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HEXÄMETRL 

i,  Quot  doruino  servi,  tot  bostes. 

Wempe  fides  constricta  metn  dominisque  coactura 
legibus  obsequiom  paucos  dnraliit  in  ajisos. 
lüvitns,  quodcunqne  facit,  renuenübus  oräis, 
aggreditnr  raaiicosque  manns  modo  serva  labores 
B  effieit  et  segnes  non  \Tilt  dediscere  mores. 
Forte  quid  affectant,  domino  spectante,  ministri 
et  se  velie  probant  incaeptis  pergere  cnris, 
non  operie  parcunt,  nil  non  snperabiie  credas, 
qaum  notat  expressns  conslantia  munja  sudor. 

10  Ast  facies  ubi  cedit  heri  fervensqne  verendi 
hortamen  monitoris  abest,  mentita  (athiscit 
cura  euisque  cadit  simnlatus  nisibus  ordor; 
infectum  marcescit  opus  perjuraque  sponsam 
frangit  turba  fidem.   Kam  libertatis  amorem 

IS  ingenium  vel  vile  scquens  se  subtraldt  nitro 
servitiis  vetitoqne  silens  sese  eximit  ausu. 

Seilicet  imperio  überlas  fortior  omni  est, 
flnsus  amor,  quem  jnra  ligaot.  Res  libera  araara  est 
alterius  nee  spontis  opus.    Quie  mntans  Unit 

in  scEsus,  iu  fftcmos  possuut  durare  nepotes. 
Qnod  si  dira  Ines  hostisque  marita,  marito 
Jegre  nupta  suo,  est;  quanto  cmdelior  hostia     - 
aerva3  erit,  qui  lege  timet  paretque  coactas. 
Libera  Tita  placet  cnivis,  maternns  alnmno 

is  humor  hoc  immulget,  non  velle  subesse  secnndo. 
Egressum  rimatnr  avis  sub  carcere  clanaa 
et  redit  ad  primam  dimissa  cateja  6garani. 
Ipsa  Diana  nihil  canibus  venabitur  regria. 
Iniperiosa  ruunt,  rigidura  durabile  non  est 

30  et  cadct,  invito  qnicqmd  BuaceperiB  orsu. 


Qnod  metnis,  qnid  amare  potes?  quid  ameris  ab  illo, 
qnodtimoiase  Boles?  Qnare  contraria  ceBsent. 
Unna  amor  cnnctis  et  bonor  aiet  omuibas  tinuBl 

2.  SoDiiinim  joa,  sumaia  üyaria. 

jDStitiam  noii  stricla  sequi,  noii  torva  tueri 
fas  licitum  rigideque  suo  mens  dcdita  juii 
exiget,  ut  laodem.  Longe  fclicior  illa  est, 
qnfe  fadlis  jasto  placidum  conjunxerit  aaqnain 
s  nee  goiiio  dabit  omne  suo.  Qujb  pacis  amore, 
Lemporis  ingenium  cnni  caussie  pondere  librans, 
provida  de  proprio  nonnunquani  jure  remiUit, 
hsGc  novit  servire  bdo  pro  moribus  sb\o, 
nee  sibi  sola  sapit,  Concordia  piwvalet  iUi, 

1«  quBi  positia  junctnni  cum  legibus  lequat  honestom, 
et  malit  DocuiBse  sibi,  quam  deücat  alter. 
Qui  totom  Gub  parte  capit,  frandatur.  At  audi: 
Non  satius  perforre  dolnm ,  qnajn  inferre  videtur  ? 
nee  fraus  bec  nocitura  tibi  ?  Contcntus  abito, 

15  dimidiuiu  sortite  boni,  Non  esige  cuncta 
ad  Caput.  Utilitas  non  est,  qnae  visa  videtur, 
et  damnuni  noii  rai'o  jnvat.  Mihi  certior  audit 
pars,  quam  possideo,  dubio  quam  quod  pede  tatum 
insequor  et  fluxis  propero  comprendere  palmis. 

ii  Lnbrica  fallaci  iiamque  altercatio  talo 
nititnr  et  certo  nesoit  lis  poplite  ataie. 

Eadit  avarns  opes;  opibus  fraudatur  iisdem, 
dum  veram  non  novit  opem,  qneis  gaza  paratnr. 
Hie,  velut  ifite  canis,  potiundi  fervidns  auri, 

K  auriparam  cum  truncat  avem,  spe  fallitar  omni 
et  fatnnm  se  sero  gemit.  Dedisce  aitire, 
cymbia  stant  vacuata  mero.  Miserere  cUeiitis, 
qni  dare  plus,  si  possit,  avet,  dorn  snbditns  orget, 
nlterins  se  posse  negans  soluisse  tributa 

90  et  8ua  regali  deponere  debita  fisco. 

Dimidinm  rex  demit  opum,  quas  incola  debet. 


HEXAMETRL 

libera  dafc,  non  pressa  maaiis,  frons  atqae  datoris 
secola  snmenti  prodit  vementia  regi. 

3.   Ghreia. 

Qoantas  Aristoteles  fuerit,  qaod  mentis  acmnen 
traxerit  a  saperis,  quo  fortnnatior  omm 
extitit  et  conctas  naturse  exhausit  abyssos, 
Aonio  liquet  omne  choro,  monomenta  loqotmtar 
5  et  pleni  ddtate  libri,  qaeis  nesdos  um» 
cana  perennavit  redivivse  ssecola  fam», 
phoenicis  simnlacra  gerens,  qui  vivere  lassns 
prsß  senio,  juvenes  ex  se  sibi  procreat  annos. 
^    nie  sciens,  quid  nosse  deos,  quid  habere  pareutes 

10  et  quffi  utrosque  pio  deceat  reverentia  uatOi 
non  leve  sit  mortalis  opus  benefactaque  patrum 
cum  Jovis  sequali  librans  in  lance,  fatendo 
asserit,  ingenuos  tantum  debere  nepotes 
patribus,  indigenis  quantmn  debebimus,  ipsis, 

15  quosque  patmm  decet  esse  vicem.  Pede  currit  eod^n 
et  patris  et  doctoris  opus.  Quod  ducimus  auram, 
ille  dedit,  sed  bic  ire  facit  melioribus  ausis, 
erudit  et  totam  melius  traducere  Yitam. 
Qualiter  informis  facies  incondita  glebae 

sü  nil  splendoris  habet,  jacet  abjectissimus  auri 
primus  amor,  lutulenta  merum  quum  terra  nitorem 
obtegit,  et  totis  sinit  haut  radiascere  gemmis, 
donec  iners  turpem  deponat  massa  figuram, 
artifici  tractata  manu.  Tunc  splendor  in  artus 

35  immigrat  et  claris  Mgent  ancsesa  pyropis. 

Sic  ubi  primsevas  puer  haurire  incipit  auras, 
est  informe  lutum,  rüde  corpus  et  omnibus  expers, 
quse  faciuntque  decentque  hominem.  Levis  halitus  ori 
insidet,  hunc  praeter  nihil  est,  quo  vita  notetur. 

30      Post  ubi  doctrices  obeunt  sua  munia  cur» 
et  Studium  natura  juvat,  doctrina  fidelem 
prostat  opem,  tacitis  animus  capit  ignibus  aurum, 

* 

4  linqaet  Hs.      10  et  qnis  Hg.      13  lies  ingenais.      21  lies  honor. 


suo 
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diflsimilisque  sibi  radiat,  gavisa  nitorem 

miratur  mens  ipsa  sumn  perfectaque  demum 
35  mollit^  Aonio  ridet  natura  &Yore. 

Sic  Qariis  mage,  quam  vit»  debebimas  ipsi. 

Hoc  sttperom  pia  cura  facit.  Quid,  nate,  rependes 

indigenis,  quod  vivis  homo?  Quid,  nate,  parenti, 

qnod  genitos?  Bene  quod  vivis,  quid,  docte,  magistro? 
40  Primus  bonos  datur  ergo  deo,  genitoribus  alter, 

tertius  ingenuis,  qui  te  exoolnere,  scbolarcbis. 

Par  tribus  bis  gratffi  reverentia  danda  juvent»  est. 

Hisce,  quod  est,  est  tota  tribus,  tribus  incipit  illis 

felidque  tribus  vita  decedit  iisdem. 

4.  Satyra. 

Splene  magis,  num  bile  agitor?  Sic  fervere  totns 
occipio,  calor  et  tremulos  percursitat  artus, 
et  tarnen  in  medio  cogor  ridere  fnrore. 
Rideo,  ridebis  mecum,  quicunqne  cerebrum 

6  non  in  calce  geris.  Sed  et  indignabere  mecum 
stercoreo  genio  vervecum  de  grege  Bruti 
aut  potius  miserebere,  si  liceat  misereri. 
Sed  quid  enim  multa  te  ambage  moror?  Mihi  verba 
preepediunt  calamum,  in  satyram  jurata  petulcam. 

10  Audi!  —  Sunt  quidam,  pepo  queis  pro  corde  vaoans  est 
scmtaque  pro  cerebris  et  pro  ratione  MidsB  voz, 
et  tamen  usque  volunt,  titulo  ceu,  sie  quoque  reipsa 
esse  magis,  quam  tres,  cum  tres  horum  asinorum 
non  ÜBciant  unum  aurito  cum  bregmate  midum. 

15  Hos  ni  delectat  mea  Clio,  ut  qu»  nimis  Olsce 
ac  Yolsce  et  casca  cum  matre  Evandri  loquatur  — 
quod  mirans  potius,  quam  noscens  Marculus  oncet  — 
verbaque  de  prisds  emendicata  tabellis 
me  proferre  ferunt,  ad  qu»  quidem  opus  retegenda 

10  Sit  Nomenciatore  Junii  seu  filo  Ariadnes. 
Viz  imos  lidto  delumbo  pectine  versus, 
amodo  stentoreo  ructat  pulmone  Banenos 

8,  39  gemitus  Hs. 
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istad  herile  sacrnm:  Procal  antiquarins  esto! 

Qaid  sibi  com  prisds  Tolt  Ista  yaceira  latrinis? 
25  Publica  fomia  loqni  placuit,  placet  atqtie  placebit. 
Edepol  egregias  hoc  pro,  reverende  magister, 

solvo  tibi  grates:  qnis  enim  te  doctior  alter? 

Sed,  domine,  ignoscas,  si  paolio  liberias  rem 

tecum  agito.  Bigidmn  qnis  te  posnit  censorem 
80  aut  dedit  officium  yenerandi  grande  Sinonis, 

ut  me  pubHdtoB  per  tetrica  rostra  notares? 

Sit  tarnen!  At  quidnam  reris  meme  esse  loquutum, 

Pacnvii  vomitos  reddens  vel  scyphala  Hatti? 

Die  age,  mmpe  moras!  Ungues  quid  rodis  aduncos, 
85  strigosam  et  nares  ad  frontem  contrahis  amplos? 

Fare  age!  Sed  mntes,  Cynicos  canis?  Ast  ego  numquam. 

Sic  decet  aversum  immeritis  proscindere  sannis? 

Scilicet  hie  mos  est,  si  quis  quie  proferat  onquami 

quse  non  e  trivüs  tonstrinarumque  tabemis, 
40  sutorum  et  drcis  olidisqne  petita  catastis, 

barbarus  extemplo  est,  monstrum  lustroqne  piandum  et 

portari  dignnm  in  terras  a  plosbe  remotas; 

omne  tibi  similiqne  tui  (homm  larga  fuit  merx 

homo  annoque  «atis),  qnod  prima  fronte  resistit, 
45  camosomqne  caput  vestmm  fibrasque  suillas 

ceu  fato  refngit,  certe  est  emortnum  et  Oiscnm. 
O  ter  sanctffi  animse ,  o  exortes  fonere  manes 

Livi,  Lucreti,  Haro,  Persi,  Apnleje,  Tidete, 

quid  Yobis  jam  fata  tonent  (si  fata  beatis 
50  imperitant.)!  Lugete  mahmi!  Sic  gloria  vestra 

omnis  in  Oceano  insdtiae  jam  mergitur  amplo. 

Et  tu  Castalidum  decuna,  o  mi  Piaute,  yaleto, 

0  OS  Aonium,  per  quod  latiare  Novense 

non  puduere  loqui,  quem  nunc  damnaris  ad  orcum, 
55  pulsus  ab  orchestra?  Quis  ad  hunc  non  nauset  ut  hircum? 

Tempus  erat,  quo  Plautus  erat  bona  regula  linguse 

et  princeps  Lati«.  Sed  quantum  distat  ab  iUo 

hoc  nostrum,  superil  Jam  si  quis  forte  loquatur 

30  lies  Simonis.      34  aduncas  Hs.      65  pulgus  Hb. 
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com  Plauto,  statim  sdscit  dominus  fendamm: 
60  »ünde  sed  istudhabes?«  Ego:  »Plautus  habet.«  >Qms  atistonc 

te  jnssit«,  rudit  iUe,  »sequi?  Non  Omnibus  autor 

hie  valet.«  Ast  ego:  »Sed  quid  ni?  Melioribus  autem.« 

»At  qui  sunt  isti  meüores?«  oncat  Oberus. 

»Scaligeri,  Taubmannus,  Barthius,  Heinsius,  inquam, 
65  et  reliqui,  queis  rite  salit  mammilla  sinistra.« 

nie  tarnen  contra:  »Sed  quis  mihi  noyerit  istos? 

Hie  extraneus  ordo  virnm  quid  pertinet  ad  nos? 

Kostra  sibi  propria  elaros  Academia  nutrit 

laude  Tiros,  hi  dux  nobis,  hi  regula  sunto. 
70  Si  fueris  Rom»,  Romano  yivito  more. 

Quid  moror  extemos?  Invisus  bis  quoque  Plautus. 

Hi  tantum«,  Baubanus  ait,  »mihi  sunt  meliores. 

Anne  scaturit  enim  Latin  fons  iste  loquelse 

fecibus  ex  Plauti  vel  quisquiliis  Apuleii? 
76  Tersior  hffic  setas,  nostro  dicente  decano, 

reidt  et  a  priscis  emendat  nomina  nseyis. 

Noster  erat  et  erit  Cicero.  Ciceronis  enim,  pax! 

sola  trinmfatrix  sermonis  palma  latini  est. 

Hffic  gerit  indnctas  setema  laude  capronas; 
80  Ausonios  hinc  disce  modos  formamque  loquendi. 

Hunc  praeter  nullus,  cui  tuto  fidere  talo 

possis  atque  slyli  succos  haurire  maritos. 

Noster  hie  est,  hie  noster  erit  nosterque  maoebit, 

audiet  et  nostri  hie  sola  unica  norma  Ljcei. 
85  Tute  moletrinam  cum  Plauto  verre  et  apludam 

pinse  meram;  nos  farre  sumus  satnri  Ciceronis.« 
Dixit  et  adspidens  transversis  me  Dacus  hirquis 

ibat  et  ayerso  mussabat  pluria  labro. 

Monstriferax  setas,  bardorum  fertile  tempus, 
to  qnas  paris  exsuvias  hominum,  quos  tauricerebros 

progeneras  Faunos,  qme  pectoris  indiga  corda! 
0  caput  Anticjris  quatnor  non  restituenduml 

Quorsum  tam  properas?  Tollutim,  blenne,  badiza! 

Qu»  tibi  sufSdet  staphis  agria?  Quod  piper  omne 
95  tam  multam  poterit  capiti  detraxe  saburram? 

Besdbus,  unce,  tribus,  si  non  magis  assibus,  hoc  nam 
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prostat,  onu  pfntrnm;  pitiiitam  dqjiee  crilvo 
helleboroqne  Uta  pleno  rancore  cerebro, 
ant  te  BoSocat,  Bi  labitor,  iste  catarrbiu. 
g  PhannacopoK,  Bali,  venibis  zingiber  omne. 
Cras  licitabitar  hie  cnnctam  cmn  pyzide  tnrbith. 

5.   Gratiarum  Actio. 


JaiDqne  premit  res  iiostra  scopuiii.  Solennis  bonorum 
tela  verecuiidis  nobis  est  texta  fignris. 
Prendite  non  vulgare  decus,  quos  publica  patrnni 
inter  honoratos  nnmerant  softagia  censns. 
b      Sic  niedias  inter  clades  atque  iutiina  belli 
Tiscera,  qno  nnllam  vidit  prodnctius  amqaam 
Eol  pater  aut  crudde  magis,  suus  artibos  esstat 
secnria  cum  apebus  honor.  Foriosa  qoietie 
iioplacidi  Clariie  derident  fulniina  Hartis 

10  nee  Plicebo  nocet  ille  furor.  Diffusa  per  orbem 
sauguinolenta  rubris  Bellona  superbiat  armis 
atqne  craentatas  evibret  Marspiter  bastas, 
lenia  dum  placidom  tranquillaut  otia  Pindum 
festaque  paciücie  traducuut  tempora  Musee. 

16      Hoc  tibi  dementis  dedit  indulgeutia  croli, 
Misnia,  tarn  grandes  potnisse  domare  phalauges 
et  victris  audire  globi,  quem  territa  factis 
faiaa  per  omnigenas  invictum  sparserat  oras. 
Tot  popnli  timuere  virum,  treniuere  pavendum 

M  nomen  et  advento  parebant  cuncta  voloni. 
Hie  fastus  cum  Borte  jacet,  tot  fausta  per  annos 
turma  cadit  cassisque  ruunt  excrcitas  armis. 

Et  tn  cbara  deo,  telluris  ocelle  Misente, 
Lipeia,  ferales  nimium  bis  passa  furores, 

IS  bis  lacrymis  maduere  genEe,  bis  largior  inde 
risus  ab  eiterao  nitnit  tibi  luinine  fletu. 
Thnra  cni,  cui  liba  paras?  Agnosce  salutem! 
nie  pater  patrite,  cui  nil  antiqnins  unquam, 
quam  pielas  et  plebis  amor,  tibi  prretulit  enses, 
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80  aiqae  toi  certom  statoit  subiisse  pericliun, 
conjnsgens  cum  roge  manam,  cum  rege  Trionom, 
quem  nunc  inferior  ftmctom  qaöque  lacrymat  orbis. 

0  salyete,  pii  sanctissima  nunina  regis, 
sive  salntari  mavoltis  nomine,  manes, 

35  0  salvete  mihi!  Si  qnod  post  &ta  meretur 
tanta  decos  pietas,  tacitissima  gandia  carpent 
ossa  nee  ^elidum  fiierit  sine  corpus  ovatu! 

Jam  soles  meliora  nitent.  Furor  ivit  ad  Orcum 
atque  truces  cecidere  min».  Bedit  incola  pagis 

Ao  notaque  dispersi  properant  ad  moenia  dves. 
Aorea  lucidulis  pax  nos  circumvolat  alis. 
Fertüiora  Libumeo  stant  pota  cruore 
mra  gravesque  olim  spondent  sata  jugera  messes. 
Ver  redit  et  cum  vere  novo  decor  integer  anno 

45  et  Mnsis  antiquos  amor,  qua  Lipsia  fnlvum 
miscet  in  astra  caput,  pandis  se  Flora  rosetis 
explicat  et  pictis  vindt  nova  prata  figuris. 

Lffitior  hie  sellam  conscendit  Apollo  curulem 
et  reduices  repetuM  anabathra  relicta  CaoKBn». 

50  Legibus  hie  priscis,  qnas  nulla  coaetio  fraBnat, 
primffivo  sub  jure  vacant,  nihil  hosticus  ensis 
truncavit  meritis,  nil  libertatis  ademit. 

Hie  lauros  Pindns  tilüs,  hie  CastaUs  almas 
cum  Plissa  mutavit  aquas.  Sophus  ipse  sophonun 

65  Cynthius  ex  merito  delegit  jure  decanum 
teque  suam,  Bayere,  vicem  jubet  esse.  Soromm 
qusßlibet  in  doctos  transfert  sua  ncunina  Phoebos. 

Auspiciis,  Homschuche,  tuis,  nunc  sistimur,  ante 
quos  Schumana  fides,  quos  et  Corvina  suada 

60  et  Charis  affinis  Clariis  Aviana  deabns, 
censuris  obiere  suis,  quos  PoUia  vidit 
Terpsychore  tantisque  pares  Olearius  ausis 
censuit  et  tote  sua  fert  suffiragia  Pindo. 

Muneris  hoc,  deus,  omne  tui  est.  Te  vindice  sumit 

65  Imperium  schola  nostra  suum.  Tibi  patria  tota 
gaudet  et  alta  canens  vacuis  agit  otia  bellis. 
PergBi  pater,  patri^ue  patrem,  qui  providus  hujus 
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altor  Athenflßi,  qui  non  mntabQe  nomen 

asserit  et  cvnctis  est  cancellariiis  aimis, 
70  incolumem  taeare  diu.  Dedit  ille,  quod  hoc  est, 

Martisburgiaca  conclnsam  nempe  cathedra. 

Hinc  ambit  nos  pronus  honor.  Sit  gratia  üacto 

tnque  pium  tege,  Jova,  dncem,  rege  principis  aolain; 

in  javenes  attende  duces,  qoo  Misnia  foelix 
75  gaudeat  et  tanto  nomqnam  vidaetor  ovata. 
Jam  tibi,  magnific»  gestator  epomidis  alme, 

Castaüi  decas  omne  chori,  Mflllere,  litamnsj^ 

et  gratas  damus  ore  preces.  Tn  sexia  remm 

et  grandes  animi  coras,  queis  publica  Yolvis 
80  commoda  et  Aonias  sapiens  moderaris  habenas, 

ad  tempus  posuisse  potes  fulgensque  videri, 

inter  honoratos  pars  es  celsissima  patres. 

Pandimns  hino^mentis  tibi  pro  mercede  sequelam. 

Te  nostrsB  celefarant  Charites  memoresque  favoris 
86  lenia  suscepti  spondent  tibi  munia  sceptri. 
Et  tu,  nobüinm  flos  illibate  virorum, 

electoris  amor,  nostrse  decor  aureus  urbis, 

has  grates  agnosce  tibi,  quas  promimus  omnes, 

quod  prosens  et  noster  ades.  Memorabimus  iUud 
90  et  magni  pendemus  opus  nee  tanta  ünyoris 

excidet  e  nostris  praestantia  menübns  unquam. 
Nunc  Tobis  referenda  diaris,  radiosa  senatus 

lumina,  diyersam  consul  Mayere  per  urbem, 

o  Yos  plebis  amor  et  honone  gloria  gentis. 
95  Yos  quamvis  ^vium  moles  premat  ardua  rerum, 

attamen  hos  nostros  spectastis  amanter  honores, 

hoc  yestri  candons  opus.  Desumite  grates, 

quas  ferimus  praegnante  manu.  Jam  soiyere  verbis, 

quod  quondam  re  forte  juvat  Salvete,  patroni, 
100  vestraque  felicis  defendite  commoda  curse. 
Nee  taceam  vos  theologie  dara  astra  tiarse 

atque  JMces  medidque  simnl  pia  nomina  Phosbi, 

vos  Spart»  grave  quisque  susb  decus  estis  et  astra. 

Hie  vobis  debetur  bonos,  haec  gratia  vestra  est, 
105  in  tantum  nostro  quod  jam  studuistis  honori. 
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80  aiqae  tai  certom  statnit  subiisse  pericIaiD, 

conjongens  com  rege  manom,  cum  rege  Trionam, 

quem  nunc  inferior  ftmctom  quoque  lacrymat  orbis. 
0  salyete,  pii  sanctissima  nnmina  regis, 

sive  salutari  mavoltis  noHiine,  manes, 
35  0  salvete  mihi!  Si  qnod  post  &ta  meretur 

tanta  decus  pietas,  tadtissima  gaadia  carpent 

ossa  nee  ^elidum  fiierit  sine  corpus  ovatu! 
Jam  soles  meliora  nitent.  Furor  ivit  ad  Orcum 

atque  truces  cecidere  minse.  Bedit  incola  pagis 
40  notaqne  dispers!  properant  ad  moenia  dyes. 

Aurea  lucidulis  pax  nos  circumvolat  alis. 

Fertiliora  Libumeo  stant  pota  cruore 

mra  gravesque  olim  spondent  sata  jugera  messes. 

Ver  redit  et  cum  vere  novo  decor  integer  anno 
46  et  Mnsis  antiquos  amor,  qua  Lipsia  fnlvum 

miscet  in  astra  caput,  pandis  se  Flora  rosetis 

explicat  et  pictis  vincit  noya  prata  figuris. 
Lsstior  hie  sellam  conscendit  Apollo  curulem 

et  reduices  repetullt  anabathra  relicta  Camcen». 
50  Legibus  hie  priscis,  qnas  nulla  coactio  fraBnat, 

primBevo  sub  jure  vacant,  nihil  hosticus  ensis 

truncavit  meritis,  nil  libertatis  ademit. 
Hie  lauroB  Pindns  tilüs,  hie  Castalis  almas 

cum  Plissa  mutavit  aquas.  Sophus  ipse  sophorum 
65  Cynthius  ex  merito  delegit  jure  decanum 

teque  suam,  Bayere,  vicem  jubet  esse.  Soromm 

qusßlibet  in  doctos  transfert  sua  nomina  Phoebos. 
Auspiciis,  Homschuche,  tuis,  nunc  sistimur,  ante 

quos  Schumana  fides,  quos  et  Corrina  suada 
60  et  Charis  affinis  Clariis  Aviana  deabns, 

censuris  obiere  suis,  quos  Pollia  vidit 

Terpsychore  tantisque  pares  Olearius  ausis 

censuit  et  tote  sua  fert  suffiragia  Pindo. 

Muneris  hoc,  deus,  omne  tni  est.  Te  vindice  sumit 
65  imperinm  schola  nostra  suum.  Tibi  patria  tota 

gaudet  et  alta  canens  vacuis  agit  otia  bellis. 

Perge,  pat^,  patriseque  patrem,  qui  providus  ht^jus 
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altor  Athenei,  qiii  non  mntafaOe  nomen 

aseerit  et  cuncCis  est  canceUarins  aniiis, 
70  incolamem  taeare  diu.  Dedit  ille,  qaod  hoc  est, 

Martisburgiaca  eondusom  nempe  cathedra. 

Hinc  ambit  nos  pronus  honor.  Sit  gratia  üacto 

taqae  pium  tege,  Jova,  duc^a,  rege  principis  anlain; 

in  javenes  attende  duces,  qoo  Misnia  foelix 
75  gaudeat  et  tanto  nomqnam  vidaetnr  ovatu. 
Jam  tibi,  magnific»  gestator  epomidis  ahne, 

Castalii  decos  omne  chori,  Mflllere,  litamns^ 

et  gratas  damns  ore  i»reces.  Ta  sexia  remm 

et  grandes  aniini  coras,  qaeis  publica  volvis 
80  commoda  et  Aonias  sapiens  moderaris  habenas, 

ad  tempus  posuisse  potes  folgensqne  videri, 

inter  honoratos  pars  es  celsissima  patres. 

Pandimns  hino^menüs  tibi  pro  mercede  sequeUm. 

Te  nostr»  celefarant  Charites  memoresqae  favoris 
86  lenia  soscepti  spondent  tibi  rnnnia  sceptri. 
Et  ta,  nobiliun  flos  illibate  virorom, 

electoris  amor,  nostr«  decor  anrens  nrbis, 

has  grates  agnosce  tibi,  qnas  promimus  omnes, 

qaod  pnesens  et  noster  ades.  Memorabimos  iUod 
90  et  magni  pendemos  opus  nee  tanta  ünvoris 

excidet  e  nostris  prsestantia  mentibos  unqaam. 
Nonc  Tobis  referenda  diaris,  radiosa  senatos 

lomina,  diversem  consol  Mayere  per  orbem, 

o  TOB  plebis  amor  et  honone  gloria  gentis. 
95  Yos  quamvis  graviam  moles  premat  ardoa  renim, 

attamen  hos  nostros  spectastis  amanter  honores, 

hoc  yestri  candoris  opus.  Desomite  grates, 

qoas  ferimus  prägnante  manu.  Jam  solTcre  verbis, 

qaod  quondam  re  forte  javat  Salvete,  patroni, 
100  vestraqae  felids  defendite  commoda  corse. 
Nee  taceam  vos  theologie  clara  astra  tiaras 

atque  Dices  mediciqae  simol  pia  nomina  Phosbi, 

YOS  Sparte  grave  qoisqae  sosb  decos  estis  et  astra. 

Hie  vobis  debetar  bonos,  hsec  gratia  vestra  est, 
105  in  tantom  nostro  quod  jam  stadoistis  honori. 
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tamque  freqnens  nos  exhilarat  consessio  yestri. 
Hie  Yobis  debetnr  bonos,  b£ec  gloria  vesfra  est, 
quam  quia  cor  nulli  patet,  ore  fatemor  aperto. 
Dom  faerit  nostri  pars  ulla  superstes  in  orbe, 

110  non  capient  facti  nos  ulla  oblivia  ianti. 

Sed  ne,  Masa,  nimis  campo  spatieris  aperto, 
coetera  mnlta  brevi,  qnse  restant,  contrahe  gyro. 
Homschuchi,  gravidas  fertmos  tibi  carmine  grates, 
jora  magistralis  qnod  jure  yicario  honoris 

115  Omnibus  in  solidom  nobis  hac  Ince  dedisti. 
Cniqne  modo  Janns  dedit  iUe  Georgius,  heros 
Saxo,  potestatem  Ticecancellarii,  adesto, 
Schumane,  Aonise  non  nltima  gloria  torbse, 
acdpe  perpetuas,  vicecancellarie,  grates. 

ISO      At  TOS,  qnos  veneror,  Pamassia  sidera,  proles 
Palladis,  exculti  virtute  ac  arte  magistri, 
profectos  seque  nostros  qni  nostis  et  »qua 
librastis  tmtina  mores  habitnsqae  decentes, 
qnas  Tobis,  proceres,  tanto  pro  monere  grates 

)t5  solvamns?  Qo»  dona  äquale  valentia  demos? 
Vivite !  nam  dignis  par  est  componere  votis, 
qnod  facto  res  dura  negat.  Salvete  perenne 
et  seri  snpereste  patres.  Academia  tantis 
dareat  ancta  viris  pariatqne  quotannis  honomm 

110  pignora,  queis  stadüs  totom  sibi  demeret  orbem. 
Vosqne  professores  reliqni,  yos  atque  magistri 
et  qniconque  alii  domina  venistis  ab  orbe 
ant  peregre  varüs  hac  conflnxistis  ab  oris, 
arte  boni,  virtate  graves,  qaos  pnlpita  circom 

185  conspicor,  intensi  certissima  gloria  patris, 
TOS,  inqnam,  nostros  ^isom  venistis  honores, 
et  vestra  juvistis  ope,  queis  testibus  olim 
stabimus  et  seris  tuti  defendimus  annis. 
Larga  perennanti  yobis  sit  gratia  censu 

140  pro  fiicili  acoessu,  prompt»  pro  munere  mentis, 
aoris  et  officio  pladd».  Vos  asserat  omnes 

114  honoret  Hf« 
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incolnmes  panacsoa  dei,  eni  sacra  protaiBtis 

officio  pnesente.  Favor  yos  almiis  Olympi 

protegat  et  cams  felices  sospitet  anbis. 
145     Denique  vos  jttveni  pabentia  nomina  flore, 

nobilitatis  honos  et  spes  non  infima  Pindi, 

ite  salntati.  Prsssens  testamen  honoris 

samimns,  at  grati  memoriqne  reponimus  8eyo. 

Tempos  erit,  vobis  qno  par  debelnrnns  olim 
150  gratffi  mentis  opus.  Nee  enim  delebitor  nmqnam 

ex  animo,  quod  yestra  bonom  praBsentia  yaltam 

attnlit  et  finem  sie  ednravit  ad  ipsmn. 

Ite  salatati  simnl,  ite,  quod  obsecro!  Dixi. 

Lipsiie  in  panegyri  proinotionis  majisterialis, 
MDGXXXm.  m.  Mqo. 

6.  Epithalamium. 

1634.  Nov.  27. 

Felices  anisue,  qoaruin  conamina  finnat 
ipse  parens  autorque  potos!  Connnbitis  ambae 
fanstiter  et  dextri  concorritls  omine  fati.  ^ 
Non  Amor  et  tnrpis  mater  magis  improba  nati, 
5  non  fictos  tos  jongit  Hymen,  procns  exit  Olympos 
et  vobis  vos  ipse  ligat;  tibi  pronnbos  aSr, 
sponse,  favet,  fadlisqne  tuis  in  amoribus  ignes 
exdtat  et  sacras  prselncet  ab  ethffl*e  tsedas. 
Nee  minus  est,  quod,  sponsa,  tue  Isateris  amore. 

10  It  pudor,  arcanus  secreti  pectoris  in&ns, 
virgineasque  suo,  parri  Satornius  ori)is, 
perpluit  imbre  genas.  Laudanda  modestia;  bell» 
rara  comes  form»,  medio  tibi  dulds  in  ore 
regnat  et  in  roseo  residet  reverentia  vultu. 

16  Pr»  foribus  famuli,  video,  famulseque  morantur. 
Quis  dominam  pulcra  tam  puri  in  pectoris  »de 
virtutem  neget  esse  domi?  Produceris  ergo, 
yirgo  mox  moritnra,  viro,  quod  et  ipse  veretor 
nomen  adhuc  prinueque  timet  quasi  pr»lia  noctis. 

to  Este  bonis  animisl  Si  corpora  nuda  ferendum  est, 
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1.    Georgio  Glogero  meo. 

Um  1630. 

Quid  valeat  spes  falta  Deo ,  quid  fidere  coelo, 

exprimis  exemplo,  chare  Glogere,  tuo. 
Jam  post  charorom  lugabriä  fata  parentnm, 

immo  post  patrise  fonera  moesta  tuae, 
6  non  tibi  de  merito  gazse  solvantar  avitse 

et  testes  patriaa  sednlitatis  opes. 
Omnia  fiscos  habet,  sed  nee  tibi  copia  tuto 

ad  consangnineos  visere  posse  Lares. 
Belligio  parit  exsiliom.   Sic  indigus  omniam 
10      pulsas  in  ignotiun  cogeijl^e  soiom. 
Sat  misero  licet  esse  tibi.   Tibi  desit  abnnde; 

exsoi  quam  nnllie  conditionis  homo  est! 
Sed  neqne  te  minor  es,  neque  te  sinis  esse  peridom 

majns,  in  ingenti  fortior  ipse  malo. 
16  Una  tibi  totnm  folcit  fiducia  pectus, 

opponis  tantis  mascnla  sensa  maus. 
Matnrat  spes  fixa  moras  cum  tempore  crudas, 

hffic  lentam  stabilis  accelerabit  opem. 
Omnia  sub  dubia  gaudent  yertigine  luna. 
$0     Non,  male  si  nunc  est,  sie  male  semper  erit. 
Frigida  degeneres  male  desperatio  mentes 

arguit,  in  fortem  non  cadit  illa  virum. 
Spes  fovet  ingenuos.  Felix  spe  divite  dives, 

hac  feret  »quanimis  fata  noverca  fibris. 


^ti 


t.. 


2.   Dedicatio  Disputaüoms  de  Carbunculo  ad  Philippum 
HflUerttm,  Y.  Cl.  Medicum  et  Mathematicaai. 

1681.  April  20. 

Ne  dono  £allare  meo !  Oarbunculns  hie  est, 
non  sed  in  arcano  gemma  comsca  die. 


\ 
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Nec  donum  yereare  meuml  Carbuncnlus  hie  est, 
non  sed  in  abstruso  qoi  necat  igne  viros. 
5  Nnlla  sab  »posita  celantor  toxica  peste 
nec  com  tarn  celebri  nomine  dantar  opes. 
Artis  opus  sine  fraude  damos  nndasqne  papyros, 

chartaque,  qua  foimas  terror  amorque,  foit 
CsBtera  tnrba  snos  gemmis  sibi^quserat  achates, 
10      non  foit  hoc  nostrse  conditionis  opus. 
Mors  quod  erat  mnltis,  per  idem  mihi  spero  salutem, 

sie  vel  ab  ingrato  fonere  gratns  ero. 
Non  prodesse  volo,  volo  nec  nocuisse.    Qnis  ausit 
noxia  pro  gratis,  pro  mala  ferre  bonis? 
15  Maxime  vir,  mihi  fantor  eris,  mihi  nnlla  nocebant, 
fantor  eris,  solum  sie  mihi  dives  ero! 

Lipsise. 

3.    Ad  Georgium  Glogerum,  Amicam  unum,  ut  secum 

domum  concedere  velH. 

1681.  Juli  12.  13. 

Ergo  veni,  nostrse  pars  o  pnrissima  mentis, 

delicies  cordis  prima,  Glogere,  mei, 
ergo  veni,  quo  vota  vocant  non  vüis  amici, 
quem  sneras  animam  saepe  vocare  tuam ! 
5  Dum  jnbet  ad  notos  me  patria  litera  fines 
Tisere  et  indigense  sacrificare  Lari, 
te  socinm  mihi  jnnge  vi».   Non  ardua  res  est. 

Pignus  amicitise  gratificare  tuse. 
Jam,  memini,-  plennm  digessit  Cynthins  annmn, 
10      hunc  snper  instanrat  comna  qnarta  soror, 
qamn  comitem  mens  esse  menm  te  Mnlda  videret, 

Mnlda,  secans  vitreis  arva  patema  vadis, 
enm  varios  enryo  legeremus  littore  flores, 
»  qnas  tibi  servarat  gemmea  Chloris  opes. 

15  Ut  mea  jucundi  recreabant  pectora  calles ! 
üt  mihi  ridebant,  te  comitante,  yiss, 
quando  leyi  comes  manabant  ore  lepores     * 
misceresque  tua  risibus  arte  jocos! 

Ftaninf.  ^ 
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Tpsa  mihi  via  visa  fnit  contractlor  in. 
»      Pnepediit  prsecox  vota  viantis  iter. 

JamqneTeui!    Te,  chare,  vocat,  qoi  me  Tocat  idem, 

quem  poteras  patrem  jure  Tocare  meo. 
fflftuda  profectaria  roseo  bvet  tethra  lepore, 

coernhtB  enitnit,  eed  sine  nnbe,  polos. 
li  Temperat  ignivoiTium  geniaÜor  hora  Leonem, 

SiriüB  et  viUüüs  mitior  ui-it  agros. 
Xon  raetnafi  nequam  stratagemata  teeta  latrouis, 

Lar  pacat  sociis  lenc  vi  aus  iter, 
Non  via  longa  nimis,  noii  est  ingrata  nieanti, 
30      Red  'joam  crebro  vcfers  tarn  placaisse  tibi. 
Ssepe  per  irriguis  Immentia  prata  pniinis, 

sjeiMj  per  orbatos  frngibus  ibis  agros. 
Nee  tremulus  deerit  nutante  vertice  Incus, 

lenibus  hospitium  lucus  EtesioUs. 
»s  Hie  jnvat  algidala  foveamuB  nieml)ra  sub  umbra, 

tnembra  sed  infciisam  non  dolitura  viani. 
Veruam  vicini  Cercrem  dabit  incola  pagi, 

et  qai8  coxit  anus  rostica,  zytha  feret. 
Hunc  licet  edurus,  Dithyrambe,  ncglexeris  orbem, 
tu      noQ  Bolas  laudein  fertilitatis  babes. 
Frigida  painpineo  pnestat  cerevisia  sncco, 

quando  calor  sitiens  debile  coi-pus  habet. 
Hinc  ubi  sol  prouo  delabi  cernitur  orbe, 

occiduis  propior  jam  modo  factos  aqiiis, 
«&  vespera,  post  gratae  solamina  blauda  quieti^^. 

nirsug  ad  expleudam  nos  revocabit  iter. 
Ibimns  et  pancas  emensi  gressibus  oras 

fabimur  alterna,  voce  ßuente,  vice: 
•Hiec  iiostro  stat  meta  pedi.   Jam  cernimos  arva, 
ftu      fiunat  ubi  seris  Mnlda  Variscus  aquis. 
Uic  Wechsel  bor  gOB  distingnit  terminus  agroa. 

Una  dies  patriaa  nos  fititit  ante  fores.- 
Cernis,  ut  amplcxum  properat  pater  entbens  amhoa 

et  mihi  inatcrna  jnticta  noverca  fide, 

13  natanli  Hb.         53  propROt  Ha. 
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55  ut  lassant  in  vota  manas,  nt  fratris  amore 
snssilit  et  noti  Ittta  Sabina  soi. 
Huc  intra  vUemqne  casse  non  speme  recessnm, 

üagea  nee  nigrse  lünina  temne  foris. 
Non  hie  Assyrio  belnata  tapetia  mnre 
60      yelaqae  non  Tyrio  tincta  colore  Tides. 
Regia  sie  textis  resplendent  atria  telis, 

sie  sua  Tarpei  pnesidis  aola  nitet, 
nrbicns  hie  mos  est,  pago  non  notns  agresti. 
Villa  sna  tantom  simplicitate  valet. 
65  Buaticas  es  mecnm.  Nihil  hie  regalia  eorat 
nee  sna  diTitibas  in^idet  ille  viris. 
Nos  jnvet  in  moUi  non  grandem  sternere  mappam 

gramine  et  ad  pronas  accabnisse  dapes. 
Sic  eonstat  erndas  ingentem  Csesara  rapas, 
70      salgama  sie  magnos  lingere  snesse  duces. 
Forsitan  hie  ademnt  nostro  sapitnra  palato 

et  sna  paganas,  queis  epnletur,  habet. 
Proderit  exemptns  vicino  flnmine  salmo, 

qnamqne  tnlit,  jnTenis,  canla  paterna,  eapra. 
75  Indigense  pnlli  plenisque  ex  cortibns  ova 

et  sapidum,  quod  dat  patrins  hortus,  olns. 
Nee  deerit,  nostra  sed  non  natalis  in  ora 
Baeehus  et  ex  verna  pingnia  zytha  yasa 
dignaque,  pauperibns  qnse  desnnt,  nngnina  ferclis 
80      fors  poterunt  lepidi  restitoisse  sales. 
Non  tibi  sit  tanti  mrales  spernere  mensas, 
ut  nunquam  loeuples  rosticas  esse  velis. 
Turba  beata  hsee  est  et  amico  proxima  coelo, 
quod  pura  gaudet  simplicitate  coli. 
85  Scilicet  immensi  villas  coluere  monarchae 
nee  puduit  magnos  rus  habitare  vires. 
Jugibus  arrident  viridantia  prata  poetis, 
non  locus  Aoniis  gratior  uUus  heris. 
Rure  dedit  celebris  victura  po6mata  Flaoeus, 
»0      favit  et  Ausonio  vük  quiete  metro. 
Me  quoque  Lipsiacis  paullum  secedere  muris 
Phoebus  et  ad  patulum  jossit  abire  nemus. 

2» 
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Mollia  dum  pladdi  carpebam  mnnera  somni, 

uDperns  ante  meum  constitit  ipse  torum, 

95  hsec  referens  avido  tibi  qnee  narrabo  nOTamm, 

qnse  nisi  visa ,  mihi  non  habitura  fidem. 

Est  locDs,  in  gemiuos  ubi  comiia  porrigit  amnes 

Jlülda,  GrimiP  vitreis  conduplicatus  aqais. 
^ternus  tremido  priemuiüt  vertice  Incus, 
100      tcmpla  natatrknm  c^rula  Naiitdum. 
Cii-cum  lata  jaconl  gemmantis  prata  vireti 

pei'petnoque  Pales  graraine  vestit  bnmiiiii. 
Bacchus  ibi  semper  inatura  pampinat  uva 
et  legit  ex  bortis  Flora  peroiine  decus, 
105  Lubricns  e  scopulis  rivorum  rauromrat  error, 
garrit  et  iu  rcsona  valle  modalis  avis. 
Non  canjs  imraiti  prcmit  ErigoiiCius  lestu, 
non  densat  sterili  frigore  binima  solum. 
Lene  sed  ingentcm  ver  hie  se  temperat  annum. 
110      Coelitibus  sacram  dixeris  esse  domum. 

Mos,  ubi  prinio  suis  resciseet  Apollo  ininistris, 

no3  bene  vix  patrias  jam  tetigiase  fores, 
transferet  hnc  totum  bifido  cum  vertice  Pindum, 
Lic  quoque  Pegaseas  Ire  jubebit  aiiuas. 
115  Huc  Zepbyris  blandum  nos  invitabit  aniicis 

Phoebus  et  ad  dictum  poscet  ntrumque  nemus, 
Stat  gravis  in  medio  viridante  cacumiue  prato 

launis  et  erectas  jactat  ad  astra  comas. 
Hinc  pater  ffitemo  decerptum  pollice  ramum 
ISO      circinat  in  scrti  scbcraa  tereü  nitidi, 

huc  adolescentea  ninbraiis  mihi  fronde  capiUoa 

proferet  hos  binos :  esto  poötal  sonos. 
Dixerit  ut,  claris  ferietur  ut  a^thera  verbis, 
quuplibet  nt  panso  faverit  ore  dea, 
115  totns  bonorata  tumulabor  Daphnide  sicque 
deferar  ad  patriae  non  siiio  laude  fores,     ■ 
To  quoque  uoBcenti  bona  verba  precare  poetae 

atque  vove  vati  prospera  quaque  novo. 
0  animo  noatro  nnllifl  delebills  anoisl 
i«o      0  mihi  Nisesa  ploa  adamate  fide  1 
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Ne  tibi  sit  tanti  caros  sprevisse  precatas, 

ut  noUes  Pyladi  voce  favere  tuo, 
ut  nolles  nostram  voto  mulcere  Thaliam; 

cigus  eras  antor,  jam  quoqne  testis  eris. 
135  Te  duee  lanrigeris  csepi  notescere  musis, 

te  dnce  Pimpleos  favit  Apollo  mihi. 
Salveat  ista  dies,  qaae  te  mihi  cemere  prima, 

quse  dedit  alloquiom  prima  bibisse  tuum ! 
Salveat  et  niveis  redacem  vidisse  quadrigis 
uo      s^epe,  sed  incolnmem,  me  mea  Parca  sinat! 
Ut  mihi  fantoris  facies  fuit  anrea  coeli, 

ut  mihi  fortunae  prodiga  Cypris  erat, 
quam  rata  conjunctse  pepigerunt  foedera  dextrse, 

foedera  fatali  non  violanda  die ! 
145  Viderat  hserentes  seris  amplexibas  ulnas 

et  decussatas  Phoebns  Apollo  manus. 
Yidit  ut,  ut  saliit,  ut  stemuit  omina  dextra, 

nutans  intonsis  terque  quaterque  comis, 
mox  ter  tres  blandum  nobis  risere  sorores,    * 
150      quaelibet  et  votum  voce  manuque  dedit. 
Audiit  hoc  Lachesis  Theseaque  fila  maritaus 

nevit  Pirithoffi  veUus  amiciti». 
0  mihi  si  tecum  prima  licuisset  ab  hora 

vivere,  cum  poteras  Lipsica  nosse  solal 
155  Ut  vellem,  ut  votis  optarem  plenus  anhelis! 

Obsteterunt  fato  sidera  tarda  meo. 
Jamque  s6mel  niveis  discessit  bruma  favillis, 

adfuit  et  flava  spica  secunda  coma, 
ex  quo  contigui  tibi  me  junxere  Penates. 
160      0  setas  animse  deliciosa  mese! 

lüde  quot  et  quales  horarum  rumino  mecum! 

Quot  mihi  purpurei  sunt  in  amore  dies! 
Quse  non  docto  alui  tecum  colludia  junctu? 

Qui  juxtim  Clarii  non  micuere  sales? 
165  Tot  licnit  nitidos  tecum  mihi  fallere  soles, 

ducere  tot  placuit  pervigiles  Hecatas! 
Te  niveae  Veneres,  te  casti  pectus  honesti 

dives  et  abs  omni  crimine  Über  amor 
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et  studia  studiis  primum  contraria  nostris 
170      unanimi  mecum  constituere  Lare. 
Ssepe  mihi  libnit  Masis  certare  latinis 

teqne  mdi  ad  numeros  sollicitare  metro. 
Quam  bene,  quam  doctas  elexi,  nomina,  gemmas 
proque  meis  tetricis  anrea  verba  toli ! 
176  Ssepe  etiam ,  genio  nimiam  ne  torpidus  essem, 
falleret  et  curas  mens  agitata  suas, 
in  mea  Teutonicas  lassavi  vota  Novenas, 

Opitio  genitas  perpetuante  deas. 
Materiem  dabat  ipsa  Venus  nitidiqae  lepores, 
180      sed  neque  scriptnmm  destitaere  joci. 
Nee  rata  snccessom  fallebant  ordia  sponsom, 

Cypripor  autorem  yisas  amare  foit. 
(Qnisquilias  qni  laude  meas,  ignosce,  sodalis, 
quilibet  affanias  quid  putat  esse  suas.) 
186  Ast  ubi  vestra  meis  cosjunxi  seria  nugis, 
languit  ad  majus  parva  nitela  jubar, 
qualiter  albentis  sub  prima  crepuscula  mane 

cum  ohoreis  tabet  pallida  luna  suis. 
Singula  dnnameos  halabat  vocula  nares, 
190      abluit  in  numeris  se  lepor  ipse  tuis. 
Te  sortes  stant  staute  mesB,  te  prsesule  fido 

tendunt  Thespiades  ad  graviora  me». 
Tu  mibi  Pnoniam  pandisti  primus  ad  arcem 
limina  et  intonsi  üana  severa  dei^ 
196  sive  salutiferam  privus  mihi  prsslegis  artem, 
sive  doees  medicos  publicus  inter  heros, 
sive  foris  dominas  fatorum  dispicis  herbas, 

nee  puduit  lateri  me  sociasse  tuo. 
Plissiades  nosti  formosaque  nnmina  vaUis, 
too      dignee  a  Psestanis  nomen  habere  rosis. 
0  liceat  cunctam  tecum  mihi  yivere  vitam, 

0  ocuüs  caris  carior  une  meis! 
Per  mare,  per  terras,  per  inhospita  tesqua,  per  Indos, 
horribilesque  Alpes  Sarmaticamque  nivem, 

*      ♦ 

193  Fmuiiam  Ha.        199  noitiB  Hs.       204  Balmatioam  Hs. 
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906  quoque  saas  potnit  victor  posoisse  colomnas, 
te  sequar,  o  animi  dux  cynosora  mei! 
Indivulsa  tuis  hsererem  gressibus  umbra, 

sive  rapis  Stygio  larida  naola  seni, 
sive  crepas  mecum  vocali  carmina  sistro, 
sio      cannina  Phoebeis  emodulata  tonis. 

Qnicqaid  erit,  qnod  fata  mihi  non  improba  miscent, 

quod  fabricat  sortis  regia  Stella  mese, 
donec  erit  docto  notus  Flemingns  in  orbe, 
te  mihi  conjonctum  postera  ssecla  scient. 
S15  Sdlicet  in  nostro  tu  creber  habebere  versu 
teqüe  vehet  niveis  Candida  fama  rotis. 
Tq  mihi  Carmen  eris,  dilecti  sero  loqnetur 
Glogeri  nomen  moUe  papyms  anus. 

Scriptum  Lipsiae 
d.  12.  et  13.  JuUi,  MDCXXXL 

4.    Hieremi»  Aescbelii  Encomiasticuin. 

1631.  Sept.  22. 

Aescheli,  Clarise  sidus  prselustre  catervse, 

quem  vocat  indigenam  Pallas  honora  suom, 
cui  dedit  sequanimse  g^ninata  nitela  Themist« 

pnrpureos  inter  nomen  habere  patres, 
5  sive  severa  saeri  diril»s  moliimna  juris, 

invidiam  summis  quo  paris  unus  heris ; 
sive  comes  domina»  tarn  magni  C»saris  aul» 

digeris  officio  munia  tanta  gravi; 
sive  baronales  felici  numine  curas 
10      susdpis  et  vaeaas  non  sinis  esse  tui: 
nil  nisi  summa  libras,  constantis  strenuus  «squi, 

promus  et  ingentis  prodigus  arbitrii. 
Talis  erat  fades,  justo  saturata,  Quiriui, 

quum  Latio  primum  mascula  jura  daret. 
15  Sic  stetit  in  rigidis  cordatus  Scipio  rostris, 

* 

5  lies  dirigis?      8  digeri  Hs. 
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sie  andax  strepemm  Tallius  ante  forum. 
Te  Themis,  assestrix  metuendi  prima  tonantis, 

te  jadex  Nemesis  vindicat  esse  säum. 
Gaadet  et  a  tanto  defensum  vindice  Justom 
to      explicat  auratom  laßtius  orbe  decns. 
Jam  fagitiTa  Fides,  profiigatum  exul  Honestum 

et  pidsi  redeont,  te  revocante,  dii* 
Tot  desolatse  jam  jam  solcantor  eremi 

et  qnod  nunc  foditur,  lima  vepresque  fuit. 
'  SS  Te  gravidaB  messes,  te  pleno  Copia  comu 
prsßdicat  in  Mysio  non  sine  laude  solo. 
Auspidis,  vir  magno,  tuis  res  piftlica  surgit. 

Debentur  studio  nostraque  nosque  tuo. 
Patria  per  sibi  te  rediit,  te  suspicit  unum 
so      et  Yoyet,  ad  coeli  sidera  tardus  easi 

Scriptum  MDCXXXI. 
post  ejectum  militem  Tyllicum. 

5.  M.  Michaeli  Vogelio  lanrum  poeticam  gratulatur. 

Wechselbnrgi  ad  Maldam,  MDCXXXII.  Sept. 

Dum  geris  Aonia  frondentia  tempora  lauru 

et  merito  viridis  cnne  superbit  bonor, 
omnia  nascenti  gratantur  numina  vati 

acclamantque  novum  non  sine  laude  decus. 
6  Qua  montosa  cava  consurgunt  culmina  valle, 

Wechselburgiaci  cuhnina  grata  jugi, 
sublimis  vario  conspergitur  area  flore 

Septembrisque  novo  germine  frondet  humus, 
aurea  splendidulum  superinduit  sethra  nitorem, 
10      vemns  et  autumno  spirat  ab  orbe  lepor, 
terra  favet,  favet  aura  tibi.  Tibi  pulcrior  errat 

labricus  anguineis ,  ceu  puto,  Mulda  vadis. 
Phoebus  adest,  soror,  omnis  adest  cata  condo  Pboebi, 

Pindus  et,  et  docta  Gastalis  amnis  aqua. 

* 

6  Überschrift:  Uuram  Hs. 
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15  Magnifico  snperom  de  agmine  drcnmfiisus, 
clarus  honoratos  sisteris  ante  deos. 
Lmnine  Caesarese  fdlgens  Aeschelins  anlsB, 

ut  facias,  corro  pollice,  verba  jabet. 
Snrgis  et  in  media  divini  fronte  senatas 
20      lene  yerecondi  disseris  oris  opus. 
Lubrica  verbosam  pandit  facnndia  mentem 

nee  minus  in  tali  more  disertos  eras. 
Sive  plaeet  prosa  cita  solvere  labra  loqueia, 
sive  sedet  vincüs  yerba  ligare  modis, 
25  promptos  eras.   Tibi  Suada  decus,  Lepor  ipse  leporem 
appluit  et  mundum  Gratia  peetit  epos. 
Mirantur  super  ista  dei ,  dum  flumine  sacri 

larga  poätifieo  meilis  ab  ore  eadunt. 

Ter  Cbarites  risere  tibi,  risere  Camoen» 

so      ter,  ter  et  intonsis  Phcebus  Apollo  eomis, 

qualiter  in  nostros  applaudebatur  amores, 

cum  simiüs ,  Phoebo  dante,  daretnr  honor. 
Audio  festivse  voealia  jubila  turmse 

et  tremo,  dum  sacri  nescio  facta  gregis, 
S5  donec  in  ingenti  medium  te  cemere  pompa 
sors  dabat,  etfinis  portio  sera  fni. 
Quis  plausns,  quis  aeerba  tibi,  quis  vota  negaret? 

Fluxit  et  a  nostro  leetior  aura  sono. 
Si  mea  post  ipsos  tibi  non  sunt  irrita  divos 
40    .  carmina,  earminibus  splendidus  esto  meis, 
vel  mereo  si  tale  nihil  potuisseque  gratus 
esse  Tetor,  nobis'  sH  voluisse  satis. 

6.   Ad  Amiciim. 

1633.    August. 

Audio  dispositum,  regaüa  nomina,  tempus, 

decretumque  viae  signiiicasse  diem 
jamque  deesse  nihil,  quam  quo  sibi  quilibet  adsit 

et  latus  ad  tantam  cingat  utrumque  viam. 

* 

4  utramque  Hs. 
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6  Me  qnoqne  spes  animat  8ocio8  a4}tuigdre  caloes, 
gpes  sed  in  anxilio  tota  reposta  tao. 
Fallet  et  omnimodis  mea  me  spes  exaet  aasis, 

auxiliom  nisi  tu  consiliomqne  feras. 
Per  mihi  me  tantam  numqaam  promisero  caltmn 
10      taleve  per  meritam  conciliaro  decus. 
Tu  potes  optatom  nobis  transcribere  finem, 

nostra  tua  fruitor  dexteritate  fides. 
Qoicqtdd  in  instanti  bonns  aut  malus  asseris ,  acta 
consiliove  probas  vel  grayitate  negas; 
16  iUnd  bonoratus  negat  ant  probat  omne  senatns, 
sobscribunt  domini,  te  moderante,  viri. 
Nee  jam,  quod  turber,  facit  addabitatio  caassam: 

talibns  eripiunt  me  taa  verba  strophis. 
Ipsemet  ingenti  sperantem  calcare  mentem 
10      officio  poteras  ezstimolare  tuo. 
Qu»  mihi  mens  animi^  qo»  tone  foit  aorea  conii 

qnando  dares  fidei  Candida  signa  tiUB. 
Fac,  qnod  agis,  fideiqoe  suam  bonus  addito  sponsse 
pondus  et  in  niveom  candidus  esto  capat. 
s6  Sive  per  ambnstas  aesta  sen  frigore  terras, 
sive  procellosi  per  freta  rauca  maris, 
te  seqnar,  et  qnascanque  datar  comes  ire  sab  orai» 
pars  fiiero  lateris  non  inhonora  tui. 

7.  L.  V.  Adamo  Oleario  S. 

1683.  Angnst. 

ünica  Gastalüs,  Oleari,  cora  Noyenis, 

qoem  Tocat  indigenam  Cynthins  ipse  snum, 
napenis  iUe  tao  Kretschmarus  ab  ore  salutem 

detolit  et  certom  significavit  iter. 
5  Ta  memor,  at  peüi,  proat  instipolatas  es  ipse, 

non  potes  optantis  Mere  vota  toi. 
Sol  Teilt  aat  magnas,  Pindom  qoi  servat,  Apollo, 

at  dto  saeoessa  res  flaat  aacta  sao. 
Sistar  et  ad  dominum ,  te  disponente,  senatum, 
10      nee  taU  supplez  firostrer  inanis  ope. 
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Sdt  Pater,  ingenao  coUmnfi  qaem  pectore  Tates» 

qaod  nomen  nostnun  Mere  aemo  Tdit 
Tempestiva  tibi  congessi  mimera  gratas, 
qase  tarnen  ad  dictos  nsqae  silebo  dies, 
15  si  non  ilia  tibi  Cretschmanis  prodidit  oUm, 
interpres  fidei  conscius  ille  me». 
Non  Tacoas  Chartas  et  inania  cannina  solvam, 

qnse  solse  Clarüs  esse  putantur  opes. 
Est  aliqnid,  suavi  sapiat  qnod  doldos  aoro, 
to      gratins  ex  jnncto  snrgit  ntroqne  melos. 

Namqne  meres,  animis  et  opnm  vi  qnicqmd  in  hac  est, 
serviet  ad  nntos  et  flnet  omne  taos. 

Salitio  Lipsiam. 


8.  Ad  Hartmannom  Gramannum  Legabonis  Persic»  magiw 

MedicuiD. 

1638.  August. 

Fiet,  ut  externas  tecnm  concedat  in  oras 
Flemingas,  yestri  non  inhonorus  amor. 
Ta,  Gramanne,  decos  cbymici  radi^tile  coeli 
et  mox  captandae  dnx  medidna  vi», 
5  esto  &vens  partemqne  tni  mihi  solve  laboris, 
nonnihil  et  curse  corporis  higos  habe. 
Tot  per  mille  vias  terr»,  per  mille  fretorom 

te  sine  secnro  non  licet  ire  mihi. 
Namqne  potes  dnbi»  bene  consnlnisse  salati, 
10      res  ratiocinio  non  caret  ista  tao. 
Inter  hyperboreos  hiemes  mihi  discate  montes 

et  placido  soles  permoderare  gelu. 
Partior  hoc,  qnodcnnqae  menm  est,  Gramanne,  meiqne, 
do  tibi  dimidiom  dimidinmqae  deo. 
15  Corpus  habes,  dens  illnd  habet,  qnod  corpore  migiis, 
quo  sine  nil  praeter  triste  cadaver  abit. 
Nempe  tanm,  cen  Jova  snum,  defende  dienti. 

Sic,  qnod  utmmqne  cnpit,  vester  uterqne  gerat. 
Non  pnto  minores  a  me  te  poscere  enltas, 
so      si  mihi  post  Jovam  proximns  esse  potes. 

Servestn. 
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9.  Phüippo  Crasio,  ICT.  Legationis  MoscoviticiB  Persicte- 

qae  Capiti. 

1633.   October. 

Magne  vir  ingenio,  doctrina  major  et  nso, 

maximns  eloquio  nee  grayitate  minor, 
me  taos  ad  grandes  animat  fayor,  optime,  cnras 

et  jabet  obseqnio  liberiore  froi. 
5  Finibns  e  patrüs  et  dnlci  mre  relicto 

in  vestram  vis!  rusticas  hospes  humum. 
Matemse  juvenem  tsedebat  scilicet  aurse, 

inque  uno  rebar  sat  latuisse  loco. 
Mens  erat,  extemnm  yel  tandem  visere  coelnm, 
10      et  quse  non  uno  flumine  rura  natent. 
Adde,  quod  optantem  felix  occasio  mentem 

foTit  et  infractam  jussit  habere  fidem. 
Prsstitit  hoc  docti  vindex  Olearius  oris, 

ille  sodalitii  fama  decusque  tui. 
16  Pr»stitit  et  Testram  secum  dednxit  in  urbem, 

quam  Ceres  et  Nereus  Mercuriusque  colunt. 
Tu  bonns  ad  visum  componis  lumina  vatem 

et  nobis  aUquid  cordis  inesse  putas. 
Susdpis  et  ÜBCiles  peregrino  dividis  sedes. 
to      NuUa  peregrino  gratia  major  erat. 

Nee  satis  hoc,  patrii  das  Candida  Signa  favoris, 

subsidiis  inopem  consilioque  levans. 
Spemque  foves,  qu»  me  patrüs  ezemerat  oris, 

et  comitem  pronse  me  cupis  esse  vise. 
n  0  mihi  prss  cunctis  fautor  memorande  patronis, 

principinm  voti,  finis  o  une  mei, 
fiuitores  agnosco  polos  dominosque  polorum, 

qui  sivere  mea  me  pietate  frui. 
Sidera,  perpetui  custodia  conscia  pacti, 
so      arbitrio  quorum  subdita  turba  sumus, 
vos  per  inextinctos  setern!  luminis  ignes, 

Inmine  vd  nuyus  si  quid  habetis  adhuc, 
vos  juro,  si  purus  abit,  si  criminis  expers, 
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8i  mihi  prasentis  caussa  salatis  erat, 
85  hunc  salvom  servate  viniin,  sea  marmora  findet 
nauta  vel  ignotam  tnndet  equestris  hnmum. 
Non  opus  est,  vestrum  mihi  quo  precer  ipse  fitvorem, 
a  yobis  alind  hie  mihi  sidas  erit. 

Hambargi. 

10.  Ad  Timotheum  Swirsetim,  V.  Ampliss. 

1683.   October. 

Obtinnisse  qnidem  tacitns  mihi  gratolor  illud, 

quod  fuit  in  votis  nocte  dieque  meis, 
posse  videre  piagas  alio  sub  sole  jacentes 

et  mores  hominom  cum  regione  sequi. 
5  Et  jam  vix  patriis  exivi  laetns  ab  arvis^ 

nescio,  quid  dori  mens  mea  passa  dolet. 
Hie  novns  hospes  ago,  charorum  eura  parentom, 

qui  se  perpetua  snspicione  necant. 
Nunc  subit  insani  fades  saevissima  ponti 
10      atque  procellosi  mobilis  ira  maris. 

Quam  leve  sit,  pereat  tarn  longi  tempons  hseres, 

et  fato  nimium  teteriora  timent. 
Nunc  iter  et  longi  crescentia  tsedia  tractus 

proyida  sollicita  pectora  mente  rotant. 
15  Mille  modi  miseris  et  adhue  qnoque  mille  timentor, 

a  quibos  excidiom  natas  habere  queat. 
Temporis  inc^pit  jam  poenituisse  prioris. 

Tanc  erat  in  Paollum  libera  cora  sutun. 
Incasant  stolidse  prsepostera  momina  mentis, 
so      tarn  nimis  in  praesens  prona  faisse  malum. 
Jam  non  permisisse  velint.  Tot  vota  remittont, 

tot  revocatrices  et  sine  fine  preces. 
Ipse,  velut  dubia  pendens  ambage  viarum 

inscius  infidum  Cursor  anhelat  iter, 
25  jam  subit  expressi  vestigia  publica  callis, 

jam  magis  obscuri  momina  velle  sequi. 
Haereo  nee  dubiam  satis  est  compescere  mentem, 

inter  et  ancipitem  dirigo  sensa  fidem. 
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Non  leve  maternas  sprevisse  tenaciter  irfts, 
80      grande  parentales  posthabuisse  minas. 
Sed  qnoque  sosceptam  faerat  culpabile  munns 

deserere  et  vani  nomen  habere  viri. 
Tn,  decns  Astrese,  castos  sanctissime  legom, 

quem  yocat  indigenam  cnria  vestra  suum, 
86  mascQla  magnanimo  snades  prsecordia  seiisu 

atqae  aliqnid  juTenem  laajus  habere  jabes. 
»Perge«,  als,  »et  tantse  non  sint  discrimina  molis, 

ut  retrahant  animam^te  trepidante,  tnnm. 
Sit  grave,  sit  dnbiom  fato  nee  inane  labomm, 
40      pluribus  et  nimiom,  quod  meditaris  iter, 
omne  quod  exceUens  decns  est  et  dnlce  futurom, 

triste,  qnod  incipimns,  sensibns  omen  habet. 
Qaanta  per  andaces  sui'gnnt  tibi  tsedia  motns, 

tanta  revertentis  gloria  vatis  erit. 
46  0  qnis  amor  patrüs  regnabit  in  oribos  olim, 

quando  redox  dnlcem  filins  intrat  honinm ! 
Tnnc  iter  et  quicqoid  peregre  tibi  nobile  visum  eit, 

qnod  mdibns  sie  vix  auribns  esse  solet, 
expones  avidis  conviva  vocatns  amicis, 
60      tota  stupens  docto  pendet  ab  ore  cohors. 
Inter  honoratos  orator  habebere  mensas, 

cum  taeeant  magni,  te  referente,  viri. 
Perge  tenax  animi,  tanti  mihi  digne  decoris, 

nee  patriae  qnondam  fama  pigenda  ta» ! 
66  Gratior  advenies,  quo  snspiratior  exis. 

Inferior  tantis  est  dolor  ipse  bonis. 
Qnid?  Tnns  in  taatam  dissoasor  certns  Olympi  est, 

desperet  reditos  nt  sna  Fata  toi? 
Qois  seit,  an  infomis  popolaria  Signa  grabati 
60      d«m  premit,  effossam  non  prior  noitret  hamiuD. 
Adde,  qnod  ambigao  dubinm  magis  eodmat  «evo, 

grande  mei  sodnm  pignns  amoris  habes. 
Hie  mens,  bic  moestae  tantnm  non  nnicoB  hwres 

matris  in  ignotam  te  oondtatnr  hnmom. 

86  jarene  Hs.      61  lies  honoratas. 
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65  Quod  si  tanta  forent  vestarae  discrimina  ?itae, 
missnri  nofitras  non  fiieramiis  opes. 
Tu  coram  oomitantis  habe.  Tibi  credimns  Ülnin. 

Ite,  pares  tantas  conficltote  vias. 
Si  qua  subest  alias  redenntibas  Ire  snb  oras 
70      vidnasque  magis  ^sere  cara  piagas,  - 
omnis  ad  exactom  via  saltos  habeMtur  brbem, 

nomen  et  exigai  vix  meritara  grados.« 
H»c  ais.  Hffic  dabi»  tenebrosa  crepüscala  mentia 
discussere  sqo  Candida  verba  die, 
76  qualis  nbi  roseo  sol  matntiniis  in  anro 
Eoo  liquidum  fandit  ab  orbe  jabar, 
nnlla  vaporos»  remanent  vestigia  div» 

et  rnbet  in  pleno  Inmine  mane  norom. 
Ibo.  Sed  0  snpenim  non  vilis  amice  deonun, 
80      qni  trabis  ad  fioisas  nnmina  prona  preces, 
dum  petis  emisso  fidns  pater  optima  nato, 
iUins  et  socii  tarn  memor  esse  velis ! 

Script.  Hamburgi  XXXIII.  m.  8br. 

11.  Pro  Amico  Patrone,  ad  Patres  censcriptos  Academifl» 

Lipsiensis. 

1633.   Oct.  —  Nov. 

Qua  fruitur  faust«  felici  sortis  amore, 

qua  fovet  aetemos  posse  yalere  dies, 
hanc,  proceres,  vobis,  Raleorius  iUe  salutem, 

üle  schole  vestr»  pars  qnotacunque,  voyet. 
5  IUe  procul  patria,  dulci  procul  ille  liceo, 

cernit  in  arctoo  prospera  fata  solo. 
Et  quamvis  meminisse  queat,  quid  liquerit  illuc, 

quam  bene  sors  niveis  fluxerit  alba  rotis, 
teterius  tarnen  hie  nihil  evenlsse  fatetur, 
10      quasque  reliquit  opes ,  Üc  qnoque  cernit  opes. 
Nostis  adhue  (memores  nee  enim  non  esse  potestis,) 

quse  pia  mutat«  caussa  subinsit  humi. 
Plena  peregrinas  visendi  copia  terras, 

quicquid  et  optati  nominis  «quor  habet, 
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SS  et  ieeoi  et  Jl«fcm.y  cum»  loaäabile  cbietQ, 
(fßBStgmd  et  fl^miiiiaL  praepoitatis  kibet, 
e«hxeie  ^tnm,  <^aio»  spre^we  Feoatea, 

ikemfKBz  JaS^aa^y  psidLo  vaiete,  LaresI 
hBSK^tr  Iirtgiiii  f€9f  BotBa  crimiHii  lootiES 
»      ^p0<li|K  QonHi  so^er  Mars  £mis  aiBQL  liafae^ 
AiHf,  ffaoil  annla  mon  eoi^nrata  GradiTo 

Tastet  iiffifikiU  Bcnm  Tesfcra  lue. 
ffie  tat«»  aibi  sfero  dies,  hiß  fiüisti]i&  «visai 
foQkcGr  gesio  sKtmaisse  mfio. 
es  jlllc9Dl  o^fdeoi  lefix  oeeaaio  neiEfeBn^ 

qn  sine  aü  safi»s,  qiiod  baie  cedat,  sgiL 
later  iMNuntos  Boa  »!*"■««  9BäS&  patres 

et  parcflt  angiaiy  hk  BK)!titCHre,  ^iri» 
Teanas  adesL  Dalsaai  wF»i^"»  safacaübimas  coafflr. 
m      ümas  ia  pcctas,  iod^rta  Biga,  taosw 
Bawa  Bos  capict,  eafiet  dos  P»i^  opaaa, 

BMta  Tue  Boliis  Arctos  et  Ortos  erit 
<2iicq8id  Ha  tepidam,  peaeeiarBm,  aoliüe,  doefcam, 
qaodqae  saa  noins  atOitate  pkeet, 
f»  tale  aotatrici  mandabiaias  omne  papyro. 

Hiae  aieniarem  condei  dexfeera  gaam  KteaaL 
Si  pietas  dos  ire  jidbet,  si  faosthis  oDiea, 

qaod  pro  Clinsticolis  tarba  profeeta  saoias, 
Jora  secandaDtCTi  prospiret  coefitas  aaram 
4$      et  jaTet  opCataposseredireTia. 

Teaiporis  interea,  Tarias  dam  yersas  in  oras 

diTidor  a  Testro,  nondna  dara,  choro, 
este  mei  solitomque  mihi  senrate  fiiTorem 
et  yeterem  nobis  non  removete  locom. 
4»  Kc  pia  jarato  seryent  tos  iata  &Tore 
et  flnat  in  Testras  sors  capienda  domos. 
DeUeiie  salvete  mete,  Phflyrea  Talete 
palpita,  phüosophi  TiTite  fonste  patres! 


48  UmU  Hs. 
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12.  Propempticiun  Cl.  Oleario  scriptum. 

1633.   Oct.  —  Not. 

Dom  pavet  et  cert»  non  est  secura  salntis 

patria,  uec  mis^ffi,  qnod  vereator,  abest, 
sed  sab  yicino  trepidat  male  credala  Marte, 

ah!  nimis  a  fato  credula  facta  soo» 
5  jam,  modo  qnas  passa  est  clades  per  ferra,  per  ignes, 

torribus  et  saxis  tota  sepulta  gemit. 
Divitiis  gemit  orba  suis,  gemit  orba  decoris 

raptaqae  non  ona  commoda  parta  die; 
solvitor  in  lacrymas  qoisqais  videt  advena  flentem. 
10      Et  magis  hoc,  qaantom,  qnod  timeatur,  habet  t 
Tu  decas  Aonidnm,  patriaB  solamen  et  ultor, 

constituis  charos  desemisse  Lares. 
lila  qoidem  prono  tibi  porrigit  oscola  vultu 

teque  putat  madida  flectere  posse  prece. 
15  Et  modo  bis  pass»  tristissima  fata  roinse 

oggerit  et  viduam  se  gemit  esse  nimis, 
et  modo,  qnod  superest  sseyoque  remansit  ab  hoste, 

in  gremium  spendet  deposnisse  tnom. 
Aurea  non  ono  prsestat  tibi  munera  censu; 
20      quoque  magis  moveat,  nil  nisi  blanda  refert. 
Yirgineum  jabet  ire  decus,  cui  cnncta  ligantor, 

sed  nee  eras  tali  vir  retrahendus  ope. 
Tu  moestae  sua  vota  negas.  Tibi  spemimur  nitro 

nee  tua  natalis  sensa  retardat  homus. 
25  Ergo  snb  extremas  statois  secedere  terras, 

quas  et  opes  Oriens  et  tenet  Arctos,  adis. 
Hie  tibi  secnram  speras  cnm  numine  vitam 

atque  negata  domi  qnsens  amoena  foris. 
Eligis  ignotas  peregrinus  abire  per  oras, 
80      quam  toties  patrise^emere  fata  tuse, 
Ito  bonis  avibas,  melioribas  atque  redito. 

Quique  abeuntis  erat,  sit  redeuntis  amor. 
Sed  quoque  sit  patriae  melius,  cui  nempe  sereni 

temporis  in  reditu  pars  bona  posta  tuo  est. 

Fleming.  o 
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13.  Ad  LegatO0  Hobalue,  quam  fägm 

1633.  Kot.  22. 

Qu«  hat  irati  sianott  f erom  ponti, 

<|uuiii  finemefcnt  sociis  Tentvi  d 
Unice  mfllenis  tum  circmiifBia  pmdxs^ 

ana  sed  et  totidem  datis  babebat  apm, 

5  y 08  viridis  ^aae»  Tidit  pater  emiins  vndKv 

TOS,  0,  qam  meos  sors  &cit  albi  dies;^ 
yidit,  et  >Hi,  siiperi,  nostris  mosmitiir  in  mifiSy  . 

qiü  mihi  yeniiinB  caassft  sahrtis  cnnt? 
Non«:  ait  et  valido  ter  aquas  pnlsasse  trideate 
10      fertor  et  effirenes  inavpinsse  Notos. 
Flamioa  serviles  posnenmt  iHeet  Eon 
et  foror  insaiue  desüt  «mds  aqu». 
Vivirnns  et  yestra  salvi  pietate  frueniiir. 
Incolmnem  per  tos  se  probat  esse  ralis. 
15  Per  terras,  comites  quid  non  speremns  itnri? 
Bant  ftmolas  yobis  ipqnor  et  anra  manns. 

XXm.  Xbris.  MDGXXXm. 

14.  M.  Adamo  Oleario,  Legationis  Secretario  V.  GL.  S.  P.  D. 

1634.  Mftrz  10. 

Haetenns  immeritas  segnes  negleximns  artes 

et  procul  a  Clariis  ivimos  hostis  aqnis. 
Spenumns  et  duo  damnamns  Ininine  Pympiam. 

Noosea  peijaris  Aonis  nnda  mera  est. 

6  Dlnd  ego  qaondam  sanctis  adamabile  Musis 

nomen  et  intonsi  cora  secnnda  dei, 
viz  doniinas  jam  nosco  meas;  tix  noscor  ab  illis; 

qaod  solet  a  nimia  ssepe  venire  mora. 
Ac,  licet  antiquos  redeat  snb  pectora  Phoebns 
10      et  üastiditi  tnrba  novena  jogi, 
non  primi  fervore  sumos:  tepet  ignis  amonun, 

cen  tegit  effoBtom  pigra  favilla  focom. 

17  lies  XXII.  IXbrii. 
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Non  seens  artifids  post  otia  tetrica  plectri 
desnetom  rudior  psaltria  tractat  ebur. 
15  Scribimus,  at  inimo  yix  non  arescimos  acta, 
non  floit  ad  calamos  libera  vena  suos, 
sie  abi  mnscosi  cariosa  foramina  tabi 

obstniit  annosns  consolidatqae  aitns, 
stillantes  promuntar  aqosB ,  mmpente  canali, 
»0      guttatimqae  cadit,  qui  fait  ante  latex. 
No6  iter  et  doii  f astidia  tetrica  tractus 

distnlernnt  aninio  non  renuente  sequi, 
donec  ab  infidis  per  tesqua  Livonica  Lettis 
cepit.in  hospitinm  regia  Narva  snom. 
t5  Vidimos  hie  tentaß  tranqnilla  per  otia  vit» 
Ivanogrodesß  nobile  robur  hnmi. 
Mos,  qnoties  placoit,  mirantes  inter  oceUos 
Labile  pnedpitis  nos  stitit  agmen  aque, 
siqne  quid  hie  aliud  nostris  optabile  terris, 
90      quod  stttpet  in  longis  hospes  avams  agris. 
Per  jnga,  per  saltns,  nive  tecta  per  Ingridos  arva 

venimns  in  gremium  jam,  Novogroda,  tnam. 
Hie  ubi  transmissis  se  Yolgova  comiger  undis 
in  Ladogsnm  Tolvit  agitqne  sinnm, 
95  stamus  et  ingratis  suscepti  ciTibas  »gri 

poscimus  hei!  sardos,  agmen  herile,  decys. 
Claadimur  et  vetita  über  non  exitos  nrbe 
nee  datur  in  patola,  qua  übet,  ire  via. 
Suspeeti  sine  fraade  snmos.  Gens  libera  servit. 
40      Sie  dominos  famnlis  saccubnisse  sdas. 
Publica  clamosis  jadunt  convicia  labris. 

Darier  hospitibus  non  locus  esse  potest. 
Tu  memor  optantum,  si  quid  prodesse  laboras, 
urge  viam  rupta  continuare  mora. 
45  Jam  vocat  hybemi  faeies  aptissima  coeli, 
vix  melius  vestrum  tempus  anhelat  iter. 
Quod  si  forte  meis  aliquid  damnaUle  votis 

aocidat  et  sequior  vos  vetet  ire  deus, 
quam  miser  et  vultu  par,  sors  quos  damnat,  eodem, 
50      perdidero  vit»  tempora  fluxa  me« ! 

3« 
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Nos  corpns  sine  menie  smnas,  sine  remige  cymba, 
nostra  yiget  vestra  tota  salnte  salas.    . 

X.  Mart.  MDCXXXIV. 
Novogardia  Narvam. 

15.  Garlefnm  Luders  S.  salvere  jobet 

1634.   M&rz  17. 

I,  Über,  et  ^ominam  volucri  pete  remige  Moscham, 

dum  sinit  optatom  fluxile  frigus  iter. 
I  celer  et,  magni  veniens  in  principis  aulam, 

die,  nbi  sit  medici  nupera  tur^a  chori. 
5  Est  ibi,  quem  seris  ardemas  amore  meduUis, 

qoi  solet  seqnali  nos  redamare  fide. 
Kon,  reor,  ignoras  dilecti  nomen  amid, 

qnod  numerat  claado  yix  elegia  pede, 
et  charo  mea  verba  refer:  Dulcissime  remm, 
10      Flemingi  mactus  vive  salute  tuil 
nie  sed  impatiens  (nostis,  pia  numina,  vatem,) 

quam  procul  est  lateri,  dulcis  amice,  tuo! 
Jam  redeont  actae  dulcissima  tempora  vitSB, 

qnnm  flnerent  pictis  prospera  fata  coUs, 
15  qnnm  sibi  se  totnm  novns  indnlgeret  amicns, 

heil  breyis,  at  longos  res  dolitnra  dies. 
Sive  comes  lateri  per  amantis  moenia  Narvae, 

sen  fiieram  doctSB  pars  qnotacnnqne  domti§ 
et  vel  inaccessas  animis  vnlgaribns  artes 
20      panderet  et  docti  prodigns  oris  erat, 
sen  tereti  tractaret  ebnr  tomatile  scalpro, 

qnod  Polydetns  opns  dixerit  esse  snnm, 
sive  yerecnndus  mensam  convictor  ad  nnam 

ÜEÜleret  hibemnm  non  sine  nocte  diem, 
95  tnnc  felix  sibi  noster  erat,  tnnc  risit  in  horas, 

tnnc  prae  se  misernm  dixerat  esse  Jovem. 
Nnnc  miser  antiqni  tantnm  memorator  amoris, 

dnlce  qnid  ex  ipso,  dnm  meditatnr,  habet. 

*  ■ 

18  lies  fuerat? 


OF  Mirw« 
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Sic  jnTat  amissi  repeüta  sdentäa  palcri. 
so      Est  aliqnid  faoBtos  di<:ere  pOBse  dies. 

Est  qaoque  solamen,  ei  qnn,  qiuun  perdidit'ntas, 

andient  de  se  dicere :  Polcra  fnit. 

Tu  Cornea  egregio  per  Hoscha  theatra  medenti 

nunc  potes  ojttati  priiicipis  ore  frui. 

35  Et  Irnis  es  simnl  atqne  tuae,  quam  diügis  ut  te, 

quie  vestro  pariles  suut  iu  amore  vices. 

lila  qnidem  primas  velut  ambitiosa  columnas 

coßstriugnnt  lieder»  brachia  lenta  meee, 
inter  amatrices  tibi  blanda  vocabula  nesus 
to      sibilat  et  longas  dncit  in  ore  moras. 
TaliB  in  auiplexo  formosa  Newra  Tibullo, 

qunm  peteret  Strozzani  Cyntliia,  talis  erat. 
Utere  longKvos  horis  felicibus  annos. 
Sis  tibi,  sis  dominie  fanstus  abnnde  tnsB. 
ib  Interea  noster,  tantos  gratatos  amorea, 
\ii  desiderio  non  perit  usque  tui. 
üt  Btetit,  nt  Toluit  vestris  comes  oribns  ire! 

Tendit  ut  ad  sui'dos  brachia  lenta  deos ! 
^'aTTiades,  nostis,  si  quid  meminisse  potestis, 
so      et  toties  tritK,  conscia  turba,  nivea. 

Non  tarnen  invisa  jam  nunc  agit  bospes  in  urbe. 

Misit  eum  lento  nistica  Narva  sinn. 
Jnmque  capit  Neogradis  eum ,  quo  missus  ad  horaa, 
jam  dominoa  nimios  langnet  abesse  dies. 
55  Hie  nora  snb  veteri  tabescant  tjedia  pica. 
Utqne  magia  doleat,  sc  dolor  usqne  novat. 
Frangit  eum  sociie  male  cura  domestica  tnrb», 

nam  datns  est  rigido  rector  adesse  gregi. 
Scis,  i'Cor,  ingenium  placidis  habitabile  Musis, 
60      talia  qnam  genio  sint  aliena  buo. 

Quid  cicur  agrestes  tuiiur  rcgat  ordinc  milvos? 

Quid  dornet  hostiles  debilis  agna  lupas? 
Sic  perlt  ad  crebmra  surgens  Anthora  Napellum, 
marcet  et  in  densa  rara  Carailla  vepre. 
«B  Sic  mecuni  die  fidus  agi,  sie  vivere  narra; 

sique  quod  hoc  aliud,  quod  memoretur,  erit, 


88  SYLYARUM  n. 

hflec  refer,  nt  facilem  moveat  compassio  meutern, 

quoque  minus  doleam,  condoloisse  velit, 
inqne  mea  nihil  esse  mihi  prece  crebrios  isto, 
70      quam  celer  in  vultos  posse  venire  saos. 
Adde,  Sit  interpres  votiysB  canssa  salutis, 
quam  famnlo  toti  mittimos  ore  domo. 
Insuper  optatnm  Sperlingi  congere  nomen, 
qnem  secmn  parili  vivere  sorte  precor. 
T5  Hffic  nbi  finieris,  vultu  reverenter  abacto 
die  ter  et  hoc  nostra  non  nisi  Yoce:  Yalel 

Perscriptmn  d.  XVH.  Mart.  XXXIV. 
NoYOgorodia  Moscoam. 

16.  Adamo  Oleario,  V.  AmplisB. 

1634.  März. 

Quod  si  vestra  meis  qois  conferat  arbiter  illia 

plectra,  camoenali  plectra  sonora  melo, 
Phryx  erit  üle  Mydas,  Creta  mendacior  omni; 

vincet  et  intonsmn  Pan  novos  ore  deum. 
6  Ne  tibi  Indibrio,  qnod  abest,  yideamor  haben, 

sis  OB  in  laudes  parcins,  oro,  meas. 
Noster  honoratQs  Phoebus  non  ambit  amores; 

est  satis  affectu  non  sine  posse  legi. 
Casta  vereenndos  amicto  syndone  Toltas 
10      velat  et  immerita  lande  Thalia  ruhet. 
Adspice,  quam  passis  veniens  elegia  capillis, 

quam  petit  informi  limina  vestra  pede. 
Hie  gradus,  hi  miseri  de  se  testantur  amictus, 

rustica  quam  sub  se  nil,  quod  ametur,  habet. 
16  Non  equidem  stolido  nobis  prsesumimus  ausu, 

quod  noster  vestro  certet  Apollo  deo. 
Quid  mdis  artifid  concertet  Marsya  Phosbo? 

Altius  humano  concinit  ore  deus. 
Est  sua  vox  lituo,  sonus  est  suus  acris  avenss, 
so      sed  fedt  ad  ciaras  ille  nee  ille  tubas.. 
SsBpe  sub  nmbrosa  prostrati  risimus  alno, 

qunm  mdos  imparües  concinuistis  aves. 


.  •_!    %ikl*km^4t^rWgk 
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NoB ,  qüod  in  arenti  sicco  snb  sidere  prato, 
stridet  in  expreBsnm  rauca  oicada  melos, 
s6  tangimns  imponun  testantia  carmina  gattor. 
Non  salit  ad  latices  langoida  vena  taos. 
Tu  iads  ambrosio  perüasom  nectare  Carmen, 
tn  potes  ad  somptam  corda  movere  lyram. 
Sed  tarnen  est  aliqnid,  qnod  condonemns  amioo; 
so      error  et  in  cnlpas  non  cadit  iUe  graves. 
Dulcins  a  charo  patiamur  nomine  landes 

nee  sna  dilectis  gloria  rebus  abest. 
Ta  socias  densis  stabas,  festivior  ipse, 
Insibns  et  crebri  drcnmiere  joä, 
36  cum  tibi  forte  meae  ferrentnr  in  »de  salotes, 
in  salibos  medios,  com  legerentnr,  eras. 
Excepere  leves  prselecta  vocabola  risos. 

Landasti  nnmeros,  feste  cachinne,  meos. 
Sie  Venus  et  nitidi  de  me  sensere  lepores, 
40      Judicium  blandus  tale  ferebat  Amor. 

Ursit,  ut  adliiceres  Studium,  Polyhymnia  praesens, 

et  me  response  prosequerere  tuo. 
Calliope  calamum,  chartam  dabat  obvia  Glio; 
inspector  digiti  Phoebus  arantis  erat 
45  Abstnlerunt  juss»  signatas  ocyus  aurae. 
Advolitent  Iset»  sie  mihi  ssepe  notae. 
Vive  meos  inter  nomen  venerabile  fastos, 
ntque  queam  salva  mente  valere ,  faye ! 

Ex  Russia  Narvam. 


17.  Ad  V.  N.  et  Magnificos,  Philippum  Crusium  etOtthonem 
Braghemünum ,  quam  primo  e  Rutbenia  reversi,  Revalia 

solverent 

1685.   Jan.  30. 

Inter  amatricis  votiva  vocabula  turbie 
et  densas,  nimius  quas  yomit  ordo  preces, 

84  loci  Hb.       47  meas  Hi. 
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itis,  0  Holsatiflß  gemini  surgentis  ocelli; 
Yos  seqnitor  duplex,  cea  meraistis,  honor. 
5  Ipsa,  velat  tantum  sibi  pergratata  favorem, 
ter  jacit  ad  patritun  brachia  plausa  polnm, 
ter  salitet,  solvens  vocalibas  ora  cachinnis, 
dolce  quid  in  resonas  vociferator  aquas. 
Prodit  amor  popnli,  dux  Cymber,  et  oris  amoenus 
10      porrigit  ad  rednces  brachia  Iseta  yiros 
et  charis  hsec  verba  refert:  »Yenistis  amati 

et  bene,  qaod  voloi,  sustinoistis  onus. 

Ezpediistis  opus.  Meriti  damns  omen  honoris. 

Hanc  fidei  dextram  pignos  habete  mese.« 

15  Talis  ad  optantes  Jason  veniebat  amicos, 

quum  croceum  folvse  vellus  haberet  oyi$. 

Sic  et  ab  Oenotriis  exceptus  patribns  Hermes, 

qui  retnlit  Latio  Pergama  victa  suo. 
Inter  honoratos  primo  snper  ordine  patres 
to      dicitis  attonito  jnra  sequenda  foro. 

Et  Themis  et  Maja  genitus,  cum  fratre  decornm, 

Jure,  Student  vestris  numina  tanta  bonis. 
Itis,  amor  superum.  Ceu,  quod  superavimus,  actum  est, 
sie  reliquum  reduces  perficieüs  iter. 

MDCXXXV. 


18.   In  nominalem  Pm-entis;  Pro  filio. 

1635.  Mai  1. 

Si  decet  et  par  est,  genitor,  coluisse  parentem 

hseredemque  suse  non  male  velle  domo, 
candidns  ingenuos  hodie  tibi  testor  honores, 

mi  pater,  et  tibi,  quse  debeo,  vota  fero. 
6  Nam  quod  erat  nostris  aptum  magis  usibus  isto 

tempore,  quod  studio  se  probat  omne  meo, 
adspicis,  ut  tenera  redivivus  imagine  mundus 

ludit  et  in  facie  signa  procantis  habet. 
Fertilis  setherea  Isetatur  in  indole  campus, 
10      $espitat  in  viiidi  mobile  crine  nemusj 
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IngeminaAt  TitreoB  hiacynthina  fltmdna  gestiis, 

snssiUt  et  madidi  mnta  caterva  gregis. 
Gramina  gramen  amat,  segetem  seges,  omnia  rident: 

nee  tarnen  ad  venns  hoc  iadt  omne  meos. 
15  IHa  dies  oritor,  l«ti  quo  consda  partos 

mater  in  humännm  te  dedit  ahna  genas. 
Tone  velnt  illa  tibi  risit  laetissima  nato, 

sie  tibi  nonc  natns  dnloe  cachinno  patri. 
Hinc  meret  illins  jnbar  imperiale  diei^ 
so      nt  merito  dignnm  te  celebremus  epo. 
Ac  qaamyis  meliore  cani  virtnte  merebas 

et  tibi  Pierinm  conveniebat  epos, 
qnale  novem  docta  recinnnt  sub  rape  sorores, 

quam  pater  Idmarium  polüce  tentat  ebnr, 
15  non  tamen  baec  pnerilis  inertia  carmina  plectri 

spernere,  nam  pater  es,  filios  oro,  yelts. 
Qaod  si  prima  mdi  mihi  jam  nimis  obstitit  aetas 

et  mea  possibili  Yota  vigore  carent, 
nee  mihi  Castalides  faveant,  nee  dexter  AppUo, 
so      nee  Gharis  in  Tersja  rivat  adtdta  meo, 
tempos  erit  qnondam  stadiis  Isetabile  nostris, 

qaod  tibi  de  nobis  gandia  mille  feret. 
Det  modo,  det  saperam  pater  et  bonitatis  origo, 

sabscribant  voto  prospera  fata  meo. 
85  Unice  cnnctarom  sospiratissime  reram, 

0  basis,  0  nostrae  certa  colamna  domos, 
vive  meis,  mihi  vive  dia  natumqae  parenti 

ssepias  ofSciom  solvere  tale  vide. 

19.    V.  Ampi  Adamo  Oleario  8.  D. 

1635.  Juni. 

Ta  fraeris  dominis  gratissimas  oribos  hospes 

'   et  sodas  Isetos  vir  agis  inter  heros, 

über,  oTans  animis,  tibi  dam  novas  aritar  hamor, 

atqae  recens  veteri  sargit  ab  igne  focas. 
5  Sit  foelix  Galemanda  sibi,  sit  in  axe  beata, 

deücias  vario  sds  saper  orbe  novas. 
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Moscu  ta  Tidit,  TJdit  te  Nar?is  amantem» 

Beraliam  AwsHex  ta  saper  urget  amor. 
Quid  Boa  Biga  boni,  quid  non  tentarit  honmnun, 
to      ni  fieres  pulcra  virgmitate  potens. 

Nase  tibi  Mhaviom,  Mona  nimc  tibi  Begiiis  iostat, 

Dantiscum  et  oelebres,  qiias  oolit  Hanno,  domos. 

Sen  quam  Plissa  pneit,  sen  quam  rigat  Am«t^  vbem 

ingrediare,  taurn  cernis  utrirnque  decus. 

15  nia  qnidem  vetenun  si  te  memor  optat  amoram, 

hffic  magis,  nt  primnm  te  taeator,  avet, 

818,  nU  8iB,  comitante  venis  accq^  amore. 

Indult  eloqnio  8e  Tenos  ipsa  tno. 
Fortnnatns  agis  nee  te  Rhamnnsia  üftUit, 
10      dum  Tenit  in  casees  jam  nova  pneda  taoe. 
Oratnlor  hone  sopemm  tibi  congandendo  &vor«m 

et  bonos  in  finto  sponte  qniesco  meo. 
Sis,  qnod  eras;  sis,  oro,  qnod  es,  qnod  amavirnns  in  te. 
Perge  meis  poBthac  addere  rebus  opem. 
M  Sic  tibi  perpetaoB  sors  imperet  alba  cacbinnos 
et  cadat  ad  nutns  optio  crebra  taos. 

MDGXXXY.  M.  Jon. 


20.  Super  obita  Barbara  Voigt!» ,  V.  N.  Philippi  Cmsi 

Conjngia. 

1686. 

Fletejoci,  plorate  sales,  lacrymate  cacbinni. 

Tristitiffi  fades  vestra  sit  apta  novae. 
Barbara ,  magnifici  coigtix  dnlcissima  Cmsii, 

fertor  in  Hannonüs  occnboiBse  plagis. 
8  Dia  decus  generis,  sexos  rosa,  cora  mariti, 

et  gemins  prolis  mater  alomna  fiiit 
Heu!  fidt,  beul  cecidit  properantibas  obrota  tstist 

Quam  fnit  in  molles  Parca  severa  colos! 
Ite,  pbaretrigeri  per  busta  jacenüs  Amores, 
10      ite,  verecnndas  spargite  veris  opes. 
Duicis  ab  eoo  circamplnat,imber  amomo, 
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halet  et  ItqrrioB  fiuills  ums  crooM, 
et  tnannor  sigiiate  mann,  qoam  tinzerit  urniii, 
scripta  nee  in  parvas  sint  mala  magna  notas : 
Barbaris  hie  tegitnr,  qnn,  qnod  Bonat,  hoc  fnit  nno, 

raptaqaodheit  proper a  motte  perempta  jaeet 
Hoc  vestii  Sit  lioiioris  opus,  sit  amoris,  Ämores, 
nOBter  erit  viduo  dicere  blanda,  labor. 
Nisi.  Insigniter.  Properas  Asta.  Sis.  Viator.  Et,  Me.  Audi,  Sed. 
Per.   Lectionem  Hoc.   Te.   Volunt.   Manes  Barbarfe   Voigtite.   Domo 
Matrimonio  Cnisiie,   Qoffi.   Dum.  Maritns  Apöd.   Moschnm.  Legatus. 
Ageret  Occnbuit  Illi.   Desiderium  Natis.   Quos.    Duos  Diversi  Sems. 
Reliquit  Dolor.  Et.   Planctus  Eiuvias.    Amicortini.  Tumnli  Recepere. 
Phüippua.   Crusius.    Ict.    E.   Rnthenia.    Re.    Optime.    Gesta,    Rednx. 
Conjugi.   Nnnq.   Non.   Carw.   Pon.   luss.   Jam.    Ad.    Peraas.    Abiens 
Tantum.  Est.  Nunc.  Qno.  Vis.  Hospea.  Ire.  Per.  Me.  Licet. 
MDCXXXV. 


Sl.   Nomine  alterias  In  Fbilippi  Crnsi,  V.  N.  Nataleni. 

1636.  Mai  1. 

nia  dies  domino  Inxit  divina  Philippe, 

Duicia  PierisB  cannina  forte  dete. 
Majus  adest,  pulcri  dux  rormosisgimas  anni, 

quem  Venus  et  Veneris  turba  pusilla  capit. 
6  Parturit  omnigenas  ager  inculpabiüs  berbos, 

mnltus  et  e  picta  jam  color  exit  bumo. 
Mollior  in  piacidas  aar  exsolvitur  auras 

et  vitreum  tepido  motat  isane  flabro. 
Rus  salit,  urbs  festo  bibnlas  pede  tundit  arenaa 
in       et  domus  et  donüni  i^uiit  in  amorc  domus. 

Temporis  omne  tibi,  quod  habet,  debetur  amoennm, 

magne  vir  et  tanti  digiius  honoris  apex. 
Credibile  est  illum  te  propter  inire  nitoreni 

hocque  decus  pro  te  sustinuisse  solum. 
19  Lux  tna,  Inx  hilaris,  festi  lux  plena  cachinni 

imperat  iiigenuis  jubila  mixta  jocia. 
Imperat.    Imperium  nostri  qnis  tale  recnset, 


44  SYLYABÜM  IL 

qni  Toeat  asridnos  in  toa  Tota  deos? 
No6  qaoqae,  ne  meritos  tibi  non  tribnamns  bonores, 
99      solvimiis  ezigoo  debita  magna  melo. 

Qood  damns,  aeceptnm  sit,  nt  est,  qnod  TOTimns  astris 

sponte  ratnm:  Foelix  hnnc  cole  saspe  diem! 

22.  Timoüieo  PoJo  Sao  8.  D. 

1636.  Mai  30. 

Ipse  tibi  nuillem  coram  quam  ferre  safaitem, 

tristts  ab  Otbrysia  mittere  cogor  bomo, 
Pole,  pnellaris  dignissimos  incola  Pindi, 
qni  gerifl  e  Clario  tinctile  fönte  capnt. 
5  Mens  erat  excelsie  post  visa  palatia  Moscae 
certiis  ad  Ositios  veüe  redire  Lares. 
Nee  mibi  jam  redibat  iter,  sna  sive  Ruthenns  ^ 

commoda  sen  locuples  Persa  tonaret  opes. 
Jam  qaoqne,  qni  patria  me  primns  abegerat  ardor, 
'     10      velle  calens  alio  visere  sole  solnm, 

quicqaid  et  insoliti  peregre  mirantnr  enntes, 
,     ceBserat  atqne  brevi  tempore  nollas  erat. 
Temporis  observans,  qnod  non  revocabile  fluxom 
preeterit,  effosam  labilis  instar  aquae, 
16  dolcioB  in  reditn  meliusque  qnid  esse  putabam, 
qnam,  mihi  de  viso  qnod  foret  orbe,  decus. 
Nesdo,  qn»  nostro  nimis  adversaria  voto 

in  placitnm  rapuit  nos  Abeona  snnm. 
Pergo,  sed  invita,  qnod  negligo  nnmen,  Hygeia, 
to      pergo,  sed  aetatis  non  sine  caede  mesß. 
Adde,  qnod  Ascrese  mihi  snccensere  sorores. 
Hinc  liqnet  et  daro  non  bene  velle  mihi. 
"  Sdmns  hoc  hestemi,  qnum  forte  snb  Aonis  antro 

spe  simni  ac  omni  dejiceremnr  ope. 
sft  Carmina  poscebam  nostro  debentia  Polo; 
una  nee  e  mihi  tot  blanda  deabns  erat. 
Quid,  qnod  in  innumeras  per  tristia  somnia  noctes 

palUdns  hant  vana  terruit  arte  senex ! 
Hinc  pater,  hinc  soror,  hinc  com  matre  stetistis,  amid, 
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80      plnraqae  dictnriy  imcmonuistis:  Abi! 

Quicqnid  erit,  quod  fata  mihi  non  cognita  miscent, 

non  stat  in  arbitrio  velie  redire  meo« 
Hsec  tibi  snfficiant  fidam  dixisse  sub  aurem, 
fidere  plura  sibi  penna  licere  negat. 
85  Sic  abeo.    Dolces  inter  mihi  prime  sodales, 
Pole,  per  innnmeros  vive  valeque  dies! 

Moscua  Revaliam ,  propridie  Kai.  Janias 

MDCX^XVI. 

23.    Ad  Amicam,  quem  tesisse  audiverat. 

Sim  miser  et  toti  damnabile  nomen  Olympo, 

jagiter  adversos  experiarque  deos, 
si  laudi  studiosa  tose  me  plectra  rotasse 

pejero  nee  smnptam  non  erepnisse  lyram. 
5  Carmen  eras  nascens  dolci  sapientius  isto, 

quicqnid  Hymettesß  depopnlantor  aves. 
Nescio,  qnis  revolans  malus  ad  prsesepia  fucus 

inficit  exstructos  feile  nocente  fayos. 
Crede  mihi,  multi  de  nobis  falsa  loquuntur, 
10      quoque  magis  fallunt,  hoc  magis  artis  habent. 
Candor  in  hoc  toto  est  res  intermortua  coetu, 

exsulat  a  nostra  plebe  fugata  fides. 
Coeca  per  obscuras  coeunt  mendacia  linguas, 

cum  dandestino  fraus  it  aperta  dolo. 
15  Crevimus  invidia,  fiiria  retinemur  eadem. 

Gens  sumus  haut  alia  dissoluenda  manu. 
Temporis  observans  aliquid  non  credere  disce, 

neye  per  insidias  decipiare,  cave. 
Scis,  reor,  hunc  animum  nuUa  tibi  fraude  notatum. 
80      Deme  semel,  reliquus  vir  sine  fraude  fui. 
Cigus  ego  memor  ora  tego  pudibundus  et  intus 

mordicat  unquam  odii  causa  fnisse  tui. 
Candidus  ignosti.  Nee  enim  peccavimus  nitro. 

Error  ab  alterius  venorat  ille  malo. 
85  Quis  tibi  mentitor  per  inania  somnia  Iforpheua 

crednla  somnifero  palmite  corda  feriit. 
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aut  qttte  vana  tnam  coepit  perrersio  mentem, 
nos  tän  snblestam  poBse  fovere  fidem? 

Si  quid  amicitifie  tribnis,  si  vera  fatenti, 
so      nee  nimis  in  dnbia  sospicione  vales, 

noster  eris  motamqne  premes  in  pectore  bilem, 
nt  nova  snb  veteri  regnet  amore  charis. 
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0  D  M. 
1.  EpicedioD  in  Jo.  He.  Scheinium. 

leso.    Nüv.   19. 

Ut,  quando  prester  fulgurivit  Vejovis, 

ßt  fragore  nnbimmpo 
fecit  tremere  fuiido  tenus  Cerauiiia 

marmor  et  pavere  Balsuni, 
ü  lapsura  pallidis  mutans  viris  sola: 

sie  ego  terrore  pletua, 
quom  Bnbo  clari  fiiucvarius  necem 

Scheiuii  esclamat  lugendam. 
Primas  Ijrte,  Madolsa  musici  cuori, 
10      Orpliens  nostratis  levi, 

gelascis?  an  clepsammos  exerat  tnus 

glomeris  viUe  qnod  ante 
horara,  nefariter  uiiuis  filiim  tute 

Mcera  rampit  non  movenda. 
}t  Mceras  Meditrinam ,  quod  ipsa  non  potia 

tara-malo  malo  mederi. 
Vireis  oporinam  uomest  tabum  taas 

et  tibi  jam  dat  fnisse. 
Abitorivit  spti'ittis,  poli  scius, 
10      exboduin  nactos  cnpitam. 

Nee  püst  mcridiabcris  ciun  conjuge; 

divides  nee  post  suave 
Boavium  natis  tcI  unicom  tuiä ; 

nee  merendabis  fideli 
tb  cnm  Corte  atnicuin,  qui  tuam  011*01  mm eant 

ore  tecto  lacrymantes 
aniara,  luiubain,  prodigi  hejulatuuui ; 
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nee  sonare  templa  saetnm 
melisma  post  docebis  in  landeis  dei, 
.  30      nee  scholffi  prsesesse  carse 

ti  post  lieebit.    Heu,  jaces  virtatinm, 

fonerate,  onmiom  GOlmnna! 
Sed  qnod  novi?  Meremns  impiatibus 

solda  nostris  hsec  verenda. 
35  Necessibas  parere  &tis  hinc  damor, 

phtharmatis  intoxicati. 
Heic  haut  valet  nevelle,  quem  poscunt  maniun. 

Nos  sumns  comire  tenti. 
Hoc  tantolnm  vito,  qnod  est  nobis,  tarnen 
40      seviternse  canssa  vitse 

qnit  esse.   Nanqne  simns  inpeccabües, 

non  perimns,  quom  perimns. 
Lethate,  donni.    Plissa  noster,  donicom 

Plissa  erit,  te  non  tacebit. 
45  Salve!  vale!  nos  snaveolenti,  quam  tibi, 

qni  tni,  stinnt,  acerne 
hos  clandisjUabos  jambicos  damus 

et  rotatileis  trocbaeos, 
qnos  jnxta  lacrymas  evaporando  dolor!  fiindo. 

Panl  Fleming  Hartenst. 

2.    In  fusmn  Tillydis  exerdtam. 

1631.   Sept.  7. 

Qnis  mugientum  fulnüne  nubiom 
non  usitatus  concrepait  firagor? 
Qnod  insolens  coelo  tonitru 
perfurit  et  latus  icit  orbis? 
5  An  prava  Isesns  Jupiter  ignibas 
quassat  trisolcis  Acrocerannia 

2.  Titel.    So  im  Drucke  y.  J.  1631.    fusam  hostilem  ezercitam  ohne 
Datum  Hs.       1  mugientium  Ha. 

Fleming.  4 
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feraiibttsve  jnstus  annis 

sacrilegos  domitat  Cyclopas? 
QqIs  sie  adnltam  pone  meiidiem 
10  infiiscat  auris  Ecnephias  nigris? 
Qttls  tiirbo,  qais  tumoltnosus 
polveream  quaüt  Eurns  oram? 
Quid  ille  clamor?   Quid  praperantiuin 
istad  yirorum  flumen  et  infiaum 
15      fiictu  rehictanti  rotaram 

dilnyittm?   Cecidisse  tanta 
tarn  prsßliosi  millia  Tyllidis 
credemus  ergo?   Credimus;  oecidit 
late  paventis  terror  orbis, 
so  oecidit.   Opposuere  laxa 

formidolosi  terga  Garinthii 
▼ersique  pronis  Ulyrici  Gothis* 
Segnes  recesserunt  Salassi 
et  refagi  properant  Triugri. 
S5  Instate,  Yindi,  pergite,  Saxones! 
Yibrata  flexos  plumba  petant  Styros, 
ferratns  atque  sons  merentis 
grando  caput  fodiat  Libumi. 
Caduca  jossis,  turba,  tonitraa 
30  jactate  flammis,  ningite  spicnlis, 
rorate  gesis,  uncinatus 
YulBifica  plnat  imber  aura. 
0  bellicosi  martia  gens  soli, 
Germana  pubes,  jam  taa  patrüs 
95      aeqnata  vexiUis  tropeea 

per  duplicem  celebrantor  orbem. 
ReBoscitatos  cemo  Toisconas 
priscosqae  ÜEtastis  Arminios  globis 
bellare;  jam  sni  Nariscse 
4»         Manritü  rediere  terrse. 


17  millia  militis  Hfl.      29  toDitrais  Hs«      87  Tnisconefl  Hb.     88  Armi- 
niaB  Hl, 


3.  Ad  JoaDDem  Georgium  Eleclorem  Saxonicom,  i 
Tyllice  copia  Misniie  finibns  ejicereiUor. 

1631.   Sept 

Magne  dux,  maguo  sociale  regi, 
Saxo,  perjuro  metuendos  orbi 
oltor  et  late  simulautis  liorror  ^u  *^^b.* 

panicus  levi. 
5  Namque  victrices  Bona  Cauasa  lauros 
ante  prostratum  religavit  hostem 
et  tui  vindes  tibi  destinavit 

gratia  recti. 
Sume  debeotem  tibi,  sume  frondem 
10  ac  triumfali  meritoa  racemo 
impedi  crincs  et  honora  Iietus 

imbibe  verba. 
Ut  tuffi  testes  animositatis 
efferi  late  ceeidcre  Carni,  . 

15  ut  Sciavi  tristes  et  inefficaci 
robüre  Tongril 
Sensit  ultorom  Cbaritinua  ensem 
et  levis  sero  sibi  digna  Vüzas 
fata,  cristatus  Init  insolentes 
20  Dalmata  fastus. 

Perge  solantem  cobibere  Martern, 
prKque-datricis  domitare  turbas, 
Perge!  Conceptis  tibi  gratulatur 
Miania  votis, 
S5  Te  bonie  ftelix  sociata  sorti 
faustitas  albia  sequitnr  quadrigis. 
Prooa  te  flexis  redncera  coronat 

gloria  paliois. 
Pone  victores  saliuut  trluraü 
30  et  gravis  deuais  spolüs  Juventus; 

3.  Titel.  ..  Eloctoreia,  Patrin!  Fatrem  cum  lioBtiCffi  oapi^  ..  Hs. 
ras  Ha.         15  Sl&ri  Hs.         30  tcusa  spalio  üb. 
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poiie  Tocali  strepitant  remista 

gaudia  risQ.  ^^ 

Jam  redit  nndi  soror  »qua  justi, 
eandor  et  passis  amor  anus  alis 
»5  et  fides  et  pax  et  opima  promo 

copia  comH. 

4.    Landes  Gostari  Adolpfai  Magni,  Sueonum  Regis. 

1631.  Sept. 

Et  0  cadnd  gloria  ssecnli, 
Gustave,  regum  maxime,  maxime, 
Gustave,  victorum,  o  frementis 
terrificus  domitator  sevi 
&  et  grandis  horror,  te  gelidus  Tyras 
et  hirta  Colchi  litora  Phasidis, 
te  cana  Yistulae  nivosi 
ora  tremimt  Hypanisque  fances. 
Yictoriosas  poplitibus  minor 
lu  suras  Gelonus  lambit  et  efferus 
Moschus  catenatiqne  vinctis 
Sauromatse  sinnantar  ulnis. 
Jam  noster  adstas.    Non  tibi  Teutonis 
bnlimus  auri,  non  Alemannici 
15         siticnlosus  seris  ardor 
lacriiicas  stimolat  medullas. 
Non  ampliandi  blandiloquentola 
Prurigo  regni,  non  rigidis  honor 
iiiercandus  armis,  non  craentis 
20      gloria  concilianda  pugnis 
huc  te  citavit.    Te  superum  favor 
tandemque  lenis  supplicibus  Tonans 
votis  refulciit  cadivo 
subsidium  columenque  mundo. 
2.->  Te  curva  duris  relligio  jugis 
fatale  vicit,  quo  caperes  sagum. 

4.  Titel:  L.  G.  Adolphl  Christian isBimi  Regis  Suecorum  etc.    Ode.  Dr. 
19  mercatni  Hg. 


:^^m 
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Snspirioso  igiiota  tolle 
lassa  6des  tibi  cudlt  arma. 
Quem  cura  sacrie  provocat  infiilui, 
10  is  scnta  fausto  sumscrit  omine, 
late  renitentunifpio  certa 
robora  contuderit  sarissn- 
Quaiit  gesticnti  snssilih  {icdc 
Soxo  Visurgis,  quam  pladdns  Suevus! 
15  yuam  l'antor  enari  vuleutei^ 

disposuit  tibi  Moeuus  lindas! 
Tibi  severi  Nerikis  Albidis 
iri  paraUim  snpposuit  latus, 
tibi  verecniidi  supina 
lu      detumuei'ß  SuGnta  SaUe. 
Jam  gloriosis  dciisus  bonoi'ibus 
vindes  Lutlieri  diceris  ordinis, 
pronis  salutarisque  palmis 
Teutonia^  tibi  liberatu; 
.fl  asseilAr  iugeiis.   Te  iiiveis  vebit 
orbi  loquenduui  fama  jugalibus. 
Gadesiiaß  Soresque  et  renioli 
te  per  aprica  frcmant  Sicani. 
Tiintam  severia  intimat  accolis 
;u  beUator  undis  Mosa  crepacibos 
adoream  ridetque  Tictuiu 
daplicibus  titulia  Ibenim- 
Jam  ter  mitrati  te  vada  Tibridis 
et  rauca  sacri  littora  Nuniici 
s  Almoque  Sarnusqtte  et  fluenia 

Euganei  trepidant  Timavi. 
Insiste,  victor!    Te  cupidua  tni 
Buspirat  Osus,  te  veteres  Quadi 
et  obTÜ  crebris  aahelaut 
u      Lutibnri  Lygiique  votis. 
Flexis  am  i  cum  fluctibus  auuuit 
Potator  Ol»,  dum  refluus  pavet 
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pnetervolatis  Oenns  nndis 
et  Savns  et  tremebnndas  Ellas. 

5.  Ad  D.  Pacem,  pro  Misnia^  quam  ejus  incolse,  a  tormis 
hosticis  mägnam  partem  dispulsi,  post  profligatam  Tyllidem 

quisque  ad  sua  redirent. 

1631.  Sept. 


.< 


Diva,  pacato  dominata  ccelo, 
Albidos  tractus  et  aprica  Mnldae 
rnra  digneris  bcUis  benigno 

visere  vultu. 
6  Te  repercossffi  modulantur  atirse, 
pensiles  te  zinzilnlant  cavemsß, 
te  boat  jacchans  casa,  te  sonorum 

balat  OYÜe. 
Te,  pater,  faustum  meditatus  omen, 
10  heic  diu  seram  jubeat  morari 
et  revertenti  placidum  colono 

commodet  sevam. 


6.  Godofredo  Guilielmio  libertatem  commendaL 

1632.   Juni  26. 

Nonquam  tarn  varium  garrierit  melos 
angustis  merula  clausa  cavernulis 
captivseve,  sonos  semula  libersB, 

Yox  auditur  a^donis. 
6  Dum  risu  simulat  dulda  mosico 
et  gavisa  cavis  saltat  in  angulis, 
impostura  rudi  blanditiis  hero, 

pronam  disaimulat  fngam. 
Quod  si  cauta  parum  lex  aTiarii 
10  per  rimas  tenuem  suaserit  exitum, 
pennarum  volucri  reinige  se  potens 

servis  eximit  e  dathris 

64  Helios  Hl.  5.  Titel.  . .  profligatum  militem  ..  Hs.  6  zinsinulant  Dr.  H«. 


«t  mox  ad  patriom  Iseta  rdang  aernns, 
se  consiuigiuneo  restitolt  gr^ 
15  «t  late  doimnuTB  condnit  a€rem 

et  vernas  i«moniin  Lareis. 
Libertstis  amor  cnnctR  fovät  Ba». 
Est  in  pulvercis  ris  ea  VMwibas.  • 

lEdigiiaus  teiicbris  nnpedienlibus 
so  «gre  musca  reüOSBeriU 

Evnlsnm  patria  vidimus  area, 
ut  moly  Titrico  inai-cuerit  solo. 
Nee  troiico  vidna;  tranätus  escalo 
corni  fractificat  stolo. 
ab  Nanquam,  q«od  leve  sit,  miscucris  grari. 
Sic  st  congenerem  cancta  pctunt  lücuin. 
Par  iiubit  simili,  nee  quadrupiex  suo 
hosti  caussa  migrat  loco. 
Guttam  gutta  capit,  flamma  coit  ibco. 
3u  Rognator  domiaaB  ignis  amat  domos, 
hie  pendere  vagis  ebs  gra»e  nabiUus 

vaiio  nititnr  impetu. 
Qqo  natura  sua  quodque  trahit  manu, 
huc  promptum  sequitiu*.  Cclsa  aublünilius, 
3a  ituis  ima  patent,  cerea  moUibiis 
et  dura  rigidam  favet. 
Sustentat  sibl  jus  quodque  domestieuiii 
nee  paret  peregre  nee  beue  babet  foris. 
Materuo  revalet  composittun  siiiu, 
*(i  quod  distabuit  extere. 

Tu  post  sollicitje  fata  Süesise 
turbantis  recolis  euimen  Ositire 
inereatorque  Eenis  raaca  Coi  qaatis 
doctiB  puipita  Lipsife. 
46  Nee  te  patritia  posthabituni  plaga 
Bubmovere  suis  fata  periculis, 
iiec  te  Pieriuni  pvotinus  advenam 
aiTisit  ClariuB  Pater. 
0  quam  dura  novi  eonditio  viri, 
6<j  qiii  se  Caatalio  cousociat  gri-'gi, 
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imberbis  javenis,  serns  amor  patris, 
matris  cordolium  grave ! 
Hnnc  a  se  petnlans  turba  studentiom 
tricamm  vario  spernit  acmnine; 
55  fastidita  velut  noctua  plomeo 

est  sacmm  generi  scelus. 
Pudend»  tibi  nunc  prsBtereunt  vioes 
infamesqae  dies,  annuus  et  pudor: 
jam  nunc  liberius  prodideris  caput 
60  spectarique  volens  latus 

ostendes  popnlo.  Jam  javenis  tibi 
abblanditnr  bonos  et  titulus  paer; 
libertoqae  merens  additos  ordini 
primo  redderis  aöri. 
65  Irritata  maris  cen  soboles  equi  ^ 

et  frena  et  stapedes  et  pbaleras  radi 
cum  sessore  feroci  excutit  impete 

infrsßnasqne  procul  jubas 
et  tergus  vacaam  jactat  epbippiis, 
70  nos  natura  parit  libera  liberos. 
Qui  servit,  spurii  congener  est  soli 
bseres.  Paruerint  nothi 
et  nano  steriles  corpore  Spiritus 
et  curv»  famulo  Stent  animsß  jugo, 
75  sublimis  patrio  mens  propior  polo 

terr»  nil  bumiüs  sapit. 
Mutet  morte  suam  mancipium  vicem. 
Tunc  felix  fneris,  si  frueris  tua 
libertate  tuus;  ipse  tibi  satis 
60  liber,  si  tibi  crederis. 

Lipsi88  d.  6.  Cal.  QuinctU.  MDCXXXÜ. 

7.  Ad  Garlefum  Laders  Novogorodia  Moscuam. 

1634.  Juli. 

Sic  tibi  longi  faveant  cachinni, 
sie  perennantes  sine  flente  risus 
et  Salus  et  sors  et  amcBna  blando 
gratia  vultu, 
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5  Qt  tose  oonstans  vigor  iUe  vitsß 
et  comes  faustas  Bona  Mens  salatis, 
anxie  vestri  cupidum  videndi 

jüovit  amicnm. 
Qoinqoies  fluxom  vaga  Inna  vultom 
10  irretardato  variavit  astro, 
qoando  te  fervens  Abeona  nostris 

tolleret  nlnis. 
Interim  nostrse  valnere  sortes 
et  tibi  lenes  velitantor  aurse, 
15  dum  per  ambomm  pia  leniontor 

nomina  vota. 
Me  yetus  primse  rotat  axis  aur» 
et  solens  sueto  flnit  unda  tractn, 
dum  pigmm  dnrant  iter  et  severae 
so  servitns  anlas. 

Anla  eorarnm  domns,  anla  frandum, 
litinm  satrix,  necis  o£Scina, 
anla  laesnris  inimica  coelis, 
invida  rectis. 
25  Heic  metns  denso  tremit  in  timore, 
heic  vigent  belli  comites  tnmnltns 
et  dolns  et  vis  et  iniqna  crebra 

caßde  dnella. 
Malit  extremis  socins  Siberis 
80  inter  setemas  babitare  «ylvas, 
qnisqois  ingrati  timet  imminentem 

principis  iram. 
Gnavns  optantnm  comes  otiomm 
flnxiles  lento  pede  sistis  horas, 
85  temporis  cnstos,  inhibes  volantem 

sednlns  annnm. 
Te  suis  misti  salibns  cacbinni 
et  jocis  jnncti  comitant  lepores, 
qnando  formosas  tibi  blanda  stringit 
40  Margaris  nlnas, 


21  fradum  Hs. 
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Margaris,  Persa  magis  unione 
et  peregrinis  radians  lapillis, 
Margaris,  cordis  cor  amorqtie  vestri 
serus  amoris. 
45  0  ter!  0  foelix  quater  et  beatus! 
Qui  saus  blande  sinit  ire  soles, 
qüi  saus  palcro  videt  axe  dolces 

currere  nocteis. 
Sive  Padanas  cadit  inter  nndas, 
50  sea  dies  Indo  redit  e  flnento, 
dormit  ad  votiim  vigilatqae  secum 

aequa  volnntas. 
über  semmnis  yacunsque  carsß 
nobilem  vivit  sine  mole  vitam, 
55  nobilem  novit  sine  labe  tandem 

carpere  mortem. 

8.  Ad  Garlef  Lüders  S.,  quum  arcu  lasurus,  manuam  po- 
tiorem  ipse  graviter  IsesisseL    Moscaas  MDCXXXIV. 

1634.   Sept.  2. 

«. 

lUsum  sat  fuit  hactenus 

et  tecum  placidis  sat  salibus  datnm; 
posthac  flebimus  invicem, 

exemplum  miseris  triste  sodalibos, 
5  dam  fortuna  tibi  tonat 

et  mutata  novis  &ta  roüs  eunt. 
Jam  tristes  fngiunt  poli, 

jam  nubes  subitas  prsecipitant  rotas, 
insneto  celer  impetu 
10      sublatns  madidis  rex  aqoilonibtts 
totnm  perfurit  a@rem 

et  Sudans  plnvios  Auster  equos  rotat. 
Toto  sol  abiit  polo 

et  victum  jugulant  nnbila  Qynthiom. 
15  Nee  natura  patet  sibi, 


5  Hier  sUnd  früher  sonat.      1 1  per  fiurii  Hs. 
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dam  fiiscas  medium  vesper  init  diem. 
Tutiim  nuper  erat  mare 

inseditque  pigro  Nergos  feqnori. 
Nunc  ardente  calens  mina 
20      rixosus  timiido  cum  Borea  Notus 
toto  militat  in  salo 

et  nautis  tremulom  tiras  in  os  jacit. 
Hesterni  quod  erat  joci, 

effosse  qnod  erat  IsBtitise  nimis, 
85  fatales  hodie  minse 

compensant  odiis  acrind  et  malo. 
Portendnnt  lacrymas  sales, 

snrgit  sab  medio  nsenia  jabilo. 
Sic  reram  voluit  pater, 
80     sie  hamana  suas  sors  agitat  vices. 
Hsec  dum  sie  fieri  vides, 

mores  mobiliom  discito  temporom; 
et  qusd  tarn  celere  juvant 

noxam  posse  brevi  gignere  tempore, 
85  et  quse  tam  subito  nocent, 

hsec  prodesse  pari  posse  puta  mora. 

9.  Georgio  Guilielmo  Poehmero,  Nobili  juventutis. 

1634.   Sept.  9. 

Phoebus  optato  mihi  risit  ore 
et  suis  junctse  Charites  Novenis 
et  Salus  et  lax  et  amans  volantum 

mater  Amorum. 
6  Festa  sors  albas  agitans  quadrigas, 
ibat  apricis  comitata  fatis, 
mille  centeno  sociata  pone 

gaudia  risu, 
quam  tuo  primi  frueremur  ore, 
10  care  dilectis,  Goilielme,  Musis, 
et  mihi  tecam  socias  liceret 

jongere  voces. 
Ocytts  sffivi  tepuere  soles, 
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ocyos  blandis  bonus  annus  horis, 
15  0C3ras  pnlcer  stetit  in  pudids 

Julias  herbis. 

Kisit  in  pronnm  ter  honora  littns 

barbarsß  mater  Neogardis  aorse, 

ndus  ulvosis  ter  item  Chesinns 
20  risit  ab  antris. 

Junximns  dicta  bis  in  orbe  dextras, 

,bis  mihi  totas  Heliconis  arces, 

bis,  procol  terra,  mihi  yisos  omnem 
cemere  Pymplam. 
25  Jam  licet  junctis  magis  esse  nobis, 

jam  magis  firmo  licet  ire  gressn, 

onit  optanteis  habitata  longis 
Moscua  vicis, 

seil  pigri  propter  vada  lenta  Mosqaae 
30  seu  yagmn  flexi  gremiom  Neglinsß 

imas  et  blande  socii  fügaces 
sistimus  horas, 

nicet  circum  saliunt  enntes 

fratribus  misti  salibus  lepores 
85  et  jods  nsus  et  agens  cachinnos 

mille  Yoluptas. 

Hie  mera  lucens  Aganippis  unda     - 

inter  tunbrosi  cadit  antra  luci, 

hie  statim  sorgont  duo  fabnlosi 
40  comaa  Pindi. 

Tu  caballmi  siüens  iBnons 

ilicet  totas  patris  ebibisti 

Aonis  venas  et  avams  omnem 
helluo  Cyrrhara. 
45  Yirgo  pabentes  tibi  forma  malas 

lacte  confdso  yiolayit  ostro, 

in  tao  blande  juvenilis  ardet 
gratia  vultu. 

14  Vir  in  Annas  Ha.     15  in  saperbis  IIs.     17  primum  Druck.    87—40 
gehen  in  der  Hs.  den  38-^36  voran.  88  umbrossB  ^  sylv»  Hs.  46  prsgnato  Ha. 
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Bocta  ftkcnndo  tibi  snada  melle 
ED  Unxit  acceptfe  geninin  loqnelte: 

fascinat  menteis  plnvins  diserto 

neetwe  serino.  ■*■ 

Tnltbus  ridel  lepor  ex  ocellis, 
Phtebus  a  tali  facit  ore  verba, 
5;>  ignuni  rcfert  fcstus  sna  candidatis 
carmina  Mims. 
Sauguinis  celsi  generosus  huraor 
pectoris  pnlcram  cni  replet  arcem, 
laitus  admittit  eapieute  totum 
00  pectore  Phcebimi.  ~ 

Inter  Bxcelsas  similes  Camenas 
I>atrios  blande  videt  ira  mores 
et  genas  splendens  et  ovons  avito 
Etemma  trophtso. 
65  Quicfiuid  antiqui  meruere  patres, 
cura  verecundis  bonus  omne  Musis 
dividit  jndes,  vetus  et  recenti 

obUnit  auro. 
Sic  meris  junetos  onygcs  beryllfe  • 

7u  nmtnia  scimus  radiasse  flammis, 
alba  sie  rubris  nituisse  jtixtim 

lilia  bulbis. 
Celsa  Eublimeis  secat  alcs  anras. 
Ros  amat  guttani ,  c-apit  igiiis  igneni. 
75  Prima  virtutem  trahit  boc  secundam 
fredere  virtus. 

MosGute,  V.  Eid.  VII  br.  MDCXXSIV. 

10.  Philippi  Crusi  Legati  Ad  Exleros  Magni  liberalilalem 
cartnine  satis  extolli  doii  posse. 

1635.   llorbat, 
Pura  luccnti  fuge  lyinfa  gestu,  * 

cun'e  confuais  ainuosa  gyriB, 

(II   Simnlaa  Hl.    68  jusUm  Se.    67  eousor  Hb.    68  petlinit  Hs.   69  oiiy- 
chea  Dr.      74  ignsiB  Dr.     Da«  Datam  Tan  Nto.  9  feblt  im  Dr. 
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sancta,  sed  pauper  flaor  inter  omneis 
Pegasis  nndas. 
5  Si  sacer  doctse  foret  usus  odse, 
sednlus  vestro  linerem  madore 
Carmen,  aeternum  sapiente  uectqr, 

dnlcios  Hybla. 
Hoc  dedit  vestri  mihi  prseses  alTCi, 
10  über  ambabus  super  ire  ripis 
et  SQum  tatus,  quoties  lubescat, 

lambere  flumen. 
Prodigas  rerum  mmiasqae  dando 
vincit  optantis  geninm  Philippas, 
1«  creber  oste^dens  sua  überaus 

monera  dextrse. 
Ormas  hanc  molto  gravis  umone, 
hone  raber  folva  Tagos  omet  ouda, 
scribat  hanc  digne  pretiosos  aurei 
so  homor  Hydaspis. 

Ex  Ehstia  Hambargam  missom  MDCXXXY. 

e'SedalasHs. 
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LIBER  IV, 


IN  QUO 


HEOECASYLLABI. 


Incomparabili  Medico  Harlmanno  Gramanno,  Magn.  Mos« 

coviie  Dacis  Archiatro  Felidss.  Fraterno  Capiti  Statuo 

Paulus  Flemingus  ex  terra  Advocatorum. 
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■  HEOECASTLLABI. 

1.  Ad  Reineram  Brocmanum  S. 

1636.  Juli. 

Salve,  grande  tui  decus  Ijcei, 

0  Reinere,  mei  medulla  cordis, 

ant  si  quid  mihi  cordis  est  medulla 

optatum  magis  et  magis  petitum, 
5  exoptatior  expetitiorque. 

Dum  blande  tibi  complicata  nexu, 

nee  tnrbata  animo,  nee  ore  tristis, 

formosas  Theodora  stringit  ulnas, 

plaudentisque  sinus  onus  pusillum 
10  inter  blandidulas  patris  choreas 

ad  motos  hilara  parente  lallos 

adnictando  recens  cachinnat  hsares; , 

nos  rectse  vacui  carendo  mentis, 

nee  nobis  similes  paresve  primis, 
15  aulse  portio  scffiva  turbulentse, 

nullis  utile  nomen  officinis, 

ventnro  nimium  pigenda  sseclo 

inter  barbaricos  procul  Ruthenos 

florentis  bona  perdimus  juventsß. 
20  Sic  Spartse  tua  damna  taßdiossß 

ferventisque  molestias  lycei 

jucondo  tibi  discuüs  cachiimo; 

sie  turpes  mihi  serioris  sevi 

laBsuro  notat  ungue  cura  rugas, 
t6  late  per  juvenem  legenda  frontem. 

Salve,  grande  tui  decus  lycei, 

0  Reinere  etc. :  ut  ab  initio. 

Nisna  Revaliam  M.  Jul.  MDOXXXVI. 

* 

* 

7  torbas  Hs.  12  oachinna  Hb.   20  sua  Hs.    23  serioreB  Hb.  28  Jon.  Hb. 
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2.  Timotheo  Polo  S. 

1636.  Sept. 

Promissi  memor  et  memor  decentis, 

inter  scriptoriens  heri  Camenas 

Pympleo  medius  jugo  sedebam. 

Jam  primse  mihi  sitis,  inqoiebam, 
5  doctse  nomina  doctiora  Cyrrh»; 

ad  Polom  mihi  literas  arandam  est 

Bidebant  facUes,  rogando  rarsum: 

»Quem  sed  miseris  hinc  tabellionem?« 

Stabant  Hexametri,  sed  abnuebant. 
10  Adstabant  Elegi,  nee  hi  volebant, 

Hipponax,  Epigramma,  Jambus,  Oda. 
Quid  Mus»  facerent?  Quid  ipse  porro? 

Sed  vah!  Unicus  omiüum  Phaleucus, 

audax  ille,  laboris  ille  durus, 
15  nee  rectus  pede,  nee  potens  loquela: 

»Quid  non,  inquit,  ego,  quid  haud  hoc  ausim?< 

Mirabamur  ego  deseque  valgum 

et  promptum  patiebar  ire  Isetus. 
Quod  si  loripes  ille,  blaesus  ille, 
20  nee  firmus  bene  crure,  nee  disertus, 

et  nullo  lepidus  nitore  lator 

te  convenerit,  alpha,  Pole,  vatum, 

ne  ridere  velis  nee  improbare 

hunc  nostrum  miserum  tabellionem, 
85  sed  cernens  Vitium  pedis,  putabis 

tarn  longo  male  claudicare  tractu. 

Astrachana  Bevaliam,  m.  Septembr.  MDCXXXYI. 

3.  Francisci  Murreri  S.    Nominaiis  a  vicesimo  septimas. 

1636.   Oct.  4. 

Octobres  tibi  gratulando  Nonas 
ad  pronas  fere  feriamur  Eidus. 
Si  nostrffi  memor  es  sodalitatis, 
0  nostri  melior  medulla  cordis, 
5  nee  faustam  tibi  spemis  ipse  sortem, 

Fleming.  ^ 


shtakhh  it. 


Huf 

so»  <im«hnt  ISkeaäa^  poiilo. 
i  warn  ftttet  aadiit»  caeMaBäs^ 
e  (pa  flnnuiaeo  tonai»  i%«ire 
te  mmt&k  figaiEfis  idn^ 
tonB»  doflunas  tot  edit  ^cfloSr 
aToaa  «q^«r  amlmili  saklva 
laiUB  Taittarid  casas  Naga&i, 
i«ia  Tkm  tenoem,  graTem  relatn. 
Q»>d  »  f estkr  esse  ncn  recosas, 
^engpoms  kfidam  fagare  solem 
s^gne»  gnaTiter,  otiando  strenoi, 
A^  et  anras  safinm  to«  ofificinas, 
^puft  feiTor  coipnt  ignei  tonantis, 
ttanmam  medis  nalare  stagms. 
Kataks  alii  Tcsando  perdant 
«Kdresqne  ramant  mero  Penates^ 
ti  Nc«,  amnan  simiil  emendo  curam 
aee  ^eoos  mmis  ant  nimis  TaciTOs, 
fragali  JQTet  assidere  mens». 
Et  doctas  yarie  dendo  lites 
de  rebus  Tel  in  vel  his  yel  istis, 
M  qiUMi  blanda  bonas  audit  aure  Bacdiiis 
et  leni  Ceres  sequa  ridet  ore 
et  planstt  fadles  probant  Camcense, 
coneordes  moTeamiis  osqae  rixas. 
Sic  viras  decet  enecare  mortes, 
%h  qaas  mortalibas  absque  fine  rebus 
tortores  generant  abande  cnrse : 
natalcm  mihi  sie  tuum  celebra, 
natalcm  tibi  sie  tunm  celebro. 
Sic  faustus  rediens  is  ipse  crebro, 
io  felid  tibi  grande  prosit.  0  sitl 

Anno  MDCXXXVI  in  dasse  cimbrica. 

17  fooior  II». 
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4.  In  Albo  Olearii. 

1688.   Oct.  15. 
Hffic  signans  Oleario  Flemingns 
indocta  dabat  exarata  crena, 

qua  se  barbarici  Hucata  Volf^iü 

fundnnt,  Tattarico  voranda  ponto. 
b  Quffl  si  nil  lepidum,  lühil  venoEtam 

et  quod  flore  suo  placcre  possit, 

tarn  parva  dederint  scheda  legendum, 

hoc  linjos  dominus  farena  libelli 

et  quisqnis  legit  haue  amans  libeUum, 
10  non  tarn  uon-nocuo,  precor,  poette, 

quam  coelo  nimia  artibus  neglecto 

et  plane  nibil  ac  sUere  docto, 

dJBcretia  velit  imputare  sensis. 

Qno  Ecribit  radiua ,  coloro  nullo, 
15  te  flagrat  magis  hoc,  Adame,  Paullus. 

In  Volgffi  ostio  ad  lacum  Caspium 
MDCXXX\'I  m.  Octobri. 

5.  Laudes  Urbani  IIX.  Pont.  Opt.  Max. 

(IG3-.   Nov.  ].) 
Praisul  maxime  Cbristianitatis, 
qui  Eublirae  Dei  tribunal  ornans, 
dictator  facilis  supremus  levi, 
salvando  pia  Jura  dici3  orbi, 
s  te  flavi  vada  curva  Tyberini 
Tyrrlieno  celebrem  veliunt  pvofuudo, 
TiciuEe  decus  andieua  quod  undie, 
plandcna  Hadria,  littus  inter  omue 
trans  Memphin  procnl  ultüijosqne  Thracas 
in  fa^Budis  loquitur  diserta  Ijmfis. 
Hinc  ruptos  remeans  per  angiportus, 
prffiter  aideream  voluta  Calpen, 
ingenti  comea  it  sooatque  ponto 

]1  terro!  —  iiegUot»  Hs.       12  daclia  Ha. 
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;ANüMque  ter  optimum,  tcr  almum, 
im  qnadraplicem  natando  mundum, 
3rsis  placide  salutat  Indis. 
Servati  moderator  ampli  mundi 
itammque  merens  adorearum, 
>c  gestes  diadema  serus  et  spes 
ptantnm  remoreris  angelornmy 
[Ui  desiderium  tni  per  omnes 
itellantis  recinnnt  cavi  plateas. 
Placatam  miseiis  putamus  sethram 
donec  praeerit  orbe  BARBARINÜS. 

Ex  Perslde  Komam. 

omoni  Petreeo,  Legalionis  Persic»  Sacerdoti,  Con- 

civi  et  Amico  veleri. 

1637.   Dec. 

Facnndissime  Teutonum  sacerdos, 

Petri,  Petre,  nepos  et  arrha  petrse, 

cui  vivms  basis  est  et  ara  CHRISTUS, 

in  ciyus  Polycarpus  ore  vivit 
5  doctOFumque  suada  Lipsicorum, 

Mayems,  moret  inter  eloquendum, 

quem,  qua  Misnia  terminal  Yariscos 

trans  Moldam,  mihi  juncta  patriarom 

coneivem  facit  urbium  facultas; 
10  nos,  dum  prima  siit  juventa,  eadem 

idem  Cynthius^educavit  sede, 

idem  Cynthius  ampliavit  urbe, 

quam  Parus  rigat  et  procax  Elyster 

epoto  bibit  undiquaque  Plisso, 
15  tc  saci'a  faciens  in  sede  mystam^ 

me  vatem  medicumque  prsestiturus, 

Bi  justas  monitis  daremus  aures. 

Sed  perversus  amor  foras  eundi 

visendique  novas  libido  terras, 
20  tarn  pulcros  mihi  prsepedivit  ausus. 

17  amplH  Ha. 
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Jam ,  inecum  geimitu  dolos  qnod  ndo, 

post  tot  millc  molestkis  rianun, 

tot  post  inille  periculositates, 

quas  nobis  fireta,  qnas  humus  crearuat, 
s&  post  visos  Livoaes,  Octas,  Rnthenos, 

Cij'cassös,  Curfiiiissios ,  Kapa'os 

«t  si  quod  geiius  alteruui  Scytliavuni  est, 

iutcr  barbaricos  agondo  Maaros, 

£ato,  uescio,  i^uu  siuiui  coacti, 
:iü  tot  totos  sinimus  pcrirc  mcnses. 
Testes  sidera  cüiisulcsque  stijllie, 

lex  immobilis  astrici  senatus  * 

et  quicquid  suiiera  potons  ab  aula 

nos  et  nostra  regit,  favete  tandciii, 
Sä  et  tantis  miseros  levatc  curis ! 

Tauto  iiainque  erimus  bcatiores, 

quautü  longius,  exeumlo  reti-o,  ~ 

quam  rnoK  abfueriinus  Uispbahatio. 

In  ea  ipsa  Persiconim  regnornm  metropuli 
m.  Decembr.  MDCXXXVIl. 

Ad  VencretQ  Stellam  malutinnm,  in  Nominali   Pliilippi 
Crusii  Leg. 

1638.   Mni  I, 
Salve,  Cifisia  Stella,  bella,  salve, 
quie  sera  radians  sercua  nocte 
e  picta  glomeraütis  arce  ecoli, 
majormu  miuais  jubar  nitoi'uiii, 
■  6  salve,  Crnsta  steLa,  bella,  salve. 
Te  blaudi  recubans  seais  jirotcrvis 
mater  Meuinoüis  aurei  sab  uliiis 
vieini  prope  nunoiam  di«, 
pncmittit  tacito  sopore  mundo, 
lu  Te  circum  liquidaj  joeantur  awa", 
inter  dum  Cbaritcs  et  intcr  lioraa 
gemmato  super  cxplicata  curro 

I   bulla,  salva  Us. 
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cHdft  fis|i«äiiir  .n  ime  jaonns. 
3i  .^^rnoiuK  "MOffsr  amnfaar  ainn. 

^fiafnaaK  iiülia  jiii&  judl  JcsfncanL. 

JExlffliK  .umniR  ii  äms  ^riftamihr 
tfr.  :iti:  «!hi>mflm  nnicn  iniinni. 

]Ci)|h  fjtfcnicii:  Inrüzon.  ^ffiiriiif.. 
JC^  ti<tiiitit»r  "ifUiiau:  TaiRniffif. 
](b:i^ii  »jiV^ai:  TuiiiÄ  'Jäifäii(i&. 

tf(  a^  iKtmiiiv  2a>u7rl  «sabdsBiSi:  miBa. 

^M  v«^;  Cmui  ttsOfty  iC£iZiaL  lisiLis 

ftiffVrMKt  )uii»ti»a  R^asa  ccratt, 
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et  certnm  nisi,  Hamen,  o  merente 

50  vix  placabile  niorte,  flecüs  otnen, 
vidno  brevi  destinavit  oroo. 
Eine  meutes  pavor,  «ra  paUor,  artm 
Letheo  tremoT  infidt  veoefio. 
Quid  taiito  (Ica  talis  igne  Siuiiniio 

ü,-i  L'xcsos  liici'juia  feris  ocellos? 
Fompa  quid  comitata,  diva,  tauta 
ingratis  miseros  auoquQ  priUom 
damDUtos  uapulo  mori  retardasV 
Nyu  lux,  non  radii  diesvu  sudus, 

6*1  non  divi  faciles  jilaceuBve  quicquaiu 
nostra  coiivenit  undiquaque  surti, 
hei!  dura:  uimia,  heil  uiuiis  uialigiiie, 
sed  nox,  sed  teaebree,  sud  atra  t'ui-vi 
Ditis  regia  prieficaque  voccs 

uä  et  quem  sti'ix  fem  sibilum  nocciitein 
uwturuis  inalo  tertiät  sab  autris. 

Olim  fubeiia  ist»,  cum  paveutein 
foclix  Crnsius  iblt  iu  BuiiiUaiL), 
ollm  fulseris  ista,  quando  primani 

TU  et  mirans  et  aniuus  Uosilla  iKjctciii 
evicto  superaverrt  pudore. 
l'unc  mater  volucrum  tot  Ida  proliuiii, 
tunc  audax  Hymen  et  liccns  Cupido, 
tunc  niisti  uitidis  Joüi  Cachinuis 

7fi  et  Risus  tener  et  Lepor  vennstos, 
Lusus,  Delitite,  Sales,  Gradivi, 
tone  festiva  Libido,  tunc  Voluptas 
pulcrariiraque  cbori  Lubentiaruin, 
tone  pngnax  Dit-hyrambus  et  Dione, 

80  Sileni,  Salisubsuli,  Penates 
et  faimti  Leinurus  Laresquu  lidi 
intfirpresque  Cliorea  suavioruiu 
et  fosti  Sacra  vos  Tbalassioais 
et  blaudas  Geuias  sequutuä  Huias 

<j  ooelloB  Hs.     b&  dunnatus  lU. 
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85  et  qnicquid  super  est  polo  deomm 

et  qnicquid  super  est  humo  deomm, 

delectabile  humo,  polo  venustum, 

tunc,  tunc  Cimda  Juno,  tunö  Juventas, 

fetusto  fasdna  dividens  precatu, 
90  tunc  quse  per  thalamum  nuces  jugalem 

foecundis  Guba  seminet  pugUlis 

et  qnicquid  deitatis  est  facetse 

et  quodquod  snperum  licentiomm  est, 

tunc  omnes  simul  advolate  cuncti, 
95  tunc  onmes  simul  advenite  cuncti, 

tunc  omnes  simul  assidete  cuncti 

ad  foelix,  ad  ovans,  ad  invidendum 

victricum  decus  Aphrodisiorum. 
Nunc  sed  vana  venis,  yenis  molesta, 
100  0  et  nostra  salus  et,  Ida,  fatum. 

Ergo  lenis  abi  valeque.  Summum 

ml  nostrum  miserante  funus  aure 

hauri,  mater  honora,  mater,  hauri; 

quse  sera  radians  serena  nocte 
106  e  picta  glomerantis  arce  coeli 

majorum  minuis  jubar  nitorum, 

salve,  Crusia  Stella,  beUa,  salve. 

Infra  Tarcoviam  Tagostanensium  inter  miserias  castrenses 

Eal.  Majis  MDCXXXÜX. 

91  üMundis  Um.  ^ 
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Nobilissimo  Et  Magno  Viro  Wendelino   Sibelistio, 

Magn.  Moschorum  Principis  Archiatro  Supremo 

Ex  Societate  Meliboeo  Dicat  Florianns  F.  Ipsius 

Flemingus. 


SYLVAEUM  V. 


IIIITONAX. 
1.  Super  nebula  miranda  in  Iriumfali  obitu  Gustav!  Magiü. 

1632.   Nor.  6. 

Fatalis  e  Septentrioiic  tompestas, 

eceli  tonitru,  fulmen  orbis  irati, 

iiiinax  rebellis  judicator  Europte, 

feixjcientis  acre  Sarmatas  frffinum, 
5  Romte  capistrum,  graiidis  Austriii'  loiura 

maguoquG  major  lande  rex  Alo\;iu([n. 

abivit  orbo.  Mjeiücus  stopot  Tilaii  4    ■ 

viderc  tauti  frigidnoi  ducis  iuiius 

nee  hoc  sub  ipso  ccrnit  it-ger  obLulu. 
10  Sed  nicesfa  cano  condit  ora  sub  iicplu 

totoqnc  tristes  induit  siuu  pallas, 

ut  qui,  Bui  qua  muncria  recoriLxtur 

cunis  ab  cevi,  so  ncgot  parcm  tiinti) 

vidisae  regi  nee  parem  seni  spci*et 
15  orbi  futurum,  jam  nDC  cniori  ccruat. 


2.  Wondelino  Sibelisl,  Magni  Moscboviie  Principis  Archiatro. 

tC34, 

Sagax  poteutura  distributor  hci-baruni, 
I'licebi  sacerdüs,  mysta  disciidinarum, 
artis  medoUa,  cum  corqiie  uaturee, 
quicquid  recondit  iutus  aut  dodit  luci 
»  )£terna  mater,  ter  peritus  iutoi'pros 
tidoaque  doctor;  occaiuunui'  iu  vobis 
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sitaqae  putre,  squalidum,  peregrinom 
torpente  vix  resumimus  manu  plectmm, 
dum  mite  fausto  penditur  tibi  coelam 

10  totnsque  se  Yobis  olympos  indolget 
Attende  lenis,  matilani  damus  carmen 
Scazontibosqae  fluctuamus  infinnis. 
Frastra  renitor,  l^atias  quid  ut  promam. 
Non  in  bicorni  somniavirnos  Pindo 

15  sacroque  sicci  fönte  tinximus  labra 
cantora  Yobis.  Nuper  hoc  solebamas, 
quam  noster  esset  com  sororibos  Phcebns. 
Nunc  qnando  vixi  coltor  infreqaens  Musis 
et  parcas  hospes,  desugvimas  plectris, 

20  raucedo  Yocem,  torpor  obsidet  mentem 
et,  delicatom  qoicquid  est,  fugit  retro. 
Te  fantor  sether  setherisqae  custodes, 
qui  fata  scribont  temperantque  viventam, 
benignitatis  affluum  suse  civem 

95  omnique  divitem  salute  fecerunt. 

Qnod  si  qois  est  habendus  omini  plausus, 
sie  esse  fertar  allocata  nascentem 
benigna  tellus:  Yive,  coelitum  germen 
et  nostra  proles  qaodque  patrium  spirans, 

so  debende  coelis,  mutuatus  ex  iisdem, 
sed  canus  olim,  sed  tuae  satur  vitse. 

Te  blanda  bella  Comitas,  soror  Formse, 
Facetia  cui  mater  et  pater  Eisus, 
excipit  nlnis  labilemqae  dacendo 

35  Jayenta  puso  mobiles  gradus  finnat. 

Hinc  cum  tenellas  pecteret  dies  Aetas, 
matura  libris,  lenibns  datur  Musis 
dilectus  hagres,. spes  parentium  grandis 
amorque  serus  temporum  futurorum. 

40  Ars  ipsa,  docto  dives  et  tumei^  lacte, 
admoTit  über  nectaris  sititori, 
seni  quod  Usui  cosva  Doctrina, 
immiscet  et  labris  Scientise  f undunt 
volenübttsque  basiando  propinant. 


T6  SYLVARUM  V. 

45  Sic  quam  pudicns  virginem  diem  Phoebus 
salatat  et  stertens  resuscitat  pnnctum, 
in  rorulentis  ebriom  genis  mane 
biscentis  arvi  floreas  premit  fauccs 
noYomqae  pronis  robur  imploit  cxümis. 

60      Eine  Pergamarum  sanctus  artium  prseses, 
Apollo  Phoebas,  ingenil  sciens  tsnti, 
adscripsit  inter  se  colentiam  fasces 
et  te  salubri  contnlit  Meditemse. 
Hygea,  quicqnid  extat,  omne  morborum 

65  et  omne  cotsb  dux  Medela  monstrabat. 
Miratnr  Hermes,  Hippocras  tacens  ridet, 
ex  dispntante  qoando  celsus  orchestra 
doces,  refatas,  asseris,  probas,  supples. 
Probaris  ergo  pablicus  scholsß  toti 

60  dolcisqae  gratnlantium  patrom  voces 
honorus  audis.  Stantium  procul  plaudit 
vocalis  ordo,  dum  per  obsitas  vulgo 
nrbis  plateas  inter  enites  torbam, 
concbyliato  purpuratus  amjectu 

65  auroque  Mges  infolaque  doctore. 
Lsetatnr  omne,  quicquid  audit  segrorum. 
Te  cana  praxis  erudit;  senex  usus 
virile  jadicantls  insidet  menti 
lentumque  firmat  obsequendo  successns. 

70  Foelix  mederis:  alma  se  salns  jangit 
dnldsque  vita  pharmacis  tuis  miscet. 
Qaotidiano  Porthmens  sibi  irendet 
tot  nanla  demi,  rarius  vocant  umbrae, 
quas  Httsa  mittit  Holsatumque  Gottoi*pum; 

75  vacansqae  pigram  littus  incutit  navcm. 
Hinc  frater  omnis  exolat  dolor  morbi, 
vespiUo  moeret,  prsefiese  quiritantur. 
£t  jam  diornns  sat  polo  videbarls 
fuisse  Cünber.  Bicitor  dies  divis. 


53  lies  MeditrinsD.      72  Portbricus  U0.      78  videbatis  Hs. 
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80  Sors  snrgit  ante  ccelitom  tnarn  Patarem 
dictura  caussam.  Spes  latus  de»  dextrom, 
fidudale  folcit  altemm  nnrnen. 
Plebs  densa  circnm,  poUicem  videns  jactam, 
silendo  paret  illa,  prodit  orator 
85  et,  »Nostis«,  inquit,  »concta  qui  dii  nostis, 
hnjas  labores« ,  teque  vultibus  monstrat. 
»Hnc  immerentls  usqne  vota  frnstravi 
iniqua  judex,  nee  tulistis  inviti. 
Jam  si  quid  oro,  gloriee  quod  est  nobis, 
90  leyate  nostnim  dii  deseqne  moerorem; 
Sit,  qnod  dedistis,  libenun  mihi  munos, 
meseqae  digno  fausUas  rotse  corrant.« 
Rotamque  socco  tundit.  Ocjms  dicto 
occasionis  aliger  globus  yolvit 
95  et  ipsa,  quee  gtat  mobili  super  Circo, 
frontem  comata  virgo,  post  caput  glabra, 
vicina  Sorti;  »Nam  per«,  inquit,  »hoc  fiamam 
hesterna  novi;  Moschid  procul  cives 
Optant  medentem  meque  postulant  isthunc. 

100  Quid  si  placeret?«  Nee  dabatur  efiari. 
Dluxit  sether,  annuit  Pater  sceptro, 
Astrsea  ridet,  Fas  Decensque  Eectumque 
nictant  probantes,  plaudit  omne  coelorum. 
Nee  tu,  fayentis  siderum  quod  est  pacti 

105  conclusa  &llis,  haut  sequutor  ignarus. 
Mens  sequa  fatis  liberum  sinit  passum 
prudensque  vitat,  astra  quod  volunt  osum, 
Tolensque  pergit,  quando  prsecipit  numen. 
Dolent  Jütse,  Saxones  tui  mcerent 

110  multusque  denso  Cimber  in  Foso  plorat. 
Stat  fida  conjux,  masculi  comes  cordis, 
mauere  prompta,  nee  timens  iter  tantum; 
sed  fixa  dulcis  hseret  in  viri  vultu, 
sequi  parata,  quo  maritus  indinet. 

115      Parere  ccelo  non  pigenda  res  cuiquam; 
nil  lacrymarum  proflui  juvant  imbres 
charoque  nex»  moestiter  manus  coUo. 
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Vivant  amid!  Desinant  querelarom ! 
,    Stat  yeUe  snasores  iter  sequi  coelos. 
120      Jam  cerno  prsesens,  creditor  qnod  obscorns 

yix  non  negassem.  Testis  ipse  jam  in  me  sum. 

Te  principantis  Bussise  suse  Magni 

Fayoniomm  mobiles  levant  alse. 

Miratur  nrbs,  salutat  aula  prsesentem 
185  tibique  cum  regente  vulgus  inclinat 

manusque  lambit  coelitesque  collaudat. 
Divina  virtus  quo  sub  orbe  non  floret? 

Hanc  laudat  Indus,  hanc  Iberus  extoUit, 

Getes  adorat  Aetbiopsque  miratur. 
ISO  Amatur  omni  virtuosus  in  terra. 
Sublimis  inter  copias  theatrales 

stat  plausus  et  vocalibus  strepit  palmis, 

Honosque  Lausque  Dignitasque  Cultusque 

certanter  hoc  et  boc  tibi  latus  stipant. 
135  Sequuntur  ingens  pone  turba  donorum, 

lucentis  et  pecunise  chori  mille. 
Amice  coeli,  quid  tuis  abest  yotis? 

Coelum?  Sed  et  mundus  merum  tibi  coelum  est. 


8«  Reinero  Brocmano. 

1635. 

Nos  ille  yester,  iDe  melleus  totus, 
heri  relectos,  ter  relectus  bipponax 
snayitate  perpluit  sua  totos 
et  efficaci  fascinayit  obtutu, 

6  ceu  plena  yirgo,  flammeo  micans  yultu, 
hffirentis  orbum  percitat  proci  pectus, 
quum  prompta  tangi,  basiando  nil  cedens, 
fatale  totis  mel  subingerit  labris. 
AcUuro  Musas  prsesidemque  Parnassi 

10  sequale  posco,  sed  tamen  minus  yestro 
donum  brabejo;  sed  precator  abjectus 
inane  surdis  murmur  oggero  diyis. 
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Silet  Cytheron,  irritns  tacet  Phoebos, 

naUomqae  toto  BumeB  in  jQgo  restat. 

15  Agnosco  canssam,  non  rediyerant  a  te. 


Bevali«. 


4.  Friderico  Menio,  Histori»  borealis  Parenti. 

1635.   Sept.  2. 

Ingens  euntum  commorator  annoram, 

qui  yectus  setheris  super  patris  pennas 

senis  Yolantem  fortis  impedis  alam 

manuque  sistis  grande  flomen  annorum; 
5  qui  magnus  oris,  e  patente  suggesta 

obliviosum  pronus  increpas  orbem, 

facunde  Meni,  sseculi  tui  vindex 

priscique  moris  expeditus  assertor. 

Quas  solvet  Arctos  gratias  tibi  dignas 
10  hoc  pro  laboris,  quando  noctibus  soles, 

Doctes  diebus  jungis  et  yigil  mundas 

cano  sepultos  temporum  situ  faseeis 

sibique  reddis  seqnus  ultor  annales? 

Quin,  quod  supinis  impediverat  tricis 
15  annosus  error  et  fide  cadens  rumor, 

dexter  resolvis  et  fidelis  iUustras. 
Agnoscit  Estba  vester  et  ferox  Gothus 

et  Jüta  miles  atque  belliger  Fosus 

ovatque  seris  esse  cognitus  terris 
80  et  nescientis  eripi  manu  mundi. 
Avare  laudis  nee  tui  capax  voti, 

quo  pergis  ultra?  Quin  supersedes  facUs, 

ter  magno  vatum.  Cemimusne,  quod  proles 

praesens  honoret  et  fiitura  miretur? 

Scriptum  RevaH»  postrid.  £aL  Vllbr.  MDCXXXV. 
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5.  Ad  Gebhardum  Himseliam,  Amicam. 

1635.  Nov. 

Qai,  grande  vasti  quicquid  abdit,  aut  monstrat 

Volumen  orbis,  unus  omne  comprendis 

ingensque  magni  sub  tose  sina  mentis 

mundi  theatrum  contueris  in  temet, 
5  consultus  dethrsß,  sidernm  pius  vates, 

smnmi  sacerdos,  flamen  orbis  infemi 

et  multiformis  jure  mysta  naturse, 

felix  Gebharde,  quando  publicus  scribis 

solis  labores  et  molestias  Phoebes 
10  docesque  pulcer,  quae  sit  in  jacens  punctum 

custodientis  cura  pervigil  coeli, 

nobis  stupendum,  conscio  tibi  sane 

vulgare  prsestas,  creber  hospes  es  coeli 

multusque  calcas  siderum  pavimentum. 
15  Hinc  cuncta  doctis  erudiris  a  stellis 

teque  ipsa  per  se  se  subinstruunt  astra. 
Amice,  tantis  vive  commodis  faustus; 

miramur  in  te,  quod  pater  stupet,  ccelum. 

M,  rXbr.  MDCXXXV. 


6.  Pro  Conjuge  Brocmani,  primum  mox  puerpera. 

1636.   Mai  27. 

Lncina,  namque  supplici  tibi  voto 
advolvitur  tuis,  genu  minor,  sacris 
insons  po6ta,  purus  oris  et  cordis, 
quem  gentium  cultam  probatis  Aetemi, 
6  ades  vocata,  sed  benigna,  sed  lenis, 
et  has  paventum  prona  conjugum  voces 
fidelis  audi;  sen  maritus  exoret, 
rudisve  partus  sera  te  roget  conjunx, 
dum  prima  solvit,  quod  secunda  mox  debet, 
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10  accede  mater,  muneris  memor  tanti, 

tuumque  fessis  blanda  numen  acclina. 
Te  Prorsa  foelix  Nascioque  ter  fausta 

pronsB  seqttuntor  Nixiiqae  solennes 

et  obstetricum  qaicqoid  incolit  ccelos. 
15      Hncusqae  sie  qaod  pollicemur  obscori, 

seu  mascolini  schema  prodeat  vultus, 

sea  foemininse  forma  blandior  frontis, 

utromqae  quss  pari  parentium  censa 

seqaet  vigore  mentis,  exprimat  ynltn, 
80  gavisa  faustse  polcritudinem  prolis 

Levana  tollet  et  parentibas  tradet. 

MoscQse,  XXYII  Ma^.  XXXVI. 

7.  Martino  Opitio  Sseculi  Maroni. 

1636.  Juli  21. 

Aeterno  vates,  ipsias  toi  vindex 

et  certus  oltor,  quando  jage  mortali 

Carmen  papyro  condis  et,  legi  polcer, 

stnpentis  omne  commoves  genus  gentis, 
5  blandns,  facetns,  acer,  arduos  verbo, 

grandis  cotbumo,  nee  modernus  ad  soccnm, 

seu  Teuto  scribis,  cujus  es  parens  plectri, 

quod  hsec  adorat,  gens  futura  miratur, 

seu  lege  liberam  loqui  facis  Bomam, 
10  ipsos  triumfas  Cecropis  senis  patres 

pronumque  Victor  Ausonem  stylo  ducis. 

Stupere  pergas,  Galle,  Belga,  mirari 

victoque,  Bsetis,  invidere  cum  Pado. 

Mens  mente  vestra  major  emicat  nobis 
15  nostrseque  vestris  altius  fluunt  lymfse. 
Oermana  Seiren,  ore  Nestoris  major, 

amussis  artis,  norma  disciplinarum, 

compendiosse  plena  lex  yenustatis, 

0  dulcor,  0  fatale  nectaris  flumen, 
20  0  insolentis  non  sequenda  vis  mentis, 

quo  nos  valoris  impares  tui  linquis? 

Moscufö  Xn.  EaL  Sextil.  XXXYI. 

Fleming.  ^ 


:$mis  inatii  niüis  SDamiyiars  se  «^^itrffi, 
«iiii  fnreata,  jjarhura  ngggiiiBgnam, 
^i  ÜnsHii^  gnlü  ingioret  jactesr  e^fannr 

•imn^.,  anuiff  tmnm  niQffir  ^  jdss&  tobs, 

d£y[)6ß  xtäurp.,  gios  inaiflto  i^lkä, 
at  itu^üstine  ufflRffinaänm  gmfl  hirilingiff 

laii&Que  tcualaim  Tsrntate  tm^fmitenL 
Mit  jlk:  }u£itiiff  ^  iüt^  lotis  flor&tiis. 


TiHDC  l&er  224»«  lüber  ors  fit  i^tc 
jUiyv^  IVQi&g  «QODigsins  miVri  totiia, 

itei  itoi^  fem  Terend»  ■käscir. 
Tvse  fbade,  Cn»;  xomc  sed  obü» 


9.  Amioo  aomnalem  odebnuilL 

1639.  April  & 

S<4nlH^tH  lotimQiii  meae  robar, 
f^  iuUigrumqae  dnlds  arbüer  lostnmi, 
<Mt«iide  todo  libemm  capot  ooeto 
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et  nie  totas,  qoalis  ante  sex  messes 
5  mitteilte  mecum  patria  foras  ibas, 
Visums  orbem,  quem  Favonins  noster 
snspirat  e  cadentis  balneo  Phoebi 
ipsisqne  permittit  cabilibos  Solis. 
Redimos  Austro  fervidamqne  torpente 

10  meridiem  Arcto  temperamus  optati. 
redimos  ergo  pulpitis  tarnen  nostris 
abonde  sero,  par  Apollini  chanim 
et  dulce  Pindo.  Prodit  arbiter  mortis 
vitaBqne  cnstos  Hippocras  et  amplexu 

15  soM  negante  copnlat  diu  fratres 
et  jam  cor  onom.  Posteri,  comes  dolds, 
loqaentnr  anni,  si  quid  astmit  vivax 
omni  Thalia  nostra  morte  ter  msgor, 
ipsiqae  mundo;  posteri  scient,  inqnam, 

80  quam  mens  duobus  nna  jngiter  nobis 
faerit  eritqae.  Corpus  istud,  banc  pellem, 
bas  terra  nobis  terreas  dedit  partes, 
matremque  sequuturas  vel  ocyus  dicto; 
sed  Spiritus,  sed  mens,  sed  Intimi  motns, 

95  per  quos  amamus,  erudimur,  optamus, 
sequale  patri,  qui  dabat,  Deo  perstant, 
queis  vivitur  digne  suum  super  fiatum. 
Exultat  ordo  diligentium  littus, 
quod  verberante  musicum  nemus  pulsu 

so  oberrat  undis  et  Novensiles  potat. 
Impende  nobis  bunc  tibique  procura 
diem,  rogando  coelicum  prius  numen, 
ut  faustus  ornes  patriam,  velut  foelix 
illi  redibas.  Quod  deinde  restabit 

85  tempus,  Yoventi  coUocabimus  Baccho 
ipsique  pro  salute  seriös  nostra 
ducemus  haustus.  Hoc  Diespiter  mandat, 
hoc  imperantis  est  vocabulum  coeli. 
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3S  Reinero  Brocmano  a  professione  gymnasii 
ad  Tristferensium  parochiam  abeunti  a  Paulo 
Abrahamide  Flaminio  exarati. 

1639.   Mai  8. 

Pridem  tenellse  temperator  aetatis, 
rtute  multus,  arte  totus  et  Phoebo, 
(inc  mysta  coeli  quinquies  vocatoris, 
ieinere,  nostri  sera  pectoris  cura 

it  dnlcis  ardor,  si  quid  hsec  maniis  posset, 

quod  posse  quondam  vix  recordor  et  plango, 

nee  arnisset  omnis  hnmor  in  nobis, 

quem  Cyrrha  potat,  inter  Asiae  siccos 

flagrantis  sestus,  unico  tibi,  juro, 
.0  totus  yacarem,  largus  oris  et  crense, 

dum  mitis  sether  reddidisse  nos  nobis 

tandem  quievit  teque  faustius  fatum 

honore,  censu,  stirpe,  spebus  et  vita 

potenter  äuget  indiesque  perditat. 
15  Ignosce  fasso,  languidi  rogant  versus, 

testes  supremi!  diximus  Tale  Pindo, 

inutilesque  nauseamus  ad  Musas. 
Novelle  Mysta,  Virise  recens  sidus 

tuseque  certa  Tristferse  sahts  et  pax, 
20  expunge  blandus  lacrymas  Bevales^, 

siccante  labro  suaviisque  non  paucis 

desiderantis  te  cor  Harridis  muke 

abique  praesens  et  suus  tuis  semper! 

Septemplici  vir  eruditus  a  Phoebo, 
25  Lego  loquentis  audiens  favos  linguae 

Reineriumque  mel  potenter  immitto, 

avarus  auris,  oris  atque  conspectus. 


1  noTelle  Dr.  8  AsIsb  duros  Dr.  14  sublimat  Dr.  16  vale  Phoebo  Dr. 
18  —  23  in  dem  Dr.  =  21 --26.  18  Novella  Hb.  21  tepente  Dr.  26  tais 
luoB  Dr.      24  =  28  Dr.      25  —  27  im  Dr.  =  18  —  20. 
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Qai  naper  imbuebat  arte  tot  mentes, 
nunc  mjsta  factos  ondiqnaque  salvabit. 

Fedt  Revali»  postrid.  nonas  Mali  1639 

Paulus  Flaminins,  Yariscus. 

* 

11.  Virb  inoomparabili  et  supra  exemplum  magno 

Daniel!  Heinsio. 

1639.  Oct. 

Aeterno  vates,  ssecoli  tu  mottstnun, 

Stupor  futuri,  culmen  artis  et  liuguse, 

quas  Hellas  olim  posthumo  dedit  Bemo, 

dum  se  tot  ora. gentium  salutantum 
6  tibi  snpinant  hocque  dexterae  numen, 

quo  figis  orbem,  sistis  astra  magnamque 

te  sustines  snfflaminando  naturam, 

vix  non  adorant;  exterum  tuo  coelo 

admitte  nomen,  forsan  hoc  et  indignum 
10  minusque  parvo  nee  sui  capax  voti, 

sed  impotente,  sed  morse  rudi  nisu 

tui  Tidendi  prorsus  omne  succensum 

flammansque  totum.  Pande  lenis  et  prodi, 

pater  Sororum,  Cyrrha  quse  novem  potat. 
15  Dum  Grotium,  dum  Barthiumque  Buchnerumque 

et  si  quod  bis  par  alterum  colit  nomen 

diversus  orbis,  sestimator  haut  vanus 

illos  in  uno  miror  Heinsio  cunctos. 

Lugduni  Batavorum  m.  Octobr.  MDGXXXIX. 

12.  In  novam  editionem  poematum  Caspar!  Barlaei. 

1639.  Nov. 

Victricis  ingens  Belgii  tui  lumen, 
Phoebi  sacerdos,  sive  carmen  optamus 
seu  vim  medendi,  duplici  potens  arte, 
utrimque  totus  nesciensque  majoris, 

28  =  27  Dr.        5  deterie  Hs. 
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5  Barlsee  vates,  ede  virginis,  semper 

foetus  Mmerv».  Coelibi  quot  amplexu, 

nee  impotente,  condidistis  huc  usque, 

tot  proliom  parentibus  yenustarnm, 

tQt  prolibos  parentinmqne  tarn  divom, 
10  minor  genn,  mirator  orbis  applaudit 

mannsqne  tractat  oscnlisque  perfandit. 
Maro  Latine,  Romnli  nepos  Naso, 

suis  nterqne  non  sequendus  in  plectris 

hucosqae,  qui  vos  seqnet,  nnns  hie  tandem  est. 

Amstelodami  MDCXXXTX  m.  IXbri. 


S  Y  L  V  A  H  ü  M 

LIBEB  VI, 

IN  QUO 

J  A  M  1!  I. 

Prfficellentissirao    Viro   Dn.    Joanni  Origano   Medico  Ma- 

Ihematicoque  Absolutiss.   Palroiio  Nuper  Meo  Domeslico 

Gratitudini  Testandte  Dico  Paulus  Flemingns. 


SYLVABUM  VI. 


J  A  M  B  I. 

1.    Francisco  Murrero  Sho. 

1634.  Milrz  31. 

Francisce  dulcia ,  une  pectoris  calor 

et  cordis  intimum  mei, 
quid  esse  dieam,  quid  vol  ominer  ratnm 

primo  futurum  tempore 
B  es  hac,  Bubinde  quam  doles  mecum,  mora, 

abominabili  mora. 
Frustra  aolutos  increpat  senos  Notos, 

quum  spumeum  turbant  mare, 
Sinamus  hone,  dilTeraiiius  in  dies, 
to      quod  mille  parturit  neces. 

Etomne,  quicquid  estubique,  lacrynite, 

et  fletuum  quicquid  cailit, 
miseitor  aimus  pluraea  tegens  manu 

ab  humida  tergtt  gena. 
]&  Anuosus  evaporat  ad  nnllum  dolor 

et  cum  senccta  deöcit. 
Utamnr  bevo,  cura  pluribus  levis, 

sed  iuTideudi  plnrimis. 
Dum  inultus  otiatur  ad  latus  comes, 
SU      vino  rubet ,  somno  perit, 
stndet  fi-itillis,  acer  aleam  jacit, 

par  siiBUs  hinc  prudeutius; 
vel  anreorum  segrcgea  volimiinum 

meridiemur  incubi, 
s5  vel  emditis ,  docta  qnod  solet  coUors, 

Eenaocinatioiiib  us 
fallamus  omne,  quod  dierura  praterit, 

faUamns  omue  noctium; 
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papyrina  vel  omne  terranun  via 
30     lento  pererremns  pede, 
Tel  exteris  nos  applicemns  oribns, 

Gallo  jungeiites  Italani. 
£t  si  venustatum  quid  esse  iion  iiegas, 
ambobuä  addo  tertium. 
35  Quid  illnd?  illud  nosse  quod  juvat,  pigri 
liic  dnm  moramnr  hospites, 
quod  si  fatliiscat  Kgra  spebos  mcus  Euis, 

([uid  restat  tegriraoiiiffi, 
relecta  denso  discntit  palam  pede 
io      Nova;  platea-Gardiie, 

Quid  dum  velinuts  e venire  faustius, 

quid  accidisse  lietins? 
Contcntus  aufer,  fata  rinem  miscent  statuiu. 
Oiiinione  perdimur. 

Ncogai'd.  Kutlicß.  prid.  Kai.  Apr. 

2.    Philippo  Crusio  Legalo. 

I(i34.  April  13. 
Facunde  Crnsi ,  quo  disertius  niliil 

quicquam  vel  eruditius 

sol  ipse ,  si  mittatur ,  auditum  refcrt, 

Visum  vel  afiirmat  redux, 

6  Arpiniano  mel  potentius  favo, 

quod  rostra  perplnit  sna, 

fabriqne  nato  nectar  oris  dulcius, 

qnod  Alticum  bibit  solum, 
ignosce  fassia,  si  quid  imparcs  tua? 
lu       audemus  orc  gloriie 

carmcnqno  molle,  dissoimra,  claQiluni,  levc, 

non  rore  potura  musico, 
conamui'  illis  appbcare,  illis  tnis 
0  delicatis  auribus. 
15  Nou  sidcralcs  tuta  tcntabit  vias, 

32  jugcalcB  Hs.         3Ö.  38  ^uod  Hs. 
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qnas  annlger  Jovis  Becat, 
colnmbs  mergens,  patrii  tenax  soll, 

et  boBpes  aSris  sui. 
Sic  parva  magnnm  cymba  pervicax  fretnm 
10      cnm  ifon  veretnr,  interit. 

0  dulce,  forte,  robai  o  vocis  grave, 

vüloi-L'  itiasculo  iiüteiis, 
ha.'remus  ore,  meiite  laLiiiiur,  manu 
regi  vetante  perdinmr. 
35  Si3  blanda  nobis,  sis  diserta  vox  diu: 
sie  laude  iion  eges  mea. 

il.  XIII.  Apr.  XXXIV  Nüvogoi-odia. 

3.    Jan.  Adolpho  Raschio,  super  nominali  ejusdem. 

1631.  Juni  34. 

Si  largienlis  omiie  muucrum  niauus 

totumquc  quod  dnmns  tibi, 
avarus  spstimator  et  duras  niuiis 

rigeiite  nieusu  supputas 
ö  ot  Liue  vel  affcctura  tuüruin,  qiii  suiiius. 

stricto  Ubras  esamiDe, 
vcl  euriüsi  siccus  hdluo  luc.ri 

niotiris  ad  virgarn  trabeus, 
(atemur:  En-as,  consul  improbus  tibi 
to      nobisquc  ccnsor  qoq  faveos. 

Son  serc  fulvo  pouderanda  merx  aiimi- 

ncc  raeiiliuni  venit  favor. 
Quodsi  subiret  causa  ditandi  tui, 

possisquc  sempcr,  quod  velis, 
I!)  ilarcmus  illa,  plebium  qua;  fitx  aniut 

ot  quod  rogatnr  Dispatcr. 
Kon  banc  faveati  Niswus  preasit  pede, 

duld  saliva  roridus, 
iufusa  largiis  sumorcs,  ei  slnt,  nicra, 
ai)      reposta  clavibus  deccm. 

Nos  Pau  ogrcatis,  Pan  orilium  vigil, 

2.    2i  valentc  Os.         t   rucnB»  11».  -      — 
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Pan  Rnssiffi  prseses  snsß, 
beavit  agno  barbaroqne,  sed  bono 
ex  osse  Chesinns  pater. 
25  Hse  pauperis  Septentrionis  sunt  opes 
Novseqne  gazse  -  Gardine. 
Sic  vile  danti,  si  locmn,  tempus,  tnos 
agnosciSy  ignosces,  reor. 

NoYogorod.  MDGXXXIY. 

4.    Sub  adventum  Legatoram  Novogorodianu 

1634,  Juli  28. 

Lsetamur  ore,  mente  plaudimos  mera, 

nee  pes,  nee  absistit  manns, 
quotqnot  fatigata  dehischnus  mora 
Novae  sub  orbe  Gardi», 
5  desueta  cimctis  hactenns  gens  risibus 
speiqne  non  capax  su». 
Yalete  cursd,  mentiom  tortor  genus, 

et  omne,  quiequid  est  crucis, 
et  quiequid  segrimonise  subtus  gemit 
10      et  ossa  perfnrit  pigra. 

niuxit  ortus.    Umbra  dissili  nigra, 

imbres  latete!    Sol  adest. 
Abite  luctus,  interite  nseniae, 
ut  pristini  vivant  sales. 
15  Plorate  planctus,  ejulate  lacrymse, 
Cacbinnus  in  risu  natat. 

MDCXXXrV.  M.  Jul. 

5.    Dedicatorium  carminis  propemptici  Georgio  Guilielmo 
Pöhmero,  Patritio  Norico,  scripti  Moscuaa. 

1634.  Sept. 

Excelse  sanguis,  germen  beroum  patrum, 
quos  stemma  ciarat,  sed  magis  virtus  levat, 
debemus  omne,  quiequid  est  nostrum,  tibi, 

5.   2  stemma  toUit  im  Druck  vom  J.  1634. 
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gl  quid  tenellum  praeter  est  Dostrum  melos, 
6  qnod  seras  festimas  amator  et  probas ; 

tavoris  omne  fiructus  illad  est  tni. 

Hoc  namqne  toto  jure  fecisti  tuom. 

Abibis  ergo,  patriee  noymn  jubar 

mox  additums,  qaod  negatores  poIos 
lu  dcsiderante  poscit  iiacteiius  juvcc, 

Imcusque  frustra.    Facta  respuDdeut  suis 

jam  Vota  spebus.    Pronus  immincs  viffl 

iterque  totum,  versus  in  tergus,  paras. 

Dolemus  tegri.    Dulcis  abscedis  comes, 
15  voeate  sspe,  post  vocaiide  siepius. 

I  sospea  inter  niille  caüituni  clioros, 

illnc  reductus,  quo  tuoroin  te  \'ocat 

devotns  ardor.    Nos,  qnod  in  nobis  amcs, 

pro  te  Tiales  thure  placamus  Lareis, 
SU  papaveiinas  atque  Teniiiuo  dapcs 

cum  lacte  njistas,  lauce  libanius  cava, 

I  noster  et  valis  tui  sempur  mcmur 

fcelicis  BDvi  candidos  ride  dies! 

MDCXXXIV. 


6.    Alterius  cujusdam  nomine  in  Nobilis  et  MagniQci  Viri 
Philipp!  Crusii  nominalem. 


Discrte  Cmsi,  principis  nianus  tui 

et  cor  meum  pii  ducis, 
si  dona  spectas,  Irus  est  cliena  tuus, 

si  Vota,  Crcesus  est  potens. 
b  Nam  mcntis  onuic,  quicquid  est,  dubct  tibi 

et  omue,  quicquid  est  manus, 
qnic  tüta  sumptus  solveretur  in  tuos, 

eolvendo  si  par  jam  fortt. 
Sed  scimus,  istis  ipse  djvcs  non  egcs, 

D  Dl',  vor  6.      0  additurc  Dr.      12  Jum  factn  Or. 
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10      sie  aocipis,  quod  possmnus. 
Patrone,  sospes  coelites  inter  greges 

absolye,  quam  tractas,  viam 
rediqae  faustas.  Interim,  dam  sie  abes,* 
pro  te  deorom  qoicqnid  estt 
15  nomen  precamnr,  semper  nt  felix  eat 
et  nox  et  integer  dies, 
nt  hoc  amoennm,  qnod  tibi  grator,  jnbar, 

vel  centies  cemas  idem 
meisqne  rebus,  hactenus  quod  est  ratum^ 
20      benignus  acclines  opem. 

7.    Super  nomothesia  Gymnasii  Reyaliensis  Henrici  Vulpii 
Gymnasiarchse ,  ad  eundem  Catalectici. 

1635/6. 

Dum  libero  vinetum  jugo  lyceiun 
septemplici  Novensilum  catena 
per  publicos  videmus  ire  vicos, 
prsecedit  Ordo;  Rectitudo  dextram 
5  Iseyamque  Norma  Lexque  Fasque  Justo 
juncti  tnentur.    Hinc  pedissequarum 
centnm  sequuntur  artium  catervae 
et  tota  magni  plebs  diserta  Pindi. 
Sed  pone  retro  jugis  inter  altas 
10  noctis  tenebras  aSremque  crassum 
confusa  plorat  et  rudit  supinum 
inerudita  turba,  Prisciani 
et  mista  densis  menda  barbarismis 
et  error  exlex  et  licentiossß 
15  condormientis  Msenades  Yacunse. 
De  Vulpio  Surgunt  utrisque  yoces ; 
Debetur  omne,  quod  valemus,  unil 
Debetur  omne,  quod  dolemus,  unil 

7.  15  Mcenades  Hs. 
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8.    ChrisUano  Cassio  Polidco  V.  GL.  et  Magno. 

1689.  Juli. 

Faconde  CaBSi,  principis  toi  decns 

et  nniTersee  dnlcis  ardor  Cymbriie, 

miramor  illad  eloqueatiie  jubar, 

per  quod  coruscus  eiiiicas  tcrris  apex, 
fi  ceu  plena  toto  noctiluca  sidere, 

cum  südas  setUrara  muleet  a@r  et  soli 

sursiim  videntis  pums  adraittit  globum. 

Admittc  Votum,  vir  quod  externus  facit 

oovnsqne  forsan  omna  per  Piiidi  nemus; 
10  et  dorn  merentis  indios  crepant  fores 

tot  Grotiis,  tot  Heinsiis,  tot  Eartliiis, 

pnlsantis  ad  mei  mannm  flccti  rudern 

non  obde  pcssum;  cominits  stabo  tibi, 

hoc  corpus  absens,  niente  nee  quiequam  procnl, 
15  bojuäqiie  uectar  entbeum  linguoe  bibam 

avarus  oris,  quod  Üicspiter  probat, 

Miuerva  laudat,  prffidicat  plandens  VenuB 

et  omne  ccsU  vulgus  ebrinm  canit. 

EytiEum  M.  QuintU.  MDCXXXIX. 
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GYMNASIUM  REVALIENSE. 

1.   Ad  Gymnasii  Revaliensis  Professores  Dedicatoriam. 

1635.  April  5, 

Hactenns  obticid,  nunc  pigra  silentia  mmpo 

et  vos  Ausonii  scribere  more  paro. 
nie  professores  patriae  celebraverit  urbis, 

urbs  me  vestra,  licet  sim  peregrinus,  amat. 

5  Ac  licet  ad  tantnm  nequeamns  surgere  cnlmen, 

in  magnis  quaedam  est  laus  volulsse  tarnen. 
Quod  pietas  iUum  functis  praestare  jubebat, 
hoc  mens  in  vivos  vos  mihi  suasit  amor. 

Scribb.  Non.  Aprilib. 
Ann!  XXXY.  supra  M.  et  BC.  ReTete. 

2.   Ad  CaUiopam. 

1635. 

Tandem  molesti  sit  modus  otii. 
Vacuna  cessit,  Murcia  transiit. 
Creber  yocate,  jam  benignus 
in  mea  vota  venis,  Agoni. 

6  Nunc  rumpe  plausae  per  sonitum  manus 
somnos  inerteis,  poUice  nunc  levi 

sopore  pressis  terge  turpem, 
mens  vigil ,  ex  oculis  vetemum. 
Cedo  Latinam  conscia  barbitum, 
10  regina  Thressae,  Calliope,  Ijrae, 
diu  sat  segre  feriatum 
soUicitis  ebur  haesit  uncis. 
Quirltet  a@r  mollia  saucius 
pulsante  clari  verbere  pectinis; 

2.   6  nun  Hs. 
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ictuqne  Tocam  vulnerate 
dnlce  quid  illacrymentiir  anne. 

3.  M.  Henrico  Valpio,  Gymnasiarchte,  Theologo  et 
Philosopho. 

nie  labor  tnus  est,  sehula  quod  Revalensis  in  isin 

flore  nitet  celsisqne  altnm  caput  inserit  astris. 

Rostocbiuni  tria  lustra  tibi ,  tres  Revelis  annus 

favit,  otrieque  tui  doiniiwe  candoris  amantes 
6  et  studii,  quod  abunde  probas.    Huc  quaudo  venircs, 

barbaries  tans  hostis  erat,  fera  bei^tia  Musis 

et  gravius  nocitura  suis  Livonibns  olim. 

Hia  Mycensea  pestis  traculentior  Hydra 

Esthoniam  late  paTidamquQ  ferisstiiia  Nereum 
10  terraerat  refagasque  metn  treaiefecerat  auras. 

Tu  novus  Alcidea,  Aretes  septemplici  seuto 

tectus  et  Aonidum  radians  face,  flübile  nionstrom 

aggi-ederis  pagoasque  diu.     Cruor  inficit  artns. 

Nunc  Caput  hoc,  nunc  illud  biat  de  vulnere  fem, 
16  Quotque  cadunt  capitum,  generata  tot  ora  videres 

oeyua  et  duplices  snmsisse  a  sangnine  vires. 

Nii  trepidaa;  quad  ab  euse  feris,  picis  obliuit  ardeos 

Lnmor  et  obduetia  coennt  vibicibus  ictns, 

donec  ovans  doctje  prosternis  robore  dextr» 
so  fortiter  et  stygio  pestem  snbmergis  Avcrno. 
Sic  olim  iunumeriB  tumiduin  Fythona  sagitUs 

Thyinbra>u3  saiictis  legitnr  uecuisse  poetis. 

Fac,  quod  agis,  croscensque  tna  pietat«  Lyceura 

temperie  moderare  bona.    Tibi  priDscins  tether 
BS  öfficü  dedit  hoc  animoque  et  corpore  vires, 

Tolvere  Sisypbinm  scbolico  sub  pulvere  saxum. 

Cemis,  ut  invidia  rumpeus  riiigatur  AC'llo 

atque  colubrini  disteatua  fasce  veueni 

liror  ab  impuro  fceda  evomat  ilia  ventre. 
39      Dalcia  lavrigera}  post  niceteria  famEe 

SS  dtateatu  Hb. 
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hoc  qnoqne  Carmen  habe,  certi  grare  pignns  hraoris, 
qnod,  majora  licet,  possom  donare,  merenti. 
Non  moriere  omnis ,  nee  te  Cocytia  mergent 
floimiia,  sed  senis  gratis  eris  incola  terris. 

4.    Timotheo  Polo  Poet». 

Tu  linia  letemas  vivaci  carmine  cliartas 

jugeque  mortali  poUice  scribia  opus. 
Iiigenium  natura  dabat,  labor  iinpiger  artem, 

pallidas  et  iriadido  sudor  ab  ore  plueus. 
s  Quum  comes  insomnis  nos  pcrvigilata  diei 

mutatis  toties  iret  et  iret  eqnis, 
Bilblici  redüles  genium  facilesque  salinaa, 

Oxonii  lepidum  vatis  acumen  babea. 
Hunc  gravitate  studes,  illum  snperare  nitore; 
it)       viacit  alrumque  tuus  sab  brevitate  labor; 
quodsi  grande  magis  meiitem  tibi  perculit  cestrum, 

ingentes  aimili  res  aaimare  tuba, 
et  vel  in  beroo  nnmero  yel  in  impare  sudas, 

Pieriumve  feris  uiusicus  autor  ebnr, 
15  Mantua  te  stupeat,  rairetur  Snlüio  canentem, 

abiiciat  Flawus,  te  niodulante,  lyram. 
Adde,  quod  ingennos  dilectie  matris  honores 

nobiscum  studio  scis  reparare  pari, 
Germanum  raodularis  epoa,  qnod  Opitius  ipse 
80      approbet  et  similem  me  cecinisse  velini. 

Singala  si  referam,  referam  tarn  omnia  Dumqaam. 

Est  rndis  ad  Phcebum  noster  ApoUo  taum. 

5.    Henrico  Arningo  Rhelori. 

Diserte  Rhetor,  eloqnentija  latex, 

Pithus  cor  et  Suadffi  jecur, 
quid  ausus?    Ipsos  inter  bsoreo,  tuas 

dum  tcnto  laudes,  Itmites 
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5  et  mentia  anceps,  qua  Tiaram  prodeam, 

tot  inter  ambagee  tremo. 
Conümdor  onmia.  Hinc  toBriuii  me  vocat 

pftiiia  sereDUS  dotinm, 
hinc  doctns  udor,  quo  javentati  farss, 
10      me  seiniU  acclamat  sua, 

amoenus  illinc  tramcs,  ut  sequar,  volens, 

amoris  invitat  tui. 
Et  hinc,  et  captus  illinc  ambigo, 

qua  primua  mflectam  gradum. 
IS  Densi  tot  elegantiarum  te  chori, 

seien tiarnm  tot  grcgea 
vivnut  in  uno.    Cuncta  te  virtus  amat 

et  hospitem  vocat  sunm. 
Hinc  ignis  ille,  totus  in  te  qno  flagro, 
so      virtutis  accensna  fiice. 

Nil  addo  iaudis,  Iiajus  impar  et  minor, 

ne  te  levans  premani  magis. 

6.    Reinero  Brocmano,  Uislorico,  et  Lingnar.  Prof. 

Te  mihi  cum  primus  hac  in  nrbe  janctns  est  amor, 
ille  doctns,  ille  pnlcer,  ille  virtutis  puer, 
bic  adaltas  inter  alte  corda  radices  agit, 
indicens  magis  magisque  pullulans  robustior, 

6  vitis  instar,  quem  sepulcro  vernus  evocat  tepor. 
nie  blanda  tietas  aura  moUe  prominet  caput 
atqne  solis  ad  salnbre  cor  apricatur  jnbar, 
pingue  donec  iiac  et  iUoc  pandet  usque  bracliiuni, 
et  pnsiUos  osculetur  nvida  botros  gena. 

10  Tone  quod  assoleut  amaates,  serio  volens  dedi 

omne  mentis,  omne  cordis,  omne  pignus  desterae, 

scilicct  virtus  amicum  to  mibi  fecit  tua. 

Mel  Bub  actu,  mel  sub  ore,  mel  subest  scriptia  tuis; 

mel,  quod  essudant  Athens,  mel,  quod  a  Roma  pluLt, 
15  quäle  nostcr,  noster  ille  largus  Uausit  Masina. 

Melleus  die  juventcc!,  sis  mihi  dukis  diu. 

Sic  tibi  diu  suavis,  üc  diu  sit  mellea, 

7  «^  :  ... ... 
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itl»  snaTis,  illa  dnlcis,  illa  toU  mellet, 
cai  YenoB ,  Jono ,  Copido  fioremn  strunnt  tmmm, 
w  candidatOB  nnptialeB  prEeparat  faces  hrmen 
et  MednseDm  canorns  inchoat  Fhoebos  mtHoa. 

Soiptom  tum  temporis  sponso. 

7.    Alhardo  Boendelio,  Grammatico. 

Te  versu  memoramus  inficeto, 

cfLndidissime  candidissimornm, 

(luem  Phtebns  eolit  et  colunt  Noven« 

et  mater  Venus  et  puer  Cupido. 
6  Ac  qnamvis  memoreinns  inÖceto, 

quum  Dobis  sit  iaers  Ikliiierya,  versn, 

non  tameu  meinüramos  inficetum, 

sed  doctum,  sed  Apollinis  ministrum, 

sed  curam  Cbaritum  Novensilumqne 
1(1  et  decuä  Venerum  Cupidiiiumqiie 

cnoctarunique  cor  eleeantiarum. 

Quam  diBpar  ratio  mci  tiiiqne  est,  ii      ^ 

gui  te  BCribere  non  verebar  ante, 

tanto  pessimns  omninm  poeta, 
16  qoanto  tu  optimuE  omnium  docentum. 

8.    Davidi  Gallo,  Musico. 

Ter  docte  Galle,  pulmo  Musici  coetos 
et  Buave  gnttur,  infimo  tibi  scribo, 
qui  primus  inter  principes  schoIiE  patres 
poni  merebas.   Ordiui  locum  debes, 
5  Binbo  tibi  ae,  quos  serenus  iUastras. 
Amamas  illud  diligentife  cnlmen, 
quod  eruditu«  inscii  gregis  doctor 
Impendi«  oinnu,  quieqoid  est  opus  tiictu. 
Doces,  rofutas,  subUnis,  rediutcgras 
to  fJdiquc  prK^uoptoris  omoe  fers  punctum. 

AgnoKCc  meutern  te  colentis  a  dextra, 
quod  illa  wntit,  b«c  Melis  obsiguaL 
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9.    Ad  Sfadiosos  Javenes,  ibidem, 

Kec  Testntin  reticene  dec&s 

saspendet  vetito  mnta  Bileatio 
Cledo,  landis  apex  me», 

qnie  pridem  per  epos  me  vehiit  mori. 

6  Vestras  audierat  mina-s 

nuper  soJlicitis  fervcre  jurgiis. 
Dat  quifis  specimeu  sui, 

quantua  barbarici  prodeat  in  necein. 
Tunc  nee  cedere  ceroum, 
10      nee  viuci  facUeiii,  quod  decuit  viroa, 
e  vobis  videt  unicum. 

Est  cnnctis  similis  par  animi  vigoiv 
II»c  affert  comitura  clioro 

et  pulcro  juvenis  de  studio  gregia, 
IS  testis  non  simulans  rei, 

toto  facta  redux  pricdicat  in  jugo. 
Ergo  dlEsilinnt  citfe 

direetore  iiovem  cum  patre  virgiues 
et  lanri  rapiunt  comara 
10      et  victura  pari  serta  plicant  manu. 
Ke  parvse  pigeat  moras, 

Ei  tarn  certa  manent  pignora  glorife. 
Quod  vobis  Uodie  negat, 

pendet  cum  dupüci  fceuore  Cras  decus. 

10.    Ad  Aetemam  Sapienliam,  Votum  pro  Gymiiasio 
Revaliensi. 

Heic  equinarum  nienior  ungulariim 
molle  ludeiitis  fugit  agmen  undse, 
doctas  hie  Aon  salit  eruditas 

subter  arenas.  Y 

s  Frater  agnati  procui  Otlti-js  .Emi, 
inde  Parnasso  sociuB  Cytherou 
annnunt  pinis  et  hiulcus  alto 

Pinduä  Olyuipü. 


STLVABUM  VH. 


Siva,  stellato  residens  inani, 
10  innnbo  patris  generEita  partu, 
ctelibi  patris  generanda  semper 

filia  partn, 
da  perenoanti,  dea,  da  favore, 
corrat  seternia  ea  lym&  rivis, 
15  frondeant  illi  vireontque  docti 
jugia  sidtus. 
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LIBER  Vlll, 

IN   QUO 

S  U  A  V  I  Ä. 

nPOS'MSHHATItiUN. 

[i7|:ipü(  u  ylu»Epbv  niSipiov  fluXEpJj!- 
lipo;  xupiou;  liiaui  If/CTOi  ai<Tojj.iTuj;. 

ALLOCUTOltlUM. 

i   Ula  foTD,  CTthera,  tibi,  tibi  can8ecroc|lie  ill«, 
0  (lulcis  inntris  piisio  dulciculn. 
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S  U  A  Y  I  A. 

Joanni  Michaeli,  Medico,  Spouso,  PauUus  Fleramingius  D.  C.  0- 

Medio  luctni  lifituin  quid  dcrepeiite  siiperTenire ,  ab  hac  renun 
\'icissitudine  momentaaoa  depeudet.  In  quud  ai'gute  poetatnr  Sarbie- 
vius  nicus : 

AKemo  redeUDt  cfaoro 

risiis  et  gemitiia  et  madidld  prope 

.      Nascuntur  mcdiis  gaiidia  Inotibns. 
fiic  fntis  pkcitum;  suis 

tempeatJTa  flmmt  fata  pcnculis. 

Mensis  est,  cum  naturie  debitura  exsolvebat  Georgins  Glogems, 
Iiomo  citra  simulationem  imLi  ainicissimus.  Qnod  cam  qua  aniini  mei 
convubione  quantaque  fiflicitatis  iactura  factum  Sit,  nemo  persentit  ac, 
ijni  naufragatus  sum,  ego.  Es  amore  et  ajstimatione  amissi  grandescit 
ilolor  dilectionisqne  generositas  desiderii  vehementiam  intendit.  Ami- 
citise  et  necessitndinis  nostrie  perfectionem  noa  tango,  quam  tot  publica 
csercitia  conunendaDt ,  tot  alba  loqaantur,  tot  amicorum  snffragia  de- 
praidicaiit  et  quam  adhuc  iuxta  suspiria  miraiitur,  qui  norunt  illum  SJle- 
siiim  et  rae.  Genii  Qtrimque  nostri  testimoiiia,  sed  illa  Fboebi  ApolUnii 
i-t  Gratiarum,  quaa  illud 

—  —  ftecunilam  pectas  amaris 
siuguliä  ferme  horis,  ex  debito  quasi,  ab  ilüs  exigebat,  scrinia  nostra 
pulsant  —  et  vincula  mordent.  Quod  si  noster  Amor  bucusque  intra  pri- 
vatos  parietcs  latuit  i)erque  publicum  conspici  nimis,  qnod  fieri  solet, 
verecaiidatua  est,  faciam,  nt,  qui  paucis  liacteuus  et  per  transennam 
apparuit,  iam  cum  anijno  über,  orbem  literarium  nudus,  teu  solet  Ve- 
neria illü  pner,  ineat  seque  videudnin  cuique  exbibcat. 

Dumque  sie  super  defuuctü  et  mo  fleo,  de  nuptiis  tuis  cogito,  mi 
sjioiise,  boc  est,  mcestus  de  Isetis.  Quid  facerem?  Jocari  solebam  inter- 
dnm,  vivonte  adhuc  mea  et  suarioruro  hominum  Buavitate,  animoqite 
levando  poematin  quisdam  anmtoria  ludebaiu,  sed  casta  et  non  nisi  qua 
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GratÜB  probarentnr.  Seimus  namque,  quod  Germaiue  poesios  Moro  ait, 
denm  iUuin  ingenionim  qnasi  cotem  esse,  quo  eensiis  stringere  et  acnere 
possamua,  et  res  viHi  expers  est.  Eqmdem,  inqoit  iodidosissiuitiB  Hein- 
sioG,  qnemadmodam  in  vita  nomqnam  mihi  placnit  philosophns,  qui  nom- 
quam  risit,  ita  in  scriptis  eos  probo,  qni  enm  Musis  Gratias  coninngunt 
et  lepores  salva  Terecondia,  TeuoBtatem  dtra  obscenitatem  snumt, 
Amare  simulamiia  proptcr  fatalem  illius  diti  vim,  qua  vel  sola  cogitatione 
yegetiores  animos  reddit  et  ad  motus  diviniores  animat.  Tom  neque  de 
titu]o  neque  de  patrono  quicqaom  constabat.  Janique  et  ipse  monebas 
de  carinine.  Ex  eo  lusua  illos  meos  liberales  tibi  nuncupare  apud  ani- 
mum  constituebara  eosque  Snaviorum  nomiue,  es  facto  summornm  poe- 
tarum  Secundi,  Dduzib,  Leruutii,  insignire  velle  delimebam.  Sed  tum 
niiuis  pauca  erant.  Mox  de  augendo  eorum  numero  sollicitus  plana  ad- 
debaui,  sed  quie  meam  legrimoniam  sapiunt.  Tu  et  similes,  id  est,  docti 
facile  interuoscetis  Musbb  nieie  foetus,  qua  quisque  consteUaÜone  et  con- 
ceptus  et  paitQS  sit.  Qui  ingenui  inagis  vobis  videbuntur,  eo3  primam 
tempestatem  tulissc  ex  re  augurabiuiini.  Interea  in  secoluni  prodeuntes 
moestns  parena  sie  alloqnor: 

Suaiia,  delitles  ludcntU  feata  Tlialaiii;, 


dura  nimiii  aiidnei  gestitia  vndere  plnntn, 

ravi  patentia  introituri  domoB, 
6  DOD  metna  intati  est  pvr  tot  vada  lubrics 

Veatri  oomeB  nön  it  Favonü  lepor. 
Bed  modo  tarn  blanduii 

Bisque  bene  iiube,  mi  aniice,  et  haue  favorem  mihi  pereniia. 
Dab.  Lipsia;,  prid,  Eidus  Xuveiulircs,  Aquo  Christiauo  MDCXXXI. 

Suo  Flemmingio. 

Osiiulor  Ingenium,  tua  Suavia  basio,  Paulle, 
qneis  tibi  coucilias  oculos,  os,  labra,  meduUam. 
Ipsa  niilii  Nymplia  es,  mea  PLyllis  Amorque!  Quid  ergo 
detit  lietiti*?  Presto  mihi  Phyllis  et  ignis! 
s  Quaado  mihi  laquei  veniuiit  et  tormina,  curte, 
mollificantis  habent  eraptasti'i  Suavia  vires, 

■1  imrituri  Dr. 


106  SYLVARÜM  Vm. 

Qnando  venit  livor,  8timi}]At  dentatus  et  ausus, 

oppono  stimulis  tua  Suayia,  frango,  retando. 

Non  mihi  Bianam,  palpari  monere  suetam, 
10  optarem  prse  te,  fuco  minioque  rubeutem, 

ttsque  adeo  magna  est  nostri  discretio  amoris, 

castus  amor  nostri,  sacer  est,  ex  asse  pudicus. 

niatebratas  enim  venit  de  carmine  prünum, 

quod,  simol  ut  legi,  membris  infudit  amorem, 
16  nesdo,  quam  digne,  si  furem  dixero  talem. 

Inde  tni  totus  nunc  glisco  incensus  amore; 

nee  mihi  vitalis  sine  te,  o  mea  gaudia!  vita. 

Yive,  meum  robnr,  decus,  et  disjungere  numquam. 

Soaviar,  ampleetar,  venerar  te  marmoreumque 
80  efficiam,  ipse  meis  licet  ossibus  osseus  instes. 

Sufficit  hsec  animo  curis  pictura  meisque. 

Ast  simulacrum  aliis  nitido  de  marmore  ponam. 

Sed  quid  picturas.meditor  vel  quid  simulacrum? 

Ipse  mens  Flemming  se  est  impressurus  in  auras, 
s5  queis  dabit  in  solide  cunctis  sese  orbe  videndum. 

Johan.  Nicolaus  Thomingius  D. 

Dedicatio. 

Dum  teretes  alii  lassato  pumice  versus 

in  thalamum  nitidant,  optime  Jane,  tuum, 
nos  juvat  ad  parvi  non  grandia  litora  Plissse 

ter  tres  in  lusus  sollicitare  deas. 
6  Si  placet  et  juvenes  tibi  non  spemuntur  amores, 

huc  ades  ad  üacilis  pegnia  prompta  lyr«. 
Non  decet  in  leni  re  grandes  esse  poetas, 

et  sua  magniloquus  fata  cothurnus  habet 
Horrida  fiilmineis  iactantur  dassica  verbis, 
10      acer  et  elogium  grande  Gradivus  amat 
Non  sie  blanda  Yenus,  cui  rident  lenia  quseque, 

grandisonum  curat  nil  levicellus  Amor. 
Molüa  nos  humili  quatimus  proscenia  socco, 

luxnriant  agili  Suavia  nostra  pede. 
15  Non  crepat  aut  trepidat  nostra  vicinia  calce, 

sed  placet  in  tenui  moUiter  ire  via, 
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qnalis  amKDs  gnditiir,  forsas  cnin  nocte  tilenti 

cernitur  ad  charas  talipedare  fbres. 
Scilicet  absconSis  constant  Aphrodysia  sams, 
»      non  nisi  per  tacitom  discnpit  Ida  coli. 
Heic  teneri  Insus  et  (arcum  frondea  mille 

templa  loci  moUis  editaentur  hene. 
L^etitiffi  fiivct  ipse  pulus,  favet  aura  lepori, 

garrit  et  in  plauaus  tiBtior  unda  novos. 
15  Ilcic  ubi  Varisco  se  PUsea  maritat  Elistra;, 

exäiliimt  pacto  federe  Naiadea. 
Arrident  clarom  Satyri  de  monte  Kapteis,  * 

jacchat  et  in  multa  Faimas  Homadryade. 
Ipsa  per  humentes  cytisos  et  roscida  multum 
30      gramina  cum  pneris  diasUit  Ida  deis. 

IJue  quoque  pulebripedes  numero  venere  Novenw, 

pei'sonat  hie  resouuni  Pegasis  unda  nemos. 
Quxqne  snos  docUi  vibrissat  pollice  ncrros, 

pars  palpaut  aures  illice  voce  leves. 
15  Ipseque  flavicoraus,  tani  belli  pnesnl  honoris, 

nmbratus  festa  froude  cUoragus  adest. 
Süs  Bcat«t  üinne  soluiu,  ull  non  Ixtabile  ccmes, 

indeSniti  gandia  finis  ernnt. 
Heic  toa  ait  tecum  venturi  temporis  uxor, 
lu      coi  dant  purporeum  nomen  habere  geoce. 
Me  ductore  potes  tantis  te  Eistcre  feBtis, 

euinsvis  non  est  hunc  reperiro  Larem. 
Ipsa  iocura  cedet  vobis  Amathuntia  primiun 

bisgemiDumque  Venus  cinget  utrimqne  latus, 
*s  Ilcic  mera  quie  vestris  sacrayi  Suavia  tsdis, 

siepins  alterno  pangere  jure  licet, 
Suavia,  quie  lepidis  uon  sunt  incognita  divis, 

quü^quQ  tuEe  nosti  crebra  dedisse  dese. 
lila  quidem  renuit  priniis  parere  petitis, 
50      Indigctum  tanto  territa  facta  choro. 

S^pe  tegit  posiUi  pudibundum  syudone  vultuni,  ' 

stepe  parat  celereB,  sed  sine  Maite,  fugas, 
Genticus  hie  mos  est  Ülarnm,  noile  videri 

se  comptis  minimum  posse  favore  procis, 
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S5  cum  tarnen  liis  tacite  mm  gratior  altera  tnriia. 
Oh  Bimiiim  üallax  est  mnliebre  secos! 
Ast  postqoam  in  divis  mage  nfl  commune  TideUt, 

quam  dare  conjunctis  mutoa  labra  labris, 
mitescet  &cQiqiie  fide  se  passa  t^eri 
00      dmdet  inTito  basia  Ta]ga  ]abro. 
Post  nbi  nectareis  sensos  deTincta  Salicis 

coepit  in  ambrosiam  largior  esse  dapem, 
mox  streperis  stridet  vocalia  SoaTia  labris, 
Omnibus  et  claro  dimicat  ore  deis. 
u  Ipsa  sni  prodit  formosos  pectoris  ignes, 
alitibns  late  folgida  Inminibns. 
Ignea  flammantes  inütantur  labra  pyropos, 
luec  testamentom  cor4is  amantis  habent. 
Qnos  non  blanda  iocos,  qnse  non  coUudia  fingit? 
70      £t  nndata  sinit  pectora  dente  teri. 
Emicat  ex  toto  non  spreta  proterria  vnltii, 

qnalis  amorosse  Cypridis  esse  solet, 
qnalis  erat  nitidae  facies  nativa  Neserse, 
Barthii  nt  a  collo  lene  pependit  onus. 
75  Tu  qnoque  nfl  parcente  dabis,  quod  circumit,  ore, 
quo  nfl  virginibus  gratius  esse  seiet, 
quod  pater  omnipotens  sociae  dedit  ipse  sorori, 

quodque  dedit  Ledae  gratus  adulter  olor. 
Dnmque  me»  vobis  sie  praecino  Suavia  Cleius, 
80      exprime  suaviolis  singula  verba  tuis. 
Forte  sed  ignotae  potuit  taedere  loquelae.; 

ast  interpretibus  omne  age  basiolis. 
Sic  sua  Lemutins  dissoMt  basia  HyeUae; 
sie  capit  HeinsiadaB  soavia  Rossa  sui. 
8&  Sic  blandi  gratum  yobis  ridere  lepores 
incipient,  nitidi  cum  salibusque  ioci. 
Ipsa  favet  moUi  vobis  Cythereia  lingua; 

Bcilicet  eloqnid  non  gravis  iUa  dea  est. 
Exemplo  tunc  disce  tuo,  quam  libera  res  sit, 
90      serva  cupidineo  subdere  coUa  jugo. 

Servitium  dominari  hie  est:  heic  subditus  esse 

91  BudditUB  Dr. 
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est  übertäte  perpetaante  fimi. 
£rgo  opus  aggredimur;  Unguis  animisqae  üavete, 
vestmm  erit  auditis  stare,  praeire  meum. 
96  Mascnla  successum  jam  spondent  ordia  certom, 
nee  potent  eharsB  pcenitiiisse  rei. 
Per  mea  sie  vestrse  splendescent  Snavia  tsed», 
donec  enint  tsedse,  Soavia  donec  emnt 

Ad  GeniuiD  J.  DouzaB  P.  Invocatio. 

Donza  fave,  sea  te  socinm  per  odora  roseta 

frigidaque  seternis  Tempe  Pyinpleides  nmbris 

concomitantur  her«,  seu  te  Cythereia  mystam 

insinuat  gavisa  snum  jonctique  cachinni 
5  risibos  indigetem  sacro  venerantnr  honore 

cnmque  lepore  joci,  seu  te  Jovis  alma  beatum 

aola  tenet,  late  et  pictis  epulare  disetis, 

ambrosio  niveam  roratus  nectare  barbam; 

si  votis  non  dora  tuis  tibi  fayit  amanti 
10  ore  Rosilla  sao,  pandis  et  basia  labris, 

basia,  peipetuis  tibi  nimificata  Camenis, 

larga  dedit,  potes  et  tanti  meminisse  favoris: 

DoQza,  fave  facilisque  meis  illabere  votis, 

dum  te  per  nostros  instanratorus  amores 
]5  lenia  blandicrepis  delnmbo  Suavia  plectris, 

ingenü  ludentis  opus  Te  qnalibns  oüm 

virgineo  losisse  choro  bifidoqae  Novenas 

novimns  ex  Helicone  deas  traxisse,  puellie 

in  laudes  certare  tiue,  si  quando  procanti 
20  udula  nectareis  panxisset  basia  labris, 

federis  band  oblita  soi,  sie  Jupiter  ipse, 

omne  poli  sie  vulgus  amat,  sie  quisqne  deorum 

»temas  lambit  per  jugia  suavia  dextras. 

Non  aliter  complexa  suum  sub  nocte  tacenti 
s5  .Slneadum  genitrix  tractavit  esesia  Martern, 

non  aliter  Thaidem  juvenis  PeUseus  amatam, 

22  omni  Dr. 
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tfflifwn  la  egregiBM  Toali  peetine  omefL 
Ta  uoi  teneroe  jv^ens  nuxlenbere  hisas, 
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nrfcs  opns  ncrilaiiK|iie  ferent  mea  pegaü  r**"""" 

FabnJa  SaaTionun. 

n«t  Aetdalinm  spaäatom  (Ypris  in  hortmn 
tempore,  qoo  vario  germine  veniat  hmniis. 

Floriparis  gratnm  z«pb;ns  leri$  aora  ti>pebgU 
«t  niaetlion  sndom  josserat  ire  diem. 
•  CoBToUuuil  circnm  vohicrea,  ntuia  agtaina,  diri 
CDDcOuiiie  gens  pictis  est  caUphracta  sagis. 

Fm  fWaxere  leres  per  inania  coenüa  cannas; 
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pars  Simulant  fictis  prselia  vera  jods. 
Et  modo  Yocales  geminant  ex  more  cachinnos, 
10      moxve  strepnnt  mansis  stridola  verba  labris. 
Plorima  pars  late  diffusa  per  herbida  Tempe 

saudat  audad  pollice  veris  opes. 
Hie  venetum  vario  summat  de  flore  quasillum, 

lilia  cum  niveis  carpit  hie  alba  rosis. 
15  Hinc  super  expansum  stementes  omne  tapete 

in  medium  matrem  ver  posuere  deam. 
Risit  et  ingenuo  tnmulata  Cytheris  odore: 

convenit  hie  nobis,  pignora,  dixit,  honor. 
AlbiTidam  nitido  libabat  forte  rosellam 
20      nare  Venus  (rubras  nullus  alebat  ager). 
Hanc  dea  cauta  parum  primori  dente  remordens, 

fatalem  tepido  flabat  ab  ore  sonum. 
En,  rosa  suavicrepo  totum  caput  alba  snsurro 

purpurat  atque  ruber  mox  alabastrus  erat. 
85  Quod  Cypris  mirata  iterumque  iterumque  recentat 

leniter  admorsis  sibila  blanda  rosis. 
Erubuere  omnes.    Juvenes  hoc  tale  videntes 

staut  dei,  in  Idalias  semula  turba  technas. 
Evolitant  similique  modo  sub  yepre  sepultas 
80      inüciunt  jugi  hinc  inde  rubere  rosas. 
Hinc  rubrse  coepere  rosse,  sie  consda  facti 

nil  nisi  sanguineum  Spina  notata  tulit. 
At  dea  mirificos  aeterno  nomine  lusus, 

quod  meruit  faoinus ,  perpetuare  volens : 
85  Suave  rosa  est,  suave  ejus  oder,  jam  soavior  lila  est; 

nos,  quae  fecistis,  Suavia  sitis,  ait. 
Sic  inter  suaves  sunt  edita  suavia  lusus. 

Hactenus  ignotum  suavia  nomen  erant. 
Hsec  juvenes  docuere  dei.    Quum  mellea  pangnnt 
40      virgineis  tacito  suavia  dente  genis, 

lacteoke,  pndibunda  rubent  dto  ceu  rosa,  malse, 

suavia  nse  praeter  suavia  nulla  fovent. 
Post  sua  per  totum  narrabat  pegnia  ccelum, 

cum  pueris  epulans  Ida  Cupidinibus. 


2  SYLVARUM  Vni. 

Saavinra  I. 

Snavia,  nectareis  mnlcentia  sensa  snsnrris, 

Fige  mihi  labiis  millia  dena  tois, 
Basla  mellitia  dolcantia  corda  Balivis 

tot  tibi,  (laot  mihi  dns,  pluria  bisque  dabo. 
5  Atque  alternantes  bellis  longo  agiuine  tella 
Boavia  basiolis,  basia  suaviolis, 
coofudiase  juvat  numemm.    Sic  lusibas  istia 
deficient  ctmctis  millia  mvrjadibus. 

Suavium  U. 

Bimicemus,  o  Rubella,  dimicenius  oscnlis 
atque  rem  Unguis  gercntcs  combinemos  Imlitus 
morsicationibusque  vinulis  veiiustulis 
labra  nostra  vellicemus  et  premainus  invicem, 
B  quäle  turtur  os  maritie  mormolyssans  circumit. 
Diraiceraus,  dimicemus  basiationibus, 
nee  pili,  quid  bic,  quid  iste,  quid  vel  ille  garriat, 
testimemus ,  bessis  onliies  lesUmemus  unius. 
Dimicemus,  o  Rubella,  dimicemus  oscnlisl 

iSuaviam  III. 

Labra  tois  quoties  mea  glutino,  vita,  labcllis, 

deficis  m  partes  ipsa  nee  ipse  meas, 
clam  mihi  surripior  fisisque  auipJexibua  literena 

seatio  me  Gensim  dememiuisse  mei. 
s  Exspiro  leiitus  mentemque  tralieus  paullatim  liic, 

imraiscet  vestria  lialitus  halitulis. 
Coucido  solvaninia  sie  tandem  morte  peremptus, 

nee  tamcn  ia  lapsu  vellor  ab  ore  tuo. 
Tale  videna  animam  prins  inibibitam  ocyus  efflas ; 
in       fiuacitat  exstinctum  nobilis  aura  procum. 
inde  revivisco,  tamon  haut  mea  sola  redivit 

mens  onimi ,  mistam  kanc  arbitror  esac  tua. 

lU.   b  hie  paulUliin  Dr. 
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Langaeo  dimidius,  semissi  corde  yalesco 

et  sine  te  bene  me  totas  habere  vetor. 
15  SufiSce,  qn»  toa  sunt  in  me,  mea  Tita,  tnnmqne 

esse  decns  repnta,  qoseso,  valere  meiim. 
Me  tepidis  snffige  labris,  tibi  calda  repandam, 

jugibos  hinc  ambo  vivirnus  halitibas. 

Saaviiim  IV. 

E  natatilibns  tuis  ocellis 
gliscit  larga,  Babella,  larga  flamma, 
qoaque  fortior  acriorqne  flamma. 
H»c  fibras  mihi  cordis  urit  imas, 
6  emednllat  et  ossinm  cavernas. 
Sed  malom  poteris  cayere  tantmn. 
Bios  da  geminos  tnos  ocellos, 
illos  flammivibros  tnos  ocellos 
rigem  saayiolis  frequenter  udis. 

Suavium  V. 

Snave,  Babella,  rubes  malas  et  snave  labella; 

erubet  Idalias  illa  nitela  rosas. 
Qoaliter  e  picto  lucet  Matuta  cadorco, 

talis  es  in  mundo,  bella  Babella,  tao. 

5  Moz  rosa  marcescet,  raro  est  Aurora  Uhoris. 

Utere,  donec  habes:  sie  toa  forma  perlt. 

SuaTiam  VI. 

Si  me,  te  quoties  suaviabor, 
non  voles  iterom  suaviari, 
si  me,  te  quoties  mihi  applicabo, 
non  voles  iterom  tibi  applicare, 

6  non  Bubella  mihi,  sed  es  rebellis. 

Suavium  VE. 

Te  veneficii  ream 
accuso,  mea  lux.    Nam  quoties  taos 

Fleming.  O 


STLVARÜM  Vin. 

h&lftntes  fl■IliT^lftT^l  bonun 
aifflatns  avidlB  haurio  motibus, 
G  an  Ixiter  magis,  an  gcmam, 

captUB  vexaninüs  Desdo  fasciiiis. 

Uoz  aorae  rnde  cor  novee 
&tali  insolitum  enssilit  impeta 

et  ferveiis  subitam  geiiaa 

10  per  pictas  loquitur  lietitiam  jecur. 
Toto  corpore  ferveo 

et  pnlsas  positam  fortias  auctior 
tundit  cum  sonita  manrnn. 

Est  ignara  sacri  mens  mea  Saminis, 

11  admirata  celerrimain, 

quantam  vis  licuit,  ferre  potentiam, 
ingenti  quatitm-  metu 

et  CQDtacta  cito  dux  ratio  rogo 
confusis  liebet  ordüs. 
10      Hiuc  nialas  tremulus  pallor  obambtilat, 
totus  dissimilor  mihi. 

Quantum  luctificis  vagio  planctibus! 
Quantum  lanciuo  criniam 

et  pectus  uocua  polto  gemens  mauol 
«&  Solom  iion  miser  enecor. 

0  tontie,  mea  lux,  sons  maleiubentüe, 
qnei  sie  immeritum  feris? 

Quei  siu  inaocuum  discrucias  caput, 
tanium  uon  capitis  rea? 
SU      Heus!  aut  perpetuis  perpetuautibus 
auris  da  mihi  soavium, 

aot  a  me  penitns  post  tibi  tempera. 

Suavium  VIII. 

Quse  vitam  faciunt  beatiorem, 
cnncta,  cuncta  latent  tao  sab  ore, 
ore,  nectare  dulciore  dnlci, 
cnncta,  cimcta  sab  boc  latent,  Rubella. 
t  Qanm  me  neziiibaa  recondia  nlnis 


~J7-^!^—Ti-. 


*.0?.Ml^hL_.         .,...*..     .  .-«1-.I  iÄ;«r/v#ftrm 


SÜAYU.  li» 


et  tenacilms  implicas  lacertis, 
fruor  dimidia  beatitate. 
Ast  qümn  snavia,  suayia  illa  vestra, 
quovis  melie  mihi  üa^oque  qaoyis 

10  et  mellita  magis  magisqne  grata, 
me  fatalibus  imluunt  salivis 
et  sofflant  gemalibos  susnrris, 
qua  sum,  Jupiter,  in  beatitatet 
Non  ipsam  Ludigetma  beatitatem 

16  esse  posse,  reor,  beatiorem 
illa,  quam  mibi  dant  beatitatem 
illa  snavia,  snavia  illa  vestra, 
qnovis  melle  ndhi  &voqne  qnovii 
et  mellita  magis  beatitate, 

so  qua  non  Jupiter  est  beatus  nnns, 
qua  cnnctiqne  dei  dessque  conctSB 
erednntur  mage,  quam  doent  beati. 
lUa  snavia,  snavia  illa  sola, 
pr»  qneis  non  cnpiam  beatus  esse, 

s5  vitam  mi  faciunt  beatiorem. 

Saaviam  DL 

Mirari  modo  desine, 
quid  tam  continnus  tna 
basiare  labellula, 
oscnlnm  catns  helluo, 
5      optem,  bella  Bubella. 
Nunquam  mellüeg»  suam 
odemnt  volncres  Hyblam, 
arva  nee  streperis  carent 

romlenta  cicadis. 
10  Snccosas  jnvenis  caper^ 
in  dapem  saliceis  amat 
et  nanas  capra  vemula 

exalbumat  olivas. 
Älteres  animas  tna 
16  sunt,  Bubella,  mecd  labra. 
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Non  tu  snavia  daa  mihi,  mf- 

sed  necesse  alimentan). 

SaaTiam  X. 

Effigies  Rubellse. 

Fallor  an,  an  dorainam,  veram  videone  Rubellani? 

Brutave  perversum  fallit  imago  procum? 
Hoc  Caput,  Li  crines,  hffic  frona,  biec  tempora,  nares, 

labra,  genffi,  meutum,  brachia,  colla,  manus, 
b  omnia  sunt  dominfe.    Qoia  ipsa  procatur  amanti 

semper  ad  adspectus  pupula  versa  meos. 
Semihinlca  rubris  coniiiyent  oscula  septis 

saaviter  admoto  labra  datura  labro. 
Fare,  age!   Quid  differs?   Qnid  stas?   Quid  inanibus  ausis 
lu      tendis  in  amplesus  bracliia  leuta  meos? 
Fare,  age,  seu  domiua  es,  doniiiue  seu  nobilis  umbra. 

Sed  palpaturam  diffugit  umbra  manum. 
Non  domina  es,  non  fando  probas;  nee  sola  tabella, 

uam  vitam  spiraat  os  ocolique  meam. 
li  Quicquid  es,  o  nimium  nostr£e  res  tascina  mentis, 

Q  nimis  in  sensus  imperiosa  meos! 

Suavinm  XI. 

Ad  SteUas. 
Dei  minores,  anrenm  poli  genneu, 
Jovis  Quirites,  lucis  ignei  fratrea, 
umbranini  almuni,  noctis  escubatores, 
»vi  senentis  tempommque  custodes, 
s  patcntis  impigri  notarii  inundi 
Buiiunffic[ue  digni  curire  seuatores, 
qni  cum  parentc  tempcratis  ingenti 
Tolnmen  nniversitatis  immensse 
renimqoa  tcstes  »qua  inra  libratis, 
■0  si  qnid  beatum ,  conscii  ine^  sortis, 
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vestri  minantnr  non  malo  ndhi  &8ces 

menmque  vellos  parca  nevit  haut  dura, 

quid  invidetis  anream  mihi  lonam, 

quando  volens  mihi  Babella  jangetar? 
15  Gabenüones  utriusqne  fortan», 

originis  recordor  ex  bono  vestr». 

Yos  ipse  festivos  Gupido  prodoxit, 

quando  feriret  basüs  deas  mnltis, 

nee  computare,  quot  dedisset  illorom 
so  Valens,  rei  indices  polo  notas  fixit. 

Hinc  TOS  rotantes  exstitistis  Empusas. 

Favete  amantt  basiare  nee  santim 

semper  mihi  negate,  basiis  nati! 

Saaviam  Xu. 

Sertum. 

Quod  mihi  Yirgineo  digestom  pollice  sertnm 

missicolas,  teneri  lene  favoris  opus, 
accepi,  mea  lux.    Stactem  fragrabat  et  ambram, 

fluxit  et  ambrosio  dulcior  aura  mero. 
6  Scilicet  hoc  avidis  admoto  naribus,  omnes 

ebibi  inexpliciti  creber  odoris  opes. 
Pura  per  adspersos  rorabant  suayia  flores, 

suayia,  te  socio  digna  datrice'tuo. 
Has  festina  sacras  lingebat  lingua  saliyas; 
10      suayia  mille  tuli,  suavia  mille  dedi. 
Nil  sapuisse  magis  dico  quam  roscida  mella, 

nil  et  odoratum  flore  fuisse  minus. 

Saayiiim  XIII. 

Tot  basiationes, 
quot  FubHo  Corinna, 
quot  Lesbia  Catullo, 
Messala  quot  Tibullo, 

XL  19  quod  Dr.        XIII.  8  Lesble  Dr.      4  quod  Dr. 
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s  Netera  qnot  SecoiLdo, 

Kosilla  qnot  Douzsb, 

qnot  Margaris  Mnreto, 

qnot  Hebio  Diona, 

qnot  Barthio  Ne»ra, 
10  Rosina  qnot  Melisso, 

Propertio  Licynna, 

Harmosine  Grutero, 

Borbonio  Rubella, 

Bljpurgio  Rosalba, 
la  Bathyllnm  Änacreonti, 

qnot  Anna  dat  Sabino, 

qnot  Tyndarisque  Flacco, 

Lernntioque  Hyella, 

Canülla  quot  Marnllo, 
aa  Diana  qnot  Gyraldo, 

Leonora  Buchanano, 

Cottseque  quot  Ljcoris 

Lalage  Schönhovioque, 

qnot  Heinsioque  Bossa, 
K  tot  basiattones, 

tot  una  da  mibi  nni, 

Rubella,  suaviatus, 

quin  basiationes, 

quot  a  suis  puellis, 
50  cuncti  petnnt  poette, 

cuncti  fernnt  poeta; 

tot  atque  suaviatus, 

qnot  a  suis  poetis 
cünctre  petunt  puell», 
36  cunctie  fernnt  puellse, 
tot  basiationes, 
tot  nna  da  mihi  uni, 
Rubella,  suanatus. 
Nee  tot,  Rubella,  eolim, 
io  quot  quteqne  dat  po«tia 
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sibi  pndla  charis, 
mihi  da  suaviatas; 
nee  tot,  Bnbella,  solom, 
quot  quisque  dat  pnellis 
45  sibi  poeta  charis, 
mihi  da  suaviatas : 
sed  centies  mihi  da, 
ter  centies  qoaterqne 
plnres,  Bnbella,  cnncta 
50  quam  dant  suaviatas 
amasisB  poetis. 
Ter  millies  mihi  da, 
sex  millies  mihi  da 
plnres,  Bnbella,  cnneti 
65  quam  dant  snayiatns 
semasüs  poetee* 
Agesis,  nt  ex  pnellis, 
ex  omnibns  pnellis, 
agesis,  nt  ex  poetis, 
60  ex  omnibns  poetis 
ipsis  suaYÜsqne 
deprseliando  victis, 
victis  snaviando, 
agamns  ambo  darnm, 
65  Bnbella,  fac,  trinmfdm! 

Saayinm  XIV. 

Ex  imitatione  Scaligeri  P. 

Qnos  mihi  transmisit  varios  nnllo  ordine  flores, 

perpetni  indicinm  grande  &yoris  erant. 
Vidit  in  Idaliis  carpentem  Cypripor  horti« 

nee  vetnit,  matrem  dnm  pntat  esse  snam. 


I 


Snavium  XV. 


Non  sie  cmentis  saneins  ictibns 
per  tesqna,  cantes,  avia  mpinm, 


STLTARUM  Vm. 

htale  djrctamntun  doloris 
lenificnm  tadUmqne  caram 
ft  carsnra  aohelat  cervos  in  ansia; 
ant  folminatna  glandibna  igneiB 
oisua  petitna,  valiieri  udom 
qnsesitat  inBeraisse  mnscnm: 
ut  aiixiosis  adproperü  tiia 
10  snctum  labella,  lux  meti,  nisibus, 
labella,  qnoß  semper  doloris 
sensit  anodinon  impotentis 
meus  fracta  curis,  morbida  mens  toi 
vel  tamdem  habeudi.    Sat  rigido  datmn 
15      dedisce  jam  semel  furorero. 
Perdere  servitiis  paratum 
injnriosnm  est.    Quid  juvat  in  meura 
ridere  lethum?    Non  metuis  deoa? 
Observat  ultor  omne  cceluni, 
an  odit  et  interimit  superbos 

furente  vindex  igno  Diespiter. 
Mollesce,  dura!    Non  mage,  quod  nefas 
Adrastiie  irritat  fiagrum,  quam 
aupplidum  miserere  noUe. 
»s  IguoBce  fuvto,  Sic  puto,  uon  malo. 
Num  bina  lanti  suayia,  quas  Ubi 
non  prorsus  invite  labello 
Eurripui  bene  temperato, 
ut  feviternos  zelotj-pa  manu 
SU  discordiarum  in  me  jacules  globos 
solesque  tot  cruda  miselluni 
bile  pluas  Caput  immerentis? 
Non  iniber  Ktliram  continuus  nigra!, 
nee  seinper  aureum  CjbÜuus  essedom 
ti      fomante  fuscari  vapore 

sivit.    At  expedit  heic  necessis 
necessitudo.   Frange  vicem  seniel 
nobis  molestani.    Discute  nubilae 
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foUgineB  mentis  levatas 
40  sadificnmqne  refer  nitorem! 

Mi ,  Phoebe ,  lace !    0  onica  plus  mihi, 
quam  Phoebus  orbi,  difflao,  difBaot 
Yel  panllam  apricari  toonun 
me  radiis  sine  ocellnloram! 
45  Agnosoo  crimen.    Deprecor  in  genu, 
Rubella,  fosns.    Paroere  reginm  est. 
Regina  nostrae  o  nna  vitse, 
desine  torvitaentiaram. 
En  mortaali  tincta  rubigine 
50  mihi  ora  livent,  roga  secat  cntenii 
ut  mortoalis  larva  oberro. 
Intolerabile  te  carere. 
Qnid,  lenta,  tardas?    Non  satisest  mor», 
movenda  nnllis  nee  prece,  nee  fide? 
55      Qneis  febrois  es  expianda, 

0  nimiom  niminmqne  ssBva? 
Ah  voltaosa,  qnid  vitilitigas? 
Me  Tel  Themista  judice  libero 
tantoqne  plectendnm  yel  nnqnam 
60  juro  patrasse  nihil  rigore. 

Quod  si  sat  insons  non  videor  tibi, 
heus!  esto  judex  Aeacus,  ut  voles, 
qui  lite  yix  primum  relata 
me  absoluet,  tibi  sed  decentem 
65  poenam  irrogabit,  quo  mihi  ter  tria 
nolens  yolensve  suavia  pro  meis 
statim  rependas.    Sic  rubebis 
ante  tribunal  heri  sevemm. 
Sed,  bdla,  nictas?    Ssevus  ero  minus. 
70  Mox  ipse  rixam,  si  pote,  dirimam. 
Cupido  judex,  testis,  actor 
Sit.    Quid  enim  rabulas  moremur? 
Non  paret  uUis  Cypria  legibus, 
nee  e  rubricis  vjerus  amor  sinit  . 
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tt      se  jadicare.    Damnet  hie  me, 
danmet  et  nlteiina  &tiget 
me  jure  verso.    Poena  mihi  placet. 
Cedo  labellnm,  Ins  mea,  blanditer 
et  nexnosas  coUa  oirctim 
80  stringe  manus  mea,  more  vinc» 

canli  procantis.    Tnnc  ego  juä  meum 
amitto  latus ,  si  tibi  saavia 
nefrendibuB  snbinde  labris 
millia  Odile,  Rubella,  figam. 

Suavinm  XVI. 

Tota,  tota  Rubella,  tota  polci'a  es. 
Omnes  delicias  lubentiasqae, 
omnes  blanditias  facetiaaqne, 
queis  rorat  Cypris  et  madent  Äinore§, 

&  prEBstat  una  Rubella,  prostat  nna. 
Quicquid  est  Venenim  Cnpidinumquo 
in  toto  genio  Catulliano, 
qnicquid  est  Cbaritom  Novensilnmque 
in  toto  genio  Secandiana, 

ifl  iUarom  quid  et  est,  quid  est  et  harnm 
in  toto  genio  Doujriano, 
rindt  una  Rubella,  vincit  una. 
AspectQs  probat  lioc  probantque  mores 
et  imbuta  lepore  lingua  largo, 

lA  prse  qna  non  lepidus  lepor  vocandns. 
Hsfc  uno  milii  fascinare  vorbo 
et  potest  animam,  potest  et  anrem. 
Qnando  gutlure  disserente  divum 
blasditim  fluidas  amicat  auras, 

ta  non  Sic  aatberinm  sonat  meliams, 
cum  molleis  Hecate  vagans  choreas 
leni  digerit  in  meloda  planta. 
Non  sunt  bis  gemini  Uli  oceUi  ocetli, 
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Bed  sunt  nnuiim»  fiieas  gemelte, 

55  qnffi  vitam  mihi  dant  necantqae  nmooi. 
Non  sunt  aureoli  comsd  capiUi, 

sed  sunt  molliool»  cohub  inimell», 
qneis  me  dulcaddos  paer  catenat. 
Nee  gen»  gemin»  gense  yocande 

80  confnsaB  potias  rosse  vocandn 
et  divergia  bina  florisacca, 
qo8d  sua  allicinnt  amoenitate 
mentes  praeterenntimn  procomm. 
Qnin  nee  ista  labella  sunt  labella, 

35  sed  sunt  propatulie  labella  port», 
per  quas  extroit  introitque  rursum, 
transmissore  corallino  canali, 
flamen  lene  snaveolentis  aur», 
aur»  messitms  semul»  Sabseis. 

40  Quin  nee  tnrgidnla  ffla  sunt  papiQ», 
fastu  tarn  nittdo  sororiantes, 
sed  sunt  marmore»  pilse  yoeandsd» 
quds  pellaz  Amor  inter  osculandum 
jussit  ludere  pendulos  amantes. 

45  nios  laeteolas  manus  diserte 
tamnos  dixeris  esse  nezuosas, 
queis,  velut  perieljmenos  columnas, 
circnmnexat  amantium  lacertos. 
Sed  quid  cuncta  referre,  cuncta  pergam, 

50  quum  nee  enneta  referre,  euncta  possim, 
nee  ausim  quoque  vulgitare  cuncta? 
Haee  externa  foere.  Sed  quid  intra? 
Intus,  intus  habet  Yenus,  quod  opto, 
quod  meenm  teneri  petunt  amantes, 

56  prae  queis  extima  nuUa  sunt  putanda. 
Pulcra  et  extus  et  intus  est  Rubella, 
tota,  tota  Rubella,  tota  pulcra  est 
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SaaTimn  XVIL 

De  RubelUe  e^;ie. 
Qdicqnid  ftd  extemmn  potait  fecisse  nitorem, 

Farrhaeiana  tibi  contullt  omne  manns. 
Cetera,  qure  iit-qiieiiiit  i\i1i  [laiTrc  niagiBtr», 
quie,  nisi  quisque  ipse,  pingere  nemo  potest, 
6  ipsa  KnbeUa  mihi  corde  effigiavit  iu  imo, 
irapressans  aniniffi  Buavia  fixa  mese. 
Sic  dominam  qnovis  circumfero  nomine  totam, 
extima  sab  braccis,  intima  corde  gerens. 

Soavium  XVffl. 

Uannorei  digiti,  manuum  par  nobile  qninntn, 

vÖBqne,  alabastrividutn  par,  o  atrfeque  manuB, 
Effipe  qnibus  dobii  furtim  loquitantur  amanteB. 

Oris  inora  suam  sunt  in  ainore  vicem. 
6  Qnia  pntet  in  vobis  tantnni  latitare  furoris, 

qiiFe  tarnen  adspectu  nil  ntüi  mite  datisi' 
Quum  sua  fort«  me«  fracturns  labra  Rubella», 

labra  Cytheriacis  ebria  delitüs, 

ora  niraja  cupido  cojior  süffigere  suetu 

10      unaqne  eat  mcnti  est  pangere  Bna^iola, 

surgitis  et  totis  me  contra  viribus  nsre, 

frustratis  timidis  labra  cupidinibus, 
S»pe  suis  etiam  mea  provoeat  oribus  ora, 

poscit  et  amplexas  me  mea  vita  meos. 
IS  Gandeo  mosqne  cupidineoa  paro  eircmnplexus 

jamqtte  mihi  videor  os  tetigiase  sacrum. 
Nee  metua  est  vestri.  Ruitis  tarnen  impete  bbbto 

osque  inaons  tmcibua  carpitis  unguiculis. 
Yirgineo  plus  sie  abspulsua  Harte  fatliisco. 
10      Tola  cadit  spebns  mens  retrojacta  suis. 
Invidnlte,  mea  quid  sunt  vobis  suavia  noxreV 

Sic  licet  immeritum  vulnificare  labrum? 
Jamque,  quid  in  tantas,  scio,  vos  armaverit  iraa: 

debueram  vobis  suavia  prima  dare. 
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üt  tibi  contjnuo  dem  ingia  snana  labro, 

expetis  immiti,  chara  Rubella,  prece. 
Qnomodo  nam  dedenm?  Com  me,  sen  deprocul  abstem, 

ex  ocniis  feriant  fulgura  dira  tuis. 
B  Sideror,  ut  grandi  calamua  levis  attreinit  ictn, 

nee  capit  insabitas  pnpDla  teuaa  faces. 
Ergo  voles  a  mc  tibi  talia  snavia  figi, 

qnalia  vis,  petere  qualia  sola  potes: 
deme  tuis  oculis  feraiia  fulgura,  ni  me 
10      SJBva  Toles  oculis  esoculare  tuis, 

aut  seterna  tegat  flammantes  palpebra  circos, 

scilicet  imperio  res  caret  illa  gravi. 
Sic  tibi  parenti  dabo  talia  snavia  labro, 

qualia  Tis ,  petere  qualia  sola  potes. 

Suavium  XX. 

Sil  ego  sura  sine  te,  cum  te  mox  omnia  fio, 
ilicet  es,  mea  lux,  ouine  nibilque  meum. 

Suavium  XXI. 

Isla  auavia,  snavia  ista  vestra, 

quie  prdi  nectare  macteisque  cuncds 

et  quavis  daps  mattiaque  quavis 

leatimo  magis  et  raagis  petisco, 
5  ecquando  negitare  snpplicanti 

desiues,  mea  vita,  quaudo  fiel? 

Cessa,  bella,  negare,  bella,  cessa, 

quod  nulli  negitant  amanti  amantes. 

Oresi,  videsis,  laboru  dira, 
lu  orexi,  reputa,  suaviorum, 

quam  tu  sola  domai'e,  sola  quibis. 

Da  mihi  nvidulis  tuis  labellis 

ad  justam  satiem  ü'ui,  Rubella. 

Sic  Bcmper  satiabor  osculando, 
1!^  scd  nunquam  essatiabor  osculando.  ,, 
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Hoc  »Ulli  n^itaiit  amuiti  »waatw, 

et  Imw  ta  oegites  UHns  imub? 

H  PoBt  tot  suTift  et  hec  et  ist>  et  iDa, 

poet  tot  suTis  nölle,  nöBe,  mOle, 

liü  ließt,  äenüsainr  aec  esuritor 

iais  immomr  tuis  labellis. 

0  qmuQ  soave  foret  mihi  perire!  ^ 

Saaviam  XXU. 

AnAat  ipsas  Amor!  Modo  rana  qoemtor  ■auates: 

»Cor  mihi  fimri  saavia  qbIU  qneun!-« 
Ya  täc  Ulocem  sortullat  ab  ore  liqoOTem, 

quem  allevtf  e  mdis  rnstics  bbra  prod, 
i  wu  üamac:  >Mea  nU,  iii«am  raUti  cor  rapnsti! 

Hoc  tfia  nempe  Talent  roadda  basiolat« 
Fallitar  et  falKt,  Virgmicüla,  credere  nob- 

Et  iecsT  et  cordis  omne.  qnod  ante,  tenei, 
onme  sibi  omnis  amanä  vnit  credi.  Scilicet  hoc  est, 
!•      si  m  tseodad  credere,  crede  proco. 
Vafaa  miniftnt  Amor  rolitantia.  Loditnr  ille 

et  lodit  äcto  tictos  honore  dens. 
Mirom.  bastolis  ü  perdi  corda  patantor: 

sspecta  rapnit  mi  mea  \*ita  meom. 
li  Jam  sine  me.  $ine  corde  meo,  sine  seisiba»  eiTO. 

Persons  feteris  mobile  sckema  vagor. 
(^od  9  forte  meb  sna  siarä»-  oribo»  or», 

»Dsa  mihi,  mihi  ror,  tae  redeoate,  r«diL 
Sk  ^0.  äc  cor,  sie  e«kiis  unita  manemsf, 
M      luitnE  maiieo  doixev;  üd  on  deae. 

QüB  aiiita  tarnen .  quam  vetlor  ab  ore ,  nmaesaas: 

ne  potcram  doniiiia  (otos  al»re  mea. 
Ast  ali  He  rnrsam  fatalitras  angit  oceilis, 

■OB»  mihi,  Biki  cor,  me  rapit  atqae  oulii. 
19  DeBBo,  ne  neos,  ms  ^■mt»  nee  prin  t4  w», 

ad  dooinK  Iahte  qua  redeo,  rede«. 
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Qdd  bUtiat  Tesamu  amans?  Non  fallere  qnibo : 

■Cor  mihi  forari  Hoam  anUa  qneant.« 
Cor  rapinnt  ocnli,  non  Hnana.  Credit«  mecum, 
0      corda  ocnli  rapinnt,  suavia  reatitanot, 

Suavium  XXUI. 

Me  redama,  te  primns  amo:  vel  dilige  saltem, 
vel  modo,  si  uon  vis,  mi  male  Teile  cave. 

Suaviara  XXIV. 

ÜEcola  roriflois  totuin  stiUantia  guttia, 

delicies  alüs,  sed  milii  sfevitia, 
quid  l'allendo  nimis  miseram  cruciatis  amantem, 

sponsa  negatnra  Bolvere  anaviola? 
b  Tuque  dolorifico  scindens  nie  IJngua  snsurro, 

lingoa  medollitrahis  viscida  glutinibns, 
quid  differs,  quod  voce  dabas,  re  tradere  firroa? 

Scilicet  alterna  daaque  negasque  fide? 
Ergo  ßegare  dai-e  est?  Date  sed  modo,  quod  uegitatia, 
10      et  negitat«  iterum,  mi  quod  abunde  datis. 
Hoc  dare  sit  negilare  modo.  Contentus  abibo : 

quod  mihi  sat  faciet,  istud  et  ülud  erit. 

Suavium  XXV, 

Rubella,  qua  pol!  expolitius  oiliil 

decentiusqne  sol  vldit, 
ut  illa  tracturit  favere  me  tibi 

uitoris  elegontiu, 
5  inebriata  tota  gratiis  meris, 

piaceusque  castimouia; 
quod  unicum  magis  magisque  te  probat. 

Pudica  polcra  foamiaa 
inusitato  cernitur.  Nac  haec  quidem 
10      in  una  millibos  dator. 
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Decore  Cyprin ,  ore  Palladem  preis 

Giarinqne  morilsns  refera. 
0  alina,  si  dsretnr  heec  liceDtia 

serenitate  cum  tna, 
IG  ot  illa,  qaee  Bubinde  melle  foscino 

amor  veneiuit  oscnla, 
mihi  integrum  meo  slt  ore  lambere, 

et  arbitratibus  meis 
modo  beeret  invofare,  cen  libet, 
ao      labella  vestra  cceüca, 

nee  ulla  temporis  severitas  mali, 

nee  Jmber,  Eeatns  aut  gelu,  — 

nee  expetenda  nox  araantibus,  nee  hoc 

dies  vetaret  improbus, 
«5  gerens^ue  beUa  lusitaatibus  labria, 

gerensque  bella  dentibus, 
nibil  verente  tale  te,  tuum  sinum 

protervus  inderem  manu, 
labentiisque  yolvercm  meis  eaa 
aa      sororenlas  papilluUs. 

Sed,  0  pndica,  quid  rubeäV  Quid  et  feris? 

Quid,  0  Rubella,  diffugis? 
Mane,  mane;  pudere  vocis  hine  subit, 

amor  quod  extudit  raihi- 

SuavJura  XXVI.  _. 

Quid  me  trausversis  stimulas  tarn  crebriter  hirquis, 

o  iiimis  elato  diva  supercilio? 
Quid,  quoties  conor  propius  te  cernere,  dura, 

me  male  disposito  poLice  retro  fugas? 
6  Ab!  mibi  quando  fa^ent,  si  sunt  eita  fulgura  ocalli, 

iratos  esse  fulmina  nonne  putas? 
Et  si,  quum  tecum  licet  esse,  animam  traho  vis  tIx, 

non  metnis  meme  te  sine  posse  mori? 
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SosTiom  XXVII. 

Ut  meos  vestria  ocnlos  ocellis 
blanditer  pascam,  mea  lux,  adeato, 
nee  tanm  plores  adittun  proterra 

differ  in  horaa. 

s  Vohitur  tempas  dubio  rotatu 
cninquo  nos  illo.  Rigidus  dictitn 
turbo  grandescit,  teniiis  miiiatur 

mmpere  norvns. 
Prata  gemraatis  vidoantiir  herbis. 
10  Qufeque  matura  segctes  arista 
duloe  ridebant,  vacuje  quenmtnr 

nnpera  damna. 
Jam  vibrant  tegros  syluas  capillos. 
Mos  senex  ßocco  rigidus  gelato 
IG  obmet  terras.  Morietur  oinniä 

fragifer  anuus. 
Et  gravis  lentas  hyemcs  senectie 
et  malos  forma!  patieris  annos, 
ora  flaccescent,  ocnli  rnbebunt: 
so      tota  senebis. 

Dum  vegent  yires,  salit  et  mamilla 
leeva,  riyauiua,  mea  vita,  junctim 
postque,  sed  sero,  moriamur  luia 

et  tumulemur. 

Saavium  XXVIII. 

Ex  Germanico  Opitii. 
Ad  patrUm  Kubclla!. 
0  locns,  0  fluTÜä  gelidoqae  tenerrime  fODte, 

quo  se  la:tificiim  contuUt  omnc  dacas, 
quo  cunctffi  stabnlantur  opes,  quo  daicia  quasque, 
quffi  PbaStlion  omquam  despicit  esse  bona, 
6  0  urbs,  deliciosa  domus  reginaque  murum, 
imperio  pnestans  divitiisque  potens, 

II  cjuieruntur  Ur.         19  flacceäaent  Dr. 
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sed  mage,  qnod  nostri  gennisti  cordis  ac^ylum, 

cni  gaz»  neqneont  sequivalere  Ditis. 
Patria  progeniei  ignoscite  moenia  vestrse, 
10      verna  mihi  post  heic  dm  habere  labet 
Heic  mihi  post  placet  esse  domi,  cor  huc  animomqne  hoc, 

huc  solum  posui  resqae  fidesque  meas. 
Quod  licet  haut  nullis  angar  sub  pectore  caris, 

te  mihi  tam  carom  deseruisse  Larem, 
15  prse  tamen  illa  ipsam  potius  te  linqaere  malo; 

patria  namque  mea  est,  quo  mea  vita  domi  est. 

Saavium  XXIX. 

Quid  fagis  ahl  semper,  vsesana  Rubella,  sequentem, 
quem  tamen  haut  potis  es  corde  fugare  tuo? 

Blatebravit  Amor  nostrum  cor  fibritus  iUuc. 
Sic  capis  in  media,  quem  fugis  ipse,  fuga. 

5  Siste  fugam.  Fugis  ipse,  fugis  quem,  pectore  tecom. 

Sed  fuge.  Te  fugere,  dum  scio,  nulla  potes. 

Saaviam  XXX. 

Amoris  impatientia. 

0  Amorl  0  glacialls  Amor!  0  lubrica  fata! 

0  nimium  fallax  virgine  nixa  fides ! 
Qu®  mea  tam  blandis  allexit  pectora  viscis, 

mi  male  diflexo  pollice  dixit:  Abi ! 

6  Ah!  merui  talem,  perjura  Bubella,  repulsam? 

Sic  licet  in  fidum  ssevius  ire  Caput? 
Quid  crudor?  Moriar!  Certam  duplicat  mora  mortem. 

Ohara  venit  misero  gratia,  posse  mori. 
In  lacrymas  firustra,  torrentior  amne,  resolvor. 
10      Submergar  lacrymis  protinus  ipse  meis. 
Quid  juvat  iofidis  suspiria  credere  ventis? 

Fluxilis  ah !  animam  ventilet  aura  meam. 
Mille  modis  morior.  Tamen  haut  exstinguor  in  flUs. 

Sic  spissa  lentas  transeo  morte  neces. 
35  At  dea,  qua  sine  nee  morior,  nee  vivere  possum, 

redde  mihi  vit»  libera  iura  meae. 
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Ant  mecHia  morere,  aut  eroddiem  dejioe  menftem. 
Vivere  si  sine  te  debeo,  malo  mori. 

Suayiiiin  XXXI. 

Rubella,  pulcritudinis  coagolnm  onivers», 

referta  pixis  enthei  fragrantia  pndoris, 

madulsa  nectaris  meri,  nitoris  offidna, 

medulla  castimoni» ,  placenti»  spedllum, 
5  amossis  Aphrodysise,  Cupidinom  theatrom, 

cor  omnis  elegantise  jecnrque  Gratiaruin: 

tibi  Juventa  virgines  per  ora  pingit  annos, 

nt,  edacata  vemulo  Fayonii  tepore, 

nivale  simplici  caput  mbore  temperatum 
10  rosa  explicat;  velut  puti  favoris  iUecebra 

serena  bellis  igneo  snperbit  in  corymbo: 

labella  sie  corailino  cruore  vnlnerata 

genseque  discoloribns  repurporant  capülis. 

0  ampla  gaza  prodigi  faventiis  Olympi, 
15  Bubella,  quo  tuo  rapis  nitore  sideratmn? 

Inebriatus  evolo  tose  madore  landis, 

ut  impedita  crapula  gravi  parens  Amonun 

remissa  crora  vix  trahens,  labella  semipansa 

repente  cum  natatili  sono  sopore  linquit. 

Saaviam  XXXII. 
De  serto  Bubell». 

Ex  Sarbievio« 

Ipsa  Corona  rosa  est  Chariti?  Gharis  anne  coronie 
ipsa  rosa  est?  Charis  est  ipsa  Corona  ros». 

Saaviam  XXXm. 

Bubellse  capilli. 

Yiderat  nt  domin»  zephyros  in  crine  jocantes, 

oonfusisque  ani*am  Inxnriare  comis, 
qnale  tremit  pinns  snmmis  agitata  capiilis, 

qoale  seges  lubricis  niotat  etesiolis: 

9» 
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»  tnvolst  et  nitjdam  yelkna  ait  Ida  eaprouin: 
Comptior  htec  potent,  ptüoior  eaee  noqoit. 

SnaTimn  XXXIV. 
In  eosdem. 
Anreoli  radü,  rntilos  quos  dtedaloB  ignes 

spargere  de  fuivo  veitice  iussit  Amor, 
qualiter  ostrinls  gemmaDS  Tithoniä  nuüis 
fnlgurat  Eoo  ßnrgite  mane  noTom: 
6  vos  matarato  semper  öavetis  amictn. 

Heic  calet  aestates  brnma  inedimnB  meras. 
Scilicet  Qt  patuloä  non  noto  seraine  campDS 

Cypria  virgiuei  severat  occipitis, 
»Crescite  perqne  annuni  beue  maturescite  totimt, 
«      voa  decor  aeternus  concoiuitetür-  ait. 
Dixerat  et  t«pidaa  halabat  ab  oribas  auras, 
qualjt«r  a  zcpbjTis  mollibus  aura  tremit. 
Has  pner  in  Titreas  mirans  coiicrescere  giittaa, 
geminatum  dominte  dum  videt  esse  caput, 
G  aurea  cum  claro  solvebat  labra  cacbiniio: 
0  dea,  Bplendidalie  fructos  liic  esto  comie. 
Hoä  procus  üviduJo  dominae  de  vertice  lingit, 

cum  preroit  irriguis  snavia  sera  comis. 

Locidulie,  rores  raibi  non  negitate  potentes. 

a      Quod  vestros  ignea  temperat,  bumor  babet. 

Suavium  XXXV. 

Lux  tua  purpure  US  color  obsidet  ora  genasque, 
ille  sed  est  gelidi  sontica  causaa  mei. 

Suavium  XXXVI. 
Oculi  Rubella'. 
Mortale  itidus ,  terremn  duplex  astrum, 
lluiiimivolic  faculie, 
ilciiiuUa  crist&lU  Vitra, 

D  pur  luci»,  anrei  frontis 
niofmur««  vigiloe; 


^^^P:  c 
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si  vers  promnlgat  medens 
obtntniqne  jndid  fides  credit, 
discolor  estis  aqna, 
{vincapa  Tointa  luddis 
i«  tot  lymfo  valTJs,  efficax  flaor,  ptmu 
transradisiis  tnnicaB. 
Sed  quas  flagrare  tum  Pharos, 
quos  cerno  scintilkre  flammeoB  ignes, 
voa  nbi  contnitu 
15      tenace  lustro,  pupulie? 

SaJvete,  versse  gens  amica  natune, 
qnoi  elementa  perempto 
hostes  amicat  jurgio. 

Snaviam  XXXVD. 

Diva  tace,  sen  docta  fides  percnrris  eburnas, 

seu  canis  arguto  gutture,  diva,  tace. 
Pins  tua  me  magico  corrumpit  gatture  lingua, 

escaatant  animuin  fasciua  verba  meum. 
i  Qnis  putet?  in  blandis  acor  est  coiicentibus  teger. 

Sic  aloa  miscet  sacchara  scievos  Amor. 
Desine,  dilanior  cruciabilitatibus  atris. 

Hiec  mela  saut  animte  carnificina  mew. 

Interea  fnscnm  singultans  Carmen  hiulco 

10      et  bibalis  lacrymis  oi'a  geiiasque  rigo. 

0  ego  si  laerj-mia  te  sie  movisse  valerem, 

ceu  per  me  modulos  couficis,  Ida,  tnos! 

Suaviuln  XXXVIII. 

Lua,  ebur  Attalicuni  vincnnt  tua  coUa  nitorem; 

pectora  sunt  Scytliica  candidiora  nive. 
Scilicet  iUa  tuis  respondent  omina  sensia ; 

dnrior  ah  1  ebore  ea  frigidiorqne  nive. 

Suavium  XXXIX. 

0  auim»  anima  mera  mete, 
cai  Taleo  bene,  coi  male  pereo, 


SYLTARUM  Vni. 

es  ubi  bona,  bene  mihi  fit; 

ubi  mala,  male  gemo,  mlsere  criicior. 
6  Gemina  gena,  gemini  ocnü, 

labiola  gemina,  gemina  brachiota, 
gemina  nitidivida  maiius, 

niveola,  rigidula,  lepiditumida, 
gravidnla  gemina  papula, 
0      dnplicia  mihi  mala,  bona  duplicia, 
prout  ea  bona  malave  sunt, 

ubi  vagor,  ubi  lateo,  ubi  edo,  ubi  bibo, 
nbi  lacrymor,  uhi  taceo, 

abi  cabitom  eo,  ubi  reTigilo,  parlunt. 

Suavium  XL. 

Ecquid  mendad,  refracto  schemate,  vitro 
credis,  in  adspectus  ofüciosa  tuos? 

Si  tibi  uon  tanti  est  t'aUaui  fidere  formse, 
Paucbaris ,  Ms  ocnlis  te  apeculare  mois. 


Suavium  XLI. 

Qualis,  cum  medios  emensos  Cynthius  orbes, 

subterjacentes  despicit 
marmor  et,  et  terras  volucreraque  citatior  urget 

loris  quadiigam  flamnieis 
b  et  radios  contra  refractos  scevior  igneam 

polo  meridiem  jacit, 
virgo  miuora  fnrenti  opponens  lumina  Fhcebo 

audaci  lastrat  pupula, 
degener  in  liquidas  oculus  fluit  undique  ripas 
0      htrqoique  lacrymis  plannt; 
sie  tua  vicino  cum  lumina  contuor  ausu, 

ab  et'ficacibus  rogis 
obtenehror  validoque  oculis  excitus  ab  igne 

aniarus  emanat  latex. 
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1»  0  mea  qiutni  largis  distingnitiB  imbribss  ora, 
crndn  doloris  filin ! 
Stringite  prohl  flammas,  laoTiDie;  laCTTOiaave  potenter, 
0  flamma  fortie,  ebibe! 

SnaTiam  XLII. 

Frigeo,  sndo  simul;  gemo,  rideo;  concido,  substo; 

langueo,  convaloo;  Söaiaio,  sterto  vigil; 
demorior,  redeo;  jugi  vertigine  gyror. 

Autor  tam  varii  turbinis  una  Chaiis. 

Suaviuin  XLllI. 

Marspiter  omni 

Bsevit  in  orbe; 

BBBTit  in  orbe 

Cypripor  omni. 
i  lue  Earissis, 

iste  sagittis, 

fnlnünis  ambo 

igne  potentes, 

ille  tonitin, 
10  hie  ocnlonun. 

Fare,  Rubella, 

cni  damus  borum 

nomina  nostra? 

üsque  trinmfat 
15  vulnere  crudus 

ille  mncronis; 

hie  labiorum 

vulnere  mitis 

nsque  trinmfat. 
it  Fare,  Bnbella, 

cni  damns  homm 

nomina  noatra? 

Tmx  scatet  atra  .. 

motte  Gradiyas; 

XLI.   IT  Stringnite  Dr. 
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IS  Sorte  Cupido 

dux  flidt  ampla. 

Mors  ibi  certa, 

heic  mera  Tita. 

Fare,  Rubella, 
3ü  cui  damus  homm 

Domina  noetra? 

Anne  Gradivo? 

Fare,  Rubella! 

Suavium  XLIV. 

Merace  jarabe,  crecnbis  ineracioi 
nitente  dßlicatior  cuniculi  cucullo, 
glabri  fluente  Isevior  cuticula  sciuri 
et  anseriä  tenellula  venustior  meduUa, 
s  genii  inadulsa  Douzici,  madalsa  Barthiani 
ainorque  prlmns  Heinsiffi  Venusque  prima  laudis, 
cui  per  impares  gi-adus  Cupidiues  jocosi 
lenesque  Grätige  exprobraut  psdesque  clandicantis 
Eayis  pluunt  Hjmettüs  et  Evii  saliva, 

10  iambe  pure,  purimis  3uper  mveinque  claris 
vennstulte  nianusculis  adaemulus  puellie 
berylliaisque  concolor  labelluli  Robellie, 
adesto,  solitudinis  leyameu  hujus  unnm, 
videre  dum  meam  diu  nimis  vetor  salutem. 

15  Abi  meamqae  millibus  salutibus  salutem 
revise;  sive  patrios  tbymum  legat  per  bort^s 
domive  pingat  aureas  aca  valeute  telas 
vel  involota  feaauloe  toro  reclinet  artus, 
pecoliare  suaviter  lueridians  grabato. 

>D  Abi  rediqae  millies,  sublatas  et  revectos 
TOlacribus  jocantium  rotia  etesiarum. 

Suaviam  XLV. 

Nexiiit  hoa  niea  lux  crinali  viniine  cirros 
incinxitqQe  mets  crinibus  ipsa  snos. 


XLV.   1  i 
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Sdlicet  angasto  non  d^cit  omme  Cactom; 
sie  ero  captiyas  illias,  illa  mei. 

Saayiam  XLVL 

Jamqne  sat,  pato,  sat  snaTiatnm  est. 
Et  quid  snavia,  quid  jnvant  amantes, 
sola  soavia,  snavia  seviterna? 
Aut  quid  sunt  ea  snavia  SBviterna? 

5  Dapes  Tantaieee  Midffique  gaz», 
quffi  lentas  modo  commovent  salivas 
nee  pacant  animum  nee  cesophagnm. 
Sic  snnt  snavia,  si  negatnr  illnd, 
prse  quo  snavia  snavia  hant  vocanda, 

10  prse  qno  non  mage  snavitas  snavis. 
Hsec  prselndia  snnt  snavitatum, 
qnas  prsß  snaviolis  amant  pnellas^ 
qnas  prae  snaviolis  petnnt  pnelH. 
Biga  vinnla,  melliplena  biga, 

15  vos  non  degener  ille,  coecns  ille 
sanciavit  Amor,  nee  indecenti 
Cypris  proseda  vnlneravit  ictn. 
Non  frans  callida,  non  libido  spnrca, 
qnse  mentes  funans  levis  jnventae, 

20  cogit  tramite  deviare  jnsto, 
sed  mens  ingenni  t^ax  pndoris 
et  parere  Dei  parata  pacto. 
Jamqne,  sponse  novelle,  ter  vennste, 
jam  cnneti  tibi  dii  üavent  deseqne, 

85  jam  licet,  licnit  qnod  ante  nnmqnam. 
Jamqne,  sponsa  novella,  ter  vennsta, 
et  cnneti  tibi  dii  favent  deseqne 
et  tibi,  licnit  qnod  ante  nnmqnam, 
jam  licet,  magis  atqne  post  licebit, 

so  qnod  tnto  teneris  licet  maritis, 
qnod  sibi  juvenes,  qnod  et  pnelke 
noctes  atqne  dies  imaginantnr; 

31  qaot  Dr. 
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qnod  rix  vix  jocoserü  Phalend 

andeboDt  potemntTe  vnlgitare, 
16  istnd  nempe,  qnod  ex  procis  maritos 

liberisqne  novoe  facit  parentes. 

Ito  viiiala  biga ,  biga  casta, 

pareDtnm  decos  et  decos  n^Kitnm, 

o  vesto?  ijiliil,  0  deeste  parti, 
M  nee  vos  fallere  spes  decet  uepotum, 

nee  tot  vota  patrnmqae  patrireqne. 

nie  snavia,  snavia  iUa  casta, 

tot  suspiria  pura  gandionim 

et  ferrens  geniaJis  ille  ledd 
li  omni  crimine  über  appetitns 

Tobis  pignora  patriseque  cives 

non  vano  meditantur  aogaratn. 

Dilhyranibus  in  pompa  napliali. 

Nimc  jnvet,  Thaleia,  docto 

otiemur  in  receasn, 

qua  per  arva,  qua  per  hortos 

garriens  anfractaosis 
5      Plissa  nanfragatur  undis, 
qua  Roseta  perlabascit  arane  puro  Ltpsica. 

Huc  veni  nutante  festam 

impedita  fron  de  frontem. 

Ginge  zonam,  sume  soccnm 
10      atque  tota  nuptiales 

imitata  veste  pompas 
enite  conchjUatis  nndiqoaque  enpparis. 

Linque  Pymplam,  linqne  Pbcebtim, 

mitte  bis  qnater  sorores. 
19      Parce,  virgo,  Flacctana 

temperare  lege  cbordas. 

Pendeant  ad  tempus  unco 
cnrioBa  diligentia  plectra  Sarbievii. 

Blaadiora  delicati 
10      sistra  nos  decent  CatnUi. 

Sponte  fosoB,  arte  nnlla 
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dithyrambiu  optat  hymnoe, 

cniaB  argntoB)  canora 
Toce  Baltom,  prata  caias  ore  p«nOB&lBmtu. 
IS      Ei^o  dum  decÜTiori 

libra  pendit  lance  solem, 

dum  DovercaliB  Novembreis 

Ecorpins  remordet  horas, 

dum  sagittator,  seueutis 
.0  canQ8  Imperator  anni,  lora  frtenat  tempori, 

insolenter  aura  veiuo 

spirat  anctmnnalis  ore. 

Lene  confusi  Britannia 

tortiles  Apelioüs 
f.      Etridulis  illimis  lethrEe 
eremigant  alis  apertas  tramites  Favonti. 

Ut  tepentia  aura  Maji 

cespitantes  crispat  undas, 

sie  maritandis  Eiyster, 
u      obviUH  Plissfe  flueiitis, 

ore  corrivatur  udo 
mille  gerris,  mille  mansis  colloqnens  singultlbaa. 

Vitreum  cacuminosa 

verrit  alnns  fiponde  coelom. 
,5      Ornuä  ornum  compUcatis 

osculatur  in  raeeuiis. 

Omnis  arbor,  tota  sUva 
inqoieta  tertiatis  nupturit  Buspiiiis. 

Lnbricum  reverberatus 
ü      ceBpitem  cespes  flagellat. 

Saltus  omnis,  cuncta  rura 

tinnulis  etesiarum  i , 

perstrepunt  late  cachiniiis. 
Tota  nil  Noverabre  spirat  universi  machina. 
5      nie  fortis,  lequus  ilie 

folminantis  praetor  aulie, 

arbiter  deus  deorum, 

iUe  Buavia,  iUe  blandus 

pusionam  &a\  Ämoruni,  ,% 
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«0  iUe  nanomm  pasülos  aignifer  Capidmum, 

qua  sepnltas  In^tano 

ponit  tmione  plantaa, 

iljcet  venoBtat  onmem 

vi-ra  Cbloris  officiuam, 
96     ilicet  tellnre  mmpit 

mille  culmis,  niille  bulbis,  mille  Flora  floribns. 

Hinc  amasias  pndeutes 

albicat  narcissus  iator 

anemonas,  inde  t'ulvo 
jo      fulgurat  crocua  galero, 

inde  calthie  nupta  belli», 
inde  ridet  omne  pictia  purpnrans  tapetiis. 

Ipse  totus  invidendo 

Bericatus  ardet  ostro, 
ib      totns  adspici  serenas, 

dum  rubro  prognata  cono 

crista  snrgit,  diunjubarum 
luargines  tumnUuoais  ventÜantur  Africis. 

Nnncjocatur,  nunc  cachinnat. 
80      Nunc  proterva  gestientem 

caice  IffitUB  tundit  oram. 

Nunc  voIuQ'es  sponle  flexa 

cuspidea  serit  cateja, 
vulnei'ans  resibilantem  clara  geeis  tetheram. 
es      Pone  pumitum  novellas 

ludit  inter  ogmen  herbas ; 

ipsa  poue  fusa  circum 

mille  turmis  gaudiorum, 

ludiorum  mille  castris, 
BD  alJtes  adtirget  albas  tot  parens  infantium. 

Sponse,  prodi,  belle  sponse, 

quo  verecnndre  sorores 

doctius  Dil  arbitrantnr; 

Gponsa,  prodi,  bella  spoiua, 
tb      uaa  rari  norma  pulcri, 

;e  Diter  Dr.         8U  püterra  Dr.        BT  ludi»  Dr. 
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ipsa  qaa  nihil  Temutas  pmdicst  ventuliiu. 

Cernuns  Tobia  r^entem 

anniiB  indnit  jnventam. 

nia  vobis  apirat  aara. 
10      Die  canas  congelatis 

mystacos  vobis  itrninee 
EnruB  aljradit  reeurapta  veris  almi  forpic«. 

Floricondaa  fauce  picta 

^olus  ructat  prninas. 
)i      Alba  canentis  ligustra 

deplannt  ab  oro  Cauri; 

ocimisque  pro  procella 
proque  ulmbo  rorulentis  ningit  Auster  liliis. 

Ite,  qna  jucnnda  pnlcher 
10      castra  metatui'  Cupido, 

miiitat  qna  pumilomm 

imperatrix  fiüorani; 

ite,  qua  superba  vestrse 
consecrata  dignitati  dismicant  tentoria. 
s      Quam  supina  copulandia 

calce  flnctuant  Amorea, 

ut  rubeutes  fronte  prona 

excipit  Die  na  sponsos, 

ut  volentes  arte  nota 
■ij  federans  dextras  mariti  jnra  cedit  ordinis  I 

Sudus  acta  ludibundas 

vnltns  approbayit  tethrte. 

Rore  pota,  rore  cceli, 

stridulo  fritinnit  ore 
s      lubricum  cicada  carmeu. 
Bii  per  arva,  dii  per  auras  grex  hiulcat  alitnm, 

Cnrrit  applausum  natatrix 

amne  coUisa  petramm 

Naia  eioquentiore. 
0      Gaadiomm,  ladionun, 

pnsionnm  Ttügns  onme 
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Qnale  nee  foisse  credam, 
10      imaginosa  quom  suwn  Thisbe  jecur 
-  ense  percaHt  jacente. 

Tu  rore  lacrumas  novo  prodis  toas. 
Pallor  ora,  pallor  omne 

corpus  colorat.    Quaere,  qu»re;  non  tui 
15  invenibis  usque  caussam 

palloris:  aufiugit:  manebis  pallida. 

9.    Sponsus  ad  Venerem. 

Noctanuncia  vesperugo,  puro 
longa  splendidior,  Cytheris,  auro, 
cunctis  lucidior  Cypris  smaragdis, 
Omnibus  radiantior  beryllis 
5  et  cunctis  rutilantior  pyropis; 
tu  levi  peragrans  cavata  planta 
per  cacumina,  singulis  soporeis 
suades  molligrados  sub  axe  vivis. 
Squamosum  pecus  a  vagatione, 
10  accubans  scopulis,  suare  dormit. 
Tu,  tu  plumipedeis  vag«  pbalangeis 
turbsß,  carmine  fessulas  diumo, 
tu,  tu  sylvivagos  tenebricosis 
binnulos  refids  favens  sub  antris. 
16  Te  grandffiva  parens  comas  rubente, 
rutris  sauda,  sdssa,  fissa,  fossa, 
ab  ama  fodicante  feriatur. 
Te  sudorifluus  vocat  colonus 
et  qus  perdia  rusticella  rurat: 
so  Audi,  mater  amata,  mater,  audi! 
Deleri  pateris  tuum  nitorem 
et  cum  lumine  numen  impediri  ? 
Quis  reddet  tibi  Juliam  Mariam, 
a  qua  ceu  radiantior  nitebas, 
t5  ejus  et  propriam  facem  ex  ooellis 
augebas?    Age ,  diva ,  diva  mater, 
&C.  auod  ovtat  amore  mens  flagrante 
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sauda,  ebria.    Qttam  nicare  terra 
hactenns  Venerem  meatn  Etnpebam, 
so  cras  mirer  mtilo  nitere  ccelo. 
Ejus  condnplicata  lace  folge. 
Sic  toam  mage  aic  facem  jnvabis: 
sie  meam  mage  sie  cmcem  levabis. 

10.   Ad  Violas. 

Rmnificanda  eoli 
V03  decora,  vos  reeentis 
veris  recentes,  bellul«,  venustulie 
filiolte,  violte, 
5      Diane  smmno,  mane  primo, 
quom  nigricantis  Pbosphoras  crepuscnila 
noctis  abire  fadt 
et  colore  purpuriasat 
matnta  russo  pervii  valvas  poli, 
10      TOS  vigilatis  item 
ebriteque  rorulento 
hiascitis  madore,  noctis  filio. 
Quam  toties  toties 
svavitate  fascinautis 
IS  saeratis  invitare  odoris  illice. 
TOS  bona  virgo  fngit. 
Hoc  honoribus  supremis 
favete,  tjTnpo  purpnrate,  currite, 

1 1.  SponBus  ad  Aedones. 

Levipes,  aligemla  cohors, 

ncraoriTagula,  varia  loca  peragrans, 
agite,  bilarisona  melea 

cito  cito  reprimite,  rogo,  reprimite. 
5  Alia  date  melea,  tenerte, 

gemitipara  date,  date  lacbrymicia, 
tremula  date,  date  qaerula. 

Abiit  animula  mea,  abiit,  abiit! 
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ATinm  agite  alia  genen, 
10      [d^te,  refagite  remigiolo  agüi. 
Rnite,  melea  cmeribns 

canite,  recinite  melea,  gelidalis, 
mdea  pia,  gemitipara, 

inelea  qnernla,  Ucrymicia  melea. 

12.    Lucus  ad  apiculas. 

Rorilegaa  Cereriä  puella, 

stimuliferaB ,  aligerulas, 

qnom  caput  Oceano  rosidum  vago 

diva  pudoricölor 
5  estulit  et  radiispais 

aureus  aurea  Cynthius  equis 

lora  adaptat, 

voB  susdtatte  Inmine  roscido 

adusque  nioltnra  stertere  nescife  — 

10  solem,  surgitis  eque  succiplenis 

mellificinis 

proditis.    Aut  Trinacris  ad  cacuinina 

vioÜcoma,  tliymogerula,  rosifera 

Hyblie  vel  ad  Cecropii 
IS  jnga  viridis,  uitidula  juga 

volitatis  Hymetti, 

e  patolis  alabaetris, 

rore  tinctis,  rore  creli, 

suave  uectar  sugitis. 
10  Impriegnatat  tau  sncco, 

sncco ,  suaviore  viuo, 

halanliore  nardo, 

domicilia  repetitis  agiles 

et  dolcem  evomitia  citw  madorem 
»6  atque  itemmque  iterumque  iterumque  iteruniqne  volate 

totiesque  reTortimini  celeres 

turgidolffi,  ebriolie,  gravidul«. 

36  rerortimi  Dr. 


Uelliangnl»  TOlocreB, 

Testras  figite  mellig  offidnas 
M  vestras  ponite  neetaris  fiträsaB 

hoc  ad  Uarüe  Jaliw  nunnor, 

nidificate, 

mellificate, 

et  si  quis  est  vironim, 
SB  si  qQffi  Tel  est  viraniin, 

qui  lacriimetur  nitro, 

quEe  lacrumetur  ultro 

Jnliffl  Maria3 

exuvias  miseras,  gelidolas, 
io  hoic  largiprom»  nectar  istud, 

neetar  istnd  invidendse 

dolcedinis  donate. 

13,  Ad  ZephjroB  aponsus, 

SateUites  seri  tenelli  vesperi, 

molliculi  zepliyri,  zephyri  levicelli, 
qui  termmo  blandinÜDi  mitissimum 

solis  ab  hesperio,  per  et  omne  Gusnrro 
s  eremigatis  vemulo  terrtc  solum; 

voa  paridos  piceffi  tremulo  pede  crineiä 
caciimmosfe  tunditis  vel  roboris; 

TOS  trepidis  trepidantia  miUo  flnenta 
anfroctibus  distingvitis.    Vos  obsecro, 
10      ^o!i;e  soboles:  violas,  satnrejas, 
thjmos,  lavendidaß,  orvalas,  ttilipas, 

ocima,  Jilia,  purporeos  amaranthos 
spirate  äoridis  citati  e  faucibns 

atqne  meam  rosulis  rosnlam  tamolate. 

14.  Idem  ad  Charontem. 

SepteDplieisTIavarcha  linlris  squalide, 
laboriose  manium 

36  lacnimentur  Dr. 
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vectOT  lacus  paTenünm  flnctns  StygU 
abominabileiB,  Cbanm, 
s  andi:  sacri  post  pancnlos  manes  dies, 
(nam  Eont  profecti  pridie) 
manes  pnellnbe  volentes  travehi, 
te  convenibnnt  heic,  Stygeni; 
rogo,  petituns  sis  esorabilis 
iü      eosque  prffifer  cceteris 

cynibanique  solre.    Dira  sed  celeusmata 

mctes,  cave,  ne  Cerberi 
trifancis  ad  frendicrcpum  tremant  sonmn 
nee  ad  tribimal  Aeaci. 
IS  Prseter-que-vecti  fumidam  ProserpinEe 
Pinto  nis  atque  regiam, 
immunibus  concedo  piscatoribus, 

hos  qui  beatos  ad  Laj'eis 
citi  vebant.    Hnnc  Interim  nauloin  tibi 
iD      victoriatum  sumite. 


15.    AUoquutio. 

Viraginnm  virago  -virginissima, 
Maria  Juliana,  qnoi  vitam  tnam, 

cuoJQS  exitus,  exitus  querendus 

desideria  jam  tai  relinquit, 
s  pntabimus  pareni,  parem  ceusebimns? 
Heus!  Sic  puella,  vita  sie  erat  tna, 

ceu  Stella,  ante  dicm  nitore  priva; 

pulvis,  qui  fnriente  snrgit  austro; 
ventus  auavibus  tepens  odoribus; 
0  snspirimn  sab  corde  pressnm  nobili; 

Eos.  nancia  Cynthii,  biboris; 

nox,  qnce  jam  veuit,  at  cito  recedit; 
nix,  quie  soluta  solc  veruo  non  stetit; 
vox  Clara,  presso  lerti.ata  gntture; 
5      tlos,  Staus  staute,  cadento  sole  marcens; 

frons  solo  data  sjevient«  Cauro; 
Iris,  nitore  dives  et  coloribuG; 
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cnm  somniiiiii  Bomno  inchOEms  et  desinens; 
cataclTsmuB  adhoc  plnente  nabe; 
n      Titmm  fragile,  non  redinte^randnin; 
falgetmm  ab  occidente  pellacens  polom ; 
test»  geln  concreto  ad  ^tbontia  Jubar ; 
questus,  qui,  quod  habet,  uequit  tenere; 
risus  camifid  dolore  clusus ; 
is  TOS  mane  lacrumatus,  ad  solem  cedens; 
dies  quidem  serena,  sed  nimiä  fogas; 
nabes  solc  fugata,  sole  claro; 
nnibra  corpore  facta,  dempta  eodein; 
fiimnB  Noto  confusus  ingruo  levis; 
»0  cebo,  sequens  voeem  vocaatia,  post  nihil. 
Vita  sie  tua,  (juiE  cito  recessit, 
erat  nit,  nisi  Stella,  pulvis,  anra, 
Süspirinm,  matuta,  nos,  nis,  vos,  rosa, 
frons,  zona,  somnium,  cataclismus ,  ntnim, 
ts      fulgetrura,  glacies,  querela,  risus, 

ros,  dies,  nebnla,  umbra,  fnmus,  echo. 

16.  Deutsche  Elegie. 
17.  Deutsches  Epigramma. 
18.  Der  klagende  Bräutigam. 

19.  Epicedium. 

Julia  nnui  jacet  heic,  qu^ris,  Maria?  Hand  jacet.   Hoc  e: 

tellns  tellurcm ,  terrea  terra  premit. 
Exuvias  modo  tynibas  habet,  exscendere  docta 

mens  super  setherios  se  pcnetravit  agros. 
i  Transdere  colla  jugo  cuncti  uecis  usque  tenemur. 

Mens  modo  cam  tumnlo  non  tumulata  fnat. 


154  SILYABÜM  IX. 

20.  Ad  viatorem. 

Heus!  quisquis  es,  viator,  hoc  ne  travia 

marmor,  siste  pedem,  rogare,  siste. 
Amas  venostateis?  Capidineis  amas? 

Insculptse  lege  litterse  tenorem, 
5  Calles  Latina,  siye  non,  nihil  refert: 

paellom  modo  qusere,  qnaere  yernam, 
si  non  loqnetor,  lallet  hoc:  Hac  sab  scrobe 

conduntur  pietas,  venas,  lepores. 

21.  Posterit.  Sacr.  Diva  Maria  Juliana  Domo  Schoenburgica 
Yirgo  Yirginissima  Divi  Hugonis  a  Schönburg,  Et  Catharinae 
Gomitiss.  Wild.  Et  Bhenanse  Filia,  Illius,  Dum  Vireret,  Delicium, 
Bolus  Jam  Lacruma.  ülustris  Jan-Henrici,  Baronis  a  Schönburg, 
Sponsa  Desideratissima,  Puellarum  Decus,  H.  S.  T.  Tristi  Fato 
Erepta  Et  Crudelissimis  Pustulis  Enecta  Quom  VixiSBet  Lustra 

Plus  Quattuor. 

0  Matris  Languor ! 
0  Sponsi  Angor! 
0  Fratmm  Moeror! 
0  Soronuh  Dolor! 

TnuD,  Lector,  Adde,  Quisquis  Schoenburgicos  Amas, 
Ixno  Quisquis  Yenereis  Et  Leporeis  Amas,  Quorum  Ista  Thesaurus  Erat» 

Abi,  Floreis  Sparge,  Si  non  Lacrumas. 

2.  Jesa  Christo  S.  Natalitiam 
Paulli  Flemingi. 

1631.   Febr.  1. 

Yirgineum  partum,  miri  cunabula  mira 
in&ntis,  mens  plena  Deo,  mens  ebria  coeli 
Ambrosia,  festo  pro  tempore  pangere  suadet.    • 
Hac  etenim  fini  venistis,  summe  Themistis, 
5  magnificos  coi  nostara  tnlit  academia  faseeis, 
vos  volo,  Preibisi:  fini  venistis  eadem, 
Gorvine,  o  nostri  spectande  decane  lycei, 
et  Yos,  theolog»  fuldmina  firma  catfaedrsD, 
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vosqne,  rabricamm,  meditriiue  vosqtie  camilli, 
10  Yosqne,  professores  C3arii,  vos  atque  magistri 

ezimii,  vos  et  inveaes,  quos  pnlpita  circom 

ordine  conspicio,  bijugis  spes  optima  mentis, 

huc  venistis  enim  concU,  quo  mnsica  nostrse 

aure  perattenta  biberetU  plectra  Thalejs». 
15  Sed  lepidi  nil,  nil  nitidi  mea  nnisa  sonabit. 

Ardoa  materies  haec  est,  qo»  sapprimit  in  se 

sensa,  minosom  gracUi  quid  noncia  tergo. 

Hanc  gravis  omnisdo  modaletar  Barthins  ore, 

hanc  canat  Hdnsiades  vel  grandiloquos  Bartous. 
80  Qnos  ego  si  meditor,  rabeo,  qnod  tantuhu)  ausim 

tanta  vel  bis  tantum  stnnmis  audenda  poetis. 

Et  parom  abest,  quin  binc  abeam.  Bevocor  tarnen  atque 

erigor  a  vestris,  o  magni,  voltibus  ornnis, 

bis  dum  tranquillas  adbibetis  vilibus  anreis, 
25  TÜibus  baut  in  se,  sed  vili  scripta  poeta. 

Pergite.  Sic  deamet  pulcber  vos  semper  ApoUo, 

sie  bene  pacatum  marmor  mea  prora  secabit. 
Et  tu,  nate  Deo,  placati  pignus  otympi, 

federis  arrba  novi,  lapsi  miserate  popelli, 
30  pone  jubar  radiosque  Dei.  Da  cemere  yoltnm, 

qualis  erat^  cum  pusus  eras.  Si  virgkis  alvi 

non  puduit  te  intrare  sinus  nascique  bovili, 

buc  propera  facilisque  meis  illabere  votis. 

Cemere  te  mibi  da,  magnam  da  tangere  dextram  . 
35  atque  sacros  palpare  pedeis.  Tibi  supplico  supplex 

et  parvo  magnum  sub  corpore  numen  adoro. 

Ecce  tnis  natalitiis  operabimur  boris 

thure,  mero  vilique  melo.  Sis  nunüne  prompto 

praesens  et  timidi  firma  conamina  yatis. 
40  Pbatna  mibi  tua  Carmen  erit.  Tibi  noster  ApoUo 

incipiet  clausoque  idem  übi  desinet  ore, 

Tempus  erat,  quo  prima  Dens  promissa,  suborsa 

jam  juvenescentis  telluris  utrique  parenti 

primsevo  paradeisiads  in  vallibus  acta, 
45  semine  de  vetulse  tritore  viraginis  Hydr» 

solvere  debebat.  Quod  abinde  abeuntibufi  aanis 
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tot  patriarchanim,  tot  reges  totqne  prophetss 
in  Totis  habuere  suis,  hoc  atqae  videndi 
languentes  animis  optare  cupidine  anhela. 
60  Scilicet  et  primam  Lacinam  experta  faventem 
Heva,  recens  a  voce  Dei,  com  conjnge  lapso 
exclamabat  ovans:  Dominique  viriqae  potimnr! 
Sed  frastra.  Trnx  fratris  erat  spretorque  Jehovae. 
Mens  erat  Antori,  tanta  non  secola  prima 

65  adfulsisse  face,  sponsam  sed  in  nltima  mondi 
tempora  decrepitftamdem  misisse  salutem. 

Jam  pene  exciderant  heec  talia  mentibns  omniom, 
nee  Pbarisaens  enim  (rigidi  servator  honesti 
hie  erat,  inflatns  fastn  frontisque  severse, 
60  qnique  Moysseas  tone  temporis  ore  crepabat 
legeis  yentoso  atqae  ampnllabator  in  Ulis,) 
noverat  haec  bruto  rite  exposuisse  popello 
ant  poterat,  nolebat  iners.  Yel  verius  hoc  est, 
scripta  pntabantnr  de  Christo  fabula  naccse. 

66  Hiec  erat  in  volgns  cnnctantis  opinio  Ihovsa, 
sparsa,  mora  magis  et  crevit  crescentibas  annis. 

Hoc  tarnen  illomm  perversas  cogere  menteis 
coepit,  abhinc  aUqnid  potuemnt  credere  fatis; 
regna,  potestates,  sceptmm  cum  fascibus,  omne 

70  cesserat  in  vetenim  dominantia  Jura  Qoiritnm. 
Nil  tribns  imperii  Jndse,  nil  juris  habebat. 
Urbs  regnata  diu  tot  regibus,  aacta  triomfis 
tot,  tot  facta  potens,  servire  ignara  vetostis, 
parebat  Latio  jam  prsesnli,  ad  omnia  senra. 

75  HflBC  bene  ventumm  norant  snb  tempora  Ghristom. 
Sed  tnrmis  regem  mundanam  armisqne  valentem, 
qni  spreto  tritavi  snrgens  de  stemmate  David 
posset  ab  extemis  patrios  reparare  Penateis 
gentibns  et  proprio  totari  milite  regnnm, 

80  hnnc  sibi  sperabat  plebs  libertatis  avitss 
pliis  stadiosa,  secatnr»  quam  provida  vitse. 
Sed  fallebatnr  proprio  male  credola  tnrba 
ingenio,  secora  Dei,  secura  peridi. 
Fax  erat  in  toto  terrarom  pnrima  Circo. 
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SE  Nempe  qaadilfrontis  ter^om  jam  Cteur  Imü 
dnserat  et  podta  mnniverat  oltjice  templnm. 
CouTeneratiaiitnr  lamnlimtia  Ctesara  regnft 
AagaBtam,  parili  vivebant  federe  gentea, 
qua  mare,  qua  teme,  qna  sidiiB  oarrit  utmmqBe. 

so  Cuncta  fenmtnr  amidtias  contraria  primo 
tnnc  bece  composita  nexisse  auimalia  lite. 
Scilicet  ipsa  sunni  sibi  gratabatiir  hODOreni 
terra,  qtiod  exciperet  mansnrsB  pacis  asylnm, 
quando  sub  umbrosa,  brnmali  tfimpore,  uocte 

SS  mollia  virginei  traosibat  claustra  podoria 
Paufiiüä  ille  Dens,  rex  regum  Christus  Xesus. 

Interea  Bethlehemtens  nU  tale  toparcba 
somniat;  iirbs  densis  dormit  convincta  tenebris. 
NuUa  puerperii  forndatov  guara  Marise, 

100  ipsa  sibi  obstetricabatur  et  ipsa  teneUum 
geBtabat  paerum,  lactabat  et  nbere  parvo, 
DumquG  alii  pleuis  baurirent  coecuba  guttis 
et  gnecarentnr  laate  in  couclavibus  amplis, 
impia  vix  poterat  stabnlum  concedere  cascum 

loö  hospita  parjenti  Mariie  Marijeque  marito. 
Nee  tarnen  in  gtabnlum  qaiesitnm  venerat  alias: 
Qam  mulicr?  qiiis  partus  ibi?  quis  parvolos  infans? 
ni  puer  ipse  suum  volgasset  niiriter  ortnm. 
Mcenia  circumeniit  urbis  continia  prata, 

110  prata  rigata  sui  fccuudu  fiamine  rivi, 

grata  suburbano  pecori  pecorumque  magistris. 
Heic,  qua  natos  erat  Salvator,  noctis  eodem 
lanigenun  pavcre  pecu  pastoria  tnrba, 
acria  fumanti  pelleiites  Irigora  ligno. 

IIS  Eccel  repentinam  lux  flammam  larga  vibrabat 
cffiUlQs:  ipsa  dieä  poterat  nox  illa  videri, 
Qt  quando  quassa  flammantia  folgnra  nabe 
ejaculant  plenos  in  terrani  largiter  igneis. 
Diffngere  trepida^  pecudes,  pallcre  corasctun 

Uli  Biugulns  ad  lumen  pastonim,  singulas  inia 
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dam  timv  et  mit»  loq 

Desioe.  tnrte. 
125  iBsnHi  €tatttMm  YobB  eso 

Sciiket  hx€  Tcatn  mx  est 

soteris.  <|imh  J^ 

regia  iKnirBlat  C 
130  Ite  modo  BetiiiehaHnH*  q 

Dieto  adMlMte  ädon.  Vi^fais  hoc  saaite  äsm. 

InvemetES  ibi  pvenB 

in  staMo.  laaHp» 

noB  prctioaa  ügat  di 
133  hamdsL  sioit  iJ]i 

Ite  YolnenpedK.  aee 

'See  man:  ^mtis  bis  tatüns.  ^ngwii»,  eecet 

miKtia  cimna.  nm  oaBätB*&äpafaatKv 

snaTBooo  Uqiädam  tiTuknUliuB  aoa  cmar 
140  Jogis  in  exoelBO  ceiao  sit  doria  IHOY^ 

pax  rediviYa  soio  cnncbeqps  voi^ttia  geatii 

Hoeqoe  tribus  vicibvs 

oioiBS  obamlyratas  mox  evaaebat  in 

Vanverat.  Xox  priiDa  rediL  Lax  cuikuai 
145  Vix  haMsse  tiden  potsnt  coia  rortiBa  ^actis. 

Somiia  nrai.  lum  vera  sieat.  sa(  noass  iifitiihat, 

horqne  Tiuifis,  naa  imllBs  oat,  4111  nofsnt  hitoai 

bistori»  de  nascead»  post  se^a  saiake. 

Sin^mla  erat  plebes.  reraai  nil  ts&tia  cmaB, 
i.'A  nawia  ^criptnrsp.  sapiens  nil  paaeaa  piKter. 

Jaimpe  redaeebant  dispenss  uafiqae  laae 

in5<oHfa  pecnden .  rionates  visa  satande 

atqtie  aodita  sibi.  TaiadeR  pi  iiMiiiilHii  anais 

nvmn  ^  in  relkfidB  primani  qaesi  feeemt  ordo, 
n5  ^Scfliret  hoc* ,  inqait.  »soeä, 

Qfiid  dubitannn  eniraV  Visa  res  daia 

Ihrmm  et  mimm  coatafanair  iiaiiiipie  partm. 

Noa  iteris  noa  taatiBi  distadeat,  orbs  haa 
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e  r^one  jacet,  quin  mandabanKir  adire. 

ISO  IbimiiB.*  Hole  verbo  psrebat  quislibet  atqoe 

nmineis  pecndea  conaepti  cortibna,  ano 

Baltün  pro  Tigili  reUicto,  protüms  itwnt. 

Jamqne  cdtatigradi  certatis  caraibns  alm» 
moenia  Bethlemi  poterant  «Hwlosa  taeri. 
icj  AdvoUtant  pultautque  foreis  vigilemque  lacessont. 
Pauduntnr  valvee,  mox  irniit  upilionum 
omne  simul  volgus.  Platea  fit  rumor  in  oiimi. 
Discursabat  onim  plebs  passim,  prodiga  vocis: 
Rex  nbi?  Kes  nbi  jam  uatus?  domas  illau'  an  illa  est, 
170  conscia  quse  tauti  dubiis  nos  esimat  ortus? 

Res  ubiV  Rex  jam  natuä?  locus  illen'  an  ille  est? 
Omnis  ia  urbs  sonrnc  ccecisqne  sepalta  tenebris 
evigilat  strepitu,  quem  rustica  turba  movebat. 
Interea  tacito  pastorcs  numiue  duLti 
n,i  introiere  domnm  patulam  patulumque  bovile, 
quo  puer  ot  pneri  genitrix  geoitorque  jacebant. 
Non  aderant  cuute,  vaiüs  non  picta  figuris 
Etragula,  dou  niveom  remtcante  colore  cadarcum. 
Unica,  nee  sine  scissuris,  lodicula  bellum 
ISO  in  se  volvcbat  puenun.  PrtBsepia  cniias 
Joseph  adornabat,  pauco  turgenlia  cordo. 
Musica  turba  boves  ibi  erant  asinique  mdentea, 
Hkc  ubi  viclisset  gens  rustica,  mirabator 
plurima,  jam  poterat  ccelesti  credere  türme. 
18S  CuDique  melos  tenera  varium  lusisset  aveua, 
ibat  ovans  animis  ad  pristiua  pascua  laetis 
proque  novo  Jovse  solvebat  munere  grateis. 

Kos,  qua  terricolis  foüuior  altera  nulla 
conti|3t  hautqne  babitura  parem  est  declivior  setas, 
390  0  salve,  salve,  box  luce  darior  omni! 

Nox  eine  nocte  tameu,  eouuiui  proma  nitoris, 
te  sine  perpetu»  noctis  uos  umbra  tegebat. 
0  salve,  salve,  uox  luce  clarior  omiiil 
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Exaperat  spes  nostra  modum;  snperata  tenemiis, 

195  quffi  sperasse  nefas.  Sospendite  parta  tropaea 
victriceisque  aquilas.  Dominos  nos  üama  loquator. 
Bupimas  hoc  noctis  tmcis  ardua  vincla  colubri, 
yincnla  non  solvenda  prius,  jam  rapimns  lila. 
Yicimns  atque  triamfeitos  jam  dudmas  hosteis 

soo  ante  trimnfanteis  de  nobis.  Yicimus  orcom. 
Yicimus  et  yeterem  spolüs  spoliavimits  angaem. 
Hsß  yicere  manos,  dextra  sed  coelite  jutae. 
Lifoera  tnrba  somns.  Patriis  jam  reddimnr  oris 
cognatoqae  polo,  populari  reddimnr  anrse. 

206  Sic  Pharios  olim  gens  Josephsea  Penateis 
liqnit  et  in  media  longsevi  nocte  redibat 
libera  servitii,  spolio  nee  inanis  et  anro, 
ad  proprias  nrbeis  yeterumque  habitacula  patrum. 
Libera  tnrba  snmus,  nnmero  Inx  nostra  reluxit. 

910  Jam  rnmpnnt  nahes,  jnstnm  jam  deplnit  nthra. 
Jamqne  salntiplno  coelomm  rore  madescit 
terra  Densqne  merom  destillat  ab  ntfaere  Christom. 
JnstitiflB  jam  terra  ferax,  jam  fertile  pacis 
germinat  omne  solnm,  jam  secnla  yiyimns  anrea. 

915  Terra  coit  coelo:  procns  est  tellnris  olympns* 
Bis  scatet  omne  solum.  Superindoit  ipse  Creator 
Schema  creatora,  de  nostra  carne  fibrisqne 
terrea  partidpat  miseroqn^  simillima  poso 
est  seqoseya  Dei  snboles.  Qui  pc^  yenerando 

990  majestate  patri,  nee  ei  deitate  secondos, 
jam  fit  matre  minor,  cnnis  et  yolyitor  arctis. 
Terramm  pelagiqne  potens,  antistes  olympi, 
cceli  primns  apex ,  secU  melioris  origo, 
prindpii  finisqne  carens,  antiqnior  omni 

996  tempore  temporifons  paret.  Cosli  antidpator 
exsnlat  a  patria.  Non  facti  sermo  parentis, 
a  genitore  prios  genitns,  qnam  coeperat  aeynin, 
nasdtnr  et  yemm  yero  de  Inmine  lomen 
editor,  omne  Deo  similis,  Dens  ipse  cossyns 

990  com  Oenitore  Deo,  tamen  et  sine  semine  semen 
procedens  mnliebre  yiri,  sine  sangoine  sangaen« 
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Omne  viro  similis,  nostri  sed  cnminlB  ezsors, 
crimmis  nt  genns  omne  fi^t.  Jttm  facta  parentnm 
fiitali  meliorantor  dispendia  pomo. 

nt  Di  snmns,  haut  homines,  lueredes  atqae  deorom 
et  sopenun  dves,  miserOB  dorn  vindicat  orco 
Emmanuel  sontiqne  parat  Tadimonia  geuti. 

Ergo  venis  tamdera,  mi  mellitissime  Jesu? 
Ergo  venis,  telinria  amans  pareusque  parenti? 

:in  Sed  quis  in  hiec  Bcissis  inanKena  mapalia  tectis, 
ecquis  in  hoc  stabulnm,  quis  in  hsee  pricsepia,  bella 
pusole,  te  cariosa  talit?  qnis  corice  dura 
et  strepera  tenerum  capnt  hoc  tihi  et  hoc  latns  ulva 
ütrnmque  indupedit?  qQa3  raollia  transria  Caoro 

•Hb  et  nive  fascia  mcmhra  ligat?  qute  panpera  sanctum 
tegmina  brumaÜ  defendunt  frigore  corpus? 
Scilicet  hoc  valuit  non  "rilis  amatio  nostri, 
qnod  patrias  arceis  et  vestri  mcenia  cceli 
posthabuisse  solo,  magalibns  hiaqne  volebas. 

SSO  Dignus  eras,  qnem  rnmificent  Babylonia  civera 
roBtra  sunm,  quem  clara  snum  Roma  amphitheatria 
excipiat  vel  si  quid  habet  mage  palcrius  orbis. 
Sed  natale  eolnm  tibi  dat  Bethlense  bovile. 
DignuB  eras  cnnis  puro  Etellantibus  auro 

2SS  et  nitidis  smaragdis  scintitlantique  pyropo 
et  Polycleteo  tractatis  nndiqns  cielo. 
Sed  cunte  pnesepe  tihi  est  asininaque  phatne. 
Dignus  eras  TjTJa  velari  syndone  facto 
teginine ,  dignuä  erns  peregrinis  membra  ligari 

so«  fasciolis,  qualeis  mulier  pertexit  lava, 
et  lemniscata  velari  timpora  nütra. 
Vile  sed  involucrum  \ix  est,  vix  fascia  eciasa.  ■ 

plumula  te  decuit  moUi  magc  mollis  olore, 
plumula  csesoreis  farctari  sueta  cadnrcis. 

26b  Serica  te  lodix,  te  coudecuere  iiitentes 
polvilü  et  pictis  contexta  toralia  filis. 
Nil  sed  adest  horum.  Pro  scirpea  matta  torali, 

231!  exors  Dr.        250  Bobylonia  Dr.        256  ccelo  Dr. 
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pro  pluina  cespes,  pro  cervioalibus  «Iva  est. 

Nil  geniale  locos  resonat  Casa  sibilat  Euro. 
270  Cormitara  nigri  dnbüsque  fragoribus  antri 

tigna,  Typhone  fnrente,  magis  magis  atque  Tadllant. 

Nil  geniale  locos  resonat.  Vagitat  abunde 

pmnilüs  atque  boant  tanri,  reboante  bovili. 

Nil  geniale  locus  resonat.  Bona  nabla  silescunt. 
275  Non  resonant  litui,  praeter  quod  rustica  agreste 

decantent  odea  melos,  flat  crembala  nota 

illus,  hie  utriculos,  calamum  hie,  crotalum  ille  ministrat. 

Nil  geniale  locus  redolet,  quem  Flora  decebat 

spargere  coemleis  admista  stoechade  nardis. 
280  Nil  geniale  locus  redolet,  quo  fumiget  assa 

foscus  Arabs  duld  stactemque  aocendat  odoram. 

Nil  geniale  locus  redolet.  Male  foetet  olente 

buccerda,  yel  si  quid  adhuc  mage  foedius  hdc  est. 

Diyitis  heic  nihil  est,  nihil  est,  nisi  copis  egestas. 
285  Nulla  crepundia,  nulla  pupa,  crepitacula  nulla, 

queis  pueris  gerulaß  blandes  movisse  cachinnos 

snerunt,  heic  tibi  sunt,  strepti  nee,  nee  melimela, 

insipid»  pauco  sed  pultes  unguine  tinctse. 

Non  domus  officüs  strepitat,  non  caloe  ministra 
290  tnrba  crepaoe  casam  drcum  discursat.  At  ipsa 

forda  suum  flexo  veneratur  popüte  plastam 

et  tepido  gelidas  spirandne  temperat  auras. 

Quin  delinificum  malesueto  murmure  UUlum 

psallitat  innocuus  Joseph  vetnlasque  nuurita 
295  fasdolas  stertente  lavat  Sic,  pusule,  donnis. 

Huc  modo  flecte  gradum,  tritavis  titnlisque  süperbe, 

principe  quique  crepas  nataleis  stemmate  ductos. 

Rez  rogum  spreta  procedit  virgine  natus 

fitque  suiB  subdes  matris,  quam  fecerat  ante. 
900      Quique  peregrinas  ereeto  vertioe  cristas, 

muricibusque  geris  coUaria  tincta  Sabtsis 

atque  capQIatns  miris  anfiractibas  infers 

astra  caput  subUme,  fragrans  amhramque  eroeomque, 


276  eranbula  Dr. 


1»!  Mifrnfnfm 


jMI 


mSCELLANEA. 

m%{e8tas,  adtende,  nihil  fert  coalica  mnndi 
S0&  mandam,  non  capsnlam  ölet,  non  flamliui  moschi. 
Non  Cois  ornata  capvt,  non  tei^ra,  telis. 
Dividae  fitint  ioopes,  opolentia  anmiua 

deficit  ipsa  sibi.  Dedisce,  puella,  tumere, 
patritia  jactata  slola,  fiicare  tapillos 

3in  docta  galericulis,  annos  mentita  virenteis 
fronte  colorata  tumidisque  superba  calyptris, 
Quffi  picturato  metiria  synnate  vicos 
tardipea,  auratis  imitans  criiialibns  astmm, 
torqne  gravata,  manns  onerata  raonilibas  ambaä, 

ai6  quid,  russata,  tnines,  turgeas  spurco  pede  pava? 
Ecce  Deum  matreraque  Dei,  qnam  pauper  iiterque  est! 
HiEC  tarnen  immensi  genitrix  audire  tonantis 
debnit  et  veras  mundo  peperissc  favissas. 
Antoni  dapibns  proliris  saetus  et  auctis 

Ml  Cleopatra!  ciEnis  olidipquc  domesticus  anlse, 
auga  coquinarum ,  mappie  convolvolus  nnclse, 
lurco,  nepotator,  patrimoni  termes,  hirudo 
tmllte,  fertonim  calo,  nex  juris,  adarca 
carnis,  adirapletffi  concorpor  gluto  cnlinie, 

a*5  lixa  diietarnm  fumique  peritua  baruspes, 

qnique  mernm  jugulas  noctesqne  diesque  meracnm, 
raane  novo  madidus  nee  sero  yespere  siccna, 
disee  tnain  frienare  gnlam,  desuesce  diurnis 
hixibns  asslduus  et  bratam  vivere  vitam. 

330  Eanrit  ipsa  Kmpanda,  sitit  aator  ipaua  lacchi, 
Agmina  qui  aligemni,  qui  examina  muta  natantam, 
qai  qnadrupes  pecus  omne  cibat,  jam  lacte  cibatnr, 
quod  tainen  ipse  prius  dederat.  Fit  matria  aluranns, 
quam  tarnen  ipsus  alit.  Nonne  biec  miriasima  dictu? 

ass      Panpertate  premi  durum.  Tamea  ipsus  egebat 
orbiB  ftesanrus  ditisque  leraria  cceli 
non  exhausfa  prius,  jam  defedsse  femntni', 
quatit^r  immiü  fnribnnda  canicuia  aole 
stagna  sitit,  Lycus  et  toataa  rellinquit  harenaa. 

306  Ca'is  Dr. 


IM  STLTAECIE  EL 

u»     Vkäte  flMMlaks,  qoaai  sl  res  pranm  eoelo 
j^Mipeilas,  qua»  d«ke  patL  Pteperqae  miMrqpe 
b^  jaeet  ifse  Dens,  ennetae  bona  regida  gentL 
Ip«e  erealoreDi  locus  igDonlnt,  inaiile 
qoi  spalioia  foü  fimdant  nuema  bti, 

M$  irix  gorgostioliiiii  jarnjam  panendos  habebat. 
Ciiiieta  tegens  non  t^imen  habet  Qnon  roaddos 
et  trernnke  cceli  focnte,  quem  eonsda  üü 
»idera  coocta  cannnt,  pontas  Tagitai  in  antro. 
Qoi  qnondaiii  eSreni  erepttante  fragore  eohorti 

960  legifemm  sonnit  Sinas  de  vertice  nnirmiir, 
jam  jaeet  atqne  in&ns  nescit  madidam  lingnfllain 
in  certos  formare  sonos.  Contraria  forti 
compingens  elementa  mann  plasmataqne,  magni 
pondera  ponderibns  librans  seqnalibns  orbis 

966  et  SQperis  infema  ligans,  jam  robore  cassns 
udnla  fosciola  non  grandi  membra  ligator. 
Quiqne  potentirega  snperse  velocibus  aal» 
cardinlbus  dextra  motum  moderatnr  et  anrei 
flammea  distinnit  Hyperionig  esseda  qaondam, 

aoo  Jam  jaeet  in  cunis  et  poUice  vortitur  nno. 

Parve  puer,  sed  magno  Dens,  qnis  credidit  amqnam, 
posse  Denm  cerni  sed  pura  virgine  natum, 
virgine  post  partum  quoqne  virgine,  ut  ante,  manente, 
immortale  bonnm  formae  sie  posse  cadncse 

806  uniri?  quis  posse  sibi  contraria  jnngi? 
Hoc  majus  ratione:  fide  majora  yalemns.    * 
Ad  Sacra  caecutit  ratio.  Ratione  caremns, 
cum  summe  rationis  opus.  Sed  simpla  beatur 
prae  ratione  fldes.  Probat  h»c,  qnod  pemegat  illa. 

STO  Mlrari ,  non  rimari  mysteria  tanta 

no8  decet  et  veris  scriptur»  credere  verbis. 

Terra  füre,  freme  mors,  caro  ringe,  diabole  frenda, 
qu»,  quid  in  orbe,  mali  est,  gens  sacril^psslma,  patna, 
firende  diabole,  ringe  caro,  freme  mors,  füre  terra. 

%n  Perge  venenatas  liventi  dente  salivas 
exspuere  et  rabida  nos  tenta  perdere  bile. 
Quid  laoeras  homineis,  vinci  perinüqae  paratoa? 
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Ecce  sed  has  cimiis,  v^tantem  ecce  puellum! 
Qnid  tremitjs,  fnriffi?  Pner  est!  Palletis,  byiame? 

am  Vincere  res  faüüa  pnenim  virtntis  inanem. 
VoB  pnestate  viros.  Satana,  tu  eignifer  eato. 
Extentate  modo,  ai  quid  sivisse  neqnitis. 
Sed  fagitis,  larrie?  Vetnlam  qais  S7iiäput  istad, 
excetra  casca,  tili!  tain  forti  coatudit  ictu? 

B»Q  Q.uis  te,  Morta,  fagat,  validie  quis  spicula  nuchie, 
iütorquet  propriaque  tunm  crus  faice  cruentat? 
Munde,  cadiaV  inferiic,  rnis?  peccata,  fiiislis? 
Fallor  an  htec  potuit  miranda  puellus,  ut  onmis 
mdnferum  tremefacta  phalanx,  hoc  principe  viso. 

sau  alter  in  alterius  male  providus  iiTuat  enseia"? 

Quisqais  at  interea  nosb'aui  peregi'iuos  in  urbem 
ire  paras,  novali  lacei-as  visure  puelli 
cunas,  non  moveare,  nee  offendare  miscUa 
conditioue  loci,  pnerie  iion  panperc  partu^ 

svi  ne  seras  olim  ii-ritato  nunünG  pceuas 

perversa  cum  gente  luas.  Sic  fata  volebant. 
Magnificuin  qiiod  erat,  quod  erat  regale,  Jehova 
sprevit,  at  liinc  fieret  atoüdi  sapieatia  mundi 
staltitia  pvoprioquc  rnat  glancomate  ?ti'ata. 

luu  Non  alio  falli  stratagomate  muiidus  et  orcus 
debuit.  Hi  sancto  jurabant  federe,  teste 
atque  sacraraentü,  cossuro  tempore  nullo, 
in  Caput  buius  hcri.  Jamque  ignarissinia  vinci 
hxc  sibi  biga  vidcbatar.  Jani  sidera  coeto 

i«b  detrahere  inqnc  gravis  sablimia  tollere  ponti 
iequora  et  ablato  confuudere  semina  i-erum 
ordine  tentabat,  cbaos  atqae  iaducere  primam. 
Sed  risere  nefas  ccelestia  numina  tantnni. 
An  poteris,  dixere,  tuis  impouere  finem 

«10  aosis,  gens  cunfisa  tibi,  contraria  nobis? 
Fortean  et  noBtrum  conabere  perdere  regaom, 
et  nos  hoc  turbare  throno!  Quo  duceris  iris? 
Desine  ventosi,  geus  o  temeraria,  iiiaus, 
desine  flagitii:  mage  te  majoribus  üistas. 

»iB  Pergis?  At  ecce  brevi  dabis  argumenta  pudoris. 
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tot  patriarcharnm ,  tot  reges  totqae  propbet« 
in  TOtis  bsbnere  wäa,  hoc  atqoe  TidOLdi 
langaeotes  ftnimlB  optare  cnpidiue  anhala. 

50  Sdlicet  et  prinuun  Lndnam  experta  foTentem 
Hera,  recens  a  voce  Dei,  cum  conjoge  lapso 
ezclamabat  OTans:  DDminiqne  viriqae  potimurt 
Sed  frnstra.  Tmx  fratris  erat  si>reUiryue  Jehovje. 
Mens  erat  Autori,  tanta  non  secala  prima 

65  adfulsisse  face,  sponsam  sed  in  ultima  mtindi 
tempora  decrGpit^tanidem  misisac  salatem. 
Jam  peiie  excideraut  biec  talia  mentibos  omniam, 
sec  Pliariaa^us  enim  (rigidi  servator  bonesti 
hie  erat,  inflatus  faatn  frontisque  acverte, 

60  qnique  Moysfeaa  tunc  temporis  ore  crepabat 
legeis  vGulosQ  atque  ampollabatnr  in  illis,) 
noverat  hiec  bruto  rite  exposuisse  popello 
aut  poterat,  nolebat  iners.  Vel  verins  hoc  est, 
scripta  pntabantur  de  Christo  fabula  naccw. 

ei  Hiec  erat  in  volgus  cnnctantis  opinio  Ihovie, 
sparsa,  mora  magis  et  crevit  cresccntibus  aniiia. 
Hoc  tamen  illoinm  perversas  cogere  menteis 
ccepit,  abhinc  aliquid  potnerniit  credere  fatis; 
regna,  potestates,  Bceptrnm  cum  fascibus,  omiic 

70  cesserat  in  Tetenun  donünantia  jura  Qniritum. 
Nil  tribus  imperü  Judie,  nil  juris  habebat. 
Urbs  regnata  diu  tot  regibas,  ancta  trinmfiB 
tot,  tot  facta  potens,  servire  ignara  vetustis, 
parebat  Latio  jam  prieanli,  ad  omnia  serva. 

15  Hkc  bene  veutttruni  uoraDl  snh  tempora  Cbrietanu 
Sed  turmis  regem  mundannm  armisqoe  Talentem, 
qui  spreto  tritavi  snrgeus  de  stemmate  David 
posset  ab  extemis  patrios  reparare  Penateis 
gentibns  et  proprio  tutari  militc  regnum, 

■0  hünc  sibi  sperabat  plebs  Übertatis  avitaB 
plns  studiosa,  seeutur»  quam  prorida  vitat. 
Sed  fallebatur  proprio  male  credala  turba 
ingeuto,  secnra  Dei,  secora  pericli. 

Fai  erat  in  toto  terrarum  pnrima  circo. 
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8G  Nempe  qtttdrifroatds  ter^om  jun  CiBSar  luii 
closerat  et  posita  mnniTenit  olyice  templnm. 
Coii?enerabantnr  funulantia  Ctesora  regna 
Aagustnin,  parili  virebant  federe  gentes, 
qua  mare,  qna  teme,  qua  sidna  currit  otmmqne. 
Bo  Cuncta  fei'untur  aniicitias  toutrai'ia  primo 
tnuc  beuc  cümposita  nexisse  auimalia  Ute. 
Scilicet  ipsa  suum  sibi  gratabatiir  honorem 
terra,  quod  exciperet  maasurffi  pacis  asylcm, 
quando  sub  ambrosa,  bnimali  tempore,  nocte 
as  mollia  virgioei  transibat  clauatra  pudoris 
Pausius  ille  Deus,  rex  regara  Christus  lesus. 

Interea  BethlehemBäus  nil  tale  toparcha 
aomniat;  urhs  densisi  dormit  convincta  teuebris. 
Nntla  puerperü  famulatnr  gnara  Marine, 

100  ipsa  sibi  obstetricabatur  et  ipsa  tenellum 
gestahat  puerum ,  lactahat  tt  abere  parvo. 
DuQique  alii  pleiiiä  lianrireiit  ccecuba  guttis 
et  grascarentor  laute  in  couclavibus  amplis, 
impia  \1x  poterat  stabulum  coiicedere  cascum 

108  hospita  parjenti  Maria  Mariteque  marito. 
Nee  tarnen  in  stabulum  qnresitnm  venerat  ollus; 
Qnie  inulicr?  quis  pavtus  ibi?  quis  parvolus  infans? 
ui  puer  ipse  snum  volgasset  miriter  ortom. 
Mcenia  cii'cmueunt  urbis  confinia  prats, 

110  prata  rigata  sui  fecuado  flomine  rivi, 

grata  suhurbano  pecori  peeonmique  magistris. 
Heic,  qoa  uatus  erat  Salvator,  noctis  eodem 
lanigerum  pavere  peeu  pastoria  turba, 
acria  fumanti  pelleutes  irigora  ligno. 

iii  Ecce!  rcpentiDam  lux  flaiiiniam  larga  vibrabat 
coelitus;  ipsa  dies  poterat  nox  illa  videri, 
at  qaaudo  quassa  flaminaDtia  fulgura  nube 
ejaculant  pleuos  in  terram  largiter  igneis. 
Diffogare  trepidffl  pecudes,  pallere  coruscum 

ita  singulos  ad  lumea  pastorum,  siogulus  ima 
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Te  lere  perdere  erit,  vili  peritabia  ab  icta. 
Jam  cadit  a  eolo  gens  bellacissima  natu 
imbelliB  pneri,  porrecto  et  pollice  posi 
cormit,  nt  qaando  notans  ad  Öabra  Favoni 

ito  fnlmineo  calamus  cum  ceepite  Bternitur  ictu. 
Sic  nobis  reparata  salns,  reparata  saperbo 
libcrtas  titulo.  Sic  pax  occisa  rcyixit, 

0  stabulum  princeps,  augusta  bovUia,  inaota 
sitis  honore  novo!  Vos  non  prfctiosa  snperbi 

itft  templa  Solomouis,  iioii  tos  cupitolia  falsuni 
Änsonüs  mentita  Jovem,  uoii  aurea  üd» 
maosolca  virce,  non  picta  palatia  Lydi 
pneveniunt  splendore  sno.  Nor  regia  Cyri 
regiaj  si  Bpeetem  vos,  est.  Non  vester  abundat 

«3u  aulieis  paries,  operosns  araneus  omne 

cassibus  obnnpsit  laquear.  Tarnen  ipsa  potestis 
hoc  placuisse  Deo,  quod  eratis  vilia  mundo. 
Sah  vestri  nigris  oUdisque  recessibus  antri 
dissimutata  jacet  Beitas.  ^'os  ccelica  circom 

43&  tnrma  strepit,  vos  plena  poli,  vos  numinis  estis. 

Heic  Tagus,  heic  Phison,  heic  Pactolos  Dmiusqae  heic 
esonerent  dites  bnc  verso  flomiue  merceis. 
CoQcha  saas  baccas  et  nuda  corallJa  marmor 
buc  vebat,  hoc  Indus  gemmis  anroque  superbns 

HO  scra  deaoratis  advcctet  muncra  cistis. 

Persa  Camelus  opeis  et  aromata  pinguia  portet. 
0  me  felicem,  si  tunc  me,  Phofbe,  beasses 
munere  vitalil  Vestros  ego  virgiue  lauru 
nmbrassem  posteis,  tunc  vivaces  amaranthi, 

ui  tmic  et  amatriees  ederie  vincteque  procaces 
verbenffiqne  sacr»,  curvo  mihi  pollice  earpt», 
vestra  vennstillis  velassent  tigua  coronis, 
omuis  et  in  vobis  spirasset  oopia  uaijuin, 
mite  decus  vei'ib.  Mopso  et  Lycid»  phonascis 

ut  tertius  ad  teneras  adstaas  rnmlia  connas 

carniiua  lusissem.  Nee  nis,  uec  bmina,  nee  imber, 

HB  coptnn  Dr. 
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nee  Boreas,  molta  a,at  vigilat»  tempore  noctis 

hoc  Caput  a  vestris  vidissent  cedere  tectis. 

Salve,  qosß  poteras  nobis  hone  mittere  partom, 
456  alsia  Bei  genitrix;  geniti  qnoqae  filia,  salve. 

Tu  paris  incorrupta  Deum,  patrem  et  patre  natum, 

ingenitum  gignis,  non  factum  eniteris  beroa. 

Incircnmscriptumque  incomptaebeiisibüemque 

intemerata  capis  Dominum.  Tu  virgine  nutu 
460  blandiris  puero,  parvis  nunc  uda  labellis 

oscula  suffigis,  nunc  pusum  bella  papiUis 

porrectis  vagire  vetas,  modo  das  suaviandum 

non  vero  risura  patri,  modo  blanda  cacbinnos 

vel  blfißso  teueres  invitas  murmure  somnos. 
465  Tu  benedicta  vira  es.  Sola  tu  laude  beataß 

angelico  mactata  melo:  tibi  favit  oljmpus. 

Donec  erunt  celebranda  tui  natalia  nati, 

te  memori  gratae  cantabunt  caruiine  g^tes. 
Jamque  venis  puer,  alme  puer,  mi  pupule  Jesu? 
470  Eja  venis?  Quid  at  occipiam?  quo  munere  vestras 

efcipiam  cunas?  quse  thurea  dona  novabo? 

Ima  tibi  nostri  sacro  medituUia  cordis. 

Hsec  nitidare  tibi  juvat,  bsec  omare  laboro. 

Sunt  aulsea  fides,  precibus  tibi  suffio  puris. 
475  Yerro  scopis  legis  nostrae  penetralia  mentis 

et  veterum  ejicio  verruncamenta  malorum, 

ut  vitii  tibi  pura  domus  mea  suppetat  expers. 

Christe,  tuis  si  rite  sacris  operabimur,  intra. 
V*  Amplexura  tuum  languens  bsec  brachia  moUe 
480  tendo  latus.  Puer  o,  puer  o,  quo  snrpior  a  me? 

Non  homo  sum,  sed  in  Elysiis  mihi  vallibus  esse 

jam  videor,  sie  vestra  mihi  prsesentia  toti 

immortale  quid  insinuat,  me  additque  deastris. 

Ah!  oculus  fiam  totus,  quo  fixa  reflexis 
485  lumina  luminibus  mea  vestris  momine  quovis 

pascere  pupillasque  sat  inspexisse  flagranteis 

possiem  et  bis  omnis  flagrans  obtutibus  urar* 

Ah!  auris  mera  sim,  quo  sat,  tenerille,  potessim 

vagitus  audJre  tuios,  qui  coelitus  auri 
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4M  angdids  modnlate  tonis  sunt  iniuica  nostre. 
Ah!  OS  sim  cooctiifl,  sat  nt  osculet  oscola  restn, 
oscnla  nectareo  totom  stfllantia  rore. 

Sancte  paer,  te  non  gennit  Tis  mascola,  te  non 
Inxiiriosa  maritati  coignnctio  lectL 

495  Fflßta  Deo  toa  mater  erat  graTidataqne  coelo. 
Obstnpet  arcano  repleri  viscera  parta 
virgo  sunmque  solique  rabet  progignere  patrem. 
Te  non  nnpta  parit,  prins  ac  est  facta  marita, 
et  fadleznf  perpessa  Timm  te  enixa  puella  est, 

500  ccelite  distenta  flata.  Te  partnrit  sether. 
Tu  patri,  pomille,  places.  Tu  niunina  nobis 
propitias.  Smmno  per  te  placaisse  parenü 
possomos  et  Isetos  ad  coelnm  tollere  voltos. 
Tn  reseras  clanstrom  onrne  poli,  tu  janoa  coeli  es 

506  et  callis,  quo  torba  yiat,  qnae  tendit  ad  astra. 
Tu  decos  omne  poli,  per  te  prins  inm  mnndo 
nunc  est  ad  veram  remeabilis  orbita  vitam. 
Tn  lapso  spes  sola  solo,  tn  potio  yit», 
tn  ratio  consnsqne  Dei,  tn  splendor,  imago, 

510  OS,  yerbnm,  genins,  sapientia,  filins,  ara, 
yirtns  et  brachinm  patris  es.  Tn  Indfer,  ortns, 
Stella,  salns,  Inmen,  radins,  fons,  gemma,  colnmna, 
fax,  pax,  rex,  dnx,  Inx,  lex,  spes,  res,  lans,  caro,  cor,  vir, 
gaza,  gigas,  rabbi,  jndex,  sol,  sponsns,  amator, 

516  pastor,  Ovis,  vitnlns,  gallina,  leo,  pater,  antor, 
vinea,  vitis,  oliva,  lapis,  radix,  amor,  anra, 
Emmanuel,  mediator,  bonor,  salvator,  amicns, 
protector,  cnstos,  vigil,  isdnperator,  asylns, 
anchora,  prseceptor,  solator,  propitiator, 

510  angelns  arcanl  pacti  libriqne  sigiUnm, 

Melchisedech,  nnctns,  levita,  propheta,  sacerdos, 
pascha  piis,  »gris  medicns,  panacsea  fideli, 
mors  mortis  prim»,  vitsd  spes  una  secnnd», 
viperii  medicina  mali  stygiiqne  veneni 

515  nnns  alexicacon,  veree  daps  vesca  salntis, 
immarcessibilis  decns  immortale  coronse, 
mas  nna  sub  fronte  duplex,  bomodivns,  A  atqne  0 
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Messiaa,  Oibbor,  Schiloh,  Zebaoth,  lehova, 
omnia  solne  et  uitib  ades.  Te  vesper  adorat, 

580  te  renerator  nterqoe  polos ,  tibi  sapplicat  ortns. 
Te  Cherabiin  Seraphimqae  cannnt,  tibi  militat  omnii 
ffither  et  cams  vemat  tibi  terra  caplllis. 
Te  venieiite  fugit  nimboBnB  Orioa  olympo 
aec  stricto  fiiüt  gladio.  Te  Plejades  udie, 

S3S  te  gelidus  metuit  Cepheus  Cepheique  marita, 
Canns  Atlas  tantae  tremuit  sab  poudere  molis. 
Liqnitnr  omnis  hy ems ,  frigus  tepet  oroite  Decembra 
et  niTibus  geniale  fuit  ver  bruma  solutis. 
Te  pater  Oceanus,  te  vasti  machina  nmadi 

Mu  iiatum  mirantur,  i-oseis  matata  quadrigis 
vecta  pndoricolor  vitreas  lütidisBima  coeli 
pictnrat  valvas  promus  condusqne  diei 
te  nascente  sumn  uiplicat  Jubar.  Ipsa  parentem 
obstupuit  natura  suum.  Jam  vinea  tninuii 

S4S  hac  inandante  dabat,  quod  Komula  terra  fatorlB. 
Hie  atygiis  stat  meta  dolis.  Offncia  cossat 
imposuiase  viris,  nigrum  nou  itur  ad  anti'om 
Pj'thiadte,  jamjam  EnboicK  reaponsa  Sibjilse 
deficiunt,  jam  Chaonise  siluerc  colnmb». 

äfin  Jam  Nasoinoiüacos  inendas  non  fasdnat  Ammon 
iuducolas,  jam  lymfatus  noii  somuia  in  hulmo 
flamen  labet.  Deserta  dolet  delubra  camillns 
vittatusque  senex  snetis  discedere  lucis 
Inget.  Fatato  marisnt  oracnla  tabo 

s^5  et  pneri  laudeia  invita  loquuta  Hetir»i, 
fassa  Deuni,  ae  fassa  dolos,  eÜnguia  mutent, 
Pa.K  Romaiia  ruit,  ne  poäthinc  temporis  nmqnam 
pacem  alio  gentcs  pctercnt,  qnain  pacis  ab  ipso 
principe  jam- nato.  Coalo  monitore  rejedt 

6äu  Angustns  titnlura  dominantls,  ut  biuc  dominantam 
solns  habereris  dominaus  solnsque  monarcba. 

Faiiiit  ipse  sao  Domino  velitabilis  aer,  , 

ipsins  in  landeis  pransns,  in  jnssa  paratns. 
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/  IMM^  «1/(1««  Alidm  rcnlfinuii  erede 
^'MM^  Aftitffi,  mu  emm  oenli»,  plete,  corporis, 
^'Mfim  (iUm  mMmn^  Miriam  eeme  renatmn, 
Umm  to  »fK!^|^fif <i  O'^pai,  Quid  fercnla  numtas, 

4«!^  ttoft  \Mf\in.  mmiy  Tandem  dedisce  rigere. 
f'^rMA  my^ßmtiÜme^  tuls  fac  solibus  igneis. 
A^^yt^lUNi  iua  porra  fove,  crocodilon  adora, 
iHpiiß  Hm\u  uanltmti,  bobus  tua  funiet  acerra, 
M^  e^Atii ,  oolo  barblgerum  Mendesius  hircnm. 
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m^\Miti  <^i  V0»<^4'aiH)  Ut^am»  quod  damnat  olympus? 
i\\M>  \m\  hnmui'tAUtt  ei^Ui  aon  molta  deastnun 
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v^v^  ^^  tMMvUv  N^  v^i  <;*«Msm  e«ll)a$ 


■;«l  Mifrftfnrrn  ] 


MTSCELLANEÄ. 

Boc  pogiaa  ad  hnne  paemm  legat,  cnl  comina  jnncte 
vestra  Mephitis  enint  vel  nigri  fabula  cygoi. 

Sed  ait  meta,  pnsille  pner,  mihi  dicere  laodeis, 
qneis  non  meta  tarnen.  Sat  sit  primore  labello 
nectaremn  gnstasse  mernm,  qnod  manat  habnnde 

auj  ex  oculia  atquc  ore  tuo.  Num  ten-ca  jaatc 
lingua  Deum  ceciuisse  queat,  cui  eceÜca  mutet, 
aogeluä  üt  uün  digua  canit?  Te  dijjua  canemns, 
i|aum  simileä  iios  esse  I>eo  et  tibi  feceris  olira. 
Scd  dum  Sacra  tibi  facimuB,  duui  tui-a  Ütamus 

BiD  mascula,  magiie  puer,  servos  non  sperne  precatus. 
Respice  nos  patriieqne  statuin ,  prob !  petie  rninam. 
Non  poteras  nobis  mage  tristi  nascier  x\a, 
([uo  pietas  cum  pace  jacet,  quo  Martina  hoiTor 
et  Bellona  furit.  Cocunt  diadcmata  pngnis. 

•^i»  Vivitur  ex  spolio.  Tcutat  regalia  sacruni 

perdere  sceptra  nefas.  Trucibus  Budascitur  arniis, 
insidiis  ii'isqnc  novis  et  fraude  uoccadi 
terra  turnet,  paritura  dolos.  Noa  cfedimur  iini, 
Callida  justitiam  vis  supprimit,  alma  vaciUat 

m«  relligio,  casura  brevi,  iiil  nomine  terris 
rarios  est  lidei.  Liberias  exsulat  orbe. 
Onine  navifragom  mare  tiunt,  omnia  nimbnB. 
Fata  suprema  so!o  miuitantnr;,  iu  omne  niinas 
truditur  et  propriis  franguntur  singula  techais. 

BH5  Cliristo,  jnva,  si  pacis  amans,  si  pacifer  ipse  es. 
Parce  tibi,  non  parce  solo,  quod  plura  dietim 
iion-bona  patrando  non  volt  sibi  parcier  a  te. 
Tnrba  misella  sumns ,  nocumeotiB  caliida  nostria 
et  studiosa  mali  ceraqao  seqnacior  omni 

B3U  in  vitinra  flecti.  Moriie,  maxime,  tant» 
ignosce  atque  magis  fatui  miseresue  popelU. 
Hactenus  in  niedüs  traaquilli  viximus  anuis 
riciuosqae  rogos  et  multfe  incendia  terrw 
vidimas  intacti.  Fac,  si  quid  yivero  reslat, 

fiar.  vivamus  tutam  paeato  tempore  vitam. 
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Dirige  sceptn  dDemn ,  socio  &c  tnlBda  Biritai 

litibiu  ab8iiiii|rt]8  firmeDtiir  federe  regok, 

Sospirata  diu  redeat  pax.  Semina  verbi 

hc  florere  toi,  nostras  defende  cathedras. 
'  640  Fac  termitralma  noUs  mitescere  patrem, 

ri  tot  ?ota  Yalent,  si  tot  tiln  sospiratiis 

frangere  cor  patrinm,  qiios  gens  rix  tertiat  hda. 

A111108  in  phireis  defenset  dextra  Terendi 

nos  Butensigeri.  Sob  frondibiis  hajos  et  ombra 
US  Pierias  &c  habere  deas,  mea  numina.  Grescat 

curia  nostra  bonis,  seqnas  dent  rostra  secoreis. 

Inqae  dioro  inqae  foro  inqne  toro  concordia  constans 

mnniat  setateis,  si  qua  speranda,  fdtoras. 
Qnod  snperest,  vobis  demisso  Inmine  grateis 
660  offero,  magnifice  gestator  dignse  tiarae 

philosophaque  mitrat«  mitra  reliqmeqae  catenr», 

quam  Sion,  Astrsea,  Hygiea  decosque  Sophie 

pietarata  vehit  per  sidera  famine  jagi 

virgineoqne  choro,  vobis,  inqnam,  offero  grateis 
656  pro  facUi  accessa,  prompt«  pro  manere  mentis, 

anris  et  officio  pladdse.  Sit  vester  lesns, 

cajns  in  optatom  longo  yenistis  honorem 

or4ine.  Sic  vobis,  cea  coeptom  est  oscine  fonsto» 

omnis  eat,  votis  respondens  omnibos,  annns. 

Dicebatnr  Lipsise  in  anditorio  philosophioo 
Kalendis  Febmariis  anno  Messiano 
MDCXXXL 


Christo  hodie-nascenti  hyporchema. 

660  Varia  varios,  alias  alia  tibi,  puerule 
tenemle,  nitidivide,  novnle, 
melea  recinat,  nbi  noviter  es  hodie  genitus; 
brevibns  at  ego  brevia  pedibns 
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tibi  mea  toIo  canere  ftaTiimliijt   Pnere,  brefit, 
Mb     l»«Tis  opOTE  mea  tibi  placeat. 

Hea  fadnora  mala,  faisor,  ea  male  mala  snnt, 

Macet  anJmnla  mea  sceleribns; 
medice,  toa  medicifera ,  pdirega  manos  eam 
JQTet  et  ea  vitia  fuget  ab  ea. 
fivn  Misera  Diiseria  mea  raiJii  miseralura  hebetat  animom, 
lacrj'ma  bibula  tribulat  oculum. 
Ego,  nisi  mala,  facio  nihil,  ita  male  mihi  fit. 

Bona  Video,  neqneo  sed  oadem 
facere.  Videt  auimnla  mea  mala  et  ea  renuit, 
f)i6      ea  tarnen  odia  sua  sequitnr. 

Nevolo  mala,  tameu  ea  facio;  bona,  licet  ea 

facere  cupiat  aniiuula,  siuo. 
Sum  ita  raalns  ego  mihi,  mihi  nocao,  mihi  pereo. 
Utraque  latera  diaholus  adit, 
08«  facinoribuB  ego  latibiüa  mereo  Satanica, 
patris  odia  mereo  ((uoque  tui  his. 
Qnid  itaque  anpererit,  ubi  rcfngere  potuero? 

Adeo  miscr  liomo  tua  stabula, 
bominisatc,  policoie,  deigeiiite,  solivene, 
6äa      nitidalipnerulipuerule, 

memoria  mihi  cor  hilai'at  cpulisapida  tui, 

oculitns,  animitus  ego  te  amo, 
Tuns  nti,  Deus,  ego;  rogo,  Dee,  meua  nt  ita  sis. 
Ita  similis  ero  tibi ,  jmhi  tn. 
6BU  Homnlns  es,  iit  ego;  Deus  ut  es,  ero,  ubi  volneris, 
mens  aiiimnlus  ita  tnus  erit. 
Fae,  nt  opera  mala  male,  bene  bona  mihi  placeant, 

merita  tua  mertta  mea  8iut. 
Ita  propitia,  benivola  bonaque  tua  bomtas 
esa      supera  domicilia  mihi  meret. 

Ita  miseria  mea  fugit  et  ita  ero  novus  homo, 

tnus  ita  genitor  amat  iternm 
me,  ita  diaholica  dominia  nihil  ego  facio,  . 

adyta  ncc  opica  timco  Erebi. 
■mu  Sit  ita,  teuere,  plaeide,  lepide,  nitide,  rosee, 
faviäuide,  meule  puerule. 
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3.    Ted»  Schtcnbnrgicte  PanlB  FlemmiDgi. 

lesi. 

nhntri  Domino,  dominoCbristi&no  L.  B.  a  SchSnboi^  jam  sponso, 

Sine  monere  et  voto  sponsns  a  mc  saluUri  aOQ  debebas,  doraine. 
Dignum  erat  ei  gratulari,  de  cnjus  favore  el  benevolentia  jam  oüm 
milii.  Sed  munera  obi?  Talioui  ego  egenns,  nee  tu  egens.  Qn^  vero 
habeo,  heic  habe!  Et  hujus  et  illias  vicem  esplere  debeot  bsec,  qute 
bis  diebas  tibi  scripsi,  cpitbalamia,  lioc  est  Insus  artis  minime  severip. 
A  Feseenuinis '  forlean  baut  noil«  matuo  snmpsisse  videbimus;  sed  ideo 
male  fecimns.  si  fecirnns?  Non  pato.  ijcendo  fascino  olim  cancbantur 
üliosmodi  compositioujg  camiiua;  concedatni-  et  mihi  hie  i>rffiteitas. 
Respice  hanc  a-tatciii,  quie  propensior  est  ad  amatoria.  JuTenis  sniii 
et  conc«äsam  pnto  alluderc  ad  conccssas  voluptatcs.  Celebritas  niiptialiE 
Don  ad(H>  ri^(ia  csl ,  quw  jocos  nou  adiuittat.  Verbomm  petulantianj 
notas  vetere  iustitnt«  ladns  Ansouio  admittit.  Absit  antum  a  me.  Dl 
tibi  offeram  mere  Fesecnnina,  hoc  esl,  talia  quae  a  theologo  vel  in  vir- 
gtnain  choro  non  possint  dcbeantve  legi.  Di  prohibeant  taleiu  isipnden- 
tiun!  iteverentior  snui  tme  sobliiuitati»,  iUomm  sanctitatis  harnmqne 
castiinoQiie.  Sed  et  epithalainia ,  inquit  magnns  Grotius,  habent,  qnod 
excnsent,  snam  oinunim,  id  est  nuptialem  Ungnam,  siac  qua  ne  epitba- 
lamia  qDJdeDi  snnl.  Qnodsi  Tottasseau  el  no^tris  jocis  alicDJos  seTeriU- 
tom  Uce<:«iverLma5,  nuptias  sevcra  non  aiiii^re  scbt.  Legat,  m  ya^uxi. 
Bt  eadem  probet  et  igsoscat:  sin  niinos,  ne  limis  qnidem  obtnealor. 
Omni  jodlcia  heii'  non  atisfacitur.  Molit,  velit,  perinde  est:  alit£r  h»; 
oon  finnt  nee  debeot.  Ta,  spouse,  cum  Jnnone  tna,  atere,  qnod  per 
cUlem  et  tempns  licet.  Deincipem  taam  farentiam  mihi  polUceor,  qni 
HB  tum  hnniBtff 

F.  Flenuniiig,  Haittenston. 

(1)  Ad  Maaaa  et  Amoreni.  IthTphallicum. 

Trqd>  trig«  Tinginuoi,  flet»  iurideoda 
jnr«  nortis  adhnc  trvch?    JaÜam  JUriun 
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Ucmmatjs  ftdhnc  poli  sedibns  receptam? 
Dedolete,  rogo,  a  feris  temperate  Tobia 

a  plEtnctibos ,  volo,  lacrymis  abetinete  tandem. 
Non,  at  ante,  mihi  dabit  scriptioniB  ansam 
Ingnbris  Libitina,  non  BquaUidiim  feretnua. 
See  Juvis  toiiitru  crcpiiiii ,  ncc  cunaiu  GradiTUm. 
Quid  boiii  inde  i'nat?    Denm  sed  potentiorem 

ro  omuibuH  mage  dis  caDani.    Quem?  Cupidinillum, 
Ilujus  uranimas  faceis  atque  factiones 
expedibo.    Sed  heus,  nie»  te  volnat  Camene, 
niagne  pusio.    Si  voles  scribiei-,  veuito 
et  prffii  melos.    Hoc  quidem  si  nevis,  taoebnnt. 

(2)    Dis  iiuptialibus  S. 
Nuiiiina,  quie  vcstris  arilGutem  iiutibus  orbera 

dacitiE  atque  tori  jura  cupita  datis, 
Bi  juvat  alterno  dare  mullia  p^gnia  versu 

blandaqne  lascivo  canuiiia  ferre  pede, 
E  si  fas  splendidulas ,  ea  veetra  negütia,  Uedaa 

dulciäonis  iioviter  nmiil'erare  modjs, 
huc  faciles  cita  ferte  pedes.    Nam,  cernite,  vestra 

res  agitur.    Vestris  rebus  adeste,  rogo. 
Kempe  nihil,  vestro  uisi  lutum  substat  ab  ig[ie 
10      tactaque  de  vestro  cuucta  calore  calcnt. 
Impetus  itle  datui*  robis,  quod  atiiare  vocamus, 

A  vobis,  quod  habet  semiua  araoris,  habet. 
vEquora  coiinnbent  terris,  ambos  perit  aer, 

huncqae  vocaro  queunt  illa,  iiec  iUa  siium. 
15  Sidera  sideribus  nictant;  quod  carus  amauti 

praastat  araaus,  stelle  lacida  Stella  facit. 
Exeipit  Auroram  Phaeton,  Phaetonta  orepusc» 

nos,  iioctera  sequitur  rurstia  amica  dies. 
ScUicet  omne,  quod  est,  ad  amorem  accliae  TideiQUS 
10      et  socias  in  sc  cuncta  tenero  faces. 

Cernis,  amatrices  edcrte  redaüientur  ut  nlmo, 

ut  tenersB  fago  vinca  procotur  araans. 
Solseqnium  sequitur  voltum  fngientia  aniici 

et  rosa  narcissuin  basia  blanda  petit. 
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4i  OfefifOKi  |M«  Cflndi  amat.    Qm 
dkitar  illonDD  fact»  aaore  dee. 
V^cm»,  HippoCaide»,  Salisalmte,  Erns,  OrphcsL 

LeaeadiM,  Sicafa»,  Piatos,  Apc^  ^^lo, 
Paa,  Hjmeo,  Xereos,  Satjri,  Sjtfims  et  ohub, 
s«      qoi  ünt  aot  mmc  est,  fatnr  imtwe  deas. 
Juao,  Coes,  Cybele,  Thetis,  Ida,  Diana,  CUisto, 

dieier  hoc  ain»  eommernere  dese. 
Sdos  bomo  fingeret  et  insodabflis  esset, 
quem  penes  est  In^  flamma  sat  ancta  fod? 
*ft  Hinc  grandsBira  parens  finbrefedt  opus  miraiidiim, 
citi  dedtt  in  cnnctos  foitia  jora  Yiros, 
eai  dedit  indonntos  jv?eniim  domitare  laoertos 

et  cicnrare  feri  sensa  severa  maris. 
lUod  opus  Tirgo  est,  illa  blandissima  plebes, 
so      qnm  solo  roentes  fiudnat  intoitn. 
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Virgine  quid  potios  nos  nobis  Btirriirit?  ant  <inid 
externat  nobis  corqae  animnmqae  magU! 

Aspice  vincentes  clarorem  aolis  ocellos, 
an  poterls  visos  compos  adesse  toi? 

Bfi  Mala  Tide  malas  iinitantes  iiicta  pudicas 

et,  quie  non  poterat  comptior  esse,  comam, 
lactea  sed  taceam  modo  colla  mannsque  teuellsa 

atqne  leves,  docta  quos  movet  arte,  pedes. 
Nee  pallas  Afro  bis  tinctas  mnrice  dicam 
70      qnsEye  tegont  niveum  suppara  picta  femnr, 
qneis  alias  multum  c(Bci  capiuntur  amantes; 

gratior  omata  virgine  gliscit  amor. 

Aspice  divinx  venerandimi  frontis  hoDorem, 

hffic  est,  jnrabis  protinas,  ipsa  Venus, 

TS  Tantas  ab  aspectu  si  solo  raptus  amanti  est, 

quam  dabit  illiuB  ecstaäin  alloquium, 

a  collo  cum  pendet  amans  dominxque  opponit 

ignea  defixis  lumiua  lurainibus, 
quando  medullitralio  jungunt  ferruraine  languidi 
BD      aduta  semhiulcis  ambo  labella  labris? 
Et  quei  non  arderet  homo,  cum  deedala  cuivis 

congenitnm  dederit  mater  habere  jecur? 
Fomes  amoris  liic  est.  Quod  si  prolexerit  ignem 
ex  oeulis  Veneris  posio  virgineis, 
ab  incipit  exteniplo  sciiitilla  latere  sub  isto 
innocui  juvenis  parva  parenchymate. 
Htec  quotieus  tacitis  impulsus  motibus  anrea 

conspicit  in  blaudis  sidera  luminibns, 
flamma  fit;  hinc  sumptis  immeusns  viribus  ignis, 
»0      quam  domina;  solo  pascit  ab  intuitu. 

Officipordus  erit,  redamet  nisi,  quisquis  amatur, 

talis  et  haut  hominis  nomine  dignus  erit. 

Et  qui  non  stimnlos  sentiscit  amoria  amicos, 

is  quoquß  se  nulluni  crt^dat  habere  jecur. 

9B  Enge  sagittipotens  Empusa  deique  deicque, 

qui  facitis  socia  cnncta  flagrare  face, 

Imc  faciles  cito  ferte  pedes  et  vestra  canentem 

munia  vosque  ipsoa  igne  juvate  sacro! 

Fleming.  12 
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(3)  LuBUS  ad  Amotem. 

Jamque  pDellalaram 
blandula  condo  nobilinm 
Cerere  atstinuit 

cyrabiisqne  Jaocho 
5  spumantibus  trimo  juvenum  ohorus 
modum  posivit  inclitns. 
Huc,  parauymphule,  blandula,  Tinnul^ 
bellnle,  pai'vule,  delicate, 
.  veni  citusque  virgineUas 
10  nitentiore  tieh, 
decentiore  risu, 
placentiore  nisu, 
ausu  procaciore, 
plausTi  espeditiore 
16  Isetifica  roseas 

hJllaritudmibTiBque  lepidis 
onera  tuos  clientes, 
Gexnsqae  mascoliDi 
sexusque  foeminini 
ao  onera  luos  client«s. 
Quin  et  impera  choreaa, 
quin  et  ipse  duc  choreas, 
andaculas, 
■senustnias, 
!5  jocnlarias  choreas 
et  comitate  dulci 
et  procacitate  molli 
et  protcrvitate  grata 
et  loqnacitate  culta  et 
30  saltatione  multa, 
reciprocatione, 
adlnsitatione, 
dissua^iatione 
Bupparasitare  puellulis, 
3&  donicum  summo  redeunt«  mane 
rubor  pccniceus  coloret  aure- 
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le  Anrone  roseam  axon. 

Quin  et  noTom  maritnni, 

quin  et  novam  maritam, 
«0  ambos  nOTos  m&ritos 

prEenobiles  tnarltos, 

et  vürnolos 

et  melleos 

et  inusteos  maritos 
45  tuosqne  candidatos, 

in  genial]  conde  toro, 

Bociumque  brach  iali 

compav  hoc  ferrumina  nero. 

IM  mille,  mille,  mOle 
ün  disBusTiationes 

suaurroli,  cacliinui 

amabilesque  lusns 

petentnr  et  datinntiir, 

dabuntur  et  petentur, 
S5  Ibi,  quo3  vocabuloram 

partitudine 

jocos  novella 

Eerie  sacer  sat  ancta 

Tamens  expedivit, 
«n  onincs,  ad  unum  omnes 

dabimtiir  et  petentur, 

petentur  et  dabuntur. 

Sed  st !  Hymen  ^ces ! 

(4)  Hyporchema.  Sponsus  ad  sponsam. 

Toripetamea,  niea  torivena, 
animiclepa  mea,  raea  meala, 
vide,  jubarivomus,  oculipotena 
niaria  snbit  aquifrema  Pbaethon. 
fi  Rnit  ocnlitcga,  radiineca, 
opica  tencbra  pedo  citivelo. 
Pelagigena,  nitidicoma  dea 
jubare  placidula  radiimico 
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domicilia  repetere  satagit. 

10  Hllaricana  viridia  nemont 
celeriter  ayicnla  repetiit. 
Latibnlicola  latera  ainuant 
frntice  pecna.  Venus  age  mea, 
age  Yenere  nitidividior 

ib  puerula,  paerula  teiierior 
Helena,  age,  choreiseqtmla  fuas 
mea.  Agilia,  cita,  strepitipeda, 
rapida  tripudia  dare  lepidum  est. 
Canere,  petere,  joca  dare  puta, 

!o  labiola  dai'e  veneribibula, 
rosidula  repetere  labiola, 
properiter  hoc  agere  lepidulura  est. 
Vocat  ibi  barybvoniius  E^ius, 
femorigena,  dea  fretigenita, 

»5  pharetrigerulns  Amor  ibi  vocat, 
nbi  reciprocipeda  tripudia 
iteruni  et  itenini  et  iternm  et  iteruni 
repetieriniüs ,  adhibueiimuB 
itenim  et  iternm  et  iterum  et  iteruni, 

30  meraqne  ubi  labiola  labiolis 
tepidula  dederimus  ebriolis, 
celerifagere,  properiraere 
decet  epnlithaJamisociolos 
in  ea  loca,  babilat  ubi  requies 

ib  tenertda,  calidula,  placidnla, 
benjvola,  Venere  data  requies. 
Toripeta  mea,  tibine  placet  hoc, 
animiclepa  mea,  mea  meola? 

(5)  Ad  Solem. 
Twga  pereunicirculator  letherte. 

lominis  dator,  tenebrie 
destrnctor,  aar»  Ventilator  purime, 
nnas  arbiter  diemm, 
b  quid  noo  penetriangolo  cerms  tuo, 
qoidve  uou  lustras  ocello? 
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E  qttom  laoertis  mane  conjngls  tu» 

exsUiB  et  flanuniconda 
metirJs  aerem  citigradns  face 
10      ad  meridiem  nsqtie,  donec 
sab  veBperuginem  qnadrigam  divite 

abluis  l'essam  flueuto, 
htec  non  videres,  quando  cras  rediveris, 

virginem  fuisse  spoosam. 

(6)  Ad  serta. 

Coloribiia  corollulfe  divitibus  nitidte, 
quas  variis  varie  pingit  puella  fioribns, 

et  indicioam  band  luorttue  virgioitatis  eas 
flammeolis  capitis  comis  adaptat  aurei, 
i  lugete,  floram  üb»,  vos  uti  sponsa  gemit. 
Condocefecit  Äinor  vittam  dec«re  foeminam. 

(7)   Ad  Morbonam  et  Senectam.   AIoloBsicum. 

Mnlto  turpatite  corpus  tabo, 

larvte ,  rnga  multa 
toiTie,  macratiE,  turplfrontes, 

spisso  taiAie  gressu, 
s  quae  taudem,  qnicquid  restal  nobig, 

exsorbetis,  aucci; 
beic  quid  vobis  vnltis,  larvales, 

exestote ,  itote  hinc, 
espngnatriceB  vitte,  vito 
10      exstinctrices  nostrie. 

Heic  sponsam  spoosi,  sponsee  sponsam 

suaves  pascunt  nutus. 
Heic  risus ,  heic  saltna ,  beic  Bacchus, 

beic  daps,  beic  Empnsse 
16  partrix,  beic  ?afri  eornn,  telnm 

cum  telorum  tbeca. 
Quid  vobis  com  sponsa,  lam  sponso, 

cum  saltu,  cum  risu? 
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Exestote  hinc,  pertorbatrices 
20      risos,  omnis  risus. 

Sic  sdgrotabant  nnmqaam  sponsi, 
sie  numqtiam  canescent. 

(8)  Ad  Mortas. 

Varipediclaudse,  confracticmrigradivse, 

gibbeidorsigerse,  pellidraconiferse, 
hydrivenenilabrffi,  basilisciferocilacertaB, 

tabidilmnbimanse,  collichimBerimit», 

5  Inminitorvitase,  liYenticolnbristtsorrse, 

raucisonibaubse,  lingaibisnlcifibrse, 
horricerasticomse,  turpissimibtisticolonsB, 

imimedullivor»,  crudicnioribibse, 
laneifilisecffi,  contortibipennitenentes, 
10      nullivirimiserse,  cancthominijugolse, 

appagete,  appagete  hinc,  pestes,  estote  nee  umqnam 

christianagnesisponsivenustinecae. 

(9)  Alcfleus  ad  Famam  pro  perennitate  Schoenburgicoruin,  in  quo 

reflexio  fit  ad  illustrem  sponsiun. 

Qase  ssectdonun  perpete  voMtas 
carsmn  rotata,  diva  loqnax,  citam, 
qn»  Clara  tempomm  mbricis 
vindicibas  memoraris  acta, 

6  per  te  vetostam  non  latnit  Chaos, 
nee  primus  imber,  nee  bona  ssBcula, 

nee  qoi  Diespitrem  volebant 
pellere  sede  sua,  Gigantes, 
qnod  cana  mundo  nota  Semiramis 
10  et  Victor  omnis  dnx  Macetnm  soll 
celsisqne  Maasolea  tectis 
et  Pbams  et  Rhodlos  eolossus 
per  nota  te  smit.  Nempe  perenninm 
bstos  deorom  promis  et  nnica 
16  eliminare  gentis  ansa 

caelitenentis  habes  patrata. 
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Si  Tirtnosis  provida  mentibiiB 
es,  Qt  fenint,  qiUe  calcibus  ad^tii 
laxaqne  tenderant  babena 
0      vivere  post  sna  &ta  finrue; 
Schcenbnrgicoram  longa  sapennanet 
heroa  virtus,  serus  et  iiicluta 
uepos  eorum  cum  futui-is 
noinina  participabit  annls. 
t-  Nom  mens  ELVomm,  seu  toga,  sen  sagiiin 
virum  poposcit,  pronipta  tarnen  aeqni, 
sexcenta  nil  pavit  pericla, 
nee  Lare  niarcuit  expiato. 
Sic  ferrilrangus  non  catulnm  ieo 
0  gignit  latracem,  non  tonitrnerepi 
ales  ministra  niotacillam 
progenerat  Joris  intbecillain. 
Vultus  nepotes  nanique  parentium 
veri  snorum  non  referunt  modo, 
."i  simul  sed  alnia  adEomulantur 

süieria!  simulacra  mentis. 
Christiane,  tantis  digue  parentibus 
propago ,  pni-um  sangneu  et  inclutuDi, 
niiraculnm  famte,  jnventSs 
a      delicium,  Clariis  völuptas, 
testor  Camcenas  et  latices  sacros, 
qaam  multa  dotum  divitium  penus 
et  entheatie  in  te  favüla 
emicnit  liene  lai^a  mentis. 
j  Tu  non  secundus,  stenima  quod  attinet, 
Ullis  avonun,  qnod  Venerea  tuas 
et  dona  de  prioritate 
cum  tritavis  ataviaque  ceitas. 
.Tarn  post  tot  annos,  qnos  studiis  vigil 
0  raris  dedisti,  dnin  loca  dissita 
nioreaque  multse  discolores 
gentis  alacri  animo  vjdebas. 
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adoriosus  tecta  reverteris 
paterna  et  hseres  dignus  et  integer 
55  ad  -  subditos  -  nata  gubemas 

almitie  patriaqne  cora. 
Nunc  intimaris  totas  amoribas, 
dam  dncis  almam  stemmate  de  tud, 
avi  sinistra,  virginellam, 
60      dotibns  eximiis  politam. 
Hsec  chara  vitam  Gaja  deindpem 
dtdcoret,  oro,  cordolinm  tibi 

fdtura  snave  prole  vincat  « 

haec  Hecubam,  Masinissam  et  ipse. 
65  Porro  celebris  sie  Calipyrgia 
magmenta  sumet  plorima,  plorima! 
Bispellio  nee  fanerabit 
nomina  vestra  rigente  cippo. 

4.  Ad  quendam  Schillingum  Respondentem. 

1631.   April  20. 

Est  aliquid  magni  suboles  aadire  parentis 
et  juvat  a  patrio  nomine  natns  honor. 

Vivida  vis  genii,  patrios  snrgentis  in  ausos, 
sQSCitat  hseredem  non  sine  lande  suum. 
5  Te  stimnlat  lans  cana  patris,  non  nnlle  meorom, 
patre  patrissando  par  eris  ipse  tuo. 

5.  Propempticon  Johanni  Marco  Med.  Cand. 

1631.   Mai. 

Johannes  Marcus.  Is  Machaon  In  Re. 

Janas  Marcus  ^ayp.         Ao  Mars  In  Usu. 

Maiüs  et  Artis  bonos  in  te  sat,  Marce,  vigescit« 

nominis  nt  produnt  ipsa  elementa  tni. 
Et  Machaon  in  re,  Mars  et  signaris  in  usu. 
Qnam  bene  contingit  gloria  bina  tibi! 
5  Nobilitat  Mars,  ars  |tidem.  Sic,  clarus  utroqne, 
nobilior  dnplici  nobilitate  eines. 
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Exsere  vim  dnplam  meDtisqtie  niantisqTie,  aec  amqaam 

Arandet  te  ellogiis  illa  vel  illa  tnis. 
Arte  bonnm ,  te  Marte  marem  da  cemere  cnnctiB, 
10      iUnd  honorem  animi,  corporis  istvd  habet 
Hinc  patrios  invise  Lares,  redimite  tiaris, 

quas  lexunt  animis  Marsqiie  Coasque  suis. 
Cinxia  te  Juno  raantat  volucerqae  Cupido. 

Se  tibi  trauquillam  spondet  amica  Quies. 
lA  I  pia  cnra  Denm  fcetici,  Jane,  volncri, 

i  raemorninque  memor  sis  maneasque  tili. 

Nuptiis  M.  Conslantini  Waltberi  etc.  ErotDpngnium. 

KrgD  postliac  lilaudililli 

coDJuges  vocaberis 

par  beatuin,  par  teiietlaiu, 

par,  quod  iu  Cupidinis 
ä  jui"a  jnravit  deastri, 

se  ne  vclle  disrimi. 

Eidet  arbiter  jocoriim 

dulce  pusus;  sussilit 

docta  doctrix  basionun 
tu  gensqne  cuncta  cmlitum.  |      '        _ ,  |  ■ 

Bella  sponsa,  sponsa  bella, 

quid  verocuudaberis? 

Sponsa  hde,  lüde  sponsa 

chrysaliseo  cum  tuo. 
IS  Hoic  sabiude  nuta  ocellis 

savii  procacibüs, 

molle  mollibus  trementem 

volneraiis  obtntibus. 

Posce  peudulnm  choreas 
io  coUo  ab  isto  eburneo. 

Hinc  subinde  beUa  belli» 

jnngite  oscula  osculis 

et  quasi  ferruminati 

rautuis  amplexibua, 
iä  miUe,  Dullfl,  mille,  mille 

dimicate  basiis. 
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donicom  udo  steUiluca 

« 

diva  surgit  »qnore; 

suadeat  et  nocticrepnsca 
80  vos  tenebra  stertere. 

Mox-marita,  mox-maritam 

prende  casta  vintdnm. 

Jano  lectom  molle  stravit, 

heic  cabare  vos  Cuba 
35  addöcebit,  heic  pndicas 

snbjagabit  Sabjagos. 
*  0  fathiscentes  amore 

coEJuges  novelloli, 

quid  rubetis?  Imperate 
40  impetracibus  jocis, 

alma  quos  cupiscit  Ida, 

quos  jubet  Thalassius. 

Sic  amate,  sie  cabate, 

jure  cras  dicemini 
45  hie  maritns,  hsec  marita, 

fors  nterqne  mox  parens. 

7.  Gennani»  Exsniis  Ad  Suos  Filios  sive  Proceres  Regni 

Epistola. 

1631. 

Fax  Romana,  ipsorummet  Romanorum  judicio ,  nullo  vinoulo  fortina  coo- 
neotebatur,  qaam  Garmanoram  inter  se  odio;  nt  Tacitns  solenne  ▼otam  in  hoe 
rerba  conoeperit  (in  de  morib.  Germanor.) :  Maneat,  qnteso,  dnretqne  gentibos 
ai  non  amor  nostri,  at  certe  odinm  sui,  quando  nrgentibtts  imperii  fatia  nihil 
jam  pmstare  Fortuna  majns  potcst,  quam  hostinm  dtseordiam.  Lansina  Orat 
pro  Germania  p.  140. 

Si  qna  mei  vobis  cora  est  et  gratia,  nati, 

pignora,  si  genitrix  jam  qooqae  vestra  TOcor, 
SQinite  non  grandem  sperata  fronte  tafoeliam, 

snmite  materna  paucola  scripta  manu. 
5  Qua  vomit  horrisonos  spnmanti  gnrgite  flnctus 

oceanns,  de  me  qni  sibi  nomen  habet, 
heic,  procol  a  Testro  cogebar  limine,  moesta 

plangere  flebilibns  tristia  verba  modü. 
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NoQ  ego  commnni  pingebam  etementa  «»dore, 
0      non  erat  ex  cffiBa  peona  volncre  railii. 
Penna  levis  mihi  canna  Mt  laciymffiqae  flnores, 

qno8  gleba  in  rorem  miscnit  atra  mgmm. 

Hsec  piiud  canrata  gesa  coilezqae  papjnri 

scriptum'  imtiiit  iageus!  esse  vicera, 

s  Hei!  reguis  espulsa  meis.  lieie  erro  misclla, 

in  patriffi  jacior  extima  puncta  nie». 

Nnbilar  ex  veteri  compactum  carice  pai-vuiu 

incolo,  iDxuriea  imbi'ibns  atqae  Nothis, 
Nee  seimra  tarnen,  sed  circumfusa  perlclis 
"      niillibus,  liinc  terror  me  ferit,  inde  ferte, 
Sola  vagor,  famulabus  egens  ignaraqne  roundi, 

äcissa  comas,  lacera  veste,  sqnalore  nigra. 

Kaps  mihi  radices  et  traotus  ab  arbore  niuscn? 

curvaqne  lurbataui  palma  ministrat  aquam. 

,-.  Pendula  carnivoro  fla^escunt  raembra  warasmo 

curaque  tabiridam  mc  fei'a  fedt  anmn. 

Horreo,  strigosos  dum  specto  corporis  artus, 

ruga  nt  callosum  plurinia  corpus  aret. 
Frons  senuit,  densis  Iiorrescuut  tempora  canis, 
M      nec,  quo  condatur,  dens  gelasiiius  habet. 
,Ui  mihi,  qualis  eram!  Sed  qualis,  heu  mihi,  nunc  sum! 

Hei!  ceddi  miseris  regia  nata  niodis! 

lila  ego  bis  seuas  iuter  pulcerrima  nymfas. 

illa  ego  deliciuni  inalris  amorque  mese, 

ö  quot  reges  tnvicta  tuli,  quot  Ctesaras  armis 

reppnii  et  a  nostris  tinibus  esse  dedi. 

Nou  ego  beliicrep»  metuebam  classica  tnmise. 

Tunc  levis  Ausonii  militis  ira  mihi. 
Non  aDimum  fregere  meum,  quie  Ctesar  habebat 
■I      prsemia,  blaiiditiis  non  ego  falsa  fai. 
I'cemiua  sura,  sed  qnoque  viro  mage  fortioi'  adsto, 

fcemina  fceraineuDi  nil  nisi  Schema  tuli. 

Non  timui  vario  atipatas  Mai'te  phalangas, 

ctiiicta  potans  gestis  inferiora  meis. 

5  Roma  nihil,  nil  Cajus  erat,  cui  parnit  orbis, 

hnnc  stravi  meritis,  Ärioveste,  tuis. 
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Trina  mihi  legio  Varo  com  principe  capta  est 

Termit  Arminius  hostica  lata  mens. 
Libertatis  amor  famseque  capido  tuend« 
50      me  facit  »ternos  vivere  posse  dies. 
Sed  cecidi!  cecidi  lenta,  regina,  ruina! 

Hostibos  ah!  cecidi  vel  miseranda  meis. 
£cce!  meis  me  jam  snbdnxi  sedibns  ipsa. 

Non  poteram  in  tantis  longias  esse  clathris. 
55  Momine  quoque  meas  lassabat  snbditus  anreis, 

fonestis  nlulans  querquera  verba  sonis. 
Jam  Ligins,  jam  Saxo  suos  mihi  lacrymat  sestos 

et  sna  Marchiacus,  quse  queritetor,  habet. 
Vidimus  infectas  liventi  sangoine  ripas 
60      flaminaque  innumeri  rubra  craore  viri. 
Vidimus,  at  viridem  rabeo  macularit  aboUam 

ahna  madore  parens,  quam  gemat  omnis  ager. 
Commutant  elementa  viceis,  non  nnica  humandis 

par  fuit  aut  nunc  est  terra  cadaveribus. 
tf 5  Qnot  mea  lethatos  absorpsit  Mulda  volones  i 

Quot  satura  evomuit,  quam  Sala  sallit,  aqua! 
Parva  queror,  totae  pereunt  cum  mcenibus  urbes. 

Fumat  ab  hestemo  plurima  terra  rogo. 
Deserit  excoctus  vastatos  incola  pagos. 
70      Nee  vacua  antiquum  jam  casa  novit  herum. 
Aegre  neglectis  otiantur  jugera  dorsis 

et  dolet  invitum  segnia  rutra  solum. 
Heic  ubi  prima  novis  stabant  viridaria  suids» 

floruit  et  variis  area  plena  rosis, 
76  horrida  jam  rigido  crevit  labrusca  racemo 

et  premit  antiquum  spina  vepresque  decus. 
Fatato  sum  plena  odio,  quo  lumina  flecto, 

exitiis  Video  cnncta  parata  meis. 
Me  mea  non  üausto  conoepit  mater  oljmpo. 
80      Juranint  omnes  in  mea  damna  dei. 
Omen  erat,  üalso  raperetnr  ut  a  grege,  tauro 

mater  (et  hoc  retolit  ssspins.)  Omen  erat. 

79  Ne  Dr. 
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Uole  mea  ttmc  foeto  fiiit.  Sic  protinas  hiBres 
fatalis  miser»  conditionis  enm. 
M  Diripior,  quatior,  rellor,  binc  jactitor,  Ulioc 
larideor  popnliB  Indificorqae  meis. 
Agna  lupo,  milvo  pollns  lanioque  colnmbft, 

orbi  ego  cnniitiLi  prajiia  cupita  sumns. 
Inscia  sevvitii  quoada.m  jaiii  servio  serva. 
sa      Quos  ego  non  genul,  dant  mihi  jnra  duces. 
Tot  juga  me  lapsam  procerum  dissensio  Iruacat 

rimaqne  de  triplici  relligione  triples. 
Non  unis  enm  flenda  modis,  tot  passa  fnrores 
sortis  et  in  tantis  teirita  facta  minis. 
B5  Pestilitate  meis  totieus  vidtiabar  araiciB. 

Qii:im  crepnjt  feretris  trus  Libitina  nigiüs  1 
Hinc  et  emendarum  graviora  incendia  remin 

vastaruut  miseris  horrea  nostra  pyris. 
Per  toties  tot  diicta  vices  modo  dofuit  unura; 
lut)      JaiQ  qnoque  debebam  Martia  jusaa  sequi. 

Heil  sequor,  heil  rapior,  sed  non  quo  bellica  virtus 

me  vocat,  ad  (miseruaill  civica  bella  trahor. 
Sic,  nullis  devicta  viris,  jani  concido  vieta 
per  me,  per  teiiias  concido  vincta  meas, 
105  l't  ruerem  graviore  modo,  tollebar  in  altura. 
Sic  ego  lusuris  suro  pUa  &cta  deis. 
Sic  Bua  Don  fractam  fregit  discordia  Romam. 

Confunduut  totum  digsona  aensa  solum. 
Sic  fait  in  t'atis;  quorum  vi  fracta  fatisco. 
110      Vindicibus  solia  stautque  caduntque  deis. 
Temporis  invidia  celebres  cecidistis  Athen«; 

postque  tot  infestos  Pergama  celsa  dies. 
Corrnit  Ässyrici  robur  regnumque  tyranni 
et  meminit  lapsus  Persia  victa  sui. 
115  Griecia  prostratos  luget  subversa  monarchas. 
Foraitan  et  nostrie  intenta  ruina  rei  est. 
Celsa  mau ßnt.    Sua  fata,  suce  staut  omnibus  horte. 

Qnis  dnbitat?  Pereo,  sed  qnoqne  celsa  fui. 
Fortis  eram,  non  jugis  eram.    Jam  fcemina  princepa 
i»u      associor  brutis  profuga  facta  feris. 
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Sic  qnoqiie  de  patrt»  proles  Nimrodia  sede 

pulsiis  in  insuetum  dicitur  esse  nemvs. 
Heic  mea  millenis  yario  lamenta  figoris. 

Heic  soli,  heic  miserse  jam  licet  esse  mihi. 
125  Rapibas  in  nigris,  inter  spelaea  feramm 

vagio  luctificis  fcemina  moesta  modis. 
Me  lepns  andaci  ludit  per  gramina  saltu, 

proYocat  et  lacrymas  impia  pica  meas. 
InTida  contractis  spernit  me  frondihos  arbor, 
180     odit  et  adventtts  arctior  nmbra  meos. 
Scilicet  est  aliqnid  lacrymis  habnisse  sodales. 

NsB !  gemitus  socii  molle  levamen  habent 
Qois  mihi  collacrymat?  Toto  jam  deseror  orbe. 

0  quam  sum  patriis  invidiosa  deis ! 
1S5  Delphini  nostrum  miserati  ssepe  dolorem, 

qnod  mihi  condoleant,  signa  diserta  fenint. 
Qum  mea  compass»  modulantur  fata  volucres. 

Quaevis  et  hoc  loquitur  tilia  csesa  msdnm. 
0  qaot  ego  quondam  felix  stipabar  amicis! 
uo      Ipsa  nee  auxilio  jam  mihi  mater  erit. 
Non  mea  Germanas  angunt  tormenta  sorores. 

Forte  quid  anxilii  condoluisse  foit. 
Ignibns  ipsa  suis  me  prima  Bohemia  adossit. 

Inde  füit  taut»  prima  favilla  pyrse. 
145  Tot  menses  combnsta  flagro ,  tot  concremor  annos 

perque  vices  nostrum  crescere  cemo  rogom. 
Hei!  cur  dives  eram,  nitido  cur  splendida  vultu? 

Cur  placui  dominis  regia  nym&  procis? 
Jam  vitiata  meae  sum  nausea  facta  parenti. 
160      Deseror  iiigratis  pulsa  marita  viris. 
Cur  regina  foi?  cur  has  diademate  fulvo, 

Europe,  decuit  preradiasse  comas? 
Cur  sceptns  onerasse  manus,  si  fama  nepotum 

non  erat  in  cunctas  continuanda  dies? 
155  Me  miseram!  miseraml  Quis  me  solabitnr  Hector? 

Quae  bona  prsBsenti  stat  medicina  neci? 
Quis  mihi  Mauritiom,  Fridericos  quis  mihi  reddet, 

queis  stetit  infractum  stantibus  imperium? 
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Quia  dabit  Albertum,  Tarpeji  daxtrilm  regni? 
i«o      Qois  mihi,  qiiis  reddet  Hectora  Tentonicum? 
Jane  redii  Joachime  redi,  redi  o  indyte  sanguis, 

nomine  qni  merito  dignos  Achilli^  erast 
Quid  &dtis,  nostri  carissima  pignora  lecti, 
quse  genni  crucüs  acta  puerperüs? 
165  Quid  facitis?  Nil  dira  movent  tos  tormina  matris? 
Sic  licet  in  tantis  segnibus  esse  maus? 
Per  patrios  yos  juro  deos,  per  libera  regna, 
per  jns,  quo  genitrix  audio  vestxa,  meum 
Teutonicamque  fidem,  nnmquam  qase  yota  fefellit 
170      gentibus,  indigensB  hsc  jam  mihi  prsestet  opem; 
currite  suppetias  patri»  matrique  labanti, 

hei!  si  non  casis,  currite  suppetias! 
Namque  potestis  enim,  quos  heroa  entheat  aura, 
queis  quoque  ceu  tritayis  Martia  corda  dedi. 
176  Saxo,  tibi,  tibi,  Brenne,  tibi,  Palatino,  fuerunt, 
queis  steterunt  meritis  ara  focusque  suis. 
Inclyta  magnanimis  heroibus  Hassia  stabat, 

noster  et  a  Guuelpho  sanguine  crevit  honos. 
Stirpis  Anhaldinee  cara  est  mihi  bellica  virtus. 
180      Ex  Heneto  clari  germine  dantur  avi. 

Quot  Badena  dabat,  quot  Wurttenberga  celebres 
Hectoras!   His  celebris  Teutona  mater  eram. 
Cernite  concordes  bene  nexo  federe  Beigas, 
Erubet  immensum  terra  pusilla  solum. 
185  Divitis  exspoliant  seraria  fulya  Philippi, 

quas  et  opeis  geminus  miserat  Indus,  habent. 
His  invicta  cadunt  et  tanto  principe  vinci 

laudibus  apponunt  moenia  tanta  suis. 
Hos  imitabimini,  si  libertatis  aTitse 
190      pectora,  si  patriae  vestra  subibit  amor. 
Vo6  uni  spes  una  mihi,  spes  una  salutis, 

pignora,  credimini,  Teutona,  Teutonic». 
Numina  per  vestras  mihi  propitiantur  acerras. 
Restitui. patriae  sie  quoque  quibo  meae. 
195  Dicite  Gsesario,  Fernando  dicite  nostro, 
cui  dedimus  patrii  regia  sceptra  soli, 
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quas  patiar  non  digna  craces,  quas  irrao  mortes. 

Sit,  precor,  in  matrem  mitior  ille  saam. 
Has  vobis  lacrymas,  hsBC  moesto  carmine  YOta 
soo      misimus,  o  decoris  clara  decora  mei! 
Misimns  et  fid»  libavimus  ultima  fago 

oscula,  maternse  symbola  certa  spei. 
Ordine  nii,  nil  arte  dedi;  mibi  praepedit  angor 

mentem  animi,  calammn  confloa  verba  säum. 
to5  Rmnpite,  quseso,  moras,  mora  mors  sperantibos  ipsa  est, 

nee  patitor  nostmm  pharmaca  lenta  maliun. 
Prsestolor  anxia  opem ,  ventorse  forte  salutis 

mitigat  exsilinm  spes  sibi  fisa  meum. 

8.  Promas  miscellaneorum  Epig^ammatum  et  Odarnm,  Omnem 

nnperoruiD  dierum  bistorise  penum  abundanter  extradens. 

Lipsi»,  Mense  Septembri,  Nobis  meritissimo  sacro 

MDCXXXI. 

GIorisD  christi&DiBBimi  inviotissimiqiie  Sueooram,  Gothorum  ac  Vanda- 
lorum  regia  Gniitayi  Adolph!  ot  Joannis  Georgii,  eleotona  Saxonici,  patris  pa- 
trin;  jnratoram  fidei  defensorum,  triumfatonim  augustoram  sacrat  intimatqae 
autor  Germanns. 

(1)  Cum  defensionem  patriae  elector  Saxonise  meditaretur. 

Ut  pater  ensigerens  patrias  defenderet  oras, 

stringere  suasit  amor,  condere  ferra  timor. 
Hie  jubet,  hie  prohibet  pugnas,  hie  certat  et  ille, 

ille  suis  valldns  nisibus,  ille  suis, 
ft  Stringit  amor  sua  tela,  timor  sua  stringit;  amoris 

exdpit  arma  timor,  arma  timoris  amor. 
Quo  patrias  tandem  tegeret  pater  ensiger  oras. 

Harte  timor  cecidit,  Marte  redivit  amor. 

(2)  Federatio  invictissimi  Suecorum  regia  et  potentissimi  SaxoniiB 

septemviri. 

Stabat  et  acj^ectis  iidei  concordia  votis 

optabat  geminos  jüngere  posse  duces. 
Stabat  et  adversis  crepitans  discordia  rixis 

obstabat  geminos  jüngere  volle  duces. 
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5  Hflec  capit,  h»c  renuit,  verbis  hsec  pngnat  et  illa, 
illa  diu  voluit,  nolait  illa  diu. 
Ut  facües  ambo  tandem  placidiqae  coierent, 
illa  Tolens  cupidam  junxit  et  illa  mannm. 

(3)  In  fasum  Tyllidis  exercitum. 

S.  Sylv.  m,  2. 

(4)  GladeSy  ut  Yocant,  ligistica. 

Et  poterat  tanti  sie  sterni  roboris  hostis, 

qui  populis  nudo  nomine  terror  erat? 
Dicite  Teatonid  victores  atque  Latini, 

an  strages  famse  par  fuit  una  mese? 
5  Quanto  msgor  erat  neqnam  tmculentia  Martis, 

hoc  merui  titolo  nobiliore  cani. 
Non  ego  primaevas  seqaavero  sanguine  palmas, 

plus  mens  in  reprobos,  quam  mucro,  terror  agit. 

(5)  Bex  fortisBime  pugnans. 

Qui  sna  Tylliacis  ractabat  classica  turmis: 

Yicimas,  o  socii!  forte  Gradivus  ait. 
Audiit  et  medios  pronus  rex  ivit  in  hostes 

atque  suis  contra  Candida  signa  dedit. 
5  Yidit  nt,  ut  tremnit  vertentibns  obvius  armis 

Marspiter.  Hac,  socii!  damitat  atque  fogit. 
Sic  Victor  victus,  victus  sie  Victor  abivit; 

dedecus  hinc  victor ,  prsemia  victus  habet. 

(6)  Landes  Gustav!  Adolphi. 

S.  Sylv.  in,  4. 

(7)  Germania. 

Est  ita!  Divinse  non  emanet  ultio  dextrse, 

stat  revolubiHbus  sors  fugitiva  rotis. 
tot  sum  moesta  dies,  tot  languida  volneror  annos, 

nee  potuit  nostri  quem  miserere  mali. 
r>  Nunc  relevor  veteresque  sinunt  sub  corde  dolores, 

autor  et  mtentnm  jam  mihi  vulnus  habet. 
Quam  bene,  quam  juste,  quam  non  sine  numine  factum! 

Quam  mihi  non  poteram,  fertmihi  Suecus  opem! 

Fleming.  ^^ 
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Deutschland. 

Ja  freilich  ist  es  so,  Gott  last  nichts  nngerochen, 
das  glatte  Glücke  steht  auf  einem  leichten  Bad; 
so  lange  hin  ich  krank,  so,  so  alt  ist  mein  Schad. 
Und  niemand  hat  mir  Trost  im  minsten  zugesprochen. 
6  Kein  Beileit  war  umh  mich.  Itzt^  fühl^  ich,  last  nicht  wenig 
der  alte  Schmerze  nach.  Der  nach  mir  zielt'  auf  Blut, 
hat  nun  die  Wunde  selbst.  Wie  wol!  wie  recht!  wie  gutt 
Ean  ich  mir  helfen  nicht,  so  hilft  mir  jener  König. 

(8)  Merseburgum. 

lUa  ego  prima  truces  peregrini  passa  farores 

miUtis  in  regno,  Saxo  verende,  tuo. 
Quse  mihi  tam  crudam  turbavit  Tyllidis  iram, 

caussa  patet,  si  vis  noscere,  sacra  fai. 
6  Sic  nocet  integritas  sanctique  faventia  recti, 

heu!  fuit  exitio  nil  meroisse  mihi! 
Prima  foi,  quse  fracta  minis  hostilibus  hisco, 

sed  quoque,  quse  redeo  libera,  prima  foi. 

Merseburg. 

Des  frembdeu  Feindes  Grimm  in  dem  Churfttrstenthomb 
hab'  ich  zuerst  gefühlt;  das  ist  mein  erster  Bfaumb. 
Wil  jemand  wißeu  denn,  warümb  ich  ward  gestöret? 
Well  ich  auch  habe  mitt'  ins  Geistliche  gehöret. 

5  Ich  war  ein  reicher  Stift.  Von  wegen  Frömmigkeit 
und  daß  ich  nichts  verbührt,  geschach  mir  dieses  Leid. 
Ich  stehe  fernen  an,  was  uns  der  Feind  entnommen, 
doch  bin  ich  auch  zu  erst  ins  Freie  wieder  kommen. 

(9)  Hala  Saxonum. 

Sex  ego  continnos  iram  fero  Csesaris  annos, 

nee  potuit  tanti  terminus  esse  mall. 
Interea  varie  quam  spe  diludor  inani! 

Qnam  mea  sunt  lubricis  vota  beata  deis! 

6  Ut  conata  mese  smn  consnluisse  saluti, 

inde  fui  gravios  ferre  coacta  jugnm. 
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Jamque  jacent  vires  et  jam  despero  aalntem, 
aaseror  externa  libera  &cta  mann. 

(10)  Magdeborgum. 
PaBSB  toram,  non  passa  Timm,  de  nocte  trinmfo, 

qusp  Euprema  meie  visa  pudicitiit. 
Visa  fuit,  sed  visa  fuit,  non  Isesa  reveni. 
Quei  pote,  Tirgineum  jus  violare  senem? 
5  Jam  mibi  Bolicnbas  redeunt  cum  tempore  Iuugb, 
dum  mens  ex  merito  vnlnera  raptor  habet. 
NoD  mihi  dedccori  subigi  potuisse.  Perennat 
landes  itiuocuam  posse  redire  meas. 

(II)  Lipsia. 
Qui  modo  se  nudie  jactabat  nubere  sponste 

atque  indotato  concabnisse  toro, 
Lipsia,  restitues,  ait,  bnjus  t^dia  damni, 
hinc  veniet  domina;  dos  sat  opima  meie. 
fi  Dixerat  et  voti  plenns  veniebat  habendi, 

jam  procus  ipse  tamen  nudus  inopsque  fugit. 
Nunc  redit  atque,  o  si,  dicit,  mea  napta  maneres, 
pauperiem  reprobo  nullus,  amata,  tuam. 

Von  dem  ergebenen  und  wieder  abgenommenen  Leipzig. 
Der  iiewhch  sich  vermaß,  er  liabe  sich  vertrawt 
nur  einer  nacketeu  und  unbegabten  Braut, 
sprach :  Leipzig  sol  mir  schon  den  Mangel  bald  ersetzen, 
daran  wir  Liebenden  nns  wollen  wol  ergötzen, 
1  kam  drauf  Begierde  voll  und  meint',  er  hett'  es  schon. 
Itzt  fleucht  der  Freiersmann  selbst  bloß  und  arm  darvon; 
nun  läuft  er  zu  ihr  zu  nad  spricht:  Ich  wil  sonst  keine; 
ich  würfe  dir  uichta  vor,  bUebst  du  nur.  Arme,  meine. 

(12)  Ad  Joannem  Georgium  ode. 

S.  Sylv.  m,  3. 

(13)  Sub  adventum  electoria  Lipsiam. 
Mresta  sub  urbanis  stabat  Philyrea  caminis, 
exiüabilibus  fumida  meta  globis. 
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Magnum  erat  horribili  circomvallarier  hoste, 
magniun  erat  in  propriis  velle  perire  pyris, 
5  magnum  erat  infenso  cogi  dare  moenia  Marti, 
majns  erat  domino  posse  carere  sno. 
Ingemuere  sales,  madidi  flevere  cachinni, 

in  lachrymis  navit  risus  et  ipse  suis. 
Jam  dum  pertuso  rediisti  victOT  ab  hoste, 
10      visis  et  ad  famulse  moenia  chara  tuae, 
dememinere  sui  plaudentia  gaudia  luctus 

et  negitant  lepidi  se  lacrymasse  joci. 
Depreciat  fassum  genius,  se  judice,  damnum, 
audet  et  expressos  dissimulare  rogos. 
16  Te  reduce,  princeps,  quis  non  Isetetur  ovali? 
Si  salit  excidium,  gaudet  et  ipse  dolor. 

(14)  In  symbolum  electoris. 

Mille  mihi  intentent  prsesenti  fulmine  mortes, 
hseresis,  invidia,  Marspiter,  induferi. 

Sto,  feriant!  Non  curo  pili,  non  sestimo  stloppi. 
Christus  enim  vitse  meta  scopusque  mese. 

(15)  In  aurum  e£Sgie  regis  donatum. 

Hffic  sunt  ista  tui,  Germania,  vindicis  ora, 
Yultus  hie  Augusti  debuit  esse  tui. 

Nil  heic  non  regale  vides,  non  Caesare  dignum. 
Quis  neget,  heic  auro  vilius  esse  nihil? 

(16)  In  eumdem  ad  vivum  depictiun. 

Post  unum,  Germane,  tuum,  tuus  est  deus  alter, 
quem  viva  pictum  cemis  ab  effigie. 

Hüne  veniens  prono  venerare  supinus  honore 
atque  abiens  aliquem  die  tuitum  esse  deum. 

(17)  In  eumdem  cingulo  tenus  seri  insculptum. 

Adspice  dimidio  surgentem  corpore  regem, 
quem  penes  auxilium,  Teuto,  stat  omne  tuum. 

18.  7  ingemuer  Dr. 
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Integer  haut  potent  tarn  cnrto  schemate  scalpt. 
Si  cnpies  totom  cernere ,  miindas  habet. 

Auf  Ihrer  KönigL  May.  Bildnäes,  so  biß  zur  Gürtelstette  in 
Kupfer  gegraben. 

Schaw  diesen  König  an,  doch  nur  in  halbem  Bilde, 
der,  Dentächer,  gegen  dich  mit  Hülfe  so  ist  milde. 
Ihn  hat  der  schmale  Ranm  nur  halb  hier  vorgestellt; 
wilat  du  ihn  sehen  ganz,  so  schawe  durch  die  Welt. 

(18)  Sub  effigie  electorie. 
Martia  Mauricü,  Friderici  bellica  virtus, 
fulgurat  es  ocnlis,  Jane  George,  tuis. 
Quam  si,  ceu  facie,  plenis  imitabere  foctis, 
tunc  mihi  Maaricius,  tunc  Fridericus  eris. 
3  Sed  facis  et  piimis  propriam  virtatibus  lequas, 
fortibus  0  proavis  fortior  une  tuis ! 

(19)  lu  regem  victorioBiBeimuin. 

Snhdita  cur  famulis  regem  Bellona  triumfia 
obruit?  Horroris  desine;  Belga  fiiit. 

(20)  In  domum  vespiUoma  ominüse  TjDi  ae  contulerat. 
Iverat  ignams  modo  vcspillonis  in  ledes 

Tyllius,  ut  Phylirara  vellet  habere  suara. 
Intrerouere  patres,  vicinura  stare  tyranaum, 
et  tarn  contiguo  moenibns  esse  loco. 

5  Non  venit,  nt  noceat,  dixi;  confidite,  cives, 

conductum  forsan  propria  busta  venit, 

(21)  In  seriem  cupediarum  exponendarum ,  urbi  immiBsam. 
Plorima  poscebat  largo  bellaria  censu 

Tylliades  Phyliro  contrihuenda  penu. 

Vesper  erat  poteratque  rci  nil  taüs  haben; 

cras  feret  ex  voto  cuncta,  senatus  ait. 

6  Mane  novo  viciiia  tonat  dux  classica  verna, 

cogit  et  ad  crudam  Tyllida  Saico  dapera. 
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Ferrea  contentns  putavit  fercula  Tylli. 
Lipsia,  nam  satur  est,  mattia  conde  taa. 

(22)  In  eiises  decussatos,  stemma  electoris  optimi. 

Fidus  Amor  patrise  geminos  conspexerat  enses, 

quos  gravis  in  celebri  vellere  Saxo  gerit. 
Et  quid  nnda  valent,  dextra  sine  vindice,  ferra? 

Qois  vetat?  Arbitrii  sint,  alt,  illa  mei. 
5  Mox  capulum  dens  armipotens  prendebat  utnunque 

atque  suom  tennit  dextra,  sinistra  sumn. 
Eis  mihi  foedifragnm  sabdam  macronibns  sevum. 

Sic  alt  et  prima  Tyllida  stravit  humo. 

(23)  In  regem  gloriosissimmn. 

Certabant  nivei  nuper  de  rege  sodales, 

.  plenos  amoris  honor,  plenus  honoris  amor. 
Hie,  mens  est,  ait  ille,  mens;  ferit  aera  rumor; 
dumque  mens  triplicant  est,  ait  aura,  mens. 

5  Contienere  dei  celeresqne  sab  astra  levati; 

est  tuns,  inqnit  amor,  est  tnus,  inquit  bonor. 
At  magis  est,  ait  anra,  mens  citiasqne  profata, 
distolit  in  gemino  prineipis  orbe  decns. 

(24)  De  landgravio  Hassise  bene  rem  gerente. 

Dnm  cadit  et  totis  disjectns  viribus  ora 
Tjlliades  Misa,  nee  bene  sanus,  abit, 

interea  tacito  proserpit  robore  Cattus, 
asserit  et  patrios  non  sine  laude  deos. 

6  Pergite  Fuggerides,  infames  pergite  türm«. 

Qui  vos,  ceu  Saxo  Tyllida,  stemet,  adest. 

(25)  In  effigiem  regia. 

Talis  Adolpbus  erat,  duce  quo  Germania  sumsit 
scissa  decus,  pacem  turbida,  falsa  fidem. 

(26)  De  rata,  stemmate  electoris. 

Sederat  in  viridi  mater  Victoria  campo, 
qua  piger  ad  Philjra  Plissa  rosela  migrat. 
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Pone  trimnfantis  veniebat  torba  caterves, 

qose  mare  Tylliacos  faderat  ense  globos. 
5  Gmlibet  emeriti  decernebantur  bonores, 

cuUibet  et  datns  est  ruteus  inde  stolo. 
Ipsaque  rntatis  teniis  redimita  capronas 

dicitar  et  ramnm  diva  vibrasse  mann. 
Tunc  flevisse  femnt,  yictricia  nomina,  lanros, 
10      tone  palmas  plaviis  ingemnisse  comis 
et  plorasse  dese:  »Miserse,  sie  spemimnr  a  te? 

Hei!  fagit  a  nostro  palmite  priscns  bonor!« 
mox  audisse  deam,  quemlas  mutasse  sorores 

et  ratse  titulos  imposuisse  novos. 
15  Sic  pronnm  sinuasse  capnt  contraxeqne  trunenm 

fertnr  et  arbor  bnini  nana  stetisse  frntex. 
Jam  noTa  victricis  noteseet  adorea  rutse, 

dum  pabnse  et  laori  nobile  monas  obit. 
Quaqne  per  ingentem  regnat  Victoria  mnndnm, 
so      vincenti  tribuet  rutea  serta,  fenmt. 

Qois  tibi  non  bene,  rata,  velit,  si  gloria  prisoa 

deponit  stirpi  seqae  saomque  tao? 

(27)  In  leones  et  Coronas,  stemma  regis. 

Et  qoid  est  animosios  leone? 

Qaid  Mto  pretiosios  metallo? 

Qoid  prsestantius  elegantiasqae 

bis  jonctis  poterit  daobas  esse? 
5  At  robostias  expolitiosque 

Saeco  yellere  nil  potest  haberi. 

Hoc  anrom  gerit  et  gerit  leonem, 

anro  prsevalet,  imperat  leone. 

Uno  dimicat,  altero  gabemat. 
10  Forsan  vellera  delicatiora, 

raro  vellera  somtaosiora, 

nomqnam  vellera  fortiora  cemes. 

(28)  In  insignia  electoris. 

Dnm  vigiles  alüs  versant  sua  pectora  cotsb, 
qaei  valeant  reprobos  inuninoisse  globos, 
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stemma  malos  tibi,  Saxo,  domat,  leo  corripit  hostem, 
rata  ligat,  daudit  cassida,  mncro  necat. 

(29)  In  leones  ensiferos,  stemma  regis  et  electoris. 

Viderat  in  clypeo  Suecas  leo  Saxones  iratres, 
qnos  tarnen  ad  pagnas  nnllns  habebat  amor. 

Assilit  et  forti  nudom  quatit  ungue  decussem, 
quo  pater  elector  Saxo  vocandus  erat. 

5  Et  qnia  vox  deerat,  prseibat  murmure  segnes 

perqne  solum  binis  ferra  yibranda  dabat. 
Prsestde  sie  monstrante  viam  fremnere  sequentes. 
Vse  qaibus  iratas  contigit  esse  feras ! 

(30)  In  tres  Coronas,  stemma  regis. 

Nam  qnse  triga  nitens  adoreoram, 
Bcintillantibas  hinc  et  hinc  pyropis 
et  gemmantibus  hinc  et  inde  baccis, 
in  aori  radiantis  ardet  igne? 

6  Nempe  triga  flagrans  adoreoram 
Snec»  gloria  fertor  esse  cerse. 
Non  sie  tergemina  corasca  classe 
snmmi  tempora  prsesidis  sacrata 
puris  prseradiat  Corona  flammis. 

10  Non  sie  Cffisaremn  refolget  aaram, 

non  tali  cupido  tribata  censa 

exsolvnnt  Arabi  flnenta  genmias. 

Non  tantos  legit  Ormus  miiones. 

Non  tarn  dives  aquis  rabris  metallom 
15  Pactolusve  Tagosve  Doriiisve 

ant  Ganges  locuples  feraxque  Bsetis 

ant  flayus  vehit  Hermas  ant  Hydaspes. 

Non  gazas  similes  tegit  fayissis 

dives  Americe  Peravianis. 
so  niis  divitiis  adoreisqne 

nsqnam  par  nibil  e^,  nihil  secandmn, 

39.   1  Saxone  Dr. 
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Teint  par  nihil  eet,  nihil  secondnm 
hnredi  triplids  daci  coronte. 
Plicebiis  Bnffidt  onicua  die!, 
lä  trinnm  nni  diadema  tix  Adolpbo. 

(31)  De  dato  Püsseüburgo. 
Quid,  Viesana  cohors,  capto  de  robore  gaudes? 
Nou  capis,  ut  capias;  nt  capiare,  capis. 

(32)  Super  visa  imagine  Tyllidis. 

Tantus  eraa  potorasque  loco  mansisse  sublimi 

et  clarus  tausti  laudibus  esse  ducis. 
Ast  cum  securus  fati  ambitiosior  ircs, 

dismit  es  merito  te  mala  caassa  tuo. 
r,  I  nnuc,  nee  postliac  tiermanos  vincere  coge, 

fallere  vel  si  vis,  falle,  Boheme,  taos, 

1,33)  Ad  BatavoB. 
Vivite,  Cattonim  soboles,  jo  vivite,  Belg»! 

Grata  solet  firatri  fratre  venire  salns. 
Non  mala  congmimus  factis.  Hostilia  fausti 

vincitis  arma  salo.  vincimus  arma  solo. 

(34)   In  leoiiem  ensiferum,  qui  super  armis  staiis,  tres  coronaa 
tuetur,    Stemjna  regia.    Scazon. 
Hie  Imperator  aummus  JUe  hmtornni, 
qni  Martias  audax  obambulabat  preedas. 
cetrasqne  thoracascinc  et  evaginatas 
secnribus  plantis  acinaces  calcat 
a  pandoqae  fance,  dentibus  renudatus, 
Instant«  lingua,  fluctuautibus  villis, 
et,  ungoe  rectua  duplici,  coronati 
nmbonis  adatat  irretortus  assertor 
vnltnmque  jactat  evibratque  romphraani, 
tu  in  perdnelles  fiilminans  dnellalor. 

34.  6  aiuctantibua  Di.         10  fulminaii»  Dr. 
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Non  ille  crates  drcnire  bakmtes 

famelicosus  esuritor  assuevit, 

non  innocentes  fraudnlentos  invasit 

latro  f eras ,  non  otiator  inüamis 
16  Getnla  segni  pressit  ungue  spelsea, 

ignotus  orbi ,  non  tarnen  capi  passns 

et  hinc  et  inde  fageo  vehi  clathro 

saltator  andit  ludius  theatrorum, 

mirantis  et  pogil  jocosus  orcbestrse. 
20  Sed  Marte  fama  compotitns  et  regno 

infractus  Arctoas  migravit  in  ceras, 

Danisque  terror  Sarmatisqae  Moschisqne, 

magno  tuetor  Scandiana  Gnstavo 

mucrone  sceptra.    Jamqne,  proTido  coelo, 
85  seyerus  ille  veritatis  Angustse 

Tutanus  infolseque  panna  Lntherse, 

juvamen  orbi  coepit  esse  Germano. 

Tot  rura,  vicos,  castra  civitatesque 

prsedone  vindicavit  a  catbedrali, 
80  ii^arise  timendus  ultor  illatae, 

trncesqae  serio  phalangas  aggressus 

adoriosos  dispnlit  trinmfator 

pergitque  torvus  acriosqae  yictore 

flagellat  ense  syndput  Libomorom 
35  ingloriiqae  versa  terga  Tanrisci. 

Ut  dam  cmentas  instat,  igneo  voltu, 

trementibas  toris,  jaba  reluctante, 

per  et  resibilantis  areas  anrsß 

et  intremiscens  pensilis  latus  terr» 
40  minax  forente  miles  ense  bacchator, 

qnis  jore  qnserat,  an  taebitor  sceptmm 

birofitris  ales  an  leone  jam  yicta  est? 

(35)  De  symbola  regia.    Cum  Deo  et  victricibus  armis. 

Com  Deo  victridbusqne  faustus  armis  prseUor. 
Pro  Deoque,  pro  fideque  me  meumque  deputo. 


30  compotiiu  Dr. 
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State )  foedirapton6s,  ottminm  mortali^ 

quot  fiiere,  sunt  ernntve,  State,  postremissimi. 
5  State,  State!  Dimicemas!  Experiri  jam  licet, 

an  Sit  extra  prseliantis  territorium  Dei, 

an  Sit  extra  nostra  castra  sors,  salas,  victoria. 

State,  nequam!  prseliemnr!  jactitemtn  aleam! 

Sic  ait  rex  Tyllianis  torvus  ira  copiis 
10  moxque  bellatura  jusso  signa  moYit  classico, 

moxque  sensit  ejus  esse  sjmbolum  yalentise. 

(36)  De  capta  Erphordia. 

Non  capitor,  capitnr  qnse  Erphordia,  libera  sed  fit. 
Non  foit  ante,  puta,  libera,  capta  fait. 

(37)  De  Tyllide  transfdga  ad  Halberstadium,  ab  eo  obsidione 

liberatum. 

Liberat,  ut  fugiat;  lenis  vult  inde  videri. 
Crede,  nisi  fugeret,  libera  nulla  fores. 

(38)  In  eiBgiem  Finnonis. 

Sum  Scritofinnus  ego,  gelidam  bene  notus  ad  Arcton, 
jam  quoque  Teutonicis  non  male  notus  agris. 

Me  timidus  refugit,  vel  solo  nomine,  Camus. 
Staret  et  assererem  nomen  acinadbus. 

(39)  In  effigiem  Lapponis. 

Lappionem,  spectator,  habes,  quem  vota  Liburni 
terrigenas  nunquam  progenuisse  velint. 

(40)  In  Gladem  seri  dandam ,  ut  datam. 

Fatales  acies  et  inextricabile  damnum 

militis  Ausonii,  dispice,  posteritas. 
Heic  veteres  sensit  redivivis  Teutcmas  armis; 

prodigus  heic  Sueones  sanguinis  esse  deos. 

^  (41)  Ad  Pacem  pro  Misnia  Ode. 

S.  Sylv.  m,  5. 

* 

(38)    1  Stiofinnus  Dr. 
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9.  Ad  Johfumem  Michaelis  D.  sponsam. 

1681.   Nov. 

S.  Manes  Ologer  1.  m,  6. 

10.  Aliud  nuptiale.    Omnipotens  Amor* 

Et  quid  Amore  vacat,  qu»  non  hoc  nnmine  plena 

rimnla?    Conctipotens  regnat  ubique  puer. 
Dicite,  plomipedes,  examina  mata  natantnm, 

didte ,  nos  socio  foedere  jungit  Amor. 
$  Hinc  homines  dedicere  faeeis,  hinc  matua  coepit 

flamma,  per  setemas  non  peritnra  viceis, 
inqae  suos  medio  sentiscit  Tillicns  igneis 

mre,  nee  ingrato  nistica  torre  flagrat 
Lascivire  videns  mcechos  com  matribus  hoedos 
10      atque  salax  misto  jure  coire  pecu, 
ipse  siue  prselnx  sit  flamme  pastor  et  inde 

cum  soda  sodam  vult  aliiisse  &cem. 
Primiis  Amor  raralis  erat,  mox  alta  snbibat 

mcenia,  purpnreos  nee  metnebat  beros. 
15  Jam  regit  omne  solom,  totnm  hoc  femnlatnr  Amori, 

Tiocere  qaod  non  par  Maispiter  nnns  erat 
Sacra,  saeer  Teneratnr  Amor  qno  sanctins  est  qdd, 

hoc  Propras  gaadet  Q]rpripor  ire  comes. 
Qredite,  theologos  medias  arsisse  per  aras 
M      TidoBMis  et  sacras  snstiniusse  &ceis. 
Instar  testis  «ris,  nostre  jabar  omne  cathedr«, 

duB  te  tarn  hiando  jure  maritat  Amor. 
El  qm  iMMi  tibi  blaadas  Amor?    Fabram  tibi  jungis: 

ipsv  ab  boc  ortam  stemmate  docit  Amor. 

11.   Ad  RegiiMUB  OpL  Max. 

1631.   Dee,  16. 

faKiju  dm,  ftreanosata  stemmate,  regia  ooigoBx, 
baeteaas  Ardois^  aanc  qaoqae  noster  boaas 

faod  tans  Ositias  tibi  rex  aperirerit  ovas^ 
Teacris  et  PIdIjtos  jam  taitara  Laras: 
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5  urbs  tibi  tota  vacat  missa  eam  plebe  videnda 
et  stapet  ad  tantum  Lipsia  prona  decos. 
Solos  ego  torpesco  domi.    Quid,  diva,  yideret, 

lacryma  quem  longis  exoculavit  aqiiis? 
At  tibi,  dorn  nostros  non  negligis  omnis  honores, 
10      sidera  dent  nitidos,  regia  nympba,  dies. 

M^jtis.  tiue  hmnillimiiB  P.  F. 


12.    Epithalamium   Nobili  Et  Amplissimo  Viro 

iEschelio,  Com.  Pal.  Csesar.  L.  L.  B.  B.  A  Scbcenburg: 

Consiliario  Ac  Capitaneo  in  Wechselbargo,  Et  ElegantissinuB 

Virgini  Ann»  SibiU»  Sitsman»,  Dönatum  A  M.  Paollo 

Flemingo  P.  L.  C.  C.  MDCXXXIU. 

1633.   August. 

Dedicatorium  Sponso  V.  N.  &  Consultiss. 

Debitus  ad  thalamum  noster  tibi  servit  Apollo, 

et  leve,  sed  foelix,  admodulatur  epos, 
ille  memor  studii  veteris,  qaum  tempore  primo 
staret  inomatis  ad  toa  tecta  comis. 
5  Tu  decus  et  magms  debentia  vatibns  athla, 
laorea  de  sancto  stipite  serta  dabas. 
Haec  in  crine  videns:  ea  non  mihi  militat,  inqnit 

Ida;  decet  cultus  ista  corona  meos. 
Et  dedit  hanc.   Hinc  pHma  comis  toa  demsit  Apollo 
10      et  pro  laureolis  myrtea  serta  gerit. 
Utraque  sed  poteras  hodiemo  ferre  poet»; 

laorea  serta  comes,  myrtea  sponsos  habes. 
Sic  tibi  confondont  agnati  nomina  frondes; 
laurea  mjrtos,  item  myrtea  laoros  erit. 
15  Tam  IflBtas  probat  ipsa  vices  Gytherea  canitqoe : 
Laoree  vive  comes,  myrtee  sponse  vale! 

LipsiiB  d.  IV.  Non.  Sextil. 

'Sidera,  qoeis  hominom  data  non  Menda  potestas, 
mitios  exoelsa  profondont  lomen  ab  aola 
et  veteres  posoere  minas.    Tandem  astra  renident 
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fitsf  t^aUto  fdaeato  freeee.    K«e  Itaris 

m  <4u»K>^  «ee^fitaa  K<4iMi  «luepe. 

jM»e  b«ir4i«  <mj0t  masa  dei«:  bk  iben  Maite, 

i>M  »^  v«t^««  «toü  Ire  pare«.    Oaiidete,  jsreBtas, 
ei  \ßi(x\m  ridete  »itrti/s;  repetmitiir  «noreß. 
Viudtort  interit«»^  qtiod  Iihd  mal»  invidet  hosüs. 
Bukt  Ily^fi^o,  Cytiierea  «alit,  bstantar  Amores. 
Vi4i(^rai  fl4  pr<mi  vexllla  raentia  Martis 

16  Hfixowkm  trepfdare  viros  Anmtbantia  mater 
AU{m  «110  migrare  loeo.    Vaciiatnr  alomnis 
Miflnia  Jam  dcpleta  suUi.    Fagit  incola  pagis 
«i  rai'i  pallent  per  Inania  moenia  cives. 
Cum  patribus  nati,  natce  cum  matribas  absont. 

DU  (julflque  SUD  Hibi  caico  cavet,  dum  mentibns  hserent 
fixa,  Hub  l)UHte  »Ibi  qu»  sint  affecta  priore. 
Kt  faoto  vix  aunuH  aboBt.    Majora  timentur. 
Jam  Vit«)  tViga  iula  patot.    Dea,  praevia  Marti, 
aUtibui  provecta  suis ,  per  Misnidos  oras, 

^h  per  totaiu  dto  fertur  bomum,  visora,  quid  obstet, 
quo  mluuH  Immaueaut,  et  solatura  paventes. 
Jam  l^hUyree  vloina  pareus  dea  sabstiüt  urbi, 
quam  pati'iam  velit  esse  C)*prum »  propiusqae  morata, 
UifRuere  iu^iauo  totaiu  Yidet  «»gra  tremore. 

>o  INm'ii  tiuüdum  )^e  carpit  iter,  pars  tristibos  iiisUt 
oorribus  acceWratque  tuisam  >  jam  certa  per  qwms, 
qua  datur>  ire  Yia$>  aul  qua$  gravis  imporel  bonor. 
Sic  ubi  Üatatott  couspexerit  eoiiaiis  bosten^ 
boiugerum  treittit  awoite  p^e«  p^vlhuttqie  BMntv« 

3&  quoU  sublim  p«xgir  otetitiNrat;  cito  dis^Kt  iaie; 
0t  v<^  as^Mwiti  viciuft  cmbtUa  c«m 
i)iip«^t^  ant  pcuttt^  ttetiK>n2>  se  c<»LdLt  m  aobro. 
^^  tHj^tant^  ratiottc  can^>  mit  orba  ytswa^ts^ 
jMii  patribiia  aoit  cnra  suis.  iiKCvrva  senact» 

4M  iiit><Hi«»iliir^  quacitnq«»  potest^  cant 
tte<  ovgmi^  «ikk  te^tatnr  leg»  iHcewoB. 


l  QP  M!Qh. >     t.i   A,-innrrill  MirmfOfni 


MISGELLAIIEA.  Wt 

Et  jam  tota  Biiis  fderat  yidaata  puellis 

lipsia,  nee  pnlcmm,  quod  jam  monslraret,  habebat; 

com  seram  captnra  fagam  de  millibns  mia 
45  adstat  et  excessam  pronis  indicit  amicis. 

Hec,  quamvis  teneros  nndanti  tegmine  vnltos 

aureolomqne  peplo  sepdiverat  undique  crinem, 

concta  profecturse  similis,  tarnen  aureus  oris 

divini  prolacet  honor  vana  sab  apertse 
50  sindonis  invidia,  qnalem  vix  tenniiis  nUam 

e  fibris  net  arachna  suis.   Sic,  nocte  serena, 

rara  soporoso  nabes  obyelat  amictn 

et  tacitae  tegit  ora  deae,  com  cornibus  astrom 

alba  rubens  coiit  plenoqae  rotatur  in  orbe, 
55  nescia  tota  premi,  blandes  intermicat  ignes 

fascula,  nee  canetom  ralt  abdere  Delia  vnltnm. 

Hanc  dea  eonspiciens,  fatum  miserata  paell», 

imperiom  laehrymis  dabat,  at  quam  debile!  pronis. 

DivinsB  madaere  gen».    »Quid,  Jnpiter,  ergo 
«0  non  poteramus,«  ait,  »nostra  timaisse  sab  aola, 

si  polcnim  nihil  esse  javat?   Nos  fallimur  nitro. 

Nil  faeit  ad  minimam,  licet  integra,  forma  salntem. 

Nee  tut»  licet  esse  mihi,  credetis,  amieae, 

talia  si  pallere  facit  faror  improbns  ora? 
65  Non  patiar.    Capit  illa  fugam.    Matura  reducam, 

si  superis  quid  posse  Ucet.«    Sic  fata,  jugales 

increpat  et  teretem  trudit  per  inania  myrtum, 

et  Martern  complexa:  »quid,  o!  quid,  amice,  moraris 

hoc,«  ait,  »emigrare  solo?  quse  caussa  fnrorem 
70  impulit,  ut  tantas  fems  aimareris  in  iras? 

Nil  tibi  peccatum  est  et  habent  sua  numina  pugnse. 

Ne  nimium  confide  tibi.     Nisi  justa  supersit 

caussa,  per  imbellem  miles  cadit  acrior  hostem. 

Prisca  tibi,  metuo,  repetat  ne  yincula  fatum. 
75  Alter  adhue  Ephialtus  adest,  nee  deficit  Otns. 

Vincendus  quoque  Victor  erat.    Potes,  inclyte,  quondam 

foeminesß  meminisse  manus,  ubi  gnara  duelli 

stemeret  in  longam  Saxo  te  Pallas  arenam. 

Non  muUer  tibi  beUa  geret.    Si  credimus  extis, 
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80  nescio,  quid  hen  torbatus  mnsset  aroapcoL 

Cede,  rogo,  rogo,  eede  loco.    Yocal  aora  Novembris 
nos  alio.    Nee  vaaa  olim  tunni^e  j^tabis.« 
nie  fidem  dulniis  monitorilras  addere  Terbis 
tardat  opus.    Mox  oltor  adest    Pngnatnr;  nt  aeer 

85  ante,  levis  subito  nimc  miles  vnlneiis  icta 
concidit  et  campos  hmneris  metitnr  apertos. 
Non  aliter  cinctae  quondam  prope  moenia  Troj» 
proStratum  videre  Phryges  Diomedis  ab  basta, 
sancius  a  caroo  cum  vulnere  venter  biaret 

90  terreretque  gravi  late'tentoria  voce. 

Fit  fragor  armonun.    Betro  pudibunda  moventnr 
infami  vexiUa  manu.    Vix  ipse  levatus 
ductor  abit;  sequitur  memor  omni  dedecus  sevo. 
Libera  sie  iterum  laxatos  collocat  artus 

96  Misnia  dispersosque  nimis  vocat  undique  cives. 
Interea  quoque  Nympba  redit,  redit  anrea  Nympba, 
matris  serus  amor,  dolcissima  cnra  Cytberse. 
Tunc  Venus  in  pleno  superum  veneranda  senatu 
considet  et  toti  taciturna  silentia  coelo 

100  innuit  et  sie  verba  facit:  »Concedite,  divi, 

ttt  vobis,  sed  pauca,  loquar.    Nam  vestra  putanda  est 
cura,  quod  ix^ustas  vicit  pia  Misnia  turbas 
et  patrios  est  ulta  Deos.    Jam  naviger  Albis, 
cujus  inerme  latus  pronae  timuere  pbalanges 

loft  et  reti'o  cepere  fugam,  victricia  pandit 
bracbia  et  auratis  innectit  comua  sertis. 
Fax  redit  et  cum  pace  novo  decor  aureus  anno. 
Imprimis  qua  Mulda  pater  inmantibus  undis 
dividit  objectum  nemus  atque  licentior  errat 

110  per  virides  campos,  per  opac»  jugera  Schild« 
migoremque  rotat  factus  jam  grandior  alveum, 
late  ridet  bumus,  crebras  vicinia  viUas 
prodit  et  in  pagos  sese  diffundit  opimos. 
Tnttts  ab  hoste  locus ,  nee  enim  procul  abfnit  ille. 

IIA  Magnanimus  sed  prseses  erat,  cui  fervor  agrestis, 
flexus  in  obsequium,  ferales  distulit  ignes. 
Mitior  eloquio  tarn  fidi  pnesulis  hoslis 
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&CQndo  coucessit  hero  totiesqae  repreuit 
arma,  nee  in  miseroH,  hoc  avertente,  furebat. 
ito  Ipsamet  hos  hominis  vidi  ntirata  labores, 

quoB  tolit  in  patriam.    Quid  enim  saperare  potaras, 

lioc  sine  si  ftierat?    Priesens  ait  omiie,  saluteni 
hujus  oi>e  crevisee  suara,    Jani  prwsidet  aiit«; 
grandis  amor  dotnini;  leges  jam  di^idit  orbi 

1*5  juraque  composito  placidissinia  t«mperat  tevo. 
Ferte,  patres,  Imic  digna  viro  totumque,  quod  oro, 
inipcrio  donate  meo.    Jam  provida  vidi, 
Eolamea  sibi  qnale  velit.-    Rnpere  loqueutis 
verba  dei  nutnque,  simul  ptanEuqae  probabant. 

13Ü  Mox  dea  de  medio  puerum  legit  agmine,  vnltn 
prajstantem  reliquis,  fadbusque  et  vulnere  certnni. 
Hie  qnoqne  diviiio  quoniJam  violaverat  arcu 
Aeschelinra,  facies  dum  miraretur  Halenses, 
et  niminm  tum  Itcsus  erat.    Cui  protinus  Ida: 

135  »Heus,-  ait,  ».älscbelium,  puer,  has  eito  qusere  per  oras 
et  certa  pete  peetus  acu,  seu  Molda  Variscus 
cyancis  httuc  mnlcet  aquis  lEetusque  vagatur, 
seu  novQs  augusta  residet  dictator  iu  arce, 
et  populum  semione  trabit,  seu  qnieqnid  nbique 

ui)  publicus  aut  privatus  agit.*    Sic  dixerat  illa, 
nie  volat  misäo  citior  per  iuania  telo, 
Visums,  quos  ante  Lares  bene  uoverat,  alea, 
Aeseheüi  lustratque  doranm.    Sedet  ille  supinns 
alque  manu  recliiie  caput  suffulcit  ntraque. 

u.'i  Voiverat  amissi  felices  teraporis  horaa 
preesul  et  illius  placidissiina  mnnera  vitae 
et  aecmn,  sed  mntus,  ait:  »Quam  ncscias  hornm 
et  paciB  Gecnrus  eram,  dam  blanda  liceret 
int£r  amatrices  consmnere  molliter  ulnas 

150  otia,  nee  quid  triste  qneri.    Si,  mitia  nuptis 
nranina,  sincero  somper  vos  pectore  movi, 
quo  vidnum  potoisse  tbomm  menuBse  putabor?» 
Jamqne  recorrebant  felicia  conjagis  ora 

120  bomiiiQs  Dr. 
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et  lepor  et  prim»  duldssima  gaudia  noctis, 

155  ci^as  adhac  qnoque  pignns  habet.    Jam  pectos  amoreii 
snbsensit  sibi  velle  novos,  cum  protinus  ales: 
»Esto;  novas  tibi  snme  &ces«  ait  atqne  remisso 
creber  in  expositnm  saa  tela  cor  injicit  arca. 
Nil  nnum  nisi  vnlnus  erat,  nee  volnus  id  nnam; 

160  quffiqae  secntoras  eructat  rimula  flammas. 
Snave  dolet  vulnus,  flagrant  sed  doldus  ignes. 
Nee  dolttisse  dolor,  nee  flamma  nocere  pntator. 
Sancin«  ipse,  tarnen  ridet,  probat  ancta  dolore 
gaudia,  nee  fatum,  foelix  sibi,  mitius  optat. 

165  Incipit  hinc  tsedere  viram;  quodcnnqae  gnbemat 
consilio,  non  prlmas  agit.    Non  Caesaris  aula, 
non  solitus  grayitatis  honor ,  nee  purpura  Joris, 
nee  Schönbnrgiacse  sibi  credita  cora  salntis 
Ingenium  sensere  prius.    Studet,  imperat,  urget, 

170  dimidia  modo  mente  facit,  languescit  eundo, 
ille  animus  vasti  spatiosior  hospes  olympi 
terrarumqne  capax  doctrinarumque  tot  ingens 
patria,  jam  sibi  fit  miser  ipse  domestieus  exul. 
Miserat  interea  quemdam  quoque  C3rpris  Amorum. 

175  Hie  rudior  facis  est,  feriente  nee  acer  in  arcu, 
qualibus  ad  primos,  dum  suscitat,  utitur  ignes, 
quum  velut  obscuro  Simplex  monitore  pueUa 
incipit  haut  male  velle  viris.    Hie  debile  cornu 
molliter  adducto  sinuabat  pollice  filo, 

180  extentans  totas  imbelli  in  vulnere  vires, 

et  dominse  cor  laedit  item.    Mucro  cuspidis  hseret 
et  natat  in  summo  male  fixum  pectore  telom. 
At  simul  ^schelius ,  languenti  saucius  sestu, 
nescius  ipse  sui,  nee  habens,  quo  mite  reposcat 

165  pectoris  auxilium ,  majori  Isesus  ab  arcu, 
advehit;  illa  videt;  videt  ille  movetque  faviUas 
vultus  et  afflatse  verbis  tepuere  meduU». 
Adijuvit  dilecta  manus,  quse  labile  femim 
fortius,  invalidus  pueri  quam  nervus  Amoris 

190  fixerat,  in  penitum  formos»  pectus  adegit. 
Jam  victns  fervore  pudor  sua  vincula  romi^t 
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et  nndns  se  prodit  amor.    Non  cessat  nterqve 

angores  aperire  snos  totasqne  per  »des 

formosi  daplids  celebrantar  pectoris  ignes. 
IM  O  quam  non  Ttügaris  amor,  quem  inlseiiit  »Hier, 

quem  non  hnmanse  jnBsemnt  correre  mentes! 

nie  diu  viduus,  thalamo  desuetas  et  «ger 

igne  novo,  jam  sana  trahit  noyos  otia  sponsos; 

otia  si  dicendns  amor.    Lsetatnr  amicam 
900  invenisse  sibi,  sterilis  coi  tsdia  Vit» 

atqne  recens  vnlnns  cupidis  enarret  in  ulnis. 

Sic  tener  Andromedam  Persens  amplexos,  aperto 

virginis  in  gremio  calidos  recitavit  amores. 

Taliter  Alddes ,  dnlcem  quam  viseret  Hebern, 
205  inter  adhserentes  retnlit  soa  pnelia  nexns. 

Ipsa  verecond»  mater  Isetissima  prolis 

fert  socero  bona  verba  novo.    Gratantor  amid, 

l»ta  domus  strepit  <^eiis.    Nunc,  aorea,  prodi, 

prodi  formosffi  ibnnosa  parentis  imago, 
810  0  decns  Ositi»  multnm  venerabile  pubis, 

buc  matris  te  vota  vocant.    Pnlcerrima,  prodi, 

dilecti  te  verba  volnnt    Cape  pignus  amoris, 

tali  digna  viro.    Tibi  pronubas  adstitit  sether 

optatamqne  diu  jam  protolit  Hespems  boram« 
215  Qois  nnnc,  ^scbeli,  pr»  te  felidor  alter? 

Fortonata  dies,  qu»  te  e  discrimine  tanto 

eripit  et  dubio  nubentem  sublarahit  »vo. 

Jam  sortes  agnosce  tuas,  nee  differ  in  horas 

mollia  qu»  teneris  debentur  gaudia  nuptis. 
820  Invidiam  tibi  nempe  fads,  si  segnior  instas 

et  te  non  toti  indniges  efiosus  amori. 

nia  decus  generis ,  fades  pulcerrima  rerum, 

amplexus  petet  una  tnos.    Dabit  oscula  soU 

et  sperata  diu  multis  tibi  gaudia  pandet. 
225  Toßlis  eonjughim!    Quid  enim  voveamus  amid, 

quod  non  aura  favens  jam  pr»pediisse  videtur? 

Quod  superest,  primo,  nee  desperamus,  in  anno 

* 
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foecundftte  tonim.    Patrio  saccrescat  honori 
»mulas  et  simOis  materni  sangouüs  tores. 

18.  Ad  illttstriss.  Duds  Holsatiie  Legates  OdsB  O^manic» 

Dedicatio. 

1633.  Oct. 

Hsec  ea  sant,  regnm  sacra  cara,  dientis, 

quse  pia  pro  vestra  vota  salute  facit. 
Ac  quamvis  meliore  queant  hsec  carmine  condi, 

his  majora  tarnen  nemo  voyere  potest. 
6  Qoffi  bona  GhristiadsB  Vobis  abenntibus  Optant, 

illa,  sed  in  parvo  carmine,  magna  loquor/ 
Snmite,  dum  sacri  puter  esse  vicarius  orbis. 

Non  alio  poterat  scilicet  ore  loqm. 

14.  Propempticuo),  Hartmanno  Gramaimo,  Medica,  Bcriptuin 

Revali»  MDCXXXV. 

1635.  Mai. 

Experientissimo  utriusque  Medicinse  Practico  Dn.  Hartmanno 
Gramamio,  p.  t.  Magnse  Legationis  Moscoviticffi  Persicseque  Me- 
dice Ordinario,  Mox  Magni  Bussise  Imperatoris  Archiatro,  M.  P. 
Flexningus,  Foelicem  Germaniam  versus  Abitum  Reditomque 

precor. 

I,  comes,  et  pinguem  revide  vetus  accola  Salam; 

sed  qaoqae  die  patriae  dnlcia  verba  me». 
Hsec,  yelut  anitis  socios  discedere  dextris 
Tidit,  ad  hone  reduces  nos  patat  esse  modom. 
6  Sed  cbarsB  mea  verba  refer:  Taus  ille,  quod  optas, 
vivit,  at  in  reditu  Signa  morantis  babet. 
I,  comes,  at  sine  me  facilique  revertere  fato, 
et  nova  totitise  sis  mibi  caussa  nov». 

Scr.  BevaUse  Xu,  KaL  Junias, 
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PAULI  rLEMINGI 

MANES  GLOGEIUANI. 

AD  ILLUSTREM  VffiüM 

AUGUSTUM  BUCHNERUM. 

Incomparabili  Et  Summ»  Famte  Viro  Augusto  Bachnero 
In  Celeberrima  Wilebergensi  Doclori  Publico  Rhetori  El 
Poelffi  Seculi  Priraario  Devoli  Affeclus  Tabulam  Hanc  Ipsam 
Manes  Meos  Glogerianos  In  Publico  Orbis  Theatro  Suspendo 
Paulus  Flemingus  Inclyli  Viri  Virtutum  Mirator. 


MAMUM  GLOGERIANORÜM 

LIBER  I, 

IN   QUO 

A  M  0  R  E  S. 

Venerabili  Et  Sanclo  Fatri  Reinero  Brocmanno,  Triatferen- 

^um  In  Viria  Livoniae  Episcopo,  Pie  Docto,  Docte  Pin 

Hutai  Amoris  MoDumentum  Candidce  Itiius  Animsa  Deei- 

derantissimus  Erigo  Paulus  Flemingus. 
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UAKIDU  OLOSERIAirOBClI  I.    AXOBES.  Ui 

MMIOM  GlOßERIANOEUM  I. 

1.   Ad  Libram  Hnnc. 

I,  liber,  et  dubii  coDStaiis  pete  lünina  mundi, 

jndicis  et  famie  lucida  tecta  subi. 
Dissona  diversfe  de  te  bibe  uomina  üngiuB, 

dum  populi  lusns  prietercuDtis  eris. 
5  Improbas  audaces  vulgns  male  sciudet  amores 

et  nimis  effasi  molle  favoris  opus. 
Displiceas  mundo,  placeas  modo  lenibus  astris. 

Jadicinm  rntilant  sidera;  terra,  tace, 

2.  In  annalum  incisnin. 

Ifi30.  April  23, 
AMOREM  quem  per  hoc  levidenae  per  utrnmqne  me  Sleo  G-logero 
Flemingns  mea,  b.  e.  bona  fide  eeternum  voveo.  Signab.  Lips.  UDCXXX. 
Ipso  nondnali  D.  Georgi. 

3.  In  vitro  Venelo. 

In  Ipsa  Fragilitüte  Durantissimum  Aftectum  Georgio  Glogero  Pau- 
lus Flemingos  Amicus  Amico  Unns  Uni  Mann  Magis  Animo  Obsigno. 
Lips.  Proprid.  Eid.  Junias  MDCXXXl. 

4.  Omnium  Rerum  Vicissitudo. 

Terent.  Euuuoh.  Act.  II.  Sc.  2.  Symli.  J.  G.  ScbiUobi  M. 
Quierebam,  cunctis  an  sit  Constantia  rebus, 

dum  mihi  plana  Buum  machina  pandit  opus. 
Mirabar  mundom;  fors  hie  sino  clade  maueret, 
ast,  Amor,  igne  tarnen  nil  crit  omnis,  ait. 
5  Regna,  voluptates,  homincs,  mjracnla  crevi 
inveniqae  raas  otnnibuB  esse  Tioes. 
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Omaia  quserebam  vidiqae  ex  onmibus  anam : 
qnis  credat?  —  Levitas  non  yaga  sola  fuit. 

5.  Idem  Aliter. 

Omnia  per  totnm  qoae  sunt  exstantia  mtmdnm 
ante  meos  ocolos  jassos  adegit  Amor. 

Omnia  qnserebam,  sed  erat  nee  in  omnibos  onnm, 
qnod  non  altema  mobile  sorte  foret. 

5  Phoebtts  ait:  »Pereo.«  Polus  hoc,  hoc  et  astra  fatentur. 

Terra,  salmn,  tempns,  regna  loqauntnr  idem. 
Unica  prse  reliqnis  tolit  Inconstantia  palmam. 
Firma  sna  levitas  in  levitate  manet. 

6.  Idem  itetum  aliter. 

Pnlcer  in  erecto  statoit  me  monte  Cnpido, 

qua  patet  ingentis  vlsio  plena  poli. 
»Qnos,  Amor,  seternos«,  dixi,  »mihi  detegis  orbes, 

hoc  opus  haut  ipsi  mobile  credo  Deo.« 

6  nie  mann  coelnm  leviter  tundens,  pede  terram, 

ilicet  in  celeres  egit  ntromque  rotas. 
»Et  si  tam  facili  yertigine  tanta  yacillant, 
quas«,  ait,  »band  snbeant  corpora  parva  moras?« 

7.  Inter  medias  preces  deficienti. 

Jamque  preces,  jam  vota  sinunt,  jam  lingoa  remisit 

et  pia  snb  media  stant  labra  panda  nece. 
Qoam  moritur  foelix  animam,  coi  nomine  plenam 

fosüis  assidnffi  provehit  anra  preds. 
5  Qois  negat,  arentis  dum  deficit  halitos  oris 

Ultimos,  in  primom  mens  migrat  acta  polom. 
Onmia  sont  prsesto,  gemitos,  jomenta  precesqoe, 

rheda  fides,  calcar  spes  bona,  vector  amor. 

8.  Homo  Balla. 

Forte  liqoata  cava  commiscens  smegmata  testa 
plorimos  in  denso  stabat  agone  poer. 

7.  3  anima  Hs.        8  rhedie  Ha. 
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Hox  et  aranilineis  tasdn  can&UbnB  tatas 
Indenti  vltremn  flabat  ab  ore  decns. 
i  Rtuni^t  hoc  in  primo,  m«dio  perit  Ultid  in  nsii, 
omniB  inUlis  erat  bnlla ,  aec  nlla  nutnenst 
Cemis,  Amor  mibi,  ceniis,  ait,  tna  nomina  Titn? 
Bulla  brevi*,  brevis  es  tu  quoque  lucis,  homo. 

9.  Godofredo  Guilielmio,  Zacfaariie  Poeplero,  Sill. 

Dividor  et  tci'nos  ei  me  sibi  blanditer  iiiio 

omnipotens  leni  sogmine  findit  Amor, 
prima  mei,  üulielme,  tibi,  tibi,  Chore,  secauUa 

cedit  et  iiide  mei  pars  mihi  sera  raanet, 
b  Improbat  boc  i'ade  vulguä  opus  ridetqne  loquentem, 

vatibus  et  mendas  orane  licere  putat. 
Nil  regero.  Qui  nie  quondam  duplicavit  amico, 

num  minus  is  binia  Jani  triplicaiit  Amor? 

10.   Saper  Symbolo  Zach.  Sommeri  Sil.: 

Palipnif.)  vinc.^ 

Scindebant  me  forte  trucis  convicia  lin^iv, 

Ecindebam  parili  garrulitate  reos. 
Terba  dabam  danti,  data  verbere  verbera  lusi. 

Ibat  et  altemis  fervida  rixa  viis. 
■i  Sic  ego.  -Non  sie-  inquit  Amor.  -Tictoria  Iteao 

non  tam  viticendo,  quam  patietido  venit. 
Fer  patiens  et  vince  ferens :  res  fine  probabit 

vineere  posse  viruro.  vincere  velle  bonura.» 

11.   Natali  Matthite  Berlichi  Ict 

Dum  tibi  natales  raonitus  congrator  aiiiores, 

cogit  Amor  gressus  l'erre,  referre  Pndor. 
Hie  movet,  bie  removet  gressus,  hie  urget  et  ille. 

ille  suis  acer  motibus.  iUe  suis. 

lü.  tiymbota  Hb.      2  pari  garriliiali  Üb.      7  res  Ute  Hs.     8  vinoere  Tel< 
lorc  ...  Tincero  nolle  Hb,       11.  1  moniti»  gr»tMer  Dr.     i  nCam  Timor  Dr. 

4   suis  priesUns  »iribiis  Dr. 
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s  Hie  gUtdimB  Tibral,  Sto  Tibnt,  oerialor;  Amem 
fem  Puder,  Indit  fem  Padoris  Amor. 
Ut  tibi  naUdes  tandem  gratarer  amores, 
marte  Pador  eeeidit,  Karte  redinl  Amor. 


12.  Super  Symbolo  Pcspleri: 

Ure  DeoB ,  ne  urai . 

Ure,  Deus,  Dens,  ure  tuis  mea  scrinia  flammis, 

vult  mea  divinns  corda  precentor  Amor. 
Mandat  Amor,  cor  audit,  hero  cor  paret  Amori 

prosiliensqne  snmn  clamat  hoc  ante  Daum : 
5  Ure,  Dens,  Dens,  ure  tois  mea  scrinia  flammis, 

fiam  sidereo  victima  grata  rogo. 
Fert  properes  Dens  ipse  faces ,  cor  ardet  et  ipsom 

ne  flamm»  possent  urere,  flamma  foit. 

18.  In  NominidiiD  Jonimia  Pratofji  0il. 

Ut  tibi  natalis  solennia  festa  diei 

gratarer  gracili,  mellee  Jane,  melo, 
obtinnere  suis  vix  dnlcia  nomina  votis,  % 

illa  sodalitii  nomina  chara  mei. 
5  Obtinaere  tarnen.  Tot  Amor  quid  Amoribus  onoa 
eertet,  amatrices  non  fagit  ille  preces. 
Omnia  sunt  prsesto,  qoibus  hac  te  luce  ligemas 
^        fila  fides,  teni»  carmina,  nodus  amor. 

14.  De  Symbolo  Godofredi  Ouilielmi: 

Nil  dU&ociabile  firmnm. 

Faeüdire  meos  ainmlans  Amor  almo»  amores» 

dum  pato:  jam,  mihi  jam  se  sodabit,  abit. 
Ahne,  fagis?  fagis  alme?  querer.   Amor,  abdis  Amorem. 

Sunt,  ait,  ast  apinse  quod  lacrymere,  merse. 

11.  6  Tibrat,  pogUAtur  Dr.     6  Timor  . . .  Timoris  Dr.     12.  3  paroat  Dr. 
la.  3  meUeft  Ha. 
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i  Et  fiigit.  Et  fngio.  Qtu  perrot^,  injwqiiM';  Ktqw 
Bjo  teneBB,  tanas  hjc  me,  paw  alei,  alei. 
Rittet  Amor  pentatqne  Tolens.  Fnge,  diffiige,  dteo. 
sed  mjbl  OMun  tag»,  qno  uöaris,  criB. 

15.  bi  Allio,  cujus  Symbolum: 

E»to  lideliH  iisque  «d  uiort':iii  et  dabo  tibi  curauBm  rita. 


Stabat  Amor  plantaqne  solum  ccelumque  siiiistra 

tundebat  facilis  pensile  molis  onus, 
et  lemniscatnm  dextra  diadema  propinans: 

»Hoc  erjt  hujas,  ait,  qui  mihi  fidua  erit.* 
3  Fida  cro!  clamabat  Tellusi  ero  ddaal  Olympus. 

Nee  diadema  lamen  illa,  uec  ille  tulit. 
Fora  ego  prseterienB ,  quid  ego  si?  suspirabam! 

Ahl  eris,  t^ebat  et  diadema  dedit. 

16.  B.  Glogeri  Febris. 

Caldor  Amorque  paris  certant  de  raniiere  palnue, 

inorbidus  ille  Color,  ilk  polaris  Amor. 
Catdor  ait:  tixis  exptigno  corpora  (lammiii, 

expugno  l'acibus  corpora,  reddit  Amor, 
ä  Pins,  ait,  evaleo  vestris,  Calor,  acrior  armis, 

perdit  et  ignttiB  cor  juvenile  globis. 
ÄBt  ego  plus,  ait  almus  Amor,  juvenem  sublimans 

mentera  ego,  tu  dueres  corporis,  inquit,  habes. 

17.  Vigilie  B.  Glogeri. 

Flimmeus  aiileiiies  juvenis  calor  obsidet  artna; 

inde  faces  tacitas  igoeus  äuget  amor. 
Seria  soUicitos  prohibent  susplria  somnos,  ' 

at  magis  tetlierii  pelUt  omoris  amor. 
5  NuUa  quies  segi'uin  lato  medicaniiuc  corpus 

Bublevat,  insomni  cedit  amore  quies. 


15.   3  lenmiscatam  daxtia  monstiantb  corouain  Dr. 
c  diadamB  tnli  Dr.        IS.  T  jnveuemque  Hi. 
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Qnd  reqniescat  enim?  Sopoi*  au&igit,  impedit  ardor. 
Intas  ämor  vigüat,  excabat  extns  amor. 

la  B.  Glogeri  Scrininni« 

Sangoinolenta  meum  raperent  cum  fata  Glogerom, 

it  pins  in  primiun  sponte  Güpido  nemus. 
Arbor  adest  et  adest  Empasae  prsßsto  bipennis, 

ruttcina,  pendicolum,  norma,  terebra,  Inpos. 
5  Eine  noYus  oblongam  cito  materiarius  arcam 

asciat  et  juvenem  condere  mandat  ibi. 
Ah!  Amor,  haut  opus  est  hac  functo,  laciymo,  capsa; 

capsa  cor  hoc  faerit,  huc  mihi  conde  meom. 

19.  B.  Glogeri  Bastum. 

Lttstrat  Amor  totnm,  tarnen  nno  nomine,  mandnm, 

(quid  non  omnipotens  fingere  possit  Amor!) 
canniferam  vacno  pharetram  snapenderat  unco 

proqne  sno  palam  tendine  dextra  tulit. 
5  Frigida  dmn  gelidi  juvenis  tumulabimus  ossa, 

di,  monstrate  locom,  quo  tamulemus,  ait. 
Andiit  et  celeri  mihi  prosiliit  cor  hiatu. 

Damque  putaret  humum,  cor  mihi  fodit  Amor. 

20.  De  Symbole  ChristeniL 

Guncta  mihi  Glogerus  erat,  dum  carperet  sBvnm, 

sed  tarnen  et  Jesus  tunc  mihi  cuncta  fnit. 
Andit  et  haut  binos  poteris  tua  dicere  cuncta, 

debneras  uni  fidere ,  dicit  Amor. 
5  Ahne  pner,  non  pecco,  loquor.  Mea  cuncta  Glogenu, 

et  mea  cuncta  mihi  Jesus,  uterque,  fuit 
Glogerus  mihi  Jesus  erat,  dum  carperet  »vum.    . 

Jesus  Glogerus  nunc  mihi  totus  erit. 

21.  De  Symbolo  Possessoris: 

Spes  mea  in  Deo. 

Spefr  mea  post  unum  fueras,  Glogere,  Jehovam, 
spes  mihi  post  unum  te  mihi  Jova  fait. 


i.~-l     ^       7-r 
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Quam  bona,  tum  duplid  spe,  tempora  &ii8tii8  agebamt 

Quam  tone  ex  omni  parte  beatoa  eram! 
5  Jam  fallit  spes  fisa  sibi.  Spes  fisa  Jehove 

fallit  et  ambabos  spebns  inanis  eo. 
Ah  mihi]  quis  mihi  non  ex  hoc  oggannit  in  atures: 

Despentbond»  conditioniB  homo  es! 

22.  Redditio. 

1631.   Dec  2. 

Andit  Amor,  vellensque  comam:  Qoid,  vane,  quiritaa? 

Non,  qnod  desperes  impins,  inqnit,  habes. 
Spes  toa  post  nnnm  fuerat  Ologerus  Jovam, 

spes  tna  post  unnm  Joya  Glogeriadem. 
5  Hanc  et  adhnc  utramqne  tenes.  Spes  fisa  Jehovse 

nesdt  in  setemos  ftdlere  posse  dies. 
Atqne  Thomingiadem  monstrans,  hoc  nititnr,  inqnit, 

altera  jam  tna  spes,  cerne  Glogeriaden! 

Qnod  testando  amori  Gl.  Jano  Nicoiao  Thomingio,  Pal.  Med.  D. 
Fantori  et  Amico,  ac  pro  tempore  ContnbemaU  ad  latns  nnici  hei!  qnon- 
dam  mei  Glogeri  serio  moestns  et  jnxta  lacrymas  appono  Lipsise  qnarta 
Non.  Xbr.  MDCXXXI.  Panlns  Flemingns  Hartensteinins. 

23.  Saper  amicitia  cum  Conrado  Boltenio  Sundensi  4iiita. 

Jnssit,  nt  exigna  sibi  qnid  meditarer  ab  arte 

noster  amidtisB  coigugialis  Amor. 
Qnid  meditarer  enim?  dixi.  Meditaberis  ipse, 

digna  tibi  nemo,  tn  tibi  digna  facis. 
ft  Risit  et  setherea  pner  actns  in  aera  plnma 

Bolteninm  volncri  cor  redimivit  ope. 
Hie  tacet  et  proprio  vetns  approbat  illnd  in  nsn, 

hoc  magis  nrit  Amor,  qno  magis  ille  tacet. 

24.  Albo  Christiani  Brebmi  Lips. 

Volvo  libmm,  nee  fronte  libri,  nee  calce  notatnm, 
cemo,  qnod  ingenni  Symbolen  esset  heri. 

23.  6  rediniyit  Hs.       24.  Hao  ...  via  Dr. 
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Amor  cansamqne  rogat.  Qoid  qsmten  peifM 
anxins?  Ipse  libri  83rinbolon,  inqiiit,  ^ram. 
5  lliror  hoc.  Ergo  tno  si  symbola  more  celebras, 
hoc  poteras,  instat,  me  celehrare  modo? 
0  quid  ego  vestras  jam  non  celebravero  laodes, 
symbolon  o  sünüis  dulce,  loquebar,  heri! 

25.  Nominali  Emesti  Dehni. 

1632.  Mttrs  13. 

Folserat  in  vemo  toa  lux  nitidissima  coelo, 

certa  volens  tacito  me  prseabire  pede, 
ivit,  at  extremas  dum  se  demittit  in  umbras 

vesper,  Amor  locem  clamat  abire  tuam. 
»  Quid  tibi?  qnid  facerem  luci  tam  lasta  silenti? 

Haec  gratanda  tibi  tuqne  Ugandas  eras. 
Solvo  diei,  tibi  solvo  tanm,  sed  sero,  quid  obstat? 

Tu  mihi  sub  media  nocte  serena  dies. 


•*' 
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Nobilissimo  Juveni  Nicoiao  Heinaio,  Max.  Danielis  F.  Patrite 

Perfeclionis  Mete  Expressissime^    Pro   Reciproci  Amoris 

Incitamento  Hos  Afeos  Cupidines  Relinquo  Alma  Lugdnno 

Abiens  X.  Cal.  Febr.  MDCXL  Paulus  FlemiDgus. 
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CÜPIDINES. 

1.  fi.  Glogeri  Febris. 

Dum  lassus  posito  juvenis  recnbaret  amicta 

fatalisq[ae  snmn  kctns  haberet  onus, 
tabiäco  liqoidse  fervebant  torre  medollse 

et  jecur  insolitos  coepit  inire  rogus. 
5  Irrnbaere  gen«»  pavidis  calor  innat  ocellis, 

fomes  et  in  toto  corpore  sanguis  erat. 
Quid  mirer  juvenem  tadtis  flagrasse  caminis? 

Miror  in  adspicuas  non  abiisse  pyras. 

2.  B.  Glogeri  Somniuin. 

.  Lecto  compositus,  pulmone  jacebat.anhelo, 
ibat  et  ad  requiem  mens  levisomna  snam. 
Visa  fait  jnveni  niveorum  tnfma  volonum 
et  pagnatori  Candidas  ordo  gregis. 
5  Gerne,  ait,  et,  mea  vita,  veni?  Sic  sueverat  ad  me 
dicere.  Et  advento  somnia  cara  refert. 
Alter  Ego,  confide,  loquor,  res  nomine  plena  est. 
Sunt,  quibus  in  ccelmn  tutus  agare,  duces. 

3.  B.  Glogeri  Frons. 

Dflßdala  syndpitis  iaquear  com  Iseve  magistra 

Sterneret  et  nive»  nobile  frontis  ebur, 
errabat  digitis  plastes  frontemqne  paranti 

massa  figurando  pectore  prensa  fnit. 
5  Vidit,  aitqne,  meom  nee  qnicqoam  corrigo  plasma. 

Sicqne  volens  mimm  vivere  jussit  opus. 
Pectoris  instar  erat  javenis  frons,  frontis  ad  instar 

pectos.  Candor  erat  pectore,  fronte  fides. 


^^Wl 


^         N 


P^  MIQh>  .    i,t  nr^^ntM-y}  Mirrofofflljyg 


CDPIDINES.  S35 

4.  B.  Glogeri  Poesis^ 

Bisit  nt,  at  genitum  poterat  spectare  puellom, 

sastalit  ut  patria  dia  poesis  hämo ! 
Cresce,  ait,  alme  pner,  geminansqne  labella  labellis 
in  pusum  tepidas  flat  celer  artis  opes. 
5.  flerit  at,  nt  javenem  jam  viderat  esse  peremptam, 

nt  dolait  floidas  ter  quatiendo  comas! 
^  ibt,  ait  et  jnyenis  yictora  poemata  jactans, 
haut  poteras  vitam  vivere,  vive  necem! 

&  B.  Glogeri  Oculi. 

Sidera  folvicomis  seqnale  nitentia  stellis 

et  gemina  nnper  astra  pudica  face, 
quam  capitis  convexa  sacri  decoratis  ephebo 

inque  meri  placida  fronte  natatis  heri! 

5  Sed',  facnl»,  vestras  quo  nunc  restingoitis  ignes? 

Qnsß  perit  artificis  naufraga  cymba  vitri? 
Quid  fiet  stellis,  qaid  segnibus  acddet  astris, 
si  mea  tarn  subita  sidera  morte  cadont? 

6.  De  Febre  et  Morte  B.  GIogerL 

Ut  juvenem  patrio  posset  snperaddere  ccelo 
i,  Febris  i,  siste.  Mors,  mihi,  mandat  Amor. 

Parebat  dominae  fatalis  biga  Monetae. 
Ibat  et  ad  dictos  nata  parensqne  Lares. 

6  Leniter  adstantem  Febris  invadebat  ephebum 

et  placido  facilis  Mors  in  agone  fdit. 
Morte  quid  ingemimns  juvenem  cecidisse  febrili? 
Uli  mater  erat  illa,  sed  illa  soror. 

7.  B.  Glogeri  Manns. 

0  manus  infracti  bene  oonsda  f ederis ,  immo 

autor  inabrapti  pignoris,  alma  manus, 
ergo  tnos  snblesta  meis  subdacis  amores? 

Ergo  tnam  labricam  cemo  Msse  fidem? 

4.   1  gemitom  Hs. 
Fleminc.  *^ 
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Sic  queror.  At  divinus  Arnos,  teUandp  capiUos, 
non,  ait,  in  tantom  quod  qneriteris,  habes. 

Foncta  probat,  vivens  sanxit  quod  dextera  pignos. 
Qm  vita  nexoit  foedera,  morte  ligat. 

8.  SalTor  Gratis.   Symbol.  Sebast  Gronaweri  Sil. 

Beatns  loqnitur. 

Prostantem  naper  pretio  lidtabar  olympom, 

dicebam:  Qoanti  das  mihi,  Christo,  polom? 
Aurum  solvebam ,  sed  vendere  nqloit  avro. 

Diyitias  totias  nil  moror  orbis,  ait. 
5  Me  meritmnqae  meum  ponebam  callidus  emptor, 

nü  ego,  nil  meritum  sed  valuere  meum. 
Debile  quid  pretium,  meritom  quid  inntile  jactas? 

Si  quid,  ait,  gestis  solvere,  solve  Nihil. 

9,  Ad  M.  Christenium.    " 

Moestns  eo,  charo  viduatns  morte  sodale, 

qois,  qneror,  hei!  mihi  nunc  ibit  amore  comes? 

Dicit:  amabo,  solum;  sed  amor  mihi  displicet  orbis. 
Dicit:  amabo,  salum;  quo  mihi  salsus  amor? 

5  Didt:  amabo  ^  polus;  nee  amor  mihi  ridet  olympi, 

donec  Christenius  dicit,  amabo,  meus. 
Inque  solo  inque  salo  inque  polo  dum  rimor  amorem, 
unius  invenio  pectore  Christenii. 

10.  B.  Glogeri  Sudor. 

Dum  jacet  et  fessum  languenti  corpore  lectom 

sidereo  juvenis  seger  amore  premit, 
urge,  ait,  urge  gradus,  Dens,  urge,  adeamus  olympom, 

urge,  age,  age,  urge  tuos,  urge,  age,  age,  urge  meos. 

6  Interea  toto  largus  de  corpore  torrens 

rumpit  et  in  salsas  liquitur  «ger  aqnas. 
Qoid  juvenem  Juvat  astra  dto  pede  carpere  volle? 
Jam  celer  in  proprio  navigat  ipse  freto. 


iLUicrofQUaJ 


11.  B.  Glogeri  Crüies. 

nie  ego  Tirgineo  demesans  vertice  criiiiB, 

delicies  domini  Inxariosa  mei, 
qnxro  menm ,  eed  qaxro  mcum  sme  vindJce  campum. 

Sed  mihi  natalia  syneiput  ora  fnit, 
b  syncipat  ingenui  juvenis,  quod  tripücia  ^ont 

l'erra  de»  rabida  pncsecuisse  mauu. 
Com  natole  mihi  prfeciderit  Atropos  arrum, 

me  tibi,  messor,  habe,  dmn  mihi  campus  eris. 

12.  B.  Glogeri  Corona. 

Falvns  inanratiB  qni  spleudet  criiiibiu  orbia, 

concolor  et  dominso  Üammat  in  igne  com», 
hunc  tibi,  floa  juvenam,  pietas  pertexere  jnsslt, 

uectit  cum  digitis  gratia  blauda  Euis. 
5  Carpsit  Apollo  rosas  et  fila  dedere  sorores, 

imposuit  meritis  jam  Decor  ipse  comia. 
Floa  ornamen  erat  juveuis,  sed  majus  iisdem 

ornamen  javenis  tloribas  ipse  fuit. 

13.  De  Eadem. 

Non,  reor,  balaatis  laecomlft  rosaria  PksÜ 
Msce  rosis  similes  gignere  posse  roaaa. 

Hesperetliusa  suis  tales  uon  edacat  hortis, 
pulcra  nee  oi'uaüs  partarit  Hybla  jugis. 
s  Floribus  oi-bis  liabet  nihil  his  fonnosius,  at  quid? 
Pulcrior  hia  javenis  floribus  unns  erat. 


14.  Aasirnüatio. 

Qualis  erat  tnns  ille,  tuus  charissimns  iUe? 

ajebat  nuper  tnrba  protana  mihi, 
Dextra  sumo  stylnin  charlamquß  prehendo  siniatra 

raiüeque  pergo  deos  piagere,  miUe  deas. 

15» 
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(      s  Fingo  Sales  et  Ddn  nnmerabile  vulgiis  Amonim, 
fingo  Fides,  Charitas,  Gandia,  Delitias. 
Pictnramqne  notans,  mens,  hens!  charissimus  ille, 
qualis  erat,  capitis  cernere?  talis  erat. 


15.  B.  Glogeri  Preces. 

Quäle  sab  immiti  morientia  Ulla  sole 

flaccidalo  pluvias  ore  precantar  aqaas, 
sie  moribanda  pins  praecordia  lassat  ephebas, 

in  media  velle  pransus  obire  die. 
6  Singoltat  tremalos  saspirans  palmo  vocatus, 

tone  et  hittlcat  opas  languida  lingua  sacram. 
Forte  dent  frastra  morientia  lilia  rores, 

taboit  atque  meam  sab  prece  liliolam! 

16.  B.  Glogeri  Cändor. 

Aemule  lacteolo  mibi  cor,  ö  amate,  ligustro, 
semale  splendidnlse  cor,  o  amate,  nivi, 

ab!  fagis,  ab!  nitidi  fagis,  ab!  fdgis,  albor  oloris! 
Ab!  fagis,  ab!  ovo  par  fagis,  abne  nitor! 

5  Palla  padica  cygni  nigro  tnrpabitar  amne 

ovaqne  flaminibas  inficientnr  atris, 
sola  ligastra  cadant,  leni  nix  tabet  ab  sestn. 
Hei!  taas,  bei!  candor  febre  liquatas  abit. 

17.  Connexum. 

Attamen  infectas  sabnascitar  altera  pennse 
et  redit  ad  primom  scbema  serenos  olor. 

Forte  sois  mendis  teres  emacolabitar  OYom 
et  dabitar  facie  posse  nitere  saa. 

6  Edacat  osqae  tepor  vemas  de  lege  ligastra, 

partarit  atqae  novas  bnima  novata  nives. 
Hei!  taos,  bell  solom  taos  onmibas  ezddit  annifl 
candor,  o  »temam  non  reditore  mihi! 


-^»ial  »if  rftfni 


18.  Ad  CimIcQloiD,  Amores  Glogferi. 

Loge,  belle  cnnlciilille,  Inge, 
nie  gemmens ,  anriplenns  ille, 

ille  mollis  et  ille  delicatus, 

delicfttior  ille  moUiorque  I 

s  ille,  ille,  ille  tao  magis  cncullo, 
fatali  tibi  febre  raptus  aiidit. 
Cm  post,  all!  cai  post,  placente  lusu, 
delectomine ,  dissilitione, 
gratias  dabis  et  dabia  lepores  ? 
10  Cni  jocoE  paries,  cui  cachinnos? 
Luge,  belle  cunicnlille ,  Inge. 

19.  Ad  Siellas. 

Agmen  serenum,  fulva  HammaTDin  cohon, 

per-nos  caterva,  plebs  tenebranun  vigil, 

auroB  Quirites,  vitrei  cives  fori 

castiqae  cternlie  carailli  cnriie; 
&  dnm  vos  pndicos  ore  Noctoruus  rubro 

producit  orbi  caudidoque  Cjntbia 

invecta  comu  vnlgns  ordinal  vaguin 

mandatqne  jussis  ire  so&iitis  vias, 

vacantis  fetlirie  pumili  Etatie  dei 
10  frontesque  pnris  impeditis  crinibus 

aoroque  vos  illnditis  totos  mero. 

Qaid  hse  choreie,  musico  quid  bt  pede 

Boltus  cauori?  quid  tripndia  tinnala? 

Silete  pulcri,  tale  aou  volo  melos. 
IS  Sonate  lessum  vel  migrate  de  polo. 

20.  Aurora. 

Qnaliter  ingenuos  miramur  in  aere  lapilloa 
ludere  flamraeolis  liinu  et  et  iiide  labris, 

fiurgtt  iu  aureolis  Matuta  padica  capillis, 
pnrpnreia  nee  \-ult  tota  latere  genis. 
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5  Impatiens  radii  properat  Nooturnas  ad  Indos, 
nietat  et  in  roseo  Inmine  nana  dies. 
Sed,  dea,  qnid  castos  nimiiim  cito  condis  ocellos? 
An,  qnod  amans  ocnlos  condidit  ante  meos? 

21.  Ad  Carbonem  Catellum,  Delitias  Glogeri. 

Nigro  nigrior,  carbo,  corvo, 

ipso  sed  tarnen  in  nigrore  polcer, 

quid  saltu  lepido,  quid  ore  blando, 

gestibus  nitidis,  movente  cauda 
5  et  dives  vario  canum  lepore, 

occursas  doinini  tui  sodali? 

Heu  moesto  domini  tui  sodali  t 

Parce  laetitiis,  catelle,  parce. 

Higus  desine  lu^Hationis. 
10  Istos  mitte,  miselle,  mitte  gestus. 

Vultum  supprime,  conde  caudicellam. 

Corruga  caput,  implica  lacertos 

et  quiqui  miseros  decent  catellos, 

ezplica,  miser  o  catelle,  mores. 
15  Occumbit  tuus  hei!  tuus!  Quid  ajam? 

Occumbit  tuus  heil  tuus  patronus! 

22.  Ad  Rores. 

Qua  sed  o!  bumectem  cineres  aspergine  siccos, 

quos  miser  ah!  nimio  cemo  sub  igne  queri? 
Arida  pulyereis  marcescunt  ossa  favillis 

gutta  nee  est,  illum  quae  premat,  ulla,  rogom. 
5  Vos  cani  rores,  genitivi  pignora  veris, 

ibitis  humidulo  per  mea  busta  pede. 
Ibitis  et  madidis  mulcebitis  oribus  urnam. 

nia  refrigerium  lene  fnroris  habent. 

23.  Ad  Antamnum. 

Ferox  tyraime,  cigus  insolenti 
cnrvatnr  annus  et  senescit  ira, 
tibi  seyeri  pr»liantur  Euri, 
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ta  pEiU  picds  exnis  tapetis 
i  canaqne  torvns  perplnis  praina. 

Te  catva  orines  arboieta  Ingent 

Dodisqae  saltns  iBgemont  racemis. 

Te  Boxiosa  prfeTi&m  quadriga 

periculosH'  eonseiiuuntur  aurre. 
10  Freqaens  eatarrhus  crebriorque  febria 

dolorque  moltua  plurimteciue  pestes 

et  longa  mille  mortiura  caterra 

densis  euntem  conunoranMii'  armis. 

An  semivivuiii  iiie,  cruenle,  Unquis, 
IS  dnm  me  per  unici  mortem  tracidas? 

24.  In  Medicamenla. 

Ne  desit,  qiiod  posse  queat  prodesse  dolenti, 

tota  patet  cistis  phai-macoptea  suis. 
Umnia,  quie  poterant  mctUcamiDa  tata  videri, 

ipse  sua  medicus  miscct  Apollo  manu. 
Ä  Caiia  Biio  Sanum  probat  Experientia  nutu 

queraque  bibat,  calicem  porrigit  alma  Salus. 
Et  tarnen  ille  perit.  Medicina  (qnis  andÜt  umquam?) 

ipse  sibi  jnvenis,  ne  revaleret,  erat. 

25.  B.  Glogeri  Verba:  Per  Te  Me  Fama  Loqaetur. 

Ergo  cupis  curtam  fama  protoUere  vitam! 

Ah!  potias  mecnm  vivere  perge,  manel 
Sed  tibi  sub  calido  gi'aciliB  movet  hepate  virtus, 

rams  et  in  tepido  spü'ituB  oro  natat. 
5  Ergo  tuam  prodac  tua  per  tibi  caimina  vitam, 

hoc  tibi  prtecipitis  sed  negat  hora  necis. 
Iramorerts.  Qnod  aves,  per  me  te  Fama  loquetur, 

rectina  at  per  te  me  pia  diva  feret. 

26.  Ad  Flavios  et  Ventoa. 

QuidBimüem?  Noetras  calide  compassa  ruinas 
Umfa  repercnsais  vodferatar  aquis. 
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Lacrymat  et  trancos  mecum  revomit  singoitos 

rauca  flnentisonis  onda  crepidinibns. 
6  Fltunina,  quid  tremitis?  Notas  hac  mit,  Africas  iUac. 

Canssa,  mihi  magis  ut  condoleatis,  ero. 
Flamina  flaminibus  mea  dem  snspiria  yestris 

et  lacrymas  vestris  flamina  flominibos. 

27.  Ad  Aviculas. 

Labrica  vos  liqoidi  gens  setheris,  hospes  abiqoe, 

abiqae  civis  et  domi, 
dam  late  volacri  popalares  crare  secatis 

commanis  aaras  patriae,  - 
5  conscia  non  legitis  socii  vestigia  nostri? 

Tacetis?  At  proles  Jovis, 
in  tantam  &cile8  miseris  miserescite  nobis! 

Volate,  jassam  qaserite! 

28.  Ad  Arborem  Notam. 

Ta  qaoqae  post  aevam  nostros  testabere  planctas, 

post  gemitas,  risas  ante,  loquator  eris. 
Si  qais  ad  hanc  ponet  piscator  retia  ripam, 

si  qois  in  hoc  hospes  rare  colonas  erit, 

5  hffic  leget  inciso,  si  possit,  cortice  verba: 

Hanc  qaoqae  Flemingi  lacryma  pressit  hamam. 
Non  satis  est,  nostros  solas  qaod  conqaerar  sestas, 
dicet  et  eüngais  tarn  fera  fata  stolo. 

29.  In  Annnlam  B.  Glogeri  Hart.  Christenfo  Meo  datanu 

Qaod  damas  aareolam,  Christeni  mellee,  manas, 

hoc  formosa  mihi  solverat  ante  manas. 
Glogeri  manas  illa  mei,  qaem  fecerat  olim 

patria  terra  taam  yitaqae  morsqae  meam. 

6  Dono  donatam,  majas  qaid  pendere  palmn 

nil  potaere  meee,  nil  volaere  tase. 
Glogeram  pro  parte  tai  tibi  porrigo  totom, 
dimidiam  mecom  divide  Christeniam. 
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80.  Ad  Annolnm. 

Annnle,  dilectn  decns  intamerabUe  palm», 

annale,  formosa  pars  prettOBampn«, 
annale ,  snpremi  manaurum  pignoa  amoris, 

annale,  Lrliiiiu  trist ili*iiiie  meuj, 
ü  annule,  post  juvcnem  similis  tibi  contigit  beeres. 
Aniiule,  post  illum  cüntigit  iste  sitam. 
Annule,  nonc  mens  es,  domini  post  fata  prioris, 
annale,  cam  moriar,  annute   cujus  eris? 

31.  Ad  Vallem  Rosarum. 

ValUs  amreua,  meis  nemoralis  amoribns  ania 

et  comrailitii  florea  inappa  mei, 
tu  memor  es  bland»  per  mtitaa  fosdera  vitsa, 

tujoca,  tu  nostros  scis  sine  fraude  sales. 
s  Auritie  novere  rnbi  fruticesqne  lonnaces, 

sab  qoibas  umbrosie  iios  tenuere  conife. 
Fallor,  an  antiquos,  dorn  traiiseo,  dicis  amores? 

0  qaot  sant  frondes,  slnt  tot  et  ora  tibi! 

32.    Ad  Prata. 

Sive  per  herbosos  spatiarcr  amabilis  01*111$ 

atqne  comes  javeni  uon  inhonorns  eram; 
sive  sub  agresti  resupinas  froude  jacerem 

et  conjux  juveuis  non  inamcenus  erara; 
A  qaam  mihi  prata  l'uit  vestins  incedere  aalcis, 

quam  luit  in  vestro  dnlue  jacere  siuu! 
Ahl  quod  non  pereo,  per  eo  dnra  gramina  vestral 

Ah!  quod  non  jaceo,  dnm  jacoisse  velim! 

33.  Ad  Violas.  Recordationem  B.  Glogeri  cum  haram  odoris 

snavitate  comparat. 

lu  sua  vii-gineus  carpit  vos  gaudia  pollex. 
nee  poterat  taiis  vos  p iguisse  necis. 
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Purpura  cyaneis  nuper  confusa  labellis 
livet  in  ^dulis  füscula  facta  genis, 
5  dnlce  sed  ambrosias  halant  ea  fnnera  fauces» 
vividus  e  vesirä  morte  resurgit  odor. 

Cum  Yobis  a  morte  meus  fit  gratior  heres 
vestraque  de  memori  fnnditnr  aura  rogo. 


84.   Ad  Deo9  Agrestes» 

Sylvani,  Satyri,  Priape,  Fauni, 

Terminus,  Dryades,  Diana,  Pales, 

ite,  numina  niris  univörsa, 

ite,  currite,  saltuum  monarchee, 
5  arborum  genus  omne  pervolate, 

frondes  carpite ,  complicate  fasces, 

ramos  stemite,  coliigate  thyrsos 

et  brevem  juvenis  jacentis  umam 

circumnectite  ductili  racemo. 
10  Tum  late  virides  super  columnas 

et  strictas  hedera  trabes  procaci, 

sutiles  bene  collocate  pompas, 

ut  surgens  foliaceo  nitore 

Buspici  queat  eminin  cacumen.  ' 
16  Ite,  currite,  principes  agrorum. 

Quod  nisi  properaveritis,  ipsa 

current  robora,  fraxini,  cupressus. 

35.    In  Charites. 

(Ja»  tria  foemineis  apparent  corpora  peplis, 

Corpora  flebilibus  conspicienda  modis? 
Ludor,  an  Agligam  video?  videone  Thalejam? 

FaUor,  an  £aphrosynen  tertia  fronte  refert? 
5  Est  ita.    Dilecti  lacrymantur  funus  ephebi 

cumque  sorore  soror  flet  juvenile  decus. 
Fortnnate  dnis,  quem  sie  pia  numina  curant! 

Dum  gemuere,  dolent;  iJLum  doluere,  gemunt. 
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86.   De  febre  ardente  et  andere  B.  Olegeri,  Ad  Flerianom 

Stritzkij,  Sfl. 

Pogna  fmt  flanunas  inter,  fiiit  inter  et  undas, 

utr»  vexarent  cor  juvenile  magis. 
Praestamus,  sonuit  aqua  ranoo  vortice,  flamnÜBl 

Praestamns  flamm»,  flamma  strepebat,  aqnasl 
5  Quin  libeat  certar e ,  fremoi^.    Pugnatnr.    At  aeger 

in  mediis,  mediis  ignibos,  ezit  aqnls. 
Principiom  füit  hoc,  finis  foit  illa  duelli. 

Die,  quffi  victrices  obtinaere  manos? 

87.    De  lisdem. 

Spnmea  caemlei  quid  abhorres  fliimina  ponil 

et  vicina  times  membra  locare  rogo  ? 
Qnisqne  sinn  sua  fata  sno  gerit.    Omnia  lethi 

sunt  exempla  domi,  nos  et  nbique  premont. 
5  Quem  gemimus  juvenem,  procol  igne  miser,  procnl  nnda, 

debnit  in  mediis  igne  fretoqne  mori. 
Alta  paves  frustra,  frostra  fogis,  hospes,  ab  igne; 

ipse  sibi  moriens  ignis  et  nnda  Mt. 

38.  B.  Glogeri  Malnm  Citremn. 

* 

Aorea  sab  javenis  rutilescnnt  poUice  mala, 

anrea  mala  nitent,  aorea  dextra  tenet. 
Aureus  ipse  micat    Sed  qu»  sunt  aurea  mala, 
aurea  qu»  similis  dextera  gestat  heri? 
5  Fertilis  bis  similes  non  parturit  India  fructus, 
tale  quid  Hesperiis  non  generatur  aquis. 
Quum  nullfts  babeant  natales  talia  terras, 
quis  neget,  e  fulva  mala  renata  manu? 

'  •  •  •  -' 

39.  De  Insignibns  B.  Glegeri. 

QttSB  currant  hyalis  amcsna  ripi6 
per  late  nitidos  fluenta  campos? 
Qu»  totum  niveis  serena  plunäs 


m 
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ftles  turgididas  flagellat  ondas? 
5  Qose  racemiferis  sublime  yillis 

in  celsam  caput  abdit  arbor  sethram 

ad  volventis  inane  littus  amnis? 

Geras  indigitas  Glogerianas? 

Seite.    Moribns  hm  per  omne  raris 
10  sni  conveninnt  heri  rabricae. 

Mare  flmnen  id  est  scientianim. 

Candor  vivit  olore,  fama  palma. 

40.   Ad  Lectum  B.  Glogeri. 

Deme  vereenndo  varlata  toralia  textn, 

lectule,  deme  tui  plumea  falcra  sinus. 
Abstrahe  textilibns  velaria  consita  filis 

et,  facit  ad  mondum  quod  peristroma  taom. 
5  Gircumfonde  tno  gausapia  pallida  coUo, 

fdscos  inomatum  stet  color  ante  pedem. 
Mollia  viyenti  peperisti  gandia ,  fancto 

jam  qnoqne,  ceu  pax  est,  exeqoieris  hero. 

41.   Imago  B.  Glogeri. 

Sunt  ea  csesiolis  canentia  lomina  circis? 

Sunt  ea  coccineis  proxima  labra  labiis? 
Quo  yivax  roseo  migravit  pnrpura  volta? 

Qno  fronti  tenersB  jam  cecidere  nives? 
5  Pendula  csßsaries  folva  pallescit  in  nmbra. 

Per  faciem  totam  frigida  serpit  hiems. 

Desiderator  dansida. 


42.   In  Libelliim.    Die  Geistliche  WasserqnAlle* 

Oestat  aquas  Jovenis.    Sed  qnas  gerit  anreos  undas? 

QnsB  tenet  in  vacua  flomina  sicca  mann, 
ftnnüna  Castalio  non  prosilientia  clivo, 

non  Aganippaßis  prsedpitata  jngis? 
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ft  Qu»  gerit,  haut  ftcinnt  luavosis  flnmiiia  membris. 
nia  lavant  sadnm  menda  iMnta  pie. 
0  homo,  quo  luteam  possis  abstergere  mentem, 
Sit  liber  nnda,  preces  spongia,  flamina  fidos. 

43.  Joanni  Christophoro  Lobhartsbergero  Propen^ticra. 

Ne  tibi  noster  Amor  possit  male  fidos  kaberi 

atque  aliqnid  dubi»  snspicionis  alat, 
smne  fidelanimam  testantia  symbola  deztram. 

Carmen  amicitiffi  pignus  habeto  me». 
5  Sala  capit  te,  Plissa  vetas  me  vindt  et  una, 

qnod  foret  in  votis,  improbos  ire  vetat. 
Solos  eas  ?    Non  solos  eas.    Comes  lila  peremüs 

litera  contigoi  tessera  oordis  erit. 

44.   Cmn  sonmiaret  se  a  J.  6.  Schflacho  8.  Pyropo  donmi 

Grata  per  illonem  lodebant  somnia  noctem 

et  mihi  com  Schilacho  fabola  longa  Mt. 
nie  fidelanimem  contestatoros  amorem 

ferre  mihi  Yisos  gemmea  dona  foit. 
5  Evigilata  soo  se  mens  Isetamine  falsam 

sensit  et  ombrosas  esse  dolebat  opes. 
Omen  at  est,  dixi.    Bacca  pretiosior  omni 

ipse  mihi  Schilachos  onio  totos  eriti 

46.   Albo  Joannis  Sibelii,  Wes^hali,  super  symbolo 

ejosdeiD. 

Sub  persona  possessoris  loquitur  Veritas. 

1683.  Febr.  7. 

« 

Cor  mihi,  qood  volvat,  constanti  disserit  ore, 
OS  mihi  com  simili  corde,  qood  ajat,  agit 

48.    8  Samii  amatur»  ...  dextrss  Dr.        44.   8  lUe  perennantem  l>r. 
5  Eyigilansqne  Dr. 
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Cor  tMiet;  ob  reticet.    Loqnitnr  cor;  et  ora  loqiiiQtar. 
Offidum  Concors  UM  et  illa  tenemt. 
ft  Ob  Bine  corde  nihil,  sine  nfl  facit  ore  cor  aptun. 
Os  in  corde  garit,  qni  cor  in  ore  gerit 
0  me  felicem,  tali  qnse  mnnere  prsBsto! 
0  te  felicem,  qofindo  seqnutor  eras! 

MDCXXXm.  Lips.  Vn.  Eid.  Febr. 
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LIBBR  in, 


IM   QUO 


VOTA. 


Nobili  Et  Ad  Perfecta  Nato  Gasparo  Hertranftio  Lnsato 
Nomini  In  Batavia  Mihi  Dnlcissimo  Et  Aetatem  Desiderabili 
Pro  Contesseratione  Amoris  Plus  Quam  Frateml  Garmapa 

Fide  Inscribo  Paulus  Flemingus. 


240  MAimJM  GLOOEBIAITOBUM  m. 


VOTA. 

1«  Invocatio  ad  Poesim  memo. 

Diva,  superstitibaB  maltnm  valitnra  rubricis, 

canffi  perennitatis  assestrix  comes, 
si  jnyenis  genius  potnit  placaisse  fiaventi 

castisqne  lenis  astitisü  vodbns, 
6  esto  comes  manesque  toi  snper  implue  vatis, 

docto  madore  nectaris  volens  meri. 
Sis,  dea,  vivificans  tarn  diri  fiinerls  ultrix, 

86  jamque  victa,  discat  ipsa  mors  mori. 


2.  Vox. 

Nox  erat  et  medias  cogebat  luna  tenebras, 

stabat  et  in  nitidis  plnrima  Stella  comis. 
Snrgit  et  ad  patolas  convertens  lomina  yalvas' 

miratnr  juvenis  nobile  plasma  Del. 
6  Dumque  cavi  Tempe  flammantia  dispieit  orbis 

et  nictare  rabris  sidera  Mya  genis: 
Quin,  alt,  evoüto.    Sit  Amor  mihi,  Christe,  supemiis 

actor,  Qbiqne  cyclos,  tu  polus,  ignis  egol 

8.   B.  Glogeri  Votum. 

Assere  me  gratesqne  tosß  cantavero  dextr» 

atque  memor  meritam,  Christe,  sonaro  melos. 
Sic  alt,  in  medüs  ubi  ferveret  ignibns  seger 

et  juvenis  dnbiam  credere  posset  opem. 
5  Andiit  et  prono  Christas  nntabat  oljmpo 

et  sndsB  javenis  amodo  mentis  erat. 
Si  vetar  in  terris ,  pangam  tibi  carmina  coelo. 

Sic  ait  et  capido  scandit  in  astra  gradii. 
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VOTA. 
4.  Ad  Fhilippam  MoUenim  Med.  t,  V.  Cl. 

Qnmn  inchoaret  Uanes  Glagerianoa. 
Grande  matbematicie  sidos,  Mallere,  caterve, 
sed  qnoqno  Pffionii  portio  prima  chori, 

si  mea  te  pietas,  si  Manibus  lequas  Apollo 

et  nimis  in  cineres  obsequiosas  Amor 

5  possc  meret  bene  velle  mihi,  mihi  candidus  adsta 

atque  tni  nascens  soscipe  vatis  opus. 

Hiuc  potent  seri  genius  censere  nepoKs, 

non  venit  a  vita  vivere,  morte  venit. 

5.  Somnia. 

Tot  mihi  formosK  de  te  simt,  unice,  noctas, 
quam  facit  ad  liquidum  spissa  tenebra  jubarl 

Vix  levisomna  snam  carpit  pupilla  quieteni, 
ilicet  ante  meum  stare  vidcre  torum. 

5  Liidi3  et,  et  solitis  chanim  complecteris  ulnis, 

tergis  et  es  ocnlia  flumina  salsa  meis, 
Gaudia  si  mibi  t«t  parinnt  pri£!udia  mortis, 
gandia  qnot  functo  mors  dabit  ipBa  mihi? 

6.  Querela, 

Dum  meus  atiratas  trajisit  Glogerus  in  arces 
cxuviasqDO  sni  me  male  liDqnit  homi, 

suspiro:  Mea  Musa,  mihi  mea  mella  ministra! 
Eedde,  solum,  mea  mi  sactliara,  redde,  salum, 

6  mitte  meum  mihi,  mamia,  meum  mihi,  munde,  remittel 

Aura,  poli,  Btellfe,  mittite  missa  mihi! 
Omnia  dam  nequeunt  mea  mi  omnia  reddere,  restat, 
omnia  vel  fuero,  vel  nihil  omnia  ero. 

7.  Ad  Soranum. 

Noa  tenebrat  vigiles  mortale  papaver  ocellos. 

Fronde  quatis  frustra  tempora  sicca  taa. 
Nee  mihi  TLebaicus  facit  uUa  crepuacula  sucona 

lyinphave,  letheo  qute  fuit  iiausta  lacu. 

Fleming.  It* 
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5  Dormk),  sed  vigilans.    Nox  abs^ne  quiete  recedit, 
absque  quiete  dies ,  neutra  quieta  sibi. 
Si  deus  es,  te  luminibns,  pater,  indue  nostris, 
aut  mea  lominibus  lumina  deme  tnis. 


8.  Ad  Gcßlestem  Mentem. 

Ohara  sepulcralem  faciunt  me  funera  vatem, 

nee  desiderii  lex  erit  uUa  mei. 
Aurea  magnaniml  soboles  Jovis,  aurea  virgo, 

quse  regis  e  supera  pectora  nostra  domo, 

5  sis  bona,  sis  faciüs  lacTTmisque  iUabere  nostris, 

ad  durum  mollis  munus  adesse  velis. 
Flagitio  jacet  iile  necis,  tacet  üle  peremptus, 
Officio  juvenis  vivit  ovatque  tuo. 

9.  Ad  Sor(M*em  Meam. 

Non  tibi  sit  tanti  fraternos  spemere  fietus, 
ut  numquam  nobis  aggemuisse  yelis. 

Ac,  quamvis  Komana  tuos  hsec  litera  sensus 
de  nostro  nequeat  commonuisse  malo, 

6  nostra  tamen  coram  si  non  tibi  fata  reclusi, 

hsec  tiln  jam  poterit  explicaisse  parens. 
Forte  peregrinum  nolis,  germana,  Glogerom, 
at  pl(»'es  Paullom,  quaeso,  Sabina,  tuum. 

10.   Ad  Manes  B.  Glogeri. 

Quas  damus  inferias,  vestris  quas  ponimus  ans 

lances,  quse  solita  mystica  farra  dape, 
sumite,  sed  faciles,  vestris  devotaque  justis 

carmina  de  nota  non  reprobate  manu. 
6  Hoc  ipsi  voluistis  opus,  dum  yestra  caducum 

Corpora  mortali  vimine  vincta  forent. 
Jam  lacrymas  libo,  mox  et  libayero  mentem. 

Ah  mihi,  quod  jam  non  mortnus  esse  queot 
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'  11.   Fero,  Ut  Fenun. 

Ufens  mea,  quid  doteas,  lacryines  quid,  qnidye  fothiscas, 
dnriter  homanis  sancia  vulneribiu  ? 

Qain  magis  essultes,  plaudas  et  clara  cachinnes, 

molliter  ietemis  rorida  clirysmatibua. 
G  OmDe  necis,  sine,  vulnas  Imbet,  habet  omne  salutis. 

Chrrsma,  quod  escellat,  illud  et  illud  erit. 
Edura,  dum  scire  potes,  qnod  utrimque  probentur, 

vulnera  chrfsmatibns,  cbrysmata  vulueribus. 

12.  Aliler. 

Abstine,  qaie  bona  sunt,  mea  mens,  bona  sola  videntur. 

Sunt  bona,  qare  mala  vult  pessimns  ipsus  homo. 
Sustine,  quaa  mala  suut,  qaod  et  hffc  mala  sola  videntur. 

Sunt  mala,  quK  judex  sons  bona  ccuset  bomo. 
6  Sunt  bona,  quffi  mala  sunt  perverso  credita  mundo, 

semper  at  electis  sunt  bona,  quie  mala  sunt, 
Sis  patiens,  potiens  et  eris,  mens  eutbea;  cceli 

tnnc  potiens,  mnndum  si  patieris,  eris. 

13.  Äliter. 

Mens  mea,  quid  fiituis,  stolidum  quid,  mora,  moraris, 

molliter  bnmanis  tacta  libidinibus. 
Quin  sape,  patritios  et  saspice  Inminis  orbes, 

auaviter  ißternis  capta  cupidinibus. 
G  nia  cnpido  trahit,  trahit  illa  übido  volentem; 

hffic  perlt,  illa  manet;  bffic  fovet,  illa  necat. 
Speme  solum  speraque  polum,  ccelestibas  olim 

plena  cnpidinibns,  pleiia  libidinibus. 


11.  1  quidquo  fnlisoaa  Dr.  3  magis  exultana  cum  planaibns  ede  o«- 
cliinnoa  Dr.  6  expeilatDr.  12.  2  mala  quie  kons  Dr.  7  palieiis  at  Hb. 
as.  1  vauB,  morarifl  Dr.  3  Quin  magis  ad  patrium  austollaa  Inmina  ocelum  Dr. 
6  illa  beat  Dr.     8  plen»  lib.,  plena  cap.  Dr. 

16* 


244  MAXIÜM  GLOGERIANORÜM  IH.     ' 

14.  Aliter. 

Hac  mihi  iristitias,  lacrymas,  saspiria,  mortem, 

tormina,  Gehennam  sistit  amicus  Amor. 
Hac  mihi  Isetitias,  risus,  cantamina,  vitam, 

gaudia,  coelum  ipsmn  ponit  amoenas  Amor. 

5  lUa  pias  terris  infestant  fnlmina  mentes : 

hsec,  ait,  In  coelis  fata  morantur  eas. 
Ah  patiamur,  Amor,  dixi,  patiamur  ut  olim! 
4  Quam  paüenda  lubens,  si  potienda,  feram! 

15.    J.  Michaeli  Sponso. 

1631.  Nov. 

Nubis  et  optata  frueris  cum  sorte  puella 

sudaque  coi^'ugü  tempora  Isetns  agis. 
Fansta  precaturae  latum  strepft  ordo  catervse, 

cemis  et  in  plaasus  quemlibet  ire  tuos. 

6  Jongo  meum ,  sed  jungo  meom  sine  compare  yotum, 

compare,  quo  mage  par  post  mihi  nullus  erit. 
Forte  pares  eritis,  si  nos  in  amore  prseimus, 
0  nobis  nmnqaam  disparitate  pares ! 

16.  Michaeli  Scboltzio  Sil.  Prope  turbas  Lipsicas  MDCXXXIL 

}683. 

Qnassa  procelloso  velnt  intremit  sequore  navis 

ant  moyet  ad  rabidmn  snmma  labmsca  Notmn, 
hinc  illinc  jacimnr,  timor  hac,  pavor  irroit  illac, 

tmdimnr  et  variis  hinc  et,  et  inde  vlis. 
5  Nnlla  mihi ,  tibi  nnlla  patet  via  tuta  salutis. 

Diffidit  misero  qnilibet  ipse  sibi. 
Tota  licet  natnra  roat,  tria  me,  tria  firment 

te:  bona  caussa,  Dens  lenis,  amicas  homo. 


14.   2   AngoreBy   oroam  Dr.  3   risuB   et  Jabila  Dr.         6   mormntar 

ait  Dr.      7  Ahl  ioquam:  patiamur  Amor,  potiamar  Dr.      16.  4  Tradimar  ia 
lubriciB  Dr. 
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17.  WendelinoDaUnden  Super  Symbolo:  Dens  Adjiior Mens. 

Qnando  tans  Dens  est  adjutor,  amice,  fateris, 
cnjos  in  ambigna  sorte  preceris  opem, 

scilicet  hie  tutum  fugieutibus  ezstat  asylum; 

hie  timor,  hie  fallax  iiou  Uahet  liora  fidcm. 
&  nie  suani  cni  prieslat  opeiii,  quem  suscipit  intro, 

moliia  sccura;  tempara  pads  atpt. 
Qai  jnvat  et  juvit  scmper  senipcrquc  juvabit, 

est  tuns  adjutor.    Quid  trcpiilarc  velis? 


In  Albo. 


18.    Super  Funere  Cujusdam. 

Seu  lapidosa  trucis  crucium  (oriueiita  podab'ra.', 

scu  iiecat  iuvalida  curva  seuecta  mauu ; 
sive  per  bostiicä  factus  trepidare  tumultus, 

attonitis  poteras  succubuissc  minis, 
5  i'ortunatns  obis  et  in  ipso  fuuere  fcelix 

Iota  pereunantis  t'ata  quietis  habca. 
U  boua  mens,  qua;  tc  tut  mortibus  exiinil  uaa! 

Vivei'e  quo  posses,  dubuerusque  mori. 

19.    Ad  Musas. 

Segnia  noJeutea  earpebßut  otia  Muiie, 

uuper  ubi  Tindi  uon  gi'avis  hospes  ei-am. 
Quiet'ebam  caussam,  reddebant  numina  cau^sam. 

Nam  nihil,  jgebant,  quod  fccei'emua,  erat. 
B  Ah!  uon  dura  mihi,  dicebam,  iiumiua,  sitis, 

materies  operjs,  quod  peragatis,  ero. 
Iticet  hos  illius  ti-adobam  fundere  lessos. 

Nnmiiia  sie  docui,  sie  didicere  dese. 

20.    Ad  Medilrinam. 
Et  sequar,  a  fido  cum  sim  ductore  relictus? 
yuaui  pavet  ignola  pes  dubiosus  buniol 
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Ta  tarnen  e  sammo  trepidantem ,  diva,  fheatro, 
at  seqnar,  assidua  sedoUtate  mones. 
6  Qua  seqnar  ant  abeam?  Dea,  die,  dea,  detege  calles, 
sponte-seqnntores  non  retinebo  pedes. 

Andio,  nee  Yideoj  seqnar  ast.    Erit  ipse  yaganti 
ad  te,  qno  veniam,  yel  mens  error,  iter. 

21.  Ad  Famam. 

Snrge,  volatnras,  dea,  snme  yolatilis  alas, 

snrge,  loqnntnras  indne  tota  tnbas. 
I,  yola  et  hae,  soeinm  Pyladis  qna  dieis  Oresten, 

Glogeridis  lingna  fare  Flemingiaden. 
5  Qnieqnid  erat  yeteris  per  te  memorabile  mnndi, 

hoc  refemnt  nostri,  te  memorante,  dies. 
Gongma  diyersi  snmns  exemplaria  sseeü, 

ille  yetnstatis,  posteritatis  ego. 

22.  Ad  Musas. 

Ut  &eiles  nostro  sitis  snb  earmine  Mnsse, 

hoc  petit  a  yestro  nnmine  noster  Amor. 
Natns  Amor  Charitnm,  blandns  eonyiya  lepomm; 

yota,  de»,  ciyis  non  reprobate  dei. 
5  Hos,  mihi  qnos  latias  ealamos  aenistis  ad  aras, 

illins  e  yestra  nomine  snmo  mann. 
Nomine  seribo  dei.    Dens  est  Amor  omnia  nobis, 

hnmor,  arena,  stylns,  pagina,  scriptor,  opns. 
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DESIDERIA. 

1.  B.  Glogeri  Eucharistia. 

!  Lurida  macrabant  miserum  jejnnia  corpus, 

I  amerant  longa  languida  membra  siti. 

Glamabam:  Esurio!  posuit  mihi  mattia  tellus. 
Non  poterat  nostram  tollere  terra  famem. 

5  Clamabam:  Sitio!  fudit  mihi  pocnla  pontos. 

Kostram  non  poterunt  illa  fagare  sitim. 
i'  Tandem  rauca  meo  flayi  suspiria  coelo 

I  jam  prope  deficiens:  Esurio!  sitio! 

^  *  Audierat  meque  in  suspiria  pura  liquatum 

[  10      ad  rutilas  sedes  coelicus  egit  amor. 

[  Ah  mihi!  qualis  eram,  qusB,  quantaque  gaudia  sensit 

M 

Tu  mihi,  Ghriste,  cibus,  tu  mihi  potus  eras. 

2.  Eadem. 

Stemite  divitibus  convivia  pinguia  mappis, 
Gsesares,  ambrosias  ponite  lautitias. 

Quid  juyat  ex  epulis  vomituros  tendere  ventres? 
Quid  juYat  Ausonia  nausea  mota  dape? 

6  Ite,  utres  tensi,  vos  non  jejunia  linquent. 

Gras  sitietis  enim,  ceu  sitiistis  herL 
Esurio  te,  te  sitio,  mi  mellee  Jesu. 
Te  satur  ingesto  jugiter  esse  queo. 

r 

3.  B.  Glogeri  Medicina. 

Gesserat  ingenui  torrens  facundia  Gelsi 
et  tibi  Galenus  cinxerat  ora  vigor. 

Praescia  munierat  caput  experientia  Goi 
curaque  Pseonise  judidosa  dese. 
5  Sennerti  genius  magnique  Moneta  Borussi 
formarant  manibus  cerea  sensa  suis. 


F3R 
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Hoc  poteraot  mo  tanti  superesse  medentes, 
hei ,  tarnen  et  {loteraiit  hoc  moriente  morL 

-i.  B.  Glogeri  Pietas. 

Fertnr  inezplicito  pietas  risisse  cachinno, 

pulcer,  iibi  rabida.  demetererc  uece, 
mox  adventantem  lento  plicuisse  lacerto 

et  pressisae  meris  obvia  labra  labris. 
a  Dicitnr  et  Bimilem  niveo  velasse  sodalcm 

Eyrmate  et  in  domiiium  deposuisse  tomm. 
KU  pietate  magis  colnisti  vivus,  amice, 

te  recolit  fnnctnm  eU  pietate  raagis. 

5.  B.  Glogero  Vilse  mete. 

Tc  sine  nulla  dies  potuit  miid  Iteta  videri, 

te  sine  concta  fuit  fiebilis  liora  ndhi. 
Me  äine  nulla  dies  potuit  tibi  lieta  videri, 

me  sine  cuncta  fuit  flebilis  hora  tibi. 
B  Tu  Bine  me,  sed  ego  sine  te  nunc  cogiinur  ire. 

Tu  sine  me  rapcria,  te  sine  linquor  ego. 
All  moreris  sine  me,  sine  quo  non  vivere  quibam. 

All  vivo  sine  te,  quo  aino  functua  eram, 

6.  Hora  IIX.  Promeridiana. 

Jam  ciet  Octobres  frigens  Matuta  quadrigas, 

jam  stat  ad  octavam  spissior  umbra  notam, 
jam  mens  estremas  Glogerua  subbibit  auraa, 

jam  levis  e  patnlo  spiritna  ore  volat. 
b  0  n)ea  spes!  mea  Insl  mea  mensl  mea  cuncta!  nii 

Orania  sunt  uuo  nomine  rapta  mihi. 
Quot  mihi  millens  parient  discriminis  hora, 

unica  miltenas  si  parit  hora  neces  I 

7.    Soliludo. 

Felix,  qui  tntum  terra  subvccius  olyiiipuin 
riserit  arnücreiii  pi-ielia  longa  aoli. 
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Fax  ibi  tranqniBis  sanetom  drcamvolat  alis 
et  fovet  in  moUi  tegnune  festa  qoies. 
i  Hac  sna  pernices  juvenis  mens  enthea  pennas 
strinxit,  inexposita  docta  volare  via. 

Kon  qneror  implacido  jovenem  oessisse  profondo; 
heil  vidnnm  misenun  me  saperesse  qaeror. 

8.  Infortunia  GlogerL 

0 

Tot  miser  esse  modis  poteras  sentireque  largus 

infortonati  £ata  noverca  viri. 
Pauper  eras,  virtute  tarnen  cordatior  ibas, 

dum  frugalis  eras,  sat  tibi  dives  eras. 
6  Exsilium,  morbi,  fures,  iiyuria,  leges 

quassarunt  miseris  sensa  subacta  modia. 
Hoc  modo  restabat,  quo  dejectissimus  esses» 

pravus,  qui  potuit  te  jugnlare,  medens. 

9. 

Omnigenas  juvenis  discendo  exhauserat  artes, 

jam  nee  in  arcanis,  ars  quod  haberet,  erat, 
huic  septemgeminse  nihil  occuluere  sorores, 

nil  Charis  et  vario  Suada  lepore  potens. 
b  Phoebus  Apollo  suam  tandem  dabat  ipse  medelam, 

pronus  et  in  juvenem  plurimus  ibat  honor. 
Omnia  dum  studuit,  neglexit  in  omnibus  unum, 

discere  debuerat  non  potuisse  mori. 

10.  B.  Glogero  Virtuoso. 

Pauper  erat,  tarnen  esse  virum  dunttio  suasit 

Fortuna  migor  seque  Glogerus  erat. 
Exul  erat,  sed  firma  mari  constantia  sensu 

Ausonios  fecit  ferre  valere  dolos. 
$  Aeger  erat,  valido  sed  erat  patientiatalo 

nixa  deditque  ipsam  vincere  posse  necem. 
Quicquid  erat  misemm,  juvenis  fuit  undique,  virtns 

sed  tarnen  et  juvenis  undique  quseque  fuit 


^^^ 
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DESIDEBU. 
11.  B.  Glogm  PatieotiB  et  Constantia. 

Qaicqnid  agebat  opus,  constans  Glogerns  agebat,    , 

iüEtabat  patiens,  qnicqnid  f^ebat  opns. 
Scilicet  ipsa  sibi  jovenem  patientia  constans 

officüs  similem  fecerat  esse  suis. 
5  Scilicet  ipaa  snam  patieiis  constantia  veniara 

imbuerat  dubias  spernere  posse  vices. 
Quis  negat,  ipse  fait  javonis  patientia  constans    . 

et  patiens  jurenis  robur  is  ipse  fuit? 

12.  Ad  Soiem. 

Cynthie,  cum  fesso  tna  Bubtrahis  esseda  mundo, 

pronus  et  Hesperias  laberis  inter  aquas, 
nil  nisi  fui'va  nigrie  premit  omnia  noctis  iinago, 

nil  nisi  Schema  tnicis  omnia  mortis  habent. 
5  Tnnc  et  cuncta  velint  ffitei'iiani  stertere  noctera, 

vita  nisi  redest,  te  redeunte,  sibi. 
Dulce  mori  cunctis,  si  sui'gere,  Phrebo,  recusas, 

dulce  mihi  Phosbo  non  Oriente  mori. 

13.  Ad  Floram. 

Flora,  Terecnndiun  quid  pandis  ubique  rosetum 

et  mihi  anaveolens,  qua  tio,  sternis  itur, 
Hcic  crocus,  beic  castis  Tariantia  Jilia  maus, 

hie  diversicolor  tulipa  pingit  humum. 
5  Parce  tuis,  dea,  parce  rosis.  Vereamur  iuiqua 

calce  verecundaä  perdere  veris  opes. 
Nou  railii,  diva,  placcs,  tua  non  viridaria,  flores, 

dum  tibi,  dum  cccidit  floribus  omne  decus. 

14.  Ad  Noctem. 

Una  meam  miserata  vicem,  dea,  snrgis  et  omiic 
blanda  jubea  lenem  molliter  ire  torum. 

Solus  egQ  Yigilaro  mihi,  mihi  temsero  somnos, 
quosque  diu  lessua  lacrjTno,  cocte  querar. 
s  Tu  mihi  sola  faves  amicinnne  pulla  fluenti, 
tu  mihi  fnnereo  congi'uis  uiia  melo. 
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Sed  cras  albenti,  dea,  mane  recesseris  a  me. 
Nil  facis:  seternans  me  premit  umbra  tarnen. 

15.    Dies. 

Jamqne  soporosos  extergens  Phosphorus  hirquos 

semivigil  creperom  fnlgorat  orbe  jobar. 
Mox  nbi  stertentem  lux  exdtat  aorea  mondam, 

Phoebas  et  Eois  plnrünus  exit  aqois, 
5  plena  dies  niveis  orbem  circumvolat  alis, 

irrigat  et  pigrum  lux  generosa  solom. 
Plena  dies  mnndo  cedditqne  reditqne  vicissim: 

bei!  mea  dum  cecidit,  non  orietur  item. 

16.   Ad  Yesperam. 

Yespera,  nam  fessum  solari  cerneris  orbem 

et  misera  fractis  grata  venire  die, 
demit  arator  opus,  cogunt  mulctralia  vaccas, 

vema  strepit  circum  pensile  passer  opus. 

5  Lenia  soilidtse  tranquillant  otia  noctis 

omnia,  me  solum  negligit  »qua  quies« 

Jam  toties  totiesque  redis  totiesque  redibis 

vana.    Yeni  vitse  yespera  sera  me»! 

17.   Lessus. 

Immorior,  nece  nee  tamen  hac  me  vita  relinquit 

Continuus  vivo  continuusque  necon 
Mors  fugit  et  morior.    Fugit,  et  tamen  exprimo,  vita. 

Sic  redit  altema  vitaque  morsque  fuga. 

6  Mirum  posse  mori,  constans  cum  vita  supersit! 

Mirius,  in  media  vivere  posse  nece. 
Quam  mihi  letbiferum  est,  invitus  vivere  cogi! 
Ah  mihi  sit,  nolle  vivere,  posse  mori! 

17.  5  tum  üs. 
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18.   Ad  Ventos. 

Instabilis  animse,  nam  vos  dedit  Aeola  virtus 

in  subito  celeres  ire  per  onme  pede, 
aula  Jovis  vos  tota  capit,  vos  integra  Juno. 

Ad  vos  immotum  contremit  orbis  opus. 
5  Hos  ractate  citi  gemitus,  hos  tollite  lessns 

et  mea  qaadraplici  dicite  damna  plag». 
0  ego  vos  fiam,  qno,  qui  modo  nullibi  nnnc  snm, 

nee  qneo,  nee  cnpio,  totns  ubiqae  siem. 

19.  Glogerum  adhuc  yivere. 

Charns  eras  Mnsis,  Mnsse  tibi  chara  rependont, 

enm  gemita  lacrymas  ad  tna  busta  eient. 
Cynthins  indoluit,  lacrymas  et  roris  in  amnes, 

in  Zephyros  gemitns  jassit  abire  sacros. 
5  Arida  terra  bibit  rores.    Sie  ebria  öorum 

gignit  opes,  circom  myrtea  sylva  viret, 
Qose  Zephyris  perculsa  sonum  dat  jngiter  istnmr 

Vive,  decns,  Musis,  vive,  Glogere,  tibi. 

20.  Super  Cantas  Philomel». 

Lenis  ubi  varie  qnemlas  discriminat  odas 

Daolias,  in  vemis  dispatiabar  agris. 
Dicebam:  Mea  chara,  meos  mihi  concine  questost 

Ah!  mea,  singoltas,  a!  mea,  finge  meos. 
•  5  0  ego  si  tn  sim,  quam  miris  flexibas  atar, 

quam  mea  millemodo  carmine  damna  fleam! 
Sic  ego.    Suspendit  primae  mox  illa  querelas. 

In  me  mutari  forsan  et  illa  cupit. 

21.   In  Museum  Saunt 

Anreolum  quondam,  nunc  detestabile  nobls 

nomen,  inoffensi  nempe  valete  Lares. 
Hospiüum  mihi  molTe  fuit,  mihi  flebile  vestrum 
caussaque  conjngii  discidiique  fuit. 
5  Yidistis  juvenem  sanum,  vidistis  et  segrum. 

* 
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Sic  erat  in  yestars  Yitaque  morsque  domo. 
Sic  erat,  at  qoia  jam  refügit  mors,  Tivida  nobiSi 
scilicet  hanc  alibi  qosero.    Yalete  Lares. 

22.   De  Lacrymis  Et  Saspiriis  suis. 

Qoalis  Hyperboreo  rapidns  forit  Africos  imbre 

et  Nothus  iUapsas  verberat  asper  aquas, 
sie  et  ab  orali  tomidi  mihi  cardine  Caori 
discutiant  fletas  prsecipitanter  aquas. 
5  Fnndit  aqnas  oculos,  venti  de  pectore  sorgont. 
Sa£Gidt  in  partes  ülnd  et  üle  snas. 
0  ocoli  nobis,  o  tot  sint  pectora  tantom, 
t  qnot  pluimos  lacrymas  evomimosqae  Notes ! 


23«  In  Tabulas  Medicinales ,  quas  imperfectas  edi  yetait. 

Mirabantnr  opus,  Pamassia  nmnina,  Muse, 

qnod  juvenis  luci  mox  positurus  erat. 
Jam  sinnosa  su8b  Sennertus  lomina  divse 

in  gracili  poterat  fronte  stupere  brevi. 

5  Yiveret  HIppocrates,  quos  non  risisset  amoresi 

Ipse  foit  facti  plaasor  Apollo  noyii 
Cnm  domino  perit  ille  labor,  qnod  nnmina  prinuun 
tam  mirabantnr,  nunc  lacrjmantur  opus. 

24.   Ad  Henricnm  Ebeniam  SQ. 

Se  namqnam  dedolitarmn.     .  «  • 

Este !  meis  aliqoid  decedat  tempore  curiSi 

fiat  et  ex  senio  mitior  ille  dolor. 
Qoffi  mihi  totalem  tarnen  exaet  hora  querelam? 

Qnodve  meo  yacnnm  fonere  nomen  erit? 

6  Nnlla  mihi  totum  dement  hnnc  secula  loctom, 

nee  sinet  hie  fido  natns  amore  dolor. 


25.  Ad  Fata. 

Fata,  quid  argüimns  yestros  in  fonere  bsce» 
divinumqne  nimis  sollicitamoa  ebor? 


fT^' 
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St  trahitis,  trabimor  merito  geqnimtiTiiiie  coacti; 
sin,  qnins  proiue  se  tnthit  ipse  neci. 
G  InTisnm  properamiiB  iter,  dum  nolumiis  illnd, 
comqne  scopoin  premimos,  tos  ea  cidpa  manet. 

Ast,  liorao,  te  primum  sempcr  semperque  deiiide, 
ut  possis  iiumquam  fnta  timere,  time. 

26.    Ad  Se  Ipsam. 

Busceptuin  sie  pouis  opus  damnasqne  litnris? 

Illud  erat  Totuin,  leiite  poeta,  taum? 
Adde  mauns,  animum  rcvoca  cnlamunique  resume 

pioraisäamque  diis  maiiibua  urge  fidem. 
5  Vita  volatilibus  fugit  irrovolubilifi  alis, 

prona  repentinuni  Pai'ca  niinatnr  iter. 
Cras,  quöd  beri  poteras,  poteris  succmnbere  fato. 

Pergito:  jam  capitis  pars  perlt,  ecce,  tui. 

27.   In  morlem  Glogeri  Mei. 

1Ü31.    ücl.  llj- 

Fulva  colorato  gjTabat  stamiDa  fiiso 

nee  Lachesiä  juveiii  ;isa  severa  fuit. 
Vidit  et  invidit  nitidura  gravis  Atropos  atirnni 

formösumquG  truci  pollice  rapit  oiius. 
5  Perfida  contracto  subrisit  tertia  iiaso, 

nee  Lachesi  faciiius  tarn  capitale  fuit, 
Si  vobis  modo  nostra  joci  sunt  fata,  severie, 

cur  seuiel  abruptuiii  uon  itcratis  opus? 

2b.  Omnia  Glogerum  quEerunt  in  omnibus.   Ego  maxime. 

In  libris  Claris  vatem,  Meditrina  catbedria 

mystam,  per  herbas  mcesta  filium  Flora; 
deliüas  Jocus  ipse  suas,  Lepor  ipse  lepores 

et  omne,  quicquid  nuininum  prieeBt  coelis, 
5  anxia  disquirunt  juvenem.    Magis  anxins  ipse 

meuni  per  omne  rimor,  omnö,  Glogerum. 
Quierimus  aniissum,  sed  nos  amittimus  ipsos. 

In  perditifi  ae  perditi  (dolor!)  quiermit. 
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29.   Ad  Fortanam. 

Omnibiis  instabilis,  nobis  dnrantior  ums 

diva,  yelut  iixis  ses  solet  esse  petris. 
Vidünus  immotnm  constanti  lumine  tergus, 

hinc  mihi  caussa  mali  tarn  dlutnma  fait. 
5  Hebdomas  hebdomadem  premit,  opprimit  annas  et  annum, 

ex  quo  contmuo  mergimas  imbre  genas. 
At  dea,  tarn  certo  com  te  mihi  tramite  sistas, 

credam,  quod  yolucri  fluxa  ferare  rota? 


30.   Ad  IL  Andream  Voigtam,  obitum  Patm  Ingentem 

Pone  poslUanimes  moUi  sab  pectore  coras 

sumeqne  cordati  masoala  sensa  yiri. 
Sic  moneo ,  dum  sera  toi  fles  &ta  parentis, 

dissuasor  josti  sie  tibi  moris  eram. 
5  Tu  mihi:  Sed  proprios  cor  non  sinis,  optime,  questus, 

quodque  doces  alios,  non,  als,  ipse  potes? 
Tera  refers.    Sic  disce  meo,  mi  candide,  more, 

quam  leve  consiliom  sit  dare,  ferre  grave. 

31.  Ad  Phcebam  ApoIlineiiL 

Sive  salutiferam  primns  sator  excolis  artem, 

sive  Meduseae  pneses  es,  ahne,  lyr», 
ta,  deus,  es  titolo  mihi  bis  quoque  fiendos  utroqoe, 

iraque  sab  lacrymis  non  levis  esse  solet. 
5  nie,  coi  daplicem  pandisti  providas  art^n, 

nanc  obit  et  media  me  male  linqoit  ope. 
Nee  poteras  prohibere  malam?  Qaei,  Deüe,  possis 

iras  com  lacrymis  nunc  prohibere  mihi? 

32.    Ad  Yirgines. 

Kon  mihi  vester  Amor  blandis  arrisit  oceDis, 

nee  gratas  poterat  Qypridis  esse  &yor. 
Quem  Jonathanseo  modo  complexabar  amore, 

dnkior  hie  vobis  omnibas  onus  erat 
s  Hone  Gharites  jonxere  mihi,  rapaere  yidssim 

iUeqae  post  raptam  doraft  Amoris  amor. 
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Dturat  et  teternis  non  immutabitur  onnis, 
prffi  quo  pntris  erat  nsosea  vester  amor. 

33.    Ad  Genium  B.  Glogeri. 

Die,  serene  flüraraeorum  purpuraW  sidenun, 
qua  celer  non  iadicata  noster  iUe  gemmeua, 
ille  noster,  noster  ille  traii3volarit  semita. 
Kulla  planUe,  nulla  noti  calcis  est  sopef  nota. 

6  Die  mihi,  desiderate,  die  beate,  quo  seiam, 
qna  repentiiia  Icvatus  avolaverit  ria: 

an  solens  per  flonilenta  divagatur  jogera         ' 
et  salatai'ps  perita  condit  arte  ceapitea 
discoloribusve  prati  mollis  inftisus  toris 

iLi  ad  propinqui  lene  Plissi  mui'mur  et  planum  latus 
fabulantibus  Roseti  coHoquentis  Afrieis, 
semifessns,  semisomnia,  semitectos  big  jacet 
millemuniä  millepietis  Chloridos  tapetüs. 
Ut  meum  junctis  sodalem  vinciam  complexibne, 

16  te  per  berbas,  te  per  liortos,  te  per  arva  florea, 
per  rubeta,  per  frutcta,  per  vepreta  persequar. 

An  sccuriore  cura  mosica  necat  diem 
et  vel  eutheos  diserti  perrolat  Celsi  libroa 
atque  diiigentc  grandem  sublirait  penna  Couni 

so  vel  merens  Galeniaiife  candidatns  infuke 
meiite,  gestu,  voce,  nutu,  praetor  acer  imperat 

eloqnentibns  diserti  pulpitis 

Ut  doeeiitis  a  sonoro  pendeam  discens  labro 
atque  prtpsens  orc  tentem,  te  per  auditoria, 

it,  per  musea,  per  catbedi'as  perque  seanma  perseqoar. 
An  juvaturas  client«s  morbidi  tremuntfores 
isque  densuin  septus  intcr  \Tilgu3  Epgrotantiuni 
recta  mandat,  tuta  scribit,  sana  miscct  pbannaca 
et  barathrati  solutos  naviUe  malos  rapit. 

SU  Ut  meum  t'estina  Phcebum  aistat  bic  mihi  mora, 
per  Tias,  per  angiportns,  per  saburbanas  casas, 
per  forum,  per  ofücinas,  per  plateas  te  sequar. 

25  Uoaea  Hl. 
Fleming.  " 
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An  grayis  Bereriora  cnra  linqoit  pectora 
et  valente  lassos  segro,  fessnla  ponens  manu 
SS  naoseosi  taediosa  Pergami  volamina, 
sponte  mota  delicato  plectra  yibrat  polllce, 
qaale  Müsse,  qaale  Phoebas  ipse  non  possit  inelo& 
Ut  menm  pronis  inhserens  aoribns  vatem  bibam, 
tc  per  Aemam,  te  per  Ossam,  te  per  Otliryn  iusequar. 

34.    De  Gravi  Pestilentia, 
Lipsiam  MDCXXXII  depopulante. 

Ibat  in  egregias  foimosse  Lipsidos  oras 
Mors ,  tenuit  stivam  dextera,  Iseva  boves. 

Scilicet  faic  grandis  lati  patet  area  campi. 

Quin,  ait,1ianc  vertet  vomer  hie  uncus  hnmum. 

5  Sic  arcana  serit  secreti  semina  morbi. 

Plena  venenatis  arva  stetere  eomis. 
Dnm  morimur  metimur:  quivis  fuit  omnia  Morti, 
Yomer,  ager,  tauri,  semina,  messis,  bomo. 

35.   Ad  Parentem  Meum 
sub  obsidionem  Lipsiae  MDCXXXII. 

Tu  sed  ab  immiti,  genitor,  dispeileris  hoste. 

Perjnro  spolium  sunt  bona  nostra  globo. 
Exul  es.    Ah  ego  sim!    Densa  concludor  ab  urbe, 

qois  dabitat,  tmeibus  prseda  futurus  heris. 

6  Adde,  qnod  in  veteres  reddat  mens  prona  dolores, 

nee  sinat  antiquus  non  dolnisse  dolor. 
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SüSPIßlA. 

1.  Eusebio  Lasmano,  Desideratissim»  recordatiom 

Qualis  ad  nlvosam  proles  Stheneleia  Yolgam 

prsecinit  ipsa  sibi  flebile  mortis  epos, 
talis  ad  ipse  tuam,  remm  charissime,  tumbam 

hoc  mihi  fnnereo  Carmen  hinlco  tono. 
5  Ite,  me»  lacrymse,  snper  ossa  natate  jacentis. 

Ite,  mei  genitns,  me  geminate  sequi. 
Non  opus  est,  mihi  post  lapidem  statuatis  amici, 

ipse  sepulcralis  mox  mihi  tophus  ero. 

2.  In  Harmoniam  B.  Glogero  ante  obitam  anditaiu. 

Traxerat  insomnes  quatuor  per  bidua  lunas 

et  vacuse  juvenis  usque  quietis  erat. 
Jamque  leves  subito  cupiebat  carpere  somnos, 

vidnus  lubricum  pergere  mortis  iter. 

5  nicet  harmonicas  audivit  coelitus  odas. 

Exquesoporatus  talia  verba  facit: 
0  divinus  Amor,  si  me  cupis  esse  beatnm, 
musica  totus  eris,  totus  et  anris  ego! 

3.   B.  Glogeri  Encharistia. 

^therio  juvenis  jam  suspirabat  Amori: 

Es  mihi,  Christe,  ÜEunes;  es  mihi,  Christa,  sitis. 

Moxque  dapes  aderant  et  rorida  mattya  coslo, 
qualia ,  Christe ,  tuis  te  potuisse  soles. 

6  Heic  bibit,  heic  comedit  placidus  conviva  deorom, 

frnctus  et  hinc  tacita  spiritnalis  ope.  | 

Paucula  sie  reparant,  alt,  segras  fercula  vires. 

Fände  mihi  totnm,  dia  coqnina,  penum!  , 


^^Wf 
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4.    B.  Glogeri  Philosophia. 

Obria  noper  ent  pntla  mihi  t«trica  pklla 

laxaqne  conßisis  pbilosophia  comis. 
Retro  verecundtB  titubabaBt  mcesta  sorores,  . 

ibat  et  in  nigris  ars  numerosa  mitris. 
B  Ajo:  desB,  taiiti  stimaluin  memorale  doloris, 

qn»  tarn  lucü&ci  sontica  causa  gradus? 
At  pergunt  imseneque  tacent.    Sed  nonne  taccBcant? 

Pansophice,  jnvenis  cor,  labra,  lingna  ailet. 

5.    B.  Glogeri  Musics. 

V iderat  ingennum  vicinse  mortis  epbebum 

et  jam  solvanima  Musica  stare  via.  ' 

Suavia  funereo  snspendit  barbita  clavo 

et  raucum  tremulo  pollice  pressit  ebur, 
s  Tunc  raiserum  dedicere  fides  resonare  snpinte       ,   i,(,      tt 

et  stridere  vagnm  fila  remissa  melos. 
Dum  meus  in  luctus  pulmo  mibi  defit  hiulcos, 

aurte  singultant,  ejulat  atqne  souus, 

6.   Joacbimo  Elsnero  Sil. 

lUe  tuns,  tuus  ille  meus,  me,m  ille  Glogems 

ntistri  delicies,  nostri  utriusque  decus, 
ille  utriusque  salus,  iile,  ille  uti'iusque  voluptas, 

ille,  ille,  ille  merrnn  cor  utriusque  fuil, 
5  Ille  töus,  raeus  ille  fnit,  fuit  ille!  0  quid?  o  quid? 

Quid  sumus?  aut  fuimus?  aut  erimus?  fuiinua! 
Hei!  fuimnsl  fuimusi  tu,  dnm  foit  ille ,  ftiistil 

hei  fuimus,  fuimnsl  dnm  fnit  ille,  fnil 

7.    Ad  Suspiria  Soa. 

Humidus  imbriferis  araplesibua  impUcat  Auster 

et  pluvio  madidos  basiat  ore  polos. 
Uda  citi  dant  ora  poli,  mera  decidit  unda. 

Exbilarat  sitiens  illa  saliva  solnm. 
3  Aii !  prKsaga  mei  semper  suspiria  Inctns, 

0  oculis  Äustri  turbo  vaporque  meis! 


' 
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Lumina  continnas  mea  poscite,  posdte  gattas, 
terra  sitit.    Qo»  sed  terra,  rogatis?    Ego. 

8.  In  Herbatioiie,  quam  vocant,  Ad  Flores,  qui  monstrari 

ac  distribui  solenL 

.]  Pendula  labenti  d^mittitis  oscnla  vulto, 

anrea  matemo  pignora  rapta  sinn. 
Candida  frontis  hyems,  niveomm  bnuna  labromm, 

marcet;  in  ostrinis  ver  geniale  genis. 
l^  5  Sanguis  abit,  lac  omne  perit,  color  interit  omnis 

totaque  fiaccesoens  corpora  languor  habet 
]  Ah  vos  felices  et  ab  ipsa  morte  beatosl 

Ast  ego,  dum  morior,  tabeo;  vivo  tarnen. 

9.    Ad  Fratres  Beati,  Petrum,  Davidem,  Nicoloam. 

I  Qmnis  in  hoc  nno  vestrse  stetit  anchora  navis. 

Navis  hie,  hie  vestrse  prora  salutis  erat. 
Et  jam  tota  bonis  solvebat  carbasa  ventis 
i  museumque  pia  marmor  inibat  ave. 

6  Quam  sed  ol  insubita  ratis  interit  icta  procellal 
Infelix  Clario  mergitur  ille  salo. 
Non  solus  perit  ille  sibi.    Periistis  et  una. 

Quin,  ego  nanfragii  portio  quarta  fnl.  i 

I 

10.   Ad  Albnm  B.  Glogeri.  | 

Parve  liber,  sed  magna  tui  possessio  vatis,  I 

non  minus  heredis  nunc  pia  cura  tui,  ' 

ah  quoties,  quoties  madidis  te  basio  maUst 

« 

Humidus  ah  quoties  mandat  abesse  dolor! 
6  Non  sed  abes  umquam,  bona  crux,  et  acerba  voliaptas, 

non  sine  melle  tui  fellis  amaror  erat 

I 

Kam  dominum  mens  nostra  tuum  sibi  fingit  adesse, 

in  vultu  quoties  haeserit  illa  tuo.  i 


0»  8  quanta  VLb. 
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11.    Ad  Silesiam. 

Foecimda  mater  prolium  venustarum 
et  emdita  principalium  PUcebo 
nutrix  viromm,  qaalibus  graves  umquam 
stabant  AtlieniB ,  docta  vcl  parens  Roma 
s  supci'biebat  invidentibus  Grajia; 
tuüsse  sal  ait  entheam  tibi  prolem 
et  eiegantis  testimonium  verax 
rcferre  pubis,  gentium  quot  in  vultn 
et  orbe  coram  publicaraus  ingenti. 
II)  Tui  quod  est  uati  super,  tuuin  non  est. 
Rxc  ossa ,  uostra  vendicat  aibi  Lipsis 
landemquß  mundna,  Hpiritum  pater  coelum. 
Tuns  redibit  filias  tibi  namquam. 

12.    Äd  Animmn  Beali. 

Sacer  o  aiiime,  novitie  Bocie  snperum! 

Quibus  ego  misere  gemo  latebris? 
Ea  nova  nitida  domicilia  tna,  nieis 

inibiqne  lua  levia  sola  gravibus 
i  preraere  aveo  pedibus.    Ubique  vagor,  ubiqae  slo, 

ubique  Tocito,  nee  ubique  reperio. 
Ce!er  abit  in  ea  supera  loca:  madido 

quod  ego  pode  nequeo,  sequai'  oculo. 

13.    Dolor. 

Ah  niibit  te  Buper  ah!  qnas  ah!  uon  seutio  piagas! 

Quas  raiser  ah!  patiov,  sed  sine  inorte  neces! 
Aspera  continuos  cruK  h^c  edurat  in  ictus, 

Me  venieiite  die,  me  fugieiite  ferit. 
Q  Hei !  ncque  seit  dolor  ille  modum ,  dolor  ille  dolores 

millo  novoB  siroili  cum  feritate  parit. 


Maxinuis  hei!  dolor  est,  nou  doluisse  sali? 


264  UANIUH  OLOGEBIANOBUH  Y. 

14.   Hominis  Vita  Dolor  et  Labor. 

Ambo  neces  hominis  pugnant  de  munere  palnue, 

de  potiore  dolor,  de  meliore  labor. 
Hie  alt:  a  primo  nascentem  Tindico  parta. 

Die,  sed  a  prima  yendico  luce  mihi. 
5  Hie:  smn  te  potior,  qnia  non  in  morte  reeedo. 

Hie:  ego  te,  qnia  nee  morte  reeedo,  prior. 
Ck>nsererentqae  manns,  nna  msi  yoce  probarent: 

et  dolor  et  labor  hoe  snnt  in  agone  pares. 

15.   Ad  Octobrent 

Sangolnolente  pater,  langaenti  morbifer  anno 

idemqne  crebr»  sontica  canssa  neeiB, 
ergo  meis  etiam  cmdelis  amoribns  obstas 

et  mihi  tam  chamm  oorripis  ense  capnt? 
5  Hoe  nee  docta  tibi  juTenis  florentis  imago, 

nee  vetoit  nostr»  nexns  amidtise. 
Qaicqnid  agis,  emdelis  agis.    Gnidelias  in  te 

hsee  mea,  qnicqnid  aget,  penna  vibrabit  opus. 

16.  Ad  XVn.  Eal.  Novembres,  Glogero  meo 

Et  tn  fnrva  dies,  qnalem  non  credo  fmsse, 
qnnm  cecidit  fatnm  Pyramns  ante  snnm, 
non  te  felid  Titan  aspexit  ocello, 
sed  grave  fatalis  stygma  furoris  habes. 
5  Tempora  te  reprobent,  conctus  te  neseiat  annns, 
rcgieiant  titnlmn  seeola  cana  tnnm; 
at  mihi  fonesto  mordeberis  ore  quotannis, 
nee  mea  tam  nomen  Charta  docebit  atrox. 

17.   Ad  Lnnam. 

ümbramm  oceUe  noctinmque  pnpilla, 
serena  pnro  qn«  nites  in  argento 
et  promiconda  Inminis  p^regrini 
major  minorqne  facta  firatris  obtato, 
5  diyersa  semper,  nnllibi  tibi  constans, 
calliginosis  immines  poli  yalris, 


^^^ 


O"  MlOh 


iMl 


et  immntata  loce  cimcta  proAmdis. 

Quid  tmperatrix  nulfimn  caterwam, 

qnid  anreornm  mille  mflitam  tarmis 

10  stipata,  plemun  porrigis  polo  Tnltom 

cui-suque  lassa  lauguensque  quierendo 
inane,  discolor  tibi,  quatis  ccelum? 
Abi  misella;  vixit  Ule,  quem  qaieris. 

18.    Ad  Saavia  Mea. 

1631,     No».   12. 

Sylv.  VUI.    Vorrede. 

19.   In  Liliam,  Amores  Jani  Georg:  Schilachi. 

Rideo  cum  laa-ymis,  nostros  ubi  rimor  amores. 

Sic  mihi  biagenÜDas  res  pnrit  uiia  vices. 
Lactcn  c^siolis  tibi  Lilia  ridet  ocellis, 

purpurea  quondam  fronte  Rubella  mihi, 
a  Quam  mea  lethifero  fodiuntur  pectora  tele, 

dum  frueris,  fi-uctum  me  quod  inante  scio. 
Müx  madido  Bicci  saliunt  e  lamine  risus. 

Ne  mirere:  tibi  rideo;  pJoro  mihi. 

30.    De  lisdem  Ad  Eumdem. 

Et  meraini  placuisse  pari  mihi  mcre  Rnbellara, 

jam  velut  est  ocuUs  Lilia  chara  tnis. 
Sed  meminisse  nocet,  dominje  dum  lumina  mulces, 

qnodque  tcucs,  qnondam  me  tcuuiase  piget. 
s  Absit,  nt  invideam.    Tanto  tibi  uiimina  placo, 

quam  cupiam  fato  possc  priore  frui. 
Hoc  nnum  perpende  velim,  quam  morbida  res  sit 

cernere  prffi  pedibus  duice,  nequire  sequi! 

21.    M.  Steyero  Propenipticuin. 

ltJ3J.   Nov. 
1b,  o'.  o!  et  mea  vita,  vale!  Mihi  linquis  inane, 
nee  retrabont  dominum  brachia  nota  Baum? 

IT.   TmutaU  Hs.     13  ilk  Hb.       19.  6  fruotum  nee  mihi  Kubra  dabit  Dr. 
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Sic  lacrymat  tua  sponsa  tibi,  sie  lassa  qniritat, 
\  jugera  dum  patriae  Chloridis  ire  paras. 

5  Ajo,  sile,  mea  virgo,  sile,  mea  desine  questus, 
non  etenim  tantum  quod  lacrymeris  habes. 
Ibit  et,  et  tua  vita  pia  cum  sorte  redibit; 
ivit,  at  seternum  non  mea  vita  redit. 

22.    In  Obsidione  Lipsica  MDCXXXH. 

Jam  moestse  rediere  vices,  rediere  phalanges, 

omina  quae  nostro  Iseva  fuere  solo. 
Fortior  imbellem  magis  igneus  hostis  in  urbem 

barbsM-a  tartarica  grandinat  arma  manu. 
5  Fulminat  et  totis  intentat  fnnera  muris. 

Quis  yetat,  urbs  nnum  pulcra  cadaver  erit? 
Sseva  novo  me  fata  malo  damnant:  mens  ille 

murus  abest:  nudus  prsesto.    Tyranne,  feri. 

23.   In  obitum  Danielis  Rudigeri^  Medici  campestris  regii, 
qui  paucis  a  redltu  in  patriam  diebus  febre  petechial! 

occubuit  Lipsisß. 

1632. 

Blandus  amor  patriae  juvenem  molcebat.    Is,  o  jam, 

jam  nunc  te  cernam»  patria  Lipsis,  alt. 
Yenerat;  at  patriam  patria  quaesivit  in  ipsa. 

Fände  mihi  patriam,  dixit,  Jova,  meram. 
ö  Fände  tuam,  dixit.    Coelum  mox  pandit  Jova. 

Et  tibi^  quo  yenias,  mors  erit,  inquit,  iter. 
Bicite  jam,  socii,  patriam  dum  lassus  anhelat, 

non  obit  in  patria,  verum  abit  in  patriam. 

MANIUM  GLOGERIANORÜM 

LIBER  VI, 
IN  QUO  LACKYMuE. 

Fehlt, 
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LIBER  VII, 


IN   QUO 


TUMULT. 


Devotissimo  Patri  Marüno  Mansterbergero  Ecclesiarum 
Evangelicarum  Per  Russiam  Protodidascalo  Prsposito 
Pio,  Sincero,  Inculpabili,  Episcoporum  Exemplo  Nato 
InvioIatsB  Necessitüdinis  Obsidem  Librnm  Hnnc  Inscribo 
Paulus  Flemingus  Sanctiss.  Capitis  Cultor. 


MB  KASIDM  Gij06EBIA5<SCl[  nL 


TÜMÜIL 

i.  8bi,  Viahir,  et  kge,  koe  to  TolmL  jm  Wmw  Tleo- 
tei  HoMteii,  J.  U.  D.  EledonKs  Scaboul»  Aasess.  et 
Seaeiw,  Viri  mmgom  dexieritalis  et  aotorftalis,  an  Lfs» 
eheod  Ao.  .£laL  ...  Mrm  Cbrisliaiue  MDCXXDL  Merili 
Imiom  canssa  H.  P.  Y.  P.  Ftemuigw. 

Legisti?  bene  est;  abL 


fJHfflffi  maX^HL  ßsMS  ill6  pstris, 

qpcM  dAdt  prisoepB,  et,  dnlcia  iMmma,  ci^es, 
hnc  posaü  magni  oocporis  exsafias. 
i  Gvia  trisle  gennt.    PatnmiiBi  Inget  adenpCm 
ierrida  daoMMi  caBBddidna  fioiL 

QßOB  daUtat,  aierito  fdix  potietor  olyiBpo? 
Aale  Deam  mufflum  nvnc  agit  igsi^ 


2.    Marua  JoliaiHe  L.  Baronis  Sdüenborgue  Toanhs. 

1629. 

Ezae  tenenam,  codestis  Julia,  sortaDi, 

iadae  ocelestem,  terrea  rägo,  statam. 
Nfl  tibi  solnt  hamns.    Tibi  se  debebat  Olympus, 

terra  tibi  oceli  pignos  et  obses  erat 
s  Qoem  dat  Amor  thalamiim,  tomulmn  bat  improba  Qolho. 

Hoc  Erydoa  tibi  fit  libitiiia  modo. 
Qoem  copifl,  i,  pete  sponsa  tomm,  sed  sola  marito, 

tiya  cot  mors  est  non  dto  posse  sequi. 


7.  Der  Dr.  ISgt  hinsa:  Obüt  in  srce  Harteosteioia  patria  If  DCXXIX. 


1^^ 
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3.   Eosebius  Lasmannas  .  • .  Theologi  et  . . .  FU  patri» 
professionis  semulus  juvenis,  mortalitatem  exaeb.  Lipai» 

d.  ..  M.  •••  A.  MDCXXIX. 

CoDsanguineis  et  amicis  serio  flendus,  ex  bis  maxime  S.  P.  Fle- 
ndfigo,  quem  nniiin  pr»  aliis  singnlariter  oolebat.  Qni  deUti  amoris  e. 
h.  ÜU  p. 

O  Tita  long«  TilibiM,  bonis  breyls! 

1629. 

I.  TrinitaL  0.  M.  Sacr.  Balthasar!  Hilschero  Theologo  ezimio 

ac  singularis  zeli  concionatori,  quod  ipsa  pietas  et  aadi- 

toram  desideria  flagitant,  hoc  momunentam  obaervantiie 

ergo  P.  Flemingos  exstmit 

Josti  fülgebant,  siont  stelle. 
1630.  Sept.  18. 

Si  quis  erat  vatam  longo  dignissimus  levo, 

hoc,  Hilschere  sacer,  tempore  dignus  eras. 
Horrida  prsefract»  taxabas  crimina  gentis, 

facta  fait  monitis  mitior  illa  tuis. 
5  Jam  sed  obis,  nbi  smmna  toi  foret  asio  noUs. 

Directore  dies  non  caret  ille  Deo. 
Nos  ne  poeniteat  per  te,  pater  alme,  melonun, 

pnniat  et  nostrom  ssevios  ille  capnt. 

5.  Famie  Ac  Perennitati  Nobilis  et  Ingeniosiss«  Vir!  Joannia 
Hermaimi  Scheioii,  Musici  incomparabiUs ,  qnam  per  hanc 
»tabulam  orbi  intimat,  sabouIo  indicit  P.  Flemingua,  inclyti  viri 
▼irtatam  mirator.  Obibat  Lipsi»  Anno  Messi»  MDCXXXI 
d.  ••  M. ...  annum  agens  XLI.  Ora  pro  eo,  Viator,  et  abL 

1630.  NoY.  19. 

Expressisse  tuom  te,  Scheini  splendide,  nomen, 
qnis  fidt  in  nostra,  quem  latoiBset,  bomo? 

Dnlcia  Buavisoni  prostant  tot  carmina  plectri, 
queis  ser»  monstrum  posteritatis  eris. 

« 

5.  4  Liei:  MDCXXX.     5  Lies:  XLY. 
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5  Nunc  radiatiübas  radiatilis  ipsemet  astris 
additus  setheriam  spargis  abunde  decos. 
Post  mortem  meritom,  post  fiinera  fama  probantar. 
Ingenio  partus  nescit  obire  decor. 

6.  Juveni  Nobili  Et  Polito  Matthseo  PauIIo  Vezero,  Norico, 
magna  quteqae  spiranti  ingenio,  quem  in  medio  studiorum 

cursu  mors  rapuit  Lipsi»  P.  Flemingius  amico  capiti  Pos. 

Ut  vivas  semel,  morere  semper. 
1631. 

MgrsL  laboriferse  quid  amas  tam  tempora  vitae? 

Quin  magis  in  nostros,  o  homo,  tende  dies! 
Fluxus  in  ancipiti  trepidat  discrimine  mundus. 

Hie  bona  durantis  firma  salutis  habes. 
5  Me  juveni,  propero  pede,  juvit  abire  sub  sevo, 

nee  potuit  facti  poenitnisse  mei. 
Fac,  quod  ego,  memor  atque  mei  lege  verba  sepnlcri, 

ut  documenta  tibi  sint  monumenta  mea. 

7.  Sacr.  Christo  Redemptori  Et  Felicib.  Manib.  Georgii 
Glogeri  Sil.  Juvenis  Omni  Virtt.  Genere  Politiss.  Cui  In 
Mam*b.  Exspiranti  Paulus  Flemingus  Incredib.  Luetus  Desi- 

deriqne  Plenus  Incomparabilis  Amiciti»  Sign.  H.  Pos. 

Vixit  Flos  Hominiun  Annes  Non  Totos  11.  De  XXX  Obiit  Lipsiaß 
D.  XL  Cal.  IXbr.  Anno  Salutis  MDCXXXI. 

Vale,  Desideratissime  Mi, 
Vale  Et  Ave. 

8.  D.  S.  BartholomaBUs  Mayerus,  Theologus,  ad  D.  Nicolai 
Diaconus,  Vir  singularis  doctrinas  et  pietatis,  postquam  in 
yiyis  fiiisset  annos  XXXUX.  beste  excessit  Lipsi»  Anno 
gratisß  MDCXXXI.  d.  19.  M.  Oct.  relicto  post  se  sui  Omni- 
bus desiderio.    Praceptori   dexterr.  debens   merenti  pos. 

P.  Flemingus. 

Beati  Mites. 

Theologaß  palmare  decus,  Mayerus,  aren» 
illa  cavernosse  mcenia  moles  habet. 
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Stabat  ovans  dignosque  Deo  solvebat  honorcs; 

ibat  in  hoc  uno  Lipsia  Iseta  viro. 
5  Nunc  stat,  acerba  gemens,  simili  miseranda  dolore. 

Dom  stetit,  illa  stellt;  dum  cadit  ille,  cadit. 
Ne  fle,  chara  parens.  Placabat  numina  vivus, 

mortuus  offidum  non  sinet  ille  suum. 

9.  Epitaphium  Godefredi  Raspii. 

1632.  Anfang. 

Ductus  per  omnes  dignitatum  formulas, 

qu8ß  musicum  deceut  virum, 
mortalitatis  Raspias  fseces  suse 

hoc  ingeri  jussit  cado. 
5  Tu  quisquis  astas  et  videndo  me  legis, 

legende  forsan  et  gemis, 
aüacryinare  guttulam  fietus  tui.  > 

Hoc  siccus  humor  te  rogat. 

10.  D.  0.  M.  Anna  Genere  Liscka,  Matrimonio  Schilacha, 
Petri  Conjunx  Opt.  Septem  liberorum  mater  facta  Maritum 
praBcessit  TorgaB  XYI.  Jan.  Anno  MDCXXXII.  Nata  Annos 

Duodequadraginta« 

P.  Flemingus  Matri  desideratiss.  Joan.  Georg.  Schilachi,  Amici 

Verl  St. 

Disco  Mori. 

Mortua  quam  bene  sim,  potius  sed,  quam  bene  vixi, 

vel  bene  tarn  positi  dixerit  urna  cadi. 
Qui  bene  decurrit,  bene  qui  quoque  transigit  sevurn, 

ille  meret  placidam  post  sua  fata  scrobem. 
5  Queens,  amice,  mese  modulum  yitseque  nedsque? 

Eloquar,  ut  vivas,  ut  moriare  bene. 
Tota  mihi  mea  vita  fuit  meditatio  mortis; 

et  semel  ut  morerer,  mortua  ssepe  fui. 

9.  3  Respius  Dr.      4  congeri  Dr. 
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11.  D.  Deor.  S.  Petras  Scbfladiiiis  Torganiis,  Civis  et 
Senator  primarios,  conjagem  desideratissimam  seqaebator 
in  pafria  qnadragenarius   A.   incaraati  verbi  MDCHB 

VI.  CaL  Febr. 

P.  Flemingos  Pos.  in  gratiam  J.  Georgii,  B.  Petri  F.  Amid  mi 

Goetera,  qnds  homines  mortalia  nomina  parent 

cogontorque  tnid  saccaboisse  ned, 
ossa,  caro,  sangnis  totumqae  solnbüe  corpus, 

hac  sab  sazosa  oondita  mole  jacent 
5  Ast  bonor  in  saperos,  amor  in  pia  nomina,  dves, 

in  patriam  meritom  pars  mdiorqne  viri 
non  Ulla  clandontor  humo.    Sint,  qnaeris,  nbi  nam? 

Singola  si  satagis  qiuerere,  qnsre  polo. 

12.  Gustav!  Magni,  Saeconim  Regia. 

1632.   Nov.  6. 

Alma  ein  si  vita  dnci,  si  nobilis  nlli 

alma  fidt,  fdit  et  nobilis  iUa  mihi. 
Faosta  cni  si  mors  itidem,  si  vivida  regi, 

Tivida  mors  itidem,  £aasta  fiiitqae  mihi. 
5  Yixerat  in  toto  me  vix  animosior  orbe, 

me  landabüior  non  ceddisse  potest 
Gonfudit  se  vita  ned,  noz  vivida  vit»: 

die,  potnisse  mori  me,  neqoüsse  tamen. 

13.  D.  0.  H.  S.  Samaeli  Michaeli  Dresensi,  Lips.  ad  D.  Ni<^ 
ab  Orgaius,  Arti  ficisoi  ssecnli  primario,  Ami^tue  et  W 

testando  Pos.  P.  Flenungus. 

Obiit  A.  Salvat  MDDXXXU.  M. ..  D. ..  iEtat ... 

Yive,  Viator,  at  viTas. 

Non  vflem  tegit  nma  vimm.    Sta  conünns,  hoepes, 

et  1^  ykmm  tmemata  paaca  graphse. 
Die  per  inaignem,  solos  qna  poUnit,  artem, 
est,  ipsi  complaenisse  Deo. 


j^Mro 


-"'-'  mirrnfarm  1 


TüMULI. 

1  Hlc  nbi  non  mnltos  coepit  florere  per  annos, 
Wit  ad  teäieriaa  lietiis  ab  orbe  domoB. 
Tinniila  localis  nnnc  temperat  Organa  ccdi,  ' 
qaodque  solo  cednit,  nsnc  cauit  ante  Denm. 


14.    Tumulus  Matris. 

Hoc,  tibi  quod  statuit  dilecti  gratia  Paulli, 

cliara  parena,  sumrai  suffer  honoris  opus. 
lUe  sui  dum  ptiucta  pius  rcminiscitur  levi, 
non  Talet  officii  non  raemor  esse  sui. 
i  Ac  quanvis  ignota  tuie  signacula  fonoie 
defleat,  in  cinerea  non  minus  ieqnus  erit. 
Quam  pner  invisam  quoritni-  so  perdere  matrem, 
cernerc  se  vivani  nunc;  in  amore  putat. 
Christo  Viviticatori  S.  Elisabotlia  Fischera,  Fremina  ad  eseinpluin 
pia  et  honesta,  Abraami  Flemingi  Theologi  Conjunx  exoptatiss.  moritur 
A.  salatis  MDCX.  Mens.  . .  D.  . .  .^tat,  . .  Matri  desideratissirase,  de 
facie  non  notse,  Pietatis  et  niemoriffi  ergo  posuit  P.  Flemingtts  justo 
dolore  plenus  Alias. 


15.  Fceliciss.  memorife  Ehreiifredi  Scrihoni,  Sil.  Juvenis 
sjjecie  et  eruditione  poliliss.  qui  e  vivis  abscessil  Lipsite, 
quo  studiorum  caussa  migraverat,  d.  ..  M. . .  Anni  salutiferi 
MDCXXXll.  Quum  agerel  ajtatis  XXU.  P.  Fiemiogus,  eo, 
quo  Silesios  suspicit,  alTectu  L.  M.  Q.  P. 

Quem  Deixa  (liligit,  jiivcnls  moritur. 

Si  qnis  erat  facie  niultuni  speciosus  et  arte 

atqne  probans  -veram  per  pia  facta  fidem, 
liic  erat,  Iiac  tenui  qoi  condebatiir  in  urna, 

quem  procul  a  patria  Parca  neeabat  humo. 
5  Sollieiti  spes  sera  patris,  genitricis  amores, 

quam  longe  a  cbaris  concidit  illo  genis! 
Qme  sed  uterque  pareus  morituris  oseula  labris 

debuit,  Lkc  votis  confer,  amice,  tuis. 
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16.  Seni  Docfo  et  Dilif^enü  Georgio  EsgelmaDBOf  Organist« 
academico  et  urbico,  bon»  memorite  ergo  statoit  P.  FlemingDs. 
Vixit  annis...,  devixit  Lipsiie  A.  Christiano  MDCXXXU. 

Uoiero,  ae  moriwe, 
AngelicoB  sunilis  cotnes  Engelmannus  in  orbes 

nnnc  satis  optato  foneie  raptns  ovat. 

Die  satnr  mnndi  solom  aitiebat  olympum, 

solum  Celestes  esnriebat  opes. 

G  Dnlcia  siderete  gnstat  jara  fercnia  menste 

siccaque  nectaieo  prolnit  ora  merol 

Nee  deerit  tanti  dnldssima  mnsica  festo, 

ipse  polest  melici  pars  gravis  esse  cbori. 

17.    Nisi  nimis  properas,  viator,  me  lotuere. 

Optimus  et  magni  nominis  seuex.  ...  Bütnenis,  IctuB  nobilla,  e 

Tita  abiit  Lipsise  MDCXXXIL  Natus  aimos  L. . . 
Gommniu  crntatia  et  consangraineomni  nomine  hiec  Uli  posuit  Paalaa 


Licet  modo  absaa,  bospes,  hnc  tarnen  aliquAndo  redtbls. 

Juris  honor  Btttnems  erat,  spes  certa  clientum 

mentitiqne  salns  non  revocanda  rei. 
Cana  fides  albo  nivemn  de  vertice  folsit, 

se  pietas  ocnlis  indait  ipsa  viri. 
5  Tanto  nunc  toti  fonestior  .illius  urbi 

mora  fnit,  bic  guanto  charior  esset  ei. 
Nomen  in  erbe  volat.    Patriam  mens  occnpat  tethram, 

hie  sna  coBsnmpti  corporis  ossa  cubant. 

18.    0.  Deo  S. 

Si  pietas,  si  plebis  amor,  si  vota  mariti 
et  nimis  ob  roatreia  pignoi'a  mcesta  suam, 

quicqnid  et  est  liominum,  Biipiem«^  jara  diei 
solveret,  huc,  bospes,  non  tumnlata 
b  Nil  facit  ad  minimam  vis  lüla  dtdoire 
provida  nü  iuedic^fiuJjj|)B^  Alii 
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Quam  tibi  tarn  rigidse  sint  cognita  pectora  mortis, 
quid  nimis  in  fato  fidis,  homolle,  tao? 
Matron»  pientiss.  Joannse  Creftae,  Eduardi  Becceri,  Senatoris  et 
Negotiatoris  prlmarii,  coiyagi  amabiliss.  laudatse  in  maritum  et  liberos 
observantise  foeminse ,  libera  Yoluntate  erigit  P.  Flemingus  Lipsise. 

Me  vivam  fcdsse  memini:  tu,  hospes,  aliqnando  moriturum  te  re- 
cordare. 


19.  Hens,  hospes!  Vox  te  vocat,  sed  per  scriptionem. 
Lege,  et  audies.    Andreaa  Bretschneideri,  Pictoris  cele- 

berrimi  umbra  sum;  me  tibi  loquentem  fecit  Flemingus. 

Tantum  scias,  ne  nescias. 

Hie  jacet  Andreas,  Misii  Eubenius  orbis, 

nobile  Parrhasia  nomen  ab  arte  merens. 
Tidimus  artificis  prsestantia  pignora  dextrsö 

qnasqne  labor  mentis  non  tolit  unns  opes. 
5  Ifi^tora  snmn  faerat  jam  Grseeia  Zeuxem 

pareius,  antiqa»  viloit  artis  honor. 
At  tu,  quid  cmdifi  oppones,  rustice,  fatis, 

si  tarn  divinse  nil  habuere  manus? 

20.  Christophoro  Scbärero,  Patritio  Lipsensi,  maximsB  spei 
juveni,  in  familisB  ornamentum  nato,  sed  nimis  quam  propere 
denato,  ubi  ardente  febri  septiduum  decubuisset  Lips.  d.  •  •  M. .  • 
A.  ferie .  •  •  ^Etat.  • .  ex  voto  consanguineorum  P.  Flemingus 

Pos.  Praßivi,  viator;  tu  sequere. 


Transitus  est  modo,  mortales  quod  obire  vocamus, 
nee  mors  tam  dura  voce  notanda  fuit. 

Exitus  est  gemitus  et  finis  sana  malorum, 
introÜQs  veri  principiumque  boni. 
5  Hie  nee  obit,  sed  abit,  vitrico  quid  cedit  ab  orbe, 
sed  migrat  ad  patrios  et  redit  inde  polos. 


19.  1  nostri  Rubenius  «vi  Dr.    5  Teaxem  Dr. 

18* 
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Quam  poBSis  hospes  reditamm  sdre  jaoentem, 
hone  abiisse  qoidem,  non  obüsse  pata. 

31. 

Nox  est  omnibns  ona  dormienda. 

Quicqidd  ait,  negligenter  ait,  de  nomine  mortis 

esse  sab  hoc  positom  flebile  quodque  putans. 
In  nece  nil  necis  est,  prseterquam  nomen  inane, 

nee  mors  tarn  rigidi,  qnod  paveatur,  habet. 
6  Fessa  velut  placido  merguntur  lumina  somno, 

sie  artus  sepelit  longior  ille  sopor. 
Hoc,  hospes,  reverenter  habe,  nee  tunde  sepulcnun, 

nee  dormire  sitom,  sed  vigilare  puta. 


22.  D.  Exercituum  S.  Samuel  Seidelius  Vratislavius,  l\is^ 
Arte  Marteque  Nobilis,  Quam  Pro  Recuperanda  Arce  f^ 
senburga  Excubias  Agens,  Strenue  Omnia  Prospic^^ 
Ab  Obsesso  Milite  Sciopeto  Peütus,  Obiit  Lipsi»  ^ 
KaL  Jan.  Anno  ^rse  MDCXXXE  iGtatis  8w 

Circa  VI.  et  XX. 

I 

Quei?  cum  Mars  timuit  per  apertnm  cernere  campum,      | 

hac  quoqne  mortalem  se  ratus  esse  mann, 
heroas  invidit  opes  juvenilibus  aosis, 
pnrpuream  sparso  sanguine  ferro  decns? 
5  Insidias  tuto  stmit  ignammqae  duelli 
torpiter  infamis  clam  necat  sere  globi. 
At  tn,  cor  juvenum,  magis  hoc  cadis  indytns ,  in  te 
quo  magis  imbellis  perfiirit  ira  Dei. 

P.  nemingnfl  P* 

23. 

Cernite  me  pneri  jnvenesqne  virique  senesqae, 

cemite  virgineis  com  faciebns  anos. 
Non  tomnlns,  specnlnm  sed  hoc  est,  qnod  adesae  yide^ 

Me  Yobis ,  mihi  yob  mia  tabella  refert. 


81.  4  rigide  Hb. 
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s  Lncet  in  {HmügenaB  Eu  illa  redproca  voltas, 
qnOtbet  hie,  placeat  qaod,  qnod  oditqne,  videt. 
Sancta  fui,  sed  ab  orbe  foi.    Discedite,  docti, 
meBdaqne  per  mevos  radit«  vestra  meos. 

24. 

Vita  quid  est  hominum,  nlsi  continnatio  mortis? 

Et,  uisi  natas  eras,  non  morituras  eres. 
'  Una  tibi  mortis  mors  caussa,  salutis  et  mia. 

"  Una  tibi  ritse  vita  neciaque  via. 

•  a  Omnia  nun  fiuit  pereuntis  tenuiiius  m\i. 

Est  aliquid ,  quod  liabet  post  tna  fata  moram. 
1r  Esto  memor,  dum  vivia  adhuc,  quo  vivere  possis, 

disceque,  dum  moreris,  ue  moriare,  mori. 

ti^  25.    Tumulas  Polycarpi  Lyseri,  Summi  Lipsensium  Episcopi. 

'^^.  Et  tu  prfetereas,  lios^ws,  tarn  nobile  saxum? 

iP* ,  Quocl  vetet  in  cinerea  relUgiosus  honor. 

i  "  Huc  posnit  domime  facnnda  tonitrua  linguK 

^'  Ljserus,  catbedrfe,  Lipsia,  suada  tuie. 

s  Omnia  jam  dixJ,  sed  ut  omnibns  oninia  jaugam, 
4  addam  marmoreis  carmina  bina  notis : 

Si.  Pietos.  Candor.  Doetrina.  Modestia.  Suada 
Oppeterent,  Omnes  Hac  Tegerentur  Homo. 
Obdormivit  In  Domino  XHX.  Cal.  Febrnarias  Anno  Gratie  XXXm. 
Sopra  DC.  Et  M.  .*:tatis  XL VII. 

^  26.    Obitus  Jani  Gantheri  Medici. 

f*''  1833.  '■ 

f^  Üccidis  et  placido  componis  lumiua  somno, 

sancte  seuex,  patriie  lausque  deuusque  tu», 
nee  subitnm  remorantui-  iter  cum  conjnge  natuB, 
nee  Coos  et  medici  praxitelea  fori, 
rt*  i  hfecqne,  peregrin^  solers  prodesse  saluti. 

deficit  infirmffl  langnida  destra  aibi. 
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Sancte,  jace,  victnre  brevi,  qaum  danxerit  olini 
nltiina  sidereo  baccina  sumpta  cihoro. 

27.    Epitaphium  Joannis  LoBseri  Jnnioris. 

1633.    Aug. 

Loeserus  ciibat  hie  magna  de  stirpe  Joannes, 

Misniacsß  celebris  nobilitatis  amor. 
Ble  tener  primis  puer,  bei  puer!  oeddit  annis. 
Ab!  quam  planta  nimis  solstitialis  erat! 
5  Luxerunt  Charites,  tenerae  flevere  Noven» 
atque  cupidiüei  cmn  genitrice  cbori. 
I  Dumque  gemunt,  simul  illa  sonant:  Pner,  cecidis,  ingens, 

setas  cui  similem  non  babet  Ista  virom. 


,.|:l 
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26.    Georgii  Ossie,  pii  et  frugalis  Senecionis. 

1635. 

Sancte  senex,  puri  simplex  servator  bonesti 
et  nibil  atque  tuum  doctus  amare  Deum, 
postquam  fractus  eras  annis  et  mole  laborum, 
orbis  et,  et  vitse  jam  satur,  aequus  obis. 
6  Primus  evangelicum,  patiente  Butbenide,  CSbristum 
fassus  es  in  mediis,  pulcer  ab  ore,  Scytbis. 
Quam  statuisse  tuus  tibi  debuit  accola  tumbam, 
banc  peregre  veniens  sie  abeundo  loco. 
Docuit  Moscuse  annos  retro  bene  multos,  officio  tandem  ex  senio 
inutüis  factus,  communi  eleemosyna  allevatus  occubuit  MDCXXXY. 

29.   Epitaphium  Elisabethse  PauIIfls.   Revaliie. 

.    1685. 

Posse  potes,  si  velle  velis.    Sta  cominus,  hospes, 

et  lege  marmoreis  paucula  scripta  noiis. 
PauUa  toro,  MüUera  domo,  tegor  intus  Elisa, 

occubui  quarto  fracta  puerperio. 

27.  1  magna  virtute  Dr.    2  Misents  Dr.  7  simul  ista  Dr.     29.  B  PmiIa  .. 
MoUeta  Dr. 


Mmit 
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6  Ohara  patri,  dilecta  viro,  gratissima  natis, 
nunc  cum  patre  viro  pignoribosqae  dolor. 
Vir  mulienre,  me«  scitis  qni  tempora  vitse, 
discite  de  vestra,  foemina  masque,  nece. 

80.  Jacobi  Andreis  Graulii,  Patron!  quondam  domestid. 

>      1635/86. 

Cedis,  0  eloquii  ter  clare  professor  Ebr»i. 

Ingemit  Ositiee  musicus  ordo  scholsB. 
Consona  prseteriens  hoc  audiit  aora  mihique 

illnd  in  Esthoiücis  significavit  agris. 
5  Te  super  haut  potuit  Lipsis  quem  c^mere  fleutem, 

yidit  in  Harriacis  urbs  lacrjnoiare  jugis.  ♦ 

Et  moerens  merito  memoris  tibi  marmoris  instar 

hoc  in  apollinea  carminis  «ede  lino. 

31.  Inter  Beatos  Felici  Jano  Burcardo,  Medicinariim  apud 

Revalienses  Patrono. 

1636.  März. 

Vix  egressus  erom  vestra  peregrinus  ab  urbe, 

egressus  quoque  tu  diceris  urbe  tua, 
sed  pede  diverso.    Solum  urbs  mihi  vestra  relicta  est, 
nee  tua  te  nunc  urbs,  nee  mens  orbis  habet. 
5  Nil  medicum  bene  certa  suum  panacsea  levabat, 
deserit  artifices  ars  ita  ssepe  suos. 
Qui  prior  in  terris ,  coelo  nunc  pharmaca  misces. 
Ut  sequar,  hsec  prompta  mox  mihi  trade  manu. 

Anüeo  Capiti  Merenti  Moerens  Flemingus  Pos. 

32.  Tumulas  Ursolae  Colerae  Noverco. 

1637/38. 

Matronale  decus,  muliebris  gloria  sexus, 
foemina  laudat»  simplidtatis  amans, 

31.  7  nunc  neotare  potus,  Jane,  secuturo  presbibe  neotar  idem.   Amioo 
capiti  FlemingQs  Pos.  bene  merito  moerens.    MDCXXXYL 
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fida  viro,  dilecta  tnis  tibi  sangoine  jmictis 
et  ninnqiuiiii  natis  improba,  quam  qaod  oIms, 
5  laogüidiis  hanc  matri  tibi  fiMiis  erigo  tumbam, 
prsMentes  statuant  quam  pater  atqae  soror. 

Et  lacrymas  h»c  verba  patent  aliqnando  fdisse 
inqae  sepulcralem  sie  rignisse  petram. 

33.    Justi  Lipsii,  viri  inimitabflis. 

Justos  ab  injasto  decessit  lipsios  orbe. 

Digna  viro  superi  justa  parata  Dei, 
credere  si  fas  est,  saperos  qnoqne  justa  parare, 

si  fas  est  ipsis  justa  parare  düs. 
.  6  Quicquid  in  aeterno  coeleste  vigebat  olympo 

incorruptibili  clausit  liic  orone  sinn. 
Impia  Sit  nisi  yox,  hospes,  nisi  dura,  faterer, 

mortalem  sub  ea  scrobe  jacere  Daum. 


34.  Julii  Csßsaris  ScaUgeri. 

Staret  ad  infemum  Sealanus  dum  maximus  amnem 

jamque  Cbaronteam  vellet  inire  ratem, 
ilicet  umbros»  nituere  superbiter  sedes, 

nee  memor  officii  nox  fuit  ipsa  sui. 
6  Dis  pater  obstupuit,  Ditis  atque  nigerrima  coiyanx, 

Cerberus  ad  radios  coecutit  usque  novos. 
Splendet  in  Elysio,  Clarise,  sol  noster,  olympo. 

Fulgurat  binc  tenebras  vester  Apollo  meras. 

35.  Josephi  Justi  Scaligeri. 

Suspirant  CelUe ,  Belgse  grave  quid  singultant, 
Europamque  omnem  moeror  biulcus  habet, 

dum  fugis  et  fluxo,  pie  Scaliger,  excidis  sevo, 
quod  stiteras  forti  jam  prius  ipse  manu. 
5  Nil  doerat  coeli,  nisi  quod  te  terra  teneret 
Exuis  binc  hominem,  induis  inde  Deum. 


35.  7  Bronni  Hs. 


Hr. 
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Qate  cadit  et  tecom  moritnr ,  domos  indyta  Be4ri 
sn^t  et  a  fitto  Thit,  nt  ipae,  »o. 

36.   Jodooi  Hondü,  Geographi  cdebenimi. 

Arcticus  ingemuit,  flevil  Aiitarcticus  axis, 

ivit  et  in  madidis  orbis  ulerque  genis. 
Nee  solum  nos  ille  tui  dolor,  Honde,  pereniit, 

pressit  et  antipodas  crux  ea  steva  tuoa. 
b  CJuas  pede,  qnas  calamo  per  humos  iit  ilondia  cura, 

esse  raemor  tumnluin  sensit  ubique  auum, 
TeiTa  jacet  vasto  eoniplexa  sepultaque  cceio, 

Hondius  in  terra  se  legit  ipse  sua. 

37.    In  Funus  Soceri  Cujusdam  sub  generi  persona. 

Absumua  et,  charis  dispulsi  fiiiibus,  »gri 

triste  per  ignotas  cogimur  ire  vias. 
Chare  socer,  venerande  senex,  morientia  claudis 

lumina,  nee  reditua  fata  morare  mei. 
5  Solvimiir  in  lacrymas  et  hiulcas  lindimus  auras; 

sie  tua  mors  genero  digna  gemenda  Eno. 
Tarn  mihi  prsasentes  tigunt  tua  fnnera  mortes, 

quam  procul  absenti  me,  super  orbe,  cadis. 

33.   Ad  Hospilem  SepuUus  Loquitur. 

Iil4ll. 

Fortunam  vultu  gcnünam  cordatus  eodein 

ieqnaniniis  didici  sustinuiase  fibris, 
Itives  inopaciue  fui  rebosque  extoiTia  avitia 

exilinin  patria  pro  pietate  tuli. 
h  Piioebi  totus  eram,  nuUi  malDS,  omtiibus  ieqtius 

et  juTisse  bonos,  nee  nocuisse  inalia, 
Iramaturus  humo  cessi,  maturus  oljinpo. 

Ex  me,  qno  possis  viverc,  disce  mori. 

39.    In  Mortem. 

Scilicet  egreginm  meruisti,  clara,  tropheum, 
aqne  triumfato  nobilis  hoste  redis. 
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Martia,  quem  tentas?  javenem.    Quem  stemis?  mermem. 

Quem  jugnlas?  plenom  pectns  amore  mori. 
5  Non  hostis,  sed  amicos  erat.    Quid  tela?  quid  arcns? 

DevotoBi  subigis  soecaboisse  latos. 
Didte,  nam  mernit,  juvenes,  io!  carmina  morti. 

Sdlicet  a  victo  dum  redit,  ipsa  perit. 

40.   Ad  Flores. 

Vos  qaoqae  foecand«  nascentia  pignora  matris, 

cma  verecnndi  delidosa  patris, 
ite,  crod,  violie,  nardi,  thyma,  lilia,  spicsB, 

ite  libanotis,  tulipa,  rata,  rosse. 
B  Ite  per  et  lacryinosa  md  moniunenta  fiepnlcri, 

moesta  per  et  vestri  biista  nitete  dads. 

41.    Genotaphium. 

Tnrgida  regalem  sastollat  Garia  tnmbam, 

jactator  celebret  noMe  Nilns  opus. 
Splendida  marmords  strnat  amphitheatra  oohnniiiB, 

cedet  et  in  magnas  nomina  jussa  petras. 
5  Hoc  fadat,  quicnnqae  volet.    Toa  nomina,  chare, 

qnodqne  toi  reüqntun ,  fEda  papfrtis  habet. 
Saza  dto  chalybesqne  cadunt,  stat  terminos  anro. 

Jngia  quod  neqaeant  carmina,  Charta  potest 

42.    Epitaphium. 

Flos  pietatis,  apex  fidd,  canon  artis,  honesti 

tratina,  candoris  regola,  norma  spei, 
▼irtatom  fedes,  morom  gena,  lingoa  leporis, 

pectns  Aristotelis  Hippocratisqae  jecnr, 
5  06  Heliconiadnm,  Venerom  cor,  ocellos  Amorum, 

fama  juventatis,  lans  patris,  urbis  honor, 
nex  neda,  iii&rm  tortora,  salatis  oiigo,  — 

plnra,  viator,  ayes?   Hie  quoqne  plura  jaoenL 
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43.  Ad  Lectorem. 

Plnrima  tarn  varii  Instras  monnmenta  sepnlcri 

et  legis  semnmse  nomina  mille  me». 
Nomina  mille  legis,  sed  nomina  mille  sapersnnt, 

qn»  Tox,  quseqne  loqui  Htera  nnlla  potest. 
5  Hone,  lector,  qnoqne  cerne  tholnm,  quoqne  cerne  fignram 

et  cape  prsesenti  verba  notata  grapha. 
Heic  jacet  infansti  desiderinm  Memingi, 

com  desiderio  rectins  ille  suo. 

44.  Ad  Apiculaa. 

Ronlegee  Tolucres,  rosei  gens  dvis  Hymetti, 

nectaris  artifices  ambrosieeque  dese; 
Enna,  vel  Etna,  vel  Hybla  suis  tos  coret  In  anris, 

linqnite  et  in  melius  prsesto  venite  solum. 
5  Alvear  hie  Tobis,  hie  mel,  hie  cella  parata  est. 

Heic  decus,  heic  foeti  mris  abondat  odor. 
Siqne  qois  egelidom  mecun  defiebit  ephebnm, 

hnic  celeri  Testros  promite  dote  &to6. 
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Langueo,  nee  reScis;  pereo,  nee,  dure,  moveris. 

Hei  mihi!  Qua  morior,  vivere  conor  ope. 
5  Ah!  modo  respiceres,  modo  non,  te  nolo,  referres« 

Quam  foret  ad  pladdom  mors  mihi  blanda  tuom. 
Sed,  reor,  ore  taces,  ideo  faciemqae.recondis, 

ne  trepidem  sponsi  lumine  sponsa  mei. 

23.  Snrrexit,  non  est  heic. 

Ite,  pisß  ite  nurus,  neqne  enim,  quem  qiueritis  hie  est. 

Rupit  humi  dominus  mollia  claustra  suse. 
Bupit  et  sethereas  abiit  redivivus  in  auras. 

Ite,  pise,  frustra  quaeritis,  ite  domum. 
5  Angele,  quid  miseras  tam  tristi  voce  remittis? 

Angele,  die,  chari  quo  pes  abivit  heri. 
Sed  bene:  si  vivit,  totum  peragrabimus  orbem; 

aut  dabit  inventum,  si  neget  ille,  polus. 
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24.  Dies  dominica. 

Thure  crepet  dominse  coelo  mens  plena  diel: 

emicat,  at  feste  lumine  lustrat  humum. 
Mundanis  aliae,  curis  vacet  iUa  beatis 

adque  suum  rapiat  libera  sensa  Deum. 
5  Tu  prior  hunc  animum  divino  percute  thyrso. 

It  manus  In  jussas  utraque  juncta  preces. 
His  ea  lux  veniat,  lux  his  ea  transeat  actis. 

Esdc  pia  Sit,  reliquas  si  cupis  esse  bonas. 


25.  Pcenitudo. 

0  pie  vas,  cruce  qui  mea  debita,  morte  luisti, 

debita  proh!  alio  nuUa  luenda  modo, 
adspice,  me  stygius  male  denuo  creditor  urget, 
nesdo  cheirographum  quam  redtando  novom. 
ft  Denuo  subscripsi,  proh!  nam  male  denuo  vixi, 
quotque  modis  cecidi,  tot  loquor  ipse  notis« 


22.  6  mort  Dr.        26.  4  noYam  Dr. 
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Ve  mihi,  tu  nisi  Bis,  pie  mi,  pie,  sobline  pactnni, 
Unea  qaod  dirimet  sangnine  dncta  too. 

26.  Excobite  ad  sepulcbmm  domiiiL 

Excutc  stertentem ,  lethargica  tnrba,  veternum 

et  yigU  ad  jnasuiii  sta,  qnod  obitis,  opus. 
Pes  uec  ad  hoc  alius,  nee  ad  hoc  mauua  advena  bUBtum 

proruat,  aut  gemmie  fraoB  neeet  nUa  fidem. 
s  Stulta,  quid  exanirai  tam  sedula  prospicis  nru»? 

Si,  quod  tumba  habait,  non  habet,  ito  vigil. 
Pergin?  Quid  vacuam  ciiigis  vigil  eusibus  umbram? 

Credere  tc  corpns  vivere ,  facta  probant. 

27.  AsceDsio. 

Tollere,  nostra  salus,  patrioque  remittere  caelo, 

evolat  et  tecum  noster  ovabit  amor. 
Jam,  Deus,  teterno  quam  munere  dirigis  aram, 

nunc  Cape ,  divino  numine  plenus  homo. 
3  Astra  Euper,  super  atque  polos  et  quicquid  in  alto  est, 

Victor,  amans  tibi  nos  quo  tuearis,  ovas, 

28.   Votum  pro  Voto. 

Recta  mones,  mens;  justa  moues,  mena  enthea;  vovi 

et  statui  magno  debitor  esse  Deo. 
Approbet  omnipotens  pondnsqne  precanttbns  addat; 

nee  sibi  quod  placnit,  displiciiisse  sinat. 
Nülla  superstitio,  sinmlatio  nulla  suh  hoc  est, 
5      nescit  hypocriticos  optio  nostra  dolos. 
Fac  monituni,  niea  mens,  totoque  avertere  muudo, 

quodquc  tuo  debea  solvere,  solve  Deo. 

29.  Epitaphium  redemptort  meo. 

Sub  scrobe  qui  jacet  hac,  mors  ut  moreretur,  obivit; 
nee  tarnen  e  vita,  cum  moreretur,  iit. 

S7.    2  nnstar  Dr.       3  atamo  Dr. 
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Qiriflte,  Tenia  Tmoqae  la^as  oleoqiie  pennigis 
vnlnenty  non  aüa  oonnditiin  manu. 

8.  Ego  leprosos  ille. 

Mmcol  venenala  ooeunt  vitiliguie  membra, 

IUffOSftDI  SCSin6S  UlTüttt  ^^^MJtll  ^fBtflf'^a 

et  modo,  ni  kteat  1111^^9  miniis  ipee  dolerem. 

Mens  qooqpie  sab  tüio  tix  hiat  «gra  sno. 
s  Nil  mihi  fiitoram  dombue,  oondocitis,  herbe, 

non  fadt  ad  nostrom  snocos  cdnsve  nudnrn. 
Quiste,  &c,  nt  Taleam,  qma  tu  panacea  si^rana  es; 

nre,  seca,  mnnda,  firigeCftc,  nnge,  liga. 

9.  Grossüs  amissiis. 

GrossQs  eram,  niüdi  localis  ser?atas  olympi, 

bi  parad^siaoo  grata  moneta  foro. 
Gircaiere  dia,  donec  me  firande  Talentes 

dam  domino  fores  sanipaere  Stygis. 
s  Clam  patre  sarripior,  me  fibas  üivenit  abor, 

inTenit  et  primo  reddit  honoros  bero. 
Ite,  ^t)Col,  fores;  ^go,  gaza  reperta,  triampho; 

porroq[ae  ne  timeam,  vos  perässe  sdo. 

10.  Ovis  perdita. 

Pastor  oves  namerat,  sed  qai  tenet  aera,  pastor 

Gcwipotat,  at  nomero  deficit  ona  sao. 
Fasdte  nonaginta  mea?,  dam  qojerimos  anam, 

inqoit  ^  amissam  qaaerit  abiqae  pecns. 
§  <|Bnit  et  errantem  sab  eremi  sentibas  agnam 

faijolat  in  propiiam  pastor  o^ile  bonos. 
Cna  ons  illa  ^0  som,  stjgös  male  perdita  teoqois: 

qood  redeo,  stodio  debeo,  Qirisbe,  too. 

U*  Hosiaiiiyu 

GhriBte,  TODS  et  eontis  eqoes  male  potar  aadli 
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nia  salutigera  consperserat  omnia  palma, 

omnia  substrata  sporserat  illa  toga. 
Hie  nitor,  bsec  species,  decas  hoc  te,  Chhste,  decebat. 

Tale  tibi,  Jesu,  conveniebat  epos. 
Rex  pie,  rex-fadlis,  rex  rege  fidelior  onmi, 

mirus  ut  es,  tibi  sie  nil,  nisi  mira,  plaeet. 

12.  Nicodemns. 

Falleris  et  stolidi  similis  gregis  ipse  magister, 

doetor  es  et  fidei  vix  elementa  tenes. 
Auseoltante  pium  tarnen  aure  fateris  amorem, 

nee  plaeet  inscitiam  dissimolare  taam. 
Sacra  agitas,  divina  rogas,  mysteria  qaseris. 

Nil  nisi  de  magnis  mens  tua  rebus  agit. 
0  bene  discipnlo  tibi!  Te  docet  ipsa  Sopbrone. 

Quam  tibi  perpetuum  nox  dedit  illa  diem! 

13.  Jesu  Christo  desiderio  meo. 

Linguaque,  mensque  tuo  eertant  super,  Optime,  eulto, 

bsee  gemit,  assidnis  vocibus  illa  voeat. 
Hine  pretium  laudis  majus  putat  illa  mereri 

quum  vocet;  hsec  tadta  yix  prece  mota  fleat. 
Hoc  ubi  non  fieri  yidet  illa,  silescit  ob  iram; 

dumque  tacet,  gemitus  dnplieat  ista  suos. 
Christo,  tuo  nihil  hine  periit,  nihil  asse  peribit. 

Qamitat  hoc  magis  haec,  quo  magis  illa  tacet. 

14.  Resipiscentia. 

Et  piget  et  pudet  et  taedet  yixisse  nocenter; 

ctgus  vel  solum  me  meminisse  necat. 
Nee  super  est  aliud  pessum  solamen  eunti, 

quam  spes  in  merito,  Christo  Jehova,  tuo. 
5  Fae,  precor,  ut  salver,  nam  tu  salvatio  mundi  es, 

ipsa  perit  per  se  te  sine  euneta  salus. 
Quid  nisi  peccassem,  mihi  tu  eoncedere  posses, 

Christo,  redemptorem  me  redimendo  proba. 

Fleming.  ^^ 
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15.  C(Bna  Domini. 

Hei  perii!  Gam  sedncto  snm  pransns  Adamo. 

Ut  beer,  ad  coenam  transeo,  (äriste,  tuam. 
PastQs  eo  vacao,  titnbo  bene  potns  inani, 

ebrins  inde  siti  snm,  satnr  inde  fame. 
ft  Hinc  sitis  haec,  hinc  ista  fames,  quse  damat  olympo: 

Te  sitio,  atqne  tui  mens  £Bune  pressa  gemiti 
nia  mihi  nisi  daps  haue  incnssisset  orexim, 

deficerem  tantas  non  sapitarns  opes. 

16.  Adventus. 

Snspirate  diu,  tarnen  expectate  per  «Tiun, 

necqoicqnam,  tandem  jam,  pie  Christe,  venis. 
Christe,  venis:  venit  alma  soll  salvatio  tecum 

et  polas  et  quicquid  seit  geniale  polos. 
6  Nempe  venis  ad  nos,  ad  te  veniamas  ut  omnes; 

nos,  at  te  per  te  nos  adeamos,  adis. 
Ahl  bone  non  sat  erat  monstrasse  viantibus  orbem, 

ipse  venis  ad  te  ductor  et  ipse  viat 


7  -^  1 


■!■■ 


17.  De  Jesu. 

Magnus,  at  in  parvo  vilesdt  corpore  Jesus, 

parvus,  at  in  magno  numine  Jesus  adest. 
Magnus  adest  animis,  sie  nos  defendit  ab  orco, 

sie  redimit  miseros,  corpore  parvus  adest. 
6  Talis  erat  primo  patri  prsevisus  ab  sevo, 

ut  posset  nostras  ferro  patique  vices. 
Adspice  nascentem,  monentem  conspice;  dices 

nie  fuit  minimus,  maximus  ille  fuit. 


18.  Ad  latronem  dextra. 

Sancte  latro,  pendens  salvandi  tabula  mnndi, 
quam  caderes  Mz,  ni  paterere  miser. 

17.  8  UU  Dr. 
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19.  Sinistr». 

Ast  tu  Schema  ferox,  specimen  Stygi  pensile  sacrom 

et  jangam  Foriis  dilaceranda  cntis^ 
gaudia  Tisyphones  et  Alectus  jubilos  atr», 

jacchat  in  exitifim  Iseta  Megsßra  taom. 
6  Vile  cadaver  obis,  scelos  orbis,  Erinnia  pestis, 

debita  jejnno  coena  fdtora  cani. 
Luditur  hie  tecum:  nihil  hsec  crox,  hie  dolor,  hie  mors: 

nie  dolor,  dolor  est,  qui  sine  morte  necat. 

20.  Psean  paschaUs. 

Victor  ab  Inferno  rediit  Dens;  exere,  Titan, 

dolce  capnt,  radiis  lux  micet  orta  tois. 
Orta  micat  lux  omnis  homi,  lux  omnis  olympi, 

propulsat  tenebras  lampadis  igne  su». 
5  Ite  polo,  stellse,  nee  enim  nox  nlla  redibit, 

post  erit  una  dies,  Cynthia,  cede  polo. 
Quin  magis  ipse  veni,  pole,  post  novus  incola  terr», 

cnmqne  tuo  rediens  nos  fer  in  astra  Deo. 

21.  Trinmphns  Christo  resnrgenti. 

Hie  Sit  bonos  stygii  concultatoris  Avemil 

Hoc  Sit  epos  Erebnm  diripientis  heri! 
Flate  tnbis,  pueri,  juvenes  mera  cymbala  dextr», 

tinnola  virgineae  sistra  rotate  manus 
5  atque  tonos  miscete  sonis,  queis  grandior  setas 

ora  prseit,  domiaum  vociferando  decns. 
Hie  Sit  bonos  stygii  conculcatoris  Averni! 

Hoc  Sit  epos  Erebnm  diripientis  heri! 

22.  Amore  Jesu  langueo. 

0  amor,  o  qnantis  torres  mihi  viscera  flammis! 
0  amor,  o  soboles  et  pater  ipse  Dei! 

* 

22.   2  A  soboles  Dr. 
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15.  C(Bna  Domini. 

Hd  periil  Gam  sedncto  snm  pransus  Adamo. 

Ut  beer,  ad  coenam  transeo,  (Sniste,  toam. 
PastQS  eo  vacao,  titnbo  bene  potas  inani, 

ebrins  inde  siti  som,  satnr  inde  fame. 
ft  Hinc  sitis  hsec,  hinc  ista  fames,  qu»  clamat  olympo: 

Te  sitio,  atque  tai  mens  fame  pressa  gemiti 
nia  mihi  nisi  daps  hanc  incossisset  orexim, 

defioerem  tantas  non  sapitams  opes. 

16.  Adventus. 

Sospirate  diu,  tarnen  ezpectate  per  «yiun, 

necquicqnam,  tandem  jam,  pie  Christd,  venis. 
Cbriste,  venis:  venit  alma  soli  salvatio  tecom 

et  polus  et  quicquid  seit  geniale  polos. 
6  Nempe  venis  ad  nos,  ad  te  veniamus  nt  omnes; 

nos,  ut  te  per  te  nos  adeamos,  adis. 
Ah!  bone  non  sat  erat  monstrasse  yiantibus  orbem, 

ipse  yenis  ad  te  ductor  et  ipse  via! 

17.  De  Jesu. 

Magnus,  at  in  parvo  vilescit  corpore  Jesus, 

parvuB,  at  in  magno  numine  Jesus  adest. 
Magnus  adest  animis,  sie  nos  defendit  ab  orco, 

sie  redimit  miseros,  corpore  parvus  adest. 
6  Talis  erat  primo  patri  prsevisus  ab  »to, 

ut  posset  nostras  ferro  patique  vices. 
Adspice  nascentem,  morientem  conspice;  dices : 

nie  fuit  minimus,  maximus  ille  fuit. 

18.  Ad  latronem  dextr». 

Sancte  latro,  pendens  salvandi  tabula  mnndi, 
quam  caderes  felix,  ni  paterere  miser. 

17.  8  ÜU  Dr. 
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y»  mihi,  tu  nisi  sis,  pie  mi,  pie,  subline  pactum, 
linea  qnod  diiimet  sangoine  dacta  tno. 

26.  Excabi»  ad  sepulchmin  domiiiL 

Excute  stertentem,  lethargica  tnrba,  vetenmm 
et  Yigil  ad  jussum  sta,  qnod  obitis,  opus. 
^    Pes  nee  ad  hoc  alias,  nee  ad  hoc  manoa  adyena  bostam 

prornat,  aut  gemmse  frans  necet  uUa  fidem. 
5  Stnlta,  quid  exanimi  tarn  sedola  prospicis  orn»? 
Si,  qnod  tomba  habait,  non  habet,  ito  vigil. 
Pergin?  Quid  Tacuam  cingis  vigil  ensibus  umbram? 
Credere  te  corpus  yivere,  facta  probant. 

27.  Ascensio. 

Tollere,  nostra  salus,  patrioque  remittere  coelo, 

evolat  et  tecnm  noster  ovabit  amor. 
Jam,  Deus,  seterno  quam  munere  dirigis  aram, 

nunc  cape,  divino  numine  plenus  homo. 

5  Astra  super,  super  atque  polos  et  quicquid  in  alto  est, 

Victor,  amans  tibi  nos  quo  tueatis,  ovas. 

28.  Votum  pro  Voto. 

Recta  mones,  mens;  justa  mones,  mens  enthea;  vovi 

et  statu!  magno  debitor  esse  Deo. 
Approbet  omnipotens  pondusque  precantibus  addat; 

nee  sibi  quod  placuit,  displicuisse  sinat. 
Nulla  superstitio,  simulatio  nulla  sub  hoc  est, 

6  nescit  hypocriticos  optio  nostra  dolos. 

Fac  monitum,  mea  mens,  totoque  avertere  mundo, 
quodque  tuo  debes  solvere,  solve  Deo. 

29.  Epitaphium  redemptori  meo. 

Sub  scrobe  qui  jacet  hac,  mors  ut  moreretur,  obivit; 
nee  tamen  e  Tita,  cum  moreretur,  üt. 

2  nostar  Dr.      3  atemo  Dr. 


292  EPI6RAMMATUM  I. 

Langueo,  nee  reficis;  pereo,  nee,  dure,  moveris. 

Hei  mihi!  Qua  morior,  vivere  conor  ope. 
5  Ah!  modo  respieeres,  modo  non,  te  nolo,  referres« 

Quam  foret  ad  plaeidom  mors  mihi  blanda  tuom. 
Sed,  reor,  ore  taees,  ideo  faeiemque.reeondis, 

ne  trepidem  sponsi  lumine  sponsa  mei. 

23.  Snrrexit,  non  est  heic. 

Ite,  pisß  ite  nurns,  neqae  enim,  quem  qiueritis  hie  est. 

Rupit  humi  dominus  moUia  claustra  suse. 
Bupit  et  sethereas  abiit  redivivus  in  aoras. 

Ite,  pise,  frustra  quaeritis,  ite  domnm. 
5  Angele,  quid  miseras  tarn  tristi  voce  remittis? 

Angele,  die,  chari  quo  pes  abivit  heri. 
Sed  bene:  si  vivit,  totum  peragrabimus  orbem; 

aut  dabit  inventum,  si  neget  ille,  polus. 

24.  Dies  dominica. 

Thure  crepet  dominse  coelo  mens  plena  diel: 

emieat,  at  feste  lumine  lustrat  humum. 
Mundanis  aliae,  curis  vacet  illa  beatis 

adque  suum  rapiat  libera  sensa  Deum. 
5  Tu  prior  hunc  animum  divino  percute  thyrso. 

It  manus  in  jussas  utraque  juncta  preces. 
His  ea  lux  veniat,  lux  his  ea  transeat  actis. 

Esdc  pia  Sit,  reliquas  si  cupis  esse  bonas. 

25.  Pcenitudo. 

0  pie  Tas,  eruce  qui  mea  debita,  morte  luisti, 
debita  proh!  alio  nuUa  luenda  modo, 

adspice,  me  stygius  male  denuo  creditor  urget, 
nesdo  cheirographum  quam  redtando  noYum. 
ft  Denuo  subscripsi,  proh!  nam  male  denuo  Yixi, 
quotque  modis  cecidi)  tot  loquor  ipse  notis« 

22.  6  mort  Dr.        26.  4  noYam  Dr. 
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y»  mihi,  tu  nisi  sis,  pie  mi,  pie,  subline  pactum, 
linea  qnod  dinmet  sangoine  dncta  tno. 

26.  Excabi»  ad  sepulchnim  domini. 

Excute  stertentem,  lethargica  torba,  Tetenmm 
et  Yigil  ad  jussum  sta,  qnod  obitis,  opus. 
^    Pes  nee  ad  hoc  alias,  nee  ad  hoc  manoa  adyena  bastom 

prornat,  ant  gemmse  frans  nocet  nlla  fidem. 
6  Stolta,  qnid  exanimi  tarn  sediüa  prospicis  nrn»? 
Si,  qnod  tumba  habnit,  non  habet,  ito  vigil. 
Pergin?  Qnid  yacuam  cingis  vigil  ensibns  nmbmm? 
Credere  te  corpus  Tivere ,  facta  probant. 

27.  Ascensio. 

Tollere,  nostra  salus,  patrioque  remittere  cobIo, 

evolat  et  tecum  noster  ovabit  amor. 
Jam,  Dens,  aßterno  quam  munere  dirigis  aram, 

nunc  cape,  divino  numine  plenus  homo. 

5  Astra  super,  super  atque  polos  et  quicquid  in  alto  est, 

Victor,  amans  tibi  nos  quo  taeatis,  ovas. 

28.  Votum  pro  Voto. 

Recta  mones,  mens;  justa  mones,  mens  enthea;  vovi 

et  statui  magno  debitor  esse  Deo. 
Approbet  omnipotens  pondusque  precantibus  addat; 

nee  sibi  qnod  placuit,  displicuisse  sinat. 
Nulla  superstitio,  simulatio  nulla  sub  hoc  est, 

6  nescit  hypocriticos  optio  nostra  dolos. 

Fac  monitum,  mea  mens,  totoque  avertere  mundo, 
quodque  tuo  debes  solvere,  solve  Deo. 

29.  Epitaphium  redemptori  meo. 

Sub  scrobe  qui  jacet  hac,  mors  ut  moreretur,  obivit; 
nee  tämen  e  vita,  cum  moreretur,  üt. 

37«   2  noBtar  Dr.      3  aterno  Dr. 
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Ganssa  necis  fait  hnic  aliense  canssa  salntis, 
hac  nisi  non  poterat  Tita  redire  nece. 
5  Monde,  quid  is  procnl  hinc?  Lege  cominos  istnd  et  ora; 
constat  in  hoc  yitam  te  jngnlasse  tnam. 
Crede,  revivisces.  Et  tu,  mea  litera  perpes, 
die  potuisse  Deum  sie  hominemque  morL 

30.  Pater  peccavi. 

Et  quid  diffitear,  cum  frons  mea  plena  loquatnr, 

quotque  quibusque  tibi  sim  reus,  alme,  modis? 
Stigmata  sunt  scelerum,  quse  singula  fecimus.  Ustam 

bis  animam  firustra  dissimnlando  tegam. 
5  Intima  scrutaris,  neque  te  latet  abditus  error. 

Omne  tibi  patulum  cordis  abyssus  habet. 
Ah  paterl  ah  pater!  ahl  peccavi  multus  et  atrox 

ah  pater!  ob  genitum  parce  benigne  tuuml 

31.  De  profiindis  clamavi. 

Mersus  ab  instabili  superobruor  undique  coeno, 

lubrica  sollicitum  fallit  arena  pedem. 
Jamque  bibit  sabulum  faux  suspirantis  hiulca, 

e  Taste  surgunt  gurgite  thura  precum. 
5  Nnlla  manus  hominis,  genii  manus  est  prope  nnUa, 

audit  et  obtusum  nemo  laryngis  opus. 
Os  cadit  officio,  mens  vociferatur  et  instat. 

Quam  beat  in  vigilis  clamor  hie  aure  Dei! 


32.  Miserere. 

Certius  interitu  nihil  est,  nihil  sequius  in  me, 

in  me  cum  toto  sit  nihil,  unde  beer. 
Unde  beer,  nihil  est;  satis  est,  quo  damner,  abimde! 

Et  bona  quse  mihi  sunt,  sunt  mala  tota  Deo. 
s  0  Deus,  0  aciem  deflecte  benigniter  istami 

Sit  potior  tenebris  lux  tua,  magno,  meitf. 
O  Dens,  o  miseri  miserere  misertor  et  in  me 

mox  nihil,  ut  danmer,  sed  beer,  omne  cadeL 
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33.  Eacbaristia. 

Ite  me»  Oarites  volacremqne  per  aeris  annm 

hflec  mea  sidereo  sistite  Tota  Deo. 
Et  natam  placate  patris ,  qaos  spiritas  ambos 

nnns  inexposita  sab  deitate  fovet. 
5  Didte :  Te  noster  colit  ille  ooletque  perennis, 

ille,  trias,  epuli  pars  hodiema  toi. 
Interea  mea  mens  liqmdas  comes  ibit  in  anras, 

ipsa  Charis  Charisin  consociata  suis. 

34.  Parce  mihi,  domine. 

Flecto  genn,  decosso  manns,  miserandns  et  excors, 

h»ret  et  in  fixa  vtdtas  amams  hnmo, 
dam  cadit  imdantom  lacrymabilis  imber  aqaarum 

et  salit  ad  polsom  eordis  hiolca  larynx. 
5  Ah!  adeo  miserum  taa  me  facit  ira,  creator, 

qaam  meroit  vitüs  vita  scelesta  suis. 
Parce  mihi,  mi,  parce,  precor,  nam  parcere  jastom  est, 

sive  mei  memor  es,  maxime,  sive  tai. 

35.  Misericordias  taa». 

Nallas  eram;  taas  ex  nihilo  me  sermo  creavit. 

Parras  eram;  crevi  sedalitate  taa. 
Stoltos  eram;  taa  me  formavit  ad  optima  cara. 

Pravas  eram;  noniMß  me  monoere  to^e. 
5  Mortis  eram;  vitse  quo  redderer,  ipse  peristi, 

et  nisi  ta  faeras,  jam  Stygis  hospes  eram. 
Tot  tta,  tot  bona,  tot  pia  jagiter  aoxero  üacta. 

Si  mihi  qaot  bene  sant  üacta,  tot  ora  sientl 

36.  Ad  lapidem  in  sepolchro  salvatoris. 

Dare,  sed  Hebraais  lapis  ondiqae  mollior  extis, 

die,  tomalo  qo»  te  seposaere  manas? 
Nalla  resignavit  ceram  vis  fraasve  sepalchram, 

te  cingant  vigiles  nocte  dieqae  viri. 

33.  1  fteris  aram  Dr.      3  buos  Dr. 
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5  Sed  tarnen  a  foribus  jussse  semotos  es  unuB, 
et,  quam  debaeras  claadere,  pandis  humum. 
0 !  quia  tarn  mirum  tacet  aut  negat  omen  apella, 
OS  fieres,  totum  quod  bibat  aure  solum. 

37.  Cnicifixo  amori  meo. 

0  mea  lux,  quid  in  bac  te  conspicor  arbore  pensum? 

0  mea  spes,  buc  te  quae  posuere  manus? 
Cerno  pedes  fossos,  video  latus  ense  peremptum, 

intüeor  capitis  spinea  serta  sacri. 
5  Tende  manus,  amor,  atque  veni.  Sed  o!  hseret  ad  uncos 

veraque.  Yse  animae,  te  lacrymante,  mese! 
0  mea  lux,  mea  spes,  mea  vita,  quis  es,  quis  et  es  non? 

Nam  mihi  quo  fias  omnia,  mors  quoque  fis. 

38.  Michaelis  archangeli  psean  trinmphalis. 

Surge  tuo,  pole,  surge  duci,  prosternere,  terra, 

et  date  confiisis  carmina  justa  tonis. 
Bidte:  lo!  salve,  veteris  pie  Victor  bysense, 

quem  per  ovant  hodie  sidera,  quem  per  bumos. 
5  Gaudia,  Isetitise,  risus  festaeque  cboresB, 

nectite  plaudentes  circumagendo  manus. 
Magne,  triumphantum  meriti  cape  Carmen  bonoris, 

utque  tibi  comites  nos  coovemus,  ova. 

39.  Venite  ad  me  omnes.  Mat  XI. 

Omnibus  ex  illis,  ad  te  quos  ire  volebas, 

unus  ego  quoque  sum,  qui  tibi,  Cbriste,  venit. 
Non  me  rejicies,  quum  blande  vocaveris  omnes. 

Fac,  referam,  quam  das  omnibus  unus  opem« 
5  £n!  magis  boc  propero,  quo  me  magis  urit  bic  angor, 

quo  magis  üt  veniam,  concitus,  ipse  vocas. 
Gaussa,  quod  accurram,  quod  conquerar,  est  toa,  Ghriste; 

quod  reficis,  quia  sum  languidus,  illa  mea  est. 

40.  Nonne  decem  mundi  facti  sunt? 

Sed  male  sunt  mundi;  solo  nam  corpore  prsestant, 
mens  scabie  veteri  rancet  oletque  nova. 
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Ibitis  ingrati,  vester  non  ibit  unütns 

error,  ab  interna  qoi  jnale  labe  floit. 
5  Vivitis  binc  melins,  pejus  qao  morte  cadatis. 

Nam  trabit  boc  secom  mors  qnoqne  vestra  malnm. 
iEgra  Salus,  misemm  vita  quae  corpus  oberras, 

morbo  Valens,  animnm  qn»  sine  morte  necas. 

41.  Novem  autem  ubi? 

Scis  tarnen  omniseias,  nibil  ipsa  scientia  nesdt; 

scis,  nbi  deliteant  dispereantqne  loci. 
Sed  simulas  vel  tantnmque  nefas  nescire  videri 

vis,  0  ingratam  languide  censor  bnmum. 
5  Quam  sedet  ad  solem,  qni  sie  latetl  Ergo,  redemtor, 

sis  bonns  et  nomero  ter  tria  deme  tno. 
Yah,  quid  boc  est  sceleris?  Toti  Dens  insidet  orbi, 

de  proprio  decimas  vix  capit  atque  suo. 

42.  Paracleto  meo. 

Susdpe  me,  trepidi  solamen  et  ara  clientis, 

qni  timet  ex  merito  jndicis  ora  sno. 
Eloquor,  ipsa  malam  mea  se  tibi  canssa  £atetor. 

Nam  bona  si  fderat,  quid  tibi  durus  eram? 
5  Dicque  Deo:  Putat  iUe  reum  se  mortis  et  ord, 

sed  pater  es,  frater,  filius,  obses  ego. 
Ocyus  absolvar,  neque  enim  patietur  iudex, 

ut  cadat,  agnatnm  quem  vocat  ipse  suum. 

43.  Cor  mandum  crea  in  me,  Deos. 

Quod  increaras  cameum  mibi  primo, 

cor  ferreum  fiftctum  riget. 
Resistit,  obstet,  si  quid  entbeum  conor, 

afflatns  aurse  vi  tue. 
5  Quin  pestilentem  sie  rubiginem  traxit, 

ut  tarn  putrescat,  quam  grave  est. 
Creator,  beus!  camemque  redde  pro  ferro 

floremque  vivum  pro  situ. 

40.   8  qni  Dr. 
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44.  Jnbiliis  ascendenti  Jesa  Ghrato. 

Scande  tuos,  homo-dive,  polos  et  ovante  Tolata 

ultima  sablimem  te  super  astra  loca. 
Excitat  attonitom  clamor  longissimns  orbem, 

ille  qoidem,  geniis  qni  sonat  inde  tuis; 
5  inde  triumphatis  qoi  frendet  ab  hostibns  ille, 

dum  rudit  in  proprio  carcere  carcer  hians. 
Nunc  sceptrom  fascesque  pater  tibi  tradit  in  omne, 

snbsit  nt  imperio  terra  redempta  tno. 

45.  F.  nativitatis  Christi  MDCXXXIL 

nie  sub  agresti  recubans  pner  aureus  ulva, 
numen  in  exiguo  corpore  grande  foTet. 

Cemis,  nt  imbellis  trepidat  vaga  dextra  pusilli, 
illa  sed  hoc  magnum  dextera  versat  opus. 

5  Ut  teuer  argutis  resonet  vagitibus,  audis, 

detonuit  leges  os  boc,  apeUa,  toas. 
Quicquid  id  est,  parvum  quod  in  hoc  audisque  videsque, 
in  puero  paryum,  quam  sua  forma,  nihil. 

46.  Votum  ad  almum  spiritum  MDCXXXIU. 

1683.  Anglist. 

Sancte  Dens,  veri  spirabile  numen  amoris, 

08  patris  et  nati  lingna  diserta  sui; 
cor  patet  hoc,  cor  hoc,  eccel  patet,  venerabilis,  intra, 

hospes,  in  hospitium,  quod  fads  ipse,  tuum. 

6  Omne  tibi  vacat,  omne  meum,  sacer  igniSi  ut  araa; 

flamma  fit  a  flamma,  sim  maneamque  tna. 
Ut  flagrem,  prior  ipse  flagra,  prior  ipsemet  ure. 
Te  sine  mortiferum  nos  sumus  igne  gelu. 

Saütä. 

47.  Ad  eandem  aliud. 

1633.   AngUBt. 

Exere  vun ,  sis  atque  mihi ,  quod  es  omnibus  segris^ 
cum  patre,  cum  nato,  par  Dens  ipse  Deo. 

Et  preoor  et  voveo  meliorem  vivere  vitam; 
tu  prece,  tu  yoto  sis  mea  lingua  meo, 
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5  et  cobIjs  maa  verba  refer:  Dens,  oro,  Deorum 
eveniat  snpplex  qaod  rogat  iste,  bonnm. 
Actor  o!  0  tesüs!  jndex  oi  o  atque  patrone, 
eavssa  patrodnio  stat  mea  tota  tuo. 

48.  Ad  Deum  0.  M.  Heam. 

1683.  AngUBt. 

Qui  mirabilibns,  mirabilis  ipsemet,  aoris 

hoc  iter  ad  minim  me,  Dens,  ire  jubes, 
sponte  sequatnras  veniens  indnlgeo  plantas 
atqne  gradu  capio  non  renuente  sequi. 
5  Dnc,  pater,  et  variis  peregrinom  protege  terris, 
et  tandem  soUta  pro  booitate  redoc. 
Sic  tibi,  qaod  tanto  poscis  pro  mnnere  munns, 
mirando,  simili  carmine  gratns  ero. 

Tangermand»  ad  Albim  MDGXXXm.  M.  Aug. 

49.  Calendie  Januarii  MDCXXXIV. 

Christe,  decas  rerum,  sine  tempore,  temporis  aHtor, 

exordinm  veteris  principinmque  novi, 
sis  Teint  elapsi,  venientis  et  arbiter  anni; 

sendet  ad  natom,  qaod  dabis  omne  taam. 
5  Gaadeat  ad  pladdam  mandos  tranqaillior  aoram 

adveniensqoe  malo  fit  fagiente  bonam. 
Eripe  nos  nobis.  Tibi  nos,  te  reddito  nobis. 

NaUa  salas  aberit,  ta  modo  noster  em. 

50.  Saper  prima  Pentecostes. 

1685.   Mai  27. 

Qais  celer  attonitas  cito  tarn  Notas  impolN;  »des? 

QasB  per  apostdicas  flanunea  lipgaa  canit? 
nie  replet  vacaam  coelesti  monnore  teetam, 

illa  pares  lingois  lingaa  dat  esse  aovis. 
5  Spiritus  est  hoc  atromqae  Dei,  Dens  ipse  peraimifli 

hie  sonat,  hie  mir»  flagrat  in  igne  fads. . 
Snm  vacnns,  me,  sancte,  reple,  te  flamine,  veate, 

snm  mdis,  ah  lingoam  inx  rege  liiigna  HMiam. 
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51.  Perus  natalitüs  MDCXXXV. 

1685.   December. 

Discate  langnentem,  mens  experrecta,  vetemum; 

exoritur  medio  Inmine  plena  dies. 
lUe  mihi  Dens  est,  teneris  qni  vagit  in  nlnis, 

iUe  pnellaris  sarcina  grata  manus. 
s  I,  fuge,  corre,  vola,  reducis  jnbar  exdpe  solis, 

i,  fer  et  has  adole  non  sine  thnre  rosas 
et  salve,  die,  chara  dies  materque  diei, 

qneis  sine  rebus  erat  nox  nigra  plena  diesl 

52.  Oratio  pro  incolamitate. 

1636. 

Nemo  mei  enram  gerit  hie  et  nemo  meorom, 

ta  nisi  sis  vitse  castos  et  alpha  mese. 
Sis.bonns  et  &cilem  prsebe  singnltibus  aurem, 

pondos  et  assiduis  fletibos  adde  sanm. 
6  Te  duce  snm  peregre,  dnce  te,  pater  alme,  redibo, 

omne  meom  nntn  statque  caditqne  tao. 
Jam  noTus  incipio  tuns  esse  et  solyere  totom. 

He  tibi  da  Dens,  hoe  posse  placere  modo. 

In  Tartaria  post  üactam  absolntioneBi. 

58.  Revalescentis  a  prsecipiti  et  gravi  morbo,  in  itiiiera 

Persico. 

1637. 

Prima  tibi  grates  fausti  ferat  hora  diei, 

oonditor,  anxilii  pro  pietate  tni; 
altera  thnre  crepet  pro  prosperitate  fiitura; 
nt  redeam,  precibus  tertia  plena  vacet; 
5  qnarta  vooet  laetos  ad  amica  vocabola  cives; 
qninta  sit  apposita  sextaqne  tota  dapis; 
qnod  snperest  lucis,  saübns  consnmere  hs  sit, 
nostraqne  si  placet  hoc,  pars  bona  noctis  erit 

AdSodaka. 
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54.  Festo  angelbrnm  MDCXXXVIL  Isfahanie  Persainm. 

16S7.  November  1. 

Offidosa  cohors,  qase  stas  vigil  ante  tonantem, 

prompta  ministeriis  nocte  dieque  tuis, 
lande  tibi  merita  vocales  pangimus  hymnos, 

devotos  studii  pro  pietate  toi. 

5  Mille  per  insidias,  per  mille  pericula  nostmm 

dncis  iter,  tato  nos  comitando  pede. 
Sis  bona,  sis  porro  redad  dux  praevia  Gimbro, 
qni ,  nisi  tu  fueris,  non  reditnrus  erit. 

55.  Natalibus  domini  MDCXXXVIL 

1637.  Deoember  25. 

Nascere,  sponsa  salns  optanti  nascere  mundo, 

0  desiderium  cordoliumque  piis! 
Tu  patrio  miseros  olim  nos  reddis  olympo 

restitnesqne  vetus,  qnod  tnlit  hydra,  decus. 

6  Este  leves  animis,  Jangam  penetrabile  coelnm  est. 

Dux,  via,  porta,  vigil,  janua,  davis  adest. 

0  sacer,  o  suavis,  nihil  et  nisi  nobile,  Jesu, 

quam  mihi  cunctus  eris,  si  mihi  Jesus  erisl 

56.  Deo  Deorum. 

1638.  Mai. 

Ille  sub  arsuris  iteratus  anhelitns  extis, 
iUe,  calens  usti  pectoris  ille  tremor, 
gutturis  ille  pavor  suspecto  missus  olympo, 
indicium  nostra  de  pietate  ferat, 
5  dum  per  mansuetas  sacris  nostratibus  aras 
imus  et  obscuris  stamus  ad  ora  düs. 
Sit,  licet,  extemos  cogamur  ponere  voltus, 
non  poterit  fietos  cor  simulare  deos. 

Inter  barbarot. 

57.  Christo  resurgenti. 

Sparge  caput  violis  et  ovali  dngere  lauru 
raptaque  victrid  concute  Signa  manu, 
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Cbriste  redax,  redivive  Deus,  Victore  pereimis, 
et  pede  calcatum  cum  nece  tonde  Stygem. 
s  Seria  salvato  consnrgunt  gandia  mnndo, 
efficit  setemos  anicos  ille  dies. 

Si  vivis,  quo,  Christe,  modo  non  vivere  possim? 
Quomodo,  si  surgis,  Ghriste,  jacere  queo? 

58.  Super  cuitu  barbarorum. 

Absit,  ut  ad  vestras  veniam  non  entheus  aras; 

sie  poteram  magni  numinis  esse  reus. 
Non  adeo  gens  cruda  sumns  securaque  coeli; 

nos  tarnen  a  vestris  cogitiB  ire  sacris. 
6  Yana  tuis  probibeto,  licet,  nos  Bussia,  templis: 

Cfariste,  modo  coelo  ne  probibeto  tuo. 

59.  Charismata  almi  Spiritus  in  itinere  per  barbaros 

MDCXXXIIX.  M.  Majo. 

Muneris  hoc  est  omne  tui,  spirabile  numen, 

nos  quod  in  bostili  sie  comitaris  humo. 
Jurat  in  excidium  passim  gens  barbara  nostmnti 

für  S(^ba,  sol  rabidus,  trux  via,  plena  SEunes. 
6  Sufficis  bas  animis,  has  das  in  corpora  vires, 

bactenus  ut  tantiim  sustineamus  onus.  | 

Porro  juva,  virtutis  obex,  defensio  vit». 

^gra  valent  per  te,  te  sine  firma  cadunt. 

60.  Pentecoste  anni  MDCXXXIIX.  In  itinere  Dagostaneis 

ad  Coisam. 

1638.   Mai  13. 

In  nobis  sator  ipse  tni,  mundissime,  cuitusi 

0  jubar  ardoris,  lumeno  ipse  tui, 
fessa  viis,  enecta  &me,  confusa  pavore 

et  vd  supplicüs  jam  miseranda  suis 
ft  turba,  tuos  damur  ante  pedes  super  ari4a  fosi 

et  gemimus  ccelum  suspiciendo  tuuia. 

69.  6  vites  Dr. 
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Dqc,  Bacer,  et  qiue  jam  fessis  vix  ora  moveri 
cernis,  in  elogio  sant  moritara  tao. 

61.  Jannarius  anni  MDCXXXIX 

Jane,  duplex  gemina  qoi  tempos  fronte  tueri 

diceris,  nndenis  pätribos  une  prior, 
dande  vetos,  redade  novnm  dux  claviger  ffiviim, 

com  simiüqae  novum  tempore  pande  decos. 
5  Lenia  felici  conctirrant  sidera  coelo, 

»theream  melior  sentiat  orbis  opem. 
Fallor,  an  optatos  prasdicant  sidera  risos 

festaqne  de  faosta  dote  cachinnet  hmnns? 

62.  Pentecoste  anni  MDCXXXIX* 

1639.  April  14. 

Excate  te  totosqne  tnis  penetralibus  amnes 

ingere,  mens,  lacrymis  qnos  facis  ipsa  tuis. 
Hospes  adest,  mens,  hospes  adest,  hens!  limina  polsat. 

Pande  fores  cita,  mens,  i,  fuge,  cnrre,  vola. 
5  Sterne  toros  yiolis  et  odora  nnbe  renide. 

Sic  tuus  introeat,  qui  stat,  ut  intret,  herus. 
Quod  si  tota  tibi  penitus  permiseris  illum, 

die:  Pie,  donec  eam  te  comiterque,  mane. 

Ö3.  XIL  Jonü,  dies  Poenitentialis  et  Rogationam,  per  nni- 

versas  ditiones  Suedcas. 

1639.   Juni  12. 

Hos  tibi  contrito  ruptos  e  pectore  luctus 

mittimus ,  bas  laceras  mente  gemente  preces, 
o  pater,  o  fili,  sacer  o  nos  Spiritus,  audi, 
ut  propera  miseris  auxilieris  ope.  - 
5  Ac  quamvis,  dum  flemus  adhuc,  peccare  sdamus, 
nam  scelus  est,  bomo  quod  cogitat  et  qnod  agit, 
attamen,  ahne,  tua  nostros  tege  luce  reatns, 
quippe  malum  nihil  est  pr»  bonitate  toa. 

In^^Ingria. 
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In  hone  librum  perünent  quoqae  seqaentia  Epi^ammata, 

quiB  in  amicorum  manibus  sunt 

1.  Pasdia  anni  MDCXXXYII.  Ard^ilie  Persamm. 

2.  Festum  III.  Regum,  Sab»  Persamm  celebratom  MDGXXSIU. 

3.  Pascha  anni  MDCXXXym.  in  Medis. 

4.  Saper  flmnina  Babylonis. 
ö.  Confitebor  tibi. 

6.  Synaxis. 

7.  Regius  ille. 

8.  Pharissßus,  Pablicanos. 

9.  Probate  Spiritus. 

10.  In  silentio  et  spe  fortitudo  mea. 

11.  Integritas  et  rectum  cnstodiant  me. 

12.  0  tempora,  o  mores! 
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Atnplissimo  Magnseque  Auctorilatis  Viro  Bernhardo  Torbecio, 

Senatorii  Ordinis  Et  Secretario  Urbico  Bono  Publtco  Nalo 

Fraterni  Affectus  Publice  Teslandi  Caussa  Adscribo 

Paulus  Flemiugus. 
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1.  B.  P.  Arabrosio  de  Angdis  (Nrd.  Erem.  D.  AngnstmL 
Li  Georgia,  tpd  Schamaciiue  ad  nos  iaTisebaL 

1637.   U&TK. 

Ceita  Georgiaee,  jae  sn,  convemo  teme, 
quam  per  et  Albaoas  credit  et  ormt  Ib^, 
rem  &€3fi,  Anneniim  derter  quod  Bdbasma  reMüs 
atqpie  Diarbedos  detegis  ore  dolos. 
»  lüde  Mahmneticiim,  gravis  ore,  r^in^  halysmnm 
duristiadiimqiie  reples  eümica  fana  Deo. 
Tot  tibi  pagani  OG^mii  debere  &te&tar; 
ipse  tibi  ooBlam  dd>et  Jot«  suiEm. 

Sdiamachi»  in  Media.  Ao.  37. 

2.  Efligfes  Mar»  Magdaleme  Plonmlfe  apad  Aogusluiianos. 

in  r^a  IsfiAana. 

1637.   August  29. 

Diffiait  efiasis  sensim  dum  MagdaKs  nndis, 

indnit  et  tiquidas  imda  corpvis  aquas, 
aieqne  reeens  mare  F;tat,  soa  qnod  &cit  anra  T^O'eiidiim, 

qoae  fbrit  a  gemita  mota  flaentis  bene. 
s  nioet  apparet  cradfixiis  ab  «tbere  Christus 

et  micat  insolitis  azis  nterque  striis. 
Este  mibi  oonutes,  socü,  Marisque  natanti: 

tarn  procul  orcus  abest,  quam  prope  portns  adesL 

8.  S.  Kalharinap  sqpaltura  in  eodem  templo  degantissiiiio. 

Quam  sopor  asp^smn  müleiio  flore  cadnromii 
biyalat  angeücus  odsa  sob  astra  dionis, 

1.  6  Cum  Dr. 
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non  afia  meruit  sepeliri  Candida  pompa, 

non  atio  fait  hsec  digna  ministerio. 
6  Mascfda  perpessos  nunc  despice  virgo  dolores 

canüficemque  sose  tuta  relinque  cruci.  , 

Vita  tibi  peperit  mülenas  anica  mortes, 

miUenas  Titas  mors  parit  una  tibi. 

4.  Conyiyium  apud  eosdem  Patres  religiosos  Lnsitanos, 

XXIX.  Augusü  MDCXXXVIL 

Stat  prior  sethereas  orans  Ladovicus  ad  aras 

et  ÜAcit  hospitibus  numina  blanda  eois. 
Explicat  interea  fratmm  manns  hospita  mappas, 

mox  sedet  ad  positas  jdarimiis  ordo  dapes, 
5  dnmque  legtint  variam  Cererem  Bacchomque  salatant, 

adspergant  salibus  prandia  sancta  piis. 
M(»i;ales  epnkB,  Celestes  jure  vocandse, 

quse  satorant  animam,  dum  bene  corpus  alant 

5.  Imago  Div.  Angustini  ibidem. 

Sancte  senex,  venerande  pater,  cni  patet  olympus, 

pro  misera  qnoties  plebe  precaris  opem! 
Laus  tua  per  magnum  viget  excelsissima  mnndom, 

ipse  tua  loquitur  de  pietate  polus. 
5  Vita  dedit  coelum  multis  tua,  pluribus  at  mors, 

dum  tuus  ad  normam  nos  beat  ordo  tuam. 
Monica,  sis  tanto  foelix  super  sethere  partu, 

pignora,  sed  coelebs,  tot  generante  polo. 

6.  IL  P.  Ludoyico  de  Bono  Successn,  s.  ord.  Fr.  Eremf- 

tamm  D.  Augustini  Priori. 

Ludo  yices,  Ludovicus  ait  patriaque  profectus 
nil  mare,  nil  terras,  nil  fera  cuncta  timet. 

Ergo  procnl  Maurum  venit,  ut  beet  acer  Eoum, 
a  Tartessiaco  progrediendo  Luso. 

5.   4  ipsa  Dr. 
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6  Et  venit,  ut  beet,  et  vero  replet  ethnica  CSiristo 
corda,  nee  ulterias,  quod  magis  optet,  habet. 
Lude  yices,  Lndovice,  diu.  Placet  omine  uomea; 
nam  tibi  successoa  autor  es  ipse  boni. 

7.  R.  P.  Josepho  de  Rosario,  ejasdem  ordinb. 

Ore  gravis,  pietate  sacer,  bonus  arte,  nee  ollo, 

sive  velis  animos  eloquiumve  minor, 
nil  negligis ,  pandas  popnlis  ut  aventibus  axem, 

qui  coennt  densis  te  vocitante  globis. 
5  Utque  magis  moveas,  os  induis  iUud  et  illud, 

barbariceque  loquens  barbara  corda  trahis. 
Si,  Josephe,  tuis  meritis  sequalia  posds, 

posce  animsß  coelum,  posee,  Josephe,  Deum. 

8.  R.  P.  Vincentio  de  Bono  Successu,  ejasdem  ordiotf 

Missus  ab  Hesperiis  Yincens  Orientis  in  oras, 

monstret  ut  extremis  gentibus  astra,  venit. 
Conveniunt  populi,  placidasque  benigniter  aures 

dum  praebent,  supera  sie  saluantur  ope. 
5  Quid  pietatis  amor,  fidei  quid  zelus  et  ardor 

dogmatis  in  sanctis  non  potuere  viris? 
Yicit,jo!  vieit  Yincentius!  Addite  laurum, 

quam  capit  a  solo  prsemia  dante  Deo. 

9.  K  P.  Philippo  de  Rosario,  ejasdem  ordinis. 

Sanctus  es;  hinc  hasres  fueris  mox  certus  olympi. 

Purus  es;  hinc  merito  te  pius  omnis  amat. 
Doctus  es;  setherias  dextre  sie  digeris  artes. 

Blandus  es;  hinc  placide  corda  profana  moves. 
5  Pauper  es;  et  tamen  es  sie  divite  ditior  omni. 

Parvus  es;  at  magni  grandis  in  aure  DeL 
Omnis  es,  esse  tuis  debes  qui  candidus  astris; 

astra  quod  hinc  tua  sint,  nemo,  Philippe,  negat. 

6.  7  Plaoeat  Dr.        9.   7  tni  Dr. 
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10. .  R.  P.  Petro  de  Sanctis ,  ejusdem  ordinis. 

Dignus  es  elogio,  memores  quod  dacet  in  annos, 

vir  pie,  Tir  porse  simplicitatis  amans. 
Nam  qüod  hie  eloqaio,  specie  tu  lenis  in  ista 

effieis,'  nt  veram  Manrus  adoret  henun. 
5  Non  opus  est  dicto ,  facto  micet  entheus  ardor. 

Plus  pius  exemplo ,  quam  gravis  ore  movet. 
Sed  tu,  dum  yitam  sanctis  sermonibus  aequas, 

ambiguum,  moveas  qua  mägis  arte,  facis. 

11.  Ad  eosdem  patres  quinqae  nuinero. 

Quinque  David  lapides  jaciebat  in  ora  Gigantis : 

quinque  libris  Moses  jus  habet  omne  Dei : 
millia  quinque  Dens  saturavit  quinque  placentis: 

quinque  redemptoris  vulnera  corpus  habet: 
5  quinque  decens  lustrum,  totidem  stat  olympias  annis: 

quinque  bis  in  duplici  fers,  Mose,  verba  petra. 
Quinque  patres  unis  habitatis  in  sedibus,  o  vos 

sidera  quintuplici  prosperitate  beent! 

12.  Laudes  D.  Augnstini. 

Orandis  Afer,  patriae  coelo  fax  plena  Tagastss, 

nee  minus  Hipponse  lux  radiosa  tuse; 
namque  Manichaum  pede  vindice  conteris  astom 

schismaque  Donati  Pelagiique  nefias; 
5  culmen  es  et  fidei  perfectio  tota  beantis; 

nee  quid  in  hos  dneres,  trux  Trasemunde,  potes. 
Laus  tua  sit  mea  vis,  qua  salver,  o  autor,  o  insons, 

0  pia  salvandse  lex  et  amussis  humi! 

13.  SibyllsB  in  eodem  monasterio. 

YatidicsB  species ,  animus  quibus  insidet  augur 

atque  tument  ipso  pectora  plena  Deo, 
dicite  paganis,  atheis  hsec  didte  Mauris, 

quod  populos  docuit  quselibet  ante  suos. 
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5  Didte,  nos  redimat  qaod  opus,  qiue  virgo,  quis  in&ns, 
diäte  damnando  thema  salobre  gregi. 
Goelestes  anim»,  nraltis  vox  profoit  Olim, 
vestra  sed  hie  spedes  j^nribns  iOa,  reor. 

14.  R  P.  Blasio  de  Nantes,  Capadno,  in  Persia  Hissio- 

nario,  a  febre  convalescentL 

Sorge,  pater,  moestnmqne  diu  jam  desere  lectom, 

qui  tibi  £ätali  febre  molestns  erat. 
Qaade  tomm  foribus,  mnseiun  pande  rednsom 
Ensebiamque  nova  flecte  salate  toam. 
5  Ne  dnbites,  yitam  post  nt  tibi  sidera  firment, 
qui  jam  prsesenti  te  rapuere  ned. 

15.  B.  P.  Valentine  Capucine,  Missienario,  in  Persia 

febre  decnmbentL 

Fugerat  a  sancto  f ebris  emadata  Blaseo, 

nee  levis  invalidam  moverat  ira  deam. 
Alma  salns  illam  langnentis  abegerat  extis. 

Ergo  fremens  tota  dam  capit  sede  fagam, 

5  forte  Yalentinimi  eemens  f era  eorripit  ultrix. 

Hie  jacet  et  ssevse  jam  crepat  igne  de». 
Yicta  semel,  cladem  qnid  amas,  dea  stulta,  secandam? 
Ipse  Yalentimis  mox  tibi  victor  erit. 

16.  Melcbiori  a  Regibas  R.  F.  CarmeliUe  discalceäto  i 

Persia. 

MeUor;  mel  ori 

1637.   October. 

Heüific»  volucres,  rosens  qnas  nutrit  Hymettus, 

en  Toeat  indigenas  floridos  Hybla  suas. 
Quid  vaga  per  nimias  grex  ire  volatilis  herbas 

indeqne  fatales  tam  juvat  esse  dapes? 

6  Parcite  sudori,  propias  dbus  iste  parator, 

quem  labor  setheresß  confidt  artis  ibL 

m 
16.  6  artM  Dr. 
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Os  hoc,  hoc  08  darimn  vestro  mel  impluet  ori, 
prsdferat  ambrosisB  Jono  quod  ipsa  so». 

Ad  Apicolas. 

In  hanc  librnm  pertinent  quoque  sequentia  Epigrammata 

qoffi  in  amicoram  manibns  sunt 

1.  B.  P.  Joanni  de  Mesqaita  S.  ord.  Fr.  Eremit.  D.  PEr.  Aag. 
in  Orientali  Goa  Provinciali. 

2.  S.  Teresiffi  Carmeütamm  discalceatomm  Patron»,  cigus  festi- 
vitas  5.  Oct.  MDCXXXVn  in  Isfahan  celebrabator. 

3.  B.  P.  Balthasari  a  S.  Maria,  CarmeL  discalc. 

4.  B.  P.  Dionysio  a  Corona  Spinea,  Carm.  diso, 
ö.  B.  P.  Huberto  a  S.  Carolo  ejnsdem  ordinis. 

6.  B.  P.  DimsB  a  Crace  ejnsdem  ordinis. 

7.  Consecratio  novi  templi  Carmelitamm  in  Isfahan  MDCXXXYII. 

8.  Series  regnm  Persicomm  apad  Patres  Capucinos  in  Isüahan. 

9.  B.  P.  Hermanni  Hngonis  Divina  Poesis. 

10.  Capneinomm  in  Isfahan  et  Bagadad  religioso  ordini  Call. 

11.  Carmelitamm  religioso  coUegio  in  Schiras  et  Bälsara. 
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Reverendo  Et  Venerabili  Patri  M.  Erico  Van  de  Beclo 

EcclesiastaB  Apod  Revalienses  Primario  Devotissimo  Gapiti 

Ex  Bona  Voluntate  H»c  Corcala  Mea  dedico 

Paulas  Flemingfus.   Germanus. 
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CORCUIA. 

1.  Poesis  Jani  Stephan!  Verbesii,  Apdlinis  Phoebi. 

1630  —  1831. 

Qois  mild  nectareae  sapor  undat  in  ore  salivse? 

•Quod  mihi  sidereum  timiit  in  anre  melos? 
Dnlcor  o,  o  veneres,  quid  gusto,  quid  audio  coeli? 
Ambo,  quod  obstupeant,  os  et,  et  auris  habent. 

5  Jam  sdo.    Yerbesio  polsnm  salit  indice  plectrom. 

Eine  bic  in  ore  lepor,  hinc  boc  in  anre  decos. 
Nil  melius,  superi,  satius  nihil  üicet  optem: 
OS  ego  sim  totus,  totus  et  auris  ego. 

2.  Od»  yernaculs  dedicatoriam  in  ni^tiis  M.  Saio. 

Steuer!,  Sil. 

1631. 

Quod  mea  me  pietas,  tua  quod  sors  Candida  poscit 

et  tibi  sollicitus  scribere  suadet  amor, 
accipe  Teutonico  stridens  de  fönte  melisma, 

non  tarnen  Opitia  fusile  Carmen  aqua. 

6  Hoc  dabit  Arctoi  popularis  vena  Maronis, 

quem  tua  fatali  Bresla  &vore  tenet. 
Sunt  bona,  quse  mala  sunt,  sunt  plurima,  panca,  fiftventi. 
Plura  n^at  tempus,  nee  meliora  sinit. 

3.   A^et!  Schcenburg^ffi  Baron! ,  dominas  mes. 

1631. 

* 

Certa  CamcBnarum,  quse  nil  aliunde  rogando, 

et  cor  et  os  et  opes  suffids  ipsa  tibi. 
Si  novus  antiquum  quis  agat  Fans  arbiter  actum 

tuque  deabus  eras,  o  dea,  juncta  tribus, 
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6  dispeream,  prim»  forras  nisi  laadb  lioMrem, 
Juno  genns,  meutern  Pallas  et  ora  Venus« 
Tres  unam  onoiidaiii  Dalmam  memere  deamoi« 
ta,  dea,  divanim  fers  deeos  ona  triam. 

4.  Qü&iiio  Schachero,  juris .  mtistiti. 

Cnria,  rostra,  forum ,  veteri  vidnata  nitore, 
nuper  in  incomptis  moesta  stetere  comis« 
Fngerat  Astread,  Themidos  difiugerat  orbe 
nomen,  in  Ositiam  Marte  taente  plagam. 
6  Jam  redit  Astreae,  Themidos  redit  ilieet  ur^ 
nomeii,  nbi  yersis  Mars  fugit  actus  equis. 
Knmina  quse  redeunt,  redeunt  ductore  Qnirino, 
hoc  duce  laeta  nitent  curia,  rostra,  fomai. 

MDCXXXI. 

5.  Isaco  Caalyelio,  amico  javentatis. 

.  1631. 

Isace,  quem  colimus  juveni  cupienter  ab  sevo, 

durat  adhuc,  nos  tum  qui  fuit  inter,  amor. 
Hinc  fit,  ut  assiduis  aveam  cito  noscere  curis, 

quse  tibi  sors  quales  det  dederitque  vices. 
6  Quod  si  recta  tuis  favit  Rhamnusia  votis, 

has  pro  te  nostras  scito  fuisse  preces. 
De  &tis  nihil  addo  meis,  quibus  hactenus  utor. 

Quod  dolet,  hoc  doluit  semper:  abesse  tibi. 

6.  Ccelestino  Schroeero  Elysio« 

1631.  i 


Ckelestine,  mei-calor  ardentissime  cordis, 
quid  potes  in  nimias  sie  tacuisse  moras? 

Quam  super  hoc  abiens,  memini  mihi  tradere  dextram, 
illa  silet,  fidei  facta  profana  datae. 


I 
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5  Nmn  tibi  dofeoti  moriens  leäniigiis  amoris  • 

nrit  in  humano  cor  glacifde  geln? 
Hoc  qnatefac,  quantimi  potis  es.    Medicamen  in  hoc  est; 
te  mens,  igne  sao,  dorn  fovet,  arget  amor. 

7.  Zachari«  Pceplero  £BL 

1681. 

Nesdt  habere  meum  PoBplems  scilicet  illad, 

qaod  probo  quodque  probat  ipsemet  esse  meum. 
Qnomodo  sed  yalet  esse  meum?  Quo  simisero  jure, 

qnod  nego  qnodqne  negat  ipsemet  esse  meum? 
5  Sume  tnum,  Pceplere,  tuum  quod  nterque  vocamus. 

Jure  meo  careo,  jure  carebo  tuo. 
Nempe  fit  immeritis  iiyuria  maxima  nobis. 

Nil  mihi  debetur,  nil  mihi  linque  meum. 

8.   Ad  Sponsor  Andream  Baaeram  et  Hagdalenam 

Blamiam. 

1631. 

Nescio,  quid  lepidum  vestro  meditabar  amori, 

Teutonica  solitus  plectra  movere  manu. 
Glamo,  nee  ad  jussos  mea  Pieris  advenit  orsus, 

tota  vacans  operi  tunc  fuit  ipsa  novo. 
5  »Castra  sequor;  Venus«  inquit  »abi;  Venus,  oro,  recede. 

Tu  quondam,  jam  nunc  Mars  mihi  Carmen  erit.« 
Sic  ait;  invitam  sie  non  &s  cogere  divam. 

Sint  mea,  Ghristenius,  quee  canit,  ore,  mens. 

9.    Godfndo  Vibigio,  Silesici  candoris  smido. 

1631. 

Me  tibi  dilectum  fecit  divina  poesis, 

te  mihi  dilectum  fecit  Apollo  pater. 
niius  ille  pater  natse,  cui  militat  omnis 

Pindus  et  omne  suse  murmurat  agmen  aquss. 
5  Unus  amor  nobis  caussa  surrexit  ab  una, 

simplice  sie  duplex  ignis  ab  igne  fuit. 
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Qnalisconqne  bOBQS  memor  esto  poeta  poetae, 
te  rogat  hoc  pro  me  Cynthias  ipse  tuas. 

10.   Ann»  Cafharin»  Placenti». 

16S1. 

Yirgo  potens  facie,  nee  abhinc  rudis  arte  placendif 

eui  similem  nnllam  totos  Elister  habet, 
quam  Venus  adspiciens,  dolet,  hoc  superabilis  ore, 

et  yelit  ipsa  pudens  non  adiisse  Gharis. 
5  Forma  genas;  nitor  dra,  manus  lepor,  ignis  ocellos, 

tot  virtus  animat  mentis  ab  sede  deos. 
Qaid*)Qirer,  sünilem  quod  nesciat  orbis  Elyster. 

Par  nihfl  est  coelo,  coelica  forma,  tui. 

11.    Stanislao  Clugio,  Silesioram  Integerrimo. 

1631.   Not. 

Nunc  tragico  miseram  cohibe  chelin  ilicet  unco, 

0  cor  amidtiae,  Staniselae,^  me«e! 
Occidit  ille  tnus,  mens  occidit  ille  Glogerus, 

quo  tibi,  quo  mihi  non  charior  alter  erat. 
5  Yse  tibi,  quod  cadit  is,  mihi  vse,  quod  is  interit,  eheut 

ille  tui  genius  pectoris,  ille  mei. 
Ut  moriar,  moriare  simul:  sed  nt  seqnias  optem, 

unus  ego  moriar,  tu  modo  plange  duos. 

12.   Paulo  Christophoro  Lindnero ,  fido  Sflesio. 

1681.  Nov. 

Flevimos,  at  fleta  medii  defecimus  ipso. 

Jamqae  gemunt  lacrym«  se  lacrymasse  parum. 
Caussa  tibi  mecam  communis  et  una  Glogerus, 

hei  mihi!  tarn  fletae  caussa  Glogerus  aquse! 
5  Nam  potes;  bis  oculis,  bis  fontibus  ingeme  venam, 

Paule,  cupidinei  fnsilis  uma  cadi. 
Fac,  quia  per  mea  se  lacrymabilis  amit  uma, 

discat  ut  a  lacryma  se  nova  flere  tua. 
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13.  Godefndo  Schildbacio  Glacensi. 

1631.  Not. 

Aggemls  his  lacrymis,  bis  una  fletibns  affles, 
par  gemitos  gemitn  vnlt  tuns  ire  meo, 

gemma  Süesiacse,  Godofiride,  tenerrima  terrae, 
quo-mihi-cum  nivei  tot  nituere  dies. 

5  Confadere  snas  simnl  ora  et  Inmina  sortes, 

it  pariter  sociis  imber  et  aura  viis. 
Aggemuisse  potes ,  potes  afflevisse  dolenti, 
sed  qois  erit  fletus,  qois  gemitasque  modus? 

14.  Sebastiano  Grunawero,  desiderabili  meo. 

1631.   Nov. 

Te  mihi  dilectnm  yox  fecit  amica  Glogeri, 
me  tibi  yox  eadem  jonxit  amore  pari. 

Nunc  ea  vox  periit,  periit  quia  morte  Glogerns, 
binc  timor  est  veteri  te  cecidisse  fide. 

6  Sentit  amor  trepidumqtfe  gravi  fagat  ore  timorem. 

Hie  fugit,  sabit  hie  pectns  in  isthoc  ovans. 
Hie  sedet,  bic  habitat;  nee  ab  hac  amor  »de  recedet, 
donec  amans  odiom  diliget  ipse  sanm. 

15.  Christiaiio  Trallesio,  SQesic»  integritatis 

exemplo. 

1631.    Not. 

Carmen  aves,  gelidi  lacrymans  ad  busta  Glogeri, 

scribo  tibi  pancis  hoc  epigramma  notis. 
Da,  precor,  hoc  venise.    Nimios  mihi  plnria  langnor 
denegat,  ex  damno  quem  traho  lentus  eo. 
6  Ah  mihi!  sed  motum  prostat  componere  luctum. 
Non  facit  ad  nostras  planctus  et  ira  cruces. 
Mitte  quid  extincto,  te  mitte,  quid  obsecro  dignum. 
niud  amans  debes  hocque  poeta  potes. 

* 

18.  Olaoensi  Dr. 
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16.   Angfostino  Richtero  Meo. 

16S1. 

Quam  mihi  mnltiplices  amor  nniis  amicat  amores, 

iUe  toi  sitiens  anns  amoris  amor! 
Crevimus  a  pueris  simul  et  simul  arsimns  annis, 

Marie  p^es  stetimns,  itimus  arte  pares. 
5  Kisimns  una  ambo,  sed  et  ambo  flevirnus  una. 

Sic  mea  sors,  toa  sora  quse  fiiit,  illa  Mt. 
0  amor,  o  si  mente  samns  tarn  jugiter  uni, 

corpore  cur  geminos  tarn  sinis  esse  diu? 

17.    Stephano  Colero,  amico  hominl 

1652. 

Namqne  tibi,  fateor,  fidei  sum  debitor  hcgus, 

te  quod  ais  totis  me  peramare  fibris! 
Credo,  nee  ambiguam  super  hoc  traho  nomine  mentem, 

fraus  nigra  tarn  nivea  nuUa  sub  sede  latet. 
5  Forte  parum  facerem,  si  me  redamare  faterer, 

forte  parum,  cultum  si  simul  addo  meum. 
Te  redamo,  colo  te;  super  hsec  majora  volenti 

Phoßbus  alt:  Versus  quatuor  omne  dabunt. 

18.    Amico  subtristi. 

Pone  Catoninam  rugoso  lumine  frontem 

et  facies  hilares  pandat  aprica  genas. 
Aurea  pallidulis  intersita  poma  corymbis, 

lactea  sanguineis  IDia  juncta  rosls 
5  sunt  lepor  atque  maris  non-foemina  gratia  vultus 

et  tempestlvis  seria  mista  jocis. 
Omnia  fert  tempus,  tempus  rapit  omnia  nobis. 

Qui,  quod  adest,  redpit,  cor  sapientis  habet. 

19.   Thomae  Domisio. 

Note  per  undenos,  Domisi,  mihi  tdanditer  annos, 
tempus  in  omne  meum  post  mihi  charus  eris. 

Nesdo,  quid  post  se  trahat  aurea  notio  firmum, 
qudß  fuit  in  prima  condliata  schola. 
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5  Durat  et  setemas  numerat  felidter  horas, 
semper  ab  augmento  grandior  ipsa  suo. 
CJhare,  fac,  nt  perstet  veteris  conclusio  dicti: 
Non  male  deficiet,  qui  bene  coepit  amor. 

20.   Joanni  Nicoiao  Thomingio,  ApoUinis  fiUo. 

1631. 

Lene  canens  et  dulce  medens,  sie  utile  saavi 

Janus  in  expositis  miscet  utrinque  modis, 
ut  dubitet  pater  ipse  meli,  pater  ipse  medelse, 

grandius  eloginm  qua  super  arte  ferat. 
5  Sed  super  ore  superque  manu  dum  pendulus  hseret, 

unus  utraqne  asque,  sol  ait,  arte  valet. 
Utile  sie  duld  miscet,  sie  suave  salubri, 

OS  et  apollineam  nam  gerit  ille  manum. 

21.  In  gfratiam  Davidis  Maxii,  saper  Panegyrioo 

ejasdem. 

iBmulus  Heinsiadae  faeundus  Maxius  oris 

disserit  invicti  nobile  regis  opus. 
Quaeque  Camoenali  digessit  Narsius  arte, 

Maxius  in  presso  carmine  disposuit. 
5  Et  modo,  quod  caruit  majori  mente,  reponit, 

ausa  modo  calamo  fervidiore  refert. 
Pace  tua  loquar  hoc:  Si  te  transfondis  utrinque, 

Heinsius  eloquio,  Narsius  arte  caret. 

22.  Joann»  Comann»  Poetriae  Mirjam  TragioomcBdia. 

0  dea,  quffi  Charisin,  Clariis  trededmque  Sibyllis 

arte  tua  numerum  non  sinis  esse  suum, 
ergo  Seneceo  germanica  scena  cothumo, 

ergo  tonat  marium  virgo  virilis  ebur? 
5  Parcius  erravisse  dole,  Levitica  Miijam, 

excusat  culpam  foemina  docta  tuam. 
Quem  tibi  placavit  Moyses,  jam  reddit  amicam, 

vincere  nata  viroB  virgo  deosque,  Deum. 
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23.  Augasto  Bachnero,  Masarum  Phoebo. 

1632.  ApriL 

Omne  tose  faeram  simnl  appositorus  orexi, 

si  tibi  de  mensa  mens  foret  esse  mea. 
Plena  Meduseo  spnmarent  cymbia  jaccho; 

nee  foret  a  nostra  Cyrrha  nee  Hybla  dape. 
5  Tu  bibis  ambrosiam,  Ganymede  beatior  omnL 

Nectar  it  a  calamo,  sacchar  ab  ore  tao. 
HaBC  mea  ne  bibe  bis,  toa  nee  prior  aorea  gnsta. 

Post  mel,  fei  mea  sunt  cnncta  probata,  tnom. 

24.  Jacobi  6ra!i  reminiscitar. 

16S2. 

Inter  Elystreas  medius  considere  nymphas 

et  lepide  mecum  snete,  Jacobe,  loqoi, 
dum  neque  Plissa  Pales,  neque  Pardia  Nais  abesset, 

flaret  et  in  nostros  Panis  arundo  jocos, 
5  faustns  eram  mihi  tunc,  neque  erat  me  Isetior  ullus, 

delicias  per  te  te  cumulante  meas. 
Nunc  abes  et  tecum  fuerat  mihi  quicquid  amoejiute. 

Quam  minor  est  umbra  lux  mihi  facta  sua! 

25.    Georgio  Ernesto  Kademanno,  competitori  titidi. 

1632.  März. 

Ast  ego  sum  dominam  tibi  corrivalis  ad  unam 

meque  cupit,  te  quae  tarn  cupienter  amat. 
Turpis  it  et  sacer  est  alieni  raptor  amoris 

nubere  nee  binis  una  puella  potest. 
5  Non  tamen  hinc  tibi  sum,  nee  tu  mihi  tristis  et  ultor; 

quae  fuit  immundis  zelotypia  procis. 
Sanctus  ut  est  noster,  sie  est  non  invidus  ignis. 

Quur?  Quia  nil  minus  est,  quam  velut  audit,  Amor. 

26.   Georgio  Eberhardo  Hartmanno  Joannis  Fil. 

1633. 

Non  tibi  mens  charos  premere  aut  tenebrare  labores 
yelleque  dissimilis  filius  esse  patri. 

Flen^mg.  21 
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Candidas  ingenui  prodncis  scripta  parentis 
Tisque  tuo  super  bis  cum  Michaele  legi. 
5  Prima  tuum  merito  vehit  astra  per  anrea  patrem, 
altera  ie,  comitem  tertia  fama  tunm. 
Yive  diu ,  vir  amice  Deo ,  vir  amabilis  orbi, 
uomen  et  hseredis  porro  tuere  pii. 

27,    MatlhiaB  ZacharisB  Goelzio. 

1633. 

Ludit  et  assidue  socio  studiosior  omni 

Lipsicus  Aonias  nat  paer  inter  aquas. 
Quinta  Novenamm ,  rutilis  quse  praesidet  astris, 
hoc  videt  et  tacitas  induit  amne  manns. 
5  nie  nat,  illa  tralnt,  vocat  hie,  tenet  acrius  illa 
et  madidi  tepidum  fandit  in  ora  sinum. 
Et  vocat  ad  socias;  veniuntque,  vocantque  vocatse: 
I,  Amor,  et  semper  sie  abeundo  redi. 

MDCXXXm. 

28.  MariaB  Elisabeth»  Beccerse  Epithalamium. 

1633.  Frühling. 

Quod  nisi  me  peregre  nimius  ferat  ardor  eundi, 

prsetnlerim  tsedas,  Elisabetha,  tuas. 
Me  nee  erat  propior,  qoi  carmine  fascina  sancto 

pelleret,  in  thalamum  disjiceretque  nuces. 
5  Nunc  sed  enim  mandem  coi  talia  munus  agendi. 

Nube  modo  studio  cassa,  Maria,  meo, 
vt,  qu»  virgo  nequis  a  me  nee  sponsa  vocari, 

te  rediens  matrem  jure  vocare  queam. 

29.    M.  Garmanno. 

1633.  Sommer. 

Garmane,  nobilium  felis  ordire  magistrum, 
sustenture  meas,  quas  tibi  cedo,  vices, 

te  favor  indigense  dilectum  mulceat  aurse, 
ornet  et  in  dulci  patria  blanda  sinu. 
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5  Kos  alio  pia  fata  vocant.    Has  abdico  terras, 

hospes  Hyperboream  non  brevis  inter  humum. 
Tu,  quod  agis,  üquida,  nostri  memor,  utere  sorte, 
dum  potes  ad  partem  debitor  esse  meus. 

80.   Ad  Araicum  Caussie  Patromun. 

Csetera  nam  reliquo,  sderis  bonus  arbiter  ex  te; 

quffi  licet  obticeam,  se  tamen  ipsa  notant. 
Heec  tibi,  quse  cruciant  et  in  hoc  simul  ore  leguntur, 

suf&ciant  metricis  exposuisse  modis. 

6  Hactenus  ingenua  quem  dissimulavimus  ^e, 

rumpit  et  hoc  gravius.  se  dolor  usque  gemit. 
Non  legis  hie  solum  lamenta  mei  moeroris, 
cernis  cum  versu  rectius  ipse  meo. 

31.  Jano  Philippo  Cräsio,  Charitam  anim». 

1638.  Herbfit. 

Cresce,  puer,  studiis,  puer  auree,  cresce  sciendo. 

Natus  es  ingenio  claudere  cuncta  tuo. 
Pulcher  in  bis  quid  suave  tremit  tibi  crinibus  Othrys; 
Castalis  in  labiis  navigat  ipsa  tuis. 
6  Et  lepor  et  Charis  et  sociis  Venus  addita  Musis 
approperant  dlgitis  te  nitidare  suis. 
Fac,  puer,  ut  facias,  quod  agis.    Sic  namque  valebis 
magnifico  similis  filius  esse  patri. 

Hamburgi.MDGXXXm. 

82.    Godfridi  Denerlim  Piiilyrei  desiderio. 

1833. 

ültimus  Hannonia  mihi  conspiciendus  in  urbe, 

serus ,  at  hinc  nostri  major  amator  eras. 
Diximus  ambo  vale,  discessimus  ambo  nee  una. 

Eurus  erat  mihi  tunc  dux  Zephyrusque  tibi. 

31.  8  nagnifico  Dr. 
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s  Sic  limQs  totis  divers!  spebns  ainantes; 
dissociabiliiis  par  qnod  in  orbe  fuit? 
Yertere;  vertor  ego;  reduciqne  fac  obvius  adstes: 
Par  sociabilius  non  erit  inter  biimum, 

33.   Hartmanno  Gramanno  Med.  Novogrodia  Narvam. 

1634.  März  10. 

Yicimns  infidas  secnra  mente  palades, 

fidimos  assnetis  frigos  inerme  trahis. 
Et  jam  nos  Novogroda  tenet.    Quam  fama  salutat 
aareolam,  fasta  est  lignea  tota  suo. 
5  Enecat  hie  magis  atque  magis  mora  vestra  morantes, 
quam,  Deus!  in  votis  estis  abnnde  meis. 
Ite,  yenite,  yidete  vires,  loca  cemite  tanta, 
qnse,  simul  ac  faerint  visa,  neglecta  velis. 

X.  Mart.  MDCXXXIV. 

34.    Excellentis  ingenii  et   doctrinaß  Garlef  Luders  cum 
ipse,  arcu  lusurus,  manaum  potiorem  graviter  laBsisseL 

OdsB  romanse  dedicatorium. 

1634.   Sept.  2. 

Quae  sors,  quod  nocnis  fatnm  te  vidit  in  birqnis, 

tarn  miseras  insons  nt  paterere  vices? 
Accnsem  snperos,  verear  nisi  numinis  iram. 
Liber  agit,  dominus  quiequid  olympos  agit. 
ft  Sed  tarnen  infansto  damus  hoc  solamen  amico. 
Hinc  vide  nos  lacrymis  collacrymasse  tuis. 
Kon  licet  has  proprio  partiri  corpore  piagas, 
mente  licet:  gravis  est  condolnisse  dolor. 

Moscovise,  postrid.  Kai.  Vllbr.  MDCXXXIV. 

35.  Suo. 

1634.   8ept.  2. 

Sie  taus  mens  est  hestemi  testis  lacchi, 
quem  quereris  tota  voce  dolere,  dolor. 
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nie  tans  mens  est,  neqne  eoim  noa  plangere  possnm, 
0  anim»  medium,  te  laorymante,  me». 
5  Sis  m^aor  et  sie  disce  aliqoid  prodesse  nocendo. 
Sic  fiagimus  tectaa,  qniB  ipnpngere,  rosas. 
Cantior  i  nocuosque  nimis  bibe  cautior  ignes, 
dam  perit  in  vobis  pars  bene  magna  mei. 

Inter  Rutheuos. 

86.    Eidem. 

1634.  Sept  2. 

I^on  tamen  immoreris,  licet  hoc  ais  esse  timendom, 

0  mihi  de  culpa  nuUe  dolende  tua! 
Hesternam  redolent  Cererem,  qtias  egeris  aoras, 

et  vespertinnm  prodit  ab  ore  merom. 
5  Elende  tibi,  ridende  mihi,  ladende  cnivis, 

sie  meriti  precinm,  qnod  cniciaris,  habes. 
Firma  dole,  dolitora  dole,  mihi  risns  et  omni, 

et,  magis  nt  doleas,  sit  dolnisse  minus. 

37.    Hipponactis  WendeUno  Sibelistio,  Magtii  Moschoram 
Principis  Archiatro,  scripti  nuncapatorium« 

1634. 

Immemori  veteres  gererem  si  corde  favores, 

et  decus  immerito,  te  tribuente,  datum, 
dignus  eram,  raperer  meritos  inhonestus  ad  ignei 

duraque  frons  digno  stigmate  Isesa  foret. 
5  Hactenus  exiguas  potui  tibi  reddere  grates, 

Carmen  hoc  a  memori  non  Jeve  ^Ignus  habe. 
Aurea  dona  tuus  tibi  Fedorovicius  offert, 

munera  sunt  PhoBbi  paup^s  ista  mei. 

38.   Joaimi  Michaeli,  Meditrinae  Mysto. 

1633/34. 

Jane,  chymlatric«  nomen  venerabile  laudis, 
maxüna  per  minimam  qui  mala  tollis  opem, 

* 

36.  3  redolet  Dr. 
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Yidimns  edideras,  Hasso  qn»  condita  Phoebo, 

Harria  Bevaliam  quo  locat  orbe  suam. 
6  Yidimns  et  faustis  feücia  basia  chartis 

fixerat  in  famam  lingua  diserta  tiiam. 
Scripserat  Hartmaimiis  privus,  tu  poUicas  edis. 

Si  tibi  non  major,  par  tibi  dandus  bonor. 

39.   Reinero  Brocmaniio  et  DoFOthesB  TemmisB  Sponsis. 

1635.   April. 

Jongeris  optatse  fdici  sidere  formse, 

atque  tnse  mentis  fit  Tbeodora  dea. 
Sponse,  cor  Aonidum,  cbaritejse  gaudia  trigse, 

quem  Venus  et  Yeneris  tarba  pnsiUa  colit. 
5  Arridere  tibi  fas  est,  quia  risit  olympus, 

atque  tuum  thalamum  dulce  cacbinnus  habet. 
Nubite  felices  ambo,  connubite  fausti^ 

in  vestroque  salus  excubet  ipsa  toro. 

40.  Ad  Hartmannum  Gramannam  Medicum,  quum  Revalia 

solveret. 

Silv.   IX,  14. 
1635.  Mai  21. 

41.    Henningo  Grossio,  cosetaneo  suo. 

Nescio,  quid  rerum  capias,  quid  tractet  agonum 

Grossius,  ardoris  fax  radiosa  mei. 
Forsan  et  ipse  mese  nescit  molimina  vitse, 

absumus  in  nimias  dum  sine  fine  moras. 
5  Sed  tamen,  ut,  quid  agam,  sciat,  bac  legat  indice  Charta: 

vivo,  nee  illius  lentior  urit  amor. 
Jam  quoque,  quid  rerum  tractet,  scio,  melleus  ille 

vivit  et  in  veteri  flagrat  amore  mei. 

MDCXXXV. 
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42.    Oleariam,  at  scribat  sepius,  rogaL 

1636. 

Mel  bibo,  te  qaoties  lego,  nomen  amabile  nobis, 

melleve  si  quid  erat  dnlciiiB  atque  favia. 
Nat  lepor  in  calamo,  Charis  nndat  in  »quore  creu» 

et  lavat  in  plnteis  se  Venus  ipsa  tuis. 
6  Nam  tnns  est  HeUcon,  tnns  Othrys  et  ardaus  iBinus, 

Pboebns  et,  et  Pbcebi  concio  tota  taa  est. 
Qnando  voles  nobis  nihil  invidisse  videri, 

quod  placet  in  nostra  crebrior  anre  sona. 

43.    Henrico  Arningo  et  Elsab®  van  Schoten  od» 

vernacul»  inscriptio. 

1636.   Anfang. 

Credibile  est,  ipsnm  leve  quid  lacrymare  cachinnum, 

cum  nova  snb  prima  nocte  marita  gemet. 
lila,  scias,  madidum  quid  ab  istis  fundet  ocellis, 
et  quod  siccabis,  sponse,  rigabit  Amor. 
5  Sponse,  nihil,  nil,  sponsa,  time.    Feliciter  itis 
vestraque  sidereus  gaudia  risus  amat. 
Quos  nox  sera  mdes  timido  se  condere  lecto, 
doctius  e  thalamo  surgere  mane  videt. 

Bevaliffi  Harridis  Esthonicse  Iffl^CXXXVI. 

44.    Phflippo  Crusio,  Viro  Nobili  et  Jureconsulto ,  ejus 

Spons®  nominalem  gratulatur  PasabuIcaB  Buthenorum,  d. 

VIIL  Kai.  April  MDCXXXVI.  in  itinere. 

Dormieram,  vir  magne,  tni  securus  amoris, 

nee  Clariae  tantum  sustinuere  nefas. 
Sed  dea  nuUa  meam,  nee  vellere  Cynthius  aurem 

tunc  voluit,  toti  lis  fuit  inde  jngo. 
5  Conveniunt;  proque  aure  pedem  qui  dente  moneret, 

missus  ad  oblltum  me  Taracanus  abit. 

44.  XI.  Kai.  Dr. 
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13.  Godefrido  Schildbacio  Glacensi. 

1681.  Nov. 

Aggemis  his  lacryinis,  his  ona  fletibns  affles^ 
par  gemitus  gemitu  vult  tuos  ire  meo, 

gemma  Silesiac»,  Godofride,  tenerrima  terrse, 
qao-mihi-cam  nivei  tot  nituere  dies. 

« 

5  Confudere  snas  simnl  ora  et  lumina  sortes, 

it  pariter  sociis  imber  et  aora  viis. 
Aggemoisse  potes ,  potes  afflevisse  dolenü, 
sed  qnis  erit  fletas,  qois  gemitasque  modus? 

14.  Sebastiano  Grunawero,  desiderabili  meo. 

1631.   Nov. 

Te  mihi  dilectnm  vox  fecit  amica  Glogeri, 
me  tibi  vox  eadem  junxit  amore  pari. 

Nunc  ea  vox  periit,  periit  qnia  morte  Glogeros, 
hinc  timor  est  veteri  te  cecidisse  fide. 

6  Sentit  amor  trepidumqtfe  gravi  fagat  ore  timorem. 

nie  fugit,  sttbit  hie  pectns  in  isthoc  ovans. 
Hie  sedet,  hie  habitat;  nee  ab  hac  amor  «de  recedet, 
donec  amans  odinm  diliget  ipse  suom. 

15.  Christiano  Trallesio,  Silesicae  integfritatis 

exemplo. 

1681.    Nov. 

Carmen  aves,  gelidi  lacrymans  ad  bnsta  Glogeri, 

Bcribo  tibi  paucis  hoc  epigramma  notis. 
Da,  precor,  hoc  venise.    Nimios  mihi  plnria  langaor 

d^egat,  ex  damno  qaem  traho  lentos  eo. 
6  Ah  mihi!  sed  motam  prsestat  componere  Inctom. 

Non  facit  ad  nostras  planctos  et  ira  cnices. 
Mitte  quid  extincto,  te  mitte,  quid  obsecro  digmun. 

niad  amans  debes  hocque  poeta  potes. 

18.  Olaoensi  Dr. 


48.  Brigitte  van  Adten^  Arpeobecü  amoriBus. 

163B.  Febr.  1. 
Forma  per  Estfaonicam  mnltis  optabilis  Harrln, 

sola  tarnen  Jano  pricda  futura  tuo, 
vaua  tcria  miseras  iiimium  spcctando  fcnesti-aa, 
vana  rüdes  toties  stas  vigil  aut«  fores. 
5  Ilei!  Dirais  hei!  is  abest,  oculis  quem  quteris  avaris, 
¥ie  tarnen.    Ast  illum  jam  propcrai'C  sciaa. 
Si  niinis  est,  a  te  tres  üle  quod  abüiit  annos, 
te  penes  »ternus  mox  erit;  hoc  raagis  est. 

Es  Perside, 

49.    Basilente,  cordolio  meo. 

1638.  Juni. 

Qua;  sed  iniqua  mei  mihi  te  rapit  ultio  fati, 

virgo,  potens  animie  vitaque  morsque  meee? 
Illud  erat  mihi  morte  mea  discedero  pejus, 

pejus  at  est  omni  jam  rediissß  nece. 
B  Desero  jam  victus,  quam  über  ssepe  rehqui, 

Fata  negaat,  duo  quam  corda  dedere  Hdera. 
Velle  mori  potcram,  sed  mors  mea  moi'tua  dudum  est, 

vivis  enim,  mortis  vita  doleuda  mea;. 

50.   Jano  Burcardo  Bresleo  amicissimo. 

I63S. 

Mens  erat,  Elysiam  primo  pede  tnadere  Testram, 

Jane,  Vratislavias  gemma  corusca  tuie, 
Ohstitit  adyersia  Mars  sievus  euntibus  armis, 

inque  feros  pepdit  los  jaciendo  Scythas. 
5  Hie  mihi  tres  toti  periere  maligaiter  anni, 

Persarum  qnartuui  mox  jugulabit  humus. 
Mens  erat  et  nunc  est,  tantuin  licet  occidat  tevuni, 

visero  tos,  venio.    Jane,  paranda  para. 
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51.   A.  MDCXXXni.  M.  Jon.  Sabin«  Akrahamidi 

Fleming«,  snspirio  meo. 

Ejusdem  mecpm  soror  altera  sardna  ventris, 

quam  dedit  Abramo  dulcis  £lisa  sno, 
quid  Sabina  tao  factnm  male  rebere  Paulo, 
quod  nimias  alio  nectit  in  orbe  moras? 
5  Accasandus  eram,  sed  et  excnsandus  eodem. 
Qnam  Yolai,  potni  non  removere  yicem. 
Vive,  nee  in  nostra  ninüom,  soror,  angere  cora; 
sat  cito  nam  redeam,  si  yeniendo  vales. 

Ex  Hyrcania. 

52.   Brocmanno  meo. 

1638.  JnnL 

Ck)nscie  coramm,  felix  Heinere,  meanun, 

qnas  mihi  £atalis  conciliavit  amor, 
mitto  tibi  geminos  ejusdem  pectoris  ignes, 

mitto  cupidineas,  tormina  bina,  faces. 
5  Qnod  Basilena  rogat,  petit  hoc  Anemona  perinde. 

ünns  in  ambamm  mentibus  ardor  inest. 
Hei  mihi!  nam  peream  quo  certlus  seger,  hoc  unum 

duplus  amor  gemina  cor  mihi  pungit  acu. 

53.  Rosilla  seu  Suaviorum  Liber  ü.  amoribus  Crusianis  sacer. 

1639.  Mai. 

Suavia  tam  lentse  mulcentia  tsedia  mortis, 

dum  via  per  nimias  tenditur  sßgra  moras, 
lila  mihi  totum  prsBtermississima  lustrnm 

sesqui,  tnis  recolo,  vir  generöse,  toris. 
'>  Sentit  opus  streperisque  deus  puer  annuit  alis 

et  nimis  in  matrem  me  probat  esse  pium. 
Quisquis  amas,  ruditer  teneram  sis  lenis  in  artem, 

inter  inhumanes  scribitur  illa  Scythas. 

51  MDCXXXVI  Dr. 
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In  hone  Ifliram  pertintnl  qnoqne  seqneotia  ^epigranmiata, 

de  quibtis  in  manibtis  anucornm  exlantibas  inacripüones  sal- 

tem  mihi  relictie  sunt 

1.  JannssirKadziTilii,  Prindpis  jnTentotia  laades.  1629. 

2.  Abraliami  Bibrani  MeraorisB  felici, 

3.  Christian  Becninjinl  Origines. 

4.  Joanni  Gerardo,  Theologomm  nostratimii  Origeni. 
B.  Marias  Magdalenas  PrjEtorite. 

6.  Casparis  Danhini  Asatomica. 

7.  Casparis  Barthii  Neroora.  ••" 

8.  Emesto  Stida. 

9.  Pctri  Calvisii  ttunnlus. 

10.  Salomonis  Petrii  Jonas. 

11.  Oleario  p.  t.  ord.  Eremit  D,  August.  1637. 
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0  C  E  L  L  L 

1.  Matthi»  Fliharo,  paeriti»  mesB  formatori. 

Tu  mihi  primsevis  fueras  formator  ab  annis, 

per  mihi  Pierise  te  patuere  fores, 
vir  pie,  docte,  gravis,  rigidi  dictator  honesti, 

strenuus  assidua  sedolitate  pater. 
5  Hujus  in  hac  setate  memor,  quse  judicat  acta, 

hoc  tibi  pro  veteri  Carmen  adorno  fide. 
Quod  si  forte  tibi  placeat  minus,  artis  egenom, 

discipolo  placeat,  quod  venit,  oro,  tuo. 

2.  JoannaB  Eduardse  Beccer»,  Mnsices  et  Linguarum  ali- 

quot scientissim»  Yirgini. 

Pulcra  genas,  animum  formosa  tot  artibus  auctum, 

temporis  et  sexus  sidus  honösque  tui, 
Jana,  comes  Venerum,  Charitum  comes  aurea  Jana, 

quae  Clariis  numerum  non  sinis  esse  suum, 
5  qui  venit  auditum,  spectatum  qui  venit  ad  te, 

auribus  atque  oculis  captus  amator  abit 
et  mirans  et  amans,  nee  habens  in  utroque,  quod  optat, 

mortalem  rediens  jurat  adesse  deam. 

3.  Joanni  Ruperto  Sultzbergero ,  Styro,  Hippocratid  Geni^* 

Doctor  eras  medici  nuper,  Ruperte,  lycei, 
nunc  vocitat  medicum  Saxonis  aula  suum. 

Mutasti  terram,  servasti  providus  artem; 
antea  quem  tenuit  Lipsia,  Dresda  capit. 
5  Flevimus  hunc  abitum,  quotquot  veneramur  Hygeam, 
quotquot  ab  eloquiis  hsesimus  ante  tuis. 

1.  8  1.  oro,  a  tuo. 


^ 
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I  tarnen  et  melius,  quo  dignos  es,  utere  fattun. 
Laus  in  Elystrea  stat  tua  scripta  schola. 

4.  Petro  Joanni  Fabro  Gallo  ^  redivivo  Hermeti. 

Sculpsit  in  seternas  Hermes  quse  mira  smaragdos, 

scripsit  in  ingenium  sol  pater  illa  tuöm. 
Primus  es,  abstrusos  arcani  luminis  ortus 

qui  capis  et  radios  spargis  in  omne  tuos. 

5  Jamque  patet  natura  sibi ,  patet  ordo  magistrsß, 

fixa  Yolatilibus  qua  juget  arte  suis. 
Prodis  hoc  iugenuus:  quee  laus  tua  sola  putanda  est. 
Nuda  stat  in  tabulis  arsque  physisque  tuis. 

5.  Daniel!  Sennerto,  Galeno  nostro. 

1631. 

Magne  vir  ingenio,  meritis  vir  maxime  tantis, 
congeris  in  medicum  quse  sine  fine  bonum. 

Ore  doces  scribisque  manu,  quod  utrumque  probando 
boc  amat  et  veniens  tempus  amando  colet. 

6  ürbs  tua  te,  schola  te,  te  Saxonis  aula  fruuntur, 

nee  seit  apoUineam  certior  alter  opem. 
Quod  medicando  doces,  praesenti  consulis  sevo; 
quod  scribis,  curam  posteritatis  habes. 

6.  AndresD  Rivino,  Philosopho,  Philologo,  Poete,  Rhetori 

et  jam  Medico. 

Prodit  Hyante»  dux  encyclopaedia  turmae, 

illa  scientificse  roscida  mater  aqusß, 
dum  videt  Aonii  vada  propter  euntia  rivi  ' 
Rivinum  nimias  Ire  redire  vices. 
5  Prosiliensque  cava,  qua  se  velaverat,  ulva, 
insubidum  pluvia  spargit  ab  amne  manu 
et  fugit.  Hoc  lepidas  -Rivinus  rore  papyros 
quo  magis  usque  Unit,  hoc  magis  usque  madet. 

* 

6.  6  insübitiim  Dr. 
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7.  Friderico  Zamelio^  t^oet«  lepidissimo. 

Audio  Zameliam,  nee  enm  mihi  cernere  fas  est. 

An,  quod  abest  oculis,  aoribos  illad  adest? 
Hoc  quam  suave  venit,  mihi  tarn  venit  illud  acerbum.     * 

Auribus  hinc  oculi  certa  duella  parant. 
fi  Ssepe,  nisi  primse  starem  vigil  arbiter  irse, 

consererent  avidas  in  mea  danma  manus. 
Kumina,  Zamelium  mihi  mox  concedite  totum, 

non  erit  in  sensu  pax  prius  ulla  meo. 

8.  Guilielmo  Alardo,  Divino  Spiritui. 

Delicias,  Gulielme,  meas,  tua  carmina,  vidi, 

carmina  Pegaseis  ebria  tota  favis. 
Ut  vidi,  ut  salii,  totis  et  hiando  labellis 

mella  bibi  Jotüs  eximiora  scyphis. 

5  Aurea  sopitos  ligat  hsec  mihi  crapula  sensus, 

somniat  ambrosiam  mens  epulata  meram. 
Ne  mihi  tam  duicem,  socii,  rogo,  rumpite  somnum, 
denuo  dum  similes  mittat  Alardus  opes. 

9.  Cunrado  Bavaro,  Hisforico,  antiquario  et  doctori  pnblico. 

Arte  gravis,  sermone  potens  calamoque  perennis, 
quicquid  agit  Bavari  gloria,  numen  habet. 

Orbe  super  patrioque  vokt  sociabile  coelo, 
coecutit  tanto  terra  supina  gradn. 

6  Linquite  me,  socii.  Bavarse  comes  additus  alse 

ibo  per  aethereas  nil  trepidando  vias. 
Ibo ,  volabo  mei  sub  hiantia  comua  Pindi. 
Pegasus  est  Bavarus ,  quem  mihi  qusero  mens. 

10.  Matthi»  Casimiro  Sarbievio,  aetatis  nostrsß  Flacco. 

Cemis  Hymettese  plenum,  puer,  alvear  Ennae? 

Cernis  Hyblearum  nobile  murmur  apum? 
Mella  bibis,  nam  verba  legis,  quibus  ista  papyrus 

humet,  ut  ebriolae  rore  cadente  lothi. 
5  Queis  mihi  delidis  avidas  pluis  undique  fauces, 

0  Casimire,  meri  ros  genitive  favi! 
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LiDqiie,  melisi^,  rosas,  thyma  linque,  meUssa,  veniqae, 
OS  tibi  flos  melMs  qoilibet  istad  erit. 

11.  Hugoni  Grotio,  Seculi  hujus  VarronL 

Siye  velis  dare,  sive  neges  sibi  munas  habendi, 

ambit  amidtiam  mens  mea  tota  tuam, 
qnse  licet  icta  tui  radio  folgoris  hebescat, 

ales  ut  ad  medium  noctis  alnmna  diem. 
5  Hoc  magis  ad  tantom  tamen  evolat  acta  nitorem, 

ipsa  Yolens  radiis  esse  comsca  tüis. 
Ipsa  soam  sibi  quam  non  est  par  demere  noctem, 

hoc  simul  a  Grotio  sperat  habetque  diem. 

12.  Jalio  Guilielmo  Zincgrefio,  Lingu®  Patri®  vindioi. 

Mercurius  cerebrum,  mentem  tibi  Jupiter  implet, 

suada  per  eloquium  disserit  ipsa  tuum. 
lila  severa  jocis,  Venus  illa  jocosa  severis, 

temperat  in  calamo  se,  velut  ore,  tuo. 
5  Plaudit  ovans  tanto  genitrix  Germania  nato, 

fUius  in  laudem  matris  hoc  omne  facit. 
Vive,  tui  vindex,  prisci  reparator  honoris, 

hujus  es  setatis  laus,  venientis  amor. 

13.  Daniel!  Heinsio,  Literaram  Patrono. 

Omne  tuae  fueram  laudi  meritisque  daturus, 

si  quid  apollineum  posset  Apollo  mens. 
Tu  capis  ingentem ,  sed  pectore  major ,  olympum, 

mortalisquQ  ipsis  es  prior  arte  diis. 
5  Kil  peregre,  petis  omne  domo,  tibi  suffids  ipse, 

nemoque  te  melius,  te  celebrare  potest. 
Non  tamen  hoc  vereor  docto  rüde  sistere  mundo, 

cui  satis  est  laudes  non  tetigisse  tnas. 

11.  8  die  Dr.         13.  Patroni  Dr. 
Ftomlng.  ^^ 
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14.  In  gratiam  J.  Georgii  Schilachi  ad  caratwes  ejusdem 

odae  Germanica  dedicatorimn. 

Annans  exactos  confecit  Cynthius  orbes 

atqne  novum,  verso  tramite,  pergit  iter. 
Det  pater  emensi  ter  magnos  temporis  antor, 

arbiter  et  cnrsus  non  minus  ipse  novi, 

5  mollia  pacata  decurrant  otia  mundo, 

surgat  et  ex  veteri  jam  nova  Marte  quies. 
At  Yos,  quina  mei  vos  tutelaria  Jani 
numina,  tarn  niveum  saepe  videte  diem. 

15.  Leonardo  Domisio. 

Ne  mihi  primseyum,  rogo,  subtrahe  durus  amorem, 

Q  Leonarde,  mei  serie  cordis  amor! 
Namque  siles.    Hoc  nempe  manes  dum  longus  in  actn, 

nomen  amantis  habes,  omen  odentis  habes. 

6  Non,  reor,  est  res  ulla,  minis  quae  vincat  amorem, 

quseque  magis  dubise  suspicionis  alat. 
Scribe,  quid  occipias,  neque  enim  mihi  dulcius  opto. 
Mei  erit  a  calamo  linea  ducta  tuo. 

16.  Yaleriano  Theodoro  Clement!. 

Magne  laborandi,  sed  major  in  arte  medendi, 

inclytus  in  chymicis  concelebrare  scholis. 
Nee  te  Sala  tuus  tantum  miratnr  et  ornat, 

te  quoque  dum  recolit,  noster  Elyster  amat, 
5  Quod  licet  invisus  mihi  sis  discentibus  annis, 

creber  in  aure  tamen,  creber  in  ore  moves. 
Hoc,  mihi  ne  solum  scirem,  tibi  scribere  duxi. 

Sat  mihi  sit,  modo  me  nil  referendo  probes. 

17.  Epigrammata  Guilielmi  Pa&ii. 

PafhiiiB,  ille  salis  lepidi  possessor  acutus, 
quam  jacit  ia  Boccam  spicula  digna  truceml 

* 
16.  8  manet  Dr. 
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Bidet  et  arcannm  risns  sapit  ejus  acetum, 

temperat  ille  leves  serietate  jocos. 
5  Cynthius  Ingenium  tarn  docti  nobile  vatis 

approbat  et  Qarium  quo  sciat  omne  jugum, 
Pafne  merens,  mea  post  cingat  tua  tempora  Dafiie. 

Pafnins  haud  posthac,  Dafiiius,  inquit,  eris. 

18.    Erasmo  Schmidio. 

Hellada  cum  Latio  patrium  qui  jungis  ad  Albim, 

magne  senex,  sancti  prsesul  honore  jugi, 
et  yel  epos  numerans,  vel  habens  ad  pulpita  prosam, 

Actaeos  superas  Ausoniosque  patres. 
5  Ars  te  septemplex,  sed  prima  mathesis  honorat; 

se  debet  calamo  Pindarus  ipse  tuo. 
Clauditur  angusta,  quod  habes  ex  örbe,  sub  urbe; 

se  librat  in  vacuis  libera  fama  polis. 

19.    D.  Christinaß,  Suecarum  ditionam  Reg^n». 

Te  natalis  hyems  et  patria  bruma  Trionum 

ceu  genuit,  dominam  sie  colit  »qua  suam. 
Nunc  quoque  te  Zephyrus  noster,  velut  Auster  et  Eurus 

lene  vehendo  suam  trans  sola  vectat  heram. 

5  Nil  seterna  tuse  glacies  nocet,  ignea,  formse, 

spirat  et  e  specie  gratia  Tema  tua. 
Nata  puella  viris  regnare,  facsequa  ferendo 
omnia,  quam  patiens,  regia  virgo,  regi. 

MDCXXXTTT. 

20.  Ad  Saum. 

Susc^ere  mei  melos  hoc  qua  fronte  patroni, 

hoc  similis  simili  suscipe  fronte  melos. 
Nam,  quamvis  nullo  tibi  sum  conspectus  ab  (bto, 

ducis  et  in  yultu  signa  faventis  habes* 

6  Hinc  tibi  post  illos  nostras  transcribimus  artes, 

nempe  vel  inprimis  tu  quoque  pnmus  eras. 

18  Smido  Dr. 

22» 
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Si  quod  inest  Vitium  nostri,  reor,  onme  sab  hoc  est, 
Ulis  ipse  manu  ^orrigo,  mitto  tibi. 

21.  Ad  Pafronos  duos. 

Hsec  ea  sunt  vestri,  regum  pia  cura,  clientis, 
quse  pia  pro  yestra  vota  salute  facit. 

Ac  quamyis  meliore  queant  hsec  carmine  condi, 
bis  majora  tarnen  nemo  vovere  potest. 

5  Quse  bona  Christiadse  vobis  abeuntibus  Optant, 

illa,  sed  in  parvo  carmine  magna  loquor. 
Sumite,  dum  sacri  puter  esse  vicarius  orbis: 
non  alio  poterat  scilicet  ore  loqui. 

22.  Amico. 

Quod  si  lecta  prius  tibi  non  bsec  oda  fnisset, 
ut  faceres,  plena  porrigeremus  ope. 

Sed  fuit  et  bona  pars  vestrse  debetur  amussi. 
Non  minor  a  vero,  qui  probat  auctor  erat. 

6  Ac  quamvis  ad  te  timidi  remoremur  ituram, 

se  tamen  instanter  clamitat  esse  tuam. 
Istam  patronis  nostris  inscribimus  artem, 
se  tibi  patrono  dedicat  ipsa  tuo. 

23.  Augerii  Giselini  Busbecii  Turcica. 

Hujus  ad  eloquium  Solyman  mitescere  gestit, 

barbara  mansueto  verba  lepore  pluens;- 
cni  mea  nunc  primam  debet  Germania  palmam, 

quod  minus  Ottomanos,  quam  fuit  ante,  timet, 
5  prodit  bic  arcani  secreta  momenta  senatus, 

qua  stet  boc  imperium,  qua  cadat  arte,  docens. 
Credite,  condves,  oculato  credite  testi 

iteque  victores,  quam  prseit  ille  viam. 


21.  8  oarmina  Dr. 
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24.  Fabricii  PoeHca. 

Diva,  viret  gemini  dominans  cai  caspis  olympi 

et  fluit  ad  numerum  Castalis  unda  suum, 

indue  fronde  manus  et  virgine  cingere  lauru 

scandeque  Pegaseam  regia  mater  ebur. 
6  Jam  tibi  vatidici  divina  potentla  regni 

traditnr  et  toto  libera  jura  jugo. 

Dumqae  sodes,  hominis  reminiscere,  diva;  dearum 

quo  sine  si  fueras,  ultima,  juro,  fores. 

25.  M.  Opiüi  Vesuvius. 

1633. 

Non  Hegla,  non  Lipare,  non  Hecla,  nee  ignens  ^tna, 

sique  quis  in  Lybica  mons  flagrat  alter  hnmo, 
qnicqnid  in  adversum  mendaz  sibi  Grsecia  credat, 

majus  Yesuvio  nomen  in  orbe  tolit. 
5  Ardet  hie  et  quantas  non  emicat  igne  per  oras, 

grandins  a  calamo  vindice  lamen  habet. 
Dom  videt  indigenas  timeat  Campania  flammas, 

tatins  hio  reliquom  cemit  aditque  solom. 

26.  Ferdinando  III :  Secundi  Csbs.  AugusU,  Magni,  Felicis, 
Austrü  filio ,  imperatorio  haeredi ,  HungarisB  Regi. 

1633. 

Pannonise  regnator  humi,  cui  confluit  Ister 

et  Savas  et  Travns  et  nante  Tibiscus  aqna, 
nomine  Caesareo  par,  ceu  virtnte  parenti, 

dads  ab  Austriaca  nomen  herile  domo. 
5  Hesperise  thalamum  debes,  sed  pignora  nobis,  .. 

pignora  tam  divo  nulla  minora  patre. 
Quam  pius  ingentem  regnando  tueberis  orbem, 

barbara  si  tanta  concutis  arma  manu! 

27.  Joanni  Rhenio,  redivivo  Vallie. 

1633. 

Libromm  tot  o  une  parens,  doctissime  Rheni, 
edis  in  Aonium  quos  sat  abunde  bonum, 
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trina  Charis  grates,  grates  ter  trina  Gamcena 
et  grajo  et  latio  datque  dabitque  sono. 

5  Et  tibi  concnrrens  operabitur  ore  Juventus : 

Yivat  bonor  nostri,  vociferando,  cbori! 
Yivat!  alt  nitidi  croceus  pater  aeris  et  sie 
in  propriis  Rhenium  vectat  ubique  rotis. 

28.  Joanni  Belovio,  Hyge»  flaminL 

1633.  December. 

Jane ,  ter  eximii  successor  honore  Raici, 

qui  fuit  in  vestra  prima  nitela  schola, 
quam  mihi  sit  meminisse  tui  dulcissima  cura, 

quatuor  band  elegis  explicuisse  queo. 

6  Nee  tarnen  est  animus,  tibi  longius  edere  Carmen, 

quippe  quod  ad  tantas  nil  fadt  omne  vices. 

Plenior  hoc  amor  est,  quo  se  minus  explicat  a  se, 

non  fluit  in  laxos  unda  profunda  sinus. 

Tarpatnm. 

29.  Friderico  Menio,  poetaa,  historico,  antiquario. 

1638.   December. 

Ingenii  solertis  opes,  Pboebeia  dona^ 

porrigis  effnsa,  mi  Friderice,  manu. 
Miror  et  ingenuum  laude  donantis  amorem, 
sed  nihil  ex  merito  reddere  posse  pudet. 
6  Forsan  erant,  Clarium  de  me  testantia  cantum, 
non  rüdis  Aonio  potor  in  amne  fui. 
Yile  foret,  paribus  si  sequem  tua  munera  donis, 
pro  donis  melius  me  tibi  dono  tuis. 

Tarpati  Livonomm. 

30.  Ad  se. 

Fortonatns  eras  et  multi  dives  amici, 
creber  et  in  denso  stabat  amante  petens. 

Nunc  sterilis,  nunc  solus  agis  viduumque  sodale 
hoc  et,  et  hoc  quereris,  nulle  poeta,  latus. 
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5  Qoid  facias?  quid  non?   Yacuas  venaberis  anras, 
dum  tibi,  qui  minor  es,  magnus  amatnr  amor. 
Contine  te,  nee  qusere  foris,  qnod  non  capis  intra. 
Si  modo  te,  tibi  sie  sofficienter  habes. 


31.  Pro  amioo  juvene. 

Cbare  meo,  qnoqne  chare  mibi,  yox  blanda  dnobns, 

is  comes  in  tantum  non  inamoenos  iter, 
sed  qnoqne  pars  nostraß  non  postremissima  corse, 

quse  solet  ad  Clariam  pertinnisse  vimm. 
5  Sit  tibi  non  pigrae  stndiosa  yolentia  mentis; 

cen  potes,  ad  studinm  serviet  omne  tnnm. 
Consule,  qnsere,  roga,  pete,  scribe,  loquator,  adito, 

non  poteris  animo  promptior  esse  meo. 

32.  S.  F.  M. 

Parva  loquar,  bone,  te  si  nomine  dignerumici, 

si  yeri,  tarnen  et  sie  qnoqne  magna  loqnar. 
Nnmen  amidtia  non  majus  in  orbe  putamos, 

numen  abnsiva  sed  levitate  seqnens. 
5  Magnus  et  in  parvo  defecerit  ille  tumoltu, 

parvus  et  in  magno  non  abit  ille  malo. 
Tu  quia  stas  audesque  sequi,  quod  m^jus  amico 

nomen  habes,  quod  habes  nomen?  Es  alter  Ego. 

33.  Adamo  Oleario  Narvam. 

1634.   April. 

Indignabar  heri,  neque  enim  quid  tale  patassem, 
hospes  cum  Pindi  forte  bihoris  eram. 

Yranie  dominis,  Polyhymna  vacabat  amicis, 
his  Charis  hsBC,  illis  illa  secunda  fuit.^ 
5  Plectra  Thalia  movet  yemacnla,  romula  Cleio, 
officüs  studuit  sed  dea  nulla  tuis. 
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Obsequor;  aurlGiüam  vellens  sed  Apollo  einistrain. 
Unus,  ait,  nobis  omnibus  ille  prior. 

NoYOgrodise  Butbenorum.  M.  Apr.  MDCXXXIV. 

34.    Georgio  Guilielmo  Pcßhmero,  nobili  juventatis,   od» 

romansß  dedicatorium. 

1634.   Sept.  9. 

Par  erat  Aoninm  digno  tibi  mittere  Carmen 

inqne  Medoseo  tinctile  fönte  melos, 
flos  juyenmn,  nam  tale  meres  qui  saepius  ipse 

elicis  Othrysias  ad  toa  plectra  deas. 

5  Ast  inimicus  obest  tepidis  Septentrio  Maais, 

sie  byemi  nnllse  mellificatis  apes. 
Adspice,  quod  ferimus,  nibil  est,  nisi  frigos  et  algor. 
Ut  caleat,  Yeneris  est  opus  igne  tuse. 

Moscovi«.  V.  Eid.  Vnbr:  MDCXXXIV. 

85.    H.  Gramanno  meo,   cum  juxta  horologium  ipse  ille 

Sterteret. 

Solveris  in  somnum  blandiqae  per  otia  soles 

cognatis  satagnnt  noctibns  esse  vicem. 
Spiritus  altemas  exbaorit  et  ingerit  auras; 

Gramanno  reliquum  se  modo  mortis  habet. 

6  Corpns  habet  requiem;  dulcem  mens  Morphea  fingit, 

pro  domino  vigilat  ses  sine  fine  suo. 
Ghare  deum,  dormi;  pro  te  sie  vigilat  sether. 
Quam  steteris,  salvus,  qnumqne  jacebis,  eris. 

86.   Sebaldo  Gramanno,  Halensium  Machaoni. 

Magna  Gramannomm,  Sebalde,  propago  medentom, 
qneis  patet,  arcani  qnicquid  hie  orbis  habet, 

fecit  hoc  Hartmanni  blandissima  gratia  fratris, 
cognitos  ignoto  sis  nt  in  ore  mihi. 

33.   7  ouricahim  Dr.         34.   2   atque.   Dr.   y.   1634.     4   Otfaysias  Dr. 
85.  4  Gramano  r.  te  Dr.  86.  1  Oraman^riim  Dr. 
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5  Blins  est  firons  hffic,  ait;  hoc,  ait,  iUins  est  cor: 
ipse  velnt  to,  sie  ille  fidelis  amat. 
Chare,  quid  addubitem?  Sed  emm,  quid,  Olyxnpe,  moraris, 
perdis  et  invidia  gaudia  nostra  taa? 

37.     Mart:  Munsterbergio ,    evangelici  ccetus  in  Moscoa 
Pastoris,  in.  Eid.  IXbris.  MDCXXXIV. 

1634.  Not.  11. 

Cum  toties  noster  vestros  Auditns  amores 
V    senserit,  in  reliqnis  fratribus  ira  fiiit. 
Olfactus  voloit,  voluit  te  Gostus  adesse; 

Visus  ait:  veniat!  Tactus:  o  adsit!  alt. 
5  Jam  vldit  Visus;  tetigit  te  Tactos;  avara 

Gustus  in  eloquio  proluit  ora  tuo. 
Hausit  Odoratus,  stropbio  tandem  obside  misso, 

halantes  anim»  lene-üftventis  opes; 
0  favor,  0  animus,  qui,  ne  dubitetur,  obaddit 
10      omnibüs  infractam  sensibns  ipse  fidem! 

38.  Levino  ab  Harthausen,  nobilissimo  jovenoiii. 

16d4.    Nov. 

At  tu  flos  juvenum,  lucenti  flammeus  ostro 
scandis,  eques  tanti  non  inhonorus  equi. 
Sentit  onus  dominum  generosi  spina  caballi, 
aure  minatur,  ovat  gutture,  calce  ferit. 
5  Sic  et  abis,  nova  cura  tuis,  nova  lacryma  nobis, 
cura  tuis,  nobis  lacryma  tristis  abis. 
Sed,  quod  ab  humenti  vix  fnndimus  ore:  sequemur. 
I,  quod  agis;  nostrum  perficiemus  item. 

In  discessu  e  Moscua  M.  IXbri  MDCXXXIV. 

39.    Jano  Mollero,  juvenum  ocello. 

Jane ,  Novenarum  spes  jam  quoque  certa  soromm, 
quem  Venus  et  Charis  et  vult  Lepor  esse  suum, 

* 

37.  V.  Eid.  lIXbriB.  Dr. 
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vidimns,  ut  totas  exhanseris  Aoms  undas, 
fecit  eqoinonim  qnae  gravis  ira  pedum. 
&  Quo  Biagis  ebiberas,  magis  hinc  saliere  madores; 
gaadia  ter  tribus  haBC  magna  deabus  erant 

Perge  caballinnm  sie  evacnare  liquorem: 
ebriüs  hinc  nisi  sis,  sobrius  esse  neqnis: 

40.    Ad  Amicnin. 

Excosare  juvet;  neqae  desperare  ,relictam  est, 

nostra  quod  hesterno  vox  tibi  Cressa  fait. 
Obfoit  alterius  favor  officiosus  amid, 

si,  quod  amicos  agit,  signa  nocentis  habet. 
5  Sis  tnos  et  motam  caüdo  snb  pectore  bilem 

discnte  risibili,  noster  amice,  joco. 
Fngit  Heri,  dabiis  leve  Cras  volitaverit  anris, 

vix  Hodie  volacres  flnxüe  firsenat  eqnos. 


41.    Bernardo  Guilielmo  Nuslero^  Sflem  decorL 

1635.  April. 

Si  potis  ignotsß  non  spernere  vocis  honores 

admittisque  librom,  quem  peregrinos  arat, 
hanc  ab  amantis  habe  missam  tibi  ppllice  chartam; 

movet  eum  genii  fama  seconda  tui. 
ft  Hoc  si  forte  tibi  videor  temerarins  ansu, 

ignosces  vitio,  qnod  mihi  servo,  meo. 
QaaB  colo,  qon  veneror,  fatali  concitns  Oestro, 

estis,  0  Elysii  dnlda  corda  soli! 

42.   EUsabsB  Henne»  Nibusiie,  virginom  eraditissim». 

1635. 

Stirps  patris  Hannonii,  Cimbri  flos  integer  Albis, 
nympha,  per  te  Esthonicam  nunc  tenet  Harrin  amor. 

Seu  fide,  sea  tenera  resonnm  qoatis  aere  voce, 
velave  peniculo,  linave  pingis  aca, 

42.  2  te  fehlt  im  Dr. 
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5  numen  habes,  nova  Pallas  in  hoc,  nova  D»dala  Beclo, 
et  Yenos  e  labiis  spirat  aperta  tiiis. 
Yirgo  potens  üacie,  sed  Tirgo  potentior  arte, 
ars  toa  yivificat,  qaos  toa  forma  necat. 

43.  Ferdinando  II*  C»s*  Augosto,  Anstrio,  Vietori  Perpetuo. 

1635. 

9 

Gmge  Caput  violis  et  odora  fiindere  nardo, 

Csesar  o^ans  olea,  daphnide  Gsesar  ovaiui. 
Victor  es  ingentis  per  atrocia  prselia  mandi, 

prselia  post  clades  non  habitura  pares. 
5  Mollia  placati  dimittont  praelia  coeli, 

pax  per  inoffensos  libera  ludit  agros. 
Ferdinande,  Deo  datos  et  debendus  eidem, 

non  poterant,  nisi  te  Caesaro,  tanta  geri. 

44.   npo(r(p(&vY)(n<  Snper  nominale  Timotbei  Poli,  V«  C« 

1686.  Jan.  26. 

Praesto,  praesto,  Jod,  Sales,  Cachinni, 
prsßsto  cum  Salisubsolis  Lepores, 
Bisns,  Gandia,  Jubili,  Yennstas, 
Liber,  Come,  Yenos,  Cupido,  Lusus, 
5  et  facnnda  cobors  Lubentiamm, 
et  plebs  risibilis  Facetiartun, 
et  gens  mobüium  frequens  Amonun, 
praesto,  praBsto  dii  deaeque  ctind», 
et  quicquid  lepidom  per  astra  rivlti 
10  Hac  Polus  Oenio  Utabit  bora* 

BeYaliie.  IIX,  KaL  Febr.  MDOXXXVL 

45.    Mariae  Joannidi  Malier»  spomiie^  cum  revalofoorot 

Reralfl^L 

1686*  Anfonf. 

Tertia  tergemino  febris  nrget  in  igne  Mariftm; 
deserit  ast  qooqoe  nnnc  tertia  febri«  eam» 

44.  2  Balif abfalif  Prodr.   BaHbui  Mlii  Vr,     6  rMkOk  Pr# 
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Nil  nocaere  mefcos,  tadtie  nfl  frigora  flamnuB, 
illam  nee  thnor  est  bic  potnisse  mori. 

5  Nonniai  Bevalia  potuit  reyalescere  terra. 

Quis  medicum  dabitet  nomen  inesse  loco? 
At  tibi  quod  triplici  demptum  est  in  corpore  morbo, 
accedat  yit»,  nupta  Maria,  to». 

46.  Salutat  Magni  Moscoviie  Prmcipis  Archiatmin.    Sab 
iogressnm  urbis  capitis  MDCXXXVI.  proprid.  Kai.  Aprilis. 

1636.  Mftrz  30. 

Nil  nisi  te  salvere  volo  prsesente  papyro, 

0  desiderii  febris  adnita  mei! 
Nam,  qnamyis  non  panca  forent,  quse  scribere  possem, 

ardeat  in  cnltom  mens  mea  qoanta  tanm, 

6  sed  qoia  snspectae  non  fidimos  omnia  chartse, 

libera  nee  coram  jnngere  verba  licet; 
differo  secoras,  licet  band  inyitns  in  boras, 
com  tibi  me,  mihi  te  duz  Adeona  dabit. 

47.  Bernhardo  Torbedo,  Secretario  urbico,  frafemo  capiti. 

1636. 

Heie,  nbi  tergemino  distinctom  flnmine  Moscom 

jaetat  obaoratom  celsa  per  astra  capnt, 
smn  memor  et  maneo,  te,  dilectissime  renim, 

nomen  amicitiffi  dnlce  dedisse  me». 
5  Cea  mihi  te  Bevalis  fedt,  retinebit  amicnm 

Moscoa,  nee  Letbse  flnmine  Persa  trabet 
Sim  modo,  sim  qaoconqne  bominnm,  quoconque  locorom, 

inter  amicomm  nomina  primos  eris. 

48.  Jano  Paolo  Crellio,  fraterno  nomiiiL 

1636.    Jani  25. 

Pone  memm,  dispone  dapes;  nihil  absit  amornm, 
qaod  bonos  hospitibns,  quo  ferat,  hospes  habet. 

* 
46.  MDCXXXIV  D.     1  toIo  salvere  Dr. 
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Hosica  conveniat,  cqjus  pars  ipse  sat  ampla  es; 
nee  careat  dttlci  virginitate  chorus. 
5  Nam  meret  illius  hoc  sidns  geniale  diei, 
qni  tibi  cras  rosemn  pingit  in  axe  jubar. 
Hoc  facis,  hdc  video,  doleoque,  rogando  qnod  instas. 
Non  ero  Isetiti»  pars,  qoia  cedo,  tosB. 

Sab  exitum  e  Mpscoa.  MDCXXXVI. 

49.  Ut  excellenter  docto,  sie  strenuo  Oleario,  legionis  ßx 
tribus  medi»  viceduci,  cum  per  Russiam  ad  Persas  iremus. 

1636.  Aug. 

Dux  erat  Aonios  Olearins  ante  per  agros; 

nunc  gerit  alta  tholi  Signa,  Gradive,  toi. 
Nee  solom,  quam  Cyrrbabibit,  siüt  igneus  ondam, 
jam  quoqne  barbarico  sangoine  fiomen  amat. 
5  Sic  bene  qni  docnit,  minus  baut  bene  dünicat  idem, 
illius  officii  culmen  et  bigus  apex. 
Cläre  toga,  metuende  sage,  bene  Pallada  Marti 
junxeris:  hsec  eadem  nam  cataphracta  docet. 

In  Yolgse  ripa. 

50.  Philippö  Cnisio,  regfni  Norvegisa  haeredis  et  Holsatiaa 
Ducis  Friderid  legato  et  apud  Persarum  Regem  Schah 
Sefi  oralori,  admisso  XXIV.  August!  MDCXXXYU  in 

regia  Hisfahanensi. 

16S7. 

Fare,  diserta  sacrse,  tandem,  facundia  Hnguse, 

dum  sedet  et  tota  rex  favet  aure  tibi. 
Nam  quid  ab  hac  timeas  tibi  majestate  tremendum, 

qui  toties  ipsos  scis  monuisse  deos? 
5  Spondet  amor  procerum,  facies  clarissima  cseli, 

aura  silens,  spondet  tanta  per  acta  fidem. 
Fare  yolens,  facunda  sacr»  prsestantla  linguse: 

quid  neget  buic  homo  rex,  cui  nibü  ipse  Deus? 

49.  Daois  Dr.      50.  IIDCXXXIV  Dr.    4  qa»  Dr. 
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4fiA^  t^t^e  ni^  ^jst,  iifl  sapotsse  pataat? 
y ^  wM  ^ftffikßibam  risa  eit  Europa  medoiteB 

f^gm^re^  cum  tdlits  ontma  imlla  fenu. 
»  iiitie  A^iam  petii;  nee  erat  procol  Aftica  oofais. 

iurOf  fttttil  patria  pleniiis  esse  mea. 
(iia$M  ti4i,  qnaa  non^  lib^  nnns  hie  exhibet  herbas: 

intiiide,  fsle,  lit>er  hie  florens  orhis  erat 

54«  LasrentH  Rhodommiiii  Poes»  groca. 

Prime  poetanim ,  quos  Teutones  erudit  Hellas 
tamqtte  iadt  lepide,  quam  seiet  ipsa,  loqui. 
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Atticas  esse  tuis  potes  hinc  Cecropsve  videri, 

OS  et  in  Aonio  verna  lavare  vado. 
5  Hactenns  Aosonium  Gennania  diudt  et  ipso 

tersius  est  Latio  Visa  quid  ausa  loqui. 
Borna,  dole  minus,  es  quod  Ticta:  Toiscon  Athenas 

nunc  in  Alemannis  ore  triumphat  agris. 

In  hunc  librnm  pertinent  quoque  sequentia   epi^ammata^ 
quae  in  amicorum  manibus  sunt  et  de  quibns  inscriptiones 

mihi  saltem  remanserunL 

1.  Emannelis  Sontomi  Sacra. 

2.  Antiquitates  Bosini. 

3.  Oswaldi  Crollü  Basiüca. 

4.  Pornoboscodidascalos  Barthii. 

5.  Demantii  Polyhymnia. 

ß,  Budnlpho  Buchbacio  Chronologo. 

7.  Ottiüae  Godfrididi  Deuerlin». 

8.  Olearii  Poesis.  * 

9.  Poculam  mundi  Astrachani. 

10.  Ad  Cupressom,  snb  qua  languebat  in  itinere  Persico. 

11.  Yiolse  et  Narcissi,  donum  Imhofii  m.  Novembr.  in  Isfahan. 

12.  Flos  Yitaß,  quomodo  peris:  Somnium  poetse  in  Persica. 

13.  Basilense  nominalis  inter  Persas. 

14.  Ligno  non  ferro.     Inscriptio  ad  crucis  Signum  in  refectorio 
Carmelitarum  Hisfahani. 

15.  Inter  buxeta  Gilani. 

16.  Abdul  Babylonius  Minatschim,   Philosophus  Arabns  Chani 
Schamachiensis. 

17.  Lacbrym»  Olearii  super  Alexandre  M.  inter  barbaros. 

Deperd.  4  Bornoboscodidasoalas  Dr. 
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Venerabili    Et  Excellenter   Claro   M.   Salomoni    Matthiaa 

Germano  In  Inclyta  Livonorum  Tarpalensi  Doctori  Puhlico 

Et  Ecciesiastss,  Affini  Intimo  Inviso,  Sed  Non  Inviso 

Volens  Inscribo  Paulus  Flemingus  Medious. 


Fleming. 
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■  1 

i.    Sidonis-  conjugi  Scheiniaiue. 

Albis  amor,  Philyrique  d&eas,  Siilonia,  Plissi, 

fanere  quam  rapuit  Lipsia,  Drcsda  dedit, 
Sic  fngis  et  mcdio  languens  intercidis  feTo, 

ffEmina  Sulpitios  vivere  digna  dies. 
6  J'let  pater  et  gemina  mcestus  cum  prole  maritus. 

Gougemit  ognatis  kcr^mu  nostra  tuis. 
Sidus  eras  terrisr  liliic  te  nitor  abstnlit  tethrie. 

Sidera  Sidoniain  jam  repercre  suam. 

2.   MarifB  Juliance  Baronis  ScfacBoburgiie  fumoIaB. 
Man,  VII,  2.  *W^ 

3.  Joanni  Samuel!  Scbeinio. 

1630. 

Spes  patris  et  brevis  hei !  moricntis  nmatio  matria, 

quam  sequeria  nimio  pronua  in  astra  pede, 
ver  erat  illa  tuie  facies  blaudissima  foi-mie. 

Hei!  tarnen  et  citins  sie  quoqne  vere  perit. 
n  Candida  per  roseas  miscens  se  gratia  malas 

livet,  ut  in  violis  serior  albet  hyems. 
Belle  puer,  sie  atqne  tui  Hos  integer  kti, 

8os  perit,  in  sicco  vint  odoris  honor. 

4.   Ad  Animum  Simonis  Gryphii. 

Die,  Jueuiido  me*  quondam  eoaniif.e  juventie, 
qao  pedo,  qua  tacita  pergis  ad  astra  via? 


Sto  comes  et  tantum  nee  iter  nee  abhorreo  tractum, 
promptas  ad  obsequium,  qna  fagis,  Ire  tuum. 
5  Chare,  siles?  dilecte,  fagis?  dulcissime,  cedis? 
Solus  in  invisa  te  sine  linquor  humo, 

0  tibi  ter,  quater  o  tibi,  felicissime,  fausto, 
hinc  sed  o  infausto  terque  quaterqae  mihi? 

5.   Stigelio  parentat. 

Debeo,  namque  meres,  meritam  tibi  scribere  landem, 

0  pater,  Ascrese  nobilis  aactor  aquae. 
Quantum  divino  concessit  Naso  Maroni, 

tantum  Nasoni  proximus  esse  potes. 
5  Namque  stat  in  te  laus  elegis  ad  summaque  ducti 

subsistunt,  nee,  quo  progrediantur,  habent. 
Qua  teuer  ingentem  celebratur  Naso  per  orbem, 

hie  sua  Stigelias  portio  laudis  erit. 

6.   Nicodemi  Frischlini  memori». 

Slepidus  Lepor  est  flenti  similisque  Cachinnus, 

torvus  it  a  nimia  serietate  Jocus. 
Nee  seit  Apollo  lyram,  nee  Amor  tractare  sagittas, 

Signa  venustatis  non  habet  ulla  Venus. 
5  Cur?  quem  caussa  latet,  nisi  quem  latet  ipse  Cytheron, 

annuus  in  planctus  cui  perit  iste  dies? 
Numina  cui  faciunt  huc  usque  hsec  justa  quotannis, 

quem  qualemque  putas,  Mome,  fuisse  yirum? 

7.    Tumulus  Pauli  Melissi  Schedii  Franci. 

Conde,  melissa,  favos  et  olentia  digere  mella, 

mella,  mellisseo  lingere  digna  labro, 
hucque  fer.    Hie  jacet  hie,  sua  quem  ceu  mella  favosque 
«stimat  Enna,  dator  mellis  et  Hybla  favi. 
5  Alvear  hie  tibi  sit  domus  hsec,  quam  circiter  ingens 
Flora  coloratis  ambit  et  ornat  agris. 
Sique  quis  ista  legens  tantum  colet  advena  vatem, 
huic  aliquid  cito  fer  mellis^  alumna,  tui. 

23* 
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8.    Theopbrasti  Bombast!  Paracelsi  etc.  encominnu 

Unice  mortalem  transgresse  per  omnia  sortem, 
digne  dens  dici  tnnc,  homo  qoando  fores, 

et  Stupor  et  magni  gravis  admiratio  mnndi 
Europseque  decos ,  quse  tibi  mater  erat, 

5  Auster  et,  et  Boreas,  Zepbyrusqae  Eomsqne  fatentor 

majus  ab  ambigno  te  nihil  esse  polo. 
0  sacer,  o  seri  ter  certe  salutifer  sevi, 
par  nihil  est  landi,  ceu  tibi  nemo,  tose. 

9.    Davidis  Chytrei  obitus. 

Sancte,  nee  ad  vnlgi  descendens  frivola  vates, 
nnmen  habet,  qnodqaod  scribis  et  edis  epos. 

Ipse  salutaris  üeu^us  sibi  plandit  olympus, 
te  per  et  Aoniis  perplacet  esse  piis. 

6  Ergo  tunm  terrae  pertsesus  inanis  ad  Othrym 

scandis  et  a  summo  despicis  axe  solom. 
Sic,  quas  ante  procul  molcebas  carmine  Mnsas, 
cominns  alloquio  jam  meliore  beas. 

10.    Obitas  Frid.  Taubmanni. 

Albi  pater,  miseris  huc  arrige  comna  viUis,  , 

littoris  interiit  gratia  prima  tui. 
Taubmanus  oceubuit.    Meriti  cape  Signa  doloris. 

Muldides,  Albidibus  tristia  flete  pares. 
6  Saxonis  Ositias  huc  collige,  Flora,  Napseas. 

Huc  Sala,  Tidnis  huc  flue,  Plissus,  aquis; 
flnmina,  non  lacrymae,  plorent  decus  illud  ademptum 

proque  toro  flores  flos  meret  ille  meros. 

11.    Epitaphiom  Godfiridi  Raspii. 

Man.  VII,   9. 

12.   Rogerio  Colandro  epitaphinm  ponit 

Chare  vir  Albidibus,  quse  dum  modulatus  es  illinc, 
Inzuriasse  suis  sponte  feruntur  aquis. 

8.  Bombattii  Dr.      9.  Uta:  Nathanaelis  Cbytr»i.      10.  6  Flon  Dr. 


Asmm. 

Nnnc  Ingent,  madidis  qtuttieiites  pectora  polmia, 
proqne  tno  Iteto  dant  tibi  triste  melos. 

5  Ipae  pater  flnvii,  natarnm  fractns  hinlda 

{danctibns,  attonitas  per  boat  asper  aqua». 
Andit  hoc  et  tmnidas  patienter  enndo  sab  uadas 
aggemit  infanstis  littns  ntmmqne  deis. 

13.    Joannis  Barclaii  exspiratio. 

Maxime  scriptomm,  quos  serior  extuüt  letas 
primtevisque  styli  fecit  lionore  pares, 

utere  sorle  tua,  tua  quam  tibi  Cttra  paravit, 
viTeque,  dum  moreria,  stansqae  perenne,  cade. 

6  Argeais  alloqaitur  totum  tua  iiobilis  orbem, 

nomine  de  domini  non  tacet  ille  liber, 
ut,  celebrem  populis  quem  fecerat  antea  vivum, 
jam  faciat  cunctis  gentibus  indigenam. 

14.   Ambrosii  Lobwasseri  recordalioni. 

0  pietatis  apex,  ars  in  quo  culminat  omnis, 

an  pins,  an  doctus  sis  magis,  in  dubio  est. 
Nam  tibi  sacrarum  sinuoaa  volumina  legum 

tota  patent,  animis  tota  recepta  tuis. 
5  Sed  magis  ffthere*  qiiod  doctor  es  entlieus  artis, 

cogis  et  in  immeros  cantica  sancta  tuos, 
docte  pie,  pie  docte,  aaimie  sit  leniter  isti, 

eusebie  mera  quie  deütixque  fuit. 

15.    Delrectatori  suo. 

Nomen  adhnc  taceo,  licet  haut  Bim  nescins  ejus, 
idque  volens,  donec  te  premis,  ipsc  premara. 

Hüü  scio,  qnod  nobis  mngis  adversarius  alter, 
quemque  rainas  timeam,  non  sit  in  urbc  mea. 
s  Sis  inimicuB,  ut  es,  eed  eris  milii  semper  amandus. 
Utqne  raagis  placeas,  si3  magiä  ille  mihi. 

'.  Barclsj  Dr. 
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Si  bonitate  malos  vinco,  pietate  profanos, 
in  me  nil  livor,  quod  reprehendat,  habet. 

16*    BeatdB  Mariee  McBStelisB,  quae  medium  sedificii  tabulatum 
dum  scandit,  inopinato  casu  ad  terram  data  et  eoncidentis 

parietinsD  mole  obruta,  expiravit* 

1632. 

Morbida  dum  scandit  cariosi  limiua  tigni 

et  nutaturam  yirgo  Beata  domnm, 
fracta  renitentem  fallit  tabidatio  plantam, 

nee  faeit  ad  vitam  virginis ,  esse  levem. 
5  In  subito  mit  illa  gradu  pariesque  cadiTus 

molle  superlapsa  mole  trucidat  onus, 
nia  Deum  vocat  et*sociis:  »Ne  fiete  cadentem, 

non  feror  ad  terram,«  dicit,  »in  astra  feror.< 

17.  Ad  Christophorum  Preibisium  pro  funeratione  Hencelii. 

Sis,  ut  eras  vivo,  jam  nunc  pater,  optime,  functo. 

Filius  est,  sacra  fac:  es  pater,  infer  humo. 
Quem  pia  sponte  tua  tibi  fecit  adoptio  natum, 
nunc  tumulus  faciet  rectiiis  ejus  eum. 
5  Vixit  ut  ille  tua,  sie  est  quoque  mortuus  in  spe. 

Ut  vegeti,  curam  sie  morientis  habe. 
.  Qui  generat,  pater  est;  pater  est,  qui  suscipit  ortum. 
Rectius  ambobus ,  qui  tumulat,  pater  est. 

18.   AniisB,  Magdalenas  et  JudithsB  von  Wirthiis,  ono 

fünere  abreptis  virginibus* 

Flete,  piae  Charites,  vestrae  periere  sorores,     . 

aut  si  flere  deas  grande ,  dolete ,  de«. 
Si  vel  et  hoc  nimis  est,  votis  ignoscite  justis 

vosque  bonae,  lacrymis  induitote  meis. 
5  Anna,  decus  generis,  flos  Magdalis  integer  aevi, 

gratia  virginei  blanda  Juditha  chori, 
ite  sub  halantes  violis,  pia  triga,  cavemas, 

quodque  polo  indpitis,  desinite  esse  solo. 


19.  Jofloni  Turdao  Tillyo,  anpremo  copianun  dad. 

16S2. 
Tillyus  est,  hospes,  tomnlo  qui  clanditor  isto. 

Fama  viri  dhUo  claBditor  ampla  loco. 
nie  tot  enviia,  raptis  tot  ab  hoste  troptueis 
aorens,  hone  nrnaiii  pnlTemlentus  habet 
5  Marte  pareiu  toto  qui  vix  vidisaet  in  sevo, 
niorte  Etbi  cimctos  jani  videt  esse  pares. 
Hospes,  boiiorato  Yotis  excede  sepukro, 
in  Martern  morti  nil  liciuBse  patans. 

20.  Papenhemio,  castrorum  Ceesareorum  Mareschallo. 

1G32. 

Clarus  avis,  virtute  mea  sed  clarior  ipso, 

morte  mea  mortem  cogo  perire  meam, 
Major  Ulyssea  mea  dexteritate  triumpliat, 

majus  Ächilleo  robur  ad  arma  fuit. 
5  Belga  seit  et  nostric  felix  Soeo  caussa  ruinie; 

rectior  e  casu  stat  mea  fama  suo. 
Samite,  poateritas,  nostrumque  recondite  nomen, 

sangnine  transcribo  quod  pius  ipse  meo. 

21.     Ingewaldo  Crusio. 

Credite,  Pierides,  nee  enim  coii  Visa  reporto. 

Hoc  super  omnc  quideni,  nuniina,  nostis  opus. 
Stabat  inornato  me  juita  Ccusiua  ore, 

qnalis  in  Augusti  funere  regis  erat, 
s  Stabat  et  infausti  quo,  neseio,  murmure  somai 

ruptor,  in  bas  grave  quid  flabat  ab  ore  genas. 
Dicitc,  Pierides,  nee  enim  color  iste  recedet, 

dum,  quid  agat  Cnisius,  quid  valeatque,  sciam. 

22.    Ad  Legates. 

IC33. 
nia  sub  indocto  stridentia  carmiua  plectro, 
cannina  Castalüs  nausea  tota  diis, 
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lifls  noBtras,  has  rnris  opes,  vos,  gandia  regimi, 
tumite,  aed  fadli  snmite,  qneso,  mana. 
»  Forsan  erat  meliiu  tenefaris  damnata  sileri, 
tempns  at  offidi  nos  monet  esse  reos. 

Qaurn  mens  omne  yise  vobis  ferat  exitos  oUm, 
illiiis  introita  velle  silere  probium  est. 

28.   Ad  Nobilissimimi  Saam. 

1688.  Ang. 

Cresce,  paer  patrios  anctore  potenter  honores, 

baeres  tantomm  degener  baut  es  avnm. 
Dom  nimis  abfnero,  brevis  bei!  tibi  dnctor  ad  artes, 

indae  snb  prima  scbema  yirile  toga. 
6  Oscolor  ingeninm,  dotes  dissoavior  istas 

et,  nisi  tn  fneras,  non  abiturns  eram. 
Longior  nt  pronis  prsesim  tibi  doctor  in  annis, 

debneram  brevior  jam  comes  esse  tibi. 

24.   Hermanno  Samsonio. 

1633. 

Summe  cathedrarum,  qoibns  indyta  Riga  beatnr, 

Biga,  salntiferi  coraqne  corqne  Bei, 
vidimos  in  facie,  scriptis  quem  legimus  ante, 

audiimosqne  tuo  fnlmen  ab  ore  potens. 
5  Tidimos,  andiimns.^  Quo  non  felicior  alter, 

seu  doceat,  doctum,  seu  quoque  scribat,  agit. 
Quando  doces,  uni  duntaxat  consuüs  urbi, 

quod  scribis,  curam  totius  orbis  habes. 

25.  Ad  Candidum  8. 

1684. 

Quod  libet  Othrysios  propius  lustrare  Triones, 
quique  per  £oas  imperet  Eurus  aquas, 

is  comes,  integrum  mibi  vix,  Felidorde,  per  aannm 
note,  sed  infracta  jam  mibi  note  fide. 

36.  4  noU  Dr. 


b  Tecom  ego  vel  miseri  Livona  mapaUa  Letti 
Tel  poteram  BoBsas  Intns  unare  casas. 
Hec  maneat  tibi  mens.    Ubi  nbi  nos  simtis  amaoteB, 
patria  pectoribns  terra  dnobiu  erit. 

26.  Secnm. 

1634. 

Rideo ,  si  patrias  memini  rediturns  ad  oras, 

si  spatium,  quod  abest,  suppnlo,  triste  fleo. 
Tiedet,  ubi  pleiii  per  iter  rerainiscimur  anni, 

sed  piget:  ad  reliquas  nun  facit  ille  moras. 
6  Ridentes  flemus,  flentes  ridemus  et  una 

lacryma  sub  siccis  risibus  uda  cadit. 
Eisero  sed  frustra,  fi'ustra  sed  flevero,  donec 

Jos  habet  iu  sensus  ille,  nee  ilia  meos.  t '  ' ' 

27.    Amico  quasi  non  certo. 

Est  tarnen  a  vulgo  staiis  fajna  remotior  omni, 

sammus  ab  inforno  quam  procul  axis  abest. 
Est  tarnen,  est  aliquid,  quo  non  tuas  esse  videria, 

quod  sub  amicitia  fei  ais  esse  tnea. 
s  Nülla  sibi  simües  rampet  discordia  raentes, 

praeacia  quod  stataunt,  fortitor  aatra  regunt. 
Sidereos  ergo  de  nobis  coiisule  fascea, 

hinc  tibi  Bim  similis  dissiniilisve  refer. 

28.    Eidem. 

Sit ,  quia  vis  adeoqne  mei  te  tiedet  amoris, 
et  tibi  jani  nostro  friget  ab  igne  calor ! 

Ipse  (|uidem  doleo,  nos  falsis  illita  spebns 
pectora  de  uoatra  sollicitasse  Hde. 
!,  Sed  seiet  OmniBcins,  quod  in  boc  3im  cviminis  expers, 
invoco  juratos  in  mea  verba  deos! 

37.  1   und  3  Et  tarnen  Dr. 
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Sit,  quia  vis,  qniadorns  abis  flectiqne  recasans, 
i  tamen  et  magno  die  tua  facta  Deo. 


29.  PiüBppo  Crusio,  Icto  et  Legate,  ebitam  uxoris  lugenti. 

Stat  Pietas  et  honora  Fides  sociumque  Decoro 
Fas  et,  ut  usque  tibi  coUacrirmemur,  avent, 
magne  vir  et  tantse  capnt  exoptabile  causs», 
unde  sibi  Moschus  Persaque  sumet  opem. 
5  Interit  hei!  medioque  cadit  tua  Barbaris  aevo, 
Barbaris,  officio  non  caritura  meo. 
Hos  gemui  gemitas,  has  flevi  languidas  undas, 
in  quibns,  ut  moveant,  ablue,  quaeso,  tuas. 

MDCXXXIV.   Vernacuü  dedicatorium. 

30.  MDCXXXIV.  V.  Martii,  quum  Novogrodiam  intraret, 

accidente  vesperi  eclipsi  lunari. 

Sed  tamen  ingrediar ,  frustra  renüentibus  astris, 

astromm  dominus  pergere  quando  jubet. 
Prsescia  suspectos  confundunt  sidera  fasces, 

sed  nihil  innocui,  quod  vereantur,  habent. 

5  Subsumus  inferni  superis,  tegit  omnia  coelum. 

Astra  regnnt  homines,  dirigit  astra  Dens, 
Astromm  est  lumen,  quo  si  iiTadiabor  ab  astro, 
edipsis  fnerit  nuUa  nociva  mihi. 

31.  Bagislao  Rosen,  Nobili  Livono. 

1634. 

Fies,  pater,  absumptam  prsecoci  fnnere  natam, 

qnse  genii  viyum  coelitis  instar  erat. 
Non  fuit  in  medico,  non  in  vemantibus  annis, 

invida  crudelis  sistere  fata  dese. 

6  Omnis  ad  exeq'uias  tecum  pia  confluit  Harns, 

appluit  et  lacrymis  flumina  salsa  tuis. 

30.  7  qaod  Dr. 


Fle,  pater,  et  nattin  generasse  memento  cadlvun, 
qwe,  nisi  sie  caderet,  qaaoi  male  Btaret  hnmol 

32.  Accosat  moram,  quam  a  sidernm  dispositioBe  ortam 

suspicatur. 

1634.   Jnli. 

Cceca  silens  quintum  jam  comua  noctibns  abdit 

et  toties  plena  C'ynthia  luce  iiitet. 
No3  vetus  mvisis  retiiiet  Neogardis  in  ulnis,  , 

bei!  nimis  hospitibus  lenta  mlnistra  suis. 
f,  Arbitror,  evenit  sie  dispositoribus  astris, 

cum  mulos  agerct  fui'va  Diana  uigros. 
Ah  mora,  fatali  si  nos  ex  lege  fatiga,», 

bei!  mihi  quid  fatum  tarda  morare  mcam? 

33.    In  Michaelem  Borissovicium  Schein,  copiarum 
Moschicarum  supremum  Ducem. 

1034.   Aug. 
Ductor  eras  lanti,  »tatneiite  Butbenide,  Martis, 

mors  rapit  ad  turpem  jaui  tua  coUa  necem. 
ÜB  carte  dabat  illa,  tu:«^,  necat  illa  securi, 
secure  curie  jiam  geris  anna  sua-. 
ä  Vah  pudor!  bostiles  quid  erat  timuisse  Polouos? 
Quam  fugis,  iu  patria  te  mauet  bora  domo. 
Tivere  qui  poteras  onmi  laudabilis  asvo, 
morte  peris  omni  dira  merente  die. 

34.    Memorise  Tobice  Maii.  "     ^ 

SsepB,  meo  mihi  te,  Tobia,  referente  Gramanno, 

vnlucror  ad  nomen,  nomen  iierile  tnora. 
Vulneror  et  doleo,  Majo  qnod  floris  in  ipso, 

Maje,  sub  umbrosas  iveris  orbe  domos. 
5  Hei!  decus  ingenü  tantis  matnrius  annis! 

Hei!  eor  Apollinei,  Maje  perempte,  cbori! 
Si  qnis  honorati  ciueris  sub  pulvere  sensos, 

leniter  a  blanda  voco  recultus,  ave. 
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8S«  Super  symbolo  Hemid  Annngi: 

Beat  senrata  fides. 

1685. 

Saacta  fides,  senrata  beans  servansque  beata, 
senra,  quo  server,  quo  beer,  ipsa  bea! 

86.   Chriatiaiw  Timothe«  Polae. 

1685.  Mai. 

Parva,  quid  e  nostro  properas  ita,  filia,  mtmdo? 

Qnoqne  vems,  vis  non  sola  recedis  eo. 
Bed  modo,  dnm  properas,  dnlcis  Timotheja,  parentes 

tecum  tracta  trahis ,  quo  tna  &ta  trabnnt. 
6  Ceme  patris  subita  confusos  morte  cachinnos, 

ceme  brevis  risus  matris  in  ore  notas. 
Pergis  at,  et  tarn  vile  negas,  ne  forte  morando 

maiima  pro  minima  gaudia  sorte  loces. 

87.   Baptismas  Beat»  Philippinse  Nigrinsp. 

Indue  candidulum,  Nigrina  tenerrima,  Christum, 

utque  beata  sies,  sume,  Beata,  polum. 
Non,  nisi  sunt  tenebrae,  nisi  sunt  damnata  Gehenn», 

qu»  damnata  tibi  suadet  et  optat  humus. 
5  Qua  sed  aqua  nigra  jam,  jam  qnae  damnata  layaris, 

discntit  has  sordes,  haec  ea  damna  beat. 
Ve  tibi!  nam  damnata  fores,  si  nigra  maneres. 

0  tibi  Sit  bene  nunc!    Alba,  Beata,  mane. 

88«    Dedicatoriam  Odss  Germanice  super  obitu  Eliaabetss 

PaollsB  Revalise. 

1635. 

At  tu,  terreni  muüer  pertaesa  laboris, 

tendis  in  cethereas  facta  beata  domus, 
et  Titam  pro  morte  tenes,  pro  Marte  quietem, 

pro  laGrymis  risus  proque  labore  decos. 

87«  1  lade  Dr.    8  mao«s  Dr. 


b  Nofl  procul  a  hnaio,  quod  faabea  nunc  enüiea,  Oslo 
iater  anhelautea  fleTimoB  ista  plag&s. 
SiB  felix,  818  Bemper  ovons  et  iu  axe  beata 
consortesqne  tarn  nos  dto  lads  habe. 

39.  Ad  eandem  a  quarto  paerperio  exoedentem. 

Fausta  paris,  mox  festa  peris,  bis  eextaque  nato, 

quE  Inx  ad  vitam,  oox  tibi  mortis  erat. 
Pro  genito  genitrix  vitam  ter  fida  reÜnqaena, 

pergis  iu  Elfsias,  dulcis  Elisa,  domos. 
5  Pnlcra  cadis.    Parit  ille  poU  tibi  gaudia  partus 

et  nimiie  laudem  fertilitatis  babes. 
Hoc  peperisse  juvat,  juvat  hoc  perÜEBG,  sed  opto, 

eveniat  natis  longior  hora  tuis. 

40.    Epitapbiam. 

Man.  Vn,  29. 

41.  Tumulus  Georgii  Ossce,  pii  et  fi-ugalis  seDecioms. 

Man.  Vn,  28. 

42.  Tumulus  Jacobi  Andrcfe  Graulii,  patroni  quondam 

doiuesUci. 

Man.  vn,  30. 

43.    Henrico  Moriano,  mercalori  docüssimo. 

1635/36. 

Mercurius  mentem,  liiiguam  tibi  temperat  HermeSj 

hinc  genus  ad  vitam  mercoriale  geris. 
Traditna  es  primo  Musis  felicibns  bbto, 

unde  tibi  poterat  snrgero  pulcer  bonos, 
s  Ast  Dbi  plena  yiri  Lacbesis  tibi  doceret  annos, 

pro  plnteia  abacum  convenienter  amas, 
Callidus,  ex  genio  diri  tibi  prsesidis,  berdel 

ne  Bis  fere  malna,  fi«  prior  arte  bonos. 
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44.    Inter  beatos  Felici  Joanni  Barcardo,  Medicinariiin 

apud  Revalienses  patrono. 

Man.  Vn,  31. 

45/  Fonus  Tobise  Hubneri. 

1636.  Ang. 

Curat  honoratam  divina  poeUca  fonus. 

Ipsa  gemit  taut»  prsefica  Juno  necis. 
Phoebus  it  exequias  et  totus  Apollinis  ordo 

et  Lepor  et  niyeo  Gratia  juncta  Joco. 
5  Thura  Venus  adolet,  Paphyse  pro  terraite  mjrrti 

busta  cupressifera  fronde  Sublimat  Amor. 
Ite  procul,  vates  et  quicquid  ubique  faventum  est; 

justa  parant  socio  diique  deseque  suo. 

46.    Tristes  Qovelte. 

1636.   Aug. 

Ah!  nimis  infelix,  nee  adhuc  sat  passa  fnrorum, 
quum  raperet  Mysias  Austrius  ignis  opes. 

Misni,  quid  infidos  diri  patrare  Triones 
audio,  quid  gelidum,  foedus  inane,  polum? 

5  Hostis  erat,  non  hospes  erat,  probat  exitus  artes. 

Quotque  dedere  manus,  tot  gemis  esse  pyras. 
Parce  parens  lacrymis  nihil  effectricibus.    nie 
non  nisi  Cerbereis  ignibus  ignis  obit. 

47.   E  naufrag^o  Üben. 

16S6.    Nov.  15. 

Vivis  enim,  sed  functus  eras,  infauste  poeta; 

yiyis  adhuc?    Domino  da  pia  vota  polo. 
Salsus  amararum  quoties  dabat  «estus  aquarum 

jangam  mergenti  pallida  signa  rati, 

6  Signa  dabat.    Dabat  illa  fidem  submersaque  sedit. 

Tu,  quod  habes  vacuum  littus,  inanis  ovas. 
Fidite  perfidise,  quibus  est  mens,  fidite  ponto 
Yosque  salo;  soll  me  bene  credo  solo. 


48.  Post  convalescentiani  a  febre  SchamacliiiB  in  Medi& 

1637. 

Langueo,  Dam  cahi.    Nee  adhuc  focus  ossa  reünquit, 

fervet  adhnc  tacitis  nsta  nieiJulla  rogis. 
Surgere  coUapsas  tarnen  undique  sentio  vires, 

purior  et  melius  spiritos  spar  init. 
6  Promptior  ad  laudes  se  mens  qnoque  sistit  et  orat, 

fortins  invalidas  usa  precando  manna : 
conditor,  es  facilis  totanique  remitte- salutem 

et  fluet  in  grates  corpus  boc  omne  meras. 

49.    Sandersonio  nostro  inter  hiacynthos  tamalato. 

lÜST.    März   27. 

Mortuus  inveueris,  cum  vitre  redditus  esscs, 

qnamijue  febris  nequiit,  dat  tibi  languor  humum. 
Sic  perit,  ad  medium  qni  flos  stelit  integer  lestum, 
qunm  glomerat  tepidos  vesper  opaens  agros. 
5  Mortue  sorte  tua,  uostra  cape  sorte  Bcpulcrum. 
Caussa  necis  multi  mors  tua  lloris  erat. 
Fnneris  hos  socios,  comites  hos  aecipe  tumbae, 
dum  nostram  toto  quterimus  orbe  scrohem. 

Semidai  itiuere  a  Schamachia  iu  Pei-sia. 

60.  D.  Ferdinand!  II.  Rom.  Imp.  semper  Augusti,  Äustrii, 

Pii,  Felicig,  Triumphatoris  perpetui,  cvcessus  inter  Maur03 

nunciatus. 


Ferdinande,  deus  jam  n 

cujus  eras  species  hactenus  atqne  geuos. 
Sit  licet  imperio  tua  trausmutatio  toti 

flehilis,  auxilium  certiuti  iude  feret. 
[>  Quod  divinna  homo  es  vario  tutatus  ab  hoste, 

jam  deus  tetherea  semper  obibis  ope. 
Victor  0,  0  patrios  pater,  o  Germane,  triumpha, 

juspira  genito  patrla,  cuncta  tao. 

4  metiaa  De,         50,  T  triumphe  Dr. 
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51.    iEdibns  sacris^  in  quibas  per  Parocham  Armenam  a 
fiiriis  Indorum  tatus  asservabar  Isfahani 
Vn.  Aug.  HDCXXXVU 

Manre,  quid  hos  super  hoc  dispersos  limine  florea 

miraris,  quid  in  hac  h»c  perarata  trabe? 
nie  mihi  sacer  est,  sacer  est  velut  iUe  Jehovse, 

proqne  mea  stetit  is  ipse  salute  locus. 
5  Dum  furit  Indus  atrox,  fuit  illa  paventis  asylum, 

intus  alor,  multus  dum  comes  extus  obit. 
Grata  mihi,  sis  chara  tuo,  domns  indyta,  coelo, 

c^jus  eras,  morti  me  removendo,  vicem. 

62.    Parentat  itineris  comitibus  per  tumaltam  ab  India 

interfectis. 

Insontes  animae,  junctae  felicibus  umbris, 

quas  sceleris  juvit  nullius  esse  reas, 
si  desiderio  vestri  nimis  uror  et  aptum 

scribere  me  proprius  non  sinit  angor  epos, 

5  oondonate,  precor,  vestroque  favete  sodali, 

qui,  fera  dum  crepitant  arma,  quod  hie  stat,  agit. 
Sanguinolenta  cohors,  vestro  maculata  cruore 
livet  et  ad  meritas  se  trahit  ipsa  cruces. 

Ipso  interfectionis  die 
VII.  Aug.  MDCXXXVn.  in  Persarum  metropoli. 

53.  Jano  Rudoipbo  Statlero,  Helvetio,  a  Maaris  ob  con- 
fessionis  perseverantiam  interfecto,  vere  Martyri  bodiemo. 

1687.    Oot.  3. 

Missus  ad  egregium  lictor  diversus  lanum, 

dejiceret  patria  qui  cor  herile  fide; 
major  ad  hsec  animis  semper:  >quin  debeo  regi,« 

martyr  ait,  »cames  has  animamque  Deo.« 

6  Trox  fremit  ergo  cohors  et  acinace  vulnera  stricto 

quatuor  in  sanctum  fert  rabiosa  Caput. 
Nil  dolet  ille  cadens.    Quod  si  dolet,  hoc  dolet  unum, 
plures  se  vitas  non  habuisse  ned. 

68.  8  So  KOB  Olearios*  BeiM  p.  899:  hftbaiBse  dolet  Dr. 
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54.   Midieres  ad  scrimum  plorantes. 

Lnctificte  species,  qnibns  hnmor  it  omsis  in  ora 

et  cadit  ad  gemitum  lacryma  larga  snnm, 
parcite  defuncto,  vobia,  rogo,  parcite,  lassie. 

Nil  jOTat  hie  illam,  tob  dolor  iste  necat, 
s  Fergitis  ast  capitisqne  pie  tot  volnera  chari 

perpluiti?  s.ilsis,  qiias  goniuistis,  aquis. 
Purgite,  duni  vultis,  me  dum  rcputare  sciaüs, 

quot  videara  lacrjmas,  tot  cecidisse  rosas. 

55.    Bealus  loquitiir. 

Quid  mihi,  quod  vivo  tarn  suadebatis,  amici, 

dum  morior  tali  funere,  detrahitis? 
Vivere  debueram ,  sie  quando  liceret  et  ore 

me  potuiase  viris,  corde  plaeere  Deo. 
5  0  male  persuasi!  Quid  nomine  fallitis  isto? 

Turpior  est  Mauro  dogmate  vestra  fldca. 
Si  niea  Christicolis  mors  non  placet  omuibus,  Kque  est; 

salvor  ab  hoc,  Christo  quod  placet  illa  meu. 

56.    Epitymbium. 

l'ernite,  consortes  fidei,  me  cernite,  Mauri, 

qaeis  ego  la^titiiE  tristititequo  fui. 
Ilis,  quia  pro  patrio  ncglesi  vivere  Cliristo, 

illifi,  quod  moricns  martyris  instar  eram. 
:■  Forsan  atritiue  meo  poteratis  discere  facto, 

vita  quod  haud  nulli  post  sit  liabcnda  ueci. 
PlauiUte,  consortes;  Manri,  trepidate,  quod  hie  sum. 

Vindicias,  qnas  non  posco,  Jehova  parat. 

57.    Serino  funereus  super  diclo  Apocalypsis:  Esto  lidelis 
usque  ad  mortem  et  dabo  tibi  coronatn  vitro  roteroce. 

Clamat  olympua;  -adös!-,  se  clainat  adesse  Rudolpbus. 
Quam  heue  quafi-eutes  se  rcperere  duo. 

5G.   1  Cemite,  CliriaijanL,  pariter  Oleariiia'  Reise  p.  3?9,  wie  aiicli  v.  7 
Plaudite,  Chriatjaiii. 

F...,.,.  24 
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»Fare,«  Rndolphns  ait.    »Quin  fiibor,«  ol3rmpas:  »ad  imam 
sis,  qnod  es,  et  vitse  mox  diadema  dabo.« 
5  »Ah  ero!«  martyr  ait.    Manrisque  ad  &ta  vocatis; 
»csedite  me,  nam  mox  polcrior,«  inqnit  »ero.« 

Occidere  simnl  dixisseqne  vera  sciemnt, 
gemmula  nam  qnsdvis  gutta  ßruoris  erat. 

58.    Tres  candelaB  super  fanus  ardentes. 

Quid  notat  sethere»  triplici  sab  imagine  flammsB 

splendor  ab  extincti  Innere  lapsns  beri? 
Hoc  notat:  in  Triadem  cecidit,  cen  credidit  anam, 

qui  jacet:  ardentem  fax  notat  iUa  fidem. 
5  Sic  nitet  in  superis,  velnt  hie  micat  aureus  ille 

totaque  perpetus  commoda  lucis  habet. 
Fortis  0,  o  constans,  o  perfectissime,  salve  1 

Clarus  es  ante  homines,  clarus  es  ante  Deum. 

69.  Processio  Armeniorum  Archiepiscopi,  qni  faneri  obviam 

veniens  benedixit. 

Bajule,  siste  pedes;  pie  bsgule,  pone  feretrum; 

bajule,  depositi  detege  claustra  cadi. 
Obyius  ipse  suo  procedit  Christus  amico, 

atque  »mei  coeli  dulds  es  hospes,«  ait. 

5  »Credite  semen  agro,  messis  venit  obvia  quondam; 

hinc  ego  millecuplo  fcenore  dives  ero.« 
Hec  ait,  et  sanctum  secum  super  sethere  meutern 
Christus  habet.    Placida  condite  corpus  humo. 

60.    Ut  redeat  in  patriam,  optaL 

Inter  Hamadryades  et  amantia  numina  montes, 

me  memini  blandis  ssepe  fuisse  modis. 
Mulda  parens  aderat  bene  multaque  Nais  et  her», 

qu8d  legerent  pictis  commoda  vema  vadis. 

6  Hie  medius  varioque  comans  a  flore  sedebam, 

nee  puduit  tantos  me  nitidare  deos. 


SI  qna  mei  toUs  eet,  ibtria  numina,  cunt, 
o  mihi  preteritas  mox  renovat«  vic«3l 

61.    Patrife  se  oblivisci  non  posae. 

Nai3  amcena,  soli  patrit  formosa  Napeea, 

pulcra  Palts,  Cliloris  culta,  sereiia  Dryas, 
.     Piiii  ftre,  Faune  salax,  Satjre  iniprobe,  crude  Priapa, 
Muldaqne,  Sudetae  trux  procus  Hcrciuiie, 
ö  dum  voc€  vos,  nee  adestis,  ad  hKc  modo  vota  favete, 
0  desiderio   uumina  lassa  meo! 
Hie  licet  iuteream  vestriquc  cupidine  fraiigar, 
vivo  tanieii,  \(;strie  (juaudo  vecordor  liumi. 

62.    Ängitur  desiderio  patriee. 

ü  dea,  lue  primis  ampltxa  tidcliter  ulnis, 

bei!  müii  coiitinuus  perpetuusque  dulor, 
uom  quid  abes,  uimis  Lis,  nimis  adversaria  votiaV 

All  scquar!  ah  ductn  me  trahe,  nymplia,  tuo! 
5  Qnid-sinis  indigeiiaiii  peregriua  morto  perireV 

^quius  m  fade,  diva,  peribo  tua, 
ut,  qaern  prima  pio  iiasceutem  moro  levasti, 

ultima  nmt^riiu  contuniules  tumulo. 

63,  Palria;  desiderium. 

<)  quic  perpetuaB  facititi  in  vallibus  umbras, 

Moldides,  o  iiali-iie  nomiua  cbara  mua?, 
vOB  volo,  vos  cupio,  vos  ncicte  dieqiie  saluto, 

ut  liceat  vestro  rursus  ainore  fnii. 
h  Kam  quid  erat  melius  blandis  ampkxibus  illis, 

in  quibufi  baue  animam  aeiuper  obire  velim  V 
Scitis  boc,  o  domimi",  licet  boc  vos  scire  negetis, 

hinc  rubor  est  vobi»,  pallur  in  ore  mihi. 

64.  Patriam  desiderat. 

Pcrpettii  üaltuE  immortalesqut*  Sudeti, 
qoi  tegilis  vaüeit  rore  comaque  ineoa, 

so.  T  curK  Ur.  64.  2  degiti»  Ur. 
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Muldaque  contiuuis  defensns  opaciter  «mbris^ 

fervida  qui  salubri  dilnis  arva  geln^ 
5  quid,  nisi  vos  raediter  dicamque:  piissima  rei'uia 

nomina ,  me  vobis  reddite  vosque  mihi. 
Numina,  nam  dabitis,  qaod  filius  expeto  domun, 

jugiter  binc  eritis  vos  mea,  vester  ego. 

65.  iEmuIatio. 

Hoc  volo,  quod  reprobo.   Mea  me  mora  promovet  ipsa. 

Assiduus  fugio  continuusque  sequor. 
Siste  parum ,  mea  mens.    Qnid  te  capis  ipsa  fugiente  ? 

Quid,  quod  odisse  Übet,  tarn  cnpieiiter  amas? 
s  Te  trabe,  te  per  te  tibi  redde,  nee  urge,  sed  asta; 

obyia  nam  renuis,  dissita  quando  petis. 
Ista  cadunt,  alieua  fluunt,  peregi'ina  fatiscunt. 

Hsec  tua,  nam  tua  sunt  propria,  cei*ta  manent. 

66.    Patriae  amor  fortior  peregrini  regui  possessione, 

ex  Persico. 

Nescieram,  quam  fortis  amor  patriae  foret  or». 

Ergo:  vale,  dixi,  materl  abique  volens. 
Per  mare  transibam :  mirum  maris  unda  placebat ; 

per  terras:  terrae  quin  placuere  magis. 
b  Nee  mibi  diTitise  deerant,  nee  bonora  potestas; 

nam  »uberant  solio  jam  quoque  sceptra  meo. 
Cum  memor  bos  patriae  tot  amor  citus  unus  amores 

dispulit:  binc  patriae  redditus  opto  nihil. 

67.    Amico  se  reconciliat. 

Primus  es  et  veteri  nihil  immutatus  ab  illo, 

tu  modo  me  primum  siveris  esse  tuum. 
Deprecor,  erravi.    Sed  apud  fuit  error  amicwn. 

Si  modo  vis,  culpa  raox  caret  ille  sua. 

65.  3  fugente  Dr.         66.  2  abiique  Dr. 


Xovinms  inter  nos,  binc  non  mihi  dam  loqueris. 

Indc  milii  veuiam,  quam  fore  speto,  feram. 
Quam  dto  Isediiiitur,  cito  bun  placantur  amid. 

Osur  amor  sed  liic  est,  qai,  quod  omatur,  amat. 

-tiS.    Soinnial  se  patrhe  rediisse. 

Kidiiu,  quo  liicjyinerV  quid,  i'i-iidulissinie  Muridicu, 

sa'vius  ut  crui'ies,  re  sine  teste  faves? 
Quiilis  erat  facies  patrite  nitidissiuia  viv», 

funi  ueqne  Eris  notum,  Mars  neque  nuinen  eral, 
s  iiec  luilii  mens  erat  hiec,  ut  sie  jinregrinus  abireni, 

autc  meum  taiis  visa  steti^so  tuvuin  est. 
U  vafer,  o  iuUiix,  o  meiidacissime  Moi-plieu, 

imiirobus  lioc  magis  es,  quo  niagts  sequus  cras. 

09.     Tuiiiulus  Ursulffi  Colera;  iiovercic. 
Mau.  VII,  3-2. 

70.    Ad  pnrcntem  super  obilu  ejiisdem  beatse. 

Sti^ipüsitus  stellia  uunquain  subeuutibus  iequoi-, 

tnittu  geitieiis  flciiti  filius  ista  patri, 
quam  proüul  a  pati'iis  dilccüB  Misnides  ona 

inter  üiliuuiauos  audiü  dura  Scytlias. 
6  Coiijngis  iiitcritum  vclato  coi'})ore  llesti. 

Fleraus  in  lioc  obiluni  nomine  matris  item. 
Ergo  tibi  iiostros  transcribimua  ordine  fietus, 

chare  patcr,  geniitus  «t  niodorere  tuos. 

71.  Ad  Slartinum  Christcniam,  excessum  matris  scribenlem. 

1Ü37,.38. 

Bistinus  in  fletu,  tua  cum  mihi  litcra  vtiiiit, 

tlevimus  in  risu,  cuin  milii  lecta  fuit. 
Yivis  amicoriun,  Cbristeni,  prinie  meorura; 

occiibuit  ti'isli  innere  nostra  parcns. 
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s  Ah  Idlax»  tnstesqiie  ^ioes,  qnibiis  erigor  ua 
et  prcmor,  o  üMi  mofailis  ordo  mei! 
Quid,  rogo,  lesponsi  raper  hoc  tibi  dramate  SGriiMiii: 
mdla  X€to  ndens  scribere,  nolo  Tolens. 

72.    DQecto  sao. 

1638.  Jnli 

Sic  te  digna  &ds,  sie  te  hradavent  (Munis, 

qai,  qaod  ais,  facto  perfids  omne  pari. 
Lnproba  composita  snffers  convitia  mente 

et  pladda  pnngeiis  imbibis  aure  nefiis. 
s  Dedecos  hoc  decns  est,  qaod  ab  isto  fonditor  ore, 

ore  Theonino  lividiore  labro. 
Mordeat;  edm.    Bodat;  fer:  inaniter  instat 

Banbantes  negügit  eelsa  Diana  canes. 

73.    Olearimn  consolator. 

1638. 

Sis  tnns  et  validam  cordati  pectoris  arcem 

objice  fatali,  nil  trepidando,  malo. 
Cum  fdrit  Oceanns,  nihil  asper*  abinde  Caphareiu, 

nil  timet  ornns  ovans,  com  fremit  ira  Noti. 

5  Nil  tibi  foemineom  conclnsa  yiriüa  frangat, 

stans  cade,  nee  sorti  da  male  terga  tose. 
Fer  mala  vir,  molli  neqne  bis  miser  esto  dolore, 
ne  cito  ventoris  prsemoriare  bonis. 

74.    Roderico  A  Castro  medico. 

Qois  novns  est  adeo  per  castra  medentia  miles, 
ignoret  castrum  qni,  Roderice,  tnnm? 

Snrgis  et  eximios  edacis  ad  arma  volones, 
arma  Machaonia  concipienda  mann. 

6  Militat  hie  tecnm,  quisqois  cupit  esse  celebris, 

ille  nee  in  cassas,  te  duce,  pngoat  opes. 

78.  2  trepitaudo  Dr. 


Castra  move,  Roderice,  move,  rictoria  iiOBtrs  est. 
Stat,  cadit  arbitrio  vitaque  morsqne  tno. 

75.    Bndianani  bimiiliis. 

1689/40. 

Snl)  ParnassiaciB  felici  tegmine  myrti, 

qua.  pia  pcrpetQnni  laurus  opacat  humum, 
qui  cubat,  est  vates  tali  dignissimus  umbra, 

ille  Caledonii  duz  Duchauanus  agri. 
5  Hk  Veiieri  Phoeboque  sacer,  sua  fata  soquutus, 

debuit  haut  alia  fronde  jacendo  legi. 
Myrtea  launis,  ova,  freme,  laurea  myrtus,  ovando! 

Pro  tumulo  quis  non  hie  videt  esse  torum? 

76.    Tumulus  Mauritii,  Aurosionensium  proloprincipis. 

1630  40. 

Mauritius  tegor  hie,  tremuit  cui  Vesper  et  Ortus, 

cujus  et  ad  tuniuluni  prouus  adorat  Iber. 
Obruor  exigure  fugitivo  pulvere  teiTis, 

fama  per  ingentea  sed  Tolat  olta  polos, 
5  Te  tarnen  haud  tomoluiu ,  sed  ovans  vidisse  tropbieum, 

et  nihil  hie  mortis,  qui  legis  ista,  pata, 
Esse  meia  didicit  meritis  angnstior  orbis: 

Quei  capiat  tumulum  terra  Batava  meum? 

77.   De  Sacerdote. 

Stahat  et  Änsonio  latus  undique  et  undique  septns 

niiäite,  magnanima  mente  Renatas  erat. 
Et  jam  nuHa  fuga;  misero  via  tuta  patebat, 

latroni  fusie  uec  valnere  preces. 
5  Qua  svectaret,  erat  certissima  mortis  imago. 

ille  necem  gladio  strinxerat,  ille  globo, 
ille  sed  immoriens:  Toto  concludar  ah  orhe, 

nil  moror,  excesaum  monstrat  olympus,  ait.  ' 

TS.   2  psrpetuam  Dr. 
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78.  Tumnli  Donsaram  inscriptio. 

Donsa  pater  Donsseque  patris  cognominis  hseres 

intus  agunt,  domus  hsec  snstinet  una  duos. 
Ambo  pares  Clarium  Pindo  deducere  Carmen, 

nt  qnoqae  sint  tumulo,  par  erat,  ambo  pares. 
5  Magne  pater  solisque  minor  patre  filius  annis, 

digna  sab  seternis  biga  jacere  rosis, 
Indite  felices  inter  Pamassia  Tempe, 

dum  locus  hie  vestro  sanctus  honore  silet. 

r 

79.  Dominici  Baudii  exspiratio. 

Mulserat  eloquio  micantem  Baudius  axem 

jamque  erat  omnigeni:  VivatI  in  ore  Dei. 
Nee  Lachesis  Clotoque  negant;  modo  defuit  una 

Atropos,  in  properam  foemina  sseva  necem. 
5  Ergo  stat  a  foribus  procul  omnipotentis  olympi, 

dumque  librat,  vatis  rumpit  iniqua  ccdum. 
Caussa  quod  abfuerit  ccelo  tunc  Atropos,  haec  est, 

ne  fieret  lingua  mitis  et  ipsa  viri. 

80.    Owen!  exspiratio. 

Attica  cui  salibus,  cui  cedat  acumine  Roma 

et  cadat  evictis  Bilbilis  ipsa  jocis, 
melle  placens,  nee  feile  nocens,  gravis,  acer,  apertus, 

grandeque  prolixa  sub  brevitate  potens, 
5  dum  patrium  decorat  Tamesin,  pius  interit  hseres 

et  sua  miranti  scripta  relinquit  humo. 
Magne  poeta,  vale  regnaque  lubentibus  umbris, 

te  sine  quae  laetas  non  habuere  vices. 

I*;  hunc  librum  pertinent  quoque  sequentia  epigrammata, 
qu»  in  amicorum  manibus  versantur,  dubium  an  periere. 

1.  Romani  Smidi  Poematica. 

2.  Corbiano  Brodkorbio  Icto. 

3.  Olearii  margaritarum  piscatio. 


iiinini  'liilinn 
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4.  Palatiam  ex  santalo  et  acere  in  hortis  regiis  Arsacise. 

5.  Corpus  Chymicum  perfectissimi  operis,  donum  Illustrissimi  ad 
Regem. 

6.  Acinaces  Damasceni,   snccineis  vaginis  inclusi,   ejnsdem  ad 
eundem. 

7.  Candelabrum  horologio  ornatum  ibidem. 

8.  Cantharus  cristallinns  auro  gemmisqne  conspicuus,  ibidem. 

9.  Arculse   et  horologia  e  succino,   laboriosissime  perfecta,   in 
eadem  donatione. 

10.  Tres  cataphracti,  post  munera  regi  obequitantes. 

11.  Ruinse  Babylonis  juxta  Bagadad  Arabiaß. 

12.  Lndis  equestribus,  in  quibus  nobilissimus  Mandelslovius  victor 
poculo  anreo  potiebatnr  Isfahani. 

13.  Effigies  niustrissimi  cristallo  inclusa  adamantinoque  monili 
appensa,  donum  Legati  ad  Regem  Persaruip. 

14.  Tentoria  Persarum  in  venatione  Regis. 

15.  Calendulaß  et  hiacynthi  Novembres  in  Persia. 

16.  Tormenta  bellica  juxta  Portam  regisß  Isfahanensis. 

17.  Alla  Capi,  Asylum  totius  mundi  in  Perside. 

18.  Apud  suos  esse  ei&gitat. 

19.  Cererem  Russise  prsesidem  salutat,  ex  Perside  redux. 

20.  Anemonse  Adamas. 

10.  obequitautes,  ex  ejusdem  dono  Dr. 
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LIBER  VI, 


SIVB 


F  l  0  R  E  S. 


Devoto  In  Domino  Et  Insigniter  Spectabili  Viro  Pairi  M. 

Lndovico  Dantio^  Doctori  Animarom  Singularis  Zell  Theo- 

logo,  Amiciti»  Caussa  Huno  Flonim  Libellum  Sacnun 

Volo  Paulos  Flemingaa. 
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FLORES. 

1.    Jacobi  VL  Brilannicarum  Insolarum  MonarchaB 

laadibus. 

Divide,  Doris,  aquas  et  amabilis  Orcade  multa 

circiter  Albionem  lüde  natando  tuam.  > 

Cantaber  oceanus  Batavique  malacia  ponti 

affavet  et  pigri  Thetys  aquosa  poli. 
ß  It  dea,  quae  triplici  diademate  fulget,  et  undis 

vos  velutl,  festis  sie  benedicit  agiis.  i 

Annua  sit  vestro  lux  hsee,  hsec  pompa  Jacobo,  i 

cui  decuplent  istos  numina  blanda  dies.  i| 

2.   In  Bestiam  Arundinalem  Mart.  Rincardi,  Theol.  et  Poet.  . 

1^30.   Juni. 

Nempe  quod  Ammonia  trux  est  crocodilus  in  alga, 

hoc  in  arundineo  bestia  nostra  yado. 
Kepit  et,  et  tecto  speculatus  lumine  praedam 

eminus  invadit,  lancinat  atque  vorat. 
6  Hoc  ferior  fera  nostra  tarnen:  gemit  ille  vorando, 

hsec  perimendo  sacrum  clara  cachinnat  opus. 
Nee  mora:  rapturis  Ichneumon  ssevit  in  extis. 

An  perit  ab  simili  bestia  nostra  nece? 

3.    Ad  N.  Innocentium  ab  Einsidel,  Equitem  Misnicum. 

Si  fas  est,  homini  post  Ihovam  iidere  posse, 

fidere  non  alii,  quam  tibi,  pure,  velim. 
Vita  quod  est  homini,  libertas  aurea  vitse  est. 

Hac  sine  non  vivit,  nee  sine  vivit  ea. 

1.  Jacobi  IV.  Dr.         2.  1  ^monia  Dr. 
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5  Credito ,  servills  nece  Tita  molestior  omni  est. 
Nam  domino  famulus ,  non  sibi  vivit  homo. 
lova  mihi  curtam  poterat  protendere  vitara: 
tu  libertatem  restitoisse  potes. 

4.    Wendelino  Dahindenio,  super  symbolo: 

Deus  adjutor  meus. 
Man.  m,  17. 

5.  Albo  Christiani  Brehmii  Lips. 

*  Man.  I,  24. 

6.  In  Nominalem  Ernesti  Dehnii. 

Man.  I,  25. 

7.    In  gratiam  Joachim!  Burgeri  de  actionum  cessione 

disputantis. 

Cedit.   At  excessu  perstat  loachimus  in  ipso, 

hocqne  magis,  quicquid  disputat,  esse  putat. 
Scilicet  hoc  varia  munitam  Pallade  mentem, 

pectoris  immotas  arguit  illud  opes. 
5  Hoc  virtute  potens ,  gravis  arte  putatur  ab  iUo. 

Possidet  et  juvenis,  quo  caruere  senes. 
Hsesitat  ars  rudior,  constantia  fluxa  vacillat, 

si  juvenis  repetit,  quod  fuit  ante  suuml 

8.   Besoldi  laudativum. 

Qni  totidem  populos  bis  senis  ducere  Unguis 

diceris  et  Baldi  posthumus  esse  tui, 
te  tuus  in  primum  celebrem  Lanus,  inclyte,  Rhenum, 

Rhenus  in  oceani  vociferatur  aquas. 
5  Inde  quater  geminum  tua  laus  circumnatat  orb^m, 

cujus  apex  duplices  tangit  in  axe  polos. 
Catte,  triumphantis  victrix  Germanidis  instar, 

tot  subigis  populos  ore,  quot  illa  manu. 
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9.    Priapejfl  SdoppiL 

Spnrce,  nee  ad  pnras  hominam  tractabilis  anre«, 

quid  casta  mentiom,  aeta»  libri,  torbas, 
mentnla  Sileni ,  Satyri  tentigo  petuld 

Panisque  penis  Marsiseqne  pmritns? 
i  Te  sporca  Alecto,  te  fosdie  cniinns  Aellas 

turpisqne  molli  Phryx  puer  terat  Clont. 
I,  Ecelns,  i,  taoto  Eoboles  dignüsüna  patre, 

i,  conde  flammas,  qneis  flagretis  letemi. 

10.   AnanÜB  Wewero  carmina  Flemingi  S.  P.  dicant. 

Qnod,  vir  honore,  tnas  veniendo  aDbiviniiis  edes, 

non  adeo  votia  rea  erit  ffigra  tnis. 
Venimas  ad  domini  msndantis  enntia  jossnm, 

forsitan  ipse  tibi  non  bene  ootns  erit. 
h  Eine  fit,  nt  absentia  prsesena  tibi  cannioe  Schema 

aJBtens,  sos  Pbilyra  miserit  ille  Boa. 
Gerne  Tinim,  qnod  et  orat,  ama.    Kihil  amplioB  optat. 

LitemliB  potea  hoc  omne  notare '  tribna. 


'Sit 


II.   Albnm  amiconioi  alicai  tnuunint 

Blande  liber,  dilecte  liber,  liber  anree,  vade, 

quo  Tolo,  qno  Toti  etat  sna  meta  mei. 
I,  fuge,  corre,  vola  charas  citns  alea  ad  xies, 

scande  domtuD,  dominnm  vivere  vove  domns 
a  et  facili  mea  verba  refer;  Doldssime  renun, 

acribe  mann,  crebro  qaed  geris  ore  decns. 
Sic  fadet,  sie,  diare,  redi.    Sed  nt  teqnior  in  te 

aim,  modo,  dam  veniam  te  refenunqne,  maue. 

12.    Constantino  Waltero  Cygoeo. 

Nomen  Olorinte  ter  amabile  jngiter  nrbia, 
cygDDs  ea  ingenio,  eygniu  et  arte  tna. 


tiniB  I     ^,.^jiijaalaia 
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Lacteus  in  niveo  regnat  tibi  pectore  candor 
parque  canis  Sthenel»,  com  modularis,  avi. 
5  Sic  olor  ingenio,  cygnns  arte,  probandus  utrimque, 
sis  in  amicitia  cygnns  olorqne  tna. 

Hocqne  diu  sis,  hocque  dto.    Modo  lentns  in  nno: 
Cygnns  ad  exeqnias  concine  sero  tnas. 

13.    Ad  Amicam  tesnin.    Die  Adolarii. 

Scribimns  offenso  snspecta  Ince  sodali, 

snspectos  faciet  nos  simnl  illa,  reor. 
Lnxit,  Adolari,  Inx  hsec  tibi,  sive,  qnod  est  res, 

rectins  a  posito  diceris  ipse  dolo. 

5  Prima  suis  ratio,  mihi  müitat  altera  juste, 

illa  minns,  tanto  convenit  ista  viro. 
Convenit  ista  bonis.    0  si  qnid  inesse  pntares 
ominis,  offensa  tristis  amice  mea! 

14.    Joanni  Baptistae  Sittingero,  Austriaco. 

Desine  continuos  scribendo  tacere  per  annos, 

indpe  me  digito  nunc  animare  tuo. 
Charius  ut  calamo  nihil  est  et  amoenius  isto, 

tristius  est  mihi  sie  nil,  nisi  quando  taces. 

6  Si  tibi  materiam  sterilem  facit  undiqne  caussa, 

noster  amor  fnerat  caussa  sat  ampla  tibi. 

Aut  tua  si  tibi  res  vetet  esse,  qnod  audio,  longo, 

^  haec  tria  fac  tota  Stent  elementa  scheda. 

^  Arno. 

15.    Matthi»  Englardo  medico. 

Creber  es  auditus,  sed  non  mihi  Visus  es  unquam, 

magne  vir  a  famä,  nee  minor  arte,  tua. 
Incolis  Ascaniam,  sed  rectius  incolis  orbem. 

Te  capit  hsec,  istum.tu  capiendo  tenes. 
5  Hospes  es  astrorum,  lunonis  et  hospes  es  imas, 

te  vocat  hospitium  sie  sed  uterque  suum. 
Non  habitas,  vir  magne,  velut  male  diceris,  orbem; 

in  te  verum  bafaitat  rectius  ille,  puto. 
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16.    Audendum  est.   Symbolum  Henrici  Bunavii,  etc. 
Salitii,  d.  2.  Aog.  MDCXXXIU. 

Quid  moror?  audebo.    Neque  enim  Fortuna  recedet. 

Biligit  audentes  lubrica  diva  viros. 
Et  tarnen  audebo,  licet  horreat  Auster  et  Eurus. 

Audaces  virtus  promovet  alta  manus. 
5  Audeo.    Sors  faveat,  faveat  sors  fortis  eunti. 

Nullius  potitur,  qui  nihil  ausus  erat. 
Me  mea  nobilitas  animat,  feror,  audeo,  conor. 

Sit;  nihilo  potiar,  sed  tarnen  ausus  eram. 

17.    Ad  hospitium  Novogorodise. 

1634.  März. 

Parva ,  sed  ad  magnos  mihi  jam  domus  utilis  usus, 

lignea,  sed  domino  non  minus  sequa  suo. 
Es  felix,  es  chara  mihi,  dum  fata  moramur 

et  nimis  a  domino  cogimus  esse  choro. 
5  Barbara  composito  transit  tibi  Yolgova  cursu, 

aura  tibi  verno  mista  tepore  tremit. 
Hie  hilaro  licet  esse  mihi,  licet  esse  quieto, 

hie  mens  est  Helicon,  hie  mea  Cyrrha  salit. 

18.    Petro  Crusbiornio,   Viro  gener oso  et  illustri,  S.  R. 

Maj.    Sueciccß   ac  in  imperiali  Moscaa  Resident!  Legato, 

Filioli  obitum  lugenti,  Odae  germanica^  dedicatio. 

Scribimus  exequias  dilectsB  jugiter  umbrse. 

Fle,  pater,  et  gemitu  concutiente  voca. 
nie  quidem  dudum  mortales  exuit  artus, 

sed  novat  assidue  se  pariendo  dolor. 
5  In  facie  legimus  lacrymas ,  quibus  humidus  undas. 

Stagnat  in  effletis  nostra  papyrus  aquis. 
Indue  nobiscum  lugubres,  obsecro,  vultus, 

qui  legis,  et  cineri  blanda  precare  sacro. 

16.  5  sors  sortis  Dr. 
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19.    Super  adveota  Parentis  shi  longe  desideratissimi 
Joannis  HoIIeri  Joannis  F.  Bona  Verba. 

Quando  venis,  dilecte  parens,  venit  anrea  tecum 
sors  et  in  hoc  tarius  pectore  regnat  amor. 

Hactenus  agrestes,  satis  est,  qnod  amaveris  )ierbas, 
sed  quid  in  orbe  sna  blandins  Harris  habet 

5  Jam  tibi  dum  grator,  mihi  gandeo  faustns  et  isthoc 

sim  facili  gratns  filins,  opto,  patri. 
Dulcis  ades  veniens,  sed  dolcior  hseseris  urbe. 
Utque  qneas  posthac  raro  venire,  mane. 

20.   Horologiam  quinquennalis  laboris  rarique  arüficii,  quod 
pro  Persarum  Rege  dederat  Illustrissimus,  naofragio  ad 

Hohlandiam  amissum. 

1635/36. 

Nereus  audierat,  Cimbrsß  qnid  inesse  carinse, 

quo  careat  toto  Jupiter  ipse  polo. 
Ergo  laborantem  c^mens  in  fiuctibus  alnnm; 

carbasa  cui  dederant  Holsates,  innat  aquis. 

6  Innat  aquis  certusque  rei  movet  acrius  undas 

alliditque  petris  fragile  navis  opus. 
Nunc  dolet  Hippotades,  tandum  ssevisse  furorem, 
dum  periit  nocuis  fiuctibus  artis  opus. 

21.    Arthuro  Thoe,  Angio,  medico, 

Thee,  Theopbrasti  vivum  morientis  acumen, 
quod  tua  sub  primam  flavit  in  ora  necem. 
Par  celebri,  servante,  patri,  nos,  filius  arte, 
nomen  Apollineo  grande  sub  orbe  geris. 
5  Fecit  id,  ut  quamvis  mea  non  sit  notio  tecum, 
mittere  lene  tibi  sim  tamen  ausus  epos. 
Sors  mihi  communis  tecum,  par  gratia  Phoebi  est: 
unius  est  lyra  dos  et  medicina  dei. 

* 

19.  7  bseserit  Dr. 
Fleming.  *5 
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32.    In  Volute  ostio,  ad  lacum  CaspimnL 

Platidit  et  austrinis  volat  obvia  Persia  vells, 

et  favet  afTusa  Caspia  Thetys  aqaa, 
Hinc  pater  Uyrcaita  stabat  vocalis  ab  nlva, 
hinc  quid  arundiDeum  sibilut  ada  siryax. 
i  1t  ratis  a  Borea  feliciter  acta  secolido, 
ante  per  haat  ciu'süs  la^ta  natare  vias. 
Vicimua,  o  socii,  spes  tot  micat  aui-ea  signi's. 
Nobiscum  fadt  hoc  fantov  olympas  iter. 

M.  Octobr.  MDCXXXVI. 

23.    Insignia  Hartmanni  Gramanni. 

Ille  plaimtai'um  medius  cor  et  axis  ocellus, 

iUa  cadncifei'i  inartia  lieva  dei, 
queis  melius  tota  niliil  est  et  amantius  orbe, 

quam  sabennt  ceraa  digDiter  ambo  tuas! 
i  Grainane,  sol  inerus  es  medicis  et  Atlantius  ttstris, 

mortis  et  invidiic  spicula  nulla  times. 
Fhoebo  dam  comes  is,  alas  tibi  subdidit  llunues. 

0  bene  cni  socio  sie  licet  ire  tibi  L 

24.    ThermsB  Persarum. 


Numina,  virgineum  viuceiitia  corpore  marmor, 

queis  ffiquale  nitena  iiil  alabaster  habet, 
ladite  diveräiE,  coUaditc  Najades  undJs 

et  calidain  gelida,  Irigida,  sparge  niauu. 
G  Sparge,  calens,  gelidam,  mistisque  in  pralia  lymfis 

ludite,  coDfusuni  ludite  roris  opus, 
dum  lavo,  dum  uato,  dum  bibulis  pluor  imbribus  omni» 

et  vebor  in  vestros  fusilis  unda  sinus. 

25.   Magno  Schuwarto,  Elecloris  dextrte. 

1637, 

Qu(B  de  visenda  mera  somnia  Perside  quondam 
8cribere  te  memiui ,  jam  vigilando  probo 
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Vera  quidem  video,  neqne  jam  modo  somnio  Penas; 

sed  qnoqne  quid  somni  nescio,  sterto  vigil. 
5  Non  ea  sunt,  qase  tanta  quidem  spera^imus  esse. 

Sic  seqoitur  visnm  nansea  prona  decns. 
Quicqnid  in  hmnanis  vel  amor  vel  opinio  suadet, 

somnia  sunt,  nihilo  grandia  sola  suo. 

26.    Pyramides,  qase  conspiciuntur  Sultani®  Persarnm. 

1637.    Juni. 

Nubiferse  moles,  nimbos  adversus  et  auras, 
quse  sie  perpetaum  statis,  ut  estis,  opus. 
Si  quid  in  setema  divinum  lande  pntatis 
jngeque  gestitis  nomen  habere  solo, 
5  ite  snb  imbellem  depictse,  quaeso,  papyrum, 
qua  manus  ad  vivurn  vos  ea  pingit  opus. 
Stabitis  setemse  specie  fortassis  in  ista, 
perpetusß  sed  in  hac  stabitis  usque  scheda. 

Icones  earum  apud  L.  B.  itineris  comitem. 

27.  Rudera  Persepolis  juxta  Scbiras,  versus   aquilonem. 

1637. 

Nympha,  per  seternos  immota  putabilis  annos, 

et  simul  ingentis  terror  et  orbis  amor, 
nunc  pudor  et  tantse  molis  non  grande  cadaver, 

ipsa  tui  tumulus,  ipsa  putredo  tui, 
^  h.ei !  regina  soli ,  coelo  metuenda  vel  ipsi, 

tantane,  quo  fieres  ultima  talis,  eras? 
Firma  stat  et  tantas  facit  infima  terra  ruinas; 

inde  tibi,  coelum  mobile,  jure  times. 

28.  Sepulchrum  Lazari  haud  procul  a  Bendar  Gamron, 

in  Kirman  Persiae. 

Credula  posteritas  mendaci  primitus  sevo 
fallit  et  errores  ampliat  ipsa  suos. 

* 

26.  2  stratis  Dr.     4  i  fugeque  Dr.      7  fortallis  Dr.        27.  1  putabilis? 
6  tanta  ne  quo  Dr.         28.  in  firma  P.  Dr. 

25» 
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Ossa  Palestina  ssaclansit  Lazarus  uma: 
ille  bis  in  vita,  bi»  fnit  ilfe  nece. 

5  Credere  sit  mihi  fas,  nuK^aam  qnod  credere  tentenr, 

Nil  facit  ad  certam  res  dabtosa  iidem«. 
Tita  duplex  tibi  cum  fderit,  mors,  Lazare,  duples^ 
te  duplicem  tumulum  posse  merere,  reor. 

29.   De  qaodam  Leone. 

Magnanimum  solita  Dodo  ceperat  arte  leonem, 

venatrice  diu  nobilis  arte  Dodo. 
Bestia  prompta  sequi  jussas  eoncedit  ad  aedes; 

blandus  in  egregiam  sie  fuit  ille  feram. 

6  Mox  Dodo,  factus  egens,  alio  cum  migrat  alumno, 

exque  fame  miseri  bellua  ludit  heri. 
Quid  regale,  Dodo,  turbas  ad  frivola  robur? 
Yivit  in  beroo  mors  tua  dente;  time! 

30.    Mendacia. 

Fraus  tua,  non  tua  res  tibi  me  tam  fecit  araicum, 

ut  quoque  jurares  te  bene  velle  mihi. 
Nomen  amicitise,  thesauri,  census,  honores, 

sique  quid  las  pleno  grandius  ore  dabas, 

5  omnia  sunt  vacuas ,  quod  erant  quoque ,  sparsa  per  auras, 

fluxior  et  dubio  vox  fuit  amne  tibi. 
Credite,  sed  tardi,  quotquot  gaudere  voletis, 
nil  magis  est  mendax,  quam  peregriua  fides. 

31.   Reditus  ad  lacum  Caspium  1.  Febr.  MDCXXXIIX. 

Caspiaci  latices,  et  tu,  salsissime  Nereu, 
vel  quoque  nunc  animis  nomina  sseva  meis, 

quos  modo  tranquillo  crispatis  in  ajquore  crines, 
quas  vitreas  placido  tingitis  amne  comas, 

6  nuper  erant  gelidse  fones  mihi  mortis  et  orci, 

cujus  in  hoc  vel  adhuc  cernitis  ore  notas. 
Crebra  veni,  sed  crebra  redi  de  littore,  Nais, 
tutius  amplexus  hinc  colo,  nympha,  tuos. 
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32.    Pro  tempore. 

1638.  April. 

Mars  mihi  iiumeu  erit.    Musae  valeatis  inermes. 

Militat  ingenio  nil  muliebrc  nieo. 
Qua  prius  imbelles  tractabam  lene  libellos, 

ignea  fulminea  grandino  pluinba  luauu. 

5  Sumo  sagum,  depono  togain:  prenie,  laurus,  olivam! 

Ast!  juvet  in  Ciarias  leiiior  esse  deas, 
Sül  arcu  et  pharetra ,  clypeo  fcra  Pallas  et  hasta  est. 
Quadrat  utrimque  auimis  iiomen  utrumque  meis. 

33.    Ferlilitas  terrae  Usminensis  Comuicorum. 

1638.    April  14. 

Iliiic  di versa  Ceres  variis  assurgit  in  arvis, 

quam  rigat  affusa  plurima  Nais  aquB. 
Inter  Hamadryadum  choreas  et  üreades  inter 

mulcet  oberrantes  Panis  arundo  greges. 

6  Hei  mihi !  sub  Iseta  truculenti  Lumina  larva 

tristia  terribili  corpora  more  necant? 
Corpora  tota  chalybs  et  nil,  nisi  ferrea  menites! 
Quomodo  conveniunt  gens  fera,  mitis  liumus? 

34.  Sarcasnii. 

1638.    April 

Oratuior,  interitum  digno  mihi  gratiilor  istam. 

Jure  peilt,  ^uisquis  sponte  saapte  perit. 
Scilicet  egregio  vici  mala  tanta  triumpho 

lugentumque  redux  audio  Victor  apum, 
5  Cinge  comas  hederis  et  ovans  pete  compita  plausu, 

digne  tholis.,  merita  digne  poeta  cedro. 
Pro  medico  mendax  mendicus  et  arduus  annis, 

xiilque  minus,  vates  optime,  vate  redis. 

35.  Solitudo. 

1638.   Mai. 

Quod  si  jEata  piam  niveo  cum  patre  sororem 
abstulerint,  matrem  ccu  rapuere  senem. 


vs^m  JKMs  ^uc«  {«:i£  sli^  slsiiu  -rat. 

;ut  JBMT.  i«  ^y.«-;  ^M3i  iLLQ  es«  icsc! 

Lirn  To9ET33L 

3&    Icqp«s- 

(^jd  ti  diaBataa  f^^L.^  est  eL£<:^:>  mi^äs, 
pBfdte;  fuf'^Jido  lyia  graviore  Isain. 

Inter  louns  iriDeris  Persiei. 

37.    Execratio. 

lf,ZS.    Mai 

Ad  desidenma  mortis  me  nut  ^igaL 

In  Tita  gntvios  qnam  mihi  vita  nihiL 
Sordibiu  htc  olidos,  patido  sqaalore  renidens, 
tarpia  snit  macro  vix  rt^o  membra  sita. 
s  Ilis  exsucca  fames  in  Tnltibus  elanguesdt 
et  jecnr  a  pota  debile  sUgnat  aqua. 
Hoc  qttoqne  mens  vitiam  trabit  indigs  facta  vigoris. 
Vivit  in  hac  vita  nil,  nisi  vita,  minns. 
Tarcovife,  int«r 

M.  Majo  MDCXXXnX. 

38.  ^gritndines. 

I63B.   Mai. 
Nddc  quid  agat  pater  atqne  soror,  patre  diarior  ipso, 
fata  mihi  matrem  proh  I  rapaere  dio. 
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l^anc  bona,  qiisB  pereunt,  mala  nunc,  quibus  iutas  et  extus 
andique  carnificis  saevias  axe  rotor, 

5  tot  diversa  simal  lacerant  examina  mentem, 

estur  et  occolto  totus  ab  igne  vigor. 
Hei  mihi!  qnod  vivo  tot  mortibiis  usque  superstes! 
Hei  mihil  quod  morior,  sie  mea  cuncta  jacent. 

Eodem  loco  et  tempore. 

39.    Comparatio« 

1638. 

Naso  susß  scripsit  bene  convenientia  soili, 

Naso  Tomitaui  cum  foret  exul  agri. 
Ipse,  meo  faciens  non  adversaria  fato, 

scribo  Tagostanae  flebilis  hospes  humi. 

6  Tristia  de  Ponto ,  Scythico  de  mannore  Dura, 

nosque  Seythas  inter  scribimus ,  ille  Getas. 
Sorte  mihi  Naso  tarn  par,  quam  dispar  es  arte! 
Die,  tibi  sim  similis  dissimilisne  magis? 

Etiam  ibidem  ^t  tano. 

40.    Epilaphium  Sibi  vivo. 

Ille  ego  per  medicam  factus  venerabilis  artem, 

ille  ego  per  melicum  factus  honorus  ebur, 
hie  medicns  mellcusque  cubo.    Quid  utrimque  juvabar? 

Nil  medicum ,  melicum  ml  mihi  fata  stitit. 
«  Sed  quid  ab  arte  juver?  nihil  ars,  nihil  ipse  putandus. 

Omne,  quod  est,  nihil  est,  orbis,  olympus,  homo, 
vita  nihil,  mors  nil.    Quid  obire  verebor,  amici? 

Nil  nihilo  nihilum  posse  nocere,  scio. 
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LIBER  VII, 


SIVE 


CORONA. 


Devotissimo  Et  Pio  Dno  Christophoro  Michaelis,  Vigilan- 

tissimo  Christi  Ovium  Pastori,  Theologise  Orthodoxse  Candido 

Exemplar! ,  Honoris  Ergo  Inscribitur  Hie  Liber. 
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i.    S;^*,r  SMiiLoio  ZacLariae  Sommeri  Sil.  Patfefldo  ^'"^^ 

:Muu.  I,  in. 

4.     lu  A:bo.  cujus  Syiübüiuin  erat:  Esto  fidefe  flS(|ue  ^ 
Hiortem,    ei  dabo  tibi  coronam  vibe. 
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5.    Fero  ut  feram. 

Man.  m,  11. 

6.   Aliter. 

Man.  in,  12. 

7.   Iterum  aliter. 

Man.  m,  13. 

8.    Tumnlos  Bretschneideri. 

Man.  VII,  19. 

9.    Dedicatio  Odae  Germanicae  Henrico  Sagiltario  scriplaB. 

1632. 

Hoc  tibi  gratatum  revalentem  carmine  matrem 

venimus  et  victa  mollia  tela  necis ; 
tum,  per  ut  expressam  tenui  inodalamine  mentem 

omne  tibi  cultus  sabjiceremas  opus. 
5  Sol  velit,  aut  magnus,  Pindum  qui  servat,  Apollo, 

quod  Yolo ,  quod  mecnm  tu  quoque  velle  soles, 
hospes  ut  ad  vestrum  yivam  mox  junctior  Albim. 

Tunc  tibi  gratabor  plenius  atque  mihi. 

10.    AUas  Mercatoris. 

Cemuus  in  lapsunij  nee  onus  par  tale  ferendo 

amplius,  ad  mundi  moenia  stabat  Atlas. 
Stabat  hians,  quanturoque  seni  fessoque  licebat, 

ferte,  dii,  misero  ferte,  vocabat,  opem. 
5  Extimuere  dii,  se  jam  cecidisse  putantes. 

Non  erat  in  toto  vis  valitura  polo. 
Audit  et  imbelles  Mercator  sustulit  ulnas. 

Quam  fuit  hie  vere  tum  vir  Atlantis  Atlas! 

11.    Georgio  Mocbingero  Med.  abeunti. 

Prime  Pruthenorum,  de  quo  spatiata  per  orbem 
fama  tui  similem  non  reperisse  refert, 
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COKONA. 


1.    Ladovico  XIII,   Cbristianissimo  GalliaruiD  et  Navarrae 

Monarch». 


Dive,  per  oppositum  rcgnas  qui,  maxime,  pontnni, 

qoi  pari»  hiDC  fluviis,  Alpibus  inde  metum, 
eloqnar,  ut  res  est,  siue,  rex:  cunabula  debe3 

BorboDÜs  Jiimam  Sorboniiqne  tibi. 
b  Tot  docuere  tninfe,  docnere  Uit  aasa,  ti-iamphi. 

Muudus  orat  factis  plenus  nterqne  tuis. 
Lude  din,  Ludovice,  viccs.    Tibi  debita  palma  est, 

pro  patriaque  domo,  pro  patrioque  solo. 

2.    Philippo  MuUero,  Lipsensium  Euclidi. 

1631. 

Det  Deus  exact^  post  prospera  tempora  vitie, 

optantis  fias  Stella  serena  poli. 
Hoc  tibi  jnre  tno  debere  fotetur  olympns, 

qui  geris  in  cerebro  sidera  cnncta  tno. 
G  Sed  magis,  «etbeream  quod  in  boc  agis  ordlne  vitam, 

quam  tibi  siderei  proposnere  libri, 
fiat  hoc,  at  sernm.    Te  pnlpita  nostra  fraantor, 

angelns  angelico  donec  in  tere  tonet. 

3.  Super  symbolo  Zacbarise  Sommeri  Sil  Faliendo  vJnco. 

Man.  I,  10. 

4.  In  Albo,  cujus  Symbolum  erat:  Esto  fidelis  asque  ad 

mortem,   el  dabo  tibi  coronam  vitse. 
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5.    Fero  ut  feram. 

Man.  m,  11. 
6.    Aliter. 

Man.  in,  12, 

7.   Iterum  aliter. 

Man.  in,  13. 

8.    Tumnlos  Bretschneideri. 

Man.  VII,  19. 

9.    Dedicatio  Odae  Germanicae  Henrico  Sagiltario  scriplaB. 

1632. 

Hoc  tibi  gratatum  revalentem  carmine  matrem 

venimus  et  victa  mollia  tela  necis ; 
tum,  per  nt  expressam  tenui  modalamine  mentem 

omne  tibi  cultus  subjiceremns  opus. 
5  Sol  velit,  aut  magnus,  Pindmn  qui  servat,  Apollo, 

quod  Yolo ,  qnod  mecnm  tu  quoque  velle  soles, 
hospes  ut  ad  vestrum  yivam  mox  junctior  Albim. 

Tunc  tibi  gratabor  plenius  atque  mihi. 

10.    Adas  Mercatoris. 

Cernuns  in  lapsunij  nee  onus  par  tale  ferendo 

amplius,  ad  mundi  moenia  stabat  Atlas. 
Stabat  hians,  quanturoque  seni  fessoque  licebat, 

ferte,  dii,  misero  ferte,  vocabat,  opem. 
5  Extimuere  dii,  se  jam  cecidisse  putantes. 

Xon  erat  in  toto  vis  valitura  polo. 
Audit  et  imbelles  Mercator  sustulit  ulnas. 

Quam  fuit  hie  vere  tum  vir  Atlantis  Atlas ! 

11.    Georgio  Mochingero  Med.  abeunti. 

Prime  Pruthenorum ,  de  quo  spatiata  per  orbem 
fama  tui  similem  non  reperisse  refert, 
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22.    In  Wüigm  ostio,  ad  lacom  CaspioaL 

Plandit  et  austrinis  Tolat  obiria  Persia  velis, 

et  favet  affosa  Caspia  Thetys  aqua. 
Hinc  pater  Hyrcana  stabat  yocalis  ab  iil?a, 
hiDC  quid  anmdiDeuii  sibilat  nda  siiynx. 
6  It  ratis  a  Borea  felicit^  acta  «eculido, 
ante  per  haut  cvrsas  laßta  nataie  ms. 
YicimuSy  o  socii,  spes  tot  micat  aurea  agnis. 
Nobiscom  facit  hoc  iantor  olympus  iter. 

M.  Octobr.  MDCXXXVI. 

23.    Insignia  Hartmanni  GramannL 

Ille  pLinetanun  medius  cor  et  axis  ocellos, 

illa  cadnciferi  martia  laeva  dei, 
qneis  melius  toto  nihil  est  et  amantius  orbe, 

quam  subeunt  ceras  digniter  ambo  tuasl 
b  Gramane,  sol  merus  es  medicis  et  Atlantius  astris, 

mortis  et  invidiae  spicula  nuUa  times. 
Phcebo  dum  comes  is,  alas  tibi  subdidit  Hermes. 

0  bene  coi  socio  sie  licet  ire  tibi  l 

24.   ThermaB  Persarum. 

1657. 

Numina,  virgineum  vincentia  corpore  marmor, 

queis  sequale  nitens  nil  alabaster  habet, 
ludite  diTersis,  colludite  Najades  undis 

et  calidam  gelida,  frigida,  sparge  manu. 
6  Sparge,  calens,  gelidam,  mistisque  in  prselia  lymfis 

ludite,  confusum  ludite  roris  opus, 
dum  lavo,  dum  uato,  dum  bibulis  pluor  imbribus  omnis 

et  vebor  in  vestros  fusilis  unda  sinus. 

25.   Magno  Schuwarto,  Electoris  dextra^. 

1637. 

Qufie  de  visenda  mera  somnia  Perside  quondam 
scribere  te  memini ,  jam  vigilando  probo 
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Vera  quidem  video,  neqne  jam  modo  somnio  Persas; 

sed  qnoque  quid  somni  nescio ,  sterto  vigil. 
i  Non  ea  snnt,  qiue  tauta  qnidem  speravirnnfi  esse. 

Sic  seqnitnr  visam  nansea  prona  decoa. 
Quicqnid  in  hmnanis  vel  amor  vel  opinio  soadet, 

sontnia  sant,  nibilo  grandia  sola  suo. 

S6.    Pyramides,  quee  conspiciuntur  SuUanife  Persarum. 

n;,17.     Juni, 

Nubiferie  nioles,  iiinibos  arlversus  et  auras, 
(luie  sie  perpetuum  statis,  ut  eslis,  opus. 
Si  quid  in  leterna  diyiuum  laude  putatis 
jugeque  gestitis  nomen  habere  solo, 
^  ite  sub  imbellBiii  depict»,  quieso,  papyrum, 
qua  manus  ad  vivuni  tos  ea  pingit  opus. 
Stabitis  asterniB  specie  fortassis  iu  isla, 
perpetuffl  sed  in  hac  stabiti3  usque  sclieda, 

Icones  earum  apud  L.  B.  itineris  comitein. 

27.  Rudera  Persepolis  juxta  Schiras,   versns   aquilonero. 

1Ü3T. 

Nynipha,  per  »teiiios  immota  putabilis  annos, 

et  ainml  ingentis  terror  et  orbis  amor, 
nunc  pudor  et  lantse  niolis  non  grande  cadaver, 

ipsa  tui  tumulus,  ipsa  putredo  tui, 
.'.  bei!  regina  soll ,  coslo  metnenda  vel  ipsi, 

taiitane,  quo  fieres  ultima  talis,  eras? 
Firma  stat  et  tantas  faeit  infima  terra  ruinas; 

iude  tibi,  ctelum  mobile,  jure  times. 

28.  Sepulchrum  Lazari    hatid  procul   a   Bendar   Gamron, 

in  Kirman  Persia;. 

Credula  posteritas  mendaci  priinitus  ffivo 
fallit  et  errorea  a 


■FLOHES. 
32.    Pro  tempOTe. 

1638.  April. 
Mai-s  mihi  iiunieu  erit.    Müsse  vnlealis  iiierines. 

Mililat  ingciiio  nil  muliebrc  meo. 
Qua  pt-ins  imbelles  ti'actabam  lenc  libellos, 
iguea  fulniinca  graiidino  plutiiba  luauu. 
i  Snmo  sagiim,  liepono  togain:  prenie,  laurus,  olivauil 
Ast!  juvet  in  Ciarias  leiiiüi'  esse  deüs, 
Sul  arcu  et  pliaretra,  dypeo  fcra  Pallns  et  liasta  est. 
Quadrat  utnmqun  auiniis  iiomeji  utruiiique  nieis. 

33.    Ferlililas  lerrai  Usmiiiensis  Coniuiconiin. 

leSS.     Agiril    U. 

Hiiic  lÜversa  Cci-es  variis  assurglt  in  arvis, 

quam  rigi<t  nETusa  plurima  Kais  atjua. 
Intel'  Hsmadrjadum  choreas  et  tlrcades  inter 

luulcet  obcri'aiites  Panis  arundo  gi't^es. 
s  Hei  mihi !  sub  Ireta  truculenti  Lumina  larva 

tristia  tcrribilj  corpora  iiiove  necant? 
Corpora  toLa  clialybs  et  nil,  uisi  ferrea  luonteB! 

Quomodo  cüDveniunt  gens  fera,  miüs  tiuinus? 

34.  Sarcasmi. 

lÜ3b.    April, 

Ciratulor,  interitum  digno  mihi  grntdiür  istain. 

Jure  perit,  quisquis  sjionte  suajite  perit. 
Scilicet  egregio  vici  mala  laiita  triumplio 

iugentumque  rcdus  audio  vidor  opuin. 
5  Ciage  comas  hedei-is  et  ovans  pete  coiiipita  plausu, 

digne  tlioüs,  njerita  digne  poeta  cedro. 
Pro  mediou  mondax  mendiiius  et  arduus  annis, 

uilquo  miuus,  vatcs  o]>time,  vato  redis. 

35.  Solitudo. 

1I33S.    Mai. 

Quod  si  flita  piaiti  uiveo  cum  patrc  soi-orem 
abbtulcriot,  mati'cm  ucu  riipuere  senem. 
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Ossa  Palestina  ssa^clansit  Lazarus  uma : 

ille  bis  in  vita,  bis*  fnit  ilfe  nece. 
5  Credere  sit  mihi  fas ,  niin(]^m  qnod  credere  tenteim 

Kil  facit  ad  certam  res  dabiosa  fidemv 
Vita  duplex  tibi  cum  fuerit,  mor&,  Lazare,  duplexy 

te  duplicem  tumulum  posse  merere ,  reor. 

29.   De  quodam  Leone. 

Magnanimum  solita  Dodo  ceperat  arte  leonem, 

venatrice  diu  nobilis  arte  Dodo. 
Bestia  prompta  sequi  jussas  eoncedit  ad  aedes ; 

blandus  in  egregiam  sie  fuit  ille  feram. 
5  Mox  Dodo,  factus  egens,  alio  cum  migrat  alumno, 

exque  fame  miseri  bellua  ludit  heri. 
Quid  regale,  Dodo,  turbas  ad  frivola  robur? 

Yivit  in  beroo  mors  tua  dente;  timel 

30.    Mendacia. 

Fraus  tua,  non  tua  res  tibi  me  tarn  feeit  amicum, 

ut  quoque  jurares  te  bene  velle  mibi. 
Nomen  amicitise,  tbesauri,  census,  lionores, 

sique  quid  bis  pleno  grandius  ore  dabas, 
f)  omnia  sunt  vacuas ,  quod  erant  quoque ,  sparsa  per  auras, 

fluxior  et  dubio  vox  fuit  amne  tibi. 
Credite ,  sed  tardi ,  quotquot  gaudere  voletis, 

nil  magis  est  mendax,  quam  peregriua  fides. 

31.   Reditus  ad  lacum  Caspium  1.  Febr.  MDCXXXIIX. 

Caspiaci  latices ,  et  tu ,  salsissime  Nereu, 

vel  quoque  nunc  auimis  nomina  sffiva  meis, 
quos  modo  tranquillo  crispatis  in  ajquore  crines, 

quas  vitreas  placido  tingitis  amne  comas, 
b  nuper  erant  gelida;  funes  mihi  mortis  et  orci, 

cujus  in  hoc  vel  adhuc  cemitis  ore  notas. 
Crebra  veni,  sed  crebra  redi  de  littore,  Nais, 

tutius  amplexus  hinc  colo,  nympha,  tuos. 


TXORES. 
33.    Pro  tempure. 

1G3S.   ApHI. 

Mars  mihi  iimiieu  erit.     Mus»  valealis  ii 

Mililat  iitgciiio  nil  muliebre  nieo. 
Qua  prius  imbelles  tractabam  l«iie  libellos, 

iguea  faliniiica  graiidiiio  iiluiiiba  luauu. 
s  Samo  sagum,  dcpono  togain:  pn-me,  lanrus,  olivaml 

AstI  juvet  iii  Ciarias  Iciiioi-  esfe  denn. 
äul  arcu  et  phuretra,  clypeo  tcra  Pallas  et  basta  est. 

Quadrut  utriiii<}uf  aiitniis  iiüincu  utitituqae  nieis. 

33.    Fertilitas  terrtR  UsniJnensis  Coniuiforiiiii. 

1630.    April    14, 

Hiuü  diversa  Ceres  variis  assuvgit  in  arvis, 

(jiiani  rigat  affusa  plurima  Nais  aqua. 
Intel'  HamadryadDin  ehoreas  el  Oroailes  inter 

mulcet  obcrrantes  Pnnis  amndo  gi'eges. 
6  Hei  mihi !  sub  lieta  truculenti  Lumina  larva 

tristia  terribili  torpova  more  necant? 
Corpoi-a  tota  elialjbs  et  nil,  uisi  ferrea  raeutes! 

Quomodo  convcniuüt  gens  fera,  mitis  bu»ius? 

34.  Sarcasnii. 

lÜäa.    April, 

Gratdor,  iiiteritum  digno  mibi  gratulor  istttiti. 

Jure  perit,  quisquis  sponte  saapte  perit. 
Scilicet  egregio  vici  mala  taiila  trianipbo 

iiigeutumqüc  redujt  audio  victor  opuni. 
a  Ciuge  comas  lii'dcris  et  ovans  pete  conipita  plausu, 

digue  thulis,  nierita  digne  poeta  eedro. 
Tro  medico  meudax  nieiidicus  et  arduus  anuis, 

Bilque  miiius,  vatcs  optimc,  vatc  redis. 

35.  Solitudo. 

lüllS,   Mai. 
Quod  31  fata  piaiii  luveo  cnoi  palre  soi'orem 

abstulcriul,  matrom  ucu  vnpuero  seucni. 
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qni  per  Apollineam  üactiis  celeberrimos  artem, 
palmam,  sive  doces,  sive  mederis,  habes, 

5  i,  qüia  te  revocat  patriae  düectio  terrae, 

i,  quamvis,  qnod  abis,  Upsia  triste  gemat. 
Qaae  tibi  chara  toam  tellas  dedit  antea  vitam, 
par  huic  est,  vitam  quo  tueare  suam. 

12.    Fracastorii  tamulus. 

Sterte  toa  sab  scrobe,  mihi  venerabilis  umbra, 
tutaque  tranqtdllse  fata  qoietis  habe. 

Ante  fores,  liceat,  vigilem,  sed  mutas,  et  ore 
suspendam,  tibi  qnod  mente  loqnace  gemo. 

6  Scaliger  hie  aderit,  longus  cui  faverit  ordo, 

ordo  poetantum  sed  sine  voce  virum. 
His  ego  pace  tua  miscebor  oloribus  anser, 
utqne  tegar  latitans,  ore  premam  strepitum. 

13.    Joachim!  Camerarii  P.  honori. 

Scanderat  in  superos  Camerarius  arduus  sevo, 

illud  Elystrese  sidus  et  Alpha  scholae. 
In  plnvias  iemnt  Flisseides  ilicet  auras 

et  stetit  in  madidis  noxqne  diesque  stolis. 
5  Mox  polns  enituit,  tanti  qnum  nominis  haeres 

integer,  a  luctu  vix  bene  siceus  ovat. 
Vivis  in  egregio,  pater  expressissime,  nato. 

Nil  tibi,  nil  mundo  mors  tua  demit;  obi. 

14.  Hadriani  Turnebi  apotheosis. 

Tumebus,  Ausoniae  pariter  Grajaeque  loquelae 

regula ,  quo  Latius  sermo  Cecropsque  placet, 
quo  simul  Oenotrii,  simul  enituere  Pelasgi, 

quotquot  in  Arctoum  scripta  dedere  solum, 
5  Turnebus  ille  gravis,  facundus  Turnebus  ille  — 

plangite  Pierides,  Cynthie,  plangel  —  cadit. 
Sidera  terrenum  coluere  quod  hactenus  astrum, 

nunc  vere  factum  sidus  adorat  humus. 
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15.    Balthasaris  Meisneri  excessus. 

Sidera  qus  ccrtas  vibrant  super  tethere  ßamma^, 

h!ec  aliqnando  gravcs  creAo  fuisse  viros. 
lila  velDt  toto  radiant  illustria  cieto, 

hi  jubar  in  latam  dijaculautur  hamum. 
t  Et  quia  snb  varia  nihil  est  non  labile  luna, 

quaiido  cadmit,  s,tabili  scrüiit  in  axe  Deu3. 
Cum  fnerit  toto  celebris  Meisnems  in  orbo, 

f|uis  lieget,  in  stellis  jam  mei'uisse  locuni? 

16.    Fridcrici  Balduini  B.  manibus. 

i^idera  (juod  cwlü,  quod  sunt  pia  germiiia  terr», 

liüc  sunt  egvegii  pol !  super  orbe  viri. 
lUa  velut  flamniant,  vetut  illa  coloribus  ardent, 

hi  per  humum  late  nomiins  igiie  micaiit. 
G  Germina  dum  pereuut,  duraut  in  jugia  stellre. 

Hi  mortale  nihil,  igaam  brevc  corpus  habout. 
Flos,  FridericG,  soli,  salve,  nunc  factus  in  »thra 

sidus;  ut  Jiujns  eras,  sie  eris  hiyus  honor. 

17.    Crucior  in  liac  llanima. 

Sunt  flamm.-e,  non  sunt  homines,  quibus  arsilis  uror 

inque  favilliferos  concremor  usque  rogos. 
Verba  caminali  succendnut  ignea  lingiia, 

queis  äquale  nilul  Uccla  vet  ^tua  flagrat. 
6  Hiec  antmam  jaculantur  in  lianc.    Furit  ordor  in  ossa 

et  inicat  ia  tosto  sanguine  vita  crepaiis. 
Sic  Öagi-o,  sie  ci-ucior,  fonies  ipse  pereanis,  ut  illi 

ignis  aleus  tautas  tempus  in  omue  pyras. 

18.    Epitaphium  Joansis  Lceseri  Junioris. 

Man.  YU,  27. 

19.     Timoliieus  Scliwirseus;   Sum    tuus,    o  Jhesu  Clirisle. 

1633.    0<-t. 
Die,  metagranima  tercs  cceloquc  i'otundius  ipso, 
unde  tibi  tanti  nomiiiis  ornen  habes?  , 
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A  pietite  räi,  qjao  mtm  süKersor  alter 
soft  colit,  avt  colnü,  aott  eol«t  astn,  reor. 
5  Salre,  tit,  cx  ipso  Td  noHonme  dikte  beatos, 
certior  est  nnUi,  quam  tiilN,  ceita  salvs. 

Sed  quid,  «dimipe,  dabis?  dedit  hmc  soa  terrm  «ahrtisn, 
^il  sopere^    CoE'iiim  terreos  iDe  csfiL 

20.  IsabelbB  Ghow  Eugens,   ffiqpaauanmi  Infiuiti, 

Reglos,  MaliL 

Hesperie  dea  magna  plagst,  dea  grandis  Eoip, 

quam  coli!  in  nimüs  Indus  nterqne  lods 
et,  foret  adTersi  Boreas  ne  nesdns  Anslzi, 

landis  ntrique  doit  nnncia  foma  poJo. 
5  Duz  pelagi,  regina  soli,  tot  bonoTa.  deomm 

mater  et  omne  diis  par,  nisi  Tixa  fores. 
Tire  tarnen,  dea,  Tive  diu,  nee  in  astra  rccede, 

ipsi  sibi  sodet  donec  oljmpos  bumnm. 

21.  Laorenlio  Lndenio  Icto,  Poetae,  Bhelori,  Dodori 

PubL  y.  GL.  TarpalL 

1633.   December. 

Ludere  Lndenioni  totas  super  Aone  nocies, 

Tidit  enm  totos  ludere  Musa  dies. 
Ergo  per  ingentem  mater  Tolat  artis  olTmpnm, 

nuda  Sinus,  palnias  libera,  festa  comas. 
5  Quaque  Tolat,  focunda  Tocat:  Dii,  plaudite  mecnm, 

quam  Talet  in  nisu  lusor  bic  atque  sinu! 
Lndeniumque  notat.    Regent  mox  omnis  olympus: 

Lude  diu  nisu,  rir  pie,  lüde  sinn. 

22.  Hiira  Rathenica,  donuin  Leg.  CnisiL 

Cingere  barbarico,  cooia,  cingere,  ongere  cultu. 
Barbara  barbarico  non  eris  ipsa  peplo. 


20.  4  ntriqae.    Vermothlich:  ntroqae,   oder  ist  für  cloit  i«  schreiben: 
talit? 
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Pone,  qnod  indigeiue  te  circnmiere  tiar«; 

pompa  peregrinte  jam  fach  ista  tibi. 
s  Hie  Scytha  mas,  bic  Turca  procnl  nitet  nndiqae  mnrex. 

Tarn  coit  in  nostras  dissitua  orbis  opea. 
Cingere,  donantis  simul  adveneraudo  &Torem, 

qoi  tibi  j)er  donnm  se  dedit  ipse  tunm. 

23.    Georgio  Pio  Pceliiuero,    nobilitalis  N^oricte  flori. 

ICBfl.    Dcetniber. 
Frutris  ab  igne  tai  fücus  est,  quo  flammeus  in  te 

ardeo,  per  flammaa  arsilis  ipse  oieas, 

0  Pie,  iiiii  tantuni  mecum  capis  ire  rianim, 

quaiitum  vix  alius  nos  prior  ivit  itei-. 

i  I^ndo,  quod  in  rae  vix  crel)er  Bon  criininor,  in  te. 

Sed  sileo.    Nosti-a;  nil  faeit  inde  rei. 

I'Vatris  ab  igne  tui  focus  est  acceiisus;  hie  ardet: 

et  quei  non?  tali  foUis  es  ipse  rogu. 

24.    Bernardo  A  Sprecelsen  Livouo. 

Siinie  iiianus,  ceu  nieutis  habes  immobile  piguus, 

o  niibi  de  pi-imo  inultus  antäte  die. 
Est  deus  in  nobis,  qni  nos  niovet.    lUius  actu 

in  tacitis  aninicB  motibus  iutus  eiint. 
a  Te  Theniis  et  magni  totus  consessaB  Olympi 

Omnibus  efficiunt,  quem  cupieiitcr  ament. 
Quam  tibi  sunt  Charites,  tarn  sit  Venus  teqna,  nee  uiiiquam 

excidat  iugenio  nostra  Moueta  tuo. 

25.   Nisova!  Medorum,  ubi  navis  Cirabrica  gravi  tempeslale 
allisa,  salvis  excepta  se  omnibus  appuleral, 
MDCXXXVI.  XV  IXbris. 

Depressje  valles,  quas  hiiic  Hyrcanius  bumor 
verberat,  hinc  celsis  cLtudis,  Oljnipe,  jugis, 

pallor  in  bis  faciebus ,  in  bis  maeer  ailubos  Iiorror 
Yos  nioveat,  mutus  dura  tenet  ora  timor. 

£3,  4  Lk's:  Qiinn'nin  rÜiib  nolii«  vix  jinor.     8  rogi  Dr. 
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6  Sea  redeam,  seu  non,  vegetum  vidisüs^  amicL 
In  me  nil  veteris  viTit  ovatque  mei. 
Certam  nil  magis  est,  quam  rnoi*»^  accila  ooaetn;. 
Nil  magis  est  dubiutn ,  quam  violenta  salus. 

Ibidem. 

32.    Amico  barbarici  ilineris  comitu 

1637/38. 

Nunc  hexametro  pentametrum  sabligo^ 

Carmen  bis  qoadrans  qaerelis, 
tibiqne  pango,  musicum  mecum  caput 

particepsque  sortis  hc^us. 
6  Post  bas  triHmi^ans  aegrimonias,  fide 

ÜBkosta  feriabor  apta. 
Tunc  cespitantes  metiar  jambos  pede, 

et  rotatiles  trochseos. 

33.    Fac  me  sicut  unum. 

0  [  quibns  est  patrii  cultus  mandatas  agelii^ 

digni ,  queis  felix  inyideatur  onus. 
Prandia  jentatos  subeuiit  sequiturqae  merendam 

CQ&na,  die  varios  qüadruplicante  cibos. 
^  Hie  saturata  fames,  hie  me  sitis  ebria  vexat: 

ditor  in  hoc,  quod  inops  non  satis  esse  queo. 
Yos  hicra  alunt,  ego  gratis  agens  nunc  omnia  perdo. 

0  liceat  yestra  conditione  mori  i 

34.    Erasnoi  efißgies  Boterodami  in  ponte  publico. 

Sancte  vir  officio,  vir  magne  totuplice  Phoebo, 
quo  superas  omnes  retroeundo  patres, 

hoc  tibi ,  quod  statuit  grati  dilectio  civis, 
fieterui  monumen  nominis  instar  habes. 
5  Scripta  tu»  iegimus  uunquam  morientia  dextra?, 
certat  hoc  ingenio  stando  perenne  tuo, 

38.  3  sequitiir  merendam  Dr. 


L" 
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r.  Tot  per  amara  via,  vitje  per  acerba  tot  tegne, 
siEtimar  ad  tnagoi  regia  tecta  Sefi. 
Cum  violis  caream ,  qoas  in  tua  gaadia  spargani, 
sufficiat  voto  te  celebrasse  pio. 

29.   Palriam  revidere  pOBSe  desperat. 

1638.  Anfang. 

Ergo  modo  queriraur  nihi!  adjntricibus  auris 

totque  preces  snrdis  auribus  uscjue  danius, 
Tot  toties  venere  dies,  abiere  vicissini, 

morbida  nee  niiiiiniBin  mens  raea  sentit  opem. 
s  E.tedor  wnimna,  curis  valor  omnis  liehescit 

spemqne  sibi  toties  imposuifise  tiniet. 
Mulda  pater  Dryasdesque  mea;  et  Oreades  almte, 

jain  milii  sapremuni  uenipe  valetc!  Necor. 

30.  Terrores. 

Me  Seytlia,  me  Geta,  nie  tnix  accola  Pbasidis  ambit, 

jiirat  in  exitiuni  Colcbus  Iberqae  meum. 

nie  ferox  jaculis,  hie  ocinace  tristis  et  basta, 

nil  nisi  letiferDm  quisqne  minatur  opus. 

s  Adde,  quod  hine  ScyUiici  rabies  furiosa  profundi, 

Caucasus  lünc  nimio  fulmiiie  saevas  obest, 

Pnblii'a  privatas  vicere  pericula  elades. 

Quid  tua  flea?  Mala  per,  mens,  atieua  peris. 

Tarcoviae  iiiter  luoras  afflictissimas 
M.  Api'ili  MDCXXXIIX. 

31.  Oubitatio. 

IG38.   April. 
Coilam,  bomines,  terras,  mores,  jus  corpoi-is,  amios, 

omnia,  dum  peregre  sie  ago,  muto  dumi. 
Otia  pro  Btudiia,  pro  lucris  damna,  quiete 

turbida,  pro  risu  Hebile  sector  onus. 

,  i  IIB  Dr.         30,  9  TnrtoviE. 
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6  Seu  redeam,  seu  non,  vegetum  vidisüs^  amicL 
In  me  nil  veteris  viTit  ovatque  mei. 
Certum  nil  magis  est,  qoam  mor»^  accila  coaetis. 
Nil  magis  est  dubium ,  quam  violenta  salos. 

Ibidem. 

32.    Amico  barbarici  itineris  comitu 

1637/38. 

Nunc  hexametro  pentametrum  subligo^ 

Carmen  bis  qoadrans  qnerelis, 
tibique  pango,  mnsicum  meeam  caput 

particepsque  sortis  hujus. 

5  Post  bas  trittmphans  segrimonias^  fide 

&asta  feriabor  apta. 
Tunc  cespitantes  metiar  jambos  pede, 
et  rotatiles  trocbaeos. 

33.    Fac  me  sicut  unum. 

0 1  qnibus  est  patrii  cultus  mandatus  ageUi, 

digni ,  queis  felix  inTideatur  onus. 
Prandia  jentatos  snbeunt  sequiturque  merendam 

coena,  die  varios  quadruplicante  dbos. 

6  Hie  saturata  fames,  hie  me  sitis  ebria  vexat: 

ditor  in  hoc,  quod  inops  non  satis  esse  queo. 
Yos  lucra  alunt,  ego  gratis  agens  nunc  omnia  perdo. 
0  liceat  yestra  conditione  mori  l 

34.    Erasnoi  effigies  Boterodami  in  ponte  publico. 

Sancte  vir  officio,  vir  magne  totuplice  Pboebo, 
quo  superas  omnes  retroeundo  patres^ 

hoc  tibi ,  quod  statuit  gratl  düectio  civis, 
setemi  monumen  nominis  instar  babes. 
5  Scripta  tu»  legimns  nunquam  morientia  dextrs^, 
certat  hoc  ingenio  stando  perenne  tuo, 

33.  3  seqiiitiir  merendam  Dr. 


CX)ROXA. 

ut,  qm  scitnr  adhnc,  cecidil  tameii  online  £ati, 
ferret  in  »temos  nonien  et  ora  dies. 

MDCXXXIX.  M.  Ortobr. 


35.    Classis  Batava  Hispanoram  yicirix  dncia  Trampü, 

M.  Octobr.  MDCXXXIX. 

Dii  maris  indigetes  et  tn ,  Tastissime  Neren, 

qni  sna  magnanimis  jora  tueiis  aqnis, 
ponite  cordatos  Ticto  super  a^nore  fluctus ; 

grandios  bic  Testro  flomine  fdlmen  adest. 
5  Cemitis:  immensos  pelagns  deflagrat  in  ignes, 

yastat  et  ingentes  flanuneus  ardor  aquas. 
Nomina,  sie  opos  est;  terris  motate  profondom; 

imminet  hinc  Testro  tota  ruina  salo. 

36.    Isadi  Causoboni  memori». 

A  nece  Tive  toa,  docUe  pater  artis  et  oris 

gratia,  quam  constat  non  baboisse  parem. 
Non  moritor,  docti  qoisqois  colit  ardoa  Pindi, 

onde  liqoor  yiUe  non  pereontis  abit 
5  Sont  ibi  vivaces  in  jogia  secula  cedri, 

non  obeont,  qootqoot  nomina  scripta  geront. 
Scriptus  es  in  longa  majoribos  arbore  signis. 

Emiiius  a  toto  sie  potes  orbe  legi. 

37.    Thom»  Erpenio. 

Tradis  in  Occasom  qood  opes  Orientis  et  Eorum 

assuefacis  Zepbjro  conciliasqoe  too, 
Auster  et  adyerso  Boreas  stupet  asper  in  axe 
InYidiamque  novis  prodit  oterqoe  minis. 
5  Domque  tui  Belgae ,  quibus  axis  et  orbis  uterqoe 
militat,  ot  dirimant  prselia  tanta,  volant, 
utimur  interea  parte  tibi  monere  tuti 
et  petimus  Batavis  prospera  bella  tuis. 

* 

35.  Trumfii  Dr. 

26* 
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38.    ExcesattSv 

Ergo  suprema  dies  et  inelnctabilis  hora 
te  premit,  o  fati  mens  faber  ipsa  tui  \ 
Cede  lubens  superis  et  avito  reddere  coelo, 
Corpns  adit  matrem  sponte  suapte  snam. 
5  Terra  polusque  säum  de  me  sibi  snmat  nterqne, 
relliqttus  mgentom  per  ferar  ora  Yirum. 
Qnod  cado,  naturse^  quod  sie,  mihi  debeo.    Sed  quid? 
Quod  cado,  quod  cado  sie,  detur  utrumque  Deo; 

In  hunc  libellum  pertmenf  aequentia  Epigraimnata,  de  quibus 

mibi  inscriptiones  saltem  restant 

1.  Acidalii  et  Bncretii  Poemata. 

2.  Joachimi  Beustii^  Equitfe,  Jisrisconsulti,  Poetse,  laudibus. 

3.  Coenobio  S.  Brigittensi. 

4.  Mehebbeli  MoIIa,  Olearii  desiderium. 

5.  In  peplos  Persicarnm  molierum  pasquinus. 

6.  Imanm  salutat,  cigas  prsecipitia  Isfahano  imminent. 

7.  Palatium  mille  portarum  Cassanae  Persarum. 

8.  Dactylum  alloquitur,  sub  qua  itinere  fessus  sitiebat  in  Persia. 

9.  Ad  punicam  arborem,  cujus  flores  et  fructus  simul  decerpebat 
Cassanse  in  Pei*sia. 

10.  Ad  nucem  arborem. 

11.  Olearii  Augustiniatus. 

12.  Narcissi  lutei,  qui  mense  Novembri  ex  Gilano  in  Persidem 
«cportantur. 

13.  Hecatompylos ,  nunc  Isfahan,  Persarum  metropolis. 

14.  Moschea  seu  domus  precationum,  argenteis  portis,  marmoreis 
circumcirca  parietibus  et  stagnis  alabasti-o  contentis  in  foro  publico 

Isfahanensi. 

1 5.  Vinum  Schirasianum  inter  Persica  praestantissimum. 

16.  Ad  fontes  et  flumina  patrisB,  in  quatriduano  aquarum  utilium 
defectu  in  itinere  per  deserta  Tartari«  Crimeae  MDCXXXIIX.  M.  Jun. 

* 

Deperd.  16.  Jul.  Dr. 
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G  I-  M  M  M. 


Piissimo  Devotoque  M.  Nicoiao  Von  Hrevelen,  Ecclesiastici 

Ordinis  Viro  Placidissimi  Spirilus   Homini  Et   Conci'onalori 

Perfecto  Affini  Sincero  Beiievolentije  Signum  Genimas  Has 

Charlaceas  Offero  Paulus  Flemingus. 


406  EPIGRAMMATÜM  VIÜ. 


G  E  M  M  J:. 

1.   Laudes  Philipp!  IV.  Hispaniarum  et  Indiarum  Monarchfe 

Catholici. 

Maxime  terrarum ,  t^r  aquarum  maxime  princeps, 

quem  colit  exoriens  occiduusque  dies, 
quaque  patet  vasti  qaadruplex  area  mandi, 

rex  pater  et  gemini  nomen  herile  poli, 

5  ex  te  nosee  Deom,  qui,  dum  sua  temperat  astra, 

te  dominum  voluit  pensilis  esse  globi. 
Magne,  sacer,  venerande,  potens,  auguste,  trinmphans, 
quem,  regat  ut  populos  tot,  regit  ipse  Dens. 

2.   Eusebio  Lasmanno  desideratissimaß  recordationis. 

Man.  V,  1. 

3.  Joannis  Friderici  Doctoris  publici  Lipsiani  funeratlo. 

1629.   Dec.  8. 

Magne  tuos  inter,  celebemma  nomina,  Francos, 

magne  meos  inter,  nomina  clara,  Mysos, 
te  schola,  te  merita  Philyreum  laude  lyceum 

evehit  et  doctis  Plissa  disertus  aquis. 

6  Vita  tibi  lapidosa  neces,  mors  saxea  vitam 

dum  repetit,  cuncta  nos  viduamur  ope. 
Rarus  eras  vivens,  fractus  per  acerba:  cathedris 
mortuus ,  haud  plane  postmodo  nullus  eris. 

4.    De  Henrico  Friderico,   foßderati  Belgii  defensore. 

Jamque  facit  dubiam  generosus  Arausio  palmam, 
jure  SUD  tritavi  quam  meruere  sui ; 
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pagnat  hians  et  vincit  ovans ,  tarn  £austtts  ut  acer, 

sie  virtus  juncta  presperitate  clait. 
5  Quoque  magis  Batavus  sab  tarn  duce  vincit  ovali, 

hoc  snagis  et  magis  lioc  angitur  «ger  Iber. 
Angere,  victe,  minus:  minus  hinc  fors  viccrit  ilie. 

Aut,  magis  ut  vincat,  angere,  victe,  magis. 

5«    Natali  Clü*is(iani  L.  B.  A  Schonbarg. 

Man.  I,  11. 

6.    Fero,  ul  feram. 

Man,  III,  11. 

7.    Cum  sonmmsset,  se  a  J.  6.  Schilacho  suo  pyropo 

donari. 

Miili,  II,  44, 

8.    Meditatio  Sacra. 

^olus  eram  dominumque  tacens  meditabar  Amorem, 

coelite  qui  sanctas  evibrat  igne  faces. 
Vidit  Amor  solum  vacuasque  illapsus  in  sedes, 
»me  meditabaris,  <te  meditabar,«  alt. 
ö  Dixit  et  a  tenso  jaculum  penetrabile  filo 
fitrinxit  inexplicita  cor  hoc  inerme  via. 
Cor  dolet  et  memorem  magis  Mnc  meditatur  Amorem. 
Oi  quid,  Amor,  nostri  quo  mediteris,  agam? 

9.    De  Divino  Amore. 

Hic  jaceo  totus  puero  confossus  Amore. 

Vulnera  quis  puerum  figere  tanta  putet? 
Nee  cessat  saevire  deus,  ferit,  atterit,  iustat. 

Nee, -licet  ante  nihil  sim  nisi  vulnus,  abit. 
5  Victurus  morior:  moriturus  vivo,  nee  seger: 

quoque  magis  morior,  vivere  pergo  magis. 

9.  6  vivete  Dr. 
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Sed  tame»  nrge  tnas,  puer  o  saevissime,  csdes. 
Ynlnera  vnlneribns  simt  inedicixia  meis. 

10.  Philippo  Apiano,  Jurium  amnssL 

Bartolns  oocnbuit,  perüt  qncMpie  fonere  Baldus, 

TiYit  in  ingenio  fonctus  ut^^ae  tuo. 
Nee  Tbemis  ipsa  saam  mefins  defendere  l^es, 

quam  potes  ad  dubias  ipse  probare  Tires. 
5  Stat  reiis,  exsangai  damnans  suns  ipsemet  ore, 

quam  loqueris;  lapta  stat  tvns  anre  cliens. 
Bartole  jadido,  dictamine  Bälde,  Yalete: 

Bartolns  hie  alins,  Baldna  hie  alt^  adest. 

11.    Henrico  Hoepfn^o,  Theologoram  sideri. 

Angelas  in  cathedris  es,  es  angelns  in  monnmentis, 

qxisß  genii  calamo  stant  bene  mnlta  tno, 
sancte  yir,  Elstrani  coelo  par  fama  lycei, 

dignns  in  angelicnm  qni  nnmerere  chomm. 
5  Sabiinis  haereticos  digito  meliore  papyros, 

mox  eadit  a  proprio  labile  schisma  dolo. 
Qnis  neget,.  angelicam  qnod  in  hoc  geris  orbe  figoram, 

angelns  angeiids  cnm  fadebns  eris? 

12.    Joanni  Hartmanno,  Medicin»  ▼iodici. 

Dsedala  qnadmplici  qnicqnid  dea  digeht  orbe 

et  capinnt  regnis  Jnnoqne  Disqne  snis, 
omne  tenes,  onme,  omne  potes.    Tibi  militat  aer 

ingentemqne  capit  mens  tna  dia  Deom. 
b  Dant  famnlas  elementa  manns,  tibi  figitnr  nnda, 

sndat  et  ardentes  hnmidns  ignis  aqnas. 
Te  doctore  mdis  quis  nolit  et  insdns  esse, 

te  medico  quis  non  languidns  esse  yelit? 


11.  7  in  faac.  Dr. 


18.    Parodiffi  Rolfaii. 

fiegnat  in  big  tibi  dum  genninus  Horatios  odis 

subqne  tua  vivus  voce  CatuUas  amat, 
te  deamaot,  Flaccum  qaot  atnant,  qnot  amantque  CatnUnm 

et  geuiam  noBlri  temporis  inde  colont. 
i  Grande !  tuo  sed  erat  simili  patrabile  cordi, 

gi'tiiidia  taiii  nuincris  nuniina  püssc  ^cqui : 
ast  simul  ex  atlicis  tarn  sanctas  fingere  nientes, 

grandius  hoc  et  erat  non  nisi,  mysta,  tiium. 

14.  Arndi  Tbeologia. 

Lecta  plocent,  audita  movcnt,  bene  credita  sei^ant 

Eactaqne,  quie  cceli  vis  docet  iüa,  beant. 
Spiritus  ipse  Dei  tacitLs  illabitur  aaris, 

nnde  suos  motus  os,  cor  et  auris  habcnt. 
t  Taoleri  genius,  pia  meutis  idea  Lutheri, 

reguat  et  expressus  te  iiiovet,  Amde,  Dens. 
Utimur  arte  tua,  qua  tcqne  tuosque  beasU. 

Fallerc,  qux  via  sie  est  bene  trita,  neqnit. 

15.  Zuberi  Foemala. 

VoB  nativus  amor,  patrii  tos  gratia  viiltas 
■     et  genitiva  sui  flöris  idea  probat. 
Libcra  composito  snccedant  carmiua  nexu, 

nntlas  in  innata  ccrnitor  arte  Labor. 
s  Tale  sales  nndi  luugique  a  feile  (»tcldnni, 

tale  lepor  simples  Idnqne  Carmen  amant. 
Vivite,  cordati  stirps  expressima  patris, 

illins  in  vobis  vis,  cor,  imago  sedent. 

16,     Äugusto  Bacfanero,  V.  CL.  dedicalio  hymni 


Flevimns  et  plaiictn  tristes  infeciraus  a 
hactenus  ob  socü  fuiiera  mcesU  mei 
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jain  lacrymae  duplicantar  aquis,  duplicator  anhelaßs 
lessus  ob  ipsius  funera  dira  dei. 
6  Flevimus  et  flemns  mortesque  flebimus  ambas; 
hsßc  gemitus  mundi  postulat,  illa  raeos. 
Dum  legis  hsec,  nihil  bic  lepidi,  vir  clare,  videbis. 
Gaudia  sub  lacrymis  quserere  velle,  nefas. 

17.    Gustavis  Venceslai  Clementis. 

Invicti  grave  regis  opus ,  cui  militat  Arctos, 

quicquid  et  JEnese  par  super  orbe  gerit, 
unde  perennantem  felix  sibi  Mantua  landein 

asserit,  in  similes  Teuto  recondit  opes. 

5  Quamque  ferox  meruit  dextra  sibi  vindice  palmam, 

scribit  et  est  olese  conditor  ipse  suae. 
M  superest,  posthac,  Teuto,  quod,  Martie,  vincas, 
et  necis  et  vitsß  victor  es  ipse  tuse. 

18.    Ad  Christophorum  Spitemacheruni ,  V.  ampliss. 

Germanicse  in  nativitatem  Christi  odse  dedicatio* 

1631.  Dec.  24. 

Dum  ferimus  domini  placitura  crepundia  cunis, 

mulcet  et  infantem  fusilis  oda  Beum, 
magne  vir,  ad  festos  mecum  concedito  lusus 

et  mea  cum  populo  judice  sistra  proba. 

6  Jam  Sacra  solemnes  tranquillant  otia  cives, 

jam  sinit  officii  cura  remissa;  veni. 
Submissas  non  sperne  preces  vatemque  repelle. 
Non  mihi,  sed  puero  gratificare  Beo. 

19.    Tumulus  Polyoarpi  Lysen,  summi  Lipsiensium  episcopL 

Man.  Vn,  25. 


16.  f  nihil  hoio  nUidi  im  Einsoldruck  1632.         17.  Gastavus  Dr. 
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I.    Alberti  Eusebü  Fridlandii,  exercituum  imperaloriorum 
Imperatoris  tamulus. 

IG34.  Febr. 
Cffisaris  arma  gerens,  sed  Ciesaris  arma  lacessens, 

ipse  mei  mei-ui  Ctesaris  arma  pati. 
Hort«  tarnen  ceciili  cuneto  memorabilis  ffivo. 

Vhi'i  sicu  ]».'rtiilJ!i'.  fjuiiiii  tiious  vrtur  lisibet, 
5  Consilio  prumptus,  folix  couamine  Martis, 
deme  semel,  rdiquus  dux  sine  fraudc  foi. 
Dcnipta  meo  tua  &it  excandescentia,  Ca?sar, 
sanguine,  nil  Ddtos  niajus  adorta  velit. 

31.    Amico  lento. 

Inro  Fidem,  t'liaritom  triadeni  Clariasque  novenas, 
sique  quod  his  niajus  nomeii  adorut  liunius, 

si  mihi  post  unura  superat  te  charior  alter: 
dulce  pcrit,  tecuiu  quod  mihi  tempus  abit, 

5  Tu  tameii  optantis  Totum  fnistraris  ainici 

et  cupis  a  dnro  nomea  habere  novum. 
Collige,  Bis,  quam  justus  agas,  quam  couscius  obstes. 
Si  volo,  quod  non  vis,  hei!  quis  amicus  ero? 

22.   Erlando  Flemingo,  Suedice  nobilitatis  ideai. 
Quffi  tna  Parrliasüs  se  Suedia  subjicit  arclis, 

qna  finnani  sociant  ]Cnrua  et  Auster  humum,  ■ 
te  teTat  et  justo  co^los  sujier  itigerit  asi; 

Celsius  hoc  vasti  nil  habet  orbis  apex. 

6  Major  es  hoc  auimis,  quo  rectius  inderis  astris 

vicinoque  volat  mens  comes  alta  polo. 

Quicquid  ait  duri  vulgus  de  gente  Trionum, 

gens  prupior  celso  nuUa  nee  ora  polo. 

23.     Efligiem  B.  Catharinee  suo  Oleario  transmittit. 

Virgo  ego  virgineo  venions  cum  umnere,  mnnus 
transfero  virgineo  virgo  poeta  viro, 

1   Paichasaus  Dr. 
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Tu  memor  Esthoniae,  nostro  monitore  dativo, 
dulce  quid  ex  ipso  nomine  vods  habes. 
5  Ac,  licet  baut  opus  esse  qneat  monuisse  videri,  — 
nam  nihil  acer  amor  dememinisse  solet,  — « 

mitto  tarnen  memori  memor  ut  dem  calcar  amori, 
qui  magis  ardorem  dissimulando  flagrat. 

24.   Salomoni  Petrio  nostro. 

■ 

Nomine,  doctrina,  genio  rationeque  vitse, 

undique  perfecti  dona  docentis  habes; 
illius  es  placidus,  pmdens  et  ab  omine  constans: 

conveniunt  animis  nomina  tanta  tuis. 
5  Ista  tuis  radians  excelsior  emicat  annis, 

dumque  doces  vitam,  vivis,  ut  ipse  doces. 

25.    Jano  Nihusio,  adolescentisB  flori. 

Vix  tibi  bis  Septem  numerantur  ab  omnibus  anni 

et  totidem  Unguis  pene  disertus  agis. 
Teutonicse  Esthoniam ,  Romse  confiindis  Athenas, 

te  stupet  in  verbis  Syrus,  Hebrseus,  Arabs. 

5  Ars  qüoque  te  totuplex  decorat.    Quid  judico  de  te, 

Jane,  Meduseae  magno  sititor  aquse? 
A  facie  puerum ,  juvenem  te  verus  ab  annis 
ai'bitror,  arte  virum  judicioque  senem. 

Moscua  Revaliam  MDCXXXVI. 

26.    Hoc  fatum  meum. 

Quid  frangar  gemitu  nihil  effectore,  quid  ira 
atterar,  in  nullam  quse  mihi  prosit  opem? 

Yanus  inutilibus  vitam  consumo  querelis, 
seu  fleo,  seu  taceo,  cor  grave  perstat  idem. 

6  Nil  loquar  in  superos,  dominis  bonus  obsequai*  astris. 

Misceat  arbitrio  sors  mea  cuncta  sno. 
Quod  miser  ant  feUx  tibi  sis,  id  opinio  prsestat. 
Qui  suus  est,  snmmum  nss  tenet  ille  bonum. 

.     25.  3  Roma  Dr.         26.  2  prosis  Dr. 
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27.   Vestringi  Superintendentis  lacrymsB  super  poeta  in 

somnio  fässB. 

Me  super  ah !  super  ah !  me  quam  dignissima  flesti, 

0  pater,  et  quicquid  sit  patre  suave  magis. 
Flos,  vigor,  ingenium,  species,  doctrina,  facultas, 

omnia  cum  yita  disperiere  mea. 
b  Persia  jam  monet  hoc,  cui  yix  dahat  Esthia  meutern. 

Hei!  quis  ait,  semper  somnia  yana  loqui? 
At  tibi  dent  faciles  tot  amantia  sidera  risus, 

has  quoties  lacrymas  defleo,  chare,  toas.  « 

28.    Alexandri  Sabinidis  Ramanzocovii ,  Magni  Moschornm 

Autocratoris  nobiscum  Legati  ad  Persarum  regiam,  Nomi- 

nalis  Schamachi»  celebratus,  M.  Martio  MDCXXXIIX. 

1638.    März  18. 

Fände  domum,  reclude  fores,  disjunge  fenestras. 

Liber  in  aprica  sol  micet  sede  tua. 
Jussa  tui  Boresß  cupido  confessus  es  Austro. 

Jam  simul  ad  patrias  tendimus  inde  fores. 
5  Tina  juhe  fundi  plenis  spumantia  cymbis, 

ad  lituosque  Medos  evacnare  scyphos. 
Ter  bibe  pro  gestis,  bis  ter  pro  coelite  festo, 

ter  tria  pro  comitum  pocula  soite :  sat  est. 

29.    Port»  Caspi»  Derbenses,  in  Lycaonia. 

1638.   April  7. 

^terna  moles  et  creabilis  tantum, 
nee  defutura  seculis  sequuturis, 
cui  longus  imber  et  Jovis  diutumum 
inefficaci  fulmen  imininet  ira 
5  edentulumque  tempus  hseret  ingratis ; 
0  laus  perennis,  o  superstes,  o  vivax 


28.  2  ede  Dr. 
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soloque  condsnra  sero  cum  mundo, 

num  Stare  perges,  quando  corruet  coelum? 

Ibidem,  in  ipsis  forsan  Theophili  parentnm 
aedibus,  Act.  Apost.  c.  14  et  16. 

30.    Fraades. 

nie,  mihi  Persas  qui  sie  laudabat  et  Indos, 

quam  mihi  plorandi  criminis  autor  erat! 
t^tria  deserui,  peregrina  sequutus,  at,  ohe! 

quam  dolor  et  serus  nunc  notat  ora  pudpr. 
5  0  scelus,  o  mores!  vita  sons  plectitur  error: 

hie  quoque  quod  male  nil  audeo  yelle,  necor! 

81.    Oleario  a  latronibus  Tagostanis  libero  16.  Aprilis 

MDCXXXIIX. 

Cura  Dei  vigilis,  genii  custodia  magni 

et  universi  serius  coeli  favor, 
qui  fueras  nobis  longe  carissimus  ante, 

periculis  nunc  charior  factus  tuis, 
5  digna  tuo  superis  suspende  tropha^a  triumpho 

risuque  tutus  libero  laxa  genas. 
Nee  Ventura  time,  mala  nee  prsesentia  curai 

Assertus  ipsi  jam  supervivis  neci. 

32.    Jubilate,   Cantate  inter  Tagostanos,  MDCXXXIIX. 

1638.    April   16—23. 

Nsenia  fit  cantus  noster ,  fit  jubilus  eben ! 

et  natat  in  lacr3anis  risus  amorque  suis. 
Ergo  fleant  gemitu  numquam  cessante  cachinnos, 

quotquot  in  infaustas  sie  coiere  piagas, 
5  quotquot  in  infestas  abiere  proterviter  oras, 

lene  suum  planctu  non  pereunte  gemant. 
Pax!  et  ohe!  sileant.    Evoe  hahaheque  tacescant: 

ah!  utinam!  prob!  hei!  vae!  sine  fine  tonent. 

33.   Assimilatio. 

Nasonem  celebrant  de  ponto  Tristia  Isevo, 
de  Scythico  referant  me  mea  Dura  lacu. 
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nie  Getas  inter  passus  saevissima  planxit, 
inter  ego  rigidos  vix  leyiora  Scythas. 

5  Cariuina  Naso  suae  fecit  coiicordia  sorti, 

ipse  patro  fatis  non  aliena  meis. 
Sic  canimus  cadimusque  simul,  sed  dispare  fato. 
E^jtts  ovant,  mecum  sed  mea  scripta  cadont. 

34.  Mastigi  meo. 

Mastix  pessime  sordidissimorum, 
qui  vel  snnt,  vel  erunt,  vel  et  fiierunt, 
quid  spurce  voinis ,  ut  bibas  venenum  ? 
Quid  foede  bibis,  ut  vomas  venenum? 

6  Sic  jugis  vomis  et  bibis  perennis, 
immundus  simul  et  simul  modestus, 
dum  purgas  cito,  quod  cito  rejectas, 
mastix  optime  sordidissimorum. 

35.  ^grimonia. 

Incendor  extus,  intus  exuror  foco 

combustionis  nescio. 
Qui  cuncta  perdit,  durat  ignis  in  vices 

et  ortus  et  finis  sui. 
5  Flammans  gelasco,  palleo  totus  ruben's, 

enectus  at  vivo  tamen. 
0  flamma  frigidans,  o  ignitum  gelu, 

0  mors  superstes,  usque  quo? 

36.  Philippii  Crusii,  legati  et  oratoris  Cimbrici,  Nominaiis 

quadragesimus,  etc. 

1638.    Mai  1. 

Quatuor^^integros,  quos  hie  jugulavimus  annos, 

dum  properatA  pigrum  vota  moratur  iter, 
illa  tuse,  Crusi,  lux  una  resuscitat  aurse. 

Hoc  tot  in  annorum  jus  habet  una  dies, 

34.  Mastygi  Dr.,  sowie  auch  1  und  8  mastjx. 
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5  ac,  qnamvis  doleam  tantum  periisse  dieiTun, 
laetitia  tarnen  hac  est  dolor  ille  minor. 
Labere,  blanda  dies^  facilique  relabere  fato, 
dumque  redis,  patriae  nos  rediisse  vide. 

37.   Ad  Calendas  Majas,  MDCXXXÜX. 

Non  rosa,  non  violse,  fiilvo  non  concolor  auro 

caltha,  nee  alba  rubris  Ulla  juncta  suis; 
sed  rubus  et  nullo,  bene  raraque  vinca,  corymbo 
hie  sedet  et  durse  Carduus  hirtus  humi. 
5  Inter  inexcultos  nihil  ignoratur  Iberos, 

quod  nocet,  ut  scitur  nil,  quod  oblectet  agros. 
Maje,  nihil  damus  hie,  tibi  demus  ut  omnia  quondain, 
quum  tibi  de  patria  crinis  olebit  humo. 

Tarcovitae  in  Tagostania. 

38.    Excessus    Alexandri   Sabinidis  Ramanzocovii  Nisn» 
Ruthenorum  ad  Volgam,  MDCXXXIIX.  M.  Octobr. 

Sole  Ruthenonira,  genio  qui  majus  avito 

numen  habes,  in  quo  desiit  esse  rudis 
Russia.    Nam  docilis  te  fecit  idea  Latinum; 

te  simul  Euclides  et  Ptolomseus  amant. 
5  Ergo  cui  toties  peregrina  pepercerat  sestas 

Persidis,  a  patrio  frigore  victus  obis? 
Occide ,  sincerum  germani  pectoris  instar. 

Noster  in  Allemanis,  sed  sine  moile,  jaces. 

39.  Martini  Opitii,  Germanorum  Maronis,  epitaphium. 

1639.   August. 

^temi  vates,  queis  post  oblivia  rerum 

contigit  setemas  nunc  habitare  domos, 
surgite  felices,  venienti  surgite  vati, 

grandior  ad  vestros  non  venit  umbra  Lares. 
5  Callimachi  genius,  florentis  imago  Maronis, 

sique  quid  his  Latium  majus  et  Hellas  habet^ 

36.  6  latitia  Dr. 


6BMM^.  41t 

yixit  in  hac  specie:  meriti  dato  Signa  favoris 
inqde  caput  yirides  exonerate  sinus. 

40.    Paupertas  dives. 

Non  ut  ab  bis  apnd  boc  aurnm  mibi  collucrer  sevurn, 

carmina  continua  sedola  scribo  mann. 
Absit  boc  nt  mediter:  qnid  enim,  rogo,  tnrpios  isto, 

qni  canit,  nt  stipem  yilis  Apollo  ferat? 
6  Sanctins  est  nomen,  nnmen  mibi  sanctius  ejns, 

qni  regit  ore,  novem  non  locat  ore  deas. 
Qnid  mibi  divitise,  quid  opes  moriendo  relictSB? 

Est  mibi  lans  cnnctis  carior  nna  bonis. 

In  hunc  librutn  perünent  sequentia  epigradomata ,  qu»  inter 
amicorum  manus  sunt    De  quibus  inscriptiones  saltem 

apud  me. 

1.  Lipsia,  Lis  pia. 

2.  Cynomyomacbia. 

3.  Jacobi  Angnsti  Tbnani  memorise. 

4.  Effigies  Scbacb  Abbas,  gloriossissimi  Persarum  Regia,  in  ru- 
pibus  ad  vicnm  Natband. 

5.  Elepbas  candidns,  qni  prsetereqnitantem  Persam,  nna  cum 
mnlo,  cni  insidebat  ille,  proboscide  elevans  in  pulverem  prsecipitabat, 
Isfahani. 

6.  Dyllidis  Armense  concubitus. 

7.  Discessns  le  Febre  Aquitani  Cbimrgi  ab  Isfaban  in  fiagdat* 

8.  Pauli  Cellarii  sni  recordatnr. 

9.  Leopard!  et  Lances  venatici  Persarum» 

10.  Tuscblacb  mons  inter  Comum  et  Sabam. 

11.  Sylv»,  bombycum  circa  Rescbtam  Hyrcani^e,  nunc  Gilam. 

12.  Desiderium  aquamm  dnldum  in  desertoMogan  Medi«  Areo- 
patiaß. 

13.  E  prsesenti  vitsß  pericnlo   divinse  Inanus  iigectione  erepti 


2.  Cjmomioinachia  Dr. 
Fleming.  2i 
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4  Jnnii  MDCXXXTIX.  in  discessu  a  Terki;  ad  nobiliSBijuiim  comitem 
Imbofimn. 

14.  Etesias  adorat  in  furentissimo  aestu,  cum  transiret  deserta 
Circassensia  M.  Jan.  1638. 

15.  In  discessu  a  Cbiselari  flamine,  MDCXXXUX.  ad  illud  ipsam. 

16.  Ad  Hygeiam,  cujus  sacra  peregrinando  violaverat. 
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LIBER  IX, 
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L  E  P  0  ß  E  S. 


Viro  Amplissimo  Et  ConsoItissiiDO  Domino  Johanni  Schle- 

buschio  J.  U.  L.  Reipub.  Hamburgensis  Senator!  Dignissimo, 

Sacri  Sunto  Lepores  Mei;  Manu  Te0tor  Paulus 

Flemingus,  Magis  Animo. 


ZJ^ 
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lEPORES. 

1.    Attende. 

Quis  doctus  non  esse  cupit,  non  esse  disertas? 
^  Ah  1  aliqi4s  saltem  gestiat  esse  bonos. 

2.  De  Joanne  Secundo. 

Nobilis  est  plastes  idemque  poeta  Secundtts. 
Nobile  pingit  opus,  nobile  fingit  epos. 

3.    in  virginem  tenebrionem. 

Qunr,  quoties  peteris,  toties  fügitiva  recedis? 
Non  fiigis,  nt  fugias;  ut  fugiare,  fugis. 

4.  In  quemdam. 

Simon  es,  es  simns  simioqne  simiUimas  imo. 
Si  me,  Sime,  probas,  non  tibi  nasns  erit. 

5.  In  Quartum. 

Sensus  abest  cunctis,  qnse  scribit  carmina  Quartns. 
Non  miror,  Quarte  nam  quoque  sensus  abest. 

6.    In  Caldanum  inq;H>9torem  et  legulejum  Ferratum« 

Non  amo  Caldanum;  Ferratum  non.amo.    Caussa  est: 
▼endidit  üle  mihi  yerba,  sed  ille  dedit^ 


4.  1  BimillimuBqae. 
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7.  De  Amcena. 

Omnia  non  vendit,  licet  hoc  dicator,  Amoena. 
Nam  &cieni,  reliqjqmm  qnse  sibi  vendat,  ^emit 

8.  Ad  Amicura. 

Emansi,  me  velle  tuae  licet  affore  coense 
jurarim.    Nimius  nempe  poeta  foi. 

9.  Ad  Zoilum. 

Frustra  te  lando;  laedis  me,  Zolle,  frustra. 
Nemo  mihi  poterit  credere,  nemo  tibi. 

10.    In  Duos. 

Caussidico  Boecse  fallacem  prsefero  Planum. 
Hie  dare,  verum  isthic  vendere  verba  solet. 

11.    In  Crassum. 

Ut  reddam,  das,  Crasse,  mihi,  pro  vilibus  ampla. 
Die  mihi,  sis  facilis  difficilisve  magis? 

12.    Rosa. 

Qui  modo  coniferum  flos  explicat  iste  galen^m 

rubraque  fatali  temperat  ora  nive, 
filius  est  hujas  pulcerrimus  iste  diel 

et  cadit  hoc  ipso,  quo  venijt  ipse,  die. 
5  Hei !  quod  in  hoc  nihil  est  longsevam  tempore  pulcrum ! 

Quam  ruit  in  vitiuu}  nobile  quodque  suum ! 
Cdrpe,  puella,  prius  quam  se  necet  ipse,  nitorem. 

Pum  menuMT  es,  vitsan  sie  properare  tuam. 

13.    Pro  Studioso. 

Surge,  puer,  dum  mane  ruhet,  dum  roscidus  est  lol 
et  bibulo  juvenem  basiat  ore  diem. 

10.  1  BocccB  Dr. 
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Anrea  sangnineo  Pallantias  ardet  in  ortu, 
mixtns  et  in  yario  porparat  axe  color. 

5  Sqnamiger  binc  populos,  volncmm  gens  plnmipes  inde 

in  matatinis  sunt  sine  fine  jocis. 
Textor  agit,  faber  nrget;  opos  facit  bic  boc,  is  illad: 
AoDimn  pudeat  non  vigilare  vimm. 

14.    Optione  facta. 

Emboi  convictus  beri  sub  vespere  sero, 
quam  nox  famosis  fusca  veniret  eqnis. 

Nnnc,  ubi  poniceus  rediit  TitbonoB  in  aoras, 
matntin'alis  plus  ferit  ora  color, 

6  captas  eo,  fateor.    Quid  enim  mea  crimina  yelem? 

Erroris  canssam  vix  Madagascor  babet. 
Eyictnm  quid  at  esse  nocet?  pax  canssa  duelli  est; 
tela  Sales,  Risns  signifer,  bostis  Amor. 

15.    De  eadem,  ad  amicum. 

Blanda  snb  besternis  ibant  certamina  nobis, 

utraque  sidereos  bella  movebat  Amor. 
Me  prius  armabat,  mox  te.    Tentayimns  bostes. 

Vix  mibi  victos  eras,  sum  tibi  victus  ego. 
6  Nee  mora.    Secretas  ridens  puer  ibat  in  aoras, 

rellinquens  vinctos  me  tibi  teque  mibi. 
Quam  yinci  cupias  tali  non  rams  ab  boste! 

Quam  cupiam  tali  creber  ab  boste  capi! 

16.    Alia  cum  sao. 

Eyome  fdmosis  duplices  fornicibus  ignes, 
iStbna;  fayilliferos,  Hecla,  ter  ange  focos. 

Vicimns  inyictum.    Meriti  date  signa  fayoris. 
Natali  per  nos  statis  nterque  loco. 
6  Junge  manos,  ut,  amice,  ligem.    Quid,  aniice,  moraris, 
snbdere  laorigero  bracbia  senra  jago? 

14.  3  anris  Dr.         15.  6  vinctos.    Lies:  victos. 
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At  übi,  qattm  socio  fuero  non  justas  amore, 
JEthna  prius  Thnlen  oret  et  Heda  Monam. 

17.    Saper  iUa  ipsa. 

Adde  quod  audaci  te  non  errasse  profata 

asseris  et  culpam  nil  ais  esse  tuam. 
Ladis  et  orbano  lapsum  petis  usque  cachinno. 

Longus  et  in  multa  sum  tibi  voce  jocus. 
5  Promerui:  culpam  sed  gratia  prima  fateri  est. 

Te  tarnen  excusas  fortiter  usque  tibi. 
Rideo,  si  rides:  si  mordes,  mordeo  dictis. 

Scilicet  errantis  nomen  uterque  sumus. 

18.    Super  aranea. 

Parva ,  sed  ingentis  structrix  sinuosa  fignr», 

et  nimis  ex  operis  ingeniosa  tuis, 
unde  stmis?  die,  artificum  tenuissima,  vati, 

materies  tbalami  quse  sit  et  unde  tui. 
5  Aut  animse  sit  opus  vel  alendi  portio  ventris, 

materiam  superat  ars  operosa  snam. 
Non  opus  est,  mireris,  bomo,  quod  grande,  quod  altum  est: 

maximus  in  minimis  autor  ubique  patet. 

19.    Amico. 

Gregoris  apriles  ut  epbemeris  ire  calendas 

admonet,  assuetis  tempus  boc  abde  jocis. 
Mittimus  immemorem  memori  tibi:  libera  res  est, 

mittere  quando  voles ,  quoque  quibusque  modis. 
5  Ista  die  comes  it  festivo  libera  Baccho ! 

Hunc  sibi  risibilis  jure  Cacbinnus  babet. 
Ludicra  sint  aliis  male  respondentia  punctis: 

boc,  puto,  conveniunt  seria  nulla  die. 

19.  3.  abde.    Vielleicht  adde.       5  and  8  die  ...  hoc.     Vielleicht  diea 
. . .  hae. 
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20,    In  Pedanam  quendam. 

lüagnificam  putat  esse  diu  donnire  pedanus; 

forte  sab  appicto  quando  leone  cubat; 
grande,  satellitibus  stipatom  incedere  multis; 

ferre  preces  tota  plebe  yidente,  pmm. 
^  Pextra  micat  gemmis,  auro  riget  undiqne  corpus. 

Quod  ÜEicit  ai;t  loqnitur,  nil  nis)  signat  opes. 
Sordidius  timidnmque  magis  stolidumque  pedano, 

8acrilegum  magis  est  pauperiusque  nihil. 

21.   Edaardo  Beccero,  patrono  veteri. 

{Nestor  es  in  rostris,  propriis  es  in  sedibns  Hermes 

cnmque  tuis  alios  reque  fideque  juvas. 
Hinc  te  civis  amat,  colit  hinc  te  mellea  proles. 

Nee  minus  ac  proles  te  vocat  ille  patrem. 
»  Ipse  ego,  si  pateris,  nee  honor  tibi  displicet  ille, 

non  nisi  te  poteram  Jjure  vocare  patrem. 
Si  pater  est,  isthanc  genitus  cui  debeo  vitam, 

et  pater,  hsec  cui  se  mens  mea  debet,  erit, 

22.    Libram  suam  transmiUit. 

Dum  madet  et  novus  est  et  tutus  ab  ungue  libeUus, 

litera  dum  tangi  non  bene  sicca  timet, 
1,  puer,  atque  recens  veteri  fer  munus  amico, 

qüi  meruit  nostros  primus  halbere  jocos. 
5  I,  fer,  at  hoc  monitus:  non  desit  spongia  libro, 

spongia  muneribus  sit  quoque  juncta  meis. 
Carmina  non  possunt  multas  mea  ferre  lituras. 

lUorum  sp^tis  est  una  litura  neci. 

23.    Pcenitet  eum  facti,  quod  carminum  $uorum  sat  multa 

praecipitanter  exusserit 

Seu,  quod  adhuc  rüde  Carmen  erat  totumque  liturae, 
seu ,  qupd  eram  Ciarias  pene  perosus  heras, 

22.  5  dcfit  Dr. 
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mersimns  insontes  feraliter  igne  papypos, 
^     Malciber  seternas  improbos  hausit  opes. 

5  Hei  mihi!  quis  furor  hie?  lenes  ignoscite  Mos». 

Millia  millenis  metra  piabo  metris. 
Plandite,  carminei  fatum  hoc  nou  plangite  Manes; 
aurea  sors  vestra  est:  igne  perire  neqoit 

24.  In  quemdam,  ne  ipilii  quidem  satis  notum, 

Hie  potens  fttrtis  et  nobilis  arte  nocendi, 

inculpata  boni  quam  gerit  ora  viri! 
Credo  parnm  formse,  famse  velut  omnia  nonquäm, 

hsec  speciem,  fadem  mntat  ut  illa  suam. 

6  Forma  viri  sit  fama  viri.    Sed  ab  atraqne  cera  est. 

Hanc  hie  ut  teehnis  aptat  utramque  suis ! 
Vane,  quid  intus  habeä?   Tibi  candor  it  omnis  in  ora. 
Hsec  tua  lux  tenebris  fnlget  opaea  mens. 

25.  Ad  Cynthiam,  cum  Novogorodia  solveret. 

1634.  Juli  31. 

Pnra  diu,  jam  blanda  meis  noctambula  fatis, 

curre  favens  pnlcrfiß  nobile  noetis  iter. 
Curre  favens:  renovamus  iter,  qnod  obhsesit  in  actu, 

te  medium  nimiis  impediendo  moris. 
5  Plena  nitens  totum  eonvertis  euntibus  orbem; 

fortunse  facies  hsee  melioris  erit. 
Sie  tibi  perpetuo  famulentur  in  ordine  menses 

et  stet  ad  obsequium  tempus  et  hora  tuum. 

26.    Snper  incendio  in  urbe  Mosco,  quo  qaadraginta  millia 
domuum  absumta  perhibentur  MDCXXXIII. 

1634.  AugOBt. 

Ssevit  in  insontem  Yuleanus  iniquiter  nrbem, 
ipsa  sibi  caussam  reddere  caussa  nequit. 

25.  4  impodiendo.    Vermuthlicb:  impedicnte. 
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It  Steropes,  Bronti  sodas  sociisqne  Pjracmon 

it  comes,  in  tantas  ignea  tnrba  pyras. 
5  Qua  pede  stant,  dto  flamma  micat,  coler  exsilit  ardor« 

solTitnr  in  nimios  urbs  miseranda  rogos. 
Die,  dea,  cor  tantas  in  te  deas  arsit  in  iras; 

an  qnod  amat  Yenerem  Mars  tuos  nsque  suam? 

27.    Ad  Mosquin  amnem. 

1634.    Angttflt. 

Nympha,  cui  surgit  cognominis  arduus  urbis 

Mgor  et  es  tant«  vocis  origo  plague, 
labere,  triplidbos  per  ovantia  moenia  muris, 

labere  composito,  labere  pora,  sintu 
»  Nee  Neglina  suas,  nee  aqoas  vocet  Isara  mergens, 

nomina  serritüs  bina  parata  tois. 
Hae  puto  sub  specie  patrium  me  eernere  Plissum, 

eai  glomerant  famalas  Par  et  Elyster  aquas. 

28.    Georgio  Guilielmo  PcBmero,  Nobili  Norico. 

1634.    Sept.  9. 

Carmina  sint  scombro  eibus  et  sint  prandia  blattis, 

eoenet  in  bis  termes,  musea,  teredo,  eolex; 
et  vel  aroma  tenax  hine  vestiat  institor  emptom, 

sive  nates  olidas  rancida  tergat  anns. 
5  Tu  tarnen  Aonio  perfasis  nectare  cbartis 

lenins  eestimiain  mitior  hospes  babes. 
Conde  fatarorom  testes  horumque  papyros. 

Carmina  forte  aliqaid,  me  moriente,  manent. 

29.   Effigies  Michaelis  Fedorovicii,  Russorum  Autocratoris, 
apud  Philippum  Schedingum,  EsthoniaB  Satrapam. 

1634.   Bept.  17. 

Qnem  mea  Barbaricam  vix  non  Germania  eredis, 
mitia  Rntheni  Gsesaris  ora  yide. 
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Regia  qnam  domiiue  micat  hie  reverentia  fomue! 
Digna  magis  tanto  principe  nulla  fnit. 

5  Ceu  Venus  in  fade  Indit,  sie  blanditer  horrens 

folgurat  ex  animis  colmen  herile  magis. 

30.   Jano  Bartholom^o  Henslero,  in  discessum  ejus. 

Prseteriere  tibi  primse  lanaginis  anni 

matnnunqae  facit  priaia  juTenta  vimin. 
Nee  mihi  forma  prior  rudi  manet  integra  mente, 

sed  comat  in  dabiis  ver  geniale  genis. 
h  Linquis  iter  comitesque  vi»  patriamqne  revisis. 

Pergo;  nee  ad  cbaros,  dnm  qneo,  tendo  Lares. 
Fiet,  nt  hoc  doleam,  quod  non  redenndo  dolendos 

sim  mihi  dissimilis  dissimilisqne  tibi. 

31.  NoTUS  Annns  a  MDCmo  XXXVtus  NoTogorodi»  inter 

Rassos  celebratus. 

1685.  Jan.  1. 

Anne,  nova  novos  ipse  mihi  celebraberis  urbe, 

congroit  auspicüs  quam  locus  iste  tuisl 
Thura  renascenti,  comites,  adolebimus  sevo, 

nee  pia  tarn  tetricnm  sacra  moretur  iter. 

6  Nam,  licet  hwc  prohibet  praesens  sibi  solvere  tempus, 

ipse  monet  cultus  nos  locus  esse  reos. 
Forte  potest  alio  daudi  felicior  annus; 
non  alio  capitur  dignius  ille  loco. 

32.    Sermo  panegyricus  Olearii  super  facto  ejus  ad 
Hohlandiam  naufragio  MDCXXXV.  M.  IXbr. 

1686.  Jal.  81. 

Fregerat  Holsaticam  Nerei  vis  improba  concham, 

stabat  et  in  mediis  Cimber  anhelus  aquis, 
quum  suns  et  satagens  in  spes  Olearins  omnes 

exsilit.    Hunc  comitum  quisque  sequutus  ovat. 

80.  3  tnente  Dr. 
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5  Qaotquot  erant  comitum,  tot  erant  quoque  nomina  vita. 

Omnibus  onias  caossa  salatis  erat 
Dax  pie,  servatis  dux  ciyibns  inclyte,  vitam 
qaeis  dederas,  famam  sie  recitando  dabis. 

33.  Ad  Portas  Caspias,   qupe  imlßr  no|biQin  candentium 
navigantibus  Hyrcanum  lacum  eminus  se  aperiunL 

Gaueasei  montes,  et  tu,  grandissime  Corax, 

primos  Amazonise  nobilitatis  ^pex, 
quos  Scytha,  qaos  Asius  posait  sibi  Sarmata  fiaes, 

qua  procul  Albsuius  Colchin  adorat  Iber, 

6  qtd  genus  ex  ipsis  producitis  Alpibus  usque 

canaque  perpet^a  tingitis  ora  nive, 
ba!  salvete  mihi,  juga  Gordia,  Pontica,  vasta, 
dum  noYUS  ad  vestrum  transfreto  Teuto  latus. 

X.  IXbr.  MDCXXXVI.  in  classe  Cymbrica. 

34.  Respicit  juga  Ararath,  in  confiniis  Medi»  et  Armeni®. 

.  1636.   Nov. 

Qufiß  juga  despidunt  coelos  jam  altius  ipsos, 

bsec  aliquando  putem  lenta  fuisse  vada? 
Hoc  vetus  affirmat  ereditque  recentior  orbis; 

res  in  originibus  scripta,  Moyse,  tnis. 
5  Disco  vices  remm.    Quod  erat  mare,  jugera  nunc  sunt, 

jamque  rates  sulcant,  qusB  prius  arva  boves. 
Conscia  naufiragii  primi  juga,  quam  mihi  vester 

mollior  est  durus,  quo  cubo,  clivus  aquis! 

35.  Alterum  legatorum  naufragtum  in  Caspio  laca  ad  Mediam 

perpesso. 

1636.  Nov.  14. 

Naufragus  hie  aliis  iterum  lassatur  in  undis 
Cimber.    Eant  furise,  Baltica  Dori,  tuse. 

34    8  duris  Dr. 
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Gaspia  Bon,  tase  lacerant  nos  ssevins  irse. 

Dum  gemimns,  geminse  disperiere  rates. 
5  0  genas,  o  lenem  vincentia  numina  sexum, 

quam  mihi  fünereae  ferme  faere  dese ! 
Dil  maris,  este  mares;  neque  post  hoc  credite  regnam 

talibus,  in  proprios  quse  fremuere  viros. 

86.    November  classi  CimbricaB  infestus« 

1636.   NoY.  14. 

Credaris,  felix  aliis  sis  atque,  Novembrö 

Cjuthia.    Ditersum  nos  docuere  vices. 
Prima  proceUosis  desperatissima  nimbis 

nos  agit  in  Bigiäs  prsecipitanter  aquas« 
h  altera  Venedicis  allidit  inhospita  saxis, 

mergit  in  Hyreanis  tertia  saeva  vadis. 
Kamina  dent,  alia  findamas  marmora  luna; 

prodidit  intidias  ista  ter  ipsa  saas. 

87.  Ad  Lectorem.    In  albo  GramannL 

1636.  Dec.  2. 

Lector  j  ab  adversa  doctas  potes  esse  tabella, 
quar  über  hie  macalas  gestet  et  ande  saas. 
Hei!  über  hei!  nee  aqua,  nee  humo  sat  tutus,  iniqua» 
inde  notas,  fures  passus  et  inde  manus. 
i  Sis  boliiis  et  bibulae  mendas  ignosce  papyro 

grandeque,  quod  potes  has  jam  revidere,  puta. 
Hoc  faciens,  fatom  reduci  fac  mite  libello 
et  domino  melius^quodque  precare  sno. 
Ad  parietem  hominis  poetse  mihi  semper  coltissimi  *,  testandse  laeti-' 
tise  super  ote  hac  perdita  reducta,  possessori  inter  meos  itineris  hujua 
amidssimos  nunquam  postremo,  appendebam  Nisowse  Medorum.    lY. 
Non.  **  Xbris.  MDCXXXVI.    Paulus  Flemingus  manu  propria. 

* 

*  Timotbei  Poli|  V.  C.  Poet.  Laur.  et  Profess.  in  Gymnasio  Revalienaium, 
qtii  hoc  sequoDs  epigramma  ad  calcem  albi  Gramannianii  cui  meum  e  regione 
locaviy'exaraverat.         **  VI.  Non.  Dr. 
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Si  qose  non  sat  munda  vides  emblemata,  lector, 

delictum  firactse  navis  id  esse,  scias, 
unda  maris  libram  madefedt  herumqae  libelli 

hunc,  quantum  potuis,  nunc  reparavit  heros. 
6  Quem  spectas  libram  pictoris  esse  venastum, 

is  polcher  multo  pluribus  ante  fait. 
Pictnrse  valeant.    Tibi,  prome  Gramanne,  salatis, 

non  noceatve  solum,  non  noceatve  salom. 

Inscripsit  [hoc  doctissimum  carmen  amicns  ille  in  dicti  Hartmanni 
Gramanni,  Medici  Legatorum  Dacis  Holsatise  Friderici  per  Moscoyiam 
adPersas  ordinarii,  albom.  17.  Febr.  1636.  post  factum  eonmdem 
Legatonun  cum  comitatu  ad  Hocblandiam  naofraginm.  Post,  abi  altera 
navis,  quam  illi  ipsi  Legati  Nisnse  Rutbenorom  ad  conflaentes  Occae  et 
Yolg«,  impensis  bene  magnis,  permissione  ad  id  negotium  ab  univers» 
Russiaß  imperatore  impetrata,  exstroi  curaverant,  itinere  quingentorum 
miliarium  et  quod  excurrit,  sat  moleste  confecto,  ad  Medi»  littus  inter 
Derbentum  Bachuyiumque  opida,  juxta  Nisovam  pagum,  gravi  et  pro- 
cellosa  tempestate  allisa,  in  arenis  periret,  isque  ipse  Gramannus  idem 
albom,  una  cum  pretiosissimis  quibusdam  medicaminibus,  horologio, 
etaliis,  vel  sola  parvitate  sua  praestantibus,  tiliaceo  scriniolo  cerato, 
aquarum  metu,  inclusum  secum  in  continentem  abstnlisset,  eo  cum  in- 
ditis  iurto  privatus  et  ad  tertiam  hebdomadem  segerrime  carens,  tan- 
dem  juxta  fruticosum  littus  solum  album  per  alios  inventum  recuperavit 
Quo  epigramma  coUimat. 


38.  In  fronte  albi  reoentia  Gramanni  md. 

I,  liber,  et  primo  melioribus  utere  faüs, 

qui  dolor  est  domino  nunc  pol!  et  ira  suo. 
Quem  pater  Oceanus  rapidis  bis  traxit  ab  undis, 
cui  toties  varie  multa  pepercit  humus, 
ft  for  manus  et  tantae  non  accusanda  rapinsB 
vix  non  spectanti  callida  demit  bero, 
i,  liber,  et  miserum  crescens  ulciscere  fratrem; 
ipse  8ui  vindex,  viribus  auctus,  erit 

Nisov»  Medomm  MDCXXXVI.  IL  Xbr. 
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39.    In  ludos  cameloram,   quos  adornabat  Novras  Beg, 
mercator  regius,  spectantibas  Legatis,  NisoTSB  Medonim. 

Excitat  ingentes  aadax  dorn  crapula  Tires 
stentoreusque  fenim  vociferatnr  agon, 
fertur  in  hostiles  ineondita  bestia  luctus. 
Fnmens  horribili  spnmat  ab  ore  foror. 
5  Gernere  tanc,  vinctos  rabiem  segre  iniringere  rictos 
et  lonata  cavos  sternere  colla  pedes. 
Mirer,  in  immeritas  sie  brata  rigescere  dades, 
in  se  sie  homines  com  ratione  forent? 

VI.  Xbr.  MDCXXXVI. 

40.   Sibi. 

Fama  mihi  rebus  prior  est,  prior  omnibiis  miai 
hmnida  quam  Gario  dat  mihi  crena  Tado. 

Non  moriar  cimctiis,  sed  sera  per  ora  riroram 
orbis  in  exeqniis  noster  ovabit  honor. 

5  Rem  dabit  et  qnicquid  volgo  facit  esse  beatom, 

et  Venus  et  Coi  praesens  Apollo  fori. 
Sin,  bonns  excedam,  nnlli  malus,  omnibns  eqnus. 
Irus  an,  an  fuerim  Croesus,  ab  arte  colar. 

41.    Invidas. 

Invldus  in  rita  mors  est,  in  morte  venennm, 

inyidus  inrita  nil  nisi  mente  fadt, 
invidus  infido  merx  venalissima  mundo. 

inridus  in  fida  non  habet  nrbe  locom, 

6  inyidus  inficias  it  &s,  et  quicquid  honestom  est» 

invidus  in  fadnus  labilis  omne  mit, 
inyidus  in  yitiis  perit,  ut  pervixit  in  Ulis, 
inyidus  inyidia  rumpitnr  ipse  soa« 

42.    Stodinm  lingnaniiii  exaticantm  OlaariL 

Hactenus  Actseas  Latio  confondit  Atfaena« 
et  spolium  quayis  artts  ab  arte  toUt. 
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Nunc  magis  excelsos  hsei'es  tuas  ardet  in  ansog, 
Saxonia,  ipse  novam  quo  sibi  stemat  iter. 
5  Qnot  vidit  terras,  quot  non,  idiomate  prodit.     * 
Hunc  stupet,  attonita  com  bibit  aore  sonom 
Lettns  et  Estba,  Carelus  et  Inger,  Persa,  Rutbenus, 
Turca,  Medtta,  Scytha,  Tbrax,  Tartarus,  ludus,  Arabs. 

43.   Intimo  süo. 

Tn  novus  Aonidum  mercator  et  institor  artis, 

pansophisß  toto  qusßris  in  orbe  decas. 
t^er  freta,  Ripbseae  per  inbospita  frigora  brümse, 

diceris  ad  magnos  visere  velle  sophos. 
5  Tantaram  licitator  opum,  mibi  dulcis  Amynta, 

i,  precor,  et  toto  dac  Oriente  decus. 
Relliqua  suppeditat  pretiosas  Asia  baccas, 

renales  sed  babet  Persia  sola  sophos. 

44»    Cyrum  Mediae  alloquitur,  in  cujus  ripa  deambulabaL 

«1637.  Mftrz. 

Hic,  ubi  tnolta  suuin  vel  adhuc  gemit  Helias  aßstnm, 

Hellas,  arborea  conspicienda  coma, 
Te,  Cyre  populifer,  Germanas  ab  ore  saluto, 

quod  genas  alloqaii  scire  tacendo  negas. 
5  Carre  favens  nostrseque  volens  assuesce  loquelse, 

Cimber  in  Holsatiam  te  feret  ille  suam. 
Sic  electra  tibi  Phaetusa  perennia  sudet 

Lampetieqae  sinus  ambret  in  seva  taos. 

45.  Ad  confluentes  Cyri  et  Araxis*. 

1637.   März. 

Hactenas  anlas  discors  prosapia  lecti 
curritis,  hic  fratres  jangitis  ambo  manus. 


42.  4  Saxonia  . . .  sternit  Dr.         44.  3  ab  orbe  Dr. 
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Taurigense  soboles  socioque  volmame  laps» 

jancta  snb  HTrcannm  conditis  ora  sinam. 
5  Bicite,  Caspiaco  crudeli  dicite  ponto, 

ejus  in  bis  ut  adhac  palleat  ira  genis. 
Quod  si  fors  alias  redeundo  subibimas  oras, 

illius  boc  fieri,  quaeso,  referte  meta^ 

46.  Amidtia  ciiin  Oleario  ad  eosdem  confluentes  oontracta. 

Jupiter  e  fausto  nocti  ridere  Leone 

coeperat  et  missis  Lima  silebat  eqois; 
egressi  stetimus  coram,  qua  Cyrus  Arazem 

induit,  alterius  dum  bibit  alter  aquas. 
5  Nunc  sed  amatricum  mores  imitemur  aqnarum, 

inquit  Amor,  medio  stans  ad  utrumque  loco. 
Et  bibit  et  bibimus  fratresque  vocamur  abinde. 

Quam  mihi  sobrietas^  quam  plaoet  illa  tibil 

47.   Vinom  an  poetarum  equus. 

Non  puto,  nee  fas  est  sanctas  ita  Isedere  Musas, 

quse  sua  frugali  numine  festa  colunt. 
Sobria  sit  ratio ,  quse  sacra  poetica  tractet; 

Msßnas  agat  thjrsos  ebiia,  Baccbe,  tuos. 
5  Quis  cruor  uvarum  Clariais  violaverit  aras? 

Pura  fluit,  nitidus  quam  bibit  Othrys  aquam. 
Scripserit  hie  madidus,  mihi  sicca  poemata  rident 

Pagina  per  Vitium  diffluit  uda  suum. 

48.   Calidse  in  ju^s  maxime  prsecipifibus  Tauri,  inträ 

Taurisfium  et  Ardofilanu 

1637.  Mai. 

Nympha  per  ingentem  decantatissima  Taurum, 
plurima  per  cujus  ludit  Oreas  aquas, 


48.  2  ladet  Dr. 
Fleming.  ^^ 
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hinc  cui  Niphates  nive  Candidas ,  lüde  Coatbrfts 
torgit  et  inde  petris,  tu,  asper  Oronta,  tnis« 
5  Sive  lavas,  tadtas  aperis  tibi  sive  cayernas^ 
sive  salutiferte  digeris  agmen  aqase, 

fiis,  ubi  sis  et  qtiicqiiid  agas,  dea,  suscipe  grates, 
Cimber  in  hac  tibi  qnas  advena  caedo  petra. 

49.    CUmviTJäin   regiuod^   qaod   apparabat  Persarom  Rex 
Legationi  CimbricsB  XV.  Aug.  MDCXXXYII  Isfabaiü. 

Jupiter  e  vltrea  prandentes  viderat  aura 

tot  species ,  ccelnm  quae  decuere  sunm. 
Ergo  putans  solito  se  velle  comesse  sub  axe 

assidet  et  coelo  nuUa  minora  sapit. 
5  Inde  deos  videt,  inde  deas  et  nectar  et  anrum. 

Dumque  bibit,  mediam  se  yidet  inter  humum. 
Avolat  hoc  totique  refert  bene  potus  olympo, 

qui  bene  convivis  hinc  Jovis  esse  vovet. 

50.    Pellices  regier  in  iisdem  epulis. 

Bacchus  adest  et  opima  Ceres  et  amoena  Yoluptas 

et  Chorus  et  Jocus  et  Ludus  et  omnis  Eros. 
Hie  Venerem  quis  abesse  velit  Venerisque  puellum, 

qui  faciant  hilari  vulnera  blanda  gregi? 
5  Ergo  sedent  species  divinse  sortis  et  oris, 

dumque  vident,  magis  ut  sie  videantur,  avent. 
Deme,  quod  est  hominum:  nihil  hie  nisi  coelica  cernis. 

Tot  faciunt  homines  diique  deseque  deos. 

51.  AgonistsB,  qui  ante  conviviale  theatrum  congrediebantur. 

Ergo  caduca  vides  redivivse  tempore  Romse, 
cum  streperent  unctis  plena  theatra  viris. 

nie  ferox  animis,  tot  qui  prostraverat  bestes, 
quam  furit  et  plures,  quos  ita  vincat,  avet. 

48.  4  tu,  fehlt  im  Dr.         49.  2  oolum  Dr. 
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&  Saacius  a  nimiis  resonans  gooiit  ictibns  aer 
motaque  fanereun  reddit  arena  diem. 
Persa  geret  quanto  postbac  sua  seria  zdo, 
ladicra  si  tanta  serietate  gerit! 

52.    Effigies  juvenis  et  virginis  European  in  eodem  palatio. 

DUectse  species,  patrüe  felicis  imago, 

jam  mihi  qmd  super  «st?  Nil  nisi  Tolnns,  agon. 
Quam  moyet  hone  aiiimam  vestrse  mera  gratia  formsß, 

Sed  quoque  quam  parit  haec  vis  mihi  müle  aeees. 
6  Forsitan  est  pladtum  vobis  hac  «de  locari, 

dulcior  est  patria  sed  mihi  nuUa  domus. 
Statis  at,  et  fixis  me  visibus  angitis  aut  me 

vos  fieri^  fieri  vos  vel  avetis  ego, 

58.    Gramanno  jam  vidim. 

1637.  Oct. 

Blande  comes  duo  per  mihi  plena  biennia,  dum  fles, 

flet  simul  ad  lacrymas  lacryma  nostara  tnas. 
Dulce  tuum  transit^  quod  te  velnt  expetis  ipsmn 

et  facit  in  vaeao  te  gemuisse  toro. 
B  Crede  mihi,  tnus  hie  meus  est  quoque  luctus^  et  idem, 

quod  tibi  dat  vulnns,  dat  mihi  casus  idem. 
Fer  tarnen,  ut  decet,  et^  velut  hoc  ego  suffero  fi^om: 

sie  abiit,  quod  abest,  ut  redüsse  q<aeat. 

54.   Fraternitas  cum  eodem. 

1637.   Oct. 

Pone  yerecundos  nimium,  cemes  optime,  mores 

et  mihi  jam  pleno:  frater  est  ore  voca. 
Novimus  inter  nos,  et  totos  quatuor  annos 
unius  comites  dicimur  esse  vi». 
5  Nos  Livo,  nos  Bussus,  nos  Persa  probavit  et  unam 
sub  gemims  semper  sensit  inesse  fidem. 

28» 
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Fi'ater,  amor  tans  hoc  iter  et  mihi  quicqnid  amamm  est 
dilait  ambrosio  nectareoque  mero. 

55.    Olearii  reditas  ad  Gramannum. 

1637.   Oot. 

Jam  tibi  solicubse  pereunt,  dolcissime,  lanas, 

jam  redennt  nivei  sole  niteDte  dies. 
Abfait  ad  tempus  tecum  quem  jure  dolebam, 

nunc  redit  atqae  toas  se  tibi  reddit  opes. 
6  Pollice  stringe  fides  et  ovante  fac  ardua  saltn, 

nox  eat  in  vigilem  dimidiäta  diem. 
Sum  comes  et  nulli,  nee  sie  tibi,  voce  secnndas» 

dum  rabet  ad  nostros,  quos  meret  ille,  sales. 

56.   Ad  Plejades  ut  oriantur;  in  itinere  Persico  noctumo. 

Seu  sitis  septem  seu  sex,  grave  germen  Atlantis, 

nil  numerus,  numeri  ml  facit  ordo  mihi: 
Taygete,  Alcynoe  Steropeque,  Electra,  Celeno, 

cum  Meropeque  tui  Maja  marita  Jovis. 
6  Vos,  decus  agnati,  vos  pulcer  Orionis  ardor, 

Plejades  aut  Hyades  sitis,  utrasque  voco. 
Vos  voco,  quem  misersß  vigilata  molestia  noctis 

exedit,  ut,  vos  dum  conspicer,  inteream. 

57.   Iter  per  Portas  Caspias. 

Fama  poli  geminos  evecta  sublimis  in.axes, 

vecta  per  Eoas  äesperiasqüe  doinos, 
ha!  salvete  mihi  durantis  claustra  metalli, 
0  tanti  plus  quam  nobile  regis  opus. 
6  Ad  Zephyi'um  nostrum  vestro  properamus  ab  Euro : 
pande  tuos  facilis,  regia  porta,  sinus. 
Nil  minus  in  vobis,  reor,  est  durabile  ferro, 
ut  nihil  est  vestro  nomine  forte  magis. 

MDCXXXnX.  Mens.  ApriU. 
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58^  Concentus  currtium  Tagostanorum. 

1638.  April. 

Panibus  et  Faunis  placeas  Satyroque  bicorni 

saltet  et  ad  modulos  capripes  ordo  tuos: 
me  perimis  et  in  hac  quot  hialcas  aure  figuras, 

tela  tot  borribili  figis  acuta  cruce, 
5  mosica  tacta  tmci  collidens  sidera  polsa; 

coi  ferios  stygia  frangitur  aura  rota. 
Perge  tarnen;  dum  pergo  domum,  dulcescit  amarum. 

Utque  magis  placeas,  sis  traculenta  ma^is. 

59.   Stativa  Legationis  CimbricsB,  in  Iransitu  Tartari» 

Tagoi^tanae  Comuicorum. 

1638.  April  14. 

Barbare,  quid  seriem  miraris  et  agmen?  esedem, 

qu8B  ditant,  Cimbrum,  ceme,  tuentur  opes. 
Cingimus  egregio  tentoria  turgida  vallo, 

qu8ß  Venus  et  Yeneris  Mars  sobolesque  tegnnt. 
5  Hinc  tonat  incensi  flammabilis  ira  metalli: 

fulmen  hoc  absentem  non  probat  esse  Jovem. 
Si  quse  nos  extus  cingunt,  defendimus  intus 

numina:  Pluton,  Arin,  Cyprin,  Erota,  Jovem. 

60.    Oleario  galeato  et  loricato  Hartmanno  meis. 

1638.  Mails. 

Prodit  uterque  comes,  sed  dispar  prodit  uterque 

pngtiaturus  eques  ille,  sed  ille  pedes. 
lUe  ferox  galea,  framea  ferus  ille  minatur; 
hie  cor,  at  hie  cerebrum  munit  ab.  hoste  suum, 
5  Ite  triamphantum  par  ante  dueUa;  sub  armis 
Heotoris  hie  vigor,  hoq  robur  Ylyssis  erat. 
Dum  Fortuna  parat  vobis ,  dum  praemia  Y irtus, 
ambiguum  faciunt  Sorsque  Yalorque  decus, 

Cum  iremus  per  Tartariam  Tagostanam  Sultanii 

Mahmuti,  proedonis  inter  Caspios  famosissuni,  M. 

Majo,  MDCXXXIIX.  ipsa  pentecostes  prima, 

39.  7  dcfandimus  Dr. 
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61.  DnmeneiiiD  Terc»  Gircassrasis  Rntfaenoram  ad 

Caspiuin  lacom  salataL 

1638.  Mai  16. 

IntorlMtiis  abi ,  sacri  pater  enthee  fluctns, 

et  Caput  Hyrcano  dilae  dulce  salo. 
Jam  satis  est  lymphas  abicunqae  bibisse  proEanas: 

fbnde  pias,  sacer  ol  fände,  bibamas  aqnas. 
5  Qnod  si  quid  sordis  contrazimus  inde  malignsß, 

emenda  sana,  lympide  Mysta,  manu 
nosque  nov»  dispone  vise  componeque  vitae, 

qu»  flnet  ad  nutos  utraque  fausta  tuos. 

62.  Tercam  ad  Dmnencnni,  terminale  ad  meridiem  Ruthe- 

norum  monicipium  in  Circassia,  alloquitor. 

1638.  Mai  20. 

Ultima  Rutheniaß,  tepidum  qua  dimovet  Anstmm, 

0  decns  Hyrcani  praesidiumque  Bei, 
quam  tibi  de  pelago  transmisimus  ante  salutem, 

jam  reduces  coram  sistimus  inter  humum. 
5  Sint  tibi  perpetuse  felicia  tempora  pads, 

nympha  salo  nobis,  nympba  benigna  solo. 
Quemque  tnis  trepidare  vides  jam  gentibus  Austrmn, 

cum  Zephyro  videas  mox  famulare  suo. 

63.  Ad  Nymphas  Presides  confluentium  Tercse^  Chisilaris 

et  Bistrae,  in  Circassia. 

1638.  Juni  5. 

Nnmina  concordes  sub  aquis  glomerantia  rixas, 

0  inimicitiis  semper  amica  suis, 
Terca  rubens,  nigra  Bistra,  albens  Chiselari,  sorores, 

junge,  trias,  tantas  junge  potenter  aquas. 
5  Junge  manus!  timet  hinc  miseri  gens  tristis  Averni, 

hinc  favet  irato  Rassia  cura  Deo. 

62.  2  prsDüidium  Dr. 
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Audiet  Eridanas  vobisque  libeuter  Olympo 
cedet,  et  hoc  Pisces  flumen  et  Hydra  bibent. 

64.   Inscriptio  albi  Simeonis  Cretschmari,  Lipuani. 

1638. 
Hospes: 

Quisqois  adis,  ne  fort«  puta  te  cernere  libmm. 

Ille  füi,  &imm  nunc  vooor,  Ida,  toum. 
Qnot  mihi  sunt  chartse,  tot  fumant  jagiter  ar«. 

Triua  Charis  Yestam  se  vocat  ipsa  meam, 
5  Nee  verbena  deest  nee  aqna  gravis  infola  sancta: 

banc  Amor,  ^t  iilam  mjsta  ministrat  Eros. 
Ite  procnl  Frandes,  Astus,  Glaucomata,  Fuci, 

stat  sacer  ad  sanctas  Candor  in  asde  fores. 

65.    F.  M.  S.  nominalem  celebrat. 

1638.    Oct.  7. 

Sis  memor  illins,  noster  Frandsce,  diei 

et  genio  laetus  gratificare  tuo. 
Hactenns  es  fessas,  nee  iter  foit  otia  passom; 

nunc  licet  apposito  cor  recreare  mero. 
d  Duriter  hestemus  renuit  tibi  gaudia  Phoebus; 

crastinus  ad  solitum  fors  revocabit  iter. 
Sis  hodie,  quod  es,  oro,  tuus,  sis,  oro,  tuorum, 

Dum  potes.    Haud  etenim  cras  hodiernus  eris. 

In  hunc  librum  pertinent  quoqne  sequentia  epigrammata  in 
amicorum  manibus  versantia,  qui  rogantur,  ut  typographo 
transmittere  velint,  suo  huic  loco  reponenda  in  alia  editione, 

1.  SimüfB  Sibilenses  Misnicae. 

2.  Nebrsß  ad  Uustrutam. 

3.  Ad  caprificos,  in  montanis  Pei*si8e. 

4.  Ad  Myrtum. 

5.  Strutbiocamelus  Isfahani. 

6.  Amico  polygamo  in  Perside. 

7.  Benderum  Isfahani  alloquitur. 


440  '  EPIGBAMMATUM  IX. 

8.  PoDs  lapidens,  elegantissimi  operis,  siq)er  Benderom  Isfaham 
slratns. 

9.  Horti  regii  ibidem. 

10.  Ihue  pyrotedm]«  in  area  Isfaliauensi,  qnibus  d(»iatii8  est  Bex 
ab  ezpngiiatioiie  Eroani  rediens  MDCXXXY. 

11.  Olearii  Monacbatns  Tsfahani. 

12.  Snsaniui  larans,  cera  fonnata,  apnd  Oleariom. 

13.  Antorganon  Olearii. 

14.  Lndi  yenatici,  quos  adornabat  Persanun  Rex  Legatis. 

15.  Onagromm  yenatio. 

16.  Cenms,  hinirali,  gmes,  anates,  colnmbse,  qnibus  a  yenatione 
Legate»  donabat  Bex  Persise. 

17.  Ad  B.  P.  Meichiorem  a  Begibns,  Carmelitam  discalceatom, 
de  ejnsdem  carmine  in  albo  Olearii  scripto. 

18.  Theatrnm  speculis  nndiqnaqne  conspicnnm,  in  qno  lantissime 
excipiebat  legatos  Echtema  Tnflat,  canceüarins  regni  Persise  magnns. 

19.  Pictnrse  yirginnm  Germanse,  Tnrcicae  et  Persic«  in  eodem 
palatio. 

20.  Hydrotechnise  ibidem. 

21.  Ghorese  moliernm  saltantium  in  iisdem  epulis. 

22.  In  qnandam  Saram  Basam;  ad  amicum,  qui  iUi  faverat. 

23.  Casmini  in  Oarabanum  mntatio,  ne  proderetnr  barbaris. 

24.  Fictnm  Hartmanni  crurifraginm  propter  importnnos  Tagosta-^ 
nonun  insnltns. 

25.  Oleario  suo,  duplici  scorpionis  ictn  ynlnerato,  de  nocte  feriflß 
secundaB  Paschalis  MDCXXXIIX.  in  Scbamachia. 

26.  Domino  de  casa  lutea. 

27.  Jentacnlum;  jenta  colum;  i  ante  culam;  ad  Moram. 

28.  Merenda;  en  merda;  ad  Glancom. 

29.  Coena;  ah  noce!  o  neca!  ad  Socinm. 

30.  Splendida  miseria. 

81.  Ad  lacus  aqnse  insalnbris  deserti  Astrachanensis,  in  rabidis- 
simo  »sta,  die  solstitii  SBstivi  MDCXXXnX. 

24.  importunas  Dr.       29.  ^ocoum  Dr.       31.  Astrachan ennensis  Dr. 
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Sanctiss.  Et  Reverenter  Docto  Salomoni  Petrio,  Theologo 
Jana  Cimbro,  Itineris  Asiatici  Mei  Solatio,  Patientise  Et 
Integritatis  Christianie  Speculo,  Pro  Merita  Amicitia  Et 
Salutariter  Jucunda  Quadriennali  Conversatione  L.  M.  Q. 

Dico  D.  Paulus  Flemingus* 
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I  G  N  E  S. 

1.    Ad  Sextum. 

Ut  faciam  breviora,  mones,  epigrammata,  Sexte: 

ut  facias  moneo,  tu  breviora  simul. 
Ut  scribam  meliora,  doces,  epigrammata,  Sexte: 

nt  scribas,  doceo,  tu  meliora  simul. 
5  nia  mones,  moneo:  liceat  remonere  monentem. 

nia  doces,  doceo:  discere  nempe  potes. 
Tunc  meliora  tibi  brevioraque  carmina  mittam, 

si  meliora  feres  et  breviora  mihi. 


2.    Super  Symbolo  Zacharieß  Poepleri,  Sil. 

Ure  Deos,  ne  ui'as. 

Man.  I,  10. 

3.    Martino  Schoerkelio  et  Margareth»  Futscher». 
,    Epithalamii  donati  dedicatorium. 

1632.  Frühling. 

Uda  renascentis  propter  tiUeta  roseti 

lasimus  ingenuis  seria  tanta  jocis. 
Audiit  hoc  Plissus  et  Plissi  frater,  Elister, 

et  consangninens  Pardus  utrique  vado. 
5  Audiit  et  patrio  quivis  de  flumine  surgens 

ter ,  quater  attonita  risit  amoenus  aqua. 
Sumite,  quod  cecini,  solo  par  tempore  dispar, 

et  placeant,  magnis  quse  placuere  diis. 

4.    In  Liliam,  Amores  J.  6.  Schilachi. 

Man.  V,  19. 
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5.    De  iisdem  ad  eundem. 

Man.  V,  20. 

6.    BarbaraB  Joannidi  UrsinaB,  Veneris  osculo. 

Face  tna  fatear,  quod  sentio:  nomina,  dulcis 

Barbara,  barbarie  barbariora  geris. 
Agnomen  feritas,  feritas  cognomen  iniqnat: 

regnat  at  in  facie  nil  nisi  mite  tna. 
6  Consulis  arcanas  agnosco  Cupidinis  artes: 

hac  fagat,  hac  reduces  allicit  arte  procos. 
£ffera  mansueto  sie  nomina  corpore  fregit, 

nt  fngerere  minus,  quo  peterere  magis. 

7.   ElisabethsB  Joannse  WestoniaB,  poetrisB  nobiIis3im8B. 

Nympba  per  ingentem  decantatissima  Pindum, 

nata  yiris  pahnam  prseripoisse  saam, 
et  Stupor  et  nostri  nimis  admiratio  secli 

in  sexuque  tuo  non  habitura  parem: 
5  si  pudor  hoc  sineret  nee  hoc  ipse  timeret  Apollo, 

solverer  in  laudes,  musica  virgo,  tuas. 
Absolvisse  sed  hoc  non  incepisse  sit  ausum, 

ne  peream  fatuo  cum  Phaetonte  palam. 

8.    Henrico  Stephano. 

Fauste,  cui  primam  merito  ferat  ordine  palmam 

artibus  inferior  Cynthius  ipse  tibi. 
Quos  facit  ipse,  suos  non  edit  is  ipse  libellos: 

imprimis  ipse  tuos,  quos  facis  ipse,  libros. 
5  Quod  si  perpetusB  creduntur  Apollinis  artes, 

quas  tamen  ipse  sua  figere  nescit  ope, 
juro,  tuas  (ignosce  Deus!)  magis  esse  perennes: 

hac  stabili  condis  quas  prius  ipse  manu. 

9.    Theopbilo  Landgravio. 

Ne  tamen  obliti  damnes  me  justus  amoris, 
ipse  mens  per  epos  se  tibi  sistit  amor. 
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Parce,  precor,  titnlo,  qnod  epos  pato  tale  vocandam, 
quod  breve  yix  numeros  seit  namerare  saos. 

5  Adde,  qnod  a  tenui  rnde  sit,  nee  amabile,  textn: 

canssa  foit  vitiis  nna  duobus  Amor. 
Do  breve:  nam  verbis  effert  sna  plurima  paucis; 
do  rüde:  nil  pictum  eandidns  ambit  Amor. 

10.  Joanni  Cbristophoro  Lobhartzbergero ,  properopticam. 

Man.  II,  43. 

11.  Michaeli  Scholtsio  Sil.  prope  turbas  Lipsicas  MDCXXXII. 

Man.  m,  K). 

12.    Bulaei  Charitilla. 

1632. 

Venerat  ad  Charites  festivi  niater  Amoris; 

andierat  faetas  quatuor  esse  brevi. 
Fiderat:  in  choreis  nectentibus  undique  palmia 

stabat  et  in  medio  parva  puella  cboro. 

6  Proruit  alma  Venus,  tres  dissiliere  sorores, 

cum  niveaque  manet  sola  puella  dea. 
Admovet  hane  superis,  quibus  est  Charitilla  voeata: 
feii;ur,  eam  Charites  tres  peperisse  simul. 

13.    Tychoni  Jessenio  Cimbro. 

1633.   Jan. 

Mellea  Teutonici  confers  mihi  carmina  Pindi 

et  partem  memoris  me  capis  esse  libri. 
Ingenuam  cognoseo  manum  mentemque  volentis; 

illud  honoris  opus,  illud  amoris  erat. 
5  0  dupliei  mihi  ehare  fide,  quo  tester  amorem? 

Me  tuus  atque  mens  te  ferit  igne  foens. 
Hie  ferit',  iile  ferit :  feriuut ,  feriaiitur  ut  ambo. 

Me  ferias  seinper  sie  ferieiv  «lilii. 
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14.  In  albo  Joannis  Sibelii^  Westphali,  sub  persona  Possessoris 
ex  symbolo  ejusdem  loquitur  Veritas. 

Man.  U,  45. 

15.    Jano,  amico  adolescenti. 

Accipe  dispositas  concessi  temporis  horas, 

quo  Yolomas  studiis  eonBuluisse  tuis, 
Jane,  pise,  qnod  abes,  nomen  lacrymabile  matri) 

et  patris  et  nostri  setia  cura  Bei. 
5  Sic  fac,  et  assiduam  Musis  bonus  arrige  mentem: 

perficient  animum  nnmina  tanta  tunm. 
Sic  iter  et  quicquid  pariet  tibi  tsedia,  frangeS) 

sie  potes  ad  patrios  comptior  Ire  lares. 

16.    Alectorandri  Musesus  vernaculu3  factus» 

1633. 

Non  legis  hie  mersam  sub  aquis  Atbamantidos  Hellen, 

quamve  diu  Phrixo  Bospborus  asper  erat, 
Sestus  Abydon  aniat.    Sed  sie  quoque  Sestus  Abydum 

odit,  in  oppositas  Isßta  gemensque  vices.  .     ! 

5  Hei!  Leandre  miser!  longe  sed  amarior  Hero! 

Flebile ,  sed  toti  par  pia  fama  solo. 
Graecia  vos  gemuit,  Latiae  flevere  puell»: 

Teutones  exequiis  jara.  coiere  nurus. 

17.   ZacharisB  Jaro,  amico  scbolico. 

Seit  pater  Aonidum,  mea  qui  mihi  pectora  teplet, 

ut  valeam  terris  altior  ire  meis, 
quam  tua  me  pietas  et  bonesti  candor  amoris 

tangat  et  assiduis  angat,  ut  ante,  focisL 
5  Tot  periere  dies ,  taciti  periere  tot  anni : 

tempore  quod  periit,  crevit  amore  tui. 
Sed  quia,  nunc  ubi  sis,  quid  agas,  mihi  noscere  durum  est> 

lene  sit  ad  votum  flectere  fata  tuum. 


446  EPI6RAMMATUM  X. 

18.  Aadendnm  est  Symb.  Henrid  a  Bfinaw. 

I&d3.  Aag. 

Aadendnm!  aadendnm  est!  sie  forte  Bnnavins  haeres 

ansnras  medium  clamitat  inter  opus. 
Aadit  et  i^properat  celeri  dea  labrica  cursn, 

quam  penes  audentes  vimqae  decasqne  locant. 
6  Ac  adolescentes  cernens  in  corpore  motus, 

qnos  javenile  velit,  quosqne  virile  decns: 
quantas  erit  javenis,  Tir  quantns  bic  audiet  olim, 

Bi  pner  est  ansn  jam  quoqne  talis?  ait. 

19«    Ad  quendam  itinerum  saoram  comitem. 

Ambo  per  ignotas  juncti  profldscirnnr  oras 

et  nimiom  comites  incipiemns  iter. 
Ta  memor  es  fidei  per  mutua  foedera  nostrss. 

Hanc  mibi  continna  cen  tibi  servo  fidem. 
6  Nnmina  dent,  nna  servemur  ut  ambo  salute; 

qnse  tibi,  fata  mibi  non  meliora  precor. 
Prosper  abis,  redituros  abis:  reditnras  eantem 

inseqnor.    An  perennt,  qui  rediisse  qaeont? 

20.  Timotheus  Schwirseus:  sum  tuus,  o  Jliesu  Christe. 

1633.  Oct. 

Si  quod  erat  toto  metagramma  notabile  coelo, 
nominis  illnd  erat,  Schwirsee  magne,  tni. 
Terra  i^t,  nt  placeat:  stat  olympus,  ametm*  nt  a  te, 
Sam  tuos:  o  Jhesn  Christel  rotandns  ais. 
6  Non  tibi  terra  placet,  tibi  non  arridet  olympus, 
dum  qaid  habet  nomen  majus  ntrisque  tnnm. 

HamborgL 

21.   Andre»  Virginio  TheoL 

1638.    Dec. 

Candida  snrgentis,  Yirgini,  fama  Lycei, 
unde  potest  verum  discere  Livo  Deum, 

%0.  Swiriens  Dr. 
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Livo,  potefacti  serus  calcator  Olympi, 
sed  quoque  jam  nobis  reUigione  prior. 
5  Fiümina  sunt,  non  verba  doces,  quibus  impia  terres 
corda  nee  ad  jossum  se  per  itara  polam. 
Hsereses  intereunt,  atheismus  et  ethnica  qasevis, 
Livonica  radiat  fax  Pomerana  schola. 

22.    Super  Tertiana  Mariae  MoUerse,  deiiponsat»  Philippo 
Crusio  J.  U.  L.  Consiliario  et  Legato  ad  exteros, 

ad  illam  ipsuin. 

1636.    Anfang. 

Corde  dolet,  quod  anbelns  opem  negat  artubos  sestns: 

quod  dolet  igne  tno,  lux  tna  corde  dolet. 
Et  dolet  et  calet  et  dolor  et  calor  undiqae  surgont 

osqne  calore  dolet,  corqne  dolore  calet. 
5  Fer  medicas,  Gramanne,  manus.    Calor  et  dolor  instant 

Instant:  fer  Cyprias  sponse  Philippe  manus. 
Ast,  0  sponsa  jacens,  in  utroque  quiesce  medentum. 

Hie  et  bic  a  gemino  cor  levat  hoste  taum. 

23.  Joannem  Abrahamum  Mercium  alloqui  desiderat» 

1637. 

Lapsus  abit  quintus,  quod  nil  tibi  coUoquor,  annus. 

Hei  mihi!  quot  tristes  res  parit  illa  dies! 
Dispulit  Ositiis  nos  Mars  metuendus  Athenis, 

Nescio  nunc,  ubi  sis.    Me  fera  Persis  habet, 
s  Persis  amor  quondam  noster  tarn  serius,  at  nunc  . 

et  dolor,  et  quicquid  nomen  odentis  habet. 
Persia,  quid  lenta  es?  quid  Misnia  tarda  vocanti? 

Tu  sine,"  tu  cape  me,  quo,  cui  vivo,  loquar. 

24.    Amygdalum  salutat. 

Indue  me  viva,  morior  nam  languidus,  umbra^ 
grata  tuse  Yeneri,  stirps  pia,  grata  mee^ 

22.  1  Cor  dolet  Dr. 
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Dum  Caput  occiduse  crispant  tibi  moUiter  aune 

basiat  et  bibolam  suctilis  unda  pedem, 
5  prsesidio,  dea,  nostra  tuo  dabo  membra  sopori, 

quas  mihi  non  minoant  sestus  et  Auster  opes. 
Qnod  si  dormierim  nimios,  dum  transeat  ardor, 

suscitet  e  tepido  sibiius  ore  tuus. 

26.   Hannoricidinte  juxta  Arsaciam ,  nunc  Caswin. 

1637.  Juni. 

Transeo,  sed  tristis,  sed  amoris  plenus  et  irae. 

Tarn  mihi  diversse  jam  nocuere  vices. 
Tarn  procul  atque  diu  dilectis  absumus  arvis, 

nee  minus  urget  iter,  nee  minus  urit  amor. 

5  Non  rogo,  Dii  lapidum,  moUes  mihi  sitis;  ut  ultra 

dorem,  me  vobis  assimilate,  rogo. 

26.    Oleario  ad  jentaculum  vocanti. 

Intere  bis  tostam  Cererem  Persamque  Lyeeum, 

divite  Bandanse  pulvere  sparge  nucis, 
cinnamaque  et  nitidas  quicquid  redolere  Moluccas, 

fingere  quicquid  Hyblam  possit  in  ore,  para. 

6  Fercula  ne  ponas,  nisi  quse  grave  tingat  acetum, 

multaque  sint  epulis  csepa  piperque  tuis. 
Hestemo  mihi  quam  movisti  sidere  picam, 
non  alia  poteris  jam  removere  dape. 

27«  Olearium  Gramannumque  suos  pretiosissimis  quibusdam 
k  Indicis  turbis  spoliatos  consolatur. 

2637.    August  7. 

Par  comitum  ter  dulce  mihi,  quibus  aggemo  juste,  — 

nam  mihi  vobiscum  risus  abunde  foit  -^ 
rem  facitis  vestris  animis  et  nomine  dignam, 

si,  quod  abest,  SBquo  scitis  abesse  Deo. 

?5.  Oaspin  Dr. 
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5  Anmm)  thesanros,  genunas  et  talia  qnseqne 
Sors  dat,  ilt  hsBC  iteram  diripuisse  qneat. 
Perdere,  nandsd,  dno  sunt  ynlgaria  vitss, 
illa  sed  est  cnnctis  anteferenda  bonis. 

28.   Neogamo  suo,  in  Perside. 

1637.   Oct. 

Diceris  Armense  certns  nnpsisse  paellsa. 

Dure,  quid  est  aores  prssteriisse  meas? 
Scimus  hoc  ex  aliis,  quos  me  minus  ante  colebas: 

affaerunt  festis  bi  tarnen,  ecce,  tois. 

5  Sed  bene  nesciero:  satins  tibi  namqae  fatunim  est, 

me  nibil  ex  labiis  tale  bibisse  tois. 
Fac  tarnen  hoc,  aliis  injunge  silentia  lingois, 
nam  magis  hoc  sciero,  quo  magis  ipse  siles. 

29.    Derelictio. 

1637.   Oct. 

Quo  fugis?  0  comes!  o  veterum  cynojsura  viaruml 

ingrediar  tantum  te  sine  solus  iter. 
Quique  tuo  Cimbris  abii  stipatus  ab  arvis 

pectore,  nunc  yacuus  corde  redibo  tuo? 

6  Hei  mihi!  cor  super  est,  sed  cor  sine  corpore  charo: 

cor  gero,  sed  sola  cor  gero  mente^  tuum, 
Tuque  meum.    Miseri  quid  non  timeamus  amantes? 
Hei!  periit  vitse  fons  utriusque  simnl. 

30.    Infelicitates. 

1637. 

Hoc  poterat  tristi  prsesagus  ab  arbore  corvus 

omen  et  attritse  me  monuisse  rot» : 
venimns  ad  restim  neque  vox  mihi  condolet  Ulla : 

me  Yocat  artificem  sortis  et  illa  fabrum. 
5  Non  equidem  meditabar  opes,  non  discolor  aurum, 

fama  mihi  tantum  suasit  inanis  onus. 

28.  5  naraque  tibi.         30.  2  manuisse  Dr.     6  suavit  Dr. 
Fleming.  29 
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Haec  quoque  venturis  mihi  stabit  inutilis  annis, 
dum  peregre  quod  tarn  quflerito,  perdo  domi. 

Inter  Mauros. 

31.    Angustisp. 

1638.   April. 

Claudor  ab  hac  ab  aquis  Hyrcani  parte  profundi, 

cingor  ab  hac  Geticis  contineorque  jugis. 
Fronte  minax  Scytha  stat ,  tergo  glomerantur  Iberi 
et  coraes  Albano  Pontica  turma  globo. 
5  Extus  Eris  vigilat,  furor  excubat  iutus  et  angor; 
ipse  mihi  varise  smn  genus  omne  necis. 
Cimber,  in  omne  latus  fatalibus  obrutus  iris, 
Mortibus  in  tot  te  mors  tamen  una  fngit. 

In  castris  ad  Poinacum. 

32.    ConscientiaB  latratus. 

1638.   April. 

Astra  lacessivi,  fraudavi  jura,  fefelli 

cimi  genitrice  patrem,  cumque  sorore  bonos. 
Hinc  timor,  hinc  tremor  hie,  hinc  pallor  hie  ora  profanans, 
quum  monet  ultoris  fulmen  herile  Dei. 
5  Dura  nimis  patior,  tamen  inferiora  reatu: 
funere  debueram  deteriore  mori. 
Omnia  dum  fateor,  tamen  eloquar  omnia  nunquam. 
0  mea  quam  nulla  crimina  morte  luam! 

Ibidem. 

33.   Anxietates. 

1638. 

Hinc  Hyrcana  sonant  Albanis  litora  turmis: 
inde  crepat  Scythicis  Caucasus  asper  equis. 

Ante  furit  latro  Thrax,  retro  Geta  prsedo  minatur: 
undique  barbaricis  cingimur  usque  globis. 
5  Adde ,  quod  intestina  fodit  dissensio  mentes 
quseque  foris  jugulat  nos  necat  ira  domi. 
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Quid  tarnen  hsec  refero  lente  qnibus  itor  ad  Orcnin? 
Heus!  morieris,  ait,  cras,,hodiema  fames! 

M.  Majo,  infra  Tarcoviam. 

34.  Ad  Jacsaim  amnem. 

Atqne  amor  atque  odium  vel  nunc  qnoque  Panis,  in  ndam 

dum  cannam  Syrinx  versa,  palustris  obit, 
Panis  amor  Syrinx  quondam,  nunc  triste  sepnlcrum, 
si  subeunt  tanti  nigra  sepulcra  dii. 
5  Inter  arundineas  si  quid,  dea,  percipis  undas, 
syndput  in  nostram  nobile  profer  opem. 
Affer  opem,  dea,  differ  aquas,  dea,  transfer  aventes, 
et  flue  perpetuos,  ceu  fluis  alta,  dies. 

In  deserto  Tagostanensi  M.  Majo,  MÖGXXXÜX. 

35.    Miserias. 

1638.    Mai. 

Nunc  aliquem  tandem  consortem  sortis  babebas, 

Naso,  Tomitanae  flebilis  hospes  bumi. 
Pulsus  ad  Euxinum  fueras  a  Caesare  pontum: 
trusit  ad  Hyrcanum  me  Jovis  ira  lacum. 
5  Exul  eras.    Mihi  vse!  titulo  truciore  notabor: 
sponte,  nee  ex  caussa  sie  fugitivus  eo. 
Fiet,  ut  exilium  Geticis  te  fregit  in  oris, 
exitium  Scyticos  me  necet  inter  agros. 

Inter  Tartaros. 

86.   Tsedia  itineris. 

1638.    Mai. 

Esse  mens  poteram  non  ad  servilia  natus, 

über  et  ix^ussse  conditionis  eram. 
Servio  prob!  patriis  procul  heil  procul  actus  ab  oris 

inter  inhumanos,  barbara  corda,  Scythas. 


33.  7  hsa  Dr. 

29» 
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5  Ae  modo  servirent  Geüca  sors  capta  rapina, 
promptior  obsequio  dexteriore  forein. 
Mancipor  atqne  meo  plus  quam  male  pareo  civi  r 
quam  ferns  ingenio  fit  homo  saepe  suo ! 

In  Tagostanis. 

37.    Mariino  Munsterbergero  Theologo  obitnm  filioli  unici 

deflenti. 

£x  orieiite  redux  Borese  glacialis  ad  axem 

dura  suoque  nimis  audio  digna  polo ! 
Patria  fatales  nondnm^  dolor!  exuit  iras: 
cum  patribus  patrii  disperiere  Lares. 
h  Quem  tot  passa  viae  mala,  quem  patienda  tot  angunt, 
atteror  serumna  perditus  usque  nova. 
Hoc  gemo  filiolo  Carmen  tibi  flebile  functo: 
csetera,  quse  minus  hoc  sunt  tua,  ploro  mihi. 

Astrachanse  Moscuam  M.  Sextili  MDCXXXUX. 

38.  Abrahamo  Paulo  Flemingo  parenti,  tertiom  sponso. 

1639.  M»rz  24. 

Ventilat  eflPoetos  Veneris  puer  integer  ignes, 

et  tibi,  chare  parens,  tertius  ardet  Hymen. 
Me  piger  Arctophylax  et  tardi  torpor  Olympi 
vix  sinit  in  scytbica  membra  movere  nive. 
5  Frigore  totus  ego,  tu  totus  adureris  sestu: 
dissimilis  toto  filius  asse  patri. 
Sed  triplici,  pater,  igne  cale,  sociseque  tibique: 
debetur  reduci  tertia  flamma  mihi. 

Tessavise  ad  fines  Moschorum. 

39.   Anemonte,  suavio  meo. 

1639. 

Erupere  suos  mens  et  tuus  ardor  in  ignes 
conjunctisque  micat  mutua  fiamma  rogis, 

37.  1  Boreoö  Dr. 
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nna  mihi  cunctis  pretiosior  nDio  gemmis, 

o  radians  animse  lux  Anemona  meae. 
&  Cernit  hoc  et  properans  extinctos  suscitat  ignes, 

hinc  Amor  accensis  ignibus  ipse  perit 
o  Anemona,  novos  semper  redeamus  in  ignes: 

qua  perit,  hac  renovat  se  mea  flamma  nece. 

40.    Joanni  Nifausio  meo  peroranti. 

1639.    Mai  9. 

Sit  tibi ,  cor  juvenum ,  durabilis  illa  facultas, 

quam  pius  in  patriae  ponis  honore  tuse. 
Dissens  orbis  opes  pariter  Cimbrique  laböres, 
quos  subit  et  toto  poscit  ab  orbe  decus. 
6  Quaere  novos  calamos ,  majores  scribe  papyros, 
spiret  et  eloquium  vox  tua  grande  magis. 
Tantus  ad  ingentis  surgis  primordia  curse, 
qoantus  in  expleti  fine  laboris  eris. 

In  Livonia. 

41.    Gramanno  meo  felix  nähere  precor  Flaminius. 

1639.    Juni  28. 

Qualis  in  amplexus  iret  tibi,  candide,  conjox, 

hsesit  in  ancipiti  mens  tua  dia  diu. 
Yidit  hoc  ultor  Amor  mediusque  favoris  et  iraa 
secreta  tacitum  cor  tibi  laesit  acu. 
5  Ilicet  arsisti  certo  combustilis  ignc 

et  stetit  ad  thalamum  Fonna  serena  tnum. 
Stet,  precor,  et  jaceat,  tecamque  diutina  sui'gat, 
Et  ferat  hie  fructus  motus  abunde  suos. 

Revaliae.  lY.  Kai.  Quintiles. 

42.    Philipp!  Sidnei  laudihus. 

Albionis  radius,  terrae  Inx  tota  Britannae, 
qui  procul  Orcadibus  Hebridibusque  nites, 

40.   1  ista  facultas  Dr.        7  ad  iacoeptro  Dr, 
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qui,  Laüam  quot  habet,  quot  habet  vetus  Hellas  amores, 
Gallia  quot  Veneres  Hesperiseque  colunt, 
5  omnes  unus  habes;  genus  arduus,  inclytus  arte. 
Majus  habet  caiamo  nü  tua  terra  tuo. 

Stemma  crepent  alii,  quibas  est  nihil  amplias;  in  te 
nobile  nil  minus  est  nobilitate  tua. 

43.  Meursii  honoribus. 

Et  tibi  sunt  faciles  condendo  in  nomine  Musae, 

jam  memores  cultus  in  sua  regna  tui. 
Stat  gravis  in  medio  frondente  acumine  Pindo 

palma ,  corymbiferse  palma  propago  deae, 
5  qnaque  comas  aperit,  statuunt  super  arbore  Carmen, 

ipse  quod  auratis  fecit  Apollo  notis. 
>Meursius  banc  meruit:  pignus  defendite,  natae; 

donec  is  ad  nostras  evolet  ipse  domos.« 

44.    Heroica  Casparis  BarlsBi. 

1639/40. 

Est  aliquis  tandem,  quo  cum,  Maro  maxime,  palmam 

jure  queas  merito  dimidiare  tuam. 
Quse  yetus  ad  Latios  cecinit  Parthenius  amnes, 

hsec  novus  ad  Batavas  Barlaeus  audet  aquas. 
5  Rura  canit,  crepat  arma,  tonat  fera  prselia,  cuncta 

Virgilio  similis,  re,  gravitate,  stylo. 
Mantua  Virgilium ,  Barlaeum  praedicat  aeque 

Amstelis,  et  palmam  praedicat  esse  suam. 

45.    Petro  Scriverio  XXIII.  M.  Januar.  MDCXL,  in 

disputatione  inaugurali. 

Hei,  ubi  magnanimus  generosa  volumina  Rhenus 

sistit  ad  excelsae  moenia  pulchra  Deae, 
publicus  ad  Batavas  tandem  sermocinor  aures, 

amplior  a  medica  certus  abii-e  schola. 

42.  3  Cui  Dr.         43.  4  colymbiferae  Dr.         45.  disuputatione  Dr. 
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5  Da,  Pater,  hoc  veniae,  si  vox  male  blaesa  subhsesit: 
quis  coram  Phoebo,  quseso,  disertus  erit? 

In  hunc  librum  pertinent  sequentia  epigrammata ,  qaoroin 

tituli  saltem  apud  me  remanserunt. 

1.  Diluvium  Crimse  ad  Muldam. 

2.  Magdaeburgi  infelicissimum  fatum  X.  Maji.  MDCXXXl. 

3.  Desolatio  nobilissimi  fortalitii  ad  confluentes  Muldse  et  Albis, 
prope  Dessaviam  Anbaltinorum,  comitis  Tillyi  jussu. 

4.  Wurzenae  ad  Muldam  in  fuga  communi  MDCXXXII. 

5.  In  Momum. 

6.  Houos,  onus. 

7.  Calumniatori  suo. 

8.  Zoilo  suo  bonam  meutern. 

9.  Thyrsi  amores  Puteani. ' 

10.  Olearii  Astrolabium. 

11.  Incendium  Mitveidai  mese,  MDCXXXV.  ad  Ciopum. 

12.  Tres  uniones  in  crinibus  pendulis  Basilenae. 

13.  Annulo  bonse  memorise. 

1 4.  Ad  Astrachanam,  terminale  Kutbeuorum  ad  Eurum  emporium 
in  Tartaria  Nagajensi. 

15.  Ad  montana  Volgae. 

16.  Matura  lente;  festina  lente. 

17.  Area  Nohse  reducta;  ad  nob.  H.  Crraniannum,  Med.. 

18.  Bibliotheca  Carmelitarum  Ilisfahani. 

19.  Sepulcrum  Domini  nostri  ligno  semulatum,  apud  eosdem 
ibidem. 

20.  Fanum,  quod  in  honorem  falconis  de  aquila  triumpbantis  in 
jugo  maxime  edito  juxta  opidulum  Nathans  extrui  curavit  Schab  Tamas. 

21.  Theophilo  a  Schonberg,  Legato  Polonite  ad  Persarum  Re- 
gem, obviam  nobis  in  Parthia  facto  MDCXXXVII.  M.  Dec. 

22.  Arcus  mirse  altitudinis  in  Gilano,  opus  thesaurarii  regii. 

23.  Pons  nauticus  undeviginti  cimbarum,  paulo  infra  confluentes 
C)ri  et  Araxis  ad  oppidulum  Schabath,  qui  jungit  Hyrcaniam  cum  Me- 
dia, nunc  provincias  Schirvan  et  Mogan. 

* 

Dep.  ].  Dilviuuin  Dr.         9  anioris  iJr. 
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24.  Imamcolib^  Escagesi  Saltanis,  Legati  ad  Illnsirissiinum  no- 
Strom  regii,  adventas  Schairiachiam,  fei*.  2.  paschali. 

25.  Dirse  in  Lycom. 

26.  Meo  mastigi  meliorem  mentem. 

27.  Homo  homini  lupus,  diabolus,  gehenna. 

28.  Territffi  yirtatis  pusillanimitas.    Ad  Olearium. 

29.  Extrema  unctio  Basilii  Basilidis  Propovi  Rutheni  XYII.  Maji. 
HDGXXXnX.  infra  Tarcoviam. 

80.  Amicse  deficienti. 
,81.  Anemonse  gemitus. 
32.  Patriam  videre  gestit. 
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Doctissimo  Joanni  Nihasio,  Summa  Qusaq.  Capienti  Ingenio, 
Affini  Chariss.  Lubenter  Assigno  Paulus  Flemingus 

Doctor  Medicus. 
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1.  Christian!  IV.,  Danicarum  Insularum  et  Norvegiae  Regis 

Laudes. 

Magnus  avnra,  virtute  tua  rex  magnus,  ut  haeres 

illius  es,  dominus  sie  pol!  es  hujus;  ave. 
Faustus  ova:  toto  tranquillas  Nerea  ponto, 

paret  et  imperiis  Tethys  aquosa  tuis. 
5  Qua  natat  oceano  placidum  tua  Dania  magno, 

jura  tot  in  terras  tot  populosque  geris. 
Balthice,  victor  aquis,  Norvegice,  Scandice,  terris 

Victor,  io!  gestes  hoc  diadema  diu. 

2.  In  gratiam  Godefridi  Simmerlini,  Sil.  de  anima  disputäntis. 

Vis  animae  dent  certa  tuse  suffragia  nostrse, 

sed  nescis  "animam  disperiisse  meam. 
Non  vivo ,  non  spiro ;  mea  non  sentio  vita 

nee  vaga  nos  primae  sustinet  umbra  Deae. 

5  Quod  sed  adliuc  animer,  reliquos  facis  inter  amicos, 

meque  moves  anima,  mi  Godefride,  tua. 
Anne  animae  det  Signa  suae,  cui  propria  nulla  est? 
In  nobis  anima  se  probat  ipsa  tua. 

3.  Poesis  Christopbori  Bulaei,  Musarum  delicii. 

1632. 

Lac  ab  Acidaliis  quod  in  hoc  salit  ore  papillis? 

Mel  ab  Hymettaeis  quäle  pitisso  favis? 
0  sapor!  o  epulum  jovialibus  utile  mappis! 

Nectar  in  ambrosia  navigat  omne  mea. 

6  Sunt  ea,  sunt  lepidi  bellaria  dulcia  vatis, 

mattya  Bulaei  sunt  ea,  juro,  niei. 
Sim  conviva  tuie  creber,  prccor,  annue,  mensae. 
Non  mihi  sidereas  aniplius  opto  dapes. 
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4.  Amicum  invitat. 

Jam  soll  licet  esse  mihi,  licet  esse  quieto 

et  medium  liquida  fallere  mente  diem. 
Cliare,  veni,  Stimulus  si  te  memor  urit  amici, 

et  bonus  opiantes  laetus  inito  fores. 
5  Non  deerit  placidi  delectans  copia  verbi, 

materia  varios  excutiente  sinus. 
Hie  solo  cum  solus  ages,  tuus  incola  semper 

dictator  reditus  quin  eds  ipse  sui. 

5.  Horti  amoris  Blyenburgii. 

Astra  Jovem  capiunt,  Neptunum  marmora:  tale 

talibus  hospitium  convenit  hospitibus. 
Horte,  potens  per  te  dominisque  potentior  Ulis, 

qui  veuit  ingrediens  osor,  amator  abit. 

6.   Poesis  Joannis  Heermanni,  nobilis  ingeuii. 

Cynthie ,  quod  resona  mihi  tinnit  in  aure  melisma, 

Threicio  melius,  juro,  melisma  melo? 
Die  pater  Asersei  sacrosanctissime  vatis, 

die  Deus.  At  renuens  quur  abeundo  taces?  . 
5  Arbitror,  invidiam  sonus  hie  in  pectore  divi 

movit.  Hoc  insolitflß  me  docuere  vices. 
Jane,  licet  taceat,  abeat  licet  seger  Apollo: 

se  melius  te  quid  posse  tacendo  probat. 

7.  Libri  Epidorpidum  Scaligeri  patris. 

Legit  Apollo  librum,  divini  munus  luli, 

cum  saperent  jovias  diique  deseque  dapes. 
Legit  Apollo  librum :  silet  hospes  et  abstinet  omnis, 

cumque  libri  quisquis  fine  repletus  abit. 
5  Fertur  et  ambrosia  pater  abstinuisse  deorum 

hactenus  et  nullus  nectar  amasse  deus. 
Lautia,  delitiae,  bellaria,  vina,  valete! 

Hdec  saturant  ipsos  fercula  lecta  deos. 

6.   6  insolita  Dr. 
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8.  Sabini  Poesis. 

Compta  nee  ad  fastum  peregrino  turgida  fnco, 
sed  soa,  sed  proprio  frons  ab  honore  potens, 

qualis  erat  fades,  cum  surgeret  sequore  Gypris, 
qualis  in  erepto  flos  Ganymede  fait, 
6  nuda  suos  Pindo  profert  dea  coelite  ynltus. 
Yilia  sunt,  emptus  quse  Unit  ora  color. 

9.  TaiT8Bi  Hebii  XXX.  libr.  Epigrammatum 

Stringit  in  obscoenom  violentns  carmina  Scoppnm 

Hebins,  impuri  serius  ultor  epi. 
Scoppe,  priapismo,  tentigine,  Scoppe,  laborans, 

Scoppe,  nihil  nisi  pus,  nil  nisi,  Scoppe,  situs, 
5  da  Caput  immandam.  Lixivia  digna  parantur: 

tollitur  band  alio  smegmate  tanta  lues. 

10.  Adyersaria  Barthii. 

Quaerit  in  omnigenos  scriptorum  Barthia  census 
cura,  potens  genio,  dexteritate  potens. 

Expticat,  illustrat,  confert,  defendit,  abarcet, 
adjicit,  observat,  corrigit,  apta  ponit. 

5  Crescit  ab  adversis  virtos.  Sibi  qnsesitat  bostem, 

sumit  et  a  magno  grande  labore  decns. 
Sol  über  est  tanta»  removens  tot  noctibus  umbras: 
quo  magis  has  tenebrant,  hoc  magis  ille  micat. 

11.  Super  defluvio  foliornm  ex  arboribus. 

Ibitis  in  nihilum,  genitivi  pignora  Maji; 

de  vestra  spolium  dote  November  habet. 
Nam  putris  autumnus  nocua  vos  conspuit  aura. 

Mortifer  hei !  vobis  halitus  ille  fuit. 

6  Vos  phthisis  et  falso  vitiat  scaber  uterus  auro; 

dnm  tremitis,  sie  vos  prima  remordet  hiems. 
Hei!  homo  quod  folio  nihil  est  felicior  segro! 
Jam  valet,  ut  jam  mox  langueat  atque  cadat. 

* 

9.  Tarrhaei  Dr. 
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12.  Super  Cupidinis  effigie. 

Filias  hie  noctis ,  cseco  prognatus  ab  ovo, 

bnita  quod  excelsum  numen  adorat  hamus, 
omnimodi  dux  caussa  mali:  pater  exstitit  error, 

stultitiam  matrem  non  negat  esse  suam. 
5  Jurgia,  fraus,  odium,  lacrymae,  jactura,  simoltas 

sunt  consanguinei  nomina  jancta  tui. 
Si  tales  in  amore  vices,  quis  amare  peroptet? 

Quam  miser,  a  misero  qui  sibi  sperat  opem. 

13.  Culina,  quam  vocant,  frigida. 

It  Ceres  et  plenos  aperit  reserando  canistros : 

ad  patolas  dominus  confluit  ordo  dapes. 
Stant  reliqui  rigidique  gelu  comedentia  laxant 

ora,  focum  stomaclio  fert  sibi  quisque  suo. 
5  Tunc  celeri  jnvat  esse  manu:  nocet  esse  morantem, 

Bacche,  Ceres,  vestri  qui  memor  esse  velit. 
Crura,  manus  video  penetrante  rigescere  bruma: 

cur  sed  hiems  solo  flagrat  in  ore?  Comest. 

14.  M.  Adamo  Oleario. 

1633. 

Mellea  Teutonico  nascentia  carmina  Pindo 

totaque  Castalio  tincta  liquore  metra, 
has  patriae  felicis  opes,  quas  denuo  gignit, 

vis  mihi  sint  animi  pignus ,  amice ,  tui. 
5  Vive,  mihi  primos  inter  non  ultimo  vates, 

qui  poterant  tantum  restituisse  decus. 
Nil  vulgare  canis,  leve  nil;  sed  si  quid  amarum 

hie  latet,  hoc  tanti  funera  regis  erant. 

15.   Oleario,  prodigialiter  überall. 

Digna  tuis  animis  et  convenientia  tanto 

spiritui,  quod  opes  nil  ais  esse,  faeis. 
Sic  Epicurus  habet  ma^nique  Neronis  alumnus, 

sie  cratem  Crates  abjicit,  ut  sit  ovans. 

* 

15.  prodigaliter  Dr.       4  Cratem  Dr. 
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5  Fortiter  banc  mentem  defende,  nee  esse  quid  usquam, 

quod  tibi  praeferri,  crede,  valore  queat. 
Tu  tibi  divitias,  tibi  Croesus  es,  omneque  dives, 
quo  minus  est  extus,  hoc  magis  intus  habes. 

16.  Wernero  Calmio,  itineris  ex  parte  comitL 

Vertere  dilecto,  Wernere,  revertere  voto, 
quod  pater  et  pro  te  patria  mittit  humus. 

Sit  satis  incultos  toties  vidisse  Kutbenos; 
binc  poteris  urbi  carior  esse  tuse. 

6  Sive  vocet  fatum  seu  mens  novitatis  avara 

imperet,  a  patria  longius  ibo  mea: 
i  prior  et  cbarse  de  me  die  dulcia  terrae : 
primus  es,  in  reditu  quem  revidebo  meo. 

17.  Jano  Adolpho  Raschio. 

1634.  Juni. 

Quod  si  laeva  tuis  fuerat  Kbamnusia  votis, 

et  mibi  sors  junctis  alba  fuisset  equis, 
pauperior  fuerat  tua,  sed  mea  ditior  arca 
pelle,  Siberiaco  quam  Scytha  mure  trahit. 
6  Sed  satis  est  uno  nobis  vicisse  triumpbo. 
Palma  fuit  pugnae  praeda  sat  ampla  meae. 
Adde,  quod  in  dubias  foret  optio  facta  favissas. 

Jam  quod  babes,  habeo.  Nos  quod  babemus,  babes. 
* 

18.  Invitatio. 

Si  potes  ad  blandos  non  surdus  adesse  vocatos, 

ne,  rogo,  te  coenae  subtrahe,  ehare,  meae. 
Nil  nisi  de  vetulo  comedes  pigra  fercula  gallo, 
quodque  rubens  aeidum  serva  ministrat  olus. 
5  Nee  deerit  cum  lacte  novo  cerevisia  verna, 
lila  sed  oesophago  vix  sapitura  tuo. 
Hoc  tarnen  ignoseas:  vinis  prohibemur  adultis; 
quae  licet  abfiierint,  largior  usta  bibas. 

Apud  Rutbenos,  MDCXXXIV. 
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19.   Cnnrado  a  Wangersen,  Eloquentiae  filio. 

Care  Livo,  pulcrse  germen  non  degener  urbis, 
spes  patris  et  magiise  sola  columna  domus, 

verba  facis,  qaibus  alta  ducis  molimina  Cimbri, 
nos  per  in  extremo  quae  gerit  orbe,  probas. 

5  Obstupuere  tuis  nostrae  sermonibus  aures, 

et  juvenem  senii  te  quid  habere,  liquet. 
Nestor  es,  octodecim  vix  et  tibi  digeris  annos: 
octo  quis  octodecim  cum  numerabis,  eris? 

20.  Hadriano  lUyrico. 

Cor  juvenum,  quos  Harris  amat,  quos  diligit  omnis, 
quisquis  avet  juvenes  semper  habere  dies, 

me  vigor  ille  tui  capit  et  flos  integer  sevi, 
candor  aemicitise  plus  trahit  ille  tuse. 

6  Forma  placet  Veneri,  Cliarisin  mera  mentis  Idea: 

haec  animae  faciem ,  corporis  illa  gerit. 

21.  Vernulsai  Apologia. 

Defensor  Senonum ,  quos  nobilis  Austria  coelo 

aequat  et  ad  magnos  scribit  in  orbe  deos, 
rem  facis  aeternis  et  cedro  et  baccare  dignam, 

quando  deos  astris  asseris,  astra  diis. 
5  Jupiter  e  patrio  reprobos  fugat  axe  gigantes 

fulmine,  tu  calamo  turbidiore  tonas. 
Jupiter  in  superis  par  nil  habet ,  Austria  mundo : 

par  nihil  est  palmae  propter  utrumque  tuae. 

22.  Inscriptio  in   diversorio  publico  Persico,   caravansera 
Kaskeru  inter  Caswin  et  Saba:  Benedictus  Oxenstirna,  1617. 

16ä7.  Juli  16. 

Cläre  Sueco,  duce  quo  tua  Scandia  crescit,  et  augmen 

sumit  ab  ingenio  terra  Livona  tuo, 
te  lego  jam  peregre,  quem  vidi  cominus:  isthaec 

quam  renovat  faciem  linea  ducta  tuam ! 

21.  Apologi»  Dr.       1  Semonum  Dr.         22.  Caspin  Dr. 
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5  Hinc  tibi  subscribo.  Legat  alter  et  explicet  ambos 
advena.  Nos  peregre  tarn  bene  junxit  Amor. 
Dissociant,  sociant  homines  soa  &ta,  nee  nlli 
sat  licet  et  firmum  est  dicere:  stabo,  cadam. 

23.   Hieronymo  Imhovio. 

Vidimus  Opitium;  sed  imagine  vidimus  illum. 

Non  sed  ea,  qualem-,  Luca  Myronve,  facis, 
non,  sed  ea,  qnalem  per  inania  somnia  Morpheus 

dneit  in  aerea  mobile  Schema  scheda. 
5  Quam  tibi,  cui  referam  laetum  tam  triste  secundo, 

Imhove,  tam  longse  duxque  comesque  viae? 

Triste,  Dii!  Isetnm;  nos  hoc  quod  acerbios  angit, 

quo  sumus  a  tanto  longius  usque  viro. 

In  Parthia. 

24.  Cornelio  et  Ottoni  Murreris,  Francisci  mei  uterinis. 

1638. 

Par  Murreriadum,  quos  tres  scio  vivere  fratres, 

quos  mihi  Francisci  solius  unit  amor, 
vivitis  et  socia  forsan  vel  in  urbe  vel  «de 

mutua  contiguis  jungitis  ora  labris. 
5  Me  comitem  dux  vester  habet  per  tanta  viarum, 

vester  is  ad  tantum  dux  quoque  noster  iter. 
Hie  dum  nos  juncti  morimur,  vos  vivite  juncti. 

In  vita  vestra  mors  quoque  noslra  movet. 

25.  Coisum,  Tartariae  DagostansB  Comuicensiuin  alloquitur. 

Nais,  Hamadryadum  genialis  alumna  tuarum, 

barbara,  Comuicis  sed  satis  sequa  tuis, 
ille  genu  minor  et  caput  his  tibi  tinctile  lymfis 

qui  proicit,  faveas  ut  sibi,  Cimber  avet. 
5  Sis,  Dea,  sis  facilis,  dubiumque  natatilis  undse 

agmeii  ut  objiciat  nil  furiale,  cave. 
Utque  magis  moveat,  minus  audet,  ut  instet  avendo: 

ad  minimas  pia  sunt  numina  magna  preces. 

XIV.  Maj.  MDCXXXIIX.  feria  IL  pentecostali. 

* 

22.    7  Dislociant  Dr.       25.  Coisu  Dr. 


EPVLM.  465 

26.  Displosio  Tormenlornm  inter  pocola  votiva  Moschoram 
Autocratoris,  regis  Persarum,  nostri  illastrissimi,  et  Schein- 
chalis   (nobis  Schafgalis)  parentis  Suitanis  Mahmadi,  in 

castris  ad  Coisiun. 

Hie  fragor  a  tonitra  te  non  perterreat  isto, 
magne  Dagestan»  prseses  ist  oltor  hami : 
Jupiter  bsec  vobis  dedit,  hsec  dedit  arma  Gradims, 
nulla  sibi  similes  Isedere  docta  viros. 
5  Quum  bibit  ambrosiam,  superum  sie  falminat  autor; 
laetitiam  magni  sie  coluere  dii. 
Cum  nibil  hie  desit  coelis  et  numine  dignum, 
jure  quis  hie  tonitra  nolit  adesse  Jovis? 

XV.  Maji,  MDCXXXUX. 

27.  Musica,  qusB  Schafgali  Dagestanorum  protoprincipi  una 
cum  muneribus  producebatur  a  legatis,  tertia  Pentecostes, 

in  campis  ad  Coisum  flumen. 

1638.   Mai  15. 

Digne  saluteris  qui  rex  tot  gentibus,  in  quo 

si  quid  barbariem,  nil  nisi  cultus  habet. 
Gmber  ovans  pelago,  terris,  nive  major  et  sestu, 

Gimber  in  imperio  jam  novus  ille  tuo, 
Cimber  ad  harmonicas  Plutum  tibi  dividit  odas: 

convenit  hoe  animo  munus  utrumque  tno. 
Non  satis  est  oeulos,  loculos,  et  quicquid  ab  extra  est, 

ut  repleas:  animos  jam  quoque  junge  tuos. 

28.  Eodem  die.    Pan,  in  donatione  ovium,  agnorum  et 

capellaram  Schafgalis,  ad  legatos. 

1638.    Mai  15. 

Sumite  ruris  opes  et  quiequid  amabile  villis^ 
Ohara,  sed  ad  lingnam  nomina  dura  meain. 

Hos  nihil  invitis  exemi  matribus  agnos, 
hoc  medio  vobis  e  grege  demo  pecus. 

* 

26.  1  Mosohcoram  Dr. 
Fltming.  30 
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5  Tester  erit  (hie  jnssit  herns)  penns  ille,  aec  ille 

solos:  in  hanc  totum  jus  habitote  gregem. 
Yilia  dant  inopes:  pagi  ne  spernite  munos:  j 

ssepe  tenet  magnos  rustica  coena  deos.  I 

Ibidem. 

29.  Valedicit  Coisu  flumini  XVI.  Maji. 

1638. 

Hse  tibi  perpetuae  moveant  in  crinibus  umbr» 

subter  eatque  tuos  jugis  arena  pedes. 
Nee  tibi  tristis  aper  nee  sus  lutolenta  nee  orsus 

turbet  aqnas  sacrum  prostitoatque  tuum. 

6  Lenis  es  et  peregrina  favens  in  vota  rogantum : 

qua  bibis  aure  preces,  bac  regis  ausa  manu. 
Pergimns  et  memores  €imbros  referemus  ad  anmes, 
et  fluet  ad  landes  Albis  et  Eidra  tuas. 

30.  Adamo  Oleario  suo. 

1639.   April  15. 

Inter  amicorum  primos  nnmerande  meorum 

prime,  sodalitii  summa  eorona  mei, 
dulcis  Adame,  tuos  nobis  subducis  amores, 

et  nostras  alio  fers  peregrinus  opes. 
6  Quisquis  es,  hoc  posthac  me  fortunatior  ore 

qui  frueris,  nostri  non  minus  esto  memor: 
ille  suum  nostro  eor  cordi  hac  liqnit  in  ora, 

nostra  peregrinus  eorda  per  arva  trahit. 

31.  ArmillaB  Anemones. 

Et  decus  et  simul  es  misero  mihi  dedecus,  auram. 

Nempe  ligas  quas  tam  seis  nitidare  manus. 

Libera  servili  deyineis  braehia  nexu,  ' 

qua  sed  obes,  nobis  non  minus  arte  places. 

f 

29.  8  Eidna  Dr.         80.   7  hno  Dr. 
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5  Nympha  sciat,  cui  sponte  mea  sie  mancipor  omnis, 
nil  mihi  captora  doldos  esse  sua. 
Seit  tarnen;  et  me  dum  per  te  sie  neetit,  eodem 
.se  capit  et  proprio  eomplicat  ipsa  jugo. 

32.  Saper  symbolo  amici:  Sapientia  condimentam  vit», 

in  albo. 

Fercola  cinnameos  quod  sunt  halantia  rores 

et  dapicis  fragrans  missas  aromatibus, 
hoc  ego  mista  reor  sapienti  polline  Musis 

esse  solent  mentis  sal  sophieque  tuse. 
5  Gonditura  sua  commendat  dote  sapores, 

non  sapit,  admisto  qo»  caret  esca  sale. 
Vita  quid  insipidum  est,  quam  ni  Sapientia  jtiste 

condiat,  insulso  consul  asellus  erit. 

33.  Respice  finem. 

^thereum  mihi  dux  aperit  Sapientia  ludum; 

sie  docet  illa,  novo  sie  ego  disco  modo. 
Inversa  docet  illa  via;  caret  ordinis  ordo, 

finis  origo  rei ,  terminus  ortns  erat. 
5  Hac  felix,  ait,  esto  via.  Lex  illa  beatum, 

quod  meditetnr  opus,  quod  faciatque  regit. 
0  bona  confusi  methodus  conaminis,  in  quo 

regula  simplicitas,  error  amussis  erat. 

In  hunc  librum  referenda  sunt  seqnentia  Epigrammata,  quad 

inter  amicorum  manus  yersantur. 

1.  Inscriptiones  Orbis  Gruteri. 

2.  Eobani  Hess!  meritis  laudibus. 

3.  Fossa  Eugeniana,  sive  S.  MarisB. 

4.  Tamerlanis  Basilica,  ad  Achtubum  flumen,  trans  Sarizam  Yolg». 

5.  Gynseceum  regium  in  drcumcisione  Eliasbeci  Armeni. 

6.  Ad  castaneam  arborem. 

81.  7  eadem  Dr.        82.  8  Vielleicht  insulaas. 

30» 
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7.  Mala  anrantia  et  dtrea  prim»  magnitadinis  M.  IXbr.  a  Schiras 
in  Ispahan  missa. 

8.  Olearii  galea  in  ovipane  nidiim  conversa,  signnin  superati 
discriminis.    -  ^ 

9.  Baccho  düsque  alomnis  Persarnm  yaledicit. 
}0.  Colicain  importanitas  craciabüissima  in  itinere  sestivo  per 

Bossiam  et  Tartariam. 

11.  Oleario  in  YolgsB  ripa  naufrago,  inter  tnrbas  nauticas  scriptum. 

12.  Inyisio  ad  Hartmannnm  Gramannum  naofragum,  inter  iliceta 
Tartan«  Morduvinensis  ad  Yolgse  littus  Orientale  MDCXXXHK. 

13.  Pdlchellae,  seu  Gramanni  castis  amoribus. 

14.  Florella,  seu  Soaviomm  lib.  lU.    Oleario  suo  felices  tsedas 
prselttcens. 

15.  CHandio  Salmasio  Lngd.  Batav. 

7  in  Spahan  Dr. 
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Excellenti  Et  Felicissimse  Ideae  Adolescenti  Henrico  Vulpio 

Henr.  Fil.  Uti  Nominis,  Sic  Virtutum  Paternarum  Ingenuo 

Haeredi,   Ad  Perfecta  OuaBvis  Nato  Et  Educato  Affectus 

Testimonium  Adscribo  Paulus  Flemingus  P.  L.  Phil. 

Et  Medicinar.  D. 
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CACHINNI. 
1.    EpiUqphhim  Call 

Hemziiis  hie  jaceo,  Tiridi  catos  integer  »yo, 

delicuB  domini  l«titi»qne  md. 
Yix  miser  infanstum  faeram  spatiatas  in  hortom, 
Fandbos  interimunt  Tnrcaque  Ghrypsqne  canes. 
6  Fecerat  inyidiam,  qnod  herili  tatus  in  nlna, 
snasor,  ut  insontes  percoterentnr,  eram. 
Qoisqnis  es,  exitio,  cate,  cantior  esto  meopte, 
et  fage  longipedes,  ne  laniere,  canes. 
HeindOy  Festivi  Ingenü  Catoncnlo,  Debitee  In  Herom  Observantiie 
Ergo  Posni  I^os  Cmentam  Mortem  Nimiom  Quantum  Condolens.    Ex- 
spirabat  VI.  Cal.  August.  MDCXXXTTT  Sub  Vesperam,  Hd.    Sibi  Vere 
Yesperam. 

2.  Aüomodo,  medi«  stataras,  lepidi  spiritns  cani,  coesio, 
yersicolori,  ad  yocem  saltatori  et  gesticulatori  ridicolo; 
coi,  quod  sui  generis  aliis  dedecori,  cauda  auresque  ab- 
sciss»  singulari  ad  genium  donoiini  ornamento  erant.  Qai, 
iter  cum  ephippiario,  cui  ex  possessione  parebat,  in  Per- 
sidem  nauta  faciens,  dum  propter  Cossacos,  classem  Cim- 
bricam  de  dfluculo  adoriri  falso  putatos,  et  ipse  vigil  et 
sanguinis  bostici  ex  ira  furoris  masculi  sitiens,  proximo 
sibi  remigum  Russorum  dente  cruris  involucrum  obiter  Isdit, 
edicto  nescio  cujus  plus  quam  prtetoriano  modo  rigide  in 
Volgam  praeceps  datus  et  aquis  non  obversis  ad  puppim 
iterum  manibus  pedibusque  remigans,  a  tubicine  Blanco 
sclopetario  globo  per  medium  ventrem  trajectus  a]vulnere 
pectorali)  quod  in  similibus  turbis  nesdo  a  quo  acceperat 
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semisanatus  obiit,  heil  violenta  morte,  quam  pladdus  ipse 
non  meruisse  omnibus  visas  est.  Fido,  frugali,  vigili,  ca- 
num  exemplo  nato,  P.  C.  Patres  cannm  conscripti,  ob  in- 
genii  elegantiam.  Parentes  nescinntur ;  inopina  enim  morte 
prieventus  nee  genus  nee  reram  suarum  caram  euipiam  ex- 
posuit,  quod  male  neglexisse  dolet  sero  herns  possessor, 

in  vindictam  serio  eogitantissimiis. 

EpitapUnm. 

Flete,  quod  exeqnias  socio  non  ire  potestiSy 
qni  celeri  raptns  mergitnr  amne,  canes. 
Flete,  canes.   Non  iste  pias  furor  irroit  nndas, 
nt  raperent  vestram  morte  flnente  decus: 
6  fecit  hoc  ignivomi  displosio  plumbea  nitri. 
Caossa  sed  in  miseri  non  fnit  ona  necem. 
Dicite,  qnod  veniens  merito  mirabitor  aetas: 
qni  jacet  in  mediis  igne  peribat  aquis. 

D.  XXVn.  Sextil.  MDCXXXVI.  Supra  Saratoyiam. 

3.  Genti,  heroic»  faciei  molosso,  a  conticinio  prim®  bru- 
malis  in  MedisB  pago  ad  Caspium  lacum  litöraU  Niasabath 
duobus  sciopetariis  globis  caput  trajeeto,  quod,  quia  inva- 
serat  obiter  haut  nullos,  insania  correptus  aliquibus  vide- 
retur,  quod  ipsum  alii  ejus  in  dominum  fidelitati  dandum 
rati,  virtuose  alii  ejus  animo,  qui  columellam  et  catenas 
pati,  quippe  generosus,  ipsa  morte  ducere  poterat  acer- 
bius,  CoUegii  canini  dictatori  perpetuo, 
Strenuo,  Severe,  Vivaci. 

1686.  December. 

Hic  ego  Gens  recnbo  prisca  de  gente  Molossa, 

AnglicQs  Holsatici  tntor  et  ultor  heri. 
Regia  terribilem  facies  me  fecit  et  ardor, 

payit  ad  eloquinm  virqne  canisqne  menm. 
5  Martins  occnbni:  neque  enim  mors  dignior  nlla, 

strennitate  soam  non  capiente  necem. 
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Eminos  i,  neo  eonte  recens  pede  concate  bustom, 
*  Bin  minnB,  e  forea  me  rapiB  in  rabiem. 

4.  Nobili  Catelloram  vere  nobOi,  sea  speciem  spectes  sen 
genas  sea  mores.  Dia  qaidem  totus  nitidos  erat,  qaippe 
Candidas,  empasa;  isto  ex  nobili  Livonicorum  canam  san- 
gaine  ortas,  qaem  una  cum  heris  sais,  famosus  ille  per 
Asiam  Eoropamque  Moschorum  tyrannus ,  natali  solo  secalo 
superiore  secum  in  Roxolaniam  suam  abduxerat;  bis  ex  in- 
genio  ad  amassim  lepidus ,  jocularius ,  cujus  vox  supra 
commanem  canum  sortem  jucunda  erat. 

5.  De  Lustio  et  Mavia,  in  itinere  amissis. 

Ghare  canis  felisqne  yigil,  quo  teaditis  ambo, 

biga  per  ignotas  interitora  yias? 
Ta  fiires  terrere  vigil,  tu  callida  mures 

fallere,  sie  miseros  destituistis  heros? 
5  Itis  at  et  socio  sola  per  mihi  nescia  calle 

tenditis  hostües  exuitisque  minas. 
Qoisque  videns  sie  vos  mirabitur  hospes  eontes 

et  dieet;  liti  quam  bene  pax  eomes  it! 

6.  Saltanus,  severus,  corpulentus,  coloris  plus  qaam  ni- 
gri,  vultus  plane  serii  canis,  domino  fidus,  eique  rarum 
inter  canes  exemplum  soli  ad  piagas  quoque  obediens; 
ad  ictum  sciopeti  industrius;  sagacis  nasi,  natator  andax, 
qui,  dam  perdicem,  plumbo  semivolatilem  factam,  nimis  per- 
seqaeretor,  viarum  errore  captus,  emansit,  dabium  est, 

an  perierit. 

7.    MemorisB  Grimmii,  Boickes,  Saltanis. 

Siccine  yos  tabula,  pia  triga,  legemus  in  una, 
quos  totuplex  rapuit  Parea,  quot  estis,  heris? 

* 

8.  7  raoens  Dr.      8  capis  Dr.        7.  1  legemar  Dr. 
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Grinune,  decas  fidei  cd  demerat  Harria  candam: 
lyxiz  cnte,  Mars  fade,  Boicke,  leaena  minis, 
5  tuqae,  niger  Sultan  nee  aqusB  nidis  artis  ennd», 
barbaros  in  solas,  qtuts  heros  idt,  ayes. 
Stertite  sub  foveis,  qoae,  sint  nbi,  nesdo  Yestris; 
stertite:  nam  vigiles  non  magis  esse  licet. 

8.   AmorosnlsB  paerperiam. 

1687. 

Majas  adest:  pare,  bella  canis,  pare,  bdla!    Sed  ohe! 

Ne  nimis  in  trinnm  sis  dta,  ventris  onus. 
Dum  properas  primnsqoe  tibi  sie  perditor  bares, 
vagit  in  occulto  par  geniale  sinn. 
5  Cantior  i,  genitiix,  timidosqae  enitere  nasci, 
viyet  in  amborom  tertins  ille  pari. 
Nam  qnoties  niveis  Indes  comes  ipsa  gemellis, 
amissnm  toties  dissimnlando  gemes. . 

Artofil»  in  Media. 

9.    Falanidi  in  punctistitio  separationis  decim»  Decembria 
ab  undeoima,  Lona  falcata,  feliciter  primum  puerper», 

deliciis  Olearü. 

Prorsa,  veni,  Partnmna,  fave,  sta,  Nasdo,  jnxta, 

solve  laborantes,  Nixia  Inno,  sinus: 
parturit  et  nitido  Falanis  amoena  puello 

donat  heimm:  lepidam  tolle,  Levana,  feram. 
5  Siqne  qnod  est  alind,  cnnis  qnod  lene  ministret 

nnmen,  ad  offidum  qnodlibet  ite  snnm. 
Ite,  nee  hoc  operee  genninse  demite  proli, 

cni  decns  est,  nullom  non  habnisse  patrem. 

10.   Ex  persona  Sciuri,  laqueo  suffocati. 

£xieratis  heri,  dorn  clansis  nndiqne  rimis 
Fnmens  in  vacoa  Mnlciber  aede  fiirit. 

8.  2  ventns  Dr.        9.  1  Grorsa  Dr. 
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Amdiis  hisc  aaimi  nee  in  hoc  piger  astbmate,  h^ns 
pendeo,  dum  propero  dissüiendo  fagam. 

5  Pendeo.    Ne,  domini,  tos  qnaeso,  putate  reversi, 

furca  qnod  b»c  furtum. forte  sit  ulta  meum, 
nee  mala  suasit  eam  mihi  desperatio  mortem : 
me  laqueo  jugulant  ignis  et  aura  meo. 

11.    Epitaphium  Gulicis,  alacanthino  Tino  perempti. 

Dum  bibit  et  roseo  vates  se  tingit  lacho, 

et  circum  bibulas  Isetus  oberro  genas, 
gutta  cadit,  rapit  illa  simul  me  gutta  cadiyum 

et  necat:  ad  tantam  sat  fnit  una  necem. 

6  Ecquis  erit,  nostro  qui  condolet  advena  letbo? 

Non  poteram  fato  nobiliore  mori. 
Hoc  tibi  sim  gratus,  vates:  mors  semper  ubique  est. 
Quis  sdt,  an  ex  cyathis  non  bibat  illa  tuis? 

In  hunc  libram  referenda  sunt  sequentia  epigrammata,  qnie 
amiconmi  manibas  tradita  hactenus  ad  me  non  redienuL 

1.  Tumulus  alaudse  Christenii. 

2.  Testamentum  luscini». 

3.  Golumbi  a  marita  proclusi  n^nia. 

4.  Onagri,  quem  Persarum  rex  aeiuace  dissecuerat  uno  ictu. 

5.  Aius  jaculo  frontem  transfixi  ab  eodem. 

6.  Falanidis  Oleariae  apotheosis. 

7.  Caspith,  Falanidis  Olearise  priraogenitus. 

8.  Casbini  inter  novem  unius  partus  absolutissimi  catelli  natalis. 

9.  Fratribus  ejusdem  duobus  ob  infantiam  errore  viarum  amissis. 

10.  Casbini,  Falanidis  filii  superstitis  unici,  eodem  quo  mater  de- 
siderabatur  die  sublati,  tumulus. 

11.  Testudinis  Imhofianse  tumulus. 

12.  Leporis  epitaphium. 

13.  Suprema  voluntas  cuniculi. 


Deperd.  6  Leg.  Ahus. 


14. 
xennt,  ^nfibcmirf 

15.  Ganiaiv^ 

16.  Onscia 
17. 
18. 
19. 
20. 
21. 
22. 
23. 

24.  Okario, 
25. 


I  1  «r-,  ■  1  I  • » . 
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ANMERKUNGEN. 

Wenn  gleich  daiyenige,  was  zn  dieser  Ansgabe  von  Paul  Fle- 
mings Ciedichten  im  Allgemeinen  über  den  Dichter,  sein  Leben  und 
die  Abdrücke  einzelner  oder  gesammelter  Werke  desselben  zu  sagen  ist, 
am  zweckmäßigsten  in  der  folgenden  Abtheilnng,  welche  die  dentschen 
Gedichte  enthalten  soll,  zu  vereinen  sein  wird,  so  dürfte  doch  einigen 
Vorbemerkungen,  welche  sich  aosschlielUich  auf  diese  Sammlung  der 
lateinischen  Gedichte  beziehen,  ihre  passende  Stelle  hier  schon  anzu- 
weisen sein. 

P.  Fleming  wird  als  der  geist-  und  gemüthsvollste  Schöpfer  der 
neueren  deutschen  Dichtkunst  anerkannt;  weniger  bekannt  ist  es,  daß 
er  einer  der  letzten  Deutschen  war,  welche  yorzügliche  Gedichte  in  latei- 
nischer Sprache  zu  schaffen  liebten.  Er  selbst  hat  mehr  seiner  latei- 
nischen Gedichte,  als  der  deutschen,  nämlich  nur  einige  Gelegenheits- 
gedichte gedruckt  gesehen.  Daß  er  nicht  etwa  lediglich  durch  latei- 
nische Yerse  Gönnern  und  Gelehrten  sich  empfehlen  wollte,  zeigt  ein 
Blick  auf  die  zahlreichen  kleineren  Gedichte,  welche  er  neben  den  deut- 
schen nicht  nur  in  den  Universitätsjahren ,  sondern  auch  auf  seinen 
Rdsen  jedem  Anlasse,  jeder  Stimmung  zu  widmen  pflegte.  Zu  den 
größeren  lateinischen  Jugendgedichten,  welche  er  in  den  Jahren  1630 
und  1681  drucken  ließ,  gehören  die  Hochzeitsgedichte  auf  einige  Mit- 
glieder der  Ton  Schönburgischen  Familie,  das  Natalitium  Jesu  Christi, 
die  Rubella  oder  Suavia,  so  wie  die  Sammlung  von  Oden  und  Epigram- 
men auf  die  kriegerischen  Ereignisse  in  Leipzigs  Nähe  im  Jahr  1631. 
Er  beabsichtigte  die  Herausgabe  von  Sammlungen  seiner  lateinischen 
Gedichte,  wie  der  deutschen,  und  hatte  beide  in  großen,  nach  Gegen- 
stand und  Dichtungsart  geordneten  Abtheilungen,  älteren  Yorbildem 
folgend,  vereinigt.  Bei  den  deutschen  scheint  dies  zum  größten  Theil 
schon  früher  zu  Reval  geschehen  zu  sein,  weshalb  später  von  ihm  ein 
bunt  zusammengewürfeltes  Neues  Buch  poetischer  Wälder  an- 
gefügt wurde;  die  lateinischen  aber  sind  erst  kurz  vor  seinem  Tode  ftr 
dttn  Dmok  geordnet,  wie  sich  ans  der  sorgfiütigeren  Einschaltnng  der 
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Gedichte  ans  seiner  letzten  Lebenszeit  und  einigen  der  Widmungen  zn 
ergeben  scheint.  Während  seine  Handschrift  der  deutschen  Gredichte  seit 
dem  nach  seinem  Tode  von  seinem  Freunde  Adam  Olearius  besorgten 
Drucke  verloren  gieng,  hat  sich  diejenige  der  lateinischen  Gedichte  mit 
einigen  Ausnahmen  erhalten,  nunmehr  in  der  WolfenbUttler  Bibliothek. 
Diese  Handschrift  war,  nachdem  Olearius  die  in  deren  Inhaltsverzeichnisse 
noch  aufgeführten  zwölf  Bücher  Epigramme  zum  Behufe  des  im  J.  1649 
erfolgten  Abdruckes  aus  der  Sammlung  abgelöst  hatte,  dem  bekannten 
Gottorper  Begierungsrath  und  Bibliothekar  Marquard  Gude  (t  1689) 
durch  den  jüngeren  Olearius  geschenkt  ^).  Sie  gehörte  zu  den  Hand- 
schriften, welche  bei  der  im  J.  1706  zu  Hamburg  gehaltenen  Verstei- 
gerung der  Gudianischen  Bibliothek  keinen  Käufer  fanden,  auch  nicht 
bei  der  im  J.  1709  versuchten.  Sie  war  aber  unter  der  bedeutenden 
Anzahl  anderer  Manuscripte,  welche  im  J.  1710  für  die  Wolfenbüttler 
Bibliothek  unter  der  Hand  um  den  Preis  von  3000  Thlr.  erstanden 
wurde.  Sie  enthält  jetzt  240  beschriebene  Blätter  in  4.  mit  Einschluß 
einiger  gedruckten.  Beziffert  sind  sie  erst,  nachdem  zwei  Werke,  näm- 
lich außer  den  gedachten  Libri  XH  Epigrammatum  auch  das  für  uns 
verlorne  sechste  Buch  der  Manes  Glogeriani,  die  Suspiria,  abgetrennt 
waren.  Das  Inhaltsverzeichniß  der  Handschrift  fährt  nach  Aufführung 
jener  Epigramme  fort:  Quibus  accesserunt  ex  bibliotheca  Fleming!: 
Georg.  Glogeri  Sil.  Poematia,  Guilielmi  Pafnii  Epigrammata,  et 
Persici  Regni  Status,  Italico  idiomate.  Von  diesen  drei  Werken 
ist  nur  noch  das  erst  genannte  in  dem  MS.-Bande  S.  222—240  vor- 
handen. Der  Gedichte  des  Pafnius  hat  Fleming  in  dem  Epigr.  IV,  17 
gedacht.  Von  der  italienischen  Schrift  bemerkt  Job.  Moller,  welcher 
die  Handschrift  kannte,  in  der  Cimbria  literata  H,  196  ausdrücklich, 
daß  sie  von  einem  Ungenannten  verfaßt  sei. 

Die  Sammlung  beginnt  mit  der  Widmung  an  den  berühmten  Arzt 
und  Dichter  Dr.  Caspar  Barlseus,  welcher  zu  Flemings  Lehrern  in 
Leyden  gehörte.  Es  folgen  dann  die  neun  libri  Sylvarum  und  Bl. 
119 — 150  ein  Lib.  X  sive  adoptivus,  welches  letztere  von  mir  nicht  in 
diesem  Bande  abgedruckt  ist,  doch  mit  anderen  an  Fleming  gerichteten 
deutschen  und  lateinischen  Gedichten  im  Anhange  des  folgenden  Bandes 
den  Gedichten  von  Flemings  Freunde,  G.  Gk>ger,  angeschlossen  wer- 
den soll.  Zum  Lib.  HX  »in  quo  Snavia«  ist  anstatt  des  Textes  nur  der 

1)  Vgl.  den  Catalog  seiner  Bibliothek.   Kiel,  1706,  4.  S.  665. 
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Nachweis  gegeben,  daß  sie  zu  Leipzig  gedruckt  und  verlegt  seien  von 
Herren  Elias  Rehefeld.  Das  Titelblatt  von  üb.  IX  »in  qao  Miscella- 
nea«-,  unter  welchen  Fleming  die  meisten  der  von  ihm  bereits  zu  Leip- 
zig und  zu  Beval  gedruckten  lateini8che^  Gredichte  mit  Ausnahme  der 
im  Lib.  YIII  enthaltenen  Suavia  begreift,  gibt  folgende  Notiz: 
NB.  pro  typographo.  Hierinnen  gehören  allerhand  Carmina. 

1.  Auf  H.  ^schels  Hochzeit  in  folio  zu  Leipzig  gedruckt. 

2.  In  H.  Meyfarti  sein  Florilegium  bei  H.  Götzen  zu  Leipzig. 

3.  Hynmus  mens  in  natalem  Domini  cum  appositis  carminibus. 

4.  Yaria,  domi  apud  parentem. 

5.  Alia  quam  plnrima,  Revali»  in  meinen  Euffem. 

Am  Rande  sind  bemerkt:  .Slschelii.  Schüren.  Oleario  Od.  Yaria 
domi.   Coena. 

Nach  diesem  Titelblatte  sind  eingeheftet  mit  der  Yorbemerkung: 
»Diese  folgenden  Carmina  sind  auf  den  Fall  hergesetzet,  da  sie  in  den 
andern  lateinischen  nicht  zu  finden«  —  die  unten  im  Lib.  IX  abgedruck- 
ten No.  6.  S.  185;  No.  6  und  4.  S.  184;  No.  9.  10.  S.  204;  No.  13. 
S.  212;  sodann  gedruckte  Exemplare  des  Natalitium  Christi  (S.  154 
bis  173),  des  Epithalamium  für  Hieremias  ^schel  (S.  205),  der  Tsedae 
Schoenburgicflß  (S.  174 — 184),  und  des  Propempticum  für  Dr.  Gra- 
mann (S.  212.  No.  14).  Es  fehlen  also  die  Gedichte  an  Schürer,  an 
Olearius,  die  Coena,  und  was  im  väterlichen  Hause,  zu  Reval  in  den 
Koffern  und  in  Meyfarti  Florilegium  enthalten  war.  Ein  lateinisches 
Gedicht  an  Schürer  ist,  da  das  vorhandene  Epigramm  in  den  Manes 
Glogeriani  YH,  20  hier  nicht  gemeint  sein  kann,  uns  nicht  bekannt. 
Ebenso  wenig  ist  eine  lateinische  Ode  auf  Olearius,  vermuthlich  bei  dessen 
Yerlobung  gedichtet,  auf  uns  gekommen,  was  um  so  auffallender  ersdieint, 
da  Olearius  dieses  Manuscript  selbst  lange  in  Händen  hatte.  Auch  ein 
Gedicht  »Coena«,  mag  damit  nun  ein  gewöhnliches  Gastmal  oder  das 
h.  Abendmal  bezeichnet  sein,  hat  sich  allen  unseren  Nachforschungen 
entzogen.  In  Reval  haben  die  Nachforschungen  der  Yerehrer  unseres 
Fleming  die  Originaldrucke  einiger  deutschen,  doch  kein  uns  unbe- 
kanntes lateinisches  an^s  Licht  gefördert.  Die  Erkundigungen  nach 
Handschriften,  welche  aus  Flemings  väterlichem  Hause  in  Sachsen  sidi 
erhalten  haben  könnten,  sind  vergeblich  geblieben.  Die  Sage  von  Hand- 
schriften von  Fleming  in  der  dem  Wohnsitze  seines  Yaters  benach- 
barten Stadt  Zwickau  hat  sich  als  unbegründet  erwiesen. 

Was  unter  »Meyfarti  Florilegium  bei  Herrn  Götzen  zu  Leip- 
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zig«  yerstanden  wurde,  ist  durchaus  dunkel  ^).  Job.  MatthftiM  M^yfiurt 
aus  Jena,  Doctor  der  Theologie,  Director  des  Lyceums  zu  Coburg,  her- 
nach Professor  zu  Erfurt,  geb.  1590  ^),  gest  1642,  war  der  Yerfasser 
einer  1634  zu  Coburg  in  8.  (auch  Frankfurt  1654  in  12.)  gedruckten 
»Teutschen  Bhetorica.«  In  diesem  Buche  finden  sich  keine  Verse, 
welche  wir  dem  P.  Fleming  zuschreiben  könnten.  Er  selbst  hatte  seit 
1627  eigene  deutsche  Gedichte  herausgegeben:  »das  himmlische  Jeru- 
salem« '),  auch  ein  »Jüngstes  Gericht«  und  ein  »Höllisches  Sodoma«. 
Andre  geistliche  deutsche  Gedichte  von  ihm  haben  sich  in  einigen  Ge- 
sangbüchern erhalten^).  Im  J.  1627  veröffentlichte  er  sein  Mellifi- 
cium  Oratorium  zu  Leipzig  in  zwei  Octavhänden,  von  welchem 
mehrfach  aufgelegten  Werke  unter  seinem  und  des  Melchior  Steinbrüdc 
Namen  zu  Frankfurt  1701  eine  neue  Ausgabe  erschien.  Dieses  W^k 
beabsichtigte  er  in  die  deutsche  Sprache  zu  übertragen,  auch  eine 
»Oratoria  specialiter  sie  dicta«  zu  schreiben,  sowie  ein  Mellificium 
Oratorium  ecclesiasticum  zu  sammeln^). 

Man  würde  irren,  wenn  man  die  Angabe  J.  Mollers  in  der  Cim- 
bria  literata,  daß  der  vorliegende  Band  autographus  sei,  dahin  ver* 
stünde,  daß  derselbe  von  Fleming  selbst  geschrieben  worden.  Daß  dies 
nicht  der  Fall  ist,  zeigt  die  Yergleichung  mit*  der  Schrift  der  von  Fle- 
ming in  das  noch  vorhandene  Stammbuch  des  Olearius  eingetragenen 
Gedichte  (Sylv.  IV,  4.  Epigr.  VI,  32).  Wenn  der  Abschreiber  der 
lateinischen  Sprache  auch  nicht  ganz  unkundig  war,  so  trennte  er 
doch  häufig  Silben,  welche  zu  einem  Worte  gehören,  wie  ite  ratis 
für  iteratis,  me  is  für  meis,  time  re  für  timere,  are  a  für  area.  Eine 
andere  Hand  erscheint  auf  einigen  Seiten,  fol.  Ö7>»  und  58*,  fol.  162*. 
Eine  dritte  findet  sich  fol.  86*.  Doch  kann  die  Flemings  in  einigen 
Correcturen  erkannt  werden,  in  welchen  einzelnes  Falsche  durch  grade, 


1)  Nach  einer  brieflichen  Mittheilung  Massmanns  schrieb  Fürst  Ludwig 
von  Anhalt- Köthen  nach  dem  20.  Dec.  1619  in  Betreff  des  Absatzes  der  iü 
Köthen  fUr  die  neue  Lehrart  gedruckten  Bücher  in  Leipzig  und  Frankfurt 
schon  Yon  einem  Buchhändler  Götzen  in  Leipzig.  —  Zaoharias  Bohürer  und 
Matthias  Götze  druckten  vereint  in  Leipzig  in  den  zwanziger  Jahren.  Ist 
der  Matthias  Zacharias  Götze,  an  den  E.  III,  27  gerichtet,  mit  diesem  Buch- 
drucker verwandt?  —  2)  Qrässe  giebt  ihm  das  Geburtsjahr  1608.  —  8)  8.  über 
dasselbe  L.  Bechstein,  deutsches  Dichterbnch,  Sohottel,  S.  1177.  — 
4)  8.  Bambach,  christl.  Anthologie  II,  816.  —  6)  6.  den  Schluß  d«i  8.  Buohs 
der  deutsohem  Rhetorik. 
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einfache  Buchstaben  berichtigt  wird.  So  foL  7».  7^  39^  44*  117^ 
184».  186\  186^  190»>  u.  a. 

Es  ist  aufiiallend,  daß  Olearius,  welcher  seinen  Freund  noch  mehr 
als  30  Jahre  tlberlebte,  von  den  lateinischen  Gedichten  nur  die  Epi- 
gramme, und  diese  auch  erst  im  J.  1649,  nachdem  kurz  vorher  seine 
eigene  Reisebeschreibung  im  Drucke  vollendet  war,  herausgegeben  hat. 
Die  Epigramme  mögen,  nicht  den  gehoften  Beifall  gefunden  haben,  in 
einer  Zeit,  welche  sich  entsdiieden  den  Dichtungen  in  deutscher  und  an* 
deren  modernen  Sprachen  zuneigte,  vielleicht  wenig  verstanden,  da  die 
persönlichen  Beziehungen  aus  den  Jugend-  und  Universitätsjahren,  den 
Verhältnissen  zu  Reval  und  den  Ereignissen  der  Reise  mancher  Er- 
läuterungen bedürfen,  und  jene  noch  dazu  durch  Überschriften  und 
Anagramme  nicht  selten  möglichst  versteckt  werden.  Der  Vorwurf  der 
Dunkelheit  trifft  die  übrigen  Gedichte  nur  selten,  doch  mochte  Olearius 
besorgen,  daß  manche  derselben  dem  Ruhme  seines  Freundes,  dessen 
deutsche  Gedichte  erst  langsam  die  verdiente  Anerkennung  fanden, 
durch  ihre  Unbedeutendheit  schaden  könnten.  Unser  Standpunkt  ist 
ein  anderer.  Wir  erkennen  den  großen  Werth  vieler  derselben  an, 
welche  den  besseren  deutschen  völlig  gleich  kommen  (z.  B.  Sylv.  ü,  3) ; 
in  andern  findet  sich  doch  immer  der  Geist  und  die  Behandlungsweise 
des  deutschen  Dichters;  sie  erläutern  häufig  die  deutschen  Gedichte, 
mit  welchen  sie  dieselben  Gregenstände  behandeln:  alle  zeichnen  uns 
seinen  Bildungsgang  und  geben  Stoff  und  Belege  für  seine  Biographie. 

Vielleicht  besteht  der  größte  Werth  der  lateinischen  Muse  Fle- 
knings  in  dem  Einflüsse,  welchen  sie  auf  die  deutsche  ausgeübt  hat:  es 
ist  der  klare  Gedanke,  der  gedrungene,  meisterhafte  Ausdruck,  den 
die  Übung  nach  großen  Mustern  in  diesen  Eigenschaften  seiner  Sprache 
verlieh.  Es  war  für  Flemings  Ruhm  ungünstig,  daß  seine  lateinischen 
Gedichte  in  den  Wendepunkt  des  Geschmacks  an  denselben,  vielleicht 
der  Möglichkeit  derselben  fielen.  H.  Grotius,  Owen  hatten  vor,  D. 
Heinsius,  in  den  Jugendtagen  unseres  Fleming  gedichtet;  Sarbiewsky 
starb  an  demselben  Tage  mit  ihm;  Barlaeus  und  andere  nur  lateinische 
Dichter  sind  nicht  weit  über  ihre  Schulen  und  Kirchspiele  hinaus  be- 
kannt geblieben.  Zeitgenossen  Flemings,  welche  jene  neueren  latei- 
nischen Dichter  noch  viel  zu  lesen  pflegten,  haben  sogar  seine  ihnen 
bekannten  Gedichte  bisweilen  getadelt;  was  diesen  Kritikern  mis- 
fiel,  war  meistens  die  Latinität:  sie  bedachten  nicht,  daß  die  Aus- 
drucksweise  einer  todten  Sprache  nach  den  Versuchen  ihrer  großen 
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Kenner  im  Laufe  von  mehr  als  einem  Jahrtausende  sich  erschöpfen 
mnßte.«  Fleming  hat  bewunderungswürdig  die  hergebrachten  Reminis- 
cenzen  aus  den  classischen  Dichtern  zu  vermeiden  gewußt ;  nur  zufällig 
scheinen  ihm  solche  begegnet  zu  sein.  Er  bereicherte  seinen  Sprach- 
schatz vorzüglich  aus  dem  Plautus,  sowie  aus  dem  Persius  und  dem, 
was  von  den  ältesten  Schriftstellern  Roms  auf  uns  gelangt  ist.  Wir 
werden  erstaunen,  wenn  wir  beachten,  mit  welcher  Geläufigkeit  der 
gelehrte  Dichter,  fem  von  allen  literarischen  Hülfsmitteln,  in  der 
Wüste  und  unter  allem  Ungemach  der  Reise,  sein  poetisches  Tage- 
buch —  denn  so  läßt  sich  der  größte  Theil  seiner  Werke  bezeich- 
nen  — ,  in  beiden  Sprachen  führte.  Man  wird  ihn  in  dieser  Beziehung 
weit  über  den  zu  Tomi  dichtenden  Römer  stellen,  man  wird  ihm  gern 
die  Yergleichung  gönnen  mit  dem  auf  seinen  italienischen  Reisen  unab- 
lässig fortdicbtenden ,  glücklicheren  größten  Nachfolger  unter  seinen 
deutschen  Landsleuten;  man  wird  nur  beklagen,  daß  ein  früher  Tod  es 
verhinderte,  zu  zeigen,  ob  er  den  großen  Camoens,  dessen  Lebenslauf 
in  Europa  und  Asien  wir  gleichfalls  in  seinen  schönen  Sonnetten  ver- 
zeichnet finden ,  nicht  auch  in  einem  Heldengedichte  erreichen  konnte. 

Von  Flemings  sprachlichen  und  literarischen  Studien  geben  seine 
Gedichte  hinlängliche  Belege.  Leider  fehlt  uns  ein  wesentlicher  Beleg 
für  die  wissenschaftlichen,  wenn  seine  Sachkunde  und  Beobachtungs- 
gabe auch  häufig  genug  nicht  nur  aus  seinen  Gedichten  zu  erkennen  ist, 
sondern  selbst  aus  dem  Reisewerke  seines  Gefährten  Olearius  durch- 
blicken möchte.  Es  ist  mir  nicht  gelungen,  irgendwo  die  Doctordisser- 
taüon  des  Fleming  zu  Gesicht  zu  erhalten,  sogar  nicht  zu  Leyden.  J. 
MoUer  führt  freilich  seine  Dissertatio  medica  inauguralis  de 
Lue  Yenerea,  Ludg.  Bat.  1640,  4.,  bestimmt  an,  doch  scheint  es 
nicht  unmöglich,  daß  die  Dissertation  bei  Flemings  Abreise  von  Leyden 
noch  ungedruckt  war  und  es  bei  seinem  gleich  hernach  erfolgten  Tode 
stets  blieb.  Allerdings  kann  sie,  so  manche  neue  Beobachtungen  er 
seinen  Reisen  verdankt  haben  wird,  neben  seinen  poetischen  Werken 
damals  noch  schneller,  wenn  gleich  mit  weniger  Grund,  vergessen  sein, 
als  die  philosophisch -medicinische  Abhandlung  Friedrich  Schillers. 

Manche  Nachlässigkeiten  in  Sprache  und  Metrik  sowie  Undeut- 
lichkeiten  sind  in  seinen  Gedichten  gewiß  zu  tadeln.  Doch  ist  wol  an- 
zunehmen ,  daß  er  vielen  derselben  bei  dem  beabsichtigten  Drucke  ab- 
geholfen hätte.  Im  Allgemeinen  wird  man  in  denselben  viele  schöne 
Gedanken  in  kunstgerechtem  metrischem  Ausdruck  finden.    Seine  häu- 
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flgen  sinoreicben  Oxymora,  selbst  die  unübertroffenen  Anagramme  (z. 
B.  Timotheus  Scbwirseus:  som  tuas,  o  Jesu  Ghriste,  Epigr.  YU,  19. 
X,  20)  bekunden  eine  eigentbümliche  Gewandtheit. 

In  dem  Abdrucke  der  Gedichte  bin  ich  ganz  dem  Wolfenbüttler 
Manuscript  gefolgt  und  den  demselben  eingeschalteten  oder  nachgewie- 
senen ersten  Drucken.  Wo  das  Ms.  von  einem  vorhandenen  Drucke 
abwich,  ist  jede  nicht  lediglich  auf  einem  Schreibfehler  beruhende  Ab- 
weichung stets  bemerkt,  ebenso  wenn  eine  Verbesserung  erforderlich 
schien.  Zu  den  Manes  Glogeriani  mußten  besonders  noch  die  Epi- 
gramme verglichen  werden,  unter  welche  manche  der  in  jenen  ent- 
haltenen Gedichte  mit  nicht  ganz  unwesentlichen  Abweichungen  aufge- 
nommen sind. 

Von  den  Epigrammen  habe  ich  in  deren  Sainmlung  diejenigen 
nicht  wieder  abgedruckt,  sondern  lediglich  unter  der  gehörigen  chrono- 
logischen Anordnung  nachgewiesen,  welche  sich  schon  in  der  augen- 
scheinlich älteren  Sammlung  der  Manes  Glogeriani  fanden;  zu  diesen 
aber  die  abweichenden  Lesarten  und  Berichtigungen  der  Epigramme 
hinzugefügt.  Da  die  letzteren  in  der  Wolfenbüttler  Hs.  fehlen,  so  läßt 
sich  nicht  mit  Bestimmtheit  nachweisen,  wie  die  Wiederholung  derselben 
Gedichte  entstanden  ist.  Die  Abänderungen  sind  jedoch  zu  bedeutend, 
als  daß  wir  sie  dem  Olearius  zuschreiben  dürften.  Wahrscheinlich  ist 
es,  daß  Fleming  die  dem  Andenken  an  seinen  verstorbenen  Freund  G. 
Gloger  gewidmeten  Gedichte  später  mehr  auf  ihren  eigentlichen  Inhalt 
beschränken  wollte  und  andere,  welche  in  der  Zeit  des  Verkehrs  mit 
ihm  entstanden  waren,  in  die  Sammlung  der  Sinngedichte  hineinzog. 
Unserem  Zwecke  schien  es  aber  angemessener,  das  ursprünglich  Zu- 
sammengehörige bei  einander  zu  lassen. 

Bei  dem  Charakter  und  der  Entstehung  der  meisten  Gedichte 
Flemings  ist  es  nicht  nur  für  ihre  Würdigung,  sondern  auch  für  ihr 
Verständniß  häufig  unerläßlich,  die  Zeit  ihrer  Abfassung  zu  kennen. 
Diese  läßt  sich  aus  einer  genauen  Kunde  seines  bunten  Lebensganges, 
besonders  aber  der  Aufzeichnungen  des  Olearius  über  die  Keise  nach 
Bußland  und  Persien  in  der  Regel  mit  vieler  Wahrscheinlichkeit,  in  den 
meisten  Fällen  sogar  mit  großer  Genauigkeit  und  Sicherheit  feststellen. 
Es  ist  daher  besonders  störend  bei  diesen  Gedichten,  sowol  den  la- 
teinischen als  noch  mehr  bei  den  deutschen,  daß  sie  von  den  früheren 
Ordnern  und  Herausgebern  so  durchaus  unchronologisch  durcheinander 
gewürfelt  sind.    Es  wäre  möglich  gewesen,  die  sämmtlichen  poetischen 
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Werke  Flemings  in  der  muthmaßlichen  Ordnung  ihrer  Entstehungszeit 
abzudrucken;  doch  hätten  dann  die  Gedichte  in  beiden  Sprachen  unter 
einander  gedruckt  werden  müssen,  und  selbst  wenn  nur  die  Scheidung 
nach  der  Sprache  beibehalten  wäre,  so  würden  doch  sehr  verschie- 
denartige Gegenstände  aneinander  gereiht  sein,  was  der  Mehrzahl  der 
Leser  unbehaglich  gewesen  sein  dürfte.  Ich  habe  mich  daher  darauf 
beschränkt,  bei  den  lateinischen  Gedichten  den  vom  Dichter  selbst  be- 
absichtigten Plan  rücksichtlich  der  Eintheilung  in  Bücher  beizubehal- 
ten, jedoch  in  jedem  einzelnen  derselben,  sowie  in  den  angehängten 
Listen  der  verlorenen  Epigramme  eine  möglichst  genaue  chronologi- 
sche Reihenfolge  herzustellen.  In  den  Anmerkungen  ist  jedoch  die  alte 
Reihenfolge  in  der  Handschrift,  sowie  in  dem  Drucke  der  Epigramme, 
denen  ich  die  dort  fehlenden  Nummern  beigefügt  habe,  von  mir  nach- 
gewiesen. Die  Daten  und  arabischen  Ziffern  vor  den  Gedichten  sind  von 
mir  hinzugesetzt,  die  in  römischen  vor  oder  am  Schlüsse  derselben  sind 
aus  der  Handschrift  oder  den  alten  Drucken. 

Anmerkungen  zu  den  Gedichten  durften  wegen  der  geschichtlichen 
Beziehungen  auf  so  viele  längst  verschollene  Personen  nicht  fehlen.  Sie 
sind  jedoch  gleich  denen  über  die  bekannteren  stets  kurz  gehalten,  und 

in  beiden  Fällen  ist  nur  dasjenige  hervorgehoben,  was  zum  Verständniß 

> 

und  zur  Zeitbestimmung  des  vorliegenden  Gedichtes  erforderlich  schien. 
Das  Weitere  über  Flemings  nähere  Freunde,  denen  die  deutschen  Ge- 
dichte mehr  noch  als  die  lateinischen  angehören ,  wird  die  Lebensbe- 
schreibung im  folgenden  Bande  enthalten.  Dieser  wird  auch  die  be- 
treffende Bibliographie  angehängt  werden ,  sowie  ein  allgemeines  Per- 
sonenregiester  über  beide  Sammlungen. 

Der  Druck  dieser  Sammlung  ist  durch  mancherlei  Hindemisse  ver- 
zögert ,  von  denen  die  bedeutendsten  auf  die  Schwäche  meiner  Augen 
zurückgeführt  werden  mögen.  Die  Nothwendigkeit ,  in  welche  ich  da- 
durch gesetzt  bin ,  nicht  ohne  eine  sachkundige  Hülfe  meine  vor  Jahren 
begonnenen  literarischen  Arbeiten  fortzusetzen ,  ist  bei  dem  Wechsel 
der  Persönlichkeiten,  besonders  durch  die  Umstellung  der  Gedichte 
und  deren  Nachwirkung  in  den  Erläuterungen  der  Gedichte  lästig  ge- 
worden. Hoffentlich  findet  der  Leser  in  denselben  hinlänglichen  Ersatz 
für  andere  Mängel,  sowie  die  etwas  erhebliche  Zahl  der  bereits  ent- 
deckten Druckfehler. 
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Erklärung  der  Abkürzungen:  Sy.  =  Sylvae,  M.  =  Manes,  E.  =  Epigraramata, 
Dep.  =  Deperdita,  P.  W.  =  Poetische  Wälder,  Üb.  =  Überschriften,  Od. 
=  Oden,  So.  =  Sounette,  Ol.  =  Olearius  Reisebescbreibuug  1647. 

Widmung  der  Sammlang  (in  der  Wolfenb.  Hs.  Bl.  1). 

Caspar  Barlseus,  dem  Fl.  seine  lateinischen  Gedichte  widmete,  geb.  1584 
zu  Antwerpen ,  zuerst  Prediger  und  Professor  der  Logik  zu  Leyden,  als  Armi- 
nianer entsetzt  und  zur  Medicin  übergegangen,  lehrte  später  wieder  Philo- 
sophie zu  Leiden  und  Amsterdam,  wo  er  im  Jahr  1648  verstarb.  Seine  Poö* 
mata  füllen  zwei  Bände,  1628.  1631,  von  denen  eine  neue  Ausgabe  Sy.  V,  12 
im  Jahr  1639,  Nov.  besungen  wird,  deren  vierte  schon  1645.  1646  erschienen 
war.  Auf  deren  ersten  Theil,  die  Heroica,  bezieht  sich  E.  X,  44.  Schon  1631 
Febr.  nennt  ihn  das  Natalitium  Sy.  IX,  2,  19  grandiloquus.  Die  Widmung 
fällt  1639  — 1640. 

Sylvarura  1.  L,  in  quo  Hexaraetri  CHs.  S.  3*— IP). 

Die  Eintheilnng  der  Gedichte  in  Silv»  stammt  schon  von  Statius  her,  dem 
darin  außer  unserem  Tleming  Hugo  Grotius  (Sylvarum  1.  III),  Joseph  Scaliger 
(Sylva  variorum  carminum),  Joannes  Donsa  (Sylvarum  libri  duo,  Antw.  1569), 
H.  Junius  (Sylva  carminum,  Lugd.  1576)  und  Johannes  Secundus  (Sylvarum 
über),  J.  Bälde  (sylvse  lyricae),  Nicolaus  Borbonius  (Sylvula),  Georg  Bucha- 
nan  (Sylvarum  liber,  s.  PoSmata,  Lugdun.  1628)  folgen.  Sylva  ist  gleich 
dem  griechischen  OXt)  eine  Bezeichnung  für  eine  buntscheckige* Sammlung, 
eine  verworrene  kunstlose  Masse  geworden,  in  einem  Sinne,  welchen  das 
deutsche  Wald  nicht  hat.  Daher  erscheinen  Opitzens  und  darnach  Flemings 
poetische  Wälder,  wobei  an  das  Naturwüchsige  im  Gegensätze  zur  Kunst 
durchaus  nicht  gedacht  ist,  übertragen,  und  diese  Bezeichnung  ist  auch  auf 
Sammlungen  wissenschaftlicher  Art,  wie  die  Altdeutschen  Wälder  der  Brüder 
Grimm,  angewandt.  Wie  Fl.  als  Sylvarum  1.  V  Hipponax  und  im  1.  IX  als  Nr.  1 
ArsB,  unter  den  Manes  als  1.  VI  und  VII  Lacrymse  und  Tumuli,  ferner  unter 
den  Epigrammen  als  1.  II  Sidera  hat,  so  theilte  auch  Jul.  C»s.  Scaliger  seine 
PoSmata  in  Hipponax,  Sidera,  Lacryma,  Tumulus,  Manes  und  Ar»  u.  s.  w. 

Widmung  (Hs.  S.  3b). 

CunradusBavarus  (germano  et  proprio  nomine  hie  est  Cunrad  Bayer, 
bemerkt  Gudius  im  Mscr.)  in  Hallo  1571  geboren,  schrieb  1609  das  Carmen  auf 
das  Jubelfest  der  Leipziger  Universität,  war  1611  Rektor  derselben  (s.  Tobias 
Heydenreichs  Leipzigische  Cronicke,  1635,  im  Index  Rectorum),  früher  Prof. 
poeseos,  seit  1630  auch  gr»C8e  et  latinse  linguse,  f  im  Jahr  1643.  Eine  Ode  von 
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ihm  steht  Tor  Heydenreichs  ehen  angeführter  Chronik.  Fl.  besingt  ihn  E.  IV,  9, 
erwähnt  ihn  Sy.  I,  5,  55  im  Jahr  1683  als  Phoebns  Stellrertreteri  und  widmet 
ihm,  dem  Greise,  yeteri  obseryantisB  testand»  dieses  Buch  noch  im  Jahr  1640. 

1 — 3.  (Hs.  S.  4» — 6»)  Diese  drei  Gedichte,  die  unter  einander  sehr  Ähn- 
lich sind,  gehören  gewiß  Flemings  frühester  Dichtang  an.  Alle  sind  lehr- 
haft, die  beiden  ersten  behandeln  lateinische  Sprichwörter.  Als  Mnster,  dem 
er  jedoch  nirgend  sklavisch  nachfolgt,  schwebt  dem  Dichter  wol  Horas  vor. 
Er  scheut  sich  nicht  yor  ganz  neuen  Wortbildungen  wie  radiascere  3,  22;  die 
ungewöhnlicheren  Hauptwörter  orsum  und  orsus  hat  er  1 ,  3  und  30,  ausum 
und  ausus  1,  16  und  3,  17,  wie  in  den  Buayiis  vom  Jahre  1631,  s.  Sy.  VIII, 
Ad  Gen.  Douzae  34.  46.  Suav.  10,  9;  das  seltenere  Adjectiy  fluzus  1,  18  und 
2,  19  wie  M.  IV,  29,  8.  An  letzter  Stelle  bemerke  man  3,  18.  20.  21  die 
gleichförmigen  Bilder.  Der  Titel  von  Nr.  3  und  der  unbeholfene  Ausdruck 
könnten  dieses  noch  als  eine  Schulübung  erscheinen  lassen,  wozu  der  am 
Schlüsse  auch  den  Scholarchen  ausgesprochene  Dank  stimmen  würde. 

1.  Quot  —  bestes  (Hs.  S.  4»).  V.  18.  19  amara  schien  sinnlos,  während 
die  Besserung  in  amore  folgenden  Sinn  in  den  Satz  legt:  Frei  und  keines  An* 
dem  Werk  ist  die  Sache  durch  die  Liebe. 

1,  27.  Die  cateja,  d.  h.  ein  an  einen  Strick  befestigtes  Geschoß,  losge- 
schnellt, kehrt  zurück  in  seine  erste  figura,  d.  h.  Lage. 

2.  Snmmum  ~  injuria  (Hs.  S.  4b).  V.  1—3.  y.  2  enthlüt  das  Subjekt, 
y.  1  ist  yon  laudem  abhUngig.  Statt  des  unbestimmten  exiget  ist  ezigit  wahr- 
scheinlicher. 

2,  12  fraudari,  betriegen,  führt  auch  Forcellini  auf,  aber  ohne  Beispiele; 
die  gewöhnliche  Bedeutung  hat  es  y.  22. 

2,  24  canis  steht  verächtlich  für  homo,  denn  ein  solcher  schlachtete  thö- 
rieht  seine  Henne  nach  Aesops  Fabel  153:  ''Opvtc  Xi^u90TÖxo{. 

3.  Ghreia  (Hs.  S.  5»).  V.  1  ff.  Aristoteles  behauptet  in  den  Ethic.  Nioo- 
mach.  IX,  2,  herausgeg.  von  I.  Bekker  2,  S.  1165»  nur:  xat  tifjiV  h\  Y^veS^t 
xadocffsp  6eol( ,  ou  icaaav  ^d.  Eine  Gleichstellung  der  Lehrer  mit  jenen  ist  uns 
nicht  aus  dem  Aristoteles  bekannt. 

3,  14  indigense  hier  wie  y.  38  für  i.  dii,  d.  h.  Landesgötter,  ygL  Sy.  II, 
11,  18.  3,  6.   Oder  indigetis? 

3,  14.  15  patribus  ipsis  (et  iis)  quos. 

3,  20.  21  amor  gewährt  keinen  passenden  Sinn;  tritt  honor  dafür  ein,  so 
bedeutet  die  Stelle:  so  wie  zuerst  (primus)  die  oder  auch  die  höchste  Zier  des 
Goldes  ganz  vernachlässigt  daliegt. 

4.  Die  Satyra  (Hs.  S.  10a),  gedruckt  in  J.  Oweni  libellus  ed.  Ebert  S.61, 
verspottet  schon  den  pedantischen  Schulmeister  (vgl.  v.  26.59.  64  ff.),  und 
die  einseitigen  und  geistlosen  Cicerönianer  v.  17.  77  ff.,  wie  Casp.  Barth  in 
seiner  Satyr.  1. 1,  3  (s.  unten  zu  y.  77  ff.);  sie  vertheidigt  sowol  die  archaistische 
Sprache  der  älteren  Komiker,  besonders  des  Flautus  (v.  52  ff.),  als  auch  die 
der  zeitgenössischen  Dichter  (v.  64  ff.).  So  wendet  er  Lieblingswörter  des  Plaa- 
tus  an,  wie  occipio  für  incipio  y.  2,  emortuns  v.  46,  entlehnt  dessen  Bacch. 
V,  1,  2  den  blennus  v.  93,  dessen  Asin.  IH,  3,  116  das  tollutim  badizare  ebenda« 
Zu  der  Derbheit  des  Tones  stimmen  die  Contraktionen  reipsa  y,  12,  reioit.  t.  76, 


486  ANMERKUNGEN. 

detraxe  für  detraxisse  t.  95  (ygl.  IX,  8, 25, 15),  und  die  harte  Nichtelision  honim 
asinornm  t.  13.  Alle  diese  Züge  finden  sich  wieder  in  den  im  Jabr  1631  yerfaßteu 
SnaTÜs  (Sy.  VIII),  welche  ebenfalls  ungewöhnlichere  Worte  wie  delambare, 
bes  haben,  und  noch  mehr  in  dem  öffentlich  Torgetragenem  Natalitium  (Sy. 
IX,  2),  über  dessen  stark  satyrischen  Ton  (y.  308  ff.),  Archaismen  und  seltene 
Bedeweisen  die  sogenannten  Klassiker  sich  beschwert  haben  mochten.    Auch 
hier  finden  wir  occipere  y.  470,  cascus  y.  101 ,  und  Versfehler  und  Contraktionen. 
Man  machte  dem  Dichter  den  Vorwurf,  dunkle  Worte  zu  gebrauchen,  die  auf- 
zuhellen man  des  Nomeuclator  Juuii  und  des  filum  Ariadnes  bedürfe.     Und 
gewiß  ist,  daß  Flem.  das  erste  Buch:  Nomenciator  octilingiiis,  omnium  rerum 
propria  nomina  yariis  Unguis   explicata  indicans,    Hadriano  Junio  medico 
auctore,  Antwerpi»  MDLXVII.  8<>.  als  Mediciner  sehr  wol  kannte.  Denn  yon 
den  selteneren  Ausdrücken  stehen  folgende  dort  wie  in  dieser  Satyra:  scrnta 
^  Qerümpel  y.  11;  pecten  für  plectrum  y.  21;   yacerra,  Pferdepfabl,  v.  24 
übertragen  =  yeoors,  Klotz;   strigosus  y.  35,  sanna  y.  37,  tonstrina  y.  39, 
catasta  =  Sklayenmarkt,  -bude  y.  40,  capronss  =  Vorderhaar,  Haar  y.  79; 
moletrina  y.  85,  staphis  agria  =  Läusekraut  y.  94,  pyretrum  =  Bertram 
y.  97,  pituita  =  Gliedwasser,  Schleim  y.  97 ;  catarrhus  y.  99. 

4,2  percursito  wie  monstriferax  89«  sind  nicht  unebene  Fortbil- 
dungen der  klassischen  percurso  und  monstrifer. 

4,  4.  5  oerebrum  in  calce,  ygl.  £.  IV,  51,  8. 

4,  8.  Vgl.  Hor>  £p*  I,  7,  82:  Ne  te  longis  ambagibus  —  morer. 

4,  10  pepo  =  ausgekochte  Frucht,  ygl.  P.  W.  IV,  2,  216. 

4,  14  bregma  =  sincipnt. 

4,  15.  16  01s ce  ac  Volsce  mit  beabsichtigtem  Gleichklange  ffir  Osce 
ac  Volsce  (ygl.  y.  46  Olscum),  s.  Titin.  bei  Fest,  s,  y.  Oscum:  qui  Osce  et 
Volsce  fabulantur,  namLatine  nesciunt;  s.  Niebuhr,  röm.  Geschichte  I,  72.  — 
Cascus  :=  prisons.  Eyanders  Mutter  Themis  oder  Carmenta  zog  mit  ihrem 
Sohne  nach  Rom. 

4,  17  Marculus  bedeutet  wol  ein  Cicerönchen,  einen  kleinen  Marcus 
Tullius.  —  Oncare  =  wie  ein  Esel  wiehern,  iaen. 

4,  20.  Das  filum  Ariadnes  weiset  yielleicht  auf  ein  so  betiteltes  Buch, 
wie  z.  B.  Wend.  Sybelist  (vgl.  zu  Widmung  zu  1.  V)  den  dritten  Theil  seines 
anonym  herausgegebenen  Manuale  Hermeticum  yom  Jahr  1655  Filum  Aria d- 
n cum  nennt,  'quo  ex  Sophias  Labyrinthe  felicem  invenit  exitum  philosophi» 
adeptus  Londinas',  das  im  naturwissenschaftlichen  Latein  geschrieben  ist. 

4,  21  del umbare  ist  schwächen,  s.  VIII,  Ad  Genium  Douzse  15.  Beschei- 
den für  stümpern? 

4,  22  amodo  :=  alsbald,  bei  Uieronym.  ad  Joyinian.  I,  3  ex  l8%j.  c.  58 
und  Panlin.  Nolan.  8,  28.  ~  Barsenus  ist  unbekannt. 

4,  80.  Steht  Sino  hier  für  yanus,  mendax,  perjurus?  Vgl.  Aen.  11,80. 196. 
Oder  muß  Simonis  gelesen  werden,  d.  i.  Petri,  des  Apostels,  wozu  das  officium 
—  grande  wol  stimmen  würde.  Simon  heißt  auch  der  Papst  öfters  und  meist  in 
Terttohtlichem  Sinne,  so  in  Ulrich  yonHuttens  Epigramm,  de  statu  Romano  5,8. 
8. 11.  8,  2. 4  (ed.  Boscking.),  wenn  gleich  Hütten  auf  die  Simonie  hindeutet 
Oder  iflt  etwa  mit  ftarker  Änderung  Catonis  bu  lesen? 
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4,  31  pnblicitas  haben  auch  Plaotas,  Terentins,  Lacilius  und  Persiua. 

4,  33  acyphala  für  soybala  =  quisquiliss  im  gloes.  des  Philoxen.  und 
Vindioian.  ad  Valentinian.  Imp.  ap.  Non.  2,403.  —  Mattias,  ein  Freund  Cnsars, 
schrieb  Mimiamben  und  übersetzte  die  Ilias. 

4,  36  mutes  wol  von  mnteo  stumm  sein,  Ton  dem  übrigens  nur  die  In- 
choativbildung  vorkommt,  s.  IX,  2,  556. 

4,  44  anno  heißt  hier  im  vorigen  Jahre,  da  es  einen  gleichen  Gegensati 
hat  wie  bei  Lncilias:  utrum  anno  an  horno  te  abstuleris  a  viro,  und  bei  Gloger 
im  Gedichte  über  das  Symbolum  G.  Bayers :  neo  horno ,  anno  uec. 

4,  53  latiare  für  latiale,  latine. 

4,  59  dominus  ferularum  der  Buthenmeister,  Lehrer. 

4,  63  Oberus:  offenbar  der  wahre  oder  fingirte  Name  eines  Tadlers  von 
Flemings  archaisirendem  Latein. 

4,  64.  Flemings  Verehrung  der  hier  genannten  Männer  ergiebt  sich ,  die 
beiden  Scaliger  anlangend,  aus  M.  YII,  34.  35,  Taubmann,  aus  E.  V,  10,  Casp. 
Barth  und  Daniel  Heinsius,  aus  sehr  vielen  Stellen,  die  das  Namensregister 
nachweist. 

4,  65.  Vgl.  VIII,  27,  21  and  Juv.  YII,  159:  l»va  parte  mamill»  nil  salit 
juveni. 

,      4,  72  Baubanus  wie  raucisonibauba  (IX,  4,  8,  6),  von  baubari  bellen, 
kläffen  gebildet. 

4,  77  ff.  Vgl.  C.  Barths  Sat.  I,  3:  Cedimus  hoc,  clamat  cathedra  Sau- 
feius  ab  alta,  doctrinam  ex  aliis,  solo  ex  Cicerone  loquelam! 

4,  82  maritus  :=  befrachtend,  im  Avienus,  dem  auch  sonst  (vgl.  aa  Od. 
III,  3)  Fleming  bekannten  Pervigilium  Veneris,  und  in  C.  Barths  angeführter 
Satyr.  1. 1,  3:  succi  vis  plena  mariti. 

4,  87  Dacus  mit  kurzem  Stammlaute  steht  dem  dreimaligen  Däcus  des 
Horaz  gegenüber,  scheint  aber  richtiger  als  dieses  zu  sein.  Vgl.  J.  Grimm, 
Geschichte  der  deutschen  Sprache  S.  190 — 192.  —  Hirquis  für  hircis,  vgl. 
Vergil.  Eclog.  III,  8:  transversa  tuentibus  hircis.  Vgl.  VIII,  26,  1. 

4,  91  tauricerebros  selbstgebildetes  Adjectiv. 

4,  92  halte  man  zu  v.  300  der  Ars  poetica. 

4,  96  unce  für  uncia  nach  deunx,  quincunx  gebildet.  Der  bes  hält  acht, 
der  as  zwölf  Unzen,  so  daß  der  Sinn  wäre:  für  acht  Unzen  und  noch  eine  und 
noch  drei,  ja  für  mehr  als  zwölf  Unzen,  für  ein  paar  Ass. 

4,  97.  cribrum  hier  das  Nasensieb. 

4,  101  licitari  =  pretium  offerre  wie  im  Curtius  IV,  1.  —  Turbith  be- 
deutet franz.  und  engl,  die  Turbithwinde  und  deren  Wurzel,  wie  auch  das 
schwefelsaure  Quecksilber. 

5.  Gratiarum  Actio  (Hs.  S.  6»).  Zweck  und  Zeit  des  Gedichtes  gibt 
die  Unterschrift  an.  Denselben  Titel  trägt  eiu  übrigens  in  Prosa  verfaßtes 
Werk  des  von  Fleming  auch  sonst  (s.  zu  VII,  1,  2)  nachgeahmten  Ausonius. 

Zu  vv.  5  —  32  vgl.  den  Promus,  Sy.  IX,  8. 

5,  5  ff.  deuten  auf  Magdeburgs  Zerstörung,  1631  Mai  10.,  die  Sohlaobt 
von  Leipzig,  Sept.  17.  und  von  Lützen,  1632. Nov.  16. 
5, 19  ff.  beziehen  sich  auf  Tilly. 
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5,  20  Tolo  der  Freiwillige,  Krieger,  s.  M.  II,  2,  3. 

5,  24.  25.  Tilly  rückte  1681  Sept.  3.  vor  Leipzig  and  eroberte  es  Sept..6., 
Wallenstein  belagerte  die  Stadt  seit  1632  Oot.  16.  und  nabm  sie  Oct.  28.  ein, 
8.  Heydepreich  a.  a.  O. 

5,  28  ff.  pater  patriae  —  prsBtulit  eiises  meint  Jobann  Georg,  Kar- 
fürst  Ton  Sachsen,  vgl.  IX,  8,  1,  1.  7:  pater  ensigerens,  ensiger,  and  22.  29.  84. 
Über  die  Bedentung  des  sächsischen  Schwertes  redet  J.  Qrimm,  Geschichte  der 
deutschen  Sprache  S.  611.  612. 

5,  31  ff,  Kex  Trionam  ist  Gustav  Adolf,  der  bekanntlich  1632  Nov.  16. 
bei  Lätzen  gefallen  war. 

5,  41  lucidalis.  Ähnliche  neue  Adjectivbildungen  hat  Fleming  mehrfach. 

5,  42  Liburneus  cruor,  illyrisches,  d.  h.  feindliches  Blut,  vgl.  z.  B. 
ni,  2,  28;  3,  19.  20  cristatus  Dalmata,  and  IX,  8,  34,  34. 

5,  49  anabatfara  =  pulpita  wie  Juvenal.  VII,  45. 

5,  53  tiliis  spielt  auf  den  Namen  Leipzigs  an,  das  nach  dem  slav.  lipa  =: 
Linde  geheißen  ist,  vgl.  Od.  I,  2,  55.  Daher  wird  diese  Stadt,  in  deren  Nähe 
das  Dorf  Lindenau  liegt,  auch  mit  dem  griechischen  Worte  Philyrena  (P.  W. 
II,  48,  19)  und  Flemings  Leipziger  Liebe  Philyrene  Od.  V,  10  und  Philyrille 
Od.  y,  9  benannt.  Über  den  Namen  handelt  Jer.  Webers  Lipsia  paradisus, 
1689,  S.  17. 

5,  56  Bayere  (s.  zur  Widmung  dieses  Buches),  Dekan  1633. 

5,  58  Hornschuohe,  vgl.  v.  113  fr.  Johannes  H.,  prof.  linguar.  zu  Leip- 
zig, war  Dekan  1632,  Rector  der  Nicolaischnle  seit  1638  (s.  J.  J.  Vogel,  Leip- 
zigisohes  Geschichtsbuch),  f  1663. 

5,  59  Caspar  Schuman  (vgl.  v.  118  ff.),  aus  Konitz,  Dekan  der  philo- 
sophischen Fakultät  1621  und  1631,  nach  v.  116  eben  erst  kurfürstl.  Vice- 
kanzler  geworden.  —  Andr.  Corvinus,  aus  dem  fränk.  Westenfeld,  Prof.  der 
Beredsamkeit  und  lateinischen  Sprache  zu  Leipzig,  1620  philosophischer  Dekan, 
1680  nnd  1634  Rector,  f  1648. 

5,60  Wilhelm  Avianus  aus  Thüringen,  Mathematiker  und  philoso- 
phischer Dekan  1630,  s.  Jöcher.  Er  schrieb  sich  1630  Oct.  8.  ins  Album  des 
Olearius. 

.5,  61  Pollia  wird  sich  auf  Joachim  Pollio  aus  Breslau  beziehen,  der 
im  Jahr  1638  zweiter  philosophischer  Dekan  war,  während  der  Breslauer  Lucas 
Pollio,  auf  dessen  Magisterpromotion  1628  ein  Gedicht  G.  Glogers  vorhanden 
ist,  erst  1635  Dekan  ward,  s.  Vogel. 

5,  62  Olearius,  s.  zu  Lib.  II.  Widmung. 

5,  71  ff.  Gab  der  Kurfürst  zu  Merseburg  die  Bestätigung  der  Magister- 
würde? 

5,  76.  Die  lnü)[x((,  das  Obertheil  des  Schiffes,  bedeutet  hier  die  Kappe 
des  Rectors,  s.  Ducange  Glossar. 

5,  77  PhilippusMueller,  med.  licent.,  Saxo,  war  Rector  1633,  s.  Hey- 
denreich.  Ihm  widmete  Fl.  seine  Disputatio  de  Carbanculo  im  Jahr  1631 
April  20.  Im  Stammbuch  des  Olearius  unterzeichnet  er:  In  gratiam  Dni.  Col- 
lege . . .  scripsit  Lips.  Ph.  M.  Med.  Lic. ,  Prof.  Mathem.  pub.  atque  Acad.  p.  t. 
Rector.  7.  Aag.  a.  1633.  Vgl.  M.  III,  4. 
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5,  86  ff.  Deutet  in  diesem  Vene  flos  nol>iliiim  auf  eiaen  adeligeB,  bei 
dem  Actus  anwesenden  Odnner? 

5,  93  Coosul  Majere,  Friedrich  Majer,  seit  1601  Ratbspersoa,  war 
seit  1620  Bürgermeister,  f  1687. 

5  106  consessio  nnklassisch  fftr  consessns. 

6.  Das  Epithalamium  (Hs.  8.  Ob)  besieht  sich  auf  die  Hochseit  des  Gar- 
lef  Lttders  (Aber  den  Nftheres  zu  n,  15),  welche  nach  Olearins  Beisebeschrei- 
bnng  S.  40  und  der  Unterschrift  dieses  Gedichtes  auf  den  27.  Not.  fUlt,  nicht 
aber  wie  Lackmanns  Schleswig  -  Holst.  Historie  IV,  8.  850  angibt,  auf  den 
8.  October.  Die  Braut,  nach  m,  7,  40  ff.  Margaris,  nach  dem  deutsehen 
Hocbzeitsgedicbte  P.  W.  IV,  5  Margarethe,  war  nach  Lackmann  a.  a.'  O.  eine 
geb.  Brauns. 

6,  3  fanstiter  ist  unklassiscb.  • 

6,  5  Procns  Olympus,  Tgl.  IX,  2,  215. 

6,  11  parTi  8aturnius  orbis  soll  wol  so  Tiel  wie  der  Jupiter,  Herr 
der  kleinen  Welt,  d.  b.  der  Braut  oder  ihres  Herzens  (pectus)  heiBea,  und  ist 
noch  auf  den  pudor  zu  beziehen,  wie  t.  16.  17  Herrin  eben  dieses  Hanses 
die  Tirtus  genannt  wird.  ^ 

Flemings  Gedichte  an  Lüders  fallen  alle  ins  Jahr  1684,  und  zwar  8j.  If,  15 
Aber  Lüders  Abgang  nach  Moskau,  auf  den  17.  Mftn,  87.  HI,  7  nach  t.  9  ff.  in 
den  Juli,  die  zusammengehörigen  Gedichte  E.  UI,  84  und  8j.  HI,  8.  auf  Sept.  2^ 
die  beiden  Hocbzeitsgedicbte  auf  den  27.  Not. 

Sylvaram  1.  IL,  in  quo  Elegiie  CHs.  S.  13*— 35«). 

Widmung  (Hs.  S.  13b).  L.  M.  Q.  =  Lingua  Manuque.  Adam  Olearius 
wird  wegen  seiner  berTorragendcn  Stellung  und  seines  Tcrtrauten  Yerbllt- 
nisses  zu  Fl.  in  dessen  Biografie  nfther  besprochen. 

1.  Georgio  Glogero  roeo  ( Wolfenb.  Hs.  8.  20b).  Flemings  weisem 
Freunde  Olearius,  der  den  Dichter  um  ein  Jahrzehnt  an  Alter  tibertraf  und 
drei  Jahrzehnte  überlebte,  denn  er  starb  erst  1671,  tritt  als  edles  Gegenbild 
der  Ton  noch  früherem  Tode  als  Fl.  schon  im  Jahr  1681  weggerissene  Gloger 
gegenüber,  sein  Fylades  (s.  3,  182),  dessen  Hauptschicksale  Flemings  Ma- 
nen Terewigen  (Tgl.  die  schönen  Worte  8,  212  ff.  und  P.  W.  HI,  8,  41  ff.). 
Vorstehendes  Gedicht,  in  welchem  Fl.  den  Freund  über  das  Unglück  seiner 
Eltern  und  seines  Vaterlandes ,  den  Raub  seines  Vermögens  durch  den  Fisoua 
und  die  Verbannung  wegen  seiner  Religion  (t.  5  ff.)  tröstet,  kann  schon  in 
Jahr  1629  Terfaßt  sein.  Über  die  Grafschaft  Glatz,  in  der  Glogers  Hnmat 
Habelschwerdt  (Wolfenb.  Hs.  8.  226b)  gelegen,  berichtet  Steniel,  Geschichte 
des  preuß.  Staats  I,  8.  465:  »Wer  cTangelisch  blieb,  Terlor  Alles...  Der  Werth 
der  in  der  Grafschaft  eingezogenen  Güter  betrug  über  eine  Million  Thaler.' 
Solche  Gewaltthatigkeiten  fielen  in  die  Jahr6  1627 -- 1628.  Gloger  dichtete 
schon  zu  Leipzig  1628  Mftrz  15.,  und  schrieb  auf  Fl.,  den  er  wabrsofaeinlich 
im  Spätsommer  1629  kennen  lernte  (s.  8,  157  ff.),  ein  lateinisches  Gehnrts« 
tagsgedioht  1629  Oct.  5. 

1,  20  non,  male erit,  nach  Horat.  Carm.  II,  10,  17  sq. 

1,  24  noTerons,  unlateinisohes  AdJectiT. 
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Nachweis  gegeben ,  daß  sie  zu  Leipzig  gedrackt  und  verlegt  seien  von 
Herren  Elias  Rehefeld.  Das  Titelblatt  von  lib^  IK  >in  quo  Miscella- 
nea«,  unter  welchen  Fleming  die  meisten  der  von  ihm  bereits  zu  Leip- 
zig und  zu  Reval  gedruckten  lateinischem  Gedichte  mit  Ausnahme  der 
im  Lib.  VUI  enthaltenen  Suavia  begreift,  gibt  folgende  Notiz: 
NB.  pro  typographo.  Hierinnen  gehören  allerhand  Garmina. 

1.  Auf  H.  ^schels  Hochzeit  in  folio  zu  Leipzig  gedruckt. 

2.  In  H.  Meyfarti  sein  Florilegium  bei  H.  Götzen  zu  Leipzig. 

3.  Hymnus  mens  in  natalem  Domini  cum  appositis  carminibus. 

4.  Yaria,  domi  apud  parentem. 

5.  Alia  quam  plurima,  Revali»  in  meinen  Kuffem. 

Am  Rande  sind  bemerkt:  ^schelii.  SäiOreri.  Oleario  Od.  Yaria 
domi.   Coena. 

Nach  diesem  Titelblatte  sind  eingeheftet  mit  der  Yorbemerkung: 
>Diese  folgenden  Garmina  sind  auf  den  Fall  hergesetzet,  da  sie  in  den 
andern  lateinischen  nicht  zu  finden«  —  diß  unten  im  Lib.  IX  abgedruck- 
ten No.  6.  S.  18Ö;  No.  Ö  und  4.  S.  184;  No.  9.  10.  S.  204;  No.  13. 
S.  212;  sodann  gedruckte  Exemplare  des  Natalitium  Ghristi  (S.  154 
bis  173),  des  Epithalamium  für  Hieremias  iSschel  (S.  205),  der  Tsed« 
Schoenburgic»  (S.  174 — 184),  und  des  Propempticum  für  Dr.  Gra- 
mann (S.  212.  No.  14).  Es  fehlen  also  die  Gedichte  an  Schürer,  an 
Olearius,  die  Coena,  und  was  im  väterlichen  Hause,  zu  Reval  in  den 
Koffern  und  in  Meyfarti  Florilegium  enthalten  war.  Ein  lateinisches 
Gedicht  an  Schür  er  ist,  da  das  vorhandene  Epigramm  in  den  Manes 
Glogeriani  YH,  20  hier  nicht  gemeint  sein  kann,  uns  nicht  bekannt. 
Ebenso  wenig  ist  eine  lateinische  Ode  auf  Olearius,  vermuthlich  bei  dessen 
Yerlobung  gedichtet,  auf  uns  gekommen,  was  lun  so  auffallender  ersdieint, 
da  Olearius  dieses  Manuscript  selbst  lange  in  Händen  hatte.  Auch  ein 
Gedicht  »Coena«,  mag  damit  nun  ein  gewöhnliches  Gastmal  oder  das 
h.  Abendmal  bezeichnet  sein,  hat  sich  allen  unseren  Nachforschungen 
entzogen.  In  Reval  haben  die  Nachforschungen  der  Yerehrer  unseres 
Fleming  die  Originaldrucke  einiger  deutschen,  doch  kein  uns  unbe- 
kanntes lateinisches  an's  Licht  gefördert.  Die  Erkundigungen  nach 
Handschriften,  welche  aus  Flemings  väterlichem  Hause  in  Sachsen  sich 
erhalten  haben  könnten,  sind  vergeblich  geblieben.  Die  Sage  von  Hand- 
schriften von  Fleming  in  der  dem  Wohnsitze  seines  Yaters  benach- 
barten Stadt  Zwickau  hat  sich  als  unbegründet  erwiesen. 

Was  unter  »Meyfarti  Florilegium  bei  Herrn  Götzen  zu  Leip- 
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zig«  verstanden  wnrde,  ist  durchaus  dunkel  ^).  Joh.  Matthftiis  Meyfiurt 
aus  Jena,  Doctor  der  Theologie,  Director  des  Lycenms  zu  Coburg,  her- 
nach Professor  zu  Erfurt,  geb.  1590'),  gest.  1642,  war  der  Verfasser 
einer  1634  zu  Coburg  in  8.  (auch  Frankfurt  1654  in  12.)  gedruckten 
>Teutschen  Rhetorica.«  In  diesem  Buche  finden  sich  keine  Verse, 
welche  wir  dem  P.  Fleming  zusdireiben  könnten.  £r  selbst  hatte  seit 
1627  eigene  deutsche  Gedichte  herausgegeben:  >das  himmlische  Jeru- 
salem« ^,  auch  ein  > Jüngstes  Gericht«  und  ein  »Höllisches  Sodoma«. 
Andre  geistliche  deutsche  Gedichte  von  ihm  haben  sich  in  einigen  Ger 
sangbüchern  erhalten^).  Im  J.  1627  veröffentlichte  er  sein  Mellifi- 
cium  Oratorium  zu  Leipzig  in  zwei  Octavbänden,  von  welchem 
mehrfach  aufgelegten  Werke  unter  seinem  und  des  Melchior  SteinbrüdL 
Namen  zu  Frankfurt  1701  eine  neue  Ausgabe  erschien.  Dieses  Wwk 
beabsichtigte  er  in  die  deutsche  Sprache  zu  übertragen,  auch  eine 
»Oratoria  specialiter  sicdicta«  zu  schreiben,  sowie  ein  Mellificium 
Oratorium  ecclesiasticum  zu  sammeln^). 

Man  würde  irren,  wenn  man  die  Angabe  J.  Mollers  in  der  Cim- 
bria  literata,  daß  der  vorliegende  Band  autographus  sei,  dahin  ver- 
stünde, daß  derselbe  von  Fleming  selbst  geschrieben  worden.  Daß  dies 
nicht  der  Fall  ist,  zeigt  die  Vergleichung  mit 'der  Schrift  der  von  Fle- 
ming in  das  noch  vorhandene  Stammbuch  des  Olearius  eingetragenen 
Gedichte  (Sylv.  IV,  4.  Epigr.  VI,  32).  Wenn  der  Abschreiber  der 
lateinischen  Sprache  auch  nicht  ganz  unkundig  war,  so  trennte  er 
doch  häufig  Silben,  welche  zu  einem  Worte  gehören,  wie  ite  ratis 
für  iteratis,  me  is  für  meis,  time  re  für  timere,  are  a  für  area.  Eine 
andere  Hand  erscheint  auf  einigen  Seiten,  fol.  Ö7>>  und  58*,  fol.  162*. 
Eine  dritte  findet  sich  fol.  86*.  Doch  kann  die  Flemings  in  einigen 
Correcturen  erkannt  werden,  in  welchen  einzelnes  Falsche  durch  grade, 


1)  Nach  einer  brieflichen  Mittheilang  Massmanns  schrieb  Fürst  Ludwig 
von  Anhalt -Eöthen  nach  dem  20.  Dec.  1619  in  Betreff  des  Absatzes  der  in 
Eöthen  für  die  neue  Lehrart  gedruckten  Bücher  in  Leipzig  und  Frankfurt 
schon  Ton  einem  Buchhändler  Qötzen  in  Leipzig.  —  Zaobarias  Bobürar  und 
Matthias  Götze  druckten  vereint  in  Leipzig  in  den  iwanziger  Jahren*  Ist 
der  Matthias  Zacharias  Götze,  an  den  £.  III,  27  gerichtet,  mit  diesem  Buch- 
drucker verwandt?  —  2)  Grässe  giebt  ihm  das  Geburtsjahr  1608.  -*  8)  8.  über 
dasselbe  L.  Bechstein,  deutsches  Dichterhuch,  Schotte!,  8.  1177.  — 
4)  8.  Bambach,  christl.  Anthologie  II,  816.  —  6)  8.  den  8ohlnß  des  3.  Baohi 
der  deutschen  Rhetorik. 
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8,  303  inbofpita  tesqna  hat  Hör.  Ep.  I,  14,  19. 
3,  204  Salmatioam  1.  Sannatioam,  ygl.  Stat  Silr.  Y,  1,  128  Sarm»- 
ticie  hiemes. 

8,  206  oynosnra,  das  Siebengestini. 

3,  218.  Vgl.  Charta  loquatnr  anos  bei  Gatoll.  68,  46  und  P.  W.  III, 
7,  41. 

4.  HieremisB  Aeschelii  Encomiasticnm  (He.  S.  21a).  Die  Unter- 
schrift ergibt  die  Zeit  der  Abfassung.  Aeschel,  dem  Fl.  anoh  ein  Epithala- 
miom  (IX,  12)  1688  2.  August  gedichtet  hat,  geb.  zu  Querfurt  1593,  studirte 
daselbst  und  Halle  (s.  Epith.  v.  149),  war  Dr.  jur.,  kaiserl.  Pfalzgraf  (y.  7, 
Widmung  des  Epith.  und  II,  5,  17),  Erbsasse  auf  Diemitz  t.  9,  Hofmeister 
Graf  Christians  von  Bchönburg  (Widmung  des  Epith.)  und  zwar,  nach  einer 
Äusserung  Michael  Vogels  in  einem  Briefe  an  Abraham  Fleming  von  Ostern 
1632:  Aeschelius  Lipsia  non  ita  pridem  mittebatur  (Hs.  8. 137»),  erst  seit  An- 
fang des  Jahres  1632,  und  Amtshauptmann  über  Wechselburg,  s.  die  Wid- 
mung und  Vogels  Brief.  Er  schrieb  eine  Pansophie  und  starb  m  Halle  167^ 
s.  Joch  er  und  die  Fortsetzung. 

4,  2  indigenam.  Tgl.  7,  2.    10,  84. 

4,  3  Themista  für  Theniis,  wie  VIII,  15,  58.  ~  Nitela,  vgl.  I,  4,  184. 

4,  4  purpureus  =  splendidus,  vgl.  4,  161. 

4,  5  diribis,  lies  diribes,  nicht  wie  die  Anmerkung  unter  dem  Text 
irrig  hat,  dirigis. 

4,  8  digeri  für  digeris.  * 

4,  11  lYbras  für  libras,  wie  llbrat  E.  IV,  18,  8. 

4,  16  streperum  für  strepitans,  obstrepens.  Vgl.  Vill,  Dedio.  t.  68. 
Suay.  9,  8.  IX,  2,  243.  E.  HI,  53,  5.  obstreperus  bei  Appul.  Flor. 

4,  24  lima  für  limus.     Oder  ist  etwa  spina  zu  lesen? 

4,  26  Mysium  solum  =  Meißen,  vgl.  M.  VII,  19,  1.  E.  V,  46,  2. 
VIII,  3,  2.  Reuchlin  hatte,  durch  eine  Anfrage  des  Enrftirsten  Friedrich 
von  Sachsen,  den  schon  von  seinen  Zeitgenossen  verspotteten  Einfall,  die 
Sachsen  und  Meißner  von  Homers  Azenem  und  Mysen  abzuleiten.  Vgl. 
Epistel,  illustr.  virorum  ad  Jo.  Reuchlin.  I,  3.  —  Till!  ward  1631  Sept.  7. 
bei  Breitenfeld  geschlagen. 

5.  M.  Michaeli  Vogelio  cet  (Hs.  S.  14a).  Nach  dem  oben  gedachten 
Briefe  von  Ostern  1632,  stund  Vogel  mit  Abraham  und  Paul  Fleming,  wie  mit 
Aeschel  in  literarischem  Verkehre ;  er  schickte  dem  letzten  wissensohaftliohe 
(r.  23)  und  poetische  Arbeiten  (v.  24).  Aeschel,  der  kaiserliche  Pfalzgraf, 
krönte  ihn  dafür  Sept.  1632  mit  dem  Lorbeer,  s.  ▼.  8.  17  ff. 

5,  6  Wechselburgiaci,  s.  Anm.  zu  8,  11. 

5,  9  «Bthra  fem.,  s.  zu  3,  123;   spien  di  du  lue  ebenfalls  unklassiscli. 
5,  12  Mulda,  s.  zu  3,  11. 

5,  13  catus,  Sabin,  für  acutus,  wiederum  ein  Lieblings  wort  des  Plantus. 
Vgl.  VIII,  suav.  9,  4. 

5,  17  Aeschelius,  s.  zu  H,  4. 

5,  24  sedere  s=:  beschlossen  sein,  für  s.  in  animo. 

6,  27  mirantnr  f  iiper,  Germanifmaa. 
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6,  28  poStifioQBy  nnklassiscbes  Adjeotir. 

5,  31  ff.  ergeben,  daß  Fl.  bereits  mit  dem  Lorbeer  gekrönt  war,  den  er 
nacb  einem  Briefe  des  Bnlffins  an  ihn  1632  Juni  1.  schon  damals  erhalten 
hatte  (Hs.  S.145b.  146a). 

5,  37  acerba,  yermntblicfa  ist  yerba  zu  lesen. 

6.  Ad  Amicam  (Hs.  8.  15&).  Dieser  Freund  wird  Adam  Olearius 
sein,  den  er  schon  Mai  1633  Ij  5,  62  rühmt  Ihm  ist  anch  das  folgende  fthn- 
liche  Gedicht  gewidmet,  das  im  Augnst  1633  und  bald  nach  diesem  yerfaßt 
ist.  Seiner  Beihülfe  gedenkt  auch  9,  13.  Er  war  der  bedeutendste  Gelehrte 
bei  der  persischen  Gesandtschaft  und  besaß  beim  geheimen  Rath  znGottorp 
(s.  6,  15.  7,  9)  großes  Gewicht.  Mit  Ph.  Crusius  (vgl.  Nr.  9)  war  er  nach 
seinem  Stammbache  schon  3.  Febr.  1633  zu  Halle  befreandet,  wohin  dieser 
mit  Brüggemann  zu  einer  Yerhandlong  mit  Oxeustierna  gesandt  war. 

6,  21  aurea,  ist  vielleicht  anzia  zu  lesen? 

6,  24  niveum  caput,  so  bezeichnet  sich  offenbar  Fleming  selbst. 
6y  28  non  inhonora,  vgL  8,  2. 

7.  Cl.  y.  Adamo  Oleario  S.  (Hs.  S.  15b),  g.  zu  6.  Nach  E.  VI,  16 
(vgl.  I,  46)  hielt  Fl.  sich  zu  Salitz  Aug.  2.  1633  auf,  an  demselben  Tage 
auch  noch  zu  Leipzig,  s.  Sy.  IX,  12.  Unsere  Gedichte  6  und  7  müssen  aber 
früher  als  E.  VI,  16  Verfaßt  sein,  also  etwa  Juli  1633. 

7,  2  indigenam,  vgl.  zu  4,  2. 

7,  3  Simeon  Kretschmar  aus  Leipzig,  war  Silberdiener  bei  der  Ge- 
sandtschaft, 8.  Olearius  Reise  S.  50  und  E.  IX,  64.  Er  war  Cand.  medio. 
und  starb  zu  Hamburg.  —  Nuperus,  s.  zu  3,  94. 

7,  20junctum  utrumque  ist  wol  der  animus  und  die  vis  opumf 
das  dankbare  Gemüth  und  die  That. 

8.  Ad  Hartmannum  Gramannum  (Hs.  S.  16<^).  H.  Gramann,  aus 
Urne  in  Thüringen,  studierte  in  Jena,  Leipzig  und  Wittenberg,  praktisierte 
zu  Halle,  Leibarzt  der  Gesandtschaft,  s.  Ol.  3.  49,  des  Großflirsten  von  Ruß- 
land nach  der  Reise  S.  162.  Gr.  lebte  in  Moskau  noch  1643,  s.  Jöcher. 
Die  zahlreichen  Gedichte  auf  ihn  verzeichnet  das  Register.  Von  Salitz  wird 
sich  Fl.  nach  Zerbst  (Servesta)  begeben  haben,  also  1638  im  August  Seine 
Theilnahme  an  der  Reise  ist  hier  schon  entschieden. 

8,  2  vgl.  6,  28. 

8,  8  radiatilis,  wie  M.  VII,  5,  5,  hat  nur  Venant  Vit  8.  Mart. 
II,  286. 

8,  12  permoderare,  unklassisch. 
.  9.  Philippe  Crusio  (Hs.  S.  16b).  ph.  Kruse,  geb.  zu  Gisleben  1698, 
holstein.-gottorp.  Rath,  1627  kaiserl.  Kriegscommiss&r  in  Dithmarschen,  dann 
Präses  von  Stormarn,  nach  dem  Lübecker  Frieden  1629  wieder  in  holstei- 
nischem Dienst,  dann  schwedischer  Rath  und  in  den  Adel  als  von  Krusen- 
stim  erhoben,  Gouverneur  in  Reval,  seit  1633  holsteinischer  Gesandter  nach 
Russland  und  Persien.  —  Fleming  ward,  wie  v.  19  andeutet,  in  Kruses 
Wohnung  zu  Hamburg  aufgenommen,  daher  er  auch  dessen  Sohne  Johann 
Philipp  schon  w&hrend  seines  hambnrger  Aufenthaltes  E.  III,  81  widmet. 
Am   14.  Oot  dichtete  Fl.  die  zu  Hamburg  (s.  Bibliographie)  gedruckte  Od. 
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IV,  23,  am   6.  Nov.   yerließen   die   Gesandten   diese  Stadt,  ihren   Sammel- 
platz, Ol.  S.  2. 

9,  6  in  vestram  risi  fBr  inTisi  yestram,  oder  wie  8|  5.  6? 

9,  13  Prsstitit  —  Olearius,  s.  Einl.  za  6. 

10.  Ad  Timothenm  Swirsenm  (Hs.  S.  17b}.  1638.  Oct.  Zu  Ham- 
burg widmet  er  ihm  aach  £.  YII,  19  und  X,  20,  (wo  e>,  wie  das  Anagrarom 
fordert,  Schwirseus  beißt)  w&hrend  So.  IV,  4  auf  den  Tod  seiner  Gemahlin 
in  Ehstland  etwa  1636  verfaßt  ist.  An  der  persischen  Beise  soU  auch  des 
Swirseus  Sohn  Theil  nehmen,  v.  61  ff.,  welcher  übrigens  nnter  den  Personen 
des  Comitats  der  zweiten  Reise  bei  Ol.  S.  49  ff.  nicht  erwähnt  wird.  Daß  er 
aber  1633  mitgereiset  ist,  geht  aus  einem  Leichengedichte  Christian  Christianis 
theol.  stod.  auf  Timotheus  Sw.  hervor,  worin  er  sagt,  daß  dessen  beide 
Söhne  sehr  weit  „in  fremden  Landen  verreiset"  waren.  —  Tim.  Sw.,  geb.  1Ö86 
zu  Wolgast,  schleswig-holst.  Bath  (v.  33),  heiratet  1624  Juni  9  des  dithmar- 
sischen  Landschreibers  Johann  Rasch  Witwe,  Margaretha  Komapp,  über  deren 
Tod  Fl.  So.  IV,  4  klagt.  Von  7  Kindern  überlebten  ihn,  der  1650  April  2 
starb,  zwei  Söhne  und  eine  Tochter.  Wir  finden  1648  in  Hamburg  Mag. 
Henricus  Swirseus,  später  Bibliothekar  der  1653  neu  angelegten  Dombiblio- 
thek,  und  den  durch  lateinische  Gelegenheitsgedichte  bekannten  Nicolaus 
Swirseus. 

10,  19  momiua  wie  v.  26  für  roomentum  hat  Lucr.  III,  189  und  daher 
der  Nomenciator. 

10,  24  anhelat  iter  s.  14,  46. 

10,  30  parentalis,  bei  Ovid  beliebtes  Adjectiv. 

10,  33.  Astrasa,  die  jungfräuliche  Göttin  der  Gerechtigkeit  wie  E.  III, 
4,  5.  s.  Ov.  Metam.  I,  149. 

10,  34  indigena'm,  vgl.  4,  2. 

10,  45.  regnat  snb  cordibus  steht  in  der  Hs.  über  der  Zeile  als 
Verbesserung  für:  regnabit  in  oribus. 

10,  51.  52,  vgl.  11,  27.  38.   17,  19. 

10,  55  suspiratus  A4jectivum,  s.  18,  35.  Sil.  It  XV,  82.  Sidon.  £p.  I,  5. 

10,  58  desperare  c.  gen.,  unlateinisch.  —  Fata,  fem.,  =  Parca,  wie 
auf  einer  Münze  Diocletians:  Fatis  victricibus.  Daher  Fee.  —  Sua,  seine 
vermeinte  F. 

10,  59  grabatus,  xp&ßaTO^,  ärmliches  Bett,  Lager,  s.  VIII,  44,  19.  — 
popularia  tigna  das  heimische  Gebälk. 

11.  Ad  Patres  conscriptos  Academiie  Lipsiensis  (Hs.  S.  19»). 
Der  amions  patronus  ist,  wie  das  Anagramm  v.  3 :  Raleorius  ergibt,  Olearins, 
TgL  I,  5,  62. 

^  11,  8  sors  alba:  vgl.  13,  6.  19,  25. 
11,  12  mutatae  s.  10,  64. 

11,  19  ff.  der  damals  besonders  in  Sachsen  wüthende  dreißigjährige  Krieg 
ist  gemeint 

11,  .27.  28  8.  10,  51.  52. 

11,  29  s.  Hör.  Od.  I,  7,  32:  cras  ingens  iterabimus  aeqnor. 

11,  89  prospirare  wieder  nur  bei  Appnl.  ApoL  p.  306,  12. 


STLVABUM  n,  9^14.  495 

11,  47  Philyrea,  s.  bu  I,  6,  58. 

11,  48  faaste  für  fauste. 

12.  Propempticom  c1.  Oleario  Boripttun.  (Ha.  S.  20») 

12,  8.  Am  12.  AngQst  1688  ward  Leipzig  von  den  Kaiserlichen  unter 
General  Holoke  eingenommen  und  geplündert  bis  snm  14.  Aug.;  nach  der 
Belagerung  kam  die  Pest  und  am  21.  8ept.  nahte  wieder  der  Feind,  s.  Hey- 
denreich  Leipz.'  Chronik. 

12,  15.  s.  Anm.  zu  I,  5,  24.  25,  und  vgl.  bisPergaraeis  erepte  ruinis  bei 
Virg.  Aen.  III,  476. 

12.  26.  Vgl.   11,  32. 

13.  Ad  Legat 08  HolsatisB.  28.  Dee.  1633.  (Hs.  S.  84»)     Nach  Ol. 

5.  8.  4  kam  die  Gesandtschaft  schon  am  14.  Nov.  Tor  Riga  an,  nachdem  sie 
einen  harten  Sturm  am  11.  Nov.  erlitten.  Da  nioht  zu  erwarten,  daß  Fleming 
am  28.  Dec,  wo  er  bereits  auf  der  Weiterreise  in  Dorpat  anlangete,  diese 
Zeilen  schrieb,  so  dürfte  das  Datum  zu  berichtigen  sein:  XXU.  IXbris. 

18,  5  viridis  glaucae  pater  und  »  (vgl.  E.  VII,  25,  6)=  Neptnnus, 
s.  Ov.  Trist.  I,  2,  59:  viridesque  Doi,  qnibus  »quora  eure.  Bellerophontcs 
Vater  heißt  bald  Glaucus,  bald  Poseidon,  s.Ilias  VI,  155,  Pindar.  Olymp.  18,98. 

14.  Adamo  Oleario.  10.  März  1634.  Novogardia  Narvam  (Hs.  8.  26b). 
Den  8.  Januar  1634  kam  die  Gesandtschaft  nach  Narva,  von  da  ward  FI. 
mit  einigen  Andern  am  28.  Febr.  nach  Neugarten  voran  geschickt,  wo  er  am 

6.  März  (s.  K.  V,  31)  anlangte.  In  Narva  und  Reval  hielten  sich  die  Übrigen 
bis  Ende  Mai  auf  und  trafen  erst  am  28.  Juli  wieder  mitFl.  zusammen,  s.  Ol.  S.  6. 

7.  20.     Zugleich  mit  diesem  Gedichte  sandte  Fl.  E.  III,  33  nach  Narva. 

14,  3  Pimpla  eine  dem  Olymp  nahe  macedonische  Quelle.  —  Duro 
lumine  für  duro  vultu. 

14,  4.  Die  nausea  maris  war  den  Gesandten  am  11.  Nov.  bekannt 
geworden. 

14,  6  intonsus  deus,  s.  zu  3,  194. 

14,  15  vix  non,  s.  15,  46. 

14,  16,  s.  16,   26. 

14,  17.  18,  vgl.  Ov.  Am.  I,  12,29:  vos  cariosa  senectns  rodat  et  immundo 
cera  sit  alba  situ. 

14,  26  Ivan  gor  od,  ein  festes  Schloß,  liegt  der  Stadt  Narva  gegenüber 
an  der  Narva,  s.  Ol.  S.  91. 

14,  28  Labile  agmen  aqu».  Von  Nöteburg  führte  die  Straße  zu 
einem  „Rivier,  welches  bei  40  Schritte  breit  vor  Laba  die  Grftntzen  von 
einander  scheidet"  s.  Ol.  S.  10 — 14.  Es  ist  ein  Wortspiel  mit  Labili  be- 
absichtigt -—  Agmen  aquarum  sagt  Verg.  Georg.  I,  822. 

14,  29.   Sique  —  aliud,  s.  15,  66. 

14,  81  Ingris  =  Ingermanland. 

14,  33  Volgova  corniger  u.  s.  w.  s.  IV,  3,  8.  Vgl.  Aen.  Vm,  77 
comiger  Hesperidum  fluvins.  „Die  Wolchda  kompt  aoß  dem  Laon  hinter 
groß  Naugart  und  ergeust  sich  in  die  Ladogaische  See"  OL  S.  16. 

14,  46  anhelat  iter  s.  10,  24. 

14,  49  quo 8  1.  quo. 
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15.  Garlefum  Lud  er«  s.  salyere  jnbet.-  17.  Mttns  1684.  Noto- 
gorodia  Moscuam  (Hs.  S.  271^).  G.  Lüden,  Brodersohn  des  Marcos  L.  aus 
Buxtehude,  giengmit  WeodelinSibelist  (egregiiis  medens  v.  33)  von  Holstein 
nach  Narva,  s.  Lackmann  in  d.  Anni.  zu  I,  6  and  S.  347,  muß  aber  nach 
diesem  Gedichte  (v.  51  ff.)  vor  Sib.,  der  mit  Fl.  zusammen  nach  Nowgorod 
zog  (s.  Ol.  S.  7)  und  seinem  Freunde  Lüders  zu  Moskau  am  27.  Not.  die  I,  6 
besungene  Hochzeit  ausrichtete  (s.  Ol.  S.  40.  41),  nach  Moskau  gegangen  sein. 
War  Lüders  Braut  aus  Narva  (amans  N.,  y.  17),  die  ebenfalls  von  dort  nach 
Moskau  reisete  (v.  35)?  Sibelist  war  zum  Leibarzt  des  Großfürsten  (y.  3.  4) 
bestimmt.  L.  kehrte  übrigens  später  zurück  und  ward  1636  PrsBceptor  der 
Prinzessinnen  auf  Gottorp.  (S.  Beinboths  Leichenpredigt  auf  Jhn,  Schleswig 
1648,  4^.)  Er  war  in  yielen  Sprachen,  Geometrie,  Astronomie  und  Mechanik 
sehr  bewandert  und  schrieb  ein  Instrumentum  proportionis ,  Schlesw.  1643, 
B.  Möller  Cimbr.  I,  367. 

15,  5  seris  ardemus  medullis  für  sero  a.  m.  Fl.  lernte  G.  L.  erst 
auf  dieser  Beise  kennen. 

15,  8,  s.  Hör.  Sat.  I,  5,  87. 

15,  9  dulcissime  rerum  ygl.  18,  35.  Hör.  Sat  I,  9,  4  und  pul- 
cherrime  rerum  bei  Ovid.  Metam.  VIII,  49. 

15,  14  pict»  coli,  der  Gegensatz  zu  den  nigrae  bei  Stat.  Theb.  III, 
241.     Vgl.  20,  8.    M.  IV,  27,  1. 

15,  17  Narya,  s.  Vorbem.  zu  14. 

15,  21  ff.  s.  Vorbem.  zu  I,  6.  —  tornatile  r=  tomo  factum,  nur  Vulg. 
interpr.  Gant.  5,  14.  < 

15,  38  brachia  lenta  wie  48.  Vgl.  Hör.  Epod.  15,  3  (die  der  Ne»ra 
gewidmet  ist):  Arotius  atquo  hedera  procera  adstringitur  ilez,  lentis  ad- 
haerens  brachiis. 

15,  41.    Vgl.  Tibull.  III,  4,  57:  formosa  Neaera. 

15,  42  bezieht  sich  auf  Propert.  El.  I,  11,  da  Strozza  das  alte  Baj»  ist. 

15,  46  yix  non  perit,  s.  14,  15. 

15,  55  pica,  ein  medicinischer  Ausdruck,  bedeutet  nach  dem  Nomencl. 
Junii  S.  455  eigentlioh  die  mollities  prsegnantium ,  dann  allgemein  malacia, 
languor.     Vgl.  Anm.  zu  III,  4,  14. 

15,  58.  8.  Ol«  S.  7. 

15,  63.  Aconitum  Anthora  beißt  der  feinbUttenge  Eisenhut  mit 
schwefelgelben  Blumen  oder  die  Giftheilwurzel,  während  Aconitum  Napellus 
der  wahre  Eisenhut  mit  dunkelblauen  Blüthen  oder  Giftwurz  ist. 

15,  66  sique  —  aliud,  s.  14,  29. 

15,  67  Camilla  =  Kamillenkraut 

15,  73  Jakob  Sperling,  Sohn  des  hamburg.  Rektors  Paul  Sp.,  reisete 
mit  nach  Bußland,  s.  Od.  III,  17,  10  ff.,  kehrte  aber  wie  es  scheint,  schon 
um  Mitte  des  J.  1634  zurück,  s.  So.  II,  14,  und  vermählte  sich  in  Ham- 
burg 1636  Juni  13,  s.  Od.  III,  17.  Das  Gedicht  seines  weitumgetriebenen 
Bruders  Otto  Sperling  (f  1681)  auf  diese  Hochzeit  gedenkt  der  unter- 
brochenen Beise  Jakobs  nach  Persien. 

16.  Adamo  Oleario  es  Russia  Narvam  (Hs.  S.  29^),  nach    Vorbem. 
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zu  14  Tor  Ende  Mai  1634  gedichtet  und,  wie  v.  6  ff.  anzudeuten  scheinen, 
nach  einer  belobenden  Antwort  des  Olearins  auf  Nr.  14,  also  nach  Mllrz  12. 
Da  in  den  So.  II,  12,  2  und  12  wie  hier  t.  10.  41.  43  von  Thalia  und  ihren 
drei  Schwestern  die  Rede  ist,  und  er  nach  jenem  am  I.Mai  verfaßten  Gedichte 
Ton  denselben  „vor  dreien  Qestem*'  gesagt  hat  (s.  v.  13),'  so  wird  unsere  Elegie 
auf  den  28.  April  fallen. 

16,  3  Mi  das,  der  phrygisohe  König,  tadelte  das  Urtheil  des  Tmolos, 
welcher  dem  Apoll  den  Preis  in  einem  musischen  Wettstreite  Tor  dem  Pan 
zuerkannt  hatte.  Apoll  ließ  ihm  dafär  Eselsohren  wachsen,  s.  Ov.  Metam. 
XI,  146  ff.  Pers.  Sat.  I,  121.  Nach  Hyg.  fab.  191  entscheidet  Midas  als 
Schiedsrichter  zwischen  Apoll  und  Marsyas  zu  Gunsten  des  Letzten.  Vgl. 
y.  4  und  17.  —  Greta  mendacior  nach  dem  griechischen  Sprichwort: 
Tp(a  x&icna  xax{ova,  Ka7nca$oxfa  xa\  KpvitT]  xa\  KcXtxia,  und  Pauli  Brief  an  den 
Titus  1,  12.  Vgl.  Gressa  mentita,  Prep.  V  (IV),  7,  57  und  Hör.  Epist.  II,  1,  112. 

16,  4  intonsus  deus,  s.  3,  194. 

16,  20  facere  ad  =  sich  vergleichen,  s.  18,  14. 

16,  22.  imparilis,  wie  parilis  15,  86.  74,  selten. 

16,  23  sicco-sidere  wie  Plin.  XVIII,  12,31  siccum  coelum,  Gr.  Trist. 
IV,  9,  18  sicca  signa  für  Ursa  utraque. 

16,  26  vgl.  14,  16  und  Ov.  Met.  IV,  353:   desilit  in  latices. 

16,  27  ambrosio-nectare,  s.  Prud.  iü  Symm.  I,  276. 

16,  44  arare  wie  IV,  2,  6  fEir  ezarare. 

17.  Ad  Ph.  Grnsium  et  O.  Brughemannro  (Hs.  S.  33»).  Cr.  ist 
uns  schon  aus  Nr.  9  bekannt,  Hr.,  eines  Seescfaiffers  Sohn  aus  Hamburg, 
Kaufmann  „so  von  Hamburg  uf  Spanien  handelte*',  holstein.  Gesandter  nach 
Persien  seit  1633  (s.  Ol.  S.  2),  in  dessen  Hause  zu  Hamburg  die  zweite  Ge- 
sandtschaft 1635  sich  versammelt  (Ol.  S.  49).  Nachdem  er  seit  dem  21. 
Nov.  1639  zu  Gottorp  gefangen  gehalten  war,  wurde  er  wegen  der  „niemals 
erhörten  Verbrechungen'' ,  die  er  auf  der  persischen  Reise  verübt,  am  15. 
Mai  1640  enthauptet,  s.  Ol.  542  ff.  Holberg,  dän.  Reichshist.  H,  228—230. 
Lackmann,  schlesw.-holst  Historie  IV,  346.  Moller,  Gimbr.  liter.  U,  158.  — 
Die  Gesandten  reiseten  mit  10  Personen  von  Reval,  wo  Fl.  „mit  den  meisten 
Völkern**  blieb,  am  30.  Jan.  1635  nach  Riga  ab,  um  sich  ans  Holstein  weitere 
Vollmachten  ftir  die  Fortsetzung  der  persischen  Reise  zu  holen,  s.  Ol.  S.  45. 

17,  5  pergratari  kennen  die  Klassiker  nicht. 

17,  9  dux  Gymber  =s  Herzog  Friedrich  Hl.  von  Holstein,  geb.  1597 
Dec.  22.,  t  1659  Aug.  10.  Das  erste  Buch  der  poet.  WMlder  ist  ihm 
dedioiret. 

17,  17  von  einer  Botschaft  des  Hermes  an  die  Oenotrier  ist  mir  nichts 
bekannt  Ob  etwa  Fleming  an  die  Sendung  des  Hermes  an  die  Dido  dachte? 

17,  19.    Vgl.  10,  51. 

18.  In  Nominalem  Parentis  proFilio  (Hs.  S.  32<^).  Der  Namens- 
tag fällt  nach  V.  15.  16  zusammen  mit  dem  Geburtstag  des  Vaters,  so  daß 
man  wol  unter  diesem  den  Philipp  Kruse  verstehen  darf,  dessen  Geburts- 
und Namenstag  auf  den  1 .  Mai  fallen ,  wie  z.  B.  Od.  IV,  40  auch  schon 
ia  der  Überschrift  bezeugt,  unter  dem  Sohne  aber  den  Johann  Philipp  Kruse, 

Fleming.  32 
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den  Fl.  bereit«  in  HAmbarg  kennen  gelernt  hatte,  s.  Vorbem.  seu  9.  Daß 
die  Beiden  getrennt  seien,  viird  nirgends  angedeutet,  im  Gegentheil  weisen 
T.  37.  38  darauf  bin,  daß  der  damals  8  oder  9jährige  (s.  Ol.  8.  55)  8ohu  dem 
Vater  das  Gedicht  persönlich  überreicht  habe,  also  in  Hamburg  und  am  I.Mai 
des  Jahrs  1635.  Denn  das  Jahr  vorher  und  die  folgenden  Jahre  war  der  Vater 
'auf  den  Gesandtschaftsreisen.  Zu  dem  Datum  des  1.  Mai's  stimmt  vor- 
trefflich die  Schilderung  v.  7  ff.  Demselben  Tage  desselben  Jahres  ist  auch 
Sy.  VI,  6  gewidmet  (v.  13  rcdi)  und  die  genau  von  Reval   1635  datierte  Od. 

IV,  29,  welche  einen  ihm  nac1i  Hamburg  übersandten  Kranz  begleitet. 

18,  8  procare=  blande  petere,  hier  wol  Glück  wünschen. 
18,  9  indoles  für  natura. 

18,  12.    Vgl.  P.  W.  IV,  2,  149:  die  stummen  Wasserschaaren. 
18,  14  facere  ad,  sich  vergleichen,  vgl.   16,  20. 

18,  19  das  Beiwort  i'mperialis,  unlateinisch  in  allgemein  lobender 
Bedeutung  gebraucht,  wie  keiserlich  schdn  im  Mhd.;  s.  Haupt  zum  Engelhard 

V.  863. 

18,  20  epo.    Epos  kommt  bei  den  Lateinern  nur  als  Nom.  und  Acc.  vor. 
18,  24   In    der   Ismaria  vallis   zähmte    Orpheus    durch    Leierklang 
das  Wild. 

18,  85  suspiratissime,  s.  10,  55.  15,  9. 

19.  A.  Oleario.  Juni  1636.  (Hs.  ß.  30b)  Ol.  befand  sich  unter  den 
zwölf  nach  Holstein  zurückgekehrten  Personen. 

19,  8  humor  scheint  hier  in  moderner  Bedeutung  zu  stehen. 

19,  5  Galemanda,  Anagramm  aus  Magdalena. 

19,  7.  8  Narvis  amantem,  Revaliam  —  amor.  Ol.  vermahlte  sich 
später  mit  Katharina  Müller,  der  Tochter  Johann  Müllers,  Rathsverwandten 
zu  Reval ,  dessen  Hof  Kunda  in  Wierland  zwischen  Narva  und  Keval  lag, 
s.  Ol.  S.  67.  91.  Jene  zwölf  waren  schon  Jan.  31.  und  Febr.  1.  1635  auf 
einem  andern  Gute  Müllers,  Kegel,  wol  tractiret  worden,  s.  Ol.  S.  45,  und 
schon  am  27.  Jan.  1635  finden  wir  in  Ol.  Siammbucbe  den  Job.  Müller, 
„hereditarius  in  Kunda*S  zu  Reval  eingezeichnet.  1635  mag  Ol.  noch  in  seiner 
Liebe  zwischen  zweien  von  Müllers  sieben  Töchtern,  die  sich  zu  Reval  auf- 
halten mochten,  geschwankt  haben,  daher  v.  8  duplex  amor.  Am  25.  Nov. 
1636  hatte  er  sich  aber  schon  länger  für  Katharina  entschieden,  auf  deren 
Namenstag  Fl.  an  seinen  Freund  P.  W.  II,  49  richtet. 

19,  7  ff.  In  Moskau  hielt  sich  Ol.  vom  14.  Aug. --24.  Dez.  1634  auf, 
s.  Ol.  S.  23.  44,  in  Narva  (s.  Ol.  S.  45)  den  5.  u.  6.  Jan.  1635,  in  Reval 
vom  10— 30  Jan.,  in  Riga  vom  6— 13.  Febr.,  in  Mitaw  14.  Febr.,  in  Königs- 
berg vom  21  —  24.  Febr.,  in  Danzig  vom  27.  Febr.  —  16.  März.  Von  da 
kam  die  Gesandtschaft  am  6.  April  in  Gottorp  an.  Bald  darauf  ward  Ol. 
vom  Herzog  zum  Statthalter  den  spanischen  Belgiens  nach  Brüssel  geschickt, 
auf  welcher  Reise  er  (v.  12)  Hamburg,  wo  er  auf  der  Rückkehr  gef&hrlich 
erkrankte,  und  Amsterdam  (v.  13)  berührte,  s.  Moller,  Cimbr.  lit.  11,593;  denn 

19,  12  celebres,  qnas  colit  Hanno,  domus  muß  Hamburg  be- 
deuten, wie  der  Tod  der  Gemahlin  des  Crusius  zu  Hamburg  (im  folgenden 
Gedicht   v.  4)    in  Hannoniis  plagis  sich   ereignet     Vgl.  Hannonia  urbs  E. 
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IITy  32,  1|  pater  Hannonias  IV,  43,  1.  Diese  lautlieh  bo  grandlose  Herlui- 
tung  des  Namens  dieser  Stadt  scheint  entsprangen  zu  sein  ans  der  gleich- 
falls verfehlten  von  dem  aus  Hama  (ahd.  Heimo)  entstellten  Hammo.  Die 
annal.  Ryens.  Pertz  mon.  XVI,  8.  895 ,  wie  8axo  gramm.  ed.  MfUler  VI, 
S.  281  herichten  von  einem  Siege  Starcathers  fiher  Hama  im  Sachsenlande, 
YOi)  welchem  nach  Bothonis  chron.  pictnr.  bei  Leibn.  Bronsy.  l.  III,  Sebast 
Münsters  Cosmographei  und  Miltons  Elegie  ad  Thomam  Jnninm  vom  Jahr 
1620,  Hamburg  den  Namen  führt  Albert  Crantz  in  seiner  Metrop.  I.  c.  12 
erklärt  sich  dagegen,  und  Fischarts  Gargantna  (Seheible,  Kloster  VIII,  S.  44), 
in  dem  der  fechterischen  Hamburger  starkaderischer  Hama  erwfthnt  wird, 
spottet  dieses  Glaubens.  Die  niederdeutschen,  von  mir  herausgegebenen 
hambnrgischen  Chroniken,  S.  229,  machen  einen  Hammon  daraus  und  setzen 
fär  diesen  ganz  unsinnig,  sich  des  Jupiter  Ammon  erinnernd,  8.  378  Jupiter 
ein.  Dem  Hammon  zunächst  steht  der  deutschere  Name  Hanno,  wie  ja 
auch  Hennegau  Hannonia  heißt.  Nach  v.  13  wußte  Fl.  noch  nicht,  ob  Ol. 
nach  Amsterdam  oder  nach  Leipzig  ziehen  würde. 

19,  19  Rh  am  n  u  s  i a  =  Nemesis,  die  zu  Rhamnus  in  Attika  einen  Tempel 
hatte,  s.  K  III,  5,  6.  P.  W.  II,  49,  45. 

19,  20  vgl.  Ovid.  A.  Am.  H,  2:  decidit  in  casses  praeda  petita  meos. 

19,  25  sors  —  alba,  s.  11,  8. 

20.  Super  obitu  Barbarte  Voigtin  —  Crnsii  conjugis. 
(Hs.  S.  dla).  Oct.  1635.  Vgl.  F.  W.  III,  14.  Die  Gattin  des  Crusins  war  bereits 
im  Jahr  1634  verstorben  (vgl.  E.  V,  29  und  F.  W.  III,  14) ,  und  wenn 
man  die  Stelle  hier:  dum  maritus  apud  Moschum  iegatns  ageret  genau 
nimmt,  während  seines  Aufenthalts  in  Moskau,  d.  h.  zwischen  dem  14.  Aug. 
und  24.  Deo.  1634;  aber  unser  Gedicht  fällt  nach  den  Worten:  Crasius  e 
Ruthenia  redux  (April  1635)  —  jam  ad  Persas  abiens  (22.  Oct,  s.  Ol.  S  58) 
etwa  in  den  Anfang  Octobers  vom  J.  1635.  Möglich  ist,  daß  Fl.  es  zu- 
gleich mit  Nr.  18  schon  früher  nach  Hamburg  schickte. 

20,  4  in  Hannoniis  —  plagis,  s.  zu  19,  12. 

20,  8  m olles  —  colos,  s.  zu  15,  14. 

20,  9  pharetrigeri  bei  Sil.  It.  XIV,  286. 

20,  11.  12  eoum  —  amonrum,  wie  Mart  III,  35;  eoam  ins:  Assy« 
rios  —  crocos,  vgl.  Virg.  Ecl.  IV,  25:  Assyriom  —  amomnm. 

20,  15.  Wortspiele  mit  dem  Namen  Barbaris  und  barbara  treibt  Fl. 
auch  E.  X,  6,  wie  Barleus  (s.  Anm.  zur  Widmung  der  lat.  Gedichte)  in  einer 
Elegiain  nomen  uxoris  Barbar»  (Poemata,  nova  ed.  1631,  S.  384)  und  Opitz 
Überschriften  I,  S.  763  (Triller)  nach  Joan.  Jovianns  Pontanus. 

20,  20  asta,  sis,  et  me  audi,  wie  Plaut.  Cist.  II,  3, 53:  asta  atque  audi. 

21.  Nomine  alterius  in  Ph.  Crusi  Natalem  (Hs.  8.  30«).  Dies 
wie  Nr.  18  auf  den  1.  Mai  verfaßte  Gedidht  gehört  aber  erst  dem  J.  1636 
an.  Demselben  Tage  ist  Od.  IV,  40  gewidmet,  deren  v.  13.  20.  16.  4  und 
31  if.  nnsem  Versen  3.  6.  7  und  15  gleichen.  Die  Feier  geschah  in  Moskau, 
wo  vom  17.  April  an  14  Tage  hindurch  das  Osterfest  von  der  Stadt  friVhlich 
begangen  ward,  vgl.  v.  9  und  Ol.  S.  106. 

21,  8  vitreum  —  inane  =  klare  Luft,  vgl,  IV,  7^  16. 

32* 
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21,  9  bibttlas  —  arenas.  Tgl.  Virg.  Georg.  1,  li4. 

22.  Timotheo  Polo  (Hs.  S.  34b).  30.  Mai  1636.  An  diesem  Tage 
waren  die  ,,Ffimemb8ten  des  Comitats*'  auf  einer  Falkenjagd,  s.  Ol.  8.  107, 
wonach  Fl.,  in  Moskau  zurückgeblieben,  dies  trfibe  Gedicht  schrieb.  Mit 
T.  Polos,  einem  kaiserlichen  gekrönten  Poeten  und  Prof.  Poetics  am  Gymna- 
sinm  an  Reval  seit  1631  (s.  Ol.  8.  89),  der  an  Merseburg  1599  geb.,  im  J. 
1642  starb  (s.  t.  Recke  und  Napierskj,  Schriftstellerlcz.  t.  Livland  n.  s.  w.), 
war  Fl.,  wie  aus  verschiedenen  Gedichten  hervorgeht,  während  seines  Re- 
Taler AufenthalU  Tom  10.  Jan.  1635  bis  2.  MArs  1636  (s.  Ol.  8.  45.  91) 
genau  bekannt  geworden.  Ihm  war  wol  schon  damals  das  m.  Buch  der 
Sylven,  dessen  letztes  Gedicht  Nr.  10  noch  dem  J.  1635  angehört,  gewid- 
met. Hs.  8.  126b  stehen  zwei  Disticha,  welche  P.  vor  diesem  Gedichte, 
den  17.  Febr.  1636,  dem  Fl.  ins  Album  geschrieben  hatte. 

22,  2.  Othrysins  ^  thrazisch,  hier  russisch.  Vgl.  E.  V,  25,  1.  Die 
Form  dieses  Namens  bei  den  Alten  ist  Odrysi. 

22,  4  tinctilis  nur  bei  Ov.  Trist.  III,  10,  64;  vgl.  E.  XI,  25,  3. 

22,  6  Ositios  —  Lares,  vgl.  8y.  III,  6,  42.  IX,  11,  3  12,  210.  E. 
ni,  4,  4.  X,  23,  3.  Ossitiom  =  Oschatz,  Hauptstadt  des  Voigtlandes, 
zwischen  Leipzig  und  Meißen. 

22,  13  temporis  observans,  s.  23,  17. 

22,  18  Abeona,  Göttin  der  Abreise,  wie  HI,  7,  11.  8.  Augnstin.  de 
cIt.  d.  4,  21,  woher  Fl.  £.  IV,  46,  8  auch  Adeona  nimmt. 

22,  21  Ascra  lag  am  Fuße  des  Helicon,  vgl.  E.  V,  5,  2.  Prop,  11. 
8,  29. 

22,  23  Aon,  König  Böotiens,  des  Musenlandes. 

22,  28  pallidus  senex  ist  wol  der  Tod,  den  er  in  deutschen  Ge- 
dichten öfter  den  bleichen  Wfiiger  nennt. 

22,  32  posse  ist  in  der  Hs.  sp&ter  in  velle  gebessert. 

23.  Ad  Amicum,  qnem  Ississe  audiverat  (Hs.  8.  33b)  igt,  da  es 
keinen  festen  Anhalt  i9r  die  Zeitbestimmung  bietet  und  t.  17  dem  t.  13 
Ton  Nr.  22  gleicht,  ans  Ende  des  Buches  gesetzt  worden.  Eis  ist  Übrigeos 
nicht  unwahrscheinlich,  daß  unter  dem  argwöhnischen  Amicus  der  I^gat 
O.  Brfiggemann  Tersteckt  ist,  zumal  der  Dichter  ▼.  II.  12  jenen  und  sich 
selber  als  Glieder  einer  größeren  Schaar  betrachtet. 

23,  3  Studiosus,  mit  dem  Dativ  wie  bei  Plautus. 
23,  5  sapiens  =  wolschmeckend ,  Tgl.  zu  3,  71. 
23,  11  candor  in  hoc  —  res  intermortna,  s.  Ov.  Pont.  II,  5,  5: 
Candor  in  hoc  »vo  res  interroortua  psone. 

23,  26  feriit  ist  zweisilbig  zu  lesen:  ferit 

23,  28  snblesta  fides  in  Plant  Baoch.  III,  6,  13. 

23,  32.     Die  Form  charis  ist  im  Lat  sonst  nicht  gebrftuchlich. 

Sylvarum  1.  III,  in  quo  Od»  CHs.  S.  38»-47*). 

Widmung.    Das  Nöthige  über  T.  Polus  enthält  die  Vorbemerk,  zu  II,  22. 

1.  Epiced4on  auf  Schein.     Enthalten  in  der  „Leichpredigt  ...  bey 

der  Leichbestattung  des  . . .  Johann  -  Uerman  Scheins,  Chori  Mnsici  Dire€toris, 
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und  Cantoris  der  ßobalen  za  S.  Thomas  in  Leipzig.  Welcher  ....  den  19.  Not. 
Anno  1630.  seliglich  entscblaffen  und  den  21.  diese« . . .  zur  Erden  bestattet 
worden.  Gehalten  von  Johankb  Höpnbbo  ss.  Theol.  D.  Prof.  Publ.  et  ad 
Div.  Nicol.  Pastore'%  gedmckt  zu  Leipzig  bei  Gregor  Bitzschen.  4.  unp. 
Sign.  A~F  (ein'  Alphabet).  —  Mir  durch  Herrn  Wendelin  v.  Maltzahn  mit- 
getbeilt  Ein  deutsches  Anagramm  Flemings  (F.  W.  III,  6)  steht  unter  den 
lateinischen  und  deutschen  Zaschrifteni  welche  sich  Höpners  deutscher  und 
des  Rectors  lateinischer  Trauerrede  anschließen.  Dem  Anagramm  folgt  unsere 
Trauerode. 

1,  1  prester,  feuriger  Wetterstrahl.    Lucr.  IV,  424. 

li  6  pletus,  erfüllt  in  frühern  Ausg.  bei  Lucr.  II,  681. 

1,  9  Madulsa,  Trunkenbold,  Plaut,  begeistert 

1,  11  gelascis,  bist   du   erstarrt?  —  clepsammos,   Sanduhr,   wie 

1,  15  moeras,  du  machst  traurig.  Pacur. 

1,  17  oporinum  tabum  (3;ccoptvb$) ,  herbstliches  Gift.  Schein  starb 
an  der  Schwindsucht,  44  Jahr  alt. 

1,  21  meridiari,  Mittagsruhe  halten. 

1,  24  merendare,  vespern. 

1,  30  prsBsesse  für  prsesse. 

1,  31  ti  für  tibi. 

1,  33  impiatihus  ▼.  impiare  =z  impietatibns. 

1,  36  phtharma,  Verderben,  das  sündliche.    v.  33.  34. 

1,  37  ne  velle  =  nolle. 

1,  38  comire  =  coire. 

1,  43  lethate,  getöteter,     d o n i  c u m  =  donec. 

1,  40  stiunt  von  sisto? 

2—5  (Hs.  S  40«— 43a)  stehen  alle  in  dem  bereits  im  September  1631  er- 
schienen Promus  als  No.  3,  12,  6  und  41  (s.  die  Bibliographie)  und  sind 
alle  nach  der  Leipziger  Schlacht  vom  7.  Sept  1631  verfaßt. 

2.  In  fusum  hostilem  exercitum.  7.  Sept.  1631  (Hs.  S.  40»),  d.h. 
auf  die  Schlacht  bei  Leipzig. 

2,  3  tonitru  neutr.  ist  unklassisch. 

2,  5.  6  prava  —  Acroceraunia  s.  Hör.  Od.  I,  3,  20:  infames  sco- 
pnlos  Acroceraunia.  —  Ignibus  —  trisulcis  s.  Ov.  Met.  II,  848. 

2,   10  Ecnephias  =  ventus  ex  nube  ernnipens. 

2,  22  ff.  Gothi  =  Schweden,  Salassi  ein  Alpcnvolk,  Savoycr, 
Triugri,  1.  Ligüri  f.  Ligures? 

2,  28  Liburni  s.  za  I,  5,  42. 

2,  39.  Die  Narisci  setzt  Clnverius  an  den  Inn.  Hier  stehen  sie  für 
Varisci,  d.  h.  Voigtläuder  oder  Sachsen,  s.  IV,  6,  7.  Über  die  IdcntiUU 
beider  Namen  reden  M.  Dürrs  Lineameuta  historise  de  terra  Advocatorum 
1675  und  J.  A.  Planeri  bist.  VariscisB  1701. 

2,  40  Mauritius,  der  große  Moritz  von  Sachsen. 

3.  Ad  Johannen!  Georgium  ^lectorem  (Hh.  S.  41»).  —  Patrias 
Patrcm,  s.  I,  5,  28. 
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3,  U  Carni  =  Krainer,  wie  IX,  8,  38,  3.  —  Tnngri  =  Belgrier. 
3,  17.  18  Charitinas  =  Kllrathner,  Vilzus  =  Böhme. 
3,  21  solantem  für  desolantem« 
3,  22  prsBqnedatricis  für  prssdatricisque. 

3,  26  FauBtitas  aus  Hör.  Od.  IV,  5,  18.  —  Alhis  qaadrigis,  vgl. 
4,  45.  46.  9,  5.  IV,  7,  13.    Sarhiev.  Od.  I,  1  und  5. 
3,  31  remista  I.  remissa. 

3,  33—36  vgL  Hör.  carm.  seo.  v.  56—60. 

4.  Landes  Gustavi  Adolph!  Regia.     (Hb.  8.  41l>.) 

4,  5  ff.  Tyras  =  Dnjestr,  Hypanisz:  Bog,  Nehenfloß  des  Dnjepr.  — 
Tc-tremunt,  vgl.  Mn.  VIII,  296. 

4y  10.  Die  Geloni  wohnen  in  Sarmatien  und  Scythien  am  Dnjepr.  — 
1617  Febr.  27  ward  der  russische  Krieg  durch  den  Frieden  zu  Stolbowa 
beendet,  1629  Sept.  16  mit  Polen  zu  Altmark  bei  Stuhm  ein  sechsjähriger 
Stillstand  geschlossen. 

4,  14  bulimns,  bei  Vegetius;  auch  ein  medicinischer  Ausdruck  aus 
dem  Nomenolator  Junii,  =  insatiabilis  edendi  aviditas,  der  gerade  über  dem 
ebenfalls  von  Fl.  entlehnten  pica  steht,  s.  zu  II,  15,  55. 

4,  16  lucrifious,  nur  bei  Plaut.  Pers.  IV,  3,  46,  wie 

4,  17  blandiloqnentulns  nur  in  dessen  Trin.  II,  1,  13. 

4,  23  cadivus' =  caducus,  besonders  bei  Ärzten  beliebt,  s.  Marceil. 
Empir.  20.     Vgl.  IV,  7,  22.    E.  V,  16,  5. 

4,  25  curva  —  jugis.    Vgl.  6,  74. 

4,  34  Suevus,  die  Oder. 

4,  46  orbi  loquendum,  s.  Mart  V,  25,  5:  quem  —  damns  popalis 
loquendum.  —  niveisjugalibus.    Vgl.  3,  26. 

4,  51  adoream  ridetque,   s.  Hör.  Od.  IV,  4,  41:  risit  adorea. 

4,  52  duplicibus  ti tu lis,, nämlich  der  Spanier  Heer  und  Religion. 

4,  53  ter  mitratus  Tiber,  an  dem  der  Papst  mit  dreifacher  Krone 
sitzt.     S.  IX.  2,  640. 

4,  54. '55  Nu mi eins  und  Almo,  Flüsse  bei  Rom,  Sarnus,  ein 
campanisoher  Bach. 

4,  56  Euganeus  Timavus,  bei  Mart  XUI,  89  ein  Fluß  im  Aqui- 
lejiscben. 

4,  58  ff.  Osi,  zwischen  Oder  und  Weichsel;  Lutiburi  werden  von 
FI.  irrig  die  Aoüytoi  Boupot  genannt,  die  nach  Ptolem.  ebenfalls  im  Nordosten 
Deutschlands  wohnen.     Vgl.  Mannert,  Germania  S.  259.  410. 

62  Ol»,  vielleicht  für  Ole»,  d.  i.  Oglio,  wie  alvi  für  alvei  10,  9? 
64  Hellus  =   EUus,  der  111  im  Elsaß. 

5.  Ad  d.  Pacem  pro  Misnia  cet.  (Hs.  S.  43«). 

5,  7  iacchare,  ein  unclassisches  Zeitwort. 

6.  Godofredo  Guilielmio  cet  (H.  S.  43»).  Den  Namenstag  dieses 
aus  Herselb  in  Schlesien  gebürtigen  Freundes  besingt  Fl.  Od.  IV,  3,  dessen 
Symbol  M.  I,  14,  wie  Wilhelms  Fls.  Symbol  Hs.  S.  129*  feiert,  ö.  noch 
Überschriften  und  M.  I,  9.  Ein  deutsches  Gedicht  auf  den  Namenstag  „sei- 
nes Stubengenossen  und  Freundes**  Paul  Fleming  und  einige  lat  Distichen 
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'werden  id  den  Beilagen  zu  den  dentschen  Qedichten  mitgetbeilt  werden.  Unser 
Gedicht  ist  der  Weihe  zum  Puer  (▼.  62)  am  26.  Juni  1632  gewidmet,  welche 
W.  nach  dem  annuns  pudor  (v.  58)  eines  novus  vir  (Fuchs,  v.  49)  zu 
Theil  wird. 

6,  10  per  rimas  —  exitum,  vgl.  I,  1,  26. 

6,  11.  Vgl.  Oy.  A.  am.  II,  45  remiginm,  volucres  —  pennas. 
'    6,  12  clathris  iür  cUthris  (gr.  toc  xX^Opa). 

6j  16  vernas.  Auch  Val.  Flacc.  IV,  44  gibt  einem  Vogel,  der  Alcyone, 
einen  Lar. 

6,  17  amor  cuncta,  s.  I,  1,  33. 

6,  22  möly,  ein  giftbeilendes  Kraut  mit  zwiebelartiger  Wurzel. 

6,  23.  24.  Man  construire:  nee  stolo  (Schößling)  ridnae  coml  transi- 
tus  (d.  i.  übergegangen  auf)  trunco  esculo,  fructificat 

6,  26.  27  nee  quadruples  —  loco  verstehe  ich  nicht 

6,  30.     Der  Sinn  ist:  Der  Blitz  trifft  besonders  hohe  Häuser. 

6,  42  Ositia  =  Meißen,  s.  zu  II,  22,  6. 

6,  43  mercator.  Wilhelms  scheint  erst  nach  dem  Unglücke  Schle- 
siens vom  Kaufmannsstande  zum)  Studium  übergetreten  zu  sein.  —  Cons 
senex  (=  Hippocrates)  wie  cadivus  4,  23,  aus  Marc.  £mp.  Carm.  5:  Cous 
senior. 

6,  45  patritia  plaga.  Wohl  „die  alten  Burschen'^  Man  vgl.  die  Ver- 
ordnungen wider  den  Pennalismus  bei  Vogel ,  Leipz.  Geschicbts  -  Buch 
S.  704  ff. 

6,  54  tri  CS  =  nag»,  bei  Plautns  belidbt. 

6,  63  abblandiri,  unlateinisch. 

6,  64  primo  —  aSri,  d.  h.  der  Freiheit 

6,  66  stapes,  Stegreif,  im  Nomenciator  Junii. 

6,  71  spurium  solnm,  unechter,  leibeigener  Boden. 

6,  75  patrius  —  polus,  der  Pol  des  Vaters,  d.  i.  der  Himmel  Gottes. 

7.  Ad  Garlefum  Luders,  Novogorodia  Moscuam.  1634.  (Hs.  S.  45«). 
Fl.  hielt  sich  in  Nowgorod  vom  5.  März  —  31.  Juli  auf,  s.  Vorbcm.  zu  II, 
14  und  Ol.  S.  20.     Vgl.  über  Lüders  und  seine  Braut  zu  .1,  6  und  II,  15. 

7,  2  flens,  Substantivum,  für  fietus. 

7,  9.  Die  fünfmonatliche  Trennung  von  Lüders  gewährt  wegen  des  zu 
II,  15  Bemerkten  keinen  bestimmteren  Zeitpunkt. 

7,  11  Abeona,  s.  zu  II,  22,  18. 

7,   14  velitari,  aus  Appulejus ,  plänkeln. 

7,  19  ffl  sever»  servitus  aul»,  vgl.  II,  15,  57  ff". 

7,  33  op  tan  tum  sc.  hur»  ut  otiorum  sistantur. 

7,  84  sistis  horas,  vgl.  9,  32. 

7,  35  temporis  custos  spielt  wol  auf  Lüders  Astronomie  an,  s.  46  fr. 
und  Vorbem.  zu  II,  15. 

7,  37  misti  salibus  cachinni,  s.  9,  34  f. 

7,  39.  40  blanda  stringit,  s.  II,  15,  38  ff. 

7,  43  cordis  cor,  vgl.  VllI,  39,  1.  Od.  V,  40,  32. 

8.  Ad  eundcm.  Moscuee  1634.  (Hb.  S.  30»>),  Fl.  hielt  8ich  vom  14.  Aug. 
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bis  24.  Dec.  1634  in  Moskau  aaf,  ein  vom  2.  Sept.  1634  datirtes  E.  III,  34 
dient  unserer  Ode  als  Widmong.  Bezieht  sich  v.  23  der  hesteniQs  jocoa 
auf  einen  bestimmten  Fall,  so  mag  erwähnt  werden,  daß  am  1.  Sept.  1634 
die  Russen  hochfeierlich  ihr  Neujahr  begiengen,  b.  Ol.  8.  32. 

9.  Georgio  Guilielmo  P<£hmero,  nobili  juventutis  (Hs.  S.  46«). 
Moskau  9.  Sept.  1634.  Verglichen  mit  dem  Einzeldrucke  vom  J.  1634,  s.  Bib- 
liogr.  19.  Das  Widmungsgedicht  zu  dieser  Ode  steht  E.  IV,  34.  Vgl.  E. 
IX,  28.  Als  Mitglied  der  schwedischen  Gesandtschaft  yerließ  er  Moskau  am 
7.  oder  10.  Nov.  1634,  s.  Ol.  S.  40,  worauf  Fl.  P.  W.  II,  23  verfaßte  mit  den 
Widmungsiamben  Sj.  VI,  5.  Am  1 1.  Nov.  1634  trinkt  er  des  Geschiedenen 
Gesundheit,  s.  F.  W.  IV,  6,  338.  Über  Wilhelms  Bruder  Georg  Pius  8.  E. 
VII,  23.  —  G.  Wilhelm,  geb.  1611  zu  Nürnberg,  f  1639  zu  Wardein,  Sohn 
Georg  Abraham  Pöhmers,  kam  nach  seiner  russischen  Reise  an  den  scbwarz- 
burgischen  Hof,  s.  Biedermann,  Geschlechtsregister  des  hochadelicfaeii'  Pa* 
triciats  zu  Nürnberg  (Bayieuth  1748,  fol.,  Tab.  633.  A). 

9,  5  s.  zu  3,  26. 

9,  16  ff.  Am  28.  Juli  Morgens  wird  Pöhmer  in  Nowgorod  angekommen 
sein  (s.  Vorbem.  zu  II,  14),  am  31.  Juli  reiseten  Alle  ab,  so  daß  Fl.  und 
Pöhmer  zusammen  drei  Tage  (v.  17  ff.)  daselbst  verlebten  und  sie  hier 
zweimal  (v.  21  ff.)  freundschaftlich  zusammentrafen. 

9,  19  Chesinus  scheint  hier  die  Wolchow  (Olearius  nennt  sie  S.  16 
Wolchda)  zu  bedeuten,  sonst  nach  Scheller  die  Düiia,  wie  auch  VI,  3,  24. 

9,  24  Pymplam,  s.  zu  II,  14,  3. 

9,  30.  Die  Neglina  fließt  mitten  durch  Moskau  in  die  Moskva. 

9,  32  s.  7,  34,  wie  v.  35  dem  7,  37  entspricht. 

9,  43  Aon,  s.  zu  II,  22,  23. 

9,  44  helluo,  Prasser,  für  heluo,  wie  relligio  für  religio,  s.  VIII,  9,  4. 
E.  I,  1,  2.  —  Cy  rrha,  Stadt  am  Parnass,  =  poesis,  auch  Martial.  I,  77,  11. 

9,  46.    Vgl.  Aen.  XII,  67:  violaverit  ostra  si  quis  ebur. 

9,  72  bulbus,  Zwiebelgewächs,  wie  z.  B.  Narcisse. 
^,  73."  74.   Vgl.  6,  29.  34. 

10.  Ph.  Crusl  —  liberalitatem  carmine  satis  extolli  non 
posse  (Hs.  S.  39a)  1635.  Die  Ode  wird  zwischen  das  18.  und  20.  Gedicht 
der  Sy.  II,  also  etwa  in  den  Sommer,  wie  Nr.  19,  fallen. 

10,  4.  Vgl.  Martial.  IX,  59,  6:  Tu  fueris  Musis  Pegasis  unda  meis. 
S.  Sy.  VIII,  Dedic.  32. 

10,  9  prsBses  alvei  ==  Apollo. 

10,  17  Ormus,  eine  Insel  des  persischen  Meerbusens.  Die  von  zwei 
Tagereisen  entfernte  Insel  Baharem  liefert  die  besten  orientalischen  Perlen. 
S.  Mandelslow,  Schreiben  an  Olear.  S.  5.     Vgl.  IX,  9,  30,  15. 

10,  18.  Der  Tagus,  Tajo,  wird  roth  genannt  von  seinem  Goldsande. 

Sylvarum  1.  IV,  in  quo  Hendecasyllabi  CHs.  S.  48»— 54»), 

Fl.  gebraucht  die  Hendecasyllabi  —  ZJ,  —  ww,  —  y^,  —  u,  —  u, 
ausschließlich  fSr  ganze  Gedichte,  wie  Catull  und  Martial,  hier,  Sy.  VIII, 
4.  6.   8  ff.   und  E.  IV,  44. 
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Widmung  (&a.8.  48l>).  Über  B. OraniMiti  «.  Torben,  in  11,8.  —  Die 
terra  AdTOCfttoram   ist  dae  sRcbeieche  Voigtland. 

1.  Ad  Reineram  Broomannm:  (Ha.  B.  54'}  Jani  1680.  Der  Jini  iat 
eine  falscbe  Zeitangabe,  da  die  Oeaandteobaft  vom  11 — 80.  Jnll  1636  In 
Niaen  oder  NiBonowgorofl  verweilte,  a.  Oi.  S.  204—208.  —  R.  Brockmann, 
geb.  1609  zn  Schwan  im  MeJtlenburgiachen ,  ward  1634  Prof.  der  griecbi- 
Bchen  Sprache  am  Oymnasiain  iQ  Reval,  1639  Patlor  cn  Triatfer  oder  S.  Ea- 
tharinen  im  Revalscben,  1643  ehatniecher  Prediger  am  Dome  zu  Reval  and 
1643  Propst,  1 645  mit  Bngge  und  Zarenins  von  der  Synndna  xnr  Revision  der 
ebstnischen  Übereetzung  dea  neuen  TestamenU  erwttblt,  f'  1647.  Er  «cbrieb 
gKechiacbe,  Inteiaieche,  deutsche  und  ebatnltche  Gedichte.  B.  v.  Recke 
nnd  Napierskj  a.  a.  O.  und  Nächtige. 

1,  S  mei  mednlla  cordis,  a.  nnteo  3,  4. 

1,  8  Theodora.  Dorothea  Temme  hatte  Br.  im  J.  1635  geheiralhet, 
g.  besondera  P.  W,  IV,  6. 

1,  10  blandiduluB  ist -uuklaaaiiQb. 

1,  II  lallus,  das  Lullen.  ' 

1,  12  adniciare,  zuzwinkern. 

1,  15.  Bei  der  aala  tarbulenta  gedenkt  wol  Fl.  dca  am  14.  Juli 
stattfindenden  GezBnkes  unter  den   russiscben  Beamten,    s.  Oleariua  B.  205. 

2.  Timotbeo  Polo,  (Ha.  S.  49a)  g.  ^  u,  22.  In  Astracbnn  waren 
die  Gesandten  vom   15.  Bepl.  bis  10  Oct.   1636,  a.  01.  S.  239—252.    . 

2,  2  acripturire,  iweimal  bei  äidoniua. 

3,  6  arandum,  s.  in  II,  16,44. 

2,  9  C  zeigen,  daß  Fl.  schon  dsniala  eine  ähnliche  Eintheilnng,  wie 
die  lateinischen  Gedichte  jetzt  gewähren,  voracbweble. 

2,  13  Phalencna  oder  PbaUecns  gilt  ala  der  Erfinder  der  Hendeca- 
syllalii. 

2,  22  aipba  —  valam  wie  Martial.  V,  26;  aipba  —  pEenulatomm. 

3.  Franciaci  Murieri  nominalia  a  viaesimo  septimus  (Hl. 
S.  49bj,  d.  i.  der  7.  Oct.  (»■  1)  1636-  Vgl.  Vorbem.  in  2  und  1'.  W.  H,  47. 
Murrer  von  Newenmark  aus  der  Oberpfalz  war  Mundschenk  der  Gesandten, 
a.  Ol.  8.  50.  Diese  lagen  vor  Astracban  mitten  auf  dem  Strom,  daher  in 
clasae  oimbnca  und  v.  7 :   vicinam  ibia  Aalraohanum. 

3,  4  noatri  mednlla  cordis,  e.  1,2. 

3,  8.  9  B.  4,  3.  4.  n,  14,  33.  Aatracbau  liegt  anf  der  Wolgainael 
Dolgoi,  zwölf  Meilen  vom  Kaspisuhen  Meer  (Hircanus  Pontus),  s.  Ol. 
S.  240. 

3,  13.  Am  10.  Oct  Soden  die  Gesandten  vor  Aatracban,  „wie  auch  an 
etlichen  Örlem  der  Wolga  über  Astrachan,  Kräuter  In  ungewöbnliohec 
Größe,  die  Wolfsmilch,  Esula,  die  Angelica",  s.  Ol.  S.  252. 

3,  14  ambalua,  gebildet  wie  funambulus,  Wanderer. 

B,  15  „Itio  aber  nennen  aie  dea  Tractum,  ao  zwischen  der  Wolga,  Jaika 
und  Caspischen  Meere  begritFeu,  Nagaja",  s.  Ol.  S.  239.  „Die  ein  beimischen 
Tartern,  welche  theila  Nagaiache,  theila  Chrimiache  aeynd  ...  wuhnen  in 
Hatten... gleich  bcy  nna  die  Hilncrkürbc",  s.  Okariua  S.  243.  „Den  17.  Sept. 
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in  Hunger,  Kummer  und  Furcht:  Seufzen  und  Weinen  war  bei  etlichen  t&gliche 
Speise''  (s.  t.  55).  Dazu  ward  ihnen  am  27.  April  ein  Soldat  gestohlen  und  in 
derselben  Zeit  bei  einer  Schießübung  der  Constapel  der  Gesandten  tddtlich 
getroffen. 

7,  48 — 51  sind  so  zu  construiren:  dolor  destinavit  (nos)  bis  Ma>andris 
(d.  h.  obliquitatibus,  Unfillle,  s.  Cic.  Pis.  3,  22)  brcvi  (tempore)  Ticino 
orco  f  nisi ,  numen ,  o  Vix  placabile  merente  morte ,  flectis  certum  omen. 

7,  58  l.  damnatos:  d.  capulo  zu  ihrem  Sarge  verurtheilt. 

7,  64  prnfic«  voces.  Vgl.  Gell.  XVIII,  6:  tanquam  mnliemm  Toces 
prsficarnm. 

7,  67  ff.  So  tröstet  FL  den  Kruse  mit  dem  Wiedersehen  der  Rosilla, 
d.  h.  der  Maria  MQller,  mit  der  er,  ihr  seit  dem  30.  Dec.  1635  verlobt, 
8.  Od.  IV,  31,  am  13.  Mai  1639  sich  Terrofthlte,  s.  Olear.  S.  538. 

7,  72  Ida  müßte  für  Idalia  =  Venus  stehen,  wie  offenbar  ▼.  100  und 

VIII,  83,  5.  87,  12.  IX,  3,  2,  51.  6,  41.  —  prolium  ist  zweisilbig  zu  le- 
sen ,  wie  omnium  IX,  2,  57. 

7,  76  Gradivi  =  Martes,  also  LiebeskAmpfe?  wobei  wir  uns  jedoch 
dagegen  yei'wahren,  weder  den  Mars  in  jenem  Sinne,  noch  im  Plural  nach- 
weisen zu  können. 

7,  80  dalisubsuli    aus  Catull  17,  6,  auch    für  Mars  gebraucht.    Vgl. 

IX,  8,  2,  47. 

7,  88  vox  Thalassionis.  Martial.  XII,  42,  4:  nee  tua  defuerunt 
verba,  Talasse,  tibi.     Die  Worte  des  Hochzeitsgottes. 

7,  90  nuces,  Liebe  erregende  Nüsse.  Vgl.  E.  III,  28,  4  und  Virg. 
£cl.  VIII,  30:  tibi  ducitur  uxor:  sparge,  marite,  nuces. 

7,  91  Cuba,  dea  cubandi. 

7,  100  Ida,  s.  zu  v.  72. 

7,  104—107  =   V.  1—4. 

Sylvarum  1.  V,  seu  Hipponax  CHs.  S.  65»— 63»»). 

Der  Hipponax  oder  Cbuliambus  oder  Scazon  ist  ein  jambischer  Senar, 
dessen  letzten  Fuß  aber  antispastisch  ein  Trochnus  bildet. 

Widmung  (Hs.  S.  55^).  Wendelin  Sibelist,  comes  palatinus 
Cnsareus  et  Medic  Dr.,  geb.  zu  Halle  1597,  gieng  1633  mit  Garlef  Lüders 
(s.  Vorbem.  zu  II,  15)  als  Leibarzt  des  Zareu  Michael  Fedorowitsch  nach 
Moskau,  was  er,  doch  mit  Unterbrechung,  bis  zum  J.  1646  blieb,  und  lebte 
noch  1677  zu  Hamburg,  s.  Moller  11,  882.  Auf  ihn  dichtet  Fl.  das  E.  IV, 
46  und  den  großen  Hipponax,  (Nr.  2)  nebst  dessen  Widmungsepigr.  lU, 
87.  —  Florian  nennt  sich  Fl.  hier  und  Od.  HI,  16  und  wird  auch  so 
von  seinen  Freunden  genannt,  z.  B.  von  C.  H(ertranft)  in  einer  in  den 
Beilagen  abzudruckenden  Hirtenode  v.  2  und  einem  Sonnett  v.  13,  und  in 
einer  C.  Z.  H.  L.  unterzeichneten  Hirtenode  v.  1.  Wie  Meliboßus  hier  zur  so- 
cietas  gehört»  finden  wir  ihn  als  Melibeus  in  ihrem  Orden  Od.  III,  19  wie- 
der. Der  letzte  Name  ist  bekanntlich  der  eines  Hirten  bei  Verg.  Ecl.  I  und 
VII.  Zu  den  Namen  einer  solchen  in  Reval  gestifteten  Gesellschaft  mag 
auch  Amyntas  gehören,  welchen  Olearius  in  seinem  Stammbuch  von  W.  Si^ 
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Höpfhen  EmpfeUmi^  TrtC^er  4tr  fTi  iMifliiiirnitf    j&er  cbk  t-SX»  .»  ■ 
Prediger  %u  Steinbeck,  in  StmtmtKsm^  wBsd  icar&>  li'io^  s.  *jL.  ^  3»L.    J. 
Cimbr.  liter.  II,  640.  —  Kack  der  Tai  fci  ■   «k  3k.  j  amft  £^  i£«sitiuiic 
den  21.  Dec  £dlen. 

6,  4  Poljearpns,   j^ntf^^  Lcjvr,   Sageriiami&iic   as  Lagsu^ 
dem  26.  Aug.  1628  ud  Mckimale  Bectur,  s.  M.  flL  £k 

6,  6  Majems,  «.  ntca  M.  TU,  &. 

6,  7  Varisci,  s.  n  III,  2.  39. 

6,  9  nrbinm  facnltms:  ^friiift  änd  Pcnür  vaxt  IfmimBibanf,  b«Bi&e 
an  der  Mulde,  swci  Gerichte,  bocIi  jtaz  tm  &&.  Srtiiiniinrynr!Hffl  Zjoxuiuata^ 
Schäften  gehörig. 

6,  10  ff.  Hiemmeli  war  der  gi«dfc»hnije  F«cr.  aiü:  TL  vna.  S4  i — :;r  > 
auf  der  Schule  an  Mitirejda  und  aach  di  in>»  anr«ar  5irauinir  vit  'C^^nitun» 
der  £.  IV,  1  besungene  Ifaithia«  Fliacr.  P«rcr  KittUi^  jl  «smar  l<tu-:unr*;fs 
auf  S.  Petri  t.  J.  1685,  8l  32.  33,  hrnchzet.  StA  fktnttilu»,  usr^ua  an  ::L  ^na» 
beider  Eltern  beraubt,  auf  Kostca  des  Hotex  HLa»  ^nnrutn  wul  '^Kürainnrsp 
die  Schule  zu  Glauchau  drei  Jahic  bfcwithc  Lade«  vn  fia  hl  ^.  liiHfr  auf 
die  Leipziger  Thomaswhule,  iai  J.  H^  mtd  ^a  GTu'tciuiis  lti»*iluc  {»- 
gangen  sei. 

6,  IS.  14.  Bei  Lcipog  ti^£ca  ssMauu»  &  Ki*:i&t.  Cmtht  uui  Idcne 
=  Parus,  welches  eigentlich  wie  Elscer  d«-  Shbs  tsmust  T  it^^jt  imt  jri>:iM.  mcl. 
Vgl.  Od  IV,  3,  24.  20,3.  21,2—4.  ~  Flr  ksili  iiC  «a  arauHn-»«»  1«-uiik 
BU  schreiben,  wie  etwa  allnit;  tfdtr  fr>Ii:e  bfic  ar«amr3r  ja  OKuausa.  «cjl. 
wie  dies  V,  9,  30  bei  poCare  der  FaU  n  adn  sKiiüi-^ 

6,  26  „Alhier  (nlatick  bei  WasiHgandL  da»  £«ir  ^m^mmbum.  ma,  4.  J.t;{^ 
1636  erreichten)  fingen  aa  —  die  CtifniMtf«  au  wirtaifs  tu/^  «svrriüUBdia 
sich  weit  über  Caaan",  Olcar.  &  211.  Ab  L.  5^'r^  I-tM  kam»  n«  «»«c 
Terki ,  der  ersten  Stadt  Circswirns,  aa,  iL  O^ac  £.  ^T.  U«t  5a^a»  «ui 
ein  scjthischer  Stamm. 

6,  32  astricna,  a.  VaiT.  m^  %um.  4,  14. 

7.  Ad  Venerem  cet.  (Ha.  S.  51^  Taxka.  1.  Mac  :4t*.  Tua.  :7.  JL^m 
bis  12.  Mai  1638  lagen  die  Gcsaadt«a  T«r  Ta*^«  «er  fiai^^ic^cr  a.  I«a- 
gesthan,  s.  Olear.  S.  507 — 514.  —  Cler  KiuMa  Xasieiar^^  a.  1  un«aw  xa  U  :(. 

7,  7  M  emnon  war  Soha  der  £o8^ 

7.  14 — 17.  Die  Conatmctioa  liuft  so:  ^[uc  ^[va  per  aafira  a^c^t^us  frrfa 
alato  rotatn  cient,  niTeim  iaaae,  hqnidi»  plaatis  eiVra*«,  cusicat  —  gvsaa, 

7,  19  vernalia  roa,  TruhUngaiiLMm. 

7,  22  cadiTua,  s.  an  III,  4^  23. 

7,  25.  DerGenitiT  aridse,  den  die  Hil  bietet,  ist  urküa,htk  wm  4itm 
Text  gewichen:  arid«,  nlmlicb  terrse. 

7,  37  Progne  =  Phüomela. 

7,  46—66.  Flemings  trübe  Sehildenuig  eotspridk  dca  Xadkriefatea  de* 
Olearins  S,  508—513  fiber  den  Anfesthalt  tot  Tafiv,  wo  maa  ÜberfiUie 
fürchtete,  wo  Brfiggemann  gegen  Cmsioa  und  die  Geiebrtea  ivssei 
auftrat,  wo  mehrere  Tage  kalter,  ungestftmer  Beg<a  iUL  „Wir  lag < 
nassen  Hütten  als  die  elendeste  und  gleieh  von  jedcnaaa  Y^ilaasene  Meaacbea 
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2,  118,  vgl.  desine  raollinra  tandem  querelaram ,  Hör.  Od.  II,  9,  17 
nach  dem  gr.  naucjaei  'cwm  ahtaaeuiv.    Vgl.  VIII,  15,  48.  IX,  2,  124. 

2,  130  TirtuoBUS  (auch  IX,  3,  9,  17)  unklassisch. 

3.  Reinero  Brocmano  (Hs.  S.  60<i),  s.  Vorbem.  za  IV,  1.  Daß  der 
Yon  Fl.  hier  gepriesene  Hipponax  Brockmsuis  das  im  J.  1635  von  demselben 
verfaßte,  von  der  Wolfenb.  Hs.  (S.  120b)  im  lib.  X  seu  adoptivus  der  Sylven 
bewahrte  Gedicht  ist ,  gebt  daraus  hervor ,  daß  dessen  Versen  1 :  Fleminge, 
flamma  cni  decens  dedit  nomen,  17:  qni  tot  modis  es  flammeus,  tuis  flam- 
mis  Facis  calere,  20:  Non  ergo  flammeum  amplius  yiram  dicam,  Sed  prorsus 
igneum  vocabo  te,  Paulle,  Tuoqne  me  calescere  nt  sinas  igne,  Rogabo,  ne 
tarn  frigides  duim  versus  (vgl.  V,  11,  9.  13)  —  offenbar  in  unserem  Qedicht 
▼.  5  antwortet  Das  J.  1635  aber  iverlebte  Fl.  in  Reval  vom  10.  Jan.  an, 
8.  Ol.  Reise  S.  45. 

3,  1  mel,  8.  10,  25.  26.  VII,  6,  18. 

4.  Friderico  Menio  (Hs.  S.  56«),  2.  Sept.  1635.  Diesem  kaiserlichen 
gekrönten  Poeten,  der  als  Historicus  an  das  Oct.  1630  eröflfhete  Gymnasium 
zu  Dorpat  berufen,  dann  nach  Gründung  der  Academie  daselbst  1632  Pro- 
fessor der  Geschichte  und  Alterthtimer  war  (wol  bis  1636),  hatte  Fl.  schon 
w&hrend  seines  Aufenthaltes  in  dieser  Stadt  vom  23  —  29.  December  1633 
(s.  Olear.  Reise  S.  6)  E.  IV,  29  gewidmet;  unter  dem  27.  Decelnber  1683 
hat  Menius  auch  dem  Olearius  ein  deutsches  Gedicht  in  dessen  Stammbuch 
S.  272  gesetzt.  M.,  gebürtig  aus  Pommern,  starb  1659  oder  1657.  Das  in 
unserem  Gedichte  gespendete  Lob  .bezieht  sich  auf  des  Menius  Syntagma  de 
ritibus  funebribus  omnium  gentium,  Altenb.  1620,  (v.  8);  Intrada  und  Vortrab 
der  großen  Universal  Lieffländischen  Historischer  Geschichten  Beschreibung.., 
Riga  1630;  Syntagma  de  origine  Livonorum,  Dörpath  1632;  Historischer  Pro- 
dromus  des  Lieffländischen  Rechtens  . . .  aus  warha£ften  . . .  actis  und  aoü- 
tatis,  (v.  12);  Dörpt  1683,  Diatriba  critica  de  Maris  Balthici  nominibns  et 
ostiis  . . ,  Dörpt  1634,  (v.  17  ff.).  S.  v.  Recke  und  Napiersky  a.  a.  O.  und  Mit- 
theilungen aus  der  Livländ.  Gesch.  VU,  171.  Seine  „Relatio  von  der  Inaugu- 
ration der  Universität  zu  Dörpat**  ist  neuerdings  wieder  abgedruckt  in  Bunges 
Archiv  för  die  Geschichte  Liv-,  Ehst-  und  Cnrlands,  VII,  8.  242—271. 

4,  5  suggestus  ist  wol  Katheder. 

4,  11  mundas,  lies  mundos. 

4,  14  snpinus  im  Sinne  von  neglegens,  ignarus. 

4,  18  Fosus,  s.  oben  zu  2,  110. 

4,  21  nee  —  voti,  s.  unten  11,  10. 

5.  Ad  Gebhardnm  Himselium  amicnm  (Hs.  S.  56l>).  Nov.  1685. 
H.,  geb.  zu  Magdeburg  1603,  studierte  Medicin,  Konrektor  in  Tangermünde, 
Dr.  der  Med.,  1632  Lehrer  der  Mathematik  am  Gymnasium  zu  Reval,  1633 
in  Abo,  1634  wieder  in  Reval,  daselbst  Stadtphysikua  und  Direktor  der  Stadt- 
befestigungen, t  1676.  Er  schrieb  eine  Cometologia  und  Calendaria,  außer- 
dem ein  Fiorileg^um  fortificatorium,  Reval.  1647,  und  eine  Architeotura  mili- 
taris,  s.  V.  Recke  und  Napiersky  a.  a.  O. 

5,  10  in  jacens  punctum,  vgL  2,  46. 

5,  18  pater  —  coelum,  s.  8,  4.  Od.  IV,  15,  82. 
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6.  Pro  conjuge  Brocmani  primnm  mox  —  pnerpera  (Hs.  S.  591»). 
27.  Mai  1636.  Dorothea  Temme  batte  Br.  April  1635  gebeirathet,  s.  P.  W. 
IV,  6. 

6,  2  genii  minor,  s.  unten  12,   10.    E.  XI,  25,  3. 

6,  9  prima  nnd  secunda  bezieben  sieh  anf  conjunx,  die  jetzt  znm 
ersten  Male  gebiert,  was  sie  bald  zum  zweiten  than  soll. 

6,  12.  Prorsa,  die  Göttin  der  regelmAßigen  Geburt.  Der  Oeburtsgöttin 
Nascio  opferte  man  im  ardeatischen  Gebiete,  s.  Cio.  Nat  D.  III,  18.  Vgl. 
E.  XII,  9,   1  ff. 

6,  13.  Nixii  Dil,  drei  Säulen  auf  dem  Capitol,  Götter  der  Geburts- 
wehen. 

6,  18  ff.  Die  Satzfolge  ist:  Levana  gavisa  pulcr.  proHs  tollet  (sc.  pro- 
lern)  qnse  utrumque  (sc.  parentem)  sequet  v.  m. ,  pari  oensu  parentium. 

6,  21.  Levana  bebt  die  neugebornen  Kinder  Ton  der  Erde  auf. 

7.  Martino  Opitio  Sseculi  Maroni  (Hs.  S.  60b}.  Moskau.  21. 
Juli  1636. 

7,  1  Sterne  vates,  vgl.  11,  1.    E.  VIII,  39. 

7,  6  nee  modernus  ad  soccum,  nicht  gleich  den  Zeitgenossen  dem 
leichten  soccus  zugethan. 

7,  10  Cecropis  patres  heißen  wol  die  Athener. 

7,  13  BaetiSi  Guadalquiyir. 

8.  Ad  Crusium  tempore  sie  Tolente  (Hs.  8.63*).  Über  den  Auf- 
enthalt Flemings  zu  Tarku  ygl.  IV,  7 ,  45  ff.  Die  bittere  Stimmung  dieses 
Gedichtes  erklären  trefflich  des  Olearias  Worte  8.  509:  „Brüggeman  zog 
etliche  wenig  des  Comitats  nach  sich,  achtete  seinen  Collegen  (d.  i.  Cru- 
sius)  und  andere,  sonderlich  die  Literatos  (also  auch  Fleming)  wenig  oder 
gar  nichts.  —  Einer  hätte  des  andern  Todt  lieber  befördern  als  abwenden 
helffen. ..."  Die  Lücke  nach  v.  15  wird  eine  heftige,  bald  aus  Vorsicht 
wieder  vertilgte  Satyre  gegen  Brüggemann,  dessen  Unbill  sie  nun  schon 
fünf  Jahre    (v.  22)    ertragen  hatten,  enthalten  haben. 

8,  5  Appius  in  carminibus  ait  fabrum  esse  quemque  fortun»  su»,  s. 
Pseudo-Sall.  ad  Cses.  de  R.  Publ.  ord.  or.  1. 

8,  8  esuritor,  vgl.  VIII,  21,  22.  IX,  8,  34,  12  wie  Mart  III,  14. 
8,  11  herilitas  ist  unklassisch. 

8,  21.  Es  ist  bekannt,  daß  den  Brüggeman  eine  schwerere  Rache,  alt 
die  ihm  hier  von  Fl.  angedrohte,  daß  ihn  am  5.  Mai  1640  der  Tod  durch» 
Richtscbwert  traf,  s.  Olcar.  Reise  S.  542  —  546. 

9.  Amico  Nominalem  celebranti  (Hs.  8.  61b;.  Daß  v.  14  ff.  Hip- 
poeras  den  Freund  und  Fl.  als  Brüder  umarmt,  weiset  darauf,  daß  der  Freund 
nur  ein  Mediciner,  also  nur  Hartmann  Gramann,  der  Leibmedicus  der  Ge- 
sandtschaft gewesen  sein  kann.  Die  Feier  seines  Namenstags  fiel  nach  Od. 
IV,  27  auf  den  8.  April.  Volle  fünf  Jahre  sind  sie  vereint  gewesen  (v.  2), 
vor  sechs  Sommern  (v.  4.  5)  sind  sie  zusammen  auf  die  Reise  gezogen,  vgl. 
Vorbem.  zu  II,  8,  jetzt  wieder  in  den  kühleren  Norden  zurückgekehrt  (v.  8.  10). 
Alles  deutet  auf  das  Jahr  1639,  wo  sie  am  8.  April  sich  anf  den  Hof  Kunda, 
fünf  Tage  darauf  nach  Reval  begaben ,  f.  Olear.  Reise  8.  587, 
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9f  6  v&furnfi  d.  h.  indem  dn  jetzt  (nicht  damale)  im  Begriffe  stehest 
II.  i.  w.     6  —  8  Tgl.  VI,  8,  6.  7. 
9f  9  Ämter  =  Orient 
9f  14  Hippocra«  wie  2,  66. 
9,  19  ipsique,  lies  iptoque. 
9,  28  ordo  diligentium  littus  =  Musen. 

9,  80  die  Novensiles  deutet  Fl.  nicht  auf  die  „neuen"  Götter  der 
Babiner,  sondern  auf  die  nenn  Musen;  vgl.  VI,  7,  2  und  öfter.  —  Potare 
hier  im  Sinne  von  tränlcen  zu  stehen. 

10.  So.  R.  Broomano  ....  ad  Tristferensium  Parocbiam  ab- 
ennti  ....  (Hs.  S.  62l>).  Die  Vorbemerkung  zu  IV,  1  gibt  an,  daß  Br.  im 
Jahr  1689  von  Reval  als  Pastor  nach  Tristfer  oder  S.  Katbarinen  in  Wier- 
land  berufen  wurde.  Fl.  aber  war  in  diesem  Jahr  vom  13.  April  —  11.  Juli 
lU  Reval,  s.  Olear.  Reise  S.  687.  638.  Dasselbe  Gedicht  findet  sich  nach 
brieflicher  Mtttheilung  Napierskys  hinter  dem  im  lieyländischen  Schriftsteller 

I,  267  angeführten  Diacursus  yaledictorius ,  quem  de  natura  et  constitutione 
historiiB  . . .  cum  ...  ex  Professione  in  Gymnasio  Revaliensi  ad  Paatoratnm  ad 
D.  Catharinn  apud  Tristferenses  suscipiendum  12.  Februar,  anni  1639  dis- 
oederet,  oonscripsit  R.  Broomannus  . . ,  unter  den  sammt  einigen  Propempticis 
•ngeftigten  Gratulationen.  Die  Abweichungen  sind  unter  dem  Texte  be- 
merkt. 

lOy  8  quinquies  vooatoris.  Bevor  Br.  nach  Tristfer  kam,  war  er 
ichon  la  vier  anderen  Pfarren  berufen  worden,  s.  H.  R.  Pauoker,  Ehstlands 
Geistlichkeit,  Reval  1849,  S.  188. 

10,  10  orena  (das  griech.  xpiivv^)  für  humor? 

10,  14  perditare,  unlateinisches  Compositum  von  dttare,  nach  pei^- 
dlvei« 

10,  18  Viria  Wierland  und  Harris  (v.  22)  Hanlen,  zwei  Kreise  des 
ehatiiohen  Fürstenthums ,  s.  Olear.  Reise  S.  87. 

10,  84  Septemplex  wird  Phoebus  wol  genannt  nach  der  älteren  sie- 
bentaitigen  (septemchordos)  Zither.  Oder  geht  das  Siebenfache  auf  das  Tri- 
viam  and  Quadrivium?  vgl.  VI,  7,  2. 

10,  25.  26  favos  sqq.,  vgl.  8,  1. 

11.  Daniel!  Helnsio  (Hs.  S.  61a).  Leyden,  Oot  1639.  Vgl.  au  I, 
4,  64.  —  FI,  hielt  sich  noch  Septbr.  16.   1689  lu  Hamborg  auf  nach  So. 

II,  68;  im  October  war  er  bereits  in  Rotterdam  (a.  E.  VH,  34),  ward  am 
89.  Oet  mit  Caspar  Hertranft  und  Otto  von  Noatita  (s.  Vi^idmang  der  So.  II.) 
ina  Leydner  Universititaalbum  eingetragen,  nnd  wohnte  mit  ihnen  bei  der 
JungArau  de  Fries,  laut  dem  too  mir  eingeaehenen  Volumen  inacriptionom 
■•  eatalogus  atudiosorum,  promovierte  daselbst  am  22.  Jan.  1640  (Codex 
aelonim  academicorum  t.  J.  1640),  nnd  Terließ  erst  Min  7.  1640  die  Stadt, 
Tgl.  Klag*  und  Troat*  Gedieht  Paulo  Flemmingio  eto.  Terfeitiget  doich  Job. 
Georg.  Riohterum,  Hamb.  1640. 

II,  1,  Aeterno  Tates,  a.  7,  1. 

11,  3  Remo   ALr  Remo,  i.  e.  Romano»    rgL  Romula    plecfra  K.  IV, 
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11,  9.  18  nomen  —  flammans  soheint  Antpielang  auf  den  eigenen 
Namen,  wie  sie  Brockman  bereits  machte,  s.  Vorbem.  cu  V,  8. 
11,  10  nee  —   Toti,  s.  4,  21. 

11,  15  Das  letzte  -que  ist  mit  folgendem  et  an  versclimelaen. 

12.  In  novam  editionem  poematnm  Caspari  Barl»i  (Hs.  S.62a). 
Amsterdam  1689.  Not.     Vgl.  die  Anm.  an  87.  I.  Widmung. 

12,  10  minor  genu,  s.  oben  6,  2. 

Sylvarum  1.  VI.,  in  quo  Jambi  CHs.  S.  67»— 72^). 

Widmung.  JoannesOriganns,  Med.  et  Mathem.,  wird  ein  Sohn  des 
David  Origanns  sein,  der  geb.  1558  cu  Glatz,  seit  1586  als  Professor  der 
griechischen  Sprache  und  Mathematik  in  Frankfurt  a.  O.  lehrte,  1611  und 
1621  Rector  war  und  1628  starb.  Sein  deutscher  Name  war  Tost  (s.  Jöoher 
und  J.  C.  Becman,  Memoranda  Francofurtana  S.  79),  wie  nach  dem  Nomen- 
clator  Junii  das  Heilkraut  O.  auf  deutsch  Wolgemut  oder  Dosten  heißt 
Seine  Ephemerides  wanderten  mit  Olearius  nach  Ispahan,  s.  Olear.  Heise 
8.  381.  —  Nuper  weiset  auf  Flemings  letzte  Lebenszeit,  vielleicht  auf  die 
Leydener. 

1.  Francisco  Murrero  suo  (Hs.  S.  68b).  Neogard.  81.  Mars.  VgL 
Vorbem.  zu  IV,  3. 

1,  5  ff.  vgl.  II,  14,  21  ff.   15,  53  ff.  III,  7,  17  ff. 

1,  7  eenex  ist  Nereus,  welcher  auch  Gerou  genannt  ward,  s.  Pausan. 
III,  21.     Hesiod.  Theogon.  234. 

1,  13  misertor  für  miserator  bei  Venant.  Vita  S.  Mart.  II,  478. 

1,  21  fritillus  ist  ein  Thürmohen,  durch  das  die  Würfel  hinabgewor- 
fen werden. 

1,  24  incubi  heißen  die  Silvani,  die  sich  im  Walde  aufhalten. 

1,  32  Flemings  Keuntniß  der  französischen  und  der  italienischen 
Sprache  wird  auch  durch  manche  Übersetzungen  aus  denselben  bewährt. 

1,  38  quid  —  »grimonise,   s.  4,  9. 

1,  39.  40  Novas  —  Gardi»,  s.  3,  26.  4,  4. 

2.  Philippe  Crusio  Legate  (Hs.  S.  68«),  13.  April  1634.  Nowgorod. 
2,  5.  6,   vgl.  V,  3,  1.  3.    —   Arpinum   ist  bekanntlich   Cioeros   Ge- 
burtsort. 

2,  7  Fabri  natiis  ist  Demosthenes,  der  Sohn  eines  Waffenscbmides. 

2,  11  moUis  hier  =  weichlich. 

2,  16  armiger  Jovis,  Jupiters  Adler. 

2,  24  Der  Sinn  scheint  zu  sein:  ich  bin  außer  Stande  zu  sprechen,  zu 
denken,  zu  schreiben  (in  dem  die  Hand  mir  den  Dienst  versagt).  Vgl.  4, 1  ff. 

3.  Jan.  Adolphe  Raschio  (Hs.  S.  69b).  Nowgorod  1634.  E.  XI,  17 
wird  die  Widmung  zu  unserem  Gedichte  sein,  das  auf  den  Juni  24.  fallen 
muß,  und  für  J.  A.  Rasch,  einen  deutschen  Pelzhändler  in  Moskau,  das  Ge- 
schenk eines  Lammes  begleitet. 

3,  4  mensa  1.  mensu,  da  mensns  für  mensura  vorkommt. 
3,  7  helluo,  s.  zu  HI,  9,  44. 
3,  17  NissBUS  =  Bacchus.  —  Hanc,  sc.  terram? 
Fleming.  33 
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3»  20  Ygl.  Hot.  Od.  II,  14,  26:  CiecabA  senrata  centQm  olayibus. 

8,  24  Cheslniig,  s.  TU,  9,  19. 

8,  26  Novnqne  —  Gardiae,  s.  zu  1,  40. 

4.  Sub  adyentam  Legatorum  NoTOgorodiam  (Hs.  S.  70l>).  1634. 
Jnli,  und  zwar  am  28,  s.  Olear.  Reise  S.  20:  „Da  dann  etliche  unser  Völcker, 
to  —  über  yier  Monat  unser  Ankunft  sehnlich  erwartet,  auß  großen  Freu- 
den —  über  eine  Meile  uns  entgegen  kamen." 

4,  8  ff.  vgl.  1,  6. 

4,  4  Not»  —  Gardi»,  s.  zu  1,  40. 

4,  9  quicquid  »grimonin,  s.  1,  38. 

4,  15.  16  häufig  bei  Fl.,  z.  B.  IX,  8,  13,  7.  8.   P.  W.  II,  23,  55. 

5.  Dedicatorium  oarminis  propemptici  Georgio  Guilielmo 
Pöhmero  (Hs.  8.  70*).  Moskau  1634,  und  zwar  am  10.  Nov.,  s.  Vorbem. 
zu  m,  9.    Verglichen  mit  dem  Einzeldrucke  vom  Jahr  1634. 

5,  2.  s.  P.  W.  n,  23,  53. 

5,  17.  18  s.  Poet.  Wälder  a.  a.  O.   v.  56,  57. 

5,  19  viales  —  Lareis,  s.  zu  II,  3,  28. 

6.  Alterius  —  nomine  in  ~  Ph.  Crnsii  nominalem  (Hs.  S.  li^). 
Dieser  unbedeutende  Jambus  auf  den  1.  Mai  scheint  aus  dem  Jahr  1635  zu 
stammen,  s.  Vorbem.  zu  II,  18. 

6,  8.  Irus,  der  Bettler  aus  der  Odyssee.  —  Dona:  dono  Hs. 

7.  Super  nomothesia  Gymnasii  Revaliensis  Henrici  Vul- 
pii  (Hs.  S.  7U).  Heinrich  Vulpius,  geboren  zu  Lemgow  in  Westphalen, 
Magister  zu  Rostock  seit  1617,  dann  Rector  der  Schule  daselbst  seit  1620, 
kam  1682  als  beständiger  Rector  und  Professor  der  Theologie  und  orienta- 
lischen Sprachen  ans  Revaler  Gymnasium,  für  das  er  Dec.  1635  herausgab: 
Methodica  psedias  isagoge  pro  felici  snccessu  gymnasii  Revaliensis  sammt 
den  Gesetzen  dieses  Gymnasiums.  S.  v.  Recke  und  Napiersky  a.  a.  O.  und 
Rostocker  Anzeigen  vom  Jahr  1742,  S.  181.  Aus  demselben  Jahr  1635 
stammt  das  demselben  zugeeignete  Gedicht  VII,  3. 

7,  2  Novensilum,  vgl.  zu  V,  9,  30.  —  Septemplici,  vgl.  zu  V, 
10,  24.   Vn,  3,  11.   E.  IV,  18,  5. 

7,  12  Prisoiani.  Theodorus  Priscianus  schrieb  zur  Zeit  Gratians  und 
Valentinians  H.    Medicin»  libros  IV  in  barbarischem  Latein. 

8.  Christiano  Cassio  Politioo  (Hs.  S.  72«).  Juli  1639.  Chr. 
Cassius,  geb.  1609  zu  Schleswig,  bildete  sich  in  Hamburg,  Frankreich  und 
Holland  aus,  ein  Liebling  des  H.  Grotius,  mit  Heinsius,  Barthins,  Scriye- 
rius  u.  A.  wol  vertraut,  seit  1634  Kammersekretär  Herzog  Johanns  von  Hol- 
stein, seit  1638  dessen  Rath,  s.  Moller  I,  88.  C.  wird  dem  Fl.  Empfehlungen 
nach  Holland  verschafft  haben. 

8,  6  solo  —  videnti?  s.  V,  9,  6—8.    In  der  Anmerkung  unter  dem 
Texte  fehlt  solo  durch  ein  Versehen. 
8,  11  8.  die  Vorbemerkung. 

Sylvarum  1.  YIL,  in  quo  Gymnasium  Revaliense  CHs.  S.75*— 80*D. 

Die  Gedichte  fallen  sämmtUch  ins  Jahr  1635  nach  der  UntfirsohxUt  von 
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Nr.  1,  und  sind  in  ihrer  alten  berechtigten  Ordnnng  (vgl.  8,  2:  infimo  tibi 
soribo,  an   ] ,  2  and  Olear.  Reise  S.  89)  belassen. 

1.  Ad  Gymnasii  ReTaliensis  Professores  Dedicatorinm 
(Hs.  S.  75b).     5.  April  1635. 

1,  "2  spielt  auf  die  Commemoratio  professomm  Bnrdigalensinm  des  Auso- 
nius  an,  welcher  gleichfalls  mit  den  Versmaßen  wechselt,  und  in  fthnlicher 
ReihenfoTge  in  Nr.  1  den  Orator,  Nr.  2^6  die  Rhetotes,  Nr.  7  — 18  di« 
Qrammatici  seiner  Vaterstadt  preiset.    Vgl.  Vorbem.  sn  I,  5. 

1,  6  nach  dem  bekannten:  Ut  desint  vires,  tarnen  est  landanda  Tolnn- 
tas,  aus  Ovid.  ex  Pont.  III,  4,  79. 

2.  Ad  Galliopam  (Hs.  8.  76«). 

2,  2.  Mnrcia  hier  nicht,  wie  meist,  =s  Venns,  sondern  die  CH^ttin  dar 
Trägen,  nach  Aug.  de  Ciy.  Dei  4,  16,  wo  jetzt  Mnrcida  gelesen  wird. 

2,  4  Agonins  stand  den  Arbeiten  vor. 

3.  M.  Henrico  Vulpio  ...  (Hs.  8.  76b),  s.  zu  VI,  7. 

8,  2  Caput  inserere  astris,  s.  Senec.  Heroul.  Oet.  493. 

3,  8  s.  Vorbem.  zu  VI,  7. 

8,  8.  Die  gewöhnlich  lemäisch  genannte  Hydra  tötete  Heroulea  nicht 
weit  von  Mycene. 

3,  11  Arete  die  Wahrheit,  Wissenschaft;  daher  das  septemplex  scn- 
tum  auf  die  sieben  freien  Künste  bezogen  werden  muß. 

3,  22  sanctis  poätis,  z.  B.  Ovid,  in  den  Metam.  I,  488  ff. 

3,  27  A6II0,  eine  Harpyie. 

3,  80  niceteria  aus  Juvenal  III,  67. 

3,  38  non  moriere  omnis,  Horat.  Garm.  III,  30,  6. 

4.  Timotheo  Polo  Poet»  (Hs.  8.  77a),  s.  zu  II,  22. 
4,  7  Bilbilis,  Martials  Heimat. 

4,  8  ans  Oxford  stammte  der  Verfasser  der  Argenis,  Barclay. 
4,  11  oestrum  n.  (oTorpov)  fftr  oestrus  m.  bei  Festus.  —  Vgl.  VIII,  ää 
Gen.  Donzn  87. 

4,  15  Sulmo,  Geburtsort  Ovids,  wie  Mantua  der  Virgils. 

6.  Henrico  Arningo  Rhetori  (Hs.  8.  77b),  geb.  zu  Osnabrfiok 
1610,  1635  den  1.  Dec.  Professor  der  Beredsamkeit  und  Geschichte  am  Gym- 
nasium zu  Reval.  Hier  schrieb  er:  Mednlla  variarum  in  orationibus  iisita- 
tissimaruni  connexionum,  und  ein  ähnliches  Werk  fUr  den  Briefstyl,  welch« 
beide  zu  Lübeck  1639,  ja  wiederum  zu  Altenburg  1652.  12>no,  und  zu  Jena 
1650.  12mo  gedruckt  sind.  Er  war  Rector  bis  Juli  1658,  wo  er  Pastor  an 
S,  Nicolai  wurde,  f  1662,  s.  v.  Recke  -  Napiersky  a.  a.  O.  und  Nachträge. 

5,  2  Pitho,  US  =s  8nada,  Capeila  9,  307. 

5,  8  a  u  s  u  s ,  sc.  sum. 

6.  Reinere  Brocmano  ...  (Hs.  8.  78*).  8criptnm  tum  temporia 
sponso,  s.  P.  W.  IV,  6. 

6,  4  indioens  hat  die  Hs.,  lies  indies. 

6,  9  botruB  m.  für  botrys,  in  der  Vulgat.  Mich.  7,1.  Ebenso  Ur- 
ban  VIH.  (vgl.  zu  IV,  5)  Ruris  laudes  (Edit.  Antwerp.  a.  1684  p.  200),  t.  16: 
botrosqne  pampinosque  vitis  induit. 

33» 
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6,  IB&f  8.  V,  3,  1. 

6,  14  Tgl.  Auson.  Comm.  Prof.,  Nr.  2, 10:  Qaas  aat  Athenis  doota  colait 
Gr»cia  aut  Roma  per  Latium  colit.     Vgl.  Vorbem.  zu  IV,  1. 
6,  15  Maxius,  s.  E.  III,  21. 

6.  21  Meduseum  -~  melos,  Medusa  war  die  Mutter  des  Pegasus, 
vgl.  M.  IV,  31,  2. 

7.  Alhardo  Boendelio  Grammatico  (Hs.  S.  78b).  Der  Besungene 
scheint  weiter  nicht  bekannt. 

8.  Dayidi  Gallo  Muslco  (Hs.  S.  79«). 

8,  10  omne  fers  punctum,  nach  Horat.  A.  poet.  v.  343. 

9.  Ad  Studiosos  Juvenes,  ibidem  (Hs.  S.  79*). 

9,  9  nee  cedere  cereum,  vgl.  Hör.  Art.  poet.  v.  163:  cereus  in  vitium 
flecti,  und  IX,  2,  629.  630. 

10«  Ad  Aeternam  Sapientiam  Votum  ...  (Hs.  S.  79b). 

Sylvanim  1.  VIII.,  in  quo  Suavia  CHs.  S.  83*). 

Die  Wolfenb.  Hs.  verweiset  mit  den  Worten:  „Diese  sind  zu  Leipzig 
gedruckt  und  verlegt  von  Herren  Elias  Rehefeld^S  auf  den  Druck  der  Rubella 
seu  Suavlorum  Liber  L,  dessen  Vorwort  (vgh  die  Bibliographie)  vom 
12.  Nov.   1631  Leipzig  datiert  ist.     Diesem  bin  ich  gefolgt. 

npoc^ci>V7](xaTix6v  mit  der  lateinischen  Übersetzung  steht  im  Dr.  erst 
hinter  Thomings  Gedicht. 

V.  5  Cythera,  lies  Cytherea. 

V.  6  dulciculus  haben  Plaut.  Poen.  I,  2,  177.     Gic.  Tnsc.  IH,  19. 

Vorrede.  .Joannes  Michaelis,  geb.  1606  zu  Soest,  wird  1630  Juni  30. 
zu  Leipzig  Licentiat,  1631  Mai  26.  Dr.  Med.,  Dekan  der  medicinischen  Fa- 
cultät  seit  1645,  f  1667  zu  Leipzig  als  Professor  publ.  therapeuticns ,  kur- 
sächsischer Leibarzt,  Erb-  und  Gerichtsherr  auf  Bendorfi^  Vgl.  J.  J.  Vogel, 
Leipziger  Annalen.  Seinem  Freierstande  ist  auch  M.  III,  15  gewidmet, 
seinen  literarischen  Arbeiten  E.  III,  38  und  P.  W.  II,  7  (vom  26.  Mai  1631), 
wo  ihn  V.  104  als  Übersetzer  des  Quercetanns  bezeichnet.  Die  Ausgabe 
seiner  Werke  vom  Jahr  1698  enthttlt  auch  seine  Biographie.  Ein  Glück* 
wünschnngsgedicht  von  ihm  an  Fleming,  als  dieser  in  Beval  war,  findet  sich 
im  absonderlichen  Buche  Poet.  Wttlder. 

Sarbievius  starb  an  Einem  Tage  mit  Fleming,  April  2.  1640. 

Alterno  —  periculis  sind  aus  Sarbiev.  L3rric.  1.1.  Od.  2,  11 — 16. 

Georgins  Glogerus  verschied  am  16.  Oct  1681.  Auch  er  schrieb 
ein  deutsches  in  der  Wolfenb.  Hs.  S.  240*  erhaltenes  Gedicht  auf  J.  Michels 
Doctorpromotion  im  Mai  1631. 

Foecundum  —  amoris.    Woher? 

Per  transennam  von  Feme,  wie  in  Cic.  Orator.  1,  85. 

S.  105.  GermansB  poSsios  Maro,   d.  i.  Opitz.     S.  So.  IV,  9. 

Equidem,  inquit  Daniel  Heinsius:  in  der  Vorrede  zu  seiner 
Elegien  erstem  Buche  an  Fredericus  Sandius. 

Suo  Flemingio.    Johann   Nicolaus  Thoming,   in  der  PfiUs 
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1601  geboren,  kam  im  Jahr  1624  nach  Ldpsig,  wurde  1694  Dr.  Med.  m 
Altdorf,  1688  Professor  Med.  cn  Leipsig,  spiter  kGnigl.  sohwedUcher  Leib- 
mediciis.  Als  er  diesen  Dienst  1652  yerließ,  starb  er  auf  der  Reise  nach 
Deutschland  in  Hamburg  am  2.  Deeember  nnd  wurde  in  der  Petrikirche  be- 
graben.    Vgl.  M.  I,  22.    £.  UI,  20. 

y.  9  mnnere  palpat,  s.  JuYenal  I,  85. 

Dedicatio.     v.  2  Jane  ist  Johannes  Michaelis. 

T.  6  pegninm  ans  Plant  Pers.  V,  1,  18.  Vgl.  ad  Gen.  Donam  51. 
Fabula  Saav.  43.   IX,  8,  2,  2.     Erotopagninm  IX,  6. 

y.  8  vgl.:   habent  sna  fata  libelli  bei  Terent  Manr.  de  metris  t.  1286. 

y.  12  leyicellns  nnklassisch,  leyicnlns  bei  Cic.  Tasc  V,  86. 

y.  18  talipedaro  hat  Festns  nnd  Lncret  XU,  508. 

y.  81  pnlchripes  nach  dem  griech.  eSicoik- 

y.  32  Pegasis  nnda,  s.  87.  III,  10,  4. 

y.  83  yibris8are  =  yooem  in  oantando  crispare,  Titimns  bei  PaolL  ex  Fest. 

y.  84  illex  =  illiciens  in  Plant  As.  I,  8,  67.   Pcen.  III,  4,  85. 

y.  40  hieß  die  Braut  Rose,  Roth? 

y.  63  genticns  mos,  zaerst  in  Tacit  AnnaL  111,48.  VI,  88. 

y.  56  secns  n.  fär  sezns. 

y.  60  basia  yalga,  s.  yalga  snayia  Plant  MiL  II,  1,  16;  ygL  ad  Gen. 
Donz»  10. 

y.  63  streperns,  ygl.  11,  4,  16. 

y.  73.  74  Barth ius  und  Nenra,  s.  Suay.  18,  9. 

y.  77  Soror,  d.  h.  Juno. 

y.  83  Lernntius  nnd  Hyella,  s.  8uay.  18,  18. 

y.  98  Unguis  animisque  fayete,  s.  Oy.  Fast  I,  71.  Metam. 
XV,  677. 

y.  95  ordla,  s.  zu  II,  8,  181. 

Ad  Genium  J.  Douz»  P.  Inyocatio.  Janus  Dousa,  pater  (E.  V,  78), 
t  1604  im  Haag. 

y.  10  Rosilla,  s.  Saay.  18,  6.  —  Panda  labra,  s.  Dedic.  60. 

y.  11  rumificare  =  pradicare,  wie  IX,  1,  10, 1;  2,250«  nur  in  Plant 
Amph.  II,  2,  46. 

y.  15  blandiorepus  wie  blandiloquns  gebildet  Vgl.  suayier^oa, 
Fabula  Buay.  23.  —  Delumbo  s.  I,  4,  21. 

y.  25  Aeneadnm  genetrix,  Lnor.  I,  1. 

y.  26  Thais  begleitete  Alexander  nach  Asien. 

y.  28  Barbara,  ygl.  zu  II,  20,  15. 

y.  30  Asterie,  s.  Opitz.  Ed.  1624.  8.  67.  70.  76.  80.  85.  Ed.  1645.  IL 
S.  178.  207.  241.  Venator  ad  Opitinm  1620,  daselbst  S.  151.  VgL  Fleminga 
yerlom.  80.  II,  3.  •—  Ne»ra  und  Becundus,  s.  Snay.  18,  5. 

y.  31  snfflamen  scheint  hier  yon  suiEare  abzuleiten. 

y.  84  ausnm,  wie  orsus  y.  46,  s.  Bern,  zu  I,  1  —  8. 

y.  37  oBStrum,  s.  zu  VII,  4,  11. 

y.  40  rüdes  —  malas,  die  Bisse,  welche  die  heftigen  Kiiise  zorfick- 
gelasaen. 
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▼.  51  pegnis,  s.  zu  Dedic  6. 

Fsbiils  Sttavioram. 

y.  1  Aoidalinm  — -  horinm:  Berv.  zu  Virg.  Aeo.  I,  720  nennt  eine 
aoidalisohe  Quelle  zu  Orohomenos,  worin  die  Grauen  zu  baden  pflegten  und 
wonach  die  Venns  Acidalia  heiße. 

T.  3  floriparnm  ver  sagt  Ana.  Idyll.  12,  de  vere  primo,  1.  —  Gra- 
tnm  für  grate. 

y.  10  mansns  für  mansuetas?   a.  nnten  Dithyr.  42. 

y.  13  Bnmmare  (summiren,  hier:  zn  Stande  bringen)  nur  als  Variante, 
basonders  bei  Plautus, 

y.  19  albiyidus.    Ähnliche  Gompositionen  mit  videre  18,2  und  39,7. 

y.  21  primores  dentes,  öfter  bei  Plinius. 

y.  23  snayiorepus,  s.  ad  Gen.  Dons»  15. 

y.  28  techna  gebrauchen  die  Komiker. 

y.  43  pegnia,  s.  zn  Dedic.  6. 

Baayium  I.  Den  Ton  zu  diesem  allbeliebten  Thema  schlug  Gatulla 
Garm.  5  an. 

1,  3  duloare  bei  Sidon.  £p.  5,  4. 

II,  3  morsicatio  yon  morsico  gebildet.  —  Vgl.  Plaut.  Asin.  I,  3,  70: 
osoulando,  oratione  yinnula,  yenustula. 

2,  5  mormolyssare  wird  das  gr.  fjLopfjLoXÜTTeiv  sein,  das  schrecken, 
•cheuchen  bedeutet,  hier  wol  mit  dem  Nebensinne  durch  Gurren  (murmnrare). 

3,  8  bessis,  8.  zn  I,  4,  96. 

III,  6  halitulus  selbstgebildet,  wie  y.  7  solyanimus,  womit  yexa- 
nimus  7,  6  zu  yergleichen. 

IV,  6emednllare  biblisch.  Das  klassische  Latein  kennt  dayon  nur 
das  Part.  pass. 

4,  8  flamm iyibrufl  wie  flammiyolus,  -yomus. 

V,  2  nitela  s.  zu  II,  3,  184. 

5,  3  Matuta  heißt  lateinisch  die  Leucothea,  dann  auch  Aurora,  s.  IX, 
2,  540.  —  oadurcum  n.  ss  yelum  wie  bei  Juyenal  VI,  536.  VII,  821. 

5,  5  bihoris,  gebildet  wie  biforis,  auch  IX,  1,  15,  11.    E.  IV,  33,  2. 
VII,  6  yezanimus  s.  zu  3,  6. 

7,  19  ordia  s.  zu  II,  3,  181. 

7,  24  pulto,  wie  IX,  2,  165  für  pnlso,  lieben  die  Komiker,  besonders 
Plantui. 

7,  26.  Das  Substant  malebabentia  ist  unklassisoh;  habentia  hat 
Plaut.  Truc.  prol.  21. 

Vm,  20  ist  im  Drucke  yerdoppelt. 

6,  35  mi  für  mihi,  wie  öfter. 

IX,  1  mirari  modo  desine,  leitet  eine  fttn&eilige  Strofe  ein,  wftk- 
rend  die  übrigen  nur  yier  Zeilen  haben. 

9,  4  osculum  für  osculomm.  —  helluo  s.  vx  III,  9,  44.  ^  catns 
0.  m  n,  5,  13. 

'  9,  6  m«llilega  gebildet  wie  saorilega.    J.  Beonndus  Baa.  19,  1  aagt 
mellilegae  yolncres.  , 
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9,  8  streperuB  s.  eq  II,  4,  16. 

9,  13  exalburnare  abschälen. 

X.  Effigies  Rabellae. 

10,  6  pnpula  ==  pupilla,  wie  19,  6. 

10,  9  ausis,  8.  Vorbem.  zu  I,  1 — 3. 

XI.  Ad  Stellas. 

11,  3  excabatores  für  exonbitores. 

11,  15  gabernio  =:  gnbernator,  bei  Isid.  Orig.  19,  1. 

11,  17  ff.  Am  Rande  steht:  Vide  Heinsi  fabal.  Biderum,  d.  i.  Eleg.  1,6^ 

11,  21.  Die  Empnsae,  schöne,  yampyrartige  Gespenster,  werden  yon 
Hekate  ausgesendet. 

XII.  S  er  tum. 

12,  2  missicnlare  bei  Plant.  Epid.  I,  2,  29. 
XIII. 

13,  2  Publius  Ovidius  Naso  besang  in  seinen  Amores  die  Corinna. 
13,  4  M.  Messala  Gorrinus,  von  TibuU  I,  3.  IV,  1  besungen,  war 

übrigens  nur  Tibulls  hoher  Freund. 

13,  6  Nenra  ist  die  Geliebte  in  den  Basiis  «des  Jo.  Secundus,  vgl. 
E.  IX,  2. 

13,  6  Janns  Dousa  besingt  die  Rosilla  in  seinem  Elegomm  Über 
und  Sylvarum  1.  II.     Antw.  1669. 

13,  7  Die  Margaris  besingt  M.  Anton.  Muretus  in  den  10  Elegien 
der  Juvenilia. 

18,  8.  9  Diona  und  Nenra  werden  in  den  15  Büchern  des  Anlphi- 
iheatrum  Gratiarum  (1613)  des  mit  Caspar  Barthius  identischen  Tar- 
mus Heb  ins  gefeiert. 

13,  11  Licynna  nennt  übrigens  Properz  nur  III,  18,  6. 

13,  12  Harmosine  ist  der  Gegenstand  mehrerer  Varia  des  Janus 
Gruterus. 

13,  13  Nicol.  Borbonius  schrieb  Miscellaneae  ad  Rn  bell  am  suam 
nug»  poetic». 

13,  14  Adrian  Blyenburg,  Patricier  zu  Dordreoht  (f  1599),  widmete 
in  seinen  poSmata,  Leyden  1588,  seine  2.  und  3.  Ode  und  Eleg.  7.  der 
Rosalba. 

13,  15  Bathyllum,  des  Versmaßes  wegen  für  Bathyllus. 

13,  16  Georg  Sabinus  (Schüler,  aus  Brandenburg  1508—60),  Prof.  zu 
Königsberg,  schrieb  Poämata  et  Epistol»,  Arg.  1544.  So  sind  seine  zu 
Leipzig  erschienenen  Poemata  im  Leipziger  Meßkatalofp  vom  Jahr  1632  an- 
gezeigt. S.  Toppen,  die  Gründung  der  Uniyersität  Königsberg  und  das 
Leben  ihres  ersten  Rectors  G.  Sabinus.  Königsb.  1844. 

13,  17  Unter  Flaccus  mag  Opitz  verstanden  sein,  welcher  die  Tyn- 
daris  besingt  in  seinen  P.  W.  IV,  Sonn.  11  (ed.  Triller). 

13,  18  Hyella  heißt  die  Geliebte  in  der  ersten  Abtheilung  (den  Ooellia) 
der  Carmina  des  Janus  Lernutius.    (Antw.  1579.) 

13,  19  Mich.  Marullus  Tarchan.  Constantinopolitanus  besingt  die 
Camilla  nur  in  den  Epigr.  libr.  IV,  Paris  1661,  eonst  die  Ne«ra.* 
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18,  20  Gynthius  Jo.  Bapt.  Oyraldus,  dnrcb  seine  Hecatommithi  -  wol 
bekannt,  yerfaßte  einige  klelDere  Gedichte  auf  di«  Diana  Areosta  in  Rannt. 
Gheras  Delitiss  CG.  Italorum  poetaram  (1608)  I,  1242  ff. 

18,  21  Leorina  hat  die  Hs.,  lies  Leonora,  die  Georg  Buch  an  an  (Poem. 
1621)  in  mehreren  Elegien,  Hendecasyllaben,  Jamben  und  Epigrammen  feiert 

18,  22  Vier  Gedichte  ad  Lycorim  von  Joannes  Gotta  findet  man  in 
Rannt.  Gherns  Deliti»  I,  814  ff. 

13,  28  Nach  seiner  Geliebten  hat  Florentins  Schoonhovins  seine 
«mores  pastorales  auch  Lalage  (Poem.  1618)  genannt. 

18,  24  Rossa.    Vgl.  Dan.  Heinsii  Eleg.  8,  3.  10.  Monobibl.  2. 

XIV.  Ex  imitatione  Scaligeri  P(atris). 

XV. 

15,  8  Das  Dyotamnum,  dem  Pulegiom  sehr  ähnlich,  treibt  die  Pfeile 
ans  der  Wunde.  So  sagt  der  Simpliciss.  Bd.  J,  S.  246  (berausg.  von  y.  Keller) : 
Wer  lehret  den  Hirsch,  wann  er  geschoßen,  wie  er  seine  Zuflucht  zu  dem 
Dictamno  oder  wilden  Poley  nehmen  solle? 

15,  4  c  u  r  a,  hier  die  Kur,  Heilmittel,  t  a  c  i  t  a  cura  die  verborgene  Heilung. 

15,  5  oursura  bei'Plautus  2mal. 

15,  6  fulminatns:  der  Dr.  hat  fhlminator. 

15,  12  anodina,  sind  Heilmittel,  die  durch  Schlaf  den  Schmerz  hin- 
wegnehmen. 

15, 23  Adrastia  =  Nemesis.  —  Flagrum,  ein  Lieblingswort  des  Plan  tos. 

15,  48  torvituentia  selbstgebildet,  s.  IX,  1,  8,  4.  —  desine  t.  8. 
zu  V,  2,  118. 

15,  49.  51  mortualis,  s.  Plaut.  As.  IV,  1,  63. 

15,  57  Titilitigare=  reprehendere ,  damnare. 

15,  58  Themista  =.  Themis,  wie  11,  4,  8. 
XVL 

16,  1  Tgl.  Nie  Borbonius  Sylvula  (1621^)  S.  73:  Bella  es,  RubelU, 
bella  certe. 

16,  6.  7  vgl.  Gatull  3, 1 :  Lugete,  o  Veneres  Gupidinesque  und  Nie  Bor- 
bonius a.  a.  O:  Gaudete  o  Veneres  Gupidinesque.  Letzteren  Vers  hat  auch 
Adrian  Blyenburg  Od.  5,  1  (Poem.,  Lugd.  Bat.  1588  p.  65);  Od.  7  schliefit 
er  mit  den  Worten:  Veneres  Gupidinesque  vier  Verse  (2. 11. 12.  25). 

16,  19  blanditim  s.  Lucr.  II,  178.  —  amicare  Stat  Theb.  III,  470. 

16,  20  melisma  unklassisch  s.  IX,  1,  1,  2. 

16,  21  Heoate  hier  die  den  Stemenreigen  führende  Mondgöttin. 

16,  24  uranimss  faces  wie  IX,  3,  1,  11. 

16,  27  nnmell»  Straffesseln,  s.  Plaut  Asin.  III,  2,  5. 

16,  28dnlcacidus  gebraucht Serenus Sammonicus de medicina zweimal. 

16,  81  diyergia  Wasserscheiden,  Hügel?  —  Florisuccus  scheint 
selbstgebildet. 

16,  86  eztroire  yon  Fl.  introire  nachgebildet. 

16,  89  Saba  eine  durch  Weihrauch  berühmte  Stadt  des  glüokl.  Arabiens. 

16,  40.  41  papillft  —  sororiantes:  s.  das  Fragment  ans  Plant. 
Frivolaria  bei  Fest.    Vgl.  25,  80. 
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16,  46  tamniig,  wilder  Wein,  s.  Nomend.  Jnnii. 
16,  47  periclymenos  Geißblatt 

16,  51  Valgitare  (auch  46,  34)   ist  uaklassisch. 

XVII.  De  Bub  eil  n  effigie.    Vgl.  Heinsii  Nederdajtae  Poem.  p.  177. 

17,  8  8 üb  braccis:  mit  Tasoben  waren  bei  dainafigcr  Tracbt  nur  die 
Beinkleider  versehen. 

XVIII. 

18,  1  Mannnm  par  nobile,  vgL  par  nobile  fratrvni  Horat. 
18,  2  alabastriyidns  nliklassiscb.    Vgl.  xor  Fabola  snar.  19. 
18,  3  loqoitari,  hat  Plant  Baceh.  IV,  7,  5. 

18,  21  inyldnlns,  eigene  Bildung. 
XIX. 

19,  5  sideror  wie  31,  15  =  sidere  afflor,  aresco  s.  Pfin.  IX,  16,  25. 
19,  6  pnpnla,  s.  zu  10,  6. 

19,  9  ni  fEir  nisi. 
XXI. 

21,  2.  3  maotesB  (matte«B,  mattj«)  sind  feine  LeekereieD,  s.  IX,  8,  21,  8. 
M.  IV,  1,  3.   E.  XI,  3,  6. 

21,  9  orexis  för  appetitos  bei  Joyenal.  VI,  428.  XI,  127. 

21,  13  ad  satiem,  s.  Jnrenc.  III,  216:  repletnr  ad  aatiein  di^biH. 

21,  22  esaritor,  s.  V,  8,  8. 

xxn. 

22,  3  TgL  Appnl.  Met  III:  sorbillanübns  sarüs. 
22,  27  blatire  =  garrire.  Plant  Anipb.  II,  1,  79. 
XXIV. 

24,  6  viscidns  =  yiseosns,  sUie,  kleberig,  öfter  beim  Theodor.  Pris- 
dan.  1,  2.  6.  (über  den  sn  VI,  7,  12).  —  Mednllitrahvt,  eigene  Wort- 
bildaog,  anch  IX,  3,  2,  79. 

XXV. 

25,  3  traotnrit,  eigene,  bei  den  Klasnkem  nieht  rorfcommeode 
Bildung. 

25,  25  Insitare,  bei  Plant  Capt  V,  4,'6. 

25,  30  sororcnlas,  i.  16,  40.  41. 
XXVI. 

26,  1  transyersis  —  hirqnit,  s.  zn  I,  4,  87. 
XiVII. 

27,  6  dietim  nnklassisch,  s.  IX,  2,  626. 

27,  13  syln»,  dreisilbig  wie  Hör.  Od.  I,  23,  4.  Epod.  13,  2. 

27,  21.  22  salit  et  mamilla  l»ra,  s.  zn  Sj,  I,  4,  65. 

XXVIII.  Ez  Germanico  OpitiJ.  Ad  patriam  Rnbell».  Aiw 
Opitz  Poet.  Waldem  IV,  Bon.  5.  Ed.  1624  8.  80. 

28,  8  DItis  fOr  Dltis,  s.  Verg.  Aen.  VI,  127. 
XXIX. 

29,  8  fibritns,  selbstgebildet  nach  penittis,  eesUtiui. 


81,  2  fragrantia,  bei  Valer.  IfazitiL  Of  1,  L 
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81,  3  madtilfs,=s  thnuB  bei  Plant.  P«.y,  1,7,  scheint  unserem  Dich- 
ter ein  Weinfaß  so  bedeuten. 

31,  4  placentia  bei  Appnl.  Dogm.  Plat.  2.  —  Speoillam  =  spe- 
cnlam. 

31,  10  pntns,  d.h.  rein,  lauter,  wahr,  wie  in  Plant.  Pseudol.  IV,  2,  31. 

31,  11  heilig  perennis,  Maaßlieb,  Gttnseblümchen. 

31,  15  sideratnm,  g.  zu  19,  ö. 

XXXII.  De  serto  KnbellsB.  —  Ex  Sarbievio,  nämlich  Epigr.  45, 
wo  für  Charig  gteht :  puer  (nftmlioh  der  heil.  Aloysius).  —  (Der  Dr.  beziffert 
hier  fUsohlich  mit  Nr.  31  u.  s.  w.) 

XXXIII.  RnbellflB  Capilli. 

33,  6  Ida,  g.  zu  IV,  7,  72. 

XXXIV.  In  eosdem. 

34,  6.  Steckt  in  medimna  ein  Fehler? 
XXXV. 

35,  2  sontioa  caugga  wie  M.  V,  4,  6.   15,  2,  bei  Tibull.  I,  8  (9),  51. 
XXXVIL 

37,  7  crnciabilitatibtts  auch  bei  Plant  Cist  II,  1,  3. 

37,  12  Ida,  g.  zu  IV,  7,  72. 
.  XXXVIII. 

38,  1  nitorem  ist  sog.  acc.  gracns. 


39,  1  Anim»  anima.    Vgl.  zu  III,  7,  43.  Od.  V,  40,  32. 

39,  7  nitidividus,  s.  Fabula  suav.  9.  IX,  1,  2,  1.  2,  661.  3,  4,  14.  15. 

39,  9  papula  fEbr  papilla,  wie  10,  6  pnpula  für  pupilla. 

XU. 

41,  5  igneam  ist  zweisilbig  zu  lesen. 

41,  10  hirqni,  s.  Sy.  I,  4,  87. 

41,  11  contuor  tSa  oontueor  bei  Plaut  Asin.  n,  8,  23.  Most  III,  2, 
158,  der  in  letzter  Stelle  y.  151  auch  intnor  sagt 

41,  13  ezcitus  für  ezcYtns. 

XLU.  VergL  So.  III.  43.  auf  ihre  Gesundheit 

XLIV.  2  s.  M.  H,  18,  5.  GatnlL  25,  1:  mollior  cuniculi  capillo. 

44,  4.  Vgl.  Gatnll.  a.  a.  O.  Jo.  Secundus  Bas.  14:  te,^  moUi  mollior 
anseiis  mednlla. 

44,  10  purimis  =  purissimis,  wie  IX,  2,  84.  3,  5,  8,  nach  Festus. . 

44,  19  grabatum,  s.  zu  II,  10,  59. 
XLV. 

45,  7  oBsophagus  =  o^oof^o«,  Schlund,  Speiseröhre,  s.  £.  XI,  18, 6. 
45,  14  Tinula,  s.  Plaut  As.  I,  3,  70. 

45,  17  proseda,  s.  Plaut  Poen.  I,  2,  53. 
45,  34  rulgitare,  s«  zu  16,  51. 
Dithyrambus. 

T.  6  Boseta,  s,  zu  II,  8,  199.  ~  perlabasoere.    Ans  dem  klaiei- 
sehen  Latein  ist  uns  nur  das  Simplex  erhalten, 
y.  20  sistra,  s.  II,  3,  208* 
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V.  23,  YgL  argvtmn  ii«mni,  Tei|p.  Eelof^  YIU,  2t. 

T.  34  Apeliotes,  ein  dem  Fftrimiiie  eDtgcgea wehender,  Moet  Snbeo- 
lanns  genannter  Wind. 

T.  35  illimis  ^  rein,  ans  Or.  Metaa.  IH,  407. 

T.  36.  Die  Wortfolge  wird  dieae  aetn:  Fnyoirii  Icne,  (i.  e.  leniter)  eon- 
fasi  Brittannia  —  ApeBotia  remigamt  atridolia  alia  tnontca  ilfiniia  9tbr«.  — 
remigare  c  accoa.  in  Clandiana  Bnnb  der  Proaerp.  II,  170.  —  Der  alte 
Drack  nnd  der  Text  haben  fiUa^lieh  daa  Compoaitmn  eremigani  Ar  daa 
allein  mögliche  aimplex. 

y.  42  mansna,  e.  oben  Fab.  Bosr.  10.  —  gerr»  mu  Plaatoa. 

T.  54.  Daa  Nentmm  Novembre  kdnunt  aonat  nidit  tot« 

y.  65  tellnre  IBr  tellnram  dea  YeranaAea  wegen. 

y.  85  pnmilna  wie  y.  111  nnd  IX,  2,  273,  a.  Stat  8ilv.  I,  6,  64. 

y.  97  cernnna  annna,  yorfibergebengtca,  aHemdea  Jahr. 

y.  101  myataz,  (uSaxaE,  Hnnd,  Oberlqipe  nnd  der  dafanf  waehaende 
Bart  —  congelatia,  etwa  eongelataa?    YgL  P.  W.  II,  25,  37« 

y.  103  floricondna,  eigene  BQdnng,  r^ß.  IL  V,  17,  3. 

y.  105  YgL  Yerg.  EcL  II,  18:  alba  lignatrn  eadont. 

y.  106.  Der  Canrna  weht  dem  Enma  entgegen* 

y.  124  fritinnire,  a.  Cann.  PhiL  35. 

y.  133.  Empanda,  eine  lindliche,  brotipendcade  Göttin,  n  IX,  2,  990» 
Od.  IV,  40,  24.     So.  n,  47,  2. 

y.  l44  aantolina,  gr.  voamuLCfo^^  von  Sandelholz? 

y.  146  heaperngo  IBr  Hcepema,  in  0en.  Meden  877.  V^  ygipimgo 
IX,  1,  9,  1.    3,  5,  11. 

y.  151  Snaatenaia  or«:  a.  Bern,  znr  Vorrede  an  J^  MiehaeHa« 

y.  154  Baidna  wird  der  YorfiUira  yon  liiefaaelia  Brant  gennmi,  der 
also  ein  bekannter  Jnriat  geweaen  aetn  mn6,  a.  E.  YIII,  10,  U 

y.  159  IL  YgL  Od.  m,  2,  67  C  7,  61  C 

Anf  der  letrten  Seite  findet  »ich  Ibigendca  Diatiebon: 

In  Strabonem. 
Quod  male  jndicinm  ftt»,  eai  diaCortio  yiana« 
Lnaee,  oenlo  nt  eernia,  ne  tna  poneta  e^UttmL 

L  K«  Tboming^ 

STlvamm  L  IX,  raipio  Migeellanea  (Hi.  8.  S5^-U90* 

YgL  oben  8.  478.  Da  Fl.  am  Anlkng  dieaea  Bndbe«  beaMffcl  (fi.  86«>, 
die  folgenden  Carmina  (nach  dicaer  Aoagabe  Kr*  6*  5.  4*  9,  Uh  13;  fA^ 
„anf  den  Fall  htrgeaalnf,  da  rie  in  d«i  anderen  UUftnkthem  nfebt  tm  (hh 
den,«  ao  haben  wir  nna  erlaubt,  die  anderweitig  gedinehten,  fMMl  f^ 
FL  nirgend  unleigebiachten  Kr.  1  (Ar»  0dMBttb«rgiei>;^  7  (OemMn^a  Mifl)« 
8  (Promna  Miaeellaneomm)  md  11  (Ad  Beginam*  Opt*  Mas.)  hUpr  f^mm- 
Behalten. 

Widmung  (Ha.  &  85h).    über  H.  Amlng  ygl.  m  Ylf^  h. 

L  Ar«  Bebdnbnrgie»  1630.  V|^  Bibfk/gr.  Kr.  U  Mm  fH» 
diehtaanunlviif  belegt  den  Tod  der  Mari«  JnÜMe  ifim  MMhmg^ffMmf- 
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barg,  einer  Tochter  Herrn  Hugos  yon  ßcbönbarg,  die  im  J.  1606  geb., 
nacb  M.  VII,  2  im  J.  1629,  nach  Htbners  Tabellen  erst  im  J.  1680  starb, 
als  Braut  Herrn  Hans  Heinrichs  von  Bchönburg-Penick  (1,  19).  Vgl.  Ode 
IV,  1  und  unten  die  Grabschriil  in  Nr.  21. 

1.  Ad  Gharitas. 

1,  2  melisma,  s.  Sy.  VHT,  suav.  16,  20. 

1,  6  Jore,  mehr  unpersönlich,  etwa  im  Sinne  von  coslum  oder.fatum 
zu  fassen,  da  die  Präposition  fehlt. 

1,  9  Eoi,  d.  h.  Orientalen,  s.  Ovid.  Amor.  I,  15,  29. 

1,  18  nitela,  s.  zu  II,  3,  184. 

1,  26  Caput  charum,  Horat.  Carmin.  I,  24,  2.     Verg.  ^n.  IV,  354. 

1,  28  potessunt,  Plaut  Poen.  I,  2,  17. 

2.  Sponsus  ad  Sponsam.  Vgl.  Hadrians  Verse  bei  äpartian  in  den 
Sor.  histor.  August  Cap.  26: 

Animula  vagula,  blandula, 

hospes  comesque  corporis, 

qn»  nunc  abibis  in  loca? 

Pallidula,  rigida,  nudula, 

nee ,  ut  soles ,  dabis  jocos. 
2,  1  nitidivida   —   tenerula,    s.    VIII,   suay.    89,  7.   IX,  2,  661. 
(Christo  hodie  nasoenti  hyporchema  y.  2). 

2,  2  animitraha  und  Ähnliche  Wortbildungen,  wie  y.  8  penetrije- 
cora,  y.  4  cerebrimoyus  erlaubt  sich  Fl.  in  seineli  Jugendgediohten 
aller  Orten.     Vgl.  VHI,  24,  6. 

2,  4  abitus  obitus,  s.  BL  VII,  20,  5. 

3.  Idem  ad  Hyemem. 

3,  1  frftniger  hat  Stat  Sily.  V,  1,  98. 
8,  4  toryituens,  s.  VIH,  14,  48. 

3,  16  latipectora  tellus,  s.  P.  W.  IV,  2, 14:  der  breitgebrüsten  Erden. 
4*  Ad  Paroas  Sponsus. 

4,  3  iturio,  eigene  Bildung. 

4,  6  oompercere  in  Plaut  Poen.  I,  2,  137. 

5.  Ad  Mortam. 

5,  2  amaurosis,  schwarzer  Staar. 
5,  4  yeternosui,  schlafsüchtig. 

5,  5  bronohus  mit  fehlerhaften,  weit  yorstehenden  ZÄhnen.  —  gra- 
miosuB,  eiternd,  triefäugig. 

6,  6  attus,  kurztretend.  —  lusciosus,  blödsichtig. 

5,  7  incita.  Es  ist  wol:  incita  ad  t  zu  lesen  fUr  ad  incita,  im  höch- 
sten Grade. 

5,  9.  Da  adyocatus  auf  Morta  geht,  ist  es  als  Hauptwort  zu  fassen. 

6.  Ad  Auroram  Sponsus. 

6,  7  Thaumantis,  Tochter  des  Thaumas,  Iris. 

7.  Idem  ad  Solem. 

7,  3  decursitator  aus  des  Appul.  (de  Socr.  Deo  S.  116)  deeorsito 
gebildet. 


SYLYABUM  IX,  1.  2.  S35 

8.  Ad  Lunam. 

8,  5  perennidiva,  flemingische  Wortbildung. 

8.  10  ff.  imaginosa  Thisbe.  Nach  der  gangbaren  Überlleferang, 
z.  B.  Ovid.  Metam.  IV,  55  ff.,  bildet  sieb  Pyramus,  als  er  Thiabes  blutiges 
Qewand  erblickt,  ihren  Tod  ein  und  ersticht  sieb. 

9.  Sponsus  ad  Venerem. 

9*,  1  yesperugo,  s.  zu  VIII,  Dithyr.  146. 

10.  Ad  Violas. 

10,  1  rumificare,  s.  VIII,  Ad  G.  Donzss  11. 

10,  18  tympo  für  tymbon?  s.  19,  8. 

11.  Sponsus  ad  aedones. 

11,  6.  14  lachrymicia,  unlateinisch. 
13.  Ad  Zephyros  Sponsus. 

13,  11  orvala,  d.  i.  nach  Linn^  Lamium  orvala,  großblütiger Bienensaug. 

18,  12  ocimnm,  sc.  basilicum,  Basilienkraut. 

14.  Idem  ad  Charontem. 

14,  13  frendicrepus,  eigene  Bildung. 

14,  20  yictoriatus,  eine  mit  dem  Bilde  der  Victoria  versehene  Münze. 

15.  Alloquutio.  Dies  Gedicht,  das  fast  ganz  aus  Gleichnissen  be- 
steht, erinnert  dadurch  lebhaft  an  spanische,  besonders  an  Calderonisehe 
Poesien.  Es  ist  jedoch  lediglich  eine  gelungene  Übersetzung  von  Weckerlins 
Ode  über  den  frühen  Tod  der  Fräulein  Anna  Auguste,  Markgräfin  von  Baden, 
welche  Fl.  aus  M.  Opicii  T.  Poemata  1624  S.  194  kannte. 

15,  1  virago  yirginissima:  s.  No.  21. 
15,  11  bihoris,  s.  VIII,  suav.  5,  5. 
15,  19  cataclysmus,  Überschwemmung,  Nässe. 
15,  29  ingruus  statt  ingruens,  wie  congruus  gebildet. 
15,  32  ff.  s.  unten  2,  512  ff. 

15,  34  zona  bedeutet  hier,  da  es  der  Iris  v.  17  entspricht,  den  Re- 
genbogen. 

16—18.  s.  P.  W.  III,  1. 

19.  Epicedium. 

19,  4  se  penetrare  und  y.  6  fuat  Plautinisch. 

20.  Ad  Viatorem, 

20,  1  travia,  für  transmea,  in  einigen  Ausgaben  des  Luoret.  IV,  603. 
VI,  848. 

21.  Virgo  virginissima,  s.  oben  15,  1.. 
H.  8.  T.  =  Hoc  Signo  Tecta  od.  Tumulata? 

n.  Jesu  Christo  S.  Natalitium  (Hs,  S.  90»).  Febr.  1681.  Der  in 
der  Bibliographie  Nr.  2  besprochene  Druck  ist  hier  der  Hs.  eingefügt  und 
trägt  auf  dem  Titelblatte  die  handschriftliche  Notiz:  Scriptum  a  Flemiugo 
admodum  adolescente. 

2,  4  Themistis,  eigene  Bildung. 

2,  6.  7  Christophorus  Preibisius  und  Andreas  Corvinns 
waren  Rectoren  des  Jahres  1630,  s.  Heydenreich,  a.  a,  O.;  jener  geb. 
zu  Sprottau  in  Schlesien,   starb  1651,  nachdem  er  schon   1611   philosophi- 


526  AKMESEUN6EN. 

scher  Dekan,  seit  1616  Professor  der  Physik  gewesen.  Üher  diesen  vgl. 
SU  I,  5,  59. 

2f  9  Camilli,  Diener  in  Kirchen. 

2,  18.  19  Barthius,  Heinsiades,  Barlssus,  s.  Bem.  zu  der  Wid- 
mung der  Sylv.  und  zu  I,  4,  64  ft  Caspar  Barlseus  schrieh  einen  Hymnus 
in  Christum,  Heroic«  I,  1  (1645),  und  eine  Elegia  in  Nativitatem  Balyatoris 
nostri,  Eleg.  I,  17. 

2,  26  deamare  in  Plaut.  Epid.  II,  2,  35.  Poen.  V,  4,  8. 

2,  81  pnsus,  wie  218,  s.  zu  V,  2,  85. 

2,  40  phatna,  s.  v.  257.  Die  Lateiner  gebrauchen  nur  den  pluralis 
phatn»  zur  Bezeichnung  des  zwischen  den  Asellis  des  Krebses  liegenden 
Sternhaufens. 

2,  57  omnium,  zweisilbig,  s.  v.  85.  448. 

2,  64  naoca,  Walker,  sodann  niedriger,  gemeiner  Mensch,  Lump. 

2,  84  purimus,  s.  zu  VIII,  44,  10. 

2,  85.  Den  quadrifrons  Janus  belegt  Fl.  am  Rande  mit:  M.  Drea- 
serus  in  de  fest.  dieb.  p.  808.  wie  er  v.  89  nach  eigenem  Zeugniß  dem 
Petron.  Arbit.  entnimmt  und  zwar  Sat.  119,  v.  2. 

2,  96  Paus  ins  von  nauvi;,   Stille,  Friede,  oder  ist  pusins  zu  lesen? 

2,  103  grsecari,  ans  Hör.  Sat.  II,  2,  11. 

2,  108  miriter,  schlechte  Adverbbildung  für  mire. 

2,  124  desine,  c.  gen.  s.  zu  V,  2,  118. 

2,  129  norainitare  gewfthrt  Lucret  III,  858.  IV,  48. 

2,  145  cdrs  ftir  cohors. 

2,  149  sinpula  =  simpla. 

2,  161  cor 8,  Httrde,  s.  II,  8,  75. 

2,  165  pnltare,  s.  zu  VIII,  7,  24. 

2,  178  niyeum  cadurcum,  wol  eine  Erinnerung  aus  Juv.  VII,  221. 
Die  Cadurci,  eine  gallische  Völkerschaft,  waren  durch  Leinewand,  Decken 
u.  dergl.  berühmt. 

2,  179  lodicula  involutns  sagt  Sueton.  August.  83. 

2,  181  c[h]ordum,  sc.  foenum,  Spätheu. 

2,  205  Pharius,  ad  Pharum  pertinens,  JBgyptius. 

2,  208  pStrum,  Versfehler. 

2,  209  nnmero,  adv.,  öfter  bei  Plautus  =  modo,  cito. 

2,  211  saintipluus,  eigene  Bildung. 

2,  215.  Procus  —  olympus.    Vgl.  I,  6,  5. 

2,  240  mapalia  tectis  in  Verg.  Georg.  III,  840. 

2,  243  streperus,  s.  zu  II,  4,  16. 

2,  244  indupedire  für  impedire,  aus  Luorez.  —  transTius  anlat«!- 
nitch,  hat  den  Sinn  zugänglich. 

2,  245  amatis,  ein  Lieblings  wort  des  Plautus. 

2,  249  magalia  :=  cas»  stammen  aus  der  ^leis. 

2,  250  rumificare,  s.  VIII,  Ad  Gen.  Douz»  11. 

2,  255  smaragdis  mit  kurzer  zweiter  Silbe  hat  Martial. 

2,  860  lava  =  Javaniich?  etwa  fOr  indisch? 
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2f  261  timpora  naoh  alter  Schreibweise. 

2,  264  farotare,  von  farcire  abzuleiten,  kommt  bei  alten  Schriftiitel- 
lern  nicht  vor. 

2,  273  pumilus,  8.  Vni,  Dithyr.  86. 

2,  274.  Vgl.  Ovid.  Art.  Am.  III,  327:  geniala  nablia. 

2y  276  orembalufii,  Bnunmeisen. 

2,  277  ntriculuB)  Dndelsack. 

2,  279  stoechas  =  lavandala. 

2,  280  assa  (asa)  dnloie  ist  Benzoe. 

2,  283  buccerda  für  buceras,  =  foenura  gr»cam?  oder  Kuhmist? 

2,  284  oops  =  copiosus,  Plantinisch. 

2,  285  orepundia,  aus  den  Komikern.  —  Püpa,  ein  metrischer 
Fehler. 

2,  286  gerula  =  nutriz. 

2,  287  streptos  (sc.  uva),  ein^  Traubenart 

2,  291  forda,  das  trftchtige  Rind. 

2,  302  anfractibus:  Locken.  —  infers:  so  der  Druck,  lies:  in  fers. 

2,  310  galericulum,  falsches  Haar. 

2,  311  calyptrnm,  Haube. 

2,  312  syrma,  Schleppkleid,  wie  M.  IV,  4,  6. 

2,  313  tardipes,  Catnll.  36,  7. 

2,  315  pava,  bei  Auson.  Epigr.  69,  4. 

2,  318  favissa,  Schatz. 

2,  321  suga,  Sauger,  sonst  nur  in  Zusammensetzungen  wie  sangui- 
suga.  —  convolvulus,  Wurm  des  Weinstocks. 

2,  322  lurco,  Prasser,  bei  Plaut.  Pers.  III,  8,  16.  —  termes  ftir  tar-- 
mes,  Fleischwurm,  bei  Plaut.  Most.  III,  2,  138. 

2,  328  adarca,  ein  beißender,  salziger  Schimmel. 

2,  324  concorpor,  kühne  Adjectivbildung. 

2,  326  merum  jugulare  heißt  hier  nicht  wie  jugulare  Falemum  bei 
Martial.  I,  19,  den  Wein  durch  Mischung  verderben,  sondern  die  Kehle  hin- 
untergiessen. 

2,  330  Em  p  an  da,  s.  zu  VIII,  Dithyr.  183. 

2,  331  examina  muta  natantnm,  vgl.  zu  II,  18,  12. 

2,  339  Lyons  heissen  zwei  Flüsse  Kleinasiens.  ~>  Vgl.  P.  W.  II,  21, 46. 

2,  340.  341  res  —  pati  bezeugt  Fl.  am  JESande  aus:  H.  Orot.  LI.  Sylvar. 
ad  Christum,  p.  11. 

2,  343  in  ante  kommt  nur  in  dem  Ausdrucke:  in  ante  Calendas  eet. 
vor,  hier  ist  es  „früher",  s.  M.  V,  19,  6. 

2,  345  gurgustiolum,  armselige  Hütte,  bei  Appul.  Met.  I,  4. 

2,  361  linguilla,  unklassisch. 

2,  357  potentiregus,  eigene  Bildung.    Vgl.  M.  IV,  12,  1. 

2,  359.  Zu   Hyp.  esseda  merkt  Fl.  an:   Joaua  c.   10.  v.  12,  18,  14. 

2,  884  excetra  =  hydra  Lemssa  bei  Plaut.  Pers.  I,  1,  8.  Casiva  III, 
5,  18.   Pseudol.  I,  2,  82. 

2,  886  nach»  ist  mir  unverständlich. 
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2,  389  indaferum,  ftir  infernm  wagt  Fl.  hier  wie  9,  14,  3,  8.  indn- 
cola  y.  551. 

2,  399  glaucoma,  Verblendung,  s.  Plaut.  Mil.  II,  1,  70. 

2,  426  Artemisia  erbaute  über  der  Leiche  ihres  Gatten  MausoluB, 
Königs  von  Karien,  ein  kostbares  Grabmal. 

2,  429—431.  Vgl.  Simpliciss.  (hrsgg.  v.  Keller)  S.  27:  Die  Tape^ereyen 
waren  das  zttrteste  Geweb  auf  dem  ganzen  Erdboden,  dann  die  jenige  machte 
uns  solche,  die  sich  vor  Alters  vermaß,  mit  der  Minerva  selbst  um  die 
Wett  zu  spinnen  (d.  i.  Arachne). 

2,  436  Phison,  einer  der  vier  Paradiesflüsse. 

2,  448.  Vgl.  Hör.  Od.  II,  15,  6:  omnis  copia  n  arium.  —  Vgl.  zu  v.  57. 

2|  449  Mopsus  in  Verg.  Eclog.  V,  Lycidas  Ed.  IX. 

2,  458.  459  incircumscriptus  dominus,  Prudent.  Apoth.  863. 

2,  470  occipio,  s.  Vorbem.  zu  I,  4. 

2,  476  verruncamentum  von  verrunca  gebildet. 

2,  480  surpior  für  surripior. 

2,  483  deastrum,  ein  göttliches  Wesen,  s.  v.  594. 

2,  488  potessim,  Plaut.  Pers.  I,   1,  41. 

2,  512.  513  vgl.  oben  1,  15,  32  ff. 

2,  518  induperator  für  Imperator. 

2,  525  vescus  nach  Serv.  zu  Virg.  Georg.  IV,  131  =  edulis. 

2,  528  Gibbor,  hebr.  ^na> ,  der  Held.  —  S o h i  1  o h :  Fleming  scheint  das 
vielbesprochene  ni^ttJ  oder  ri'i'ttä  (Gen.  49,  10)  für  synonym  mit  Messias 
genommen  zu  haben,  vgl.  P.  W.  I,  9,  380. 

2,  533  olympo  für  ab  olympo. 

2,  540  Matuta,  s.  zu  VIII,  5,  3. 

2,  542.  543  Zupromus  condusque  merkt  Fl.  an:  Fred.  Taubman. 
Melodaes.  (?)  L  I.  Sacror.  p.  11,  zu  triplicat  iubar:  In  Oriente  tres  fuere 
conspecti  Soles,  qui  tarnen  paullatim  in  unum  corpus  coiverunt.  Hermann. 

2,  544.  545  erläutert  Fl.  durch  die  Worte:  Engaddi  nempe,  civis  Ro- 
manl(?),.qu8e  Balsamum  ferebat,  flores,  fructum  et  liquorem  simul  protulit. 

2,  546  Vgl.  Chron,  Martini.  Vid.  Prudent.  in  Apotbeos.  advers.  Judeos.  Herr 
Opitzen  in  seinem  Lobgesange  vber  den  Geburtstag  Jesu  Christi,  am  247. 
Ters.  It  vierten  theil  der  Erquickstunden.  Didac.  Apoleph.  Et  Gasp.  Barlnom 
in  Hymn.  in  Christum  libr.  nov.  p.  13. 

2,  546  offuoia  für  Täuschung  in  Plaut.  Capt.  III,  4,  123. 

2,  550  Nasamoniacus  =  Africanus. 

2,  551  induoolafür  inoola,  s.  zu  v.  389. —  In  hulmo  für  uimo,  wie 
T.  839  harenas,  604  habunde?  —  Bomnia  habere  Weissagungen  haben  wie 
aas  den  dodonäisohen  Eichen? 

2,  554  fatatus,  geweissagt,  haben  einige  Hss.  von  Sallusts  Catillna 
0.  47,  8.  unten  7,  77. 

2,  566  muten t  für  mutescunt,  s.  606.  I,  4,  36. 

2,  557  Hiesu  führt  Fl.  an:  Rom»  templum  Pacis  corruit  sub  hoc  teni> 
pas.    Orosius. 

Zu  y.  560.  561  wird  bemerkt:  Augustus,  nescio  qua  animi  divinatione 
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permotns,  indlgne  tnlit,  bo  Dominam  in  ludo  appellari  a  Mimo,  i^eoqne  edieto 
cavit,  ne  a  qnoquam  sive  domestico  sive  alio  DominoB  deinceps  appellaretnr. 
M.  Dressenis. 

2,  562  velitabilis  ftir  velitaria. 

2,  565  snppedidante,  der  Drack,  für  snppeditante. 

2,  570  Hier  wird  bemerkt:  Vid.  C.  BarthoL  Euch.  Pliys.  1.  3.  c.  26. 
Prob].,  8.  Itinerar.  Büntingii. 

2,  584  mantare,  mehrmals  im  Plantas,  s.  unten  5,  13. 

Den  y.  586^-591  zur  Seite  steht  Flemings  Hinweis  auf  das:  Mytholog. 
Natal.  Comit  1.  1.  c.  7.  Theatr.  Histor.  Poet.  R.  Textor.  1.  1.  c.  1.  D.  Hein- 
siuB  in  Hymn.  in  Christam. 

2|  589  Mendesias  Einwohner  der  Nilstadt  Mendes. 

2,  594  deaBtrum,   s.  zn  y.  483. 

Zu  y.  597  setzt  Fl.  als  Erläuterung:  De  bis  yid.  C.  Becman.  Origin. 
p.  617  et  993. 

2,  601  nigri  fabula  cygni:  schwarze Schwftne  galten  und  gelten  noch 
jetzt  im  Volksmunde  für  eine  Erdichtung.  8.  P.  Cassel,  der  Schwan  in  Sage 
und  Leben  p.  2  und  die  hier  angeführten  Stellen  aus  Juy.  VI,  165.  und  YHI,  33. 

2,  606  mutet,  s.  556. 

2,  623  in  omne  ruinas  fär  omne  in  ruinas. 

2,  626  dietim,  s.  VHI,  27,  6. 

2,  628  nocumentnm  yon  noceo  wie  documentum  gebildet. 

2,  629  cera  —  flecti,  s.  zu  VH,  9,  9. 

2,  640  termitratus  —  pater  ist  der  Papst,  s.  UI,  4,  53. 

2,  642  gens  heia,  Höllenyolk?    Es  ist  wol  quot  und  helsB  zu  lesen. 

2,  644  Rutensigeri,  s.  zu  I,  5,  28. 

2,  650  dign»,  der  Druck,  liesdigne;  wie  t.  651  mitrat se  lies  mitrate. 

2,  652  bezeichnet  die  yier  Facultäten. 

2,  653  Auf  famen,  ==  fama  darf  man  aus  faminö  =  dicito ,  das 
Festus  bewahrt  hat,  schließen. 

Christo  hodie  —  nasoenti  hyporohema  (in  der  Hs.  S.  100»), 
s.  Suay.  39,  7. 

2,  661  nitidiyide,  s.  zu  VIIL  Suay.  39,  7. 

2,  664  canimina,  unklassisch.  Die  spielenden  Wortbildungen  lassen 
wir  unerlttutert,  macheu  aber  auf  die  ungewöhnlich  yielen  Alliterationen 
aufmerksam. 

2,  667  macet,  s.  Plaut  Aul.  HI,  6,  28:  ita  oura  macet. 

2,  701  meulus,  Meinchen,  dimin.  yon  meus^  s.  unten  3.  (4)  y.  2.38.  — 
Es  folgt  ein  lateinisches  Gedicht  des  Professors  Job.  Steph.  Verbesius  „Ad 
cultissimum  Auctorem"  (in  der  Hs.  S.  101«)  und  ein  deutsches  „An  seinen 
Herrn  Pauli  Flemming<<  (ebenda)  yon  G.  Gloger,  s.  beide  in  den  Beilagen. 

3.  TsedssSchcenburgicse  (in  der  Hs.  S.  107a).  Wir  geben  auch  dies 
Gedicht  nach  dem  yon  Fl.  hier  eingefügten,  in  der  Bibliogr.  Nr.  3  bespro- 
chenen Drucke  yom  Jahr  1631,  auf  dessen  Titel  die  handschriftliche  Notiz: 
„Scriptum  a  Flemingo  nimiam  adolescente'^  steht  Yergl.  P.  W.  IV,  1  und  2. 
Die  Braat  war  Agnese,  27.  Juli  1606  geb.,  Tochter  Hugos  yon  Schönburg- 
Fleming.  ^^ 
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Waldenbnrg,  starb  am  3.  März  1646;  ihr  Gemahl  Christian,  17.  April 
1689  geb.,  Sohn  Wolfgangs  von  Schönburg-Penick,  verschied  16.  Aug.  1664.— 
Deinceps  als  Adjectiviim  haben  Festus  und  Apuleius. 

(1.)  Ad  Musas  et  Amorem,  Ithy phallicum. 

Unklassisoh  sind  Cupidinillns,  u  ran  im  us  (VIII,  16,  24)  und  die 
Form  squallidus;  archaistisch  fnat,  scribier  und  ncvis  (vergl.  Sy. 
m,  1.  37). 

1,  Slacrumatis,  Fl.  bemerkt  dazu:  Visum  ad  Aras  nostras  funeri 
D.  Mariffi  Julianse  spons»  exstractas. 

(2.)  Dis  nuptialibns  S. 

2,  3  psegnia,  s.  zu  VIII,  dedic.  6. 

2,  6  noviter  in  Plant,  subpos.  Aulul.  v.  5.  —  Rumiferare  hat  nur 
Nonius  2,  748  ala  1.  v.  für  mmificare  in  Plaut.  Amph.  II,  2,  46. 

2, 13  ff.  geben  eine  in  den  deutschen  Hochzeitoden  häufige  Schilderung, 
doch  vergl.  auch  Od.  II,  6,  37  ff. 

2,  30  coganimus,  unklassisch. 

2,  34  trutta,  gr.  Tp(i>xT72(,  eine  Thunfischart  Vgl.  Junii  Nomencl.  s.  v. 
trocta,  trata. 

2^  41  astrimicus,  sternleuchtend,  eigene  Bildung  s.  unten  4,  8. 

2,  44  falsa  Diana.     Als  Diana  erschien  Jupiter  der  Kallisto. 

2,  47  y  ej  Ovis,  der  jugendliche  oder  verderbliche  Jupiter,  ein  etruskischer 
Gott  —  Hippotades,  Sohn  oder  Enkel  des  Hippotes,  Aeolus.  —  Sali- 
subsulus,  8.  zu  lY,  7,  80« 

2,  48  Lettcadius  wird  gewöhnlich  Apoll  genannt;  da  dieser  aber  am 
Schlosse  des  Verses  wiederkehrt,  mu5  wol  ein  anderer  Qott  gemeint  sein. 
Vielleicht  ist  Sicnlus  unmittelbar  mit  dem  dann  für  Pluton  zu  nehmen- 
den Flatus  zu  verbinden,  da  dieser  auf  Sicilien  die  Proserpina  raubte. 
Übrigens  nennt  Stat.  Theb.  II,  156  die  Palici,  die  Söhne  des  Zeus  und  der 
Thaleia  oder  des  Hephästos  und  der  Aetna:  Sicnli  dei. 

Apollo  duplex  ist  der  doppelsinnige  Orakelgott,  wie  Hör.  Carm. 
I,  6,  7  dem  Ulysfies  dasselbe  Beiwort  gibt. 

2,  51  Ida,  8.  zu  IV,  7,  72. 

2,  58  eleu  rare  =  mansuefacere. 

2,  63  claror,  nur  bei  Plaut.  Most.  III,  1,  111. 

2,  79  medullitrahus,  s.  VIII,24,6.  Die  letzte  Silbe  von  languidi 
ist  mit  dem  folgenden  Vers  zu  verschmelzen. 

2,  86  parenchyma,  die  Leber. 

2^  87  aurea,  zweisilbig,  s.  2,  358. 

2,  95  Empusce  s.  VIII.  Suav.  11,  21. 

(3.)  Lusus  ad  Amorem. 

3,  6  posivit,  für  posuit  hat  Plautus,  wie  vinnulus  v.  7.  42,  s.  zu 
VIII,  2,  3. 

3,  16  hilaritudo,  bei  Plaut.  Mil.  III,  1,  83.   Rud.  II,  4,  8. 
3,  34  supparasitari  in  Plaut.  Mil.  II,  77.    Amph.  III,  4,  10. 
3,  56  partitudo  c=  partus  in  Plaut.  Aul.  I,  1,  36. 
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8,  59  Bei  Tarr»as  (g.  oben  Vm.  Saar.  18,  8.  9)  yenreUet  Fl.  auf 
dessen  amphitheatr.  Gratiar.  1.  3.  p.  38,  wo  sich  nämlich  nennnndffinfaig 
auf  —  iancalarum  aasgehende  Wörter  anf  einander  folgen. 

(4.)  Hyporchema.    Sponsus  ad  Sponsam. 

4,  2  menla,  s.  oben  eu  Christo  hyporch.  v.  701. 

4,  14.  15  nitidi vidier,  tenerior,  s.  VIIL  Snav.  39,  7. 

4,  6  opicus  =  mdis,  sordidus. 

4,  23  Barybromins,  gr.  ßapUßpo(io<,  schwer  donnernd. 

4,  33  epnlithalamisocioli,  Bett-  and  Tischgenosaen. 
(5.)  Ad  So  lern. 

5,  3  pnrimas,  s.  zu  VIII,  44,  10. 

5,  11  vesperago,  Plant.  Amph.  I,  1,119.   VgL  cn  VIIL  Ditbyr.  146. 
(7.)  Ad  Morbonam  et  Senectam. 

7,  1.  2  tarpat»  ~  rag»,  s.  Hör.  od.  IV,  13, 11:  te  rag»  turpant 
7,  8.  19  ezestol  ein  Liktorraf  bei  Opfern  s.  Festns. 

7,  14  Empasae  partriz,  Ist  hier  Empasa  mit  Empanda  verwechselt ? 
Vgl.  za  VIII.  Saav.  11,  21.  nnd  Dithyr.  133. 

(8.)  Ad  Mortas. 

8,  6  banba  von  baabari,  bellen,  kläffen,  s.  an  Banbanns  I,  4,  72. 

8,  11  apage,  bei  Plantas  sehr  beliebt. 
(9.)  Alcaens  ad  Farn  am  n.  s.  w. 

9,  1  volvitare,  selbstgebildet 

9,  10  Macetnm  far  Macedonam  bei  Stat  Silv.  IV.  6,  106  und  sonst. 

9,  17  virtuosas,  s.  zn  V,  2,  130. 

9,  80  latrax  von  latrare  gebildet 

9,  31  motacilla,  Bachstelzchen. 

9,  53  adoriosns,  adoream  saepe  adeptas,  ehrenvoll,    s.  nnten  34)  32. 

9,  56  almities,  im  Festus. 

9,  61  Caja  nannte  sich  aaf  die  Frage  des  Bräatigams  nach  ihrem  Namen 
die  römische  Braut 

9,  62  dulcorare  hat  Hieron.  ep.  22.  n.  9. 

Zu  V.  64  merkt  Fl.  an:  Theatr.  Histor.  po€t  B.  Textoris  p.  127. 

9,  65  Calipyrgia,  d.  i.  Schönburgerin. 

9,  66  magmentum,  Opfer. 

9,  67  bispellio  f.  vispellio,  vespillo. 

Auf  die  Tsed»,  unser  3,  (1)—  (9)  folgt  im  Einzeldrucke  das  in  den  P.  W. 
abgedruckte  FriUings-Hochzeit-Gedichte . 

4*  Ad  quendam  Schillingum  Bespondentem  (Hs.  S.  86b), 
Die  Zeit  ergibt  sich  aus  By.  II,  2.  Dieser  Schilling  mag  der  Sohn  Sig- 
mund Schillings  sein,  der,  1619  Dekan  der  medicinischen  Fakultät,  1614  und 
1620  Leipziger  Bektor,  im  J.  1622  starb,     s.  Heydenreich  Leipz.  Cronicke. 

4,  3  vi  vi  da  vis  animi  sagt  Lucret.  I,   73. 

4,  6  patrissare  bei  Plant  Pseud.  I,  5,  27, 

5.  Propemptioon  Johauni  Marco,  Med.  Cand,  (Hs.  S.  86i>).  Ein 
deutsches  Abschiedslied  steht  So.  II,  4.  Vgl.  Anm.  zu  den  Überschr.  am 
Ende.  Nach  diesem  und  einem  anderen  deutschen  Abschiedsliede  von  G.  Glogcr 

34* 
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(Hb.  S.  289b)  stammte  J.  Marx  aus  Wolgast,  nach  dem  letiten  studierte  er 
Mher  in  Ghreifswald  and  Wittenberg  Medicin. 

6,  6  oluere  ist  ronagswoisc  plaatinisch,  sowie 

5,  13  mantare,  worüber  oben  zu  2,  584. 

6.  Nnptiis  M.  Constantini  Waltheri  (Hs.  8.86»).  W.  geb.  1597 
za  Zwickau  (Cygneus,  vgl.  Gargantua  bei  Scheible  S.  44),  war  Mag.  der 
Philosophie  und  Pastor  zu  Key  na,  schrieb  Lectiones  in  Psalmum  23.,  starb 
1659.     8.  Jöcher.     Vgl.  Epigr.  VI,  12. 

Erotopaegninm,  s.  zu  VIII.  Dedic.  6. 

6,  5    deastri,  s.  2,  483. 

6,  14  chrysaliscns.  Gold  als  Kosewort  noch  jetzt  Ton  den 
Sohlesiem  und  im  Deminutiv  von  Israeliten  gebraucht  wie  früher,  und  wie 
▼on  Göthe ,  Tgl.  Fastnachtsspiele  402,  5.  S.  K.  V^einhold  Beitrüge  zu  einem 
schlesischen  Wörterbuche  und  Engelhard  v.  1288. 

6,  31  mox-marita  s.  Baldefrau  in  den  deutschen  Ckdiohten« 

6,  40  impetrax,  nicht  klassisch. 

6,  41  Ida,  8.  IV,  7,  72. 

7.  Germania  exsul.  S.  Bibliografie  z.  J.  1682.  Eine  Überse- 
tzung dieses  Gedichtes  s.  in  P.  W.  II,  1.  Es  muß  vor  Gustav  Adolfs  grösseren 
Siegen  des  J.  1631  angesetzt  werden. 

7,  18  luxuriös  im  Sinne  von:  Gegenstand  des  Übermuthes»  SpieL 

7,  28  arere,  hier  transitiv. 

7,  80  dens  gelasinus,  Vordersahn. 

7,  33  Fl.  bemerkt  dazu:  Tot  enim  sunt  regna  in  Europa.  Dress.  Vgl. 
die  Fortsetzung  der  Gesichte  des  Philander  1647,  worin  Philander  duroh 
zwölf  Königreiche  reiset. 

7,  47  Hiesu  führt  FI.  an:  Vide  insignem  loonm  ap.  Sueton.  in  August 
c.  23  et  Lans.  Gonsult.  Orat.  pro  German.  p.  139  in  8®. 

7,  55  momen,  der  Augenblick. 

7,  56  querquerus,  kalt  am  Fieber,  für  zitternd,  zagend. 

7,  57  Ligius  =  Schlesier  s.  P.  W.  H,  1,  77. 

7,  65  Mulda.     Pragensis  nempe  bemerkt  Fl. 

7,  66  sallit  f.  salit,  d.  h.  salzt. 

7,  77  fatatus,  s.  oben  2,  554. 

7,  81  erlftutert  Fl.  durch  die  Worte:  Fabulam  Europ»  yid.  ap.  Ovid. 
].  2.  Metamorph,  fab.   17.  et  1.  8.  f.  1. 

7,  91  jugus  bei  Cato  de  Re  Rnst  10  =  oonjunctus,  hier  :=  Jngis,  d.  i. 
continuus. 

7,  95  postilitas  bei  Luer.  VI,  1096.  1123.   1180. 

7,  157  Zu  Fridericos  bemerkt  Fl.:  Fridericus  Bellioosns  dictus,  it. 
Joan.  Frideric,  zu  v.  161 :  duo  cordatissimi  Brandenburgici  (Kurfttrst  Joachim  U 
und  sein  Bruder  Markgraf  Johann,  Söhne  Joachims  I,  welche  die  Refor- 
mation in  ihre  Staaten  einrahrten),  zu  v.  162:  Albertus  Brandenburgic.  dictus 
Germanus  Achilles. 

7,  164  cruoitts  gebrauchte  nach  Festus  Lucilius,  cruccio  haben  noch 

die  Italiener. 
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7,  175  Bremie,  d.  h.  Br«Ddeiitarg«r  (rgl  P,  W,  II,  I,  241),  dtran 
Staat  jm  daTiMfa  Braimi-,  Brenmbor  lieiftt    Vgl,  11,  1, 

7,  180  Unter  den  Heneti  sind  wol  die  aaeb  Tadtnt  an  d«r  W«ieb«al 
wohnenden  »neu  oder  Vcuedi  au  Ttrstehea;  beaeichaet  tolleii  mit  dietem 
Namen  die  Xleklenburger  werden  s«  P.  W.  II,  1,  S45. 

7,  187  Nach  P.  W,  U,  1,  i5S  C  mnft  Hi«  tieh  auf  Belgat  belieben 
und  unmittelbar  mit  cadunt,  inTicta  aber  mit  mo&nia  TerbnndeD  werden; 
prinoep«  ist  Moriu  Ton  Oranien. 

8,  Promus  miscellaneornm  Epigrammatnm  etOdarumi  Sep* 
tember  ICSI,  ist  nacb  dem  in  der  Bibliogr,  (6)  besproobenea  Drueke  mit« 
getheilt,  jedoob  mit  ledigliober  Verweisung  auf  die  von  Fleming  in  seinen 
8ylvi8  bereits  gedruckten  Gedichte. 

Widmung.     Über  den  Titel:  Pater  Patriae  TgK  tu  I,  5,  88, 

1)  Cum  defensionem  Patriae  Elector  Sax,  meditaretur. 
Vgl.  die  gans  Ähnlichen  Gedichte  Man,  I,  11,  Epigr,  VHI,  4, 

2)  Federatio  inv.  Svecorum  Regis  et  potent.  Bexoniee 
SeniptemTiri.  Auf  dem  Leipiiger  F(lrstent«ge  vom  6.  Febr,  1681  betten 
die  meinton  Fürsten  das  angebotene  schwedische  Bttndniß  abgewiesen,  Ja 
der  sllchsische  Kurftirst  vereinigte  sich  erst  am  4,  Sept.  mit  dem  K(U)ige, 

3)  ?*j:.  III,  2. 

4)  Cladcs,  ut  voosnt,  Ligistioa.  Die  Schlacht  bei  Lelpsig  1081 
Sept.  7. 

«       5)    Kox    fortissime    pugnans,    Tilly  hatte  bereits  die  Bschscn  in 
die  Flucht  geschlagen,  als  Gustav  Adolf  die  Schlacht  wiederhoi'stelUo, 

6)  Sy.  III,  4. 

7)  Germania.     Die  deutsche  Ühersetxung  s, 

8)  Merseburg  um.  Am  26.  Aug.  1681  ward  Merseburg  von  den 
Kaiserlichen  eingenommen,  em  9.  Sept.  von  Gustav  Adolf  lurttokerobert 
s.  Vogel  Leips.  Geschichtsbuch.  • 

9)  Hala  Saxon.  Den  26.  Oot.  1626  nahm  Wallonstein  die  Btadt  ein 
die  sm  11.  Sept  1681  den  Schweden  sich  ergab,     s.  Vogel  a.  a.  O. 

9,  4  lubrici  dei  wie  lubrica  fata  in  M.  Seneo.  Buasor.  7,  10. 

10)  Magdeburgum.  Auf  10.  Mai  1681  fUllt  die  Zerstörung  dieser 
Stadt  durch  Tilly.     Vgl.  Opitz  Überschriften  II,  (Triller)  8.  824.  825. 

11)  Lipsia.  Am  6.  Sept.  1681  von  Tilly  besetst,  ward  am  12.  Sept. 
von  den  Sachsen  eingenommen. 

12)  Sy.  III,  8.  . 

18)  Sub  adventum  cleotoris  Lipsiam.  LeIpKig  ward  am  4.  ^t^pt. 
1631  von  den  Kaiserlichen  umschlossen,  nacfhdem  die  Vorstadt  vuii  dun 
Vertheidigern  in  Brand  gesteckt  war. 

18,  1  caminus,  in  der  mittollatein.  Bedeutung  von  Wog. 

13,  7.  8  Vgl.  VI,  4,  16.  16. 

14)  In  symbolum  electorls.  »Christus  est  loopus  vitao  mi«a<iM 
kennen  auch  die  fliegenden  Blttttor  Jener  Zelt  als  des  KurfUriten  Wahlspruch. 

14,  2  indnferi,  s.  2,  889. 

14,  8  stlopf  US  ist  in  rcrsii  sat.  V,  13. 


534  ANMERKUNGEN. 

15)~18)  Sab  effigie  electoris. 

19,  1  Maaricius  s.  III,  2,40.   Fridericus,  ä.L  Johann  Friederiob. 

19)  In  regem  victorioBissimani. 

19,  2  Belga  fnit  TUly  führte  denNamen  seiner  im  Bisthum Lütdoh 
belegenen  Herrschaft. 

20)  In  domum  vespilionis  ominöse  Tylli  se  contulerat  In 
obigem  Abdrucke  sind  zu  Anfang  der  Uberschrifb  die  Worte  weggefallen: 
Acturus  de  tradenda  Lipsia.  Dasselbe  Ereigniß  besingt  G.  Glogers  erstes 
deutsches  Gedicht     S.  die  Beilage. 

Heydenreich  S.  464  sagt:  der  General,  welcher  damals  (Sept.  5)  in  des 
Todtengr&bers  Hause,  so  Yorm  Grimmischen  Thore  unter  denen  vom 
Brand  noch  übrigen  Häusern  das  beste  Quartier  gehabt.  Andere  Omina 
lese  man  bei  Heydenreich  a.  a.  O.  S.  467  und  Vogel  a.  a.  O.  S.  447.  453. 

20,  6  vgl.  Glogers  angeführtes  Gedicht  y,  2.  6. 

21)  In  seriem  cupediarum  cet.  Heydenreich  S.  460:  „Den  29.  Au- 
gusti  hat  Graf  Tilly  —  von  der  Stadt  täglich  80,000  Pfund  Brod  vor  die 
kayserliche  Armee  begeret.^^  Den  Hohn  dieses  Gedankens  sprachen  auch 
viele  fliegende  Blätter  damals  in  Bild  und  Reim  aus,  so  die  Tillysche  Con- 
fect- Gesegnung  und  das  Sächsisch  Confect  v.  J.  1631,  die  Newgedeckte 
Confect-Taffel ,  so  Ihre  Majestet  —  vor  Leipzig  angerichtet,  und  Des  Tilly 
Oonfeotpanquet  o.  J, 

21,  8  mattia,  s.  zu  VlII,  21,  2.  3. 

22)  In  enses  decussatos.     8.  zu  I,  5,  28. 

22,  2  vellus,  hier  =  Wappen  wie  27)  6. 

23)  In  regem  gloriossissimura, 

23,  4  Aura  wol  =   Coelum. 

24)  De  landgravio  Hassise  bene  rem  gereute.  Der'  Landgpraf 
vonCassel  hatte  1631  zu  Werben  eiuBündniß  mit  dem  Könige  von  Schweden 
abgeschlossen.. 

24,  5  Die  Kaiserlichen  werden  Fuggerides  genannt. 

25)  26)  De  ruta,  stemm ate  electoris.    Buta  =  Raute. 

25,  2  rose  tum,  s.  II,  3,  199.  200. 
25,  15  contraxe,  vgl.  I,  4,95. 

27)  In  leones  et  Coronas,  stemma  regis. 
27,  6  vellus  n.,  s.  22)  2. 

28)  29)  In  leones  ensiferos. 

29,  6  perque  solum,  um  des  Vaterlandes  willen,  da  in  älterer  Sprache 
durch  diese  Bedeutung  trägt? 

30)  In  tres  Coronas. 

30,  1  Adoreum  f.  adorea,  der  Lohn  für  den  tapferen  Krieger,  von  Fl. 
als  Krone  aufgefaßt. 

30,  6  cera,  für  Wachstafel  und  hier  Schrift,  Überlieferung.  Oder  ist 
zu  lesen  terr»?  s.  34)  21. 

30,  7  tergemina-olassis,  die  Papstkrone. 
30,  13  Ormus,  s.  III,  10,  17. 

31)  De    dato    Plissenburgo.     Am    7.  Sept.   vor  Mittage   hat   der 
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Hauptmann  Jobann  Vopelius  die  Vestnng  auf  einen  Accord  aufgegeben,  am 
13.  Sept.  von  den  Sachsen  wieder  besetzt     s.  Heydenreich  S.  466  ff. 

32)— 38)  Ad  Batavos. 

33,  1  Cattorum  eoboles  —  Belgae.  Vgl.  Tacit  Genn.  c.  29: 
Batavi,  Cbättorum  quondam  populus,  Histor.  IV,  12:  Batavi,  pars  Cbattorum. 
J.  Grimm  Gesell,  der  deutseben  Spracbe  S.  ÖÖ4  ff. 

33,  4  Am  2.  Sept.  1631  ward  der  spaniscbe  Feldherr  Johann  yon  Nassau 
in  einer  Seeschlacht  auf  der  Scheide  von  den  Holländern  besiegt,  s.  Van 
Kampen  Geschichte  der  Niederlande  2,  66. 

34)  In  leonem  ensifernra  cet. 

34,  6  Villus,  m.  Mähne. 

34,   12  esuritor,  s.  zu  V,  8,  8. 

34,  17  clatbro,  der  Singular  scheint  ohne  Autorität  zu  sein. 

34,  20  compotitus,  nach  Plaut.  Kud.  I,  3,  22* 

34,  21  oeras,  1.  terras?    s.  30)  6. 

34,  26  Tutanus,  ein  dem  Hercules  ähnlicher  Gott,  der  Rom  vor  Han- 
nibals  Angriff  schützte,     s.  Varro  ap.  Non.   1,  242. 

34,  32  adoriosus,  s.  zu  3.  9)  53. 

34,  34  Liburnorum,  s.  zu  I,  5,  42. 

34,  37  Vgl.  Verg.  Aen.  XII,  7  movet  arma  leo  gaudetque  comantes  ex- 
cutiens  cervice  toros. 

34,  42  birostris  ales,  der  Doppeladler. 

35)  De  symbolo  regis.  Mein  Text  hat,  wie  auch  häufiger  der 
Druck,  symbola,  s.  Man.  I,  10. 

36)  De  capta  Erphordia.  Erfurt  hatte  bisher  Neutralität  behauptet 
und  verlangte  diese  auch  von  Gustav  Adolf  anerkannt,  welcher  sie  jedoch 
durch  Unterhandlungen  auf  seine  Seite  zog,  worauf  die  Stadt  am  17.  18.  Sept. 
1631  von  den  Schweden  eingenommen  ward. 

37)  De  Tyllide  transfuga.  Tilly  langte  am  10.  Sept  1631  in 
Halberstadt  an,  verließ  es  am  22.  und  war  beim  Auszug  der  letzte,  damit 
die  Stadt  nicht  geplündert  würde,  s.  Casp.  Abel  Chronik  des  Fürstenthums 
Halberstadt.    1754.    S.  539. 

38)  In  effigiem  Finnonis.  Ein  fliegendes  Blatt  t.  J.  1631  be- 
richtet ein  Gespräch  zwischen  einem  Irländer  und  Lappen  und  gibt  dazu 
eine  Darstellung  beider,  ein  ähnliches  gewährt  ein  anderes,  zu  Stetin  bei 
Johan  Schrötern  1632  erschienenes,  welches  den  Bildern  des  Lablenter  und 
Irlenter  noch  das  eines  Finnlenter  hinzufügt.  —  Stiofinnus,  lies  Scrito- 
iinnus,  wie  Procopius  und  Paul  Diaconus  überliefern,  obgleich  die  Lesart 
wider  das  Versmaß  streitet. 

38,  3  Carnus,  s.  zu  III,  3,   14. 

39)  40)  41)  s.  III,  6. 

9.  Ad  Johannem  Michaelis  D.  sponsum  (Hs.  S.  87^)  =  Man. 
Gl.  III,  15,  nicht  6,  wie  der  Text  irrig  angibt 

10.  Aliud  Nuptiale:  Omnipotens  Amor  (Hs.  S.  87«). 
10,  3  e^xamiua  muta  natantum,  s.  zu  II,  18,  12. 
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10,  21  injubaromne  wird  der  Name  des  Br&utigamsy  der  Geistlicher 
war,  stecken. 

10,  24  Za  ab  hoc  bemerkt  Fl.:  sc.  fabrili.  Amor  enim  filias  Veneria, 
qnae  oonianz  Vnlcani  fabri.     Die  Braut  hieß  also  Schmidt. 

11.  Ad  Reginam  Opt.  Max.  Dies  Epigramm  steht  vor  Od.  IV,  2. 
8.  Bibliogr.  (8).  Die  Königin  zog  am  16.  December  1631  in  Leipzig  ein, 
gerade  zwei  Monate  früher  war  Gloger  gestorben,  s.  zu  v.  8. 

11,  1  Brennosata,  d.  i.  Tochter  des  Kurfürsten  von  Brandenburg, 
8.  zu  7,  175. 

11,  3  Ositius,  s.  zu  II,  22,  6. 

11,  8  Hiezu  bemerkt  Fl.  am  Rande:  Ex  obitu  hei  mei  Glogeri. 

12.  Epithalamium  —  Hieremiae  Aesohelio  et  Annae  Si- 
billae  Sitsmanae,  2.  Aug.  1633.  Der  in  der  Bibliogr.  (14)  beschriebene 
Druck  ist  hier  in  die  Hs.  (S.  103—106)  eingefügt.  Über  Aeschel  ist  zu  1,4 
das  Nöthige  gesagt;  seine  Gattin  kann  die  Tochter  des  kaiserlichen  Poeten 
Theodor  Sitsman,  der  im  J.  1608  zu  Jena  lebte,  gewesen  sein. 

Dedicatorinm  Sponso. 

12,  3  studii  yeteris  —  tempore  primo:  ygl.  II,  4. 

12,  8  bis  libera  Marte  ff.,  einmal  durch  die  Schlacht  bei  Leipzig 
1631.  Sept.  7,  zum  zweiten  durch  die  bei  Lützen  1632.  Nov.  6. 

12,  29  ff.  über  die  Angst  Leipzigs  vor  Wallenstein,  Pappenheim  und  Holck 
schon  Yom  27.  Mai  1632  an,  s.  Vogel  a.  a.  O. 

12,  60  tenuius,  zweisilbig. 

12,  75  EphialtuB  und  Otus,  die  Söhne  des  Aloeus,  hielten  den 
Mars  dreizehn  Monate  gefesselt.  Vgl.  Opitz  1  Th.  weltl.  Ged.  Lob  des 
Kriegesgottes  y.  362  (Triller  I,  92). 

12,  78-Saxo  Pallas.  Da  ein  Kriegscreigniß  nicht  bekannt  ist,  in 
welchem  sich  eine  Frau  ausgezeichnet  hätte,  so  scheint  die  Saxo  Pallas  auf 
die  Universität  Leipzig  zu  beziehen,  wo  vor  zwei  Jahren  die  bekannte 
Schlacht  stattgefunden  hatte. 

12,  81  aura  Novembris,  s.  v.  8. 

12,  94  luxare,  ausrenken. 

12,  108  Mulda  ..  fumantibus  undis,  s.  II,  3,  50. 

12,  110  Schiida,  nicht  weit  von  Torgau. 

12,  129  dei:  sonst  gebraucht  Fleming  das  fem.  dea  von  der  Venus. 

12,  131  facibnsque  et  vulnere  certum:  wie  VaL  Fl.  I,  366  sagt: 
Dencalion  certus  jaculis. 

12,  132  ff.  Aeschel  war  Witwer  und  früher  einer  Hallenserin  ver- 
mählt, die  ihm  ein  Kind  hinterlassen,  s.  v.  155. 

13.  Ad  illustriss.  Ducis  Hols.  Legates.  Odae  Germanicae 
Dedicatio  (Hs.  S.  87b)  bezieht  sieb  auf  Ode  IV,  23  vgl.  z.  B.  deren  v.  91  und 
92  mit  V.  5  unseres  Gedichtes,  gehört  also  dem  14.  October  1633  an. 

13,  1,  Nach  sunt  ist  im  Druck  v  es  tri  weggefallen. 

14.  Propempticum,  H.  Gramanno  scriptum,  21.  Mai  1635  (Hs. 
S.  115a)  =  Epigr.  III,  40  theilcn  wir  mit  nach  dem  in  der  Bibliogr.  23  be- 
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sprochenen  Drucke.  H.  Gtamami  ward  erst  nach  der  persischen  Reise  zum 
Leibarzt  des  Zaren  erhoben. 

14,  1  Sala:  in  Halle  war  Gr.  praktischer  Arzt  gewesen  s.  zu  IT,  8. 

14,  3  socios:  comites  Dr.  der  Epigramme. 

14,  5  refer:  tuus  ille,  quod  optas:  refer:  dulcissimus  ille  Dr.  der  Epi- 
gramme. 

Manes  Glogeriani. 

Über  dieses  Bach  vgl.  die  Bibliografie.  Die  Reihefolge  der  Gedichte 
konnte,  mit  Ansnabme  der  nicht  zahlreichen,  durch  ausdrückliche  Datierung 
bezeichneten,  unverändert  bleiben.  Der  Hauptgegenstand  dieser  Dichtung, 
Georg  Gloger,  der  am  16.  October  1631  zu  Leipzig  starb,  ist  schon  zu 
Sylv.  II,  1  und  3  besprochen  worden. 

Widmung  (S.  157a).  August  Buchner,  geb.  1591  zu  Dresden,  gest. 
1661,  Professor  in  Wittenberg,  in  der  Literatur  als  eifrigster  doch  geistarmer 
Opitzianer  wol  bekannt,  ist  als  Ermunterer  junger  Talente  nicht  ohne  Ver- 
dienst. Aus  zwei  lateinischen  Briefen  Flemings  vom. 30.  Milrz  und  20.  April, 
und  ans  der  Antwort  Buchners  auf  deren  ersten  vom  11.  April  1632  (Wolfenb. 
Hs.  S.  133a)  sehen  wir,  daß  unser  Dichter,  vom  jungen  Carl  Sigmund  von 
Litwitz,  der  in  der  Wolfenb.  Hs.  S.  212  auch  ein  deutsches  Gedicht  auf  Glo- 
gers  Tod  hinterlassen  hat,  wiederholt  ermahnt,  endlich  sein  Klaggedicht  vom 
unschuldigen  Leiden  Christi  P.  W.  1, 9  Buchnern  mit  einem  Widmungsepigramm 
£p.  YIII,  16  übersandte.  Er  bittet,  an  sein  Werk  nicht  den  Opitzischen  Maß- 
stab anzulegen.  Er  entschuldigt  in  seiner  Erwiederung  auf  Buchners  Ant- 
wort einige  Mängel  seiner  Verse  durch  die  Eile  und  durch  den  Schmerz  über 
Glogers  Tod  (vgl.  jenes  Epigr.  und  die  Anm.),  der  ihn  im  vorigen  Jahre  mit 
Opitz  (d.  h.  aber  schon  im  J.  1630),  als  dieser  über  Leipzig  nach  Frankreich 
reisen  wollte,  bekannt  gemacht  habe.  Seine  zahlreichen  Gedichte  Auf  den 
verstorbenen  Freund  möchte  er  Manes  Glogeriani  betiteln  und  sie  in  ver- 
schiedene Bücher,  nämlich  Amorum,  Desideriorum,  Suspiriorum,  Lacryma- 
rum  vertheilen;  außerdem  einen  Liber  adoptivus  und  noch  auf  Glogers  Tod 
bezügliche  Varia  hinzufügen.  Schließlich  hofft  er  im  Sommer  nach  Witten- 
berg reisen  zu  können ,  um  Büchner  persönlich  kennen  zu  lernen.  —  Es  er- 
gibt sich  aus  der  vorletzten  Bemerkung,  daß  erst  später  die  weitere  Verthei- 
lung  der  Manes  in  (II)  Cupidines,  (III)  Vota,  (VII)  Tumuli  stattgefunden  hat; 
dieses  siebente  Buch  scheint  vorzugsweise  die  früher  so  bezeichneten  Varia 
zu  enthalten.  —  S.  auch  Ep.  III,  23  und  Sy.  V,  11,  15,  und  Wilhelm  Buchner 
Leben  des  August  Buchner,  1863. 

Manium  Glogerianorum  LI,  in  quo  Amores  CHs.  S.  158—163). 

Widmung  (Hs.  S.  I58l>)  an  Reiner  Brocmann,  als  Pastor,  nicht  Bischof 
von  Tristfer,  muß,  wie  sich  aus  der  Anm.  zu  Sylv.  IV,  1  ergibt,  ins  J.  1639 
oder  1640  fallen. 

1.  Ad  librum  hunc  (Hs.  8.  159&). 

1,  8  iudicium-rutilant  sidera  die  Sterne  leuchten  das  Urtheil  aus, 
geben  es  leuchtend  von  sich. 
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2.  In  annulnm  incisum  (Hs.  S.  163*).  Amorem  ist  in  der  Hs.  ring- 
förmig geschrieben.  Der  Georgstag  fällt  anf  den  23.  April.  IeYiden8e  = 
munus  vile  aus  Cic.  Famil.  IX,  12. 

3.  In  vitro  Veneto  (Hs.  8.  163«).   Blaues  Glas,  öfter  im  Simplic. 

4.  Omnium  rerum  vicissitudo  (Hs.  S.  159«)  ans  Ter.  Eanuch.  II,  2 
und  zwar  v.  45.  Betrachttingen,  wie  sie  dies  und  das  folgende  Gedicht  ent- 
halten, finden  sich  bei  Fl.  h&ufig.  —  Georg  Schilach,  Sohn  Peter  Schilachs, 
eines  im  J.  1632  verstorbenen  Rathmanns  zu  Torgau,  war  Fl.  Universitäts- 
freund s.  Man.  II,  44.  V,  19.  20.  VII,  11.  Epigr.  IV,  14.  Oden  III,  10,  wo  er 
unter  dem  Namen  Hortalan  verborgen  scheint.  Einige  deutsche  Zeilen  von 
ihm  an  unseren  Dichter  datiert  M.  Jan.  1633,  Lipsise,  stehen  im  Liher  adop- 
tivus  Hs.  S.  128b. 

4,  8  wie  5,  7.  8.  auch  in  deutschen  Gedichten  nach  Opitz. 

5.  6.  Idem  iterum  aliter  (Hs.  S.  159^). 

6,  5  s.  15,  1.  2. 

7.  Inter  medias  preces  deficienti  (Hs.  S.  159b). 

7,  7.  8  vgl.  13,  7.  8.  ir,  4,  8. 

8.  Homo  Bulla  (Hs.  8.  I59b). 

8,  1   smegma  Seife  s.  Epigr.  XI,  9,  6. 

9.  G.  Guilielmio,  Zach.  Pceplero,  Siil.  (Hs.  S.  160»).  Über  den 
ersten  vgl.  zu  Sy.  III.  6,  der  letzte,  ein  Breslauer,  besingt  wie  Wilhelms  Hs. 
8.  129&  Flemings  Symbol,  wie  seinem  eigenen  FI.  Man.  I,  12  widmet.  Ihm 
gilt  außerdem  Epigr.  III,  7.   Vgl.  Überschr.  13b. 

9,  3  Chare  hypokoristisch  für  Zacharias. 
9,  4  sera  im  Sinne  von  ultima. 

9.  7  regerere  erwiedern. 

10.  Super  Symbole  Zach.  Sommeri  Sil.  (Hs.  8.  160»)  =  Epigr. 
Vn,  3,  so  dass  wir  hier  Hs.  und  Dr.  haben.  Von  den  beiden  vorhergehenden 
wie  von  Sommer  aus  Fridberg  finden  wir  lateinische  Gedichte  auf  Flemings 
Symbol  in  der  Hs.  8.  129». 

11.  Natali  Matth.  Berlichti  Ict.  (Hs.  8.  160»)  =  Epigr.  VIH,  5,  wo  es 
als  an  Christian  von  Schönburg  gedichtet  gedruckt  ist.  M.  Berlichius  aus 
Thüringen  starb  im  52sten  Jahre  als  Doctor  juris  zu  Leipzig  am  8.  Aug.  1638. 
Vgl.  das  ähnliche  Gedicht  Sylv.  IX,  8,  (1). 

12.  Super  Symbole  Poepleri  (Hs.  8.  160b)  =  Epigr.  X,  2.   Vgl.  zu  9. 

13.  In  Nominalem  JoanniM  Prsetorii  Sil.  (Hs.  8.  160b).  Johann 
PrsBtorius  componirte  1636  mit  Jakob  Pr.  vereint  ein  lateinisches  Hoeh- 
zeitsgedicht  auf  Jakob  Sperling  (über  den  s.  zu  Sylv.  II,  15,  73).  Ob  er  wie 
Jakob  ein  Sohn  war  des  bekannten  hamburgischen  Organisten  an  8.  Petri 
Hieronymus  Pr.  (oder  Schultzc)  oder  des  noch  berühmteren  Musikers  Michael 
Pr.,  der  zu  Creuzberg  in  Thüringen  1571  geboren,  1621  verstarb,  wissen  wir 
nicht.  Vgl.  A.  Reißmann  das  deutsche  Lied  8.  54  ff.  Ein  Arzt  und  Dichter 
Dr.  Martin  Prsetorius  aus  Schweidnitz  war  zu  Magdeburg  als  dortiger  Dom- 
herr verstorben. 

13,  7.  8  vgl.  7,  7.  8. 

14.  De  Symbole  G.  Guilielmi  (Hs.  8.  160b).  Vgl.  zu  9. 
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14,  4  ap  in  SB  aus  Martial.  Epigr.  I,  114.  XI V,  1.  Za  bemerken  ist  die  Spie- 
lerei, daß  die  beiden  letzten  Silben  jedes  Pelitameters  immer  die  beiden  Yor- 
hergebenden ,  aber  in  abweichender  Quantität  wiederholen. 

15,  In  Albo,  cujus  Symbolum  cet.  (Hs.  S.  16U)  =  Epigr.  VII,  4. 

16,  1.  2  vgl.  6,  5. 

16.  17.  18.  B.  Glogeri  Scriniam  (Hb.  S.  161b). 

18,  4  runcina  Hobel,  terebra  Bohrer,  lapns  Handsäge. 

18,  6asciare  bearbeiten. 

19.  B.  Glogeri  Bustam  (Hs.  S.  I6ll>). 

19.  4  pala  Spaten;  tendo  nach  dem  Noroenclat.  Junü  Flechse,  Sehne, 
also  hier  wol  für  Bogen. 

20.  De  symbolo  Christenii  (Hs.  S.  161^).  Martin  Christenius 
aus  Jägerndorf,  von  Fl.  Epigr.  V,  7 1  amicorum  prime  meornm  genannt  und 
öfter  besungen,  Tor  allem  in  der  schönen  Ode  B.  II,  12,  erscheint  in  den 
Man.  noch  II,  9  und  29.  Auch  Epigr.  1.  XII.  Deperd.  Auf  Flemings  Symbol 
verfaßte  er  einige  deutsche  Verse  in  der  Hs.  S.  129&.  Fernere  drei  Gedichte 
von  ihm  werden  in  den  Beilagen  gedruckt  aus  dem  absonderlichen  Buche  der 
poet.  Wald.  p.  234,  249  und  250.  An  ihn  ist  das  zu  24  citirte  Gedicht  Brehmcs 
über  Fleming  gerichtet. 

21.  De  symbolo  possessoris  cet.  (Hs.  S.  162<^). 

21}  7  oggannit  in  aures  vgl.  Terent.  Phorm.  V,  8,  41:  ad  aurem 
obganniat,  Appul.  Metam.  2  f.  in  aurem  obganniit. 

22.  Redditio  (Hs.  S.  162«). 

22,  6  Biblisch,  z.  B.  Spes  non  confundit.    Ep.  ad  Romanos  c.  V.  y.  5. 

22,  7.  Über  Thoming  vgl.  die  Anm.  nach  der  Vorrede  zu  Sjlv.  VIII,  1. 

28.  Super  amicitia  cum  Gonrado  Boltenio  Sundensi  inita 
(Hs.  S.  1621)). 

24.  Albo  Christiani  Brehmi  Lips.  (Hs.  S.  162b)  =  Epigr.  VI,  5. 
Chr.  Brehme,  aus  der  Literärgeschichte  bekannt,  starb  1667.  —  Unter  sei- 
nen 1637  herausgegebenen  Gedichten  ist  eins  so  überschrieben:  'Wuntzsch 
nach  ...  Paul  Flemingen  an  M.  C.  V.  J.'  (d.  i.  Martin  Christenius  von  Jä- 
gerndorf). 

24,  6hocmodo  Hs.  hac  via  Dr.  der  Epigramme. 

25.  Nominali  Ernesti  Dehni  (Hs.  S.  162b)  =  Epigr.  VI,  6.  M.  Ernst 
Dehne,  Diakonus  zu  Euleuburg,  heirathete  1646  die  Tochter  Martin  Rin- 
ckarts  und  ward  nach  dem  Tode  desselben  sein  Nachfolger  im  Archidia- 
konat.  B.  Plato  über  das  Leben  des  Martin  Rinckart  S.  24. 

Manium  I.  II,  in  quo  Cupidines  CHs.  S.  164»~173^). 

Widmung  (Hs.  S.  164b).    23.  Januar  1640.    Nicolaus  Heinsius,  Da- 
niels Sohn,  geboren  zu  Leyden  1620,  f  1681. 
1.  B.  Glogeri  Febris  (Hs.  S.  165a). 

1,  8  adspicuus  nach  conspicuus  gebildet. 

2.  B.  Gl.  Somnium  (ebend.). 

2,  2  levisomnua  wie  III,  5,  3.  aus  Lncr.  V,  862. 
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2.  8  volo  s.  SyW.  I,  5,  20. 

3.  B.  Q].  Fron 8  (ebend.). 

4.  PoSsis  (Hb.  B.  165b). 

4.  8  öfter. 

5.  B.  Gl.  Oculi  (ebend.). 

6.  De  Febre  et  Morte  B.  Gl.  (Hb.  S.  165b). 

6.  3  Mon«ta  Beiname  der  Juno. 

7.  B.  Gl.  Manns  (Hb.  S.  166«). 

8.  SaWor.  Gratis  Symb.  S.  Grnnaweri  (ebend.).  S.  Grunawer  nennt 
Ologer  (Hb.  S.  2^6)  seinen  langjährigen  ßtudiengenossen  am  8  Sept.  1630,  nud 
gibt  das  vollständige  Symbol: 

Salvamur  gratis;  operum  mihi  despne  stloppos. 
Jns  hie  proficaum,  cedere  jure  suo. 

Flemings  Freundschaft  zu  ihm  er^-eiset  auch  Epigr.  III,  14.  Auf  Grnn- 
awers  Hochzeit  mit  Magdalene  Adamin  verfaßte  A.  Tscheraing  drei  Lieder 
s.  dessen  deutscher  Gedichte  Früling,  Kostock  nachgedruckt  durch  J.  Ri- 
cheln.  S.  177  bis  184. 

9.  Ad  M.  Christenium  (ebend.) «.  zu  I,  20. 

10.  B.  Gl.  Sudor  (Hs.  S.  I66b). 

10,  2sidereus  amor  Liebe,  Sehnsucht  zu  den  Sternen,  dem  Himmel. 

11.  B.  Gl.  Crines  (ebend.). 

11,  6tripliceBde»  nennt  Ovid.  Metam.  VIII,  481  die  Parzen. 

12.  B.  Gl.  Corona  (ebend.). 

12,  7.8ornameB  nur  bei  Capell.  satir.  VI,  192« 

13.  De  eadem  (Hs.  S.  167«). 

13,  3  Hesperethusa,  eine  der  drei  Töchter  des  Hesperus,  welche  die 
gepriesenen  Gärten  in  Afriea  besaßen. 

13.  7.  8  den  Mangel  dieser  beiden  Verse  detiten  in  der  Hs.  Punkte  an. 

14.  Assimilatio  (ebend.). 

15.  B.  Gl.  Preoes  (ebend.). 

15.  4  pransuB  (vergl.  v.  6  opus  sacrum)  scheint  auf  das  von  Gloger 
begehrte'  Abendmal  zu  beziehen. 

16.  B.  Gl.  Gandor  (Hs.  S.  167b). 

17.  18.  AdOuniculum  (ebend.). 

18.  5  s.  Sylv.  VIII,  1.  44,  2. 

19.  Ad  Stellas  (Hs.  S.  168»). 

19,  4  Camilli  die  Priesterdiener  edler  Geburt.    Vgl.  Sy.  IX,  2.  9. 

19.  15  lessus  m.  Todenklage  wie  III,  17,  9.  IV,  14,  4.  17.  18,  5.  Plant. 
Truc.  IV,  2,  18. 

20.  21.  Ad  Carbonem  Catellum  (Hs.  8.  I68b). 

21.  1  nach  nigrior  fehlen  zwei  Silben,  etwa  o  mi. 

22.  Ad  Rores  (Hs.  S.  169»). 

23.  24.  25.  B.  Glogerl  Verba  (Hs.  S.  169b). 

25,  3  gracilis  virtns  schwache  Kraft,  Gesundheit. 

26.  Ad  Fluvios  et  Ventos  (ebend.). 
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26,4  flnentiBonifl  —  crepidinibns  s.Ta]er.  Flaoo.  IT,  44: 'flnoteB  «b 
imdiBOiii  con  forte  crepidise  8«xL 
27.  28.  (H».  ß.  170»). 

29l  In  Annttlnm  B.  GL  Cfaristenio  datsm  (Hft,  S.  170>>}  s,  ■«  I,  2(k 
90.  Ad  AnnnlniD  (Hs.  S.  170b). 

30.  1  iBtemerabiliB  £.  inTiolalrilia. 

31.  Ad  Tal  lern  BoBarnm  (ebend.)  s.  so  Syly.  H,  3,  199« 

32.  Ad  Prata  (H«.  8.  171»). 

32,  1  artnfl  renehlangeiie  Wege?   Oder  ist  etwa  bortos  sa  )eMni? 

33.  34.  Ad  DeoB  AgreBtea  (Hb.  S.  171i>). 
%.  In  CbariteB  (ebead.). 

35,  4  EapbroByne  mit  Aglaia  und  Tbaleia  etscbeiDen  dem  DidMr. 

35.  5  E^t  ita.    VgL  Grotbes  Ci^brosyiie:  Biqybrosyiie  sie  ist  wied^rar* 
stiaiideB  Tor  aur! 

36.  De  febre  ardente  et  Budore  B.  GL    Ad  Floriaaan  Stritaky 
(Ha.  6.  172»).   Stritakj  ist  nnbekaast. 

37.  De  iisdeBD  (ebend. ). 

37.  7  alta  sc  mcria. 

38.  B.  GL  Malnm  Citreua  (ebeod.). 

39.  De  InBignibnB  B.  GL  (Hb.  8.  172b). 

39,  8  Cers  sind  bier  wol  Abnenbüder  oder  Wappen  Glogers,  das  «itt« 
PalflM  am  Wasser  und  einen  8ebwan  darauf  dai^gestellt  kaben  a«&. 

4a  Ad  Lee  tarn  B.  GL  (Hb.  S.  173»). 

40,  5  gansapiam  Friesdecke. 

40,  8  exeqniari  hei  Varro  ap.  Non.  2,  298. 

41.  Image  B.  GL  (ebend.). 

41,  1  CBsiolns  Ton  casios  =  snbriridis« 

41,  7.  8.  Daft  bier  zwei  Vene  febleo,  seigen  die  Worte:  Desiderator 
clansnla  an. 

42.  In  Libellam:  Die  gelstlicbe  Wasserqn&lle  (Hs.  8.  172b). 
BcboB  im  J.  1609  gab  BasiliaB  Fcertscb,  ein  latberiseber,  im  J.  1619  Ter- 
storbener  Prediger  ans  Tbfiringen,  die  geistlicbe  WasserqneUe  berans.  8. 
Jdcfaer,  nnd  Bambaebs  Antbolo|pe  II,  163. 181.  8ie  ward  sp&ter  oft,  aueb  ebne 
FoBrtscbens  Namen,  wieder  aufgelegt,  so  nacb  dem  L«eipBjger  Mefikataloge 
im  J.  1629  in  8o  und  diese  Ausgabe  mag  Gloger  unserm  FL  gesebenkt  ha- 
ben— ,  und  Lüneburg  1655  in  12o.  —  Von  diesem  Buche  scheint  auehBrehme 
in  seinen  Gedichten,  1637,  su  sprechen. 

42,  8  TgL  zu  I,  7,  7.  8. 

43.  Joanni  Christophoro  Lobbartsbergero  Propempticon  (Hs. 
8.  168b)  =  Epigr.  X,  10.  Dieser  beklagt  Glogers  Tod  in  lateinischen  Disti- 
chen (Hs.  8.214»),  und  nennt  sich  daselbst  in  der  Unterschrift  einen  F  reib  er- 
gensis.  Unser  Gedicht  bezieht  sich  auf  seine  Übersiedlung  nach  Halle 
(V.  5). 

43,  Sfidelanimam.  Im  folgenden  Epigramm  (44,  3)  hat  Fleming  die 
Form  fiddanimem;  wie  ja  neben  exanimns  auch  exanimis»  e,  gesagt  wird. 
Das  Wort  hat  er  sich  selbst  gebildet. 
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44.  Cum  somniaret  se  a  J.  G.  Sofailacho  Pyropo  donari  (Hs. 
8.  170«)  =r  Epigr.  VIII,  7.   Über  Schilach  s.  za  I,  4. 

44,  3  vgl.  zu  43,  3. 

45.  Albo  Joannis  Sibelii,  Westphali  (Hs.  S.  171a)  =  Epigr.  X,  14. 
7.  Februar  1633.  Vgl.  Sonn.  II,  10.  Bezog  sich  aaf  ihn  das  yerlorene  Epi- 
gramm (1)  des  neanton  Buches:  Simile  Sibilonses  Misnioie? 

Manium  1.  III,  in  quo  Vota  CHs.  S.  174«- 178"). 

Widmung  (Hs.  S.  174l>).  Caspar  Hertranft,  ans  Zittau  in  der  Lau- 
sitz, wohnte  in  Leyden,  wo  er,  28  J.  alt,  Jura  studierte,  Ende  October  1639 
mit  Fleming  und  Otto  vonNostiz  zusammen.  Vgl.  zuSy.III,  11.  Zwei  Sonnette 
Ton  ihm  stehen  in  den  Beilagen  ans  dem  Absonderl.  Buche  der  P.  W.  S.  244 
unä  254:  ein  lateinisches  Epigramm  auf  Flemingi  Epigramme,  die  er  aus  dem 
Manuscript  gekannt  haben  wird,  im  Lib.  adoptivus  der  Sylvae  (Hs*  S.  150«). 
Ohne  Zweifel  ist  von  ihm  auch  die  Hirtenode  im  Absonderl.  Buche  der  poet. 
Wälder  p.  241.  —  Die  Grabschrift,  die  am  Schluße  Yon  Flemings  Sonnetten 
gedruckt  ist,  —  dieselbe,  welche  sein  Grab  in  der  Hamburger  Gatharinen- 
kirche  bezeichnete  —  ist  mit  seinen  Initialen  unterzeichnet.  —  Ist  nicht  die 
Unterschrift  der  Hirtenode  p.  255  des  Absonderl.  Buches:  C.  Z.  H.  L.  ver- 
druckt fflr  G.  H.  Z.  L.?  —  Von  ihm  ist  Flemings  Bild  unterzeichnet.  Vermuth- 
lich  war  er  nahe  verwandt  mit  dem  Jeremias  Hertranft,  auf  dessen  Vermählung 
mit  Ursula  Schneider  Gloger  im  October  1628  ein  lateinisches  Gedicht  nach 
Schönau  in  Schlesien  sandte.   S.  Hs.  S.  234l>, 

1.  Invocatio  ad  Poesim  meam  (Hs.  B.  175«). 

2.  Vox  (ebenda). 

2.  1.  Noz  erat  u.  8.  w.  Vgl.  Verg.  Aen.  III,  147.  152:  Nox  erat  et  — 
per  insertas  fnndebat  Luna  fenestras  und  Hör.  Ep.  15,  1. 

3.  Glogeri  votum  (ebenda). 

4.  Ad  Philippum  MuUerum  (Hs.  S.  175b).  Über  Philipp  Müller  b. 
zu  Sylv.  I,  5,  77. 

5.  Somnia  (ebenda). 

5,  2  quam,  es  scheint  zu  lesen:  quot. 

5.  3  levisomna  8.  zu  n,  2,  2. 

6.  Querela  (Hs.  S.  176a). 

7.  Ad  Somnüm  (ebenda). 

7,  3  Thebaicus  sucous.  Das  Nepenthes,  welches  Helena  yon  der 
ägyptischen  Königin  Polydamna  erhalten  hatte.    Odjss.  IV,  219  £f. 

8.  9.  Ad  so r crem  meam  (Hs.  S.  176l>). 

10.  Ad  man  es.   Hs.  irrig  manus. 

11.  Fero  ut  feram  =  Epigr.  VII,  5.  excellere,  alterthflmlich  für 
movere. 

12.  Aliter  (Hs.  S.  177»)  =  Epigr.  VII,  6. 

13.  Aliter  =  Epigr.  VII,  7. 

13,  1.  fatuis  von  fatuo  thöricht  sein?   mörus  =  stultns  plantiniscfa. 

14.  Aliter  (ebenda)  =  Epigr.  VÜl,  5. 
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15.  J.  Michaeli  Sponso  (Hs.  8.  176l>)  Tgl.  Sylv.  IX,  9. 

Vgl.  die  Anmerkung  zar  Vorrede  za  Sy.  VIII,  1.  Das  Gedicht  weiset  in 
Y.  5  auf  die  Zeit  nach  Glogers  Tode  (f  16.  October  1631). 

15,  5  compare.  Gemeint  ist  Gloger,  dessen  Gedicht  auf  Johann  Michels 
Promotion  (26.  Mai  1631)  die  Wolfenb.  Hs.  S.  240<^  uns  bewahrt,  wo  es  am 
Schlüsse  heißt:  Wir  wünschen  auch  dabei,  daß  auch  der  Jungfer  Dank  nicht 
lang  mehr  außen  sei. 

15.  8  disparitas  unklassisch. 

16.  Michaeli  Scholtzio  (Hs.  S.  177b)  =  Epigr.  X,  11.  Die  Leipziger 
Unruhen  fallen  in  Frühling  und  Sommer  des  J.  1632.  Vgl.  zu  SjIt.  IX,  12, 29. 
Auf  Scholtz  sind  auch  die  Überschriften  14 — 17  verfaßt. 

17.  Wendelino  Dahinden  (Hs.  S.  1771))  =  Epigr.  VI,  4. 
18  und  19.  (Hs.  S.  178*). 

19,  7  lessus,  s.  zu  II,  19,  5. 

20.  21  und  22.  (Hs.  S.  178b). 

Manium  I.  IV.,  in  quo  Desideria  CHs.  S.  180»- 187»). 

Widmung  (Hs.  S.  180b).  Vincenz  Fabricius,  geb.  1612  zu  Hamburg, 
also  uneigentlich  Cimber  genannt,  studierte  in  Leyden,  schrieb  po3mata  jn- 
venilia  1633,  starb  1666  als  Danziger  Burgermeister,  s.  Schröder,  faamburgi- 
sches  Schriftstellerlexicon. 

1,  B.  Glogeri  Eucharistia  (Hs.  S.  181»).  Vgl.  V,  3. 

1,  3  mattia,  s.  zu  Sy.  VIII,  21,  2.  3. 

2.3.  B.  Gl.  Medioina  (ebenda). 

3,  1  Dem  Aulus  Cornelius  Celsus  haben  seine  acht  Bücher  „de  re  me- 
dica"  den  Doppelruhm  eines  Cicero  Medions  und  Latinus  Hippocrates  er- 
worben. 

3,  3  Hippocrates  war  aus  Cos  gebürtig.  Vgl.  33,  18.  19. 

3,  4  Pffionia,  die  Heilende,  Beiname  der  Athene. 

3,  5  Daniel  Sennert,  auch  M.  IV,  23.  P.  W.  II,  7,  91  ff.  und  Od.  IV, 
17,  15  belobt  und  in  einem  eigenen  Epigramme  (IV,  5)  gefeiert,  war  Arzt  des 

,   Kurfürsten,   seit  1633  Professor  der  Medicin   zu  Wittenberg,    1638  daselbst 
Bector. 

8,  7.  8  Vgl.  Cardinal  Bembo's  Grabschrift  auf  Rafael: 

nie  hie  est  Raphael,  timuit  quo  sospite  yinci 
Rerum  magna  parens  et  moriente  mori. 

4.  B.  Gl.  Pietas  (Hs.  S.  181b). 
4,  6  syrma  wie  Sy.  IX,  2,  312. 

5.6.  Hora  IIX.  promeridiana  (Hs.  S.  182»). 

6,  7  Quot  lies  quid. 

7.  8.  (Ebenda). 

9.  Ohne  Überschrift  (Hs.  S.  182b). 

9,  3  septemgerainsB,  die  Musen  kommen  auch  in  der  Siebenzahl  vor, 
die  auch  für  die  freien  Künste  galt. 

10.  B.  Gl.  Virtuose  (ebenda). 
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10,  1  daratio.  Selbstgebildetes  Wort  fQr  Ausdauer. 
10,  2  fortuna  major,  s. Ovid. metam.  VI,  195:  Maior  sttm  quam  cui  pos* 
Bit  Fortuna  nocere. 

10,  3  exnl  erat,  s.  zu  By.  H,  1. 

10,  4  Au8onius  =  Österreichisch.  Vgl.  zu  Sy.  II,  1. 

11,  12  Ad  Solem  (Hs.  S.  183«). 

12,  1  osseda,  s.  Sy.  IX,  2,  359. 

13,  14  Ad  Noctem  (ebenda). 

14,  4  lessus,  s.  zu  II,  19,  15. 

14.  5  amicimen  hat  Appulejus  zweimal. 

15.  Dies  (Hs.  S.  183b). 

15,6  generosus,  hier  =  ferax. 

16.  Ad  Vesperam  (ebenda). 

16.  3  Vgl.  Vergil.  Georg.  III,  177:  implebunt  mulctralia  vaccfB« 

17.  Lessus  (ebenda),  s.  oben  zu  13,  4. 

18.  Ad  Ventos  (Us.  S.  184«). 

18,  1  instabills  animn,  s.  Verg.  Georg.  IV,  105:  instabiles  animos. 
18,  6  quadruplici  plag»,  vgl.  zu  Sy.  IV,  5,  15. 
20.  Super  Cantus  Philomel»  (Hs.  S.  184»). 

20,  2  Danlias  von  Daulis  in  Phokis,  Beiname  der  Philomela,  der  Kö- 
nigin von  Daulis,  und  der  aus  ihr  verwandelten  Nachtigall. 
20,  5  flexibus,  so.  vocis. 
21«  22  De  lacrymis  et  snspiriis  suis  (Hs.  S.  184b). 

22,  3  orali  unklassisch. 

23.  In  Tabulas  Medicinales  ebenda. 

23.  3  Sennertus,  s.zu  3,5. —  Sinuosa  lumina=:  die  innersten  Aageo, 
wie  Persius  V.  27  sinuosnm  pectns  intimum? 

24.  Ad  Henricum  Ebenium  (Hs.  S.  185>).  Der  angeredete  Schlesier 
ist  nicht  weiter  bekannt.  Ein  Bathsherr  Nicolaus  Eben  zu  Breslau  starb  1624. 

25.  Ad  Fata  (ebenda). 

25,  2  ebnr,  Bcepter,  d.  h.  Schicksal? 

26.  Ad  se  ipsum  (ebenda). 

26,  5  Vgl.  sed  fugit  interea,  fugit  irreparabile  tempus,  Verg.  Georg.  11, 284. 

27.  In  mortem  Glogeri  mei  (Hs.  S.  185b). 

27,  1  colorato  fuso,  s.  zu  Sy.  II,  15,  14.  • 

28,  29  Ad  Fortunam  (Hs.  8.  186a). 

29,  8  flaxus,  s.  Vorbemerkung  zu  Sy.  1, 1-— 3. 

80.  Ad  M.  Andream  Voigtum  (ebenda).  A.  Vogt  aus  Leipzig  ward 
hier  am  28.  Jan.  1630  zum  Magister  der  Philosophie  ernannt,  wie  wir  aas 
zwei  ihm  gewidmeten  Gedichten  Glogers  (Hs.  8.  227b.  228b}  entnehmen. 

31.  Ad  Phoebum  ApoUinem  (Hs.  S.  I8bb). 
^  31,  2  Meduseae  lyrae,  s.  Sy.  VII,  6,  21. 

32.33  Ad  Genium  B.  Glogeri  (ebenda). 

83,  11  rosetum,  s.  Sy.  II,  3,  198. 

33,  13  millemunis,  von  dem  selbst  geschaffenen  Worte.  —  Chloria, 
Göttin  der  Blumen. 
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BS»  18  Celsiis  nnd  Coag,  i.  3,  1.  3. 

83,  19  inbllmit.  Fleming  hat  dies  BOUBt  so  sehöne  Gedicht,  wie  der  un- 
ToUendete  ▼.  22  lehrt,  wol  noch  fiberarbeiten  wollen. 
33,  29  maluB,  der  Kranke. 

33,  36  Pergami  f.  Pergamei,  BC  Dei,  d.  h.  AcBColaps,  der  an  Pergamum 
besonderer  Yerehmng  genoss. 

34.  De  Gravi  Pestilentia  Lipsiam  1632  depopalante  (H8.S.186a). 
Im  Mai  dieses  Jahres  brach  die  Pest  los  und  raffte  im  Laufe  desselben  1390 
Menschen  in  Leipzig  hinweg,  s.  Vogel  a.  a.  O.  Der  pflügende  und  im  Garten 
des  Lebens  Samen  ansstreuende  Tod  ist  eine  alte  deutsche  Anschauung,  s.  das 
mittelhochd.  Wörterb.  3,  66. 

34,  1  Lipsis,  wie  unten  V,  23,  2. 

35.  Ad  Parentem  M.  (Hs.  S.  186b).  1632  am  13.  Juli  fiel  General 
Holke  in  Meissen  ein  und  Leipzig  scbloss  am  16.  August  seine  Thore;  zu  An- 
fang Octobers  machte  es  sich  auf  eine  Belagerung  gefasst,  da  Wallenstein  am 
8.  October  von  Nürnberg  gegen  Leipzig  marschierte,  s.  Vogel  a.  a.  0.  Über 
Abraham  Fleming  s.  die  Biografie.  —  Die  Verse  7  und  8  fehlen. 

Hanium  1.  V.,  in  quo  Suspiria  CHs.  S.  189«—194''> 

Widmung  (Hs.  S.  189b).  Andreas  Riyinus  (Bachmanu),  auch  Epigr. 
IV,  6  besungen,  geb.  zu  Halle  1601,  philosophischer  Dekan  zu  Leipzig  1636, 
Professor  der  Poesie  daselbst  1636—1636.  Vgl.  Ernesti  und  Gervinus  III,  264. 

1.  Eusebio  Lasmano  (Hs.  S.  194a).  =  Epigr.  VUI,  2.  £.  Lasmann 
starb  1629,  s.  M.  VII,  3. 

1,  1  proles  Stheneleia.  Sthendus  war. der  Vater  des  in  einen  Schwan 
▼erwandelten  Kjknos,  s.  Orid.  Metern.  2,  367. 

1.  6  genitus  1.  gemitus. 

2.  In  Harmoniam  cet.  (Hs.  S.  190«). 

2, 4'  Neben  yicimus  steht  die  Verbesserung:  Scrib.  Vicinus. 

3.  B.  Gl.  Eucharistia  (ebenda),  vgl.  IV,  1. 

4.  B.  Gl.  Philosophia  (ebenda). 
4,  3  moesta  lies  moeste. 

4.  6  sontica  caussa,  s.  Sj.  VIU,  36,  2. 

5.  (Hs.  S.  190b). 

6.  Joachime  Eisnero  Sil.  (Hs.  S.  191a).  Auf  ihn  dichtete,  als  einen 
primum  specimcn  in  arte  modica  exhibentem,  Gloger  ein  Epigr.  (Hs.  S.  232«) 
15.  Mai  163 L.  Er  stammte  aus  Breslau,  daselbst  praktischer  Arzt,  hatte  in 
Italien  studiert,  f  1676.  S.  Jdcber.  Ein  Hochzeitsgedicht  für  ihn  und  Susanna 
Rohnin  findet  sich  von  A.  Tscherning,  s.  Frühling  1642.  Breslau.  S.  289  f. 

7.  8.  9  Ad  Fratres  Beati  (Hs.  8.  191b). 

9,  4  museum,  s.  IV,  33,  25  S.  —  Pia  avis  =  alba  avis. 

10.  Ad  Album  ßf  Gl.  (Hs.  S.  192»). 

10,6  non  sine  melle  tui  fellis  amator.  Schon  Walther  von  der 
Vogelweide  S.  76  singt:  ich  sihe  die  gallen  mitten  in  dem  honege  sweben.  Vgl. 
Epigr.  III,  23,  8. 

Fleming.  35 
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11.  Ad  Silesiam  (ebenda).   Gloger  war  aus  Habelschwerd,  s.  8y.  11,  ]. 

12.  13  Dolor  (Hs.  8.  192b). 

13.  4  Me  yeniente  die,  me  fagiente.  Vorgil.  Georg.  IV,  466.  Te  ve- 
niente  die,  te  decedente  canebat.    13,  7  fehlt  in  der  Hs. 

14.  Hominis  Vita  Dolor  et  Labor  (Hs.  S.  193*).  Vgl.  Psalm. 
89,  8  et  amplius  eornm  (annorom  nostrornm)  labor  et  dolor. 

15.  Ad  Octobrem  (Hs.  8.  193i>). 

15,  2  sontica  canssa,  s.  8y.  VIII,  35,  2. 

16.  Ad  XVII.  Kalendas  Novembres  (ebenda). 
16,  2  Pyramus,  s.  Ov,  Metam.  4,  55  ff. 

16,  3  Titan,  s.  Sy.  V,  1,  7. 

17.  Ad  Lunam  (ebenda). 

*     17,  3  promicondas,  s.  condns  promns  bei  Plaut.  Ps.  II,  2,  14. 

17,  7  mntata,  der  Vers  verlangt  immutata. 

18.  Ad  Snavia  Mea  (Hs.  8.  190b). 

18,  2  focus  zur  8eite  stebt  jocns. 

19.  In  Liliam,  Amores  J.  O.  Scbilachi  (Hs.  8.  193»).  =  Epigr.  X,  4. 
Über  8chilach  s.  zu  M.  I,  4. 

19,  4  Rubella,  s.  Sy.  VIII.  8uaTia. 

19.  6  inante,  s.  Sy.  IX,  2,  343. 

20.  De  lisdem  ad  Bumdem  (ebenda).  =  Epigr.  X,  5. 

21.  M.  8teyero  Propempticum  (Hs.  8.  190b).  Der  Besungene  ist 
Tielleioht  mit  dem  M.  8am.  8teuerus  Epigr.  III,  2  identisch ,  Ton  welchem  ein 
lateinisches  Klagegedicht  auf  Gloger  in  den  Beilagen  folgen  wird. 

22.  In  Obsidione  Lipsica  1632  (Hs.  8.  191b).  Am  16.  October  er- 
schien der  Feind  vor  Leipzig,  am  17.  ward  es  Tom  Hatzfeldischen  und  Isolani- 
Bchen  Begiment  bestürmt,  am  Abend  des  21.  nach  der  Drohung,  „alle  sollten 
niedergemacht,  die  Stadt  geplündert  und  in  Brand  gesteckt  werden,**  heftig  be- 
schossen, am  22.  October  von  Holke  eingenommen,  s.  Vogel  a.  a.  O. 

22,  4  grandinat  nux  bei  Seneca  Qaaest.  natur.  4,  4  und  unpersönlich. 

23.  In  obitüm  Dan.  Budigeri  (Hs.  8.  192*). 

Manium  1.  VI.,  in  quo  Lacrym». 

Ist  zwar  im  Elencbns  poematum  latinorum  angegeben,  fehlt  aber  in  der 

Handschrift. 

Manium  1.  VII.,  in  quo  Tumuli  Qüs.  S.  195»--210*). 

Widmung  (Hs.  8.  195b).  Martin  Münsterberger,  aus  Danzig,  Pre- 
diger der  lutherischen  Kirche  zu  Moskau,  starb  im  36.  Lebensjahre,  s.  Olcar. 
Beise  8.  194.  Unter  den  lateinischen  Gedichten  sind  ihm  E.  IV,  37  und  X,  37 
gewidmet.  8.  auch  Od.  II,  17.  Die  nRher  bestimmbaren  Gedichte  sind  voran- 
gesetzt, während  die  nicht  so  genau  zu  datierenden  Gloger*sehen  Manes  den 
Schluß  des  Ganzen  bilden. 

1.  Manes  Theodori  Mosstelii  (Hs.  8.  200»).  1629.  Theodorus  M(>- 
st«l,  J.  U.  D.,  Bathsherr  zu  Leipzig  seit  1598,  starb  nach  Heydenreich  und 
Vogel  bereits  am  22.  Mai  1626  im  61.  Jahre.    Sein  Vater  (famosus  pater  v.  2) 


MANIÜMGLOGERIANOBÜMV,  11— 23.  VI.  Vn,  1— 11.   547 

kann  entweder  Tobias  Möstel  (1)  gewesen  sein,  der  ebenfalls  Senior  und  cbur- 
fürstlicher  säcbsiscber  Protonotar,  seit  1572  Rathsberr  eu  Leipsig,  im  J.  1586 
starb,  oder  Tobias  Möstel  (2),  Protonotar,  seit  1593  im  Bath  und  1601  ver- 
storben I  s.  Heydenreich  p.  393.  —  H.  P,  Y.  L  e.  bos  posnit  versus. 

1,  3  duloia  nomina,  oives,  s.  11,  5. 

2.  Marias  Julian»  L.  Baronis  Scbcenbnrgi»  Tumulus  (Hs. 
8.  208a).  1629  =  E.  V,  2.  Vgl.  Arae  Scbcanbnrgicae  Sy.  IX,  1. 

2.  6  Erycina,  Beiname  der  Venus.  Unter  dem  Epigramme  stebt:  Obiit 
in  arce  Hartensteinia  patria  1629. 

3.  Eusebius  Lasmannns  (Hs.  R.  203i>).  Von  diesem  Qedicbtc  ist  nur 
die  Uberscbrift  erhalten.  Vgl.  V,  1.  —  Amoris  e.  b.  Uli  p.  =  ergo  baec  illi 
posuit. 

4.  Baltbasari  Hilsobero  (IIa.  S.  200b).  B.  Hilsober,  geb.  zu  Hirscb- 
berg  1595,  pbilosopbiscbor  Dekan  zu  Leipzig  1625,  Diakon  am  S.  Nikolai  da- 
selbst seit  1629,  starb  am  13.  Sept.  1630,  s.  Jöcber.  Seinem  Tode  widmete  aucb 
Gloger  ein  deutscbes  Gedicbt  (Hs.  S.  238b),  seinem  Symbol:  Tolerans  bumana 
bonoratur  seraper  ein  lateinisches  (Hs.  S.  230»). 

5.  Famae  ...  Joannis  Hermann!  Scheinii  (Hs.  S.  199»).  J.  H. 
Schein,  geb.  am  20.  Januar  1586  zu  Grünbayn  in  Meißen,  gehörte  seit  dem 
Jahr  1609,  wo  sein  Venus  Kräntzlin  erschien,  zu  den  hervorragendsten  deut- 
schen Tonknustlern,  1613  ward  er  von  Herzog  Johann  Ernst  als  Kapellmei- 
ster nacb  Weimar,  1615  als  Cantor  an  die  Leipziger  Thomasschule  berufen. 
Nach  herben  Schicksalen,  dem  Verluste  zweier  Gattinnen,  von  fünf  Töchtern 
und  zwei  Söhnen,  starb  er  im  Jahr  1630  am  19.  November,  wie  aus  der  zu  Sy. 
in,  1  angeführten  Leichenrede  Job.  Höpfners  hervorgeht,  nicht  aber  im  J.  1631, 
wie  Fleming  selber  und  Jöcher  irrig  angeben,  und  nicht  im  41.,  wie  unser 
Dichter  sagt,  sondern  im  45.  Lebensjahre.  Vgl.  Epigr.  V,  1  und  3.  P.  W. 
IV,  7,  V.  126  L    A.  Reißmann,  das  deutsche  Lied  S.  63  ff. 

5.  5  radiatilis,  s.  Sy.  II,  8,  3. 

6.  MattbaeoPaulIo  Vezero  Norico  (Hs.  S.  203a).  Dies  Gedicht  fällt 
Tor  den  16.  October  1631,  da  Gloger  auf  dasselbe  Ereigniss  eine  lateinische 
Ode  (Hs.  S.  229a)  verfaßte. 

7.  Manibus  Georgii  Glogeri  (Hs.  S.  206b).  Es  fohlt  das  zu  der  Über- 
schrift gehörige  Gedicbt. 

8.  Bartholomaeus  Mayerus  cet.  (Hs.  S.  199b).  1631  October  19.  Er 
war  geboren  zu  Gera  in  Schwarzburg  1598  am  16.  November,  s.  Vogel  a.  a.  O. 
S.  460,  der  auch  seine  Grabscbrift  angibt,  preiset  ihn  als  stattlichen  Prediger 
und  guten  Linguisten. 

9.  Epitaphium  GodefrediRaspii  (Hs.  S.  210a)  zrE.V,  11.  G.  R.  aus 
Leipzig,  philosophischer  Dekan  daselbst  1629,  Professor  der  Dialektik,  starb 
als  Prokanzler  am  Fieber  im  Jahr  1632. 

10.  Anna  genere  Liska,  matrimonio  Scbilacba  cet.  (Us.  S.  205b). 
16.  Jan.  1632.  Vgl.  zu  1,4.  Nach  Veri  ist  ein  Komma  zu  setzen;  St.  vielleicht  = 
statuit? 

11.  Petrus  Schilacbius  (Hs.  S.  205a).   27.  Jan.  1632. 
11,  5  pia  nomina,  cives,  s.  1,  3. 

35* 
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12.  Gustavi  Magill  ...  (Hs.  S,  I97l>).  Nach  dem  6.  November  1632,  dem 
Lfitzener  Schlachttage. 

13.  Samuel!  Michaeli  (Hs.  S.  197l>).  Dresensi  lies  Dresdens!,  oder 
aus  dorn  meißnischen  Driesen  gebildet? 

14.  Tumnl!  Matris  (IIs.  S.  198»).  Ans  dem  Gedichte  geht  hervor,  dass 
er  es  erst  als  Jüngling,  also  um  diese  Zeit  verfasst  hat,  da  dem  puer  v.  7  im 
achten  Verse  nunc  entgegengesetzt  ist. 

15.  Memoriae  Khrenfred!  Scriboni  (Hs.  S.  198b).  1632.  Wir  wissen 
über  ihn  nichts  Näheres. 

16.  Georgio  Engelmanno  (Hs.  S.  201»).    1632. 

17.  ...  Bütnerus  ...  (Hs.  S.  202»).    1632. 

18.  Joannac  Creftae  (Hs.  S.  201l>).  Ihr  Gemahl  Eduard  Becker, 
desseu  Preise  E.  IX,  21  gilt,  ward  Rathsherr  zu  Leipzig  im  Jahr  1624. 

18,  6  medicipraxiteleafori,  wie  26,  4.  Praxitelea  =  nps^i;  TeXeia? 

19.  Andreae  Bretschneideri  ...  (Hs.  S.  202b)  =  E.  VII,  8.  Ein  zu 
Leipzig  im  Jahr  1578  geborener  Kupferstecher,  welcher  unter  anderem  geützte 
Blätter  lieferte  zu  dem  Trincier-  oder  Vorlegebuch*  L.  Procachi.  Leipzig  1624. 
Er  wird  bisweilen  verwechselt  mit  Abraham  Bietschneider,  welcher  um  die- 
selbe Zeit  bis  etwa  1640  für  Buchhändler  arbeitete,  s.  Nagler,  neues  allgcm. 
Küustlerlexicon  II. 

19,  1  Misius,  8.  Sy.  II,  4,  16. 

20.  Christophoro  Schürero  (Hs.  8.  204»),   Vgl.  Od.  IT,  10. 

20.  5  nee  obit,  sed  abit,  s.  Sy.  IX,  1.  2,  4. 

21.  Ohne  Überschrift  (Hs.  S.  204b).  Nox  est  omnibus  una  dormienda. 
Horat.  Carm.  I.  28,  15.    Omnes  una  manet  nox. 

21,5  placida  lumina  somno,  s.  26,  1.  Vgl.  Ovid.  Fast.  3,  185  und 
Val.  Fl.  8,  65. 

22.  Samuel  Seidelius  (Hs.  S.  206«).  15.  Dec.  1632.  Die  Belagerung 
der  Pleißenburg  währte  vom  10.  November  bis  zum  2.  December  1632.  Vgl. 
P.  W.  III,  10,  wo  vermutblich  derselbe  Jungling  Georg  Seidel  benannt 
wird. 

23  und  24.  Ohne  Überschrift  (Hs.  S.  207). 

24.  7.  8  8.  unten  38,  8. 

25.  Tumulus  Polycarpi  Lyseri  (Hs.  S.  197»)  =  E.  VHI,  19.  Zuerst 
gedruckt  unter  den  Epicediis  hinter:  J.  Höpner  und  H.  Nymmann,  zwei  cbrist- 
liche  Leichenpredigten  auf  Dr.  P.  Lyserus.  Leipzig  1633.  Vgl.  Sy.  IV,  6,  4. 
Sein  Todestag  ist  der  15.  Januar  1633. 

26.  Obitus  Jan!  Günther!  Medici  (Hs.  S.  208»).  Auch  Samuel  Cnor- 
rius  nennt  ihn  in  einem  lateinischen  Gedichte  auf  Flemings  Magisterium  vom 
Jahr  1633  (Hs.  S.  121»)  unter  den  bedeutendsten  Medicinern.  Er  war  zu  Leip- 
zig Dfekan  vom  Jahr  1622  —  1633,  Kector  1625. 

26,  1  placida  lumina  somno,  s.  21,  5. 

26,  4  Cons,  s.  IV,  3,  3.  —  Medioi  praxitelea  fori,  s.  18,  6. 

27.  Epitaphium  Joannis  Lceseri  Junioris  (Hs.  S.208»)  =  E.  VII,18. 
Ins  Deutsche  übertragen  P.  W.  III,  13.  Vgl.  dort  IH,  12.  und  E.  X,  15.  J.  L. 
starb  im  August  1633. 
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27.  4  Vgl.  Plaot  Pscudol.  I,  1,  36:  quasi  solstitialisherba  panlisper 
fui,  repente  exortns  fai,  repentino  oocidi. 

28.  Georgii  Ossae  (Hs.  S.  208b).  1685  =  E.  V,  41.  George  Ochse,  der 
VoTgXnger  Mart  Mfinsterbcrgers  im  lutherischen  Predigtamte  au  Moskau  (s. 
Widmung  su  M.  VII),  frfibcr  Weinküper,  wegen  Alters  abgedankt  Vgl.  Olea- 
rius  Reise  S.  194.  An  Peter  Ochse,  o^voxYfpu^  zu  Jeus,  richtete  ein  schera- 
liaftes  Distichen  Zuber  Demothoenia  p.  43. 

29.  Epitaphium  Elisahethae  Paullae  Revaliae  (Hs.  S.  209^)  =  £. 
y,  40.  Vor  dem  4.  Norembor  1635.  Vgl.  E.  V,  38  ff.  und  die  Anm.  au  Ode 
II,  16.  P.  W.  II,  41.  Sie  war  eine  von  den  sieben  Töchtern  Johann  Müllers, 
Tgl.  zu  Sj.  II,  19,  7.  8. 

29,  4  Tgl.  E.  V,  39. 

30.  Jacobi  Andreae  Graulii  (Hs.  S.  206b)  E.  V,  42.  Jakob  Andreas 
Graulins,  Professor  des  HebrSischen  zu  Leipzig,  philosophischer  Deksn  1618, 
wird  im  Jahr  1635  verstorben  sein,  da  Fl.  in  Ueval  die  Todesnachricht  erhftit. 

80,  2  Ositia,  s.  Sy,  II,  22,  26,  30. 

30.  6  Harriaca  — j"gs,  s.  zu  Sy.  V,  10,  18. 

31.  JsnoBurcardo  (Hs.  S.  209a)  =  E.  V,  44.  Bald  nach  dem  2.  Miirz 
.1636,  als  Fl.  Reval  Terlfl%sen.  J.  B.,  geb.  1585,  Raths- Apotheker  zu  Reval  seit 
1616,  starb  im  Jahr  1636;  er  muß  also  von  dem  im  Jahr  1628  von  Gloger  ju- 
venis  genannten  (Hs.  S.  224<^)  und  nach  E.  III,  48  noch  lebenden  J.  Burcard 
aus  Breslau  verschiedcu  sein. 

32.  Tnmulns  Ursulae  Colurae  Novercac  (Hs.  S.  208»)  =  E.  V,  69. 
1837—1838.     Vgl.  die  Biogr.ifie. 

33.  Justi  Lipsii  (Hs.  S.  209b).  Geboren  1547  bei  Brüssel,  starb  1606. 

34.  Julil  Caesaris  Scaligeri  (ebenda),  f  1558. 

35.  Josophi  Justi  8caligcri  (Hs.  S.  210»).    1540—1609. 

35,  7  Brenni  hat  die  Hs.  im  Text  mit  sechs  großen  Lettern,  doch  sm 
Rande  corrigiert  mit  einem  großen  Anfangsbuchstaben.  Die  doraus  Brenni 
kann  nicht  erklärt  werden  und  bedarf  der  Verbesserung.  Nun  wissen  wir  aus 
Jos.  J.  Scaligers  castigatio  in  Catullum,  wie  aus  seiner  Tita  J.  C.  Scaligeri, 
daß  die  8caliger  ihr  Geschlecht  von  Diedrich  von  Bern  oder  Thcodorious 
Veronensis  ableiteten,  so  daß  Brenni  aus  Berni  entstellt  ist.  Vgl.  W.  Grimm, 
deutsche  Heldensage  S.  314.  Aus  diesem  Zusammenhang  der  Soaligor  und  be- 
sonders des  zeitweiligen  Beschützers  Dantes,  des  Can  grande  de  la  Seals, 
liignor  di  Verona  (Div.  Comm.  Paradiso  17,  76),  mit  unserem  Dietrich  von 
Bern  erklärt  sich  Fiscbarts  wunderlicher  Satz  im  Gargantua  (Scheible,  Kloster 
8,  43):  Gargantuas  Geschlecht  ist  besser  das  Faul  schalen  Dietrichs  von 
Bern  Gapt  (Gart?)  und  Hundsleyter.  —  Tecnm  moritur:  er  war  un- 
rerheirathet 

86.  Jodoei  Houdii  (Hs.  ebenda),  geb.  1563  in  Flandern,  starb  1611, 

■ 

bekannt  besonders  durch  die  Herausgabe  von  Gerb.  Morcators  Atlas.    Vorgl. 
Ep.  VII,  10. 

37.  Infunnssoceri  (Hs.  197»).  Vermuthlich  für  Crnsius  auf  den  im 
März  1639  erfolgten  Tod  des  Johann  Möller  auf  Kiinda  gedichtet,  s.  Olcarius 
Reiße  S.  537. 
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38.  Ad  Hospitem  Sepaltns  loqnitnr  (Hs.  S.  196«). 

38,  8  8.  24,  7.  8. 

39.  40.  Ebenda. 

41.  Cenotaphinm  (Hs.  S.  196i>). 

41,  1  weiset  aaf  die  karischen  Königsgrftbcr,  t.  2  auf  die  Pyramiden. 

42.  43.  Ebenda. 

44.  Ad  apioalas  (Hs.  S.  197ft).  Vergl.  Sy.  IX,  1, 12  nach  Heinsii  Manes 
ßcaliger.  Opitz.  P.  W.  IV.  So.  6.  Fleming  So.  IIT,  67. 

Epigrammata  latina. 

Dcu  ersten  Druck  derselben  findet  man  in  der  Eibliografie  (Nro  29) 
genauer  bezeichnet.  Hier  ist  noch  zu  erw&hnen,  daß  auf  die  dort  berührte 
Zuschrift  des  Olearins  fünf  Distichen  Fried.  Cröchels  auf  den  Herausgeber, 
darnach  die  TitolTerzeichnisse  der  Epigramme  folgen.  Die  von  nns  neben 
dem  Titel  eingeklammerte  Nummer  zeigt  die  alte  Reihenfolge  in  der  Oleari- 
schen Ausgabe  an. 

C(bU  seu  Epigrammatuin  1.  I. 

1.  Helluo,  Lazarus  (1).    Vgl.  Evang.  Luc.  16,  19  sqq. 
1,2  helluo  s.  Sy.  III,  9,44. 

2.  S.  Sanctffi  Trinitati  (2). 

3.  Nemo.nisi  hie  peregrinus?  (6).   Vgl.  Evang.  Luc.  17,  18. 

4.  Adspicite  volatilia  coeli  (7).    Vgl.  Evang.  Matth.  6,  26. 
4,  2  Tolatitium  1.  volatilium  s.  5,  2. 

4,  7  stulta  geht  wie  agra  ff.  5, 6—  8  auf  ein  angeredetes  weibliches  Wesen. 

5.  Adspicite  flores  agri  (8).   Vgl.  ebenda  v.  28. 

5,  6—8  s.  4,  7. 

6.  Ego  peregrinus  ille  (9).    Vgl.  3. 
6,  1  noveni  s.  Evang.  Luc.  17,  12  ff. 

6,4  latum  digitum  Germanismus  mit  der  Bedeutung:  etwas,  das 
einen  Finger  breit  ist. 

6.  6sostravom  awdTpov  Dank  für  Rettung. 

7.  Luc»  X  (10),  nämlich  von  v.  30—37. 

8.  Ego  leprosus  ille  (11). 

8.  8  frigefacere  nns  nicht  aus  der  klassischen  Latinit&t  bewahrt,  frige- 
factare  nur  bat  Plaut.  Poen.  III,  5,  14. 

9.  Grossus  amissus  (13).   Vgl.  Evang.  Luc.  15,  8. 

10.  Ovis  perdita  (14).    Vgl.  Evang.  Luc.  15,  4  sqq. 

10.  1  ovet  1.  oves. 

11.  Hosianna.    Evang.  Matth.  21,  9. 

12.  Nicodemus  (17).    Evang.  Job.  3,  10.    12,4  Nee  1.  nec; 

12.  7  Sophrode  1.  Sophrone  für  Sophrosyne. 

13.  Jesu  Christo,  desiderio  meo  (18). 

14.  Resipiscentia  (19). 

15.  Ccena  Domini  (20). 
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15,  7  orexiB  f.  wie  Ep.  III,  28  ans  Javenal.  6,  426.  11,  217. 

16.  Adventas  (21). 
IT.'De  Jesu  (24). 

18.  Ad  LatroDem  deztr»  (31).    Vgl.  Et.  Luc.  23,  39  sqq. 

19.  Binistr«  (32). 

20.  P»an  Paschalis  (33). 

20,  1  Titan  s.  8y.  V,  1,  7. 

21.  Triumphas  Christo  resurgeoti  (34). 

21,  4  sistra  s.  Sy,  U,  3,  208. 

.   22.  Amore  Jesu  langueo  (35). 

22,  2  A  soboles  1.  o. 
22,  6  mort  1.  mors. 

28.  Surrexit,  non  est  hie  (36).    Vgl.  Et.  Matth.  28,  6. 
24.  Dies  Dominica  (37). 

24.  1  tbure  crepct,  s.  53,  3. 

25.  Pcsnitudo  (38). 

26.  Excubise  (39).    Vgl.  Ev.  Matth.  28,  4. 

26,  1  Excute  stertentem  veternum,  s.  51,  1. 

26,  4  gemma  der  Siegelring,  mit  welchem  das  Grab  besiegelt  war.    Et. 
Matth.  27,  66.    Vgl.  unten  36,  3. 

27.  Asccnsio  (40). 
27,  2  nostar  1.  noster. 

27,  3  aterno  1.  aeterno. 

28.  Votum  pro  voto  (41). 
28,   hrecta  monens  1.  mones. 

28,  6  hypocritions  neuere  Bildung,  schon  Ton  Jul.  Cfis.  Scalig«r. 

29.  Epitaphium  redemptori  meo  (42). 
80.  Pater  peccaTi  (43).  Ev.  Luc.  15,  18. 
31.  De  profundis  clamavi  (44).    Ps.   130,  1. 

31.  6  larynx,  gr.  XapuyS  Kehle,  Schlund  s.  34,  4. 

32.  Miserere  (45).    Ev.  Matth.  9,  27  sq. 

33.  Eucharistia  (46). 

83,  1  arara  1.  auram.    Aune  »ris  Lucret.  I,  208.  2,  203  rolucres  aur» 
V«rgil.  ^n. 

33,  3  buos  1.  quos. 

S3,  8  C bar i sin  griechischer  Dativ,  wie  Propert.  4,  1.  75. 

34.  Parce  mihi,  domine  (47). 
34,  4  larynx  s.  31,  6. 

34,  7  Piroe  1.  Parce. 

35.  Misericordias  tnas  (48).    Vgl.  das  ähnliche  Ep.  II,  9. 

35,  4  P  a  r  T  u  s  1.  praTus. 

36.  Ad  lapidem  in  sepulchro  SaWatoris  (49). 

36,  7  apella  ==  Judeus  wie  45,  6,  aus  Horat.  I,  5,  100. 

37.  Crucifixo,  amori  meo  (52). 

37,  1  Inx  ..  peusum  Dr.  f.  lux  ..  pensum. 
37,  6  Vera  für  verua. 


S52  ANMERKUNGEN. 

38.  Michaelis  archangeli  pacem  trinrnphalis  (53). 

38.  3  hyaena.    Man  würde  hier  hydra  auchoD. 
38)  8  cooYare  xinclasBiBcb. 

39.  Yenite  ad  me  omnes.    Mat.  XI  (55),  nämHch  y.  28. 

40.  Nonne  decem  mundi  facti  sunt?  (56).    Et.  Luose  17,  17« 

40.  8  nforbe  1.  morbo. 

41.  Novem  antem  ubi?  (57).    Vgl.  oben  6,  1.  2. 

42.  Paracleto  meo  (58). 

43.  Cor  mundam  crea  in  me  Dens  (61). 

44.  Jubilas  ascendenti  Jesu  Christo  (63). 

45.  F.  Nativitatis  Christi  1632  (22). 

45,  6  apella  s.  oben  36,  7. 

46.  Votum  ad  almum  spiritum  1633  (4).  Salitii.  In  der  Ausgabe 
steht  nrlschlich  1634,  da  sich  Fl.  Anfang  Augusts  in  jenem  Jahre  zu  Salite 
aufliiclt.   Vgl.  Sy.  II,  7. 

46.  1  Spirabile  numen,  s.  59,  1. 
4G,  6  Flamma  fit  c  a  flomma  Dr. 

47.  Ad  eundem  aliud  (5). 

48.  Ad  Deum  O.  M.  meum  (12).  Tangermünde.  1633.  Aug.  Von 
Salitz  gieug  Fl.  nach  Tangermünde. 

49.  Calendse  Januarii  1634  (23)  ist  auf  dem  Wege  von  Dorpat,  das 
die  Gesandten  am  29.  December  1633  verließen,  nach  Narva  verfaßt,  wo  sie 
am  3.  Januar  1634  anlangten,  s.  Olearius  Reise  S.  6. 

•50.  Super  Prima  Pentecostes  (3)  1635,  in  welchem  der  Pfingst- 
Bonntag  auf  den  27.  Mai  fällt.    Vgl.  Act.  Ap.  II. 

51.  Feriis  Natalitiis  (25).    Zu  Reval  gedichtet. 
51,  1  Excute  languentem  veternnm,  s.  26,  I. 

51.  5  I  fuge,  ourre,  vola,  s.  62,  4. 

52.  Oratio  pro  incotumitate  (51).  Tartarei.  Redibo  im  v.  5  konnte 
Fl.  nur  auf  der  Hinreise  sagen,  weshalb  dies  Gedicht  dem  Anfang  des  August 
vom  J.  1636  angehören  wird,  nachdem  am  letzten  Juli  die  Rede  oder  deut- 
sche Oration  ...  gehalten  und  Gott  für  die  gnädige  Errettung  gedanket. 
Nach  gehaltenem  Gottesdienste  (absolutio)  U;  s.  w.,  s.  Olearius  Reise 
S.  208.  209. 

53.  Revalescentis  ..  in  itinere  Persico  (50).  Am  7.  Februar  1637 
hatten  die  Gesandtschaft  22,  am  27.  März  neun,  am  21.  Juni  fünfzehn  Kranke, 
8.  Olearius  Reise  S.  301.  310.  352. 

53,  2  auxilii  pro  pietate  tui,  s.  54,  4. 

53,  3  thure  crepet,  s.  24,  1. 

54.  Festo  Angelorum  1637.  Isfahanse  (54).  Dieser  Festtag  wird 
der  sonst  Allerheiligentag  genannte  1.  November  sanctorum,  oder  2.  Novem- 
ber animarum  (defunctorum)  sein,  da  die  feria  ad  Angelum,  welche  In  den 
MHrz  fiel,  von  den  Reisenden  noch  nicht  zu  Ispahan  begangen  werden  konnte. 

54,  4  auxilii  sq.,  s.  53,  2. 

55.  Natalibus  Domiiii  (26).  Auf  der  Rückkehr  von  Ispahan  ge- 
dichtet« 
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56.  Deo  Deorum  (28).  Die  speoioHe  VeranlaMUDg  di«M0  BpigrftMM 
ist  UDbekftiint 

56.  1  Tgl.  PMlm  49,  1. 

57.  Cbriato  resargenti  (29). 

58.  finper  onltn  bmrbaroram  (30)  werden  wie  59  (59)  in  die  Zeit 
ihres  Anfenthsltes  in  den  barbarischen  Strichen,  also  etwa  in  den  Mai  1688 
fallen. 

59.  1  spirabile  nomen,  s.  46,  1. 

60.  Pentecoste  a.  1688  ..  ad  Coiaam  (60).  Pfingsten  alten  Stjls 
fhUt  in  diesem  Jahr  anf  den  18.  Mai,  womit  Olearins  Reise  8.  515  Oherein- 
stimmt:  *Den  14.  Mai  kamen  wir  an  den  Fluß  Koisu*,  nnd  8.  516:  'wir 
hatten  unsere  Pfingstandacbt,  so  gnt  es  die  Zeit  leiden  wolte.'  Vgl.  Ep. 
X,  ^4. 

61.  Jannarins  a.  1639  (27).  Am  31.  Deoember  1638  erreichten  die 
Gesandten  Rubossa,  ein  acht  Meisen  von  Moskau  gelegenes  Doi-f,  und  rückten 
am  1.  Januar  1639  bis  Beehre,  am  2.  glücklich  in  Moskau  ein,  s.  Olear. 
Reise  8.  528.  524. 

62.  Pentecoste  a.  1639  (62)  fällt  auf  den  14.  April,  wo  die  Gesandt- 
schaft am  Tage  vorher  zu  Reval  eingezogen  war,  s.  Olear.  Reise  8.  537.  538. 

62,  4  i,  fuge,  curre,  vola,  s.  51,  5. 

68.  XII  Juni,  dies  pcenitentialis.  In  Ingria  (15).  Kann  nur  wAbrend 
des  Aufenthalts  im  Ingermannland  auf  der  Rückreise  gedichtet  sein,  d.h.  1639. 
Die  verlorenen  Epigramme. 

1.  Pascha  a.  1637.  Ar  debile.  Olearius  Reise  berichtet  8.  319: 
'Den  10.  April  als  Ostermontag  worden  wir  in  Ardebil  prächtig  eingeholet.* 

2.  Festum  III.  Regum,  Sab»  1638,  also  6.  Januar.  Olearius  sagt 
8.  470:  Wir  kamen  heute,  als  am  H.  Drei  Königtage  ..  in  die  Stadt  8aba 
eingeritten. 

3.  Pascha  a.  1638  in  Medis  ist  der  4.  April,  zu  dem  Olearius  8.  503 
bemerkt:  'Den  4.  April ..  Terliessen  wir  die  Persische  Orftnze  und  kamen  zu 
den  Dagesthanischen  Tartern.' 

4.  Vgl.  Psalm  136,  1. 

5.  Vgl.  Psalm  110,  1. 

6.  Synazii  Dr.  Synaxis  eine  Versammlung  der  Mönche  zur  Ptedigt 
oder  Psalmodie,  auch  ein  Gottesdienst. 

8.  Vgl.  Ev.  Luc.  8,  10. 

9.  Vgl.  1.  Ep.  Job.  4,  1. 

10.  Jes.  30,  15  Symbol  des  Dr.  M.  Luther. 
12.  Cic.  Or.  in  Cat. 

Sidera  seu  Epigrammatum  1.  IL 

Widmung.  Bernhard  Torbeck,  8tadtschreiber  zu  Reval,  scheint 
auch  nach  Ep.  IV,  47  mit  Fl.  sehr  vertraut  gewesen  zu  sein. 

In  diesem  Buche  konnte  die  alte  Ordnung  beibehalten  werden. 

1.  R.  P.  Ambrosio  de  Angelis  cet.    Olearius  Reise  sagt  über  diesen 
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liebeDfwfirdigeii  MÖocb  S*  301:  'Den  7.  Febrnar  1637  kftm  ein  cstboHscber 
llflnch  Ambrosiaf  dos  Anioi  genant,  von  Gebort  ein  Portugiese  anss 
Lisabon  die  Herrn  Legaten  zu  besncben.  Bericbtetf  dass  er  von  Tiflis  ansa 
Georgia,  so  10  Tagereise  von  Scbamacbie,  einem  Kloster  Augustiner 
Ordens  gekommen.'  Er  batte  27  Jahre  in  Georgien  und  Persien  gelebt, 
und  war  mit  der  Sprache  dieser  Länder  so  wie  mit  der  türkischen  yertrani. 
Damals  war  er  Prior  des  Angustinerklosters  zu  Tiflis,  zu  welchem  er  nach 
längerem  Aufenthalt  bei  den  Gesandten  am  22.  März  zurfickkebrte.  In  des 
Olearius  Btammbuch  S.  252  hat  er  sich  unter  dem  21.  März  1637  zu  Xam- 
baqni  (=  Schamachie)  eingetragen  als  Prsfectus  Missionis  Georgiae  Ordinis 
Sancti  Angustini. 

1,  2  Albania  liegt  östlich  von  Georgien  am  kaspischen,  Iberia  west- 
lich am  schwarzen  Meere.  Vgl.  Ep.  VII,  30,  2.  VHI,  37,  5.  IX,  32,  4.  X, 
81,  3.  4.     , 

1,4  Diarbecios  —  dolos.  Diarbekr  ist  noch  jetzt  der  Sitz  nicht  nur  eines 
katholischen,  sondern  auch  eines  armenischen  Bischofii,  eines  nestorianischen 
Metropolitans  and  eines  jacobitischen  Patriarchen. 

1,  5  halysmus  für  alysmus  vom  gr.  aXu9(j.öc,  krankhafte  Angst, 
Wahnsinn. 

1.  6  faua  I.  fana.    Vgl.  6,  5. 

2.  Effigies  Marias  Magdalen»  Plorantis  cet.  Olearius  Reise 
S.  391  meldet  nur  vom  Altarbilde,  das  die  Himmelfahrt  Maria  darstellte. 

3.  S.  Katharinas  sepultura  in  eodem  templo  elegant. 

3,  1.  Die  Kirche  war  nach  Olearius  Reise  a.  O.  allenthalben  mit  Ter- 
gttldeten  Blumwerk  und  Schildereien  gezieret. 

4.  Convivium  apud  eosdem  Patres  cet.  29.  Aug.  1637.  Vgl.  Olear. 
Reise  S.  391:  Den  29.  Augusti  wurden  die  Gesandten  mit  gesampten  Gomitat 
von  den  Gatholiscben  Spanischen  München,  Patribus  Augastini  Ordinis  ..  zu 
einem  Gastmal  eingeladen. 

4,  ILudoviouss.  6.  —  aras  Vermuthlich:  auras,  aetherea  aura.  Vergil. 
Aen.  1,  547. 

4,  3  ff.  Über  die  Tractamente  s.  Olear.  a.  a.  O. 

5.  Image  Augustini. 

5,  7  Monica  bekanntlich  Augustins  Mutter. 

5,  8  ocolebs  scheint  hier,  wie  sonst  Adjektirneutra,  als  Adverb  zn 
stehen. 

6.  R.  P.  Lndovico  de  Bono  Successu.  Er  widmete  am  11.  Nov. 
1687  zu  läfahan  dem  Fl.  ein  lateinisches  Gedicht  (Hs.  S.  126a). 

6.  5  vero  replet  etbnica  Christo  corda,  s.  oben  1,  6. 

7.  R.  P.  Josephe  de  Rosario,  steht  in  des  Olearius  Stammbache  S.81 
als  ,|in  conventu  S.  P.  Augustini  Perciae  missionarius  et  quondam  per  sex 
*nnos  Prior  indignus.**  1637  Oct.  4.  Dazu  vgl.  Olearius  Reise  S.  389:  „Unser 
Dolmetsch  war  ...  Joseph  a  Rosario, ...  seines  Alters  von  40  Jahren,  wel- 
cher durch  24jährige  Conversation  unter  den  Persem  dero  Natur  . . .  wol  er- 
lernet hatte."  Vgl.  noch  Olear.  S.  401  und  442. 

8.  R>  P.  Viuccntio  de  Bono  Successu. 
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6,4  saloADtiir  wietilimffir  tHvn. 

9.  R.  P.  Pbilippo  de  Rosario.  Dies  Epigramm  hat  in  der  Pom 
manche  Ähnlichkeit  mit  I,  85. 

10.  R.  P.  Petro  de  8ancti8. 

11.  Ad  eosdem   Patres,  qninqne  numero.    Olearins  sagt  a.  a.  O. 

5.  391  fibrigens:  „Wir  wurden  von  den  M fluchen,  deren  sechs  im  gansen  Col* 
legio  waren,  freondlich  empfangen.'' 

11,  5  Der  Olympias  theiU  Fl.  hier  auffallend  irrig  fOnf  Jahre  an. 

12.  Laudes  D.  Augustini. 

12,  1  Tagasta  die  numidiscbe  Vaterstadt  Augustins,  s.  Confesa.  2,  8. 

12,  2  Hippo  war  Aagustins  Bischofssitz. 

12,  3  In  seiner  Jugend  war  A.  dem  Maniohftismns  ergehen. 

12,4  Die  Milderen  unter  den  Donatisten  suchte  A.  mit  der  katbo* 
liscben  Kirche  zu  versöhnen,  gegen  des  Pelagius  latitud inarische  Ansieht 
stellte  A.  seine  Prftdestinationslebre. 

12,  6  Als  der  Vandslenkönig  Trasamund,  ein  Freund  der  Arianer,  di« 
katholischen  Bischöfe  aus  Afrika  vertrieb ,  nahmen  diese  Augustins  Reliquien 
nach  Sardinien,  von  wo  sie  der  Langobardenkönig  Lintprand  nach  Pavia  führte. 

14.  Blasio  de  Nantes,  Capucino.  Olearins  Reise  S.  427:  Es  bogunten 
auch  andere  Münche  auß  Frankreich,  Caputziner  Ordens,  in  der  Stadt  ein 
Kloster  zu  bawen,  der  Brüder  waren  nur  drei. 

16.  Melchiori  a  Regibus,  Carmelitae  cot.  Von  den  Carmelitem 
rühmt  Olearii  Reise  S.  426:  „Sie  erzeigten  den  Literatis  iinsers  Comitats  große 
Ehre,  Freundschaft'*  u.  s.  w.,  wie  denn  auch  fratcr  Melchior  a  R.  sich  in 
Olearius*  Stammbuch  S.  83  eingeschrieben  als  sacerdos  Belga  unter  dem 
20.  Octoher  1637  und  an  eben  denselben  und  Fleming  einen  in  der  Wolfen b. 
Hs.  S.  140l>  erhaltenen  Brief  und  Anagrammate  richtete. 

Die  verlorenen  Epigramme. 

1.  J.  deMesquita  mag  auf  Besuch  bei  den  Augustinern  zu  Ispahau  ge- 
wesen und  von  Olearius  als  sechster  zu  den  anderen  fünf  Augustinern  gerech- 
net sein,  s.  E.  II,  11. 

2.  Über  dies  Fest  hat  Olearius  nichts  berichtet. 

3  —  6.  Diese  vier  Carmeliter  haben  sich  ohne  Datum  in  Olearius  Stamm- 
buch S>  82  eingetragen,  als:  in  Persia  missionarii  a  snromo  pontifice  Romano 
missi  ab  annis  circiter  triginta  prima  vice  et  deinceps.  Außerdem  wird  ihr 
Prior  Timas  als  ein  „alter,  frommer  un^  treuherziger  Mann''  in  der  Reise 

6.  426  erwähnt. 

7.  Dieser  italienischen  Carmeliter  und  ihres  Priors,  welche  seit  24  Jahren 
in  Ispahan  gewesen  und  ein  köstlich  Kloster  gehabt,  gedenkt  auch  Mandela- 
loh  I,  3. 

8.  Series  Regum  Persicornm  cet.  Olearius  wird  seine  Nachrichten 
über  die  persische  Geschichte  auf  S.  470  ff.  nicht  allein  der  Grabstätte 
Schieb  Sefis  S.  338  ff.,  sondern  auch  diesen  Aufzeichnungen  der  Kapuziuer  tn 
danken  haben. 

9.  Hermann  Hugo,  ein  Jesuit,  aus  Brüssel  gebürtig  (1588  —  3.  Sep- 
tember 1639),  verschiedener  geistlicher  Schriften  Verfasser,  so  wie  anderer 
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über  altes  and  neues  Kriegswesen  nnd  der  hier  angedeuteten  Pia  desideria  (lat. 
.Oediobte).  S.  Ghaudon,  diction.  historique,  Brnnet,  Jöcber,  GrSße  IIT,  1,  14. 

10.  11  Die  Garmelitani  zu  Schiras  suchte  Job.  Albr.  von  Mandelalow 
auf  nach  seinem  Schreiben  an  Olearins  S.  2. 

Corcula  seu  Epigrammatum  1.  IIL 

Widmung  an  Erich  von  Beeok  (auch  de  und  tlior  Beeck) ,  geb. 
zu  Reval  1538,  studiert  zu  Bostock,  1617  Diakonus,  1632  Pastor  an  S.  Nikolai 
zu  Keval,  f  1650.  s.  y.  Recke  und  Napiersky  a.  a.  O.  1,  88.  Nachträge 
S.  40. 

1.  Poesis  J.  St.  Verbesii  (10),  geb.  zu  Krain  oder  Steiermark, 
Conrector  zu  Schulpforta,  Prof.  poeseos  zu  Leipzig  1630  und  1631,  verließ 
die  Universität  heimlich  während  der  Pest  zur  Zeit  der  Ostermesse  v.  J.  1631, 
um  spurlos  zu  verschwinden.  Von  Flemings  Überschriften  sind  No.  1  — 11 
aus  Verbesius  lateinischen  übertragen ,  wie  Yerbesius  Flemings  Symbol  in 
4er  Hs.  S.  127«  am  21.  Jan.  1631  besingt.  Über  sein  Leben  und  seine 
Dichtung  s.  Emesti   19.  30. 

'  2.  Odae  vernaculae  dedicatorium  in  nuptiis  M.  Sam. 
ßteueri,  Sil.  (6).  Die  deutsche  Ode,  wie  der  Besungene  sind  uns  nicht 
bekannt;  wahrscheinlich  ist  er  und  M.  Steyerus  Man.  ¥,21  dieselbe  Person, 
da  er  hier  bereits  verlobt  ist. 

2,  6  Tua  Bresla  deut^^t  auf  seine  engere  Heimat. 

8.  Agneti  Schoenburgic^  Baron  i,  dominro  mese  (53).  Dies 
Gedicht  wird  nach  ihrer  in  den  Tiedis  Sy.  IX,  4  gefeierten  Hochzeit  im 
Frühling  des  J.  1631  verfaßt  sein. 

4.  Quirino  Schachere  (13)  1631.  Er  war  Dr.  Juris  in  Leipzig, 
Rathsherr  seit  1629  und  starb  1670,  s.  Vogel  a.  a.  O. 

4,  4  tuente  Dr.  1.  furcnte. 

4,  5  Themidis  Dr.  —  Astreie,  s.  Sy.  H,  10,  33.  Dieser  und  der 
folgende  Vers  setzen  dies  Epigramm  gegen  das  Ende  des  J.  1631. 

5.  Isaco  Caulvelio  (17).  Wir  setzen  dies  Gedicht  an  den  Ver- 
wandton von  Gloger  am  11.  Nov.  1629  besungenen  Theologen  Martin  Gaulvel 
(Hb.  S.  227a)  hieher,  da  dieser  ebenfalls  in  den  Leipziger  Freundenkreis 
gehört. 

5.  5  Rhamnusia,  s.  Sy.  H,   19,  19. 

6.  Goelestino  Schrceero  Elysio  (28).  In  der  Hs.  128*  unter  einem  Di- 
Stichen  auf  Flemings  Symbol  hat  er  sich  als  Vratislaviensis  unterzeichnet,  s. 
50, 1.  IV.  41,  8.  Im  Register  des  Druckes  ist  er  irrig  0.  Schröder  benannt.  1638 
bemerkte  ich  ihn  als  Geistlichen  an  der  Salvator  -  Kirche  und  Lehrer  am 
Elisabeth  -  Gymnasium  zu  Breslau. 

7.  Zacharin  Poeploro  (31).     Über  ihn  vgl.  M.  I,  9. 

8.  Ad  A.  Bauerum  et  M.  Blumiam  (32).  Andreas  Bauer,  geb.  zu 
Zeitz  1590,  Professor  der  hebräischen  Sprache  nnd  Theologie  in  Leipzig, 
starb  am  15.  Nov.  1638. 

8,  5  inquit,  sc.  Pieris. 

Ueber  den  v.  8  angezogenen  1' bristen  ins  vgl.  M.  I,  20. 
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9.  Oodffido  Tibigio  (36).  Er  war  ein  Breslauer  und  tchrieb  swei 
IMsticba  auf  FlemiBgs  Symbol  (Hs.  8. 128b).  Ancb  auf  iba  ist  ea  bd.  Ge^ 
dicht  Ton  Gloger  Torhaiideo. 

10«  Annae  Catbarinae  Placenti«}  (39).  Auf  einen  Georg  Rüeb> 
1er  von  Görlitz  findet  sich  ein  Gedicht  Tom  15.  Joni  1631  in  den  P.  W. 
II,  16. 

10.  7  orbis  1.  onmi«. 

11.  StanislaT  Clngio  (18).  Dies  Gedicht  fUlt  wie  die  nächst- 
folgenden nach  Glogers  Todestag,  dem  16.  Oet  1681. 

12.  P.  Cbr.  Lindnero  (20).  Ans  dem  J.  ICSI  stammt  auch  das 
einige  Monate  Altere  ßo.  II,  5 ,  und  das  dentsche  Gedicht  Glogers  a'nf  Lind- 
ners Namenstag  (Hs.  S.  236»).  Er  ward  geboren  1616  Jan.,  Sohn  des  Pre- 
digers Christoph  L.  xu  Salzbriinn. 

13.  Godefrido  £fchildbacio  Olacensi  (21).  Olacensi  L  Gla- 
censi.  Er  besingt  Flemings  Symbol  am  6.  Mai  1631  (Ha.  &  127b),  Gloger 
das  Schildbachische  »Unnm  et  nnama  an  demselben  Tage  (Hs.  8.  231b). 

14.  Seb.  Grnnawero  (23),  s.  M.  II,  8. 

15.  Chr.  Trallesio  (27)  und  16.  A.  Richtero  (26).  Beide  sind 
nicht  weiter  bekannt. 

16.  5  Vgl.  Verg.  Aen.  I,  135.     Sed  motos  prostat  componere  flactns. 

17.  Stephan  Colerus  (25)  konnte  ein  Verwandter  von  Fleming» 
Stielmatter  gewesen  sein. 

18.  Amico  siibtristi  (43).     Wir  erkennen  diesen  Freund  nicht. 

18,  7  vgl.  Verg.  Ecl.  9,  51. 

19.  Thom»  Domisio  (33).  Die  seit  der  ersten  Schale  ▼.  4  Ter- 
floßenen  11  Jahre  ▼.  1  setzen  dies  Epigramm  noch  in  die  Leipsiger  Zeit. 
VgL  E.  IV,  15. 

19,  8  Vgl.  das  bekannte:  Dimidiuro  facti,  qai  bene  ccepit,  habet 

20.  J.  N.  Thomingio  (15).    Au  ihn  richtet  er  im  Dec.  1631  M.  1,22. 

20,  7  Utile  sie  dulci  miscet,  vgl.  Hör.  A.  P.  343. 

21.  Davidi  Maxie  (30).  8.  Sy.  VII,  6,  15.  Er  scheint  eine  Lob- 
rede aaf  den  König  Gustav  Adolf  geschrieben  za  haben. 

21,  1  Vuo  Daniel  Heiusias  stammt  ein  Panegyricas Gustavo  Adolf» 
. .  consecratas. 

2t,  3  Narsias  aus  Dortrecht  (1580—1637),  Geistlicher,  später  Arat, 
schrieb  eine  Tragödie  »»Gustavus  saucius»,  Hafnise  1628,  welche  vermehrt 
um  die  Funebria  Gustaviana  zu  Frankfurt  1633  von  nenem  erschien.  Den 
drei  Büchern  seiner  Gustavis,  Hamburg  1632,  fügte  er  za  Frankfurt  1634 
ein  viertes  bei.     s.  Grüße  111,  1,  14. 

22.  Joannse  Co  mann»  (52).  Sie  Ist  eine  ans  nicht  bekannte  Dich- 
terin, welche  eine  Tragicomcedia :  Moyses  verfaßt  zu  haben  scheint 

22,  1  Clari«,  die  Museu  So.  IV,  14,  8,  —  Sibyll»,  weshalb  tre- 
decim? 

23.  Augusto  Buchnero  (29).     Vgl.  Widmung  der  Manes. 
23,  1  orexis,  s.  1,  15,  7. 

23,  8  mel,  fei  sq.,  s.  M.  V,  10,  6. 
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24.  Jac.  Graii  reminiseitur  (46).  Jacob  Grajus  oder  Gray,  geb. 
EU  Annaberg  1603  oder  1604,  1684  Lelirer,  yielleicbt  Rector  der  Schule  in 
Riga,  wo  er  lateinische  Gedichte  auf  König  Gustav  Adolf  Yerfaßte,  welche 
dort  hinter  Herman  Samson  Oratio  de  landibus  Gustavi  Adolphi  gedruckt 
sind,  Pastor  zu  Berson  1635,  1642  Propst  des  Kokenhusischen  Kreises,  zu- 
letzt Assessor  des  livländischen  Oberconsistoriums  1671,  Yerfaßer  einiger 
geistlichen  Schriften,  starb  am  23.*  Juli  1686.  Vgl.  ▼.  Recke  und  Napiersky 
a,  a.  O.  1,  87  und  Nachträge. 

24.  3  Pardia  Nais:  die  Barde  ein  Fluß  bei  Leipzig  Tor  dem  Ualli- 
sehen  Thor  s.  IX,  27,  8. 

25.  Georgio  Krnesto  Kademanno  (24).  K.  erhielt  mit  Fl.  am 
2.  Mai  1633  die  Magisterwürde,  vgl.  Od.  IV,  20. 

26.  Ge.  E.  Hartmanno,  Joannis  filio  (34).  Johannes  Hartmann, 
geb.  zu  Amberg  1568,  f  zu  Kassel  1631,  Professor  der  Chemie  in  Marburg, 
der  erste  in  Europa.  Seine  oft  wieder  abgedruckte  Praxis  chymiatrica  er- 
schien zuerst  in  Leipzig  im  J.  1683,  auf  deren  Herausgabe  durch  Hartmanns 
Sohn  und  Johannes  Michaelis  sich  unser  Gedicht  und  E.  38  beziehen.  Dem 
Vater  hat  Fl.  außerdem  E.  VIII,  11  zugeeignet. 

26,  2  dissimilis  filius  patri,  s.  31,  8. 

27.  Matthi»  Z.  Goetzio  (37).     1633,  vgL  Einleitung  zu  Sy.  IX. 

27,  3    Quinta  Novenarnm,  die  fünfte  Muse,  ist  Terpsichore? 

28.  M.  B.  Beccer»  Epithalamium  (35).  Der  erste  Vers  weiset 
dies  Gedicht  ins  J.  1633,  als  Fl.  seine  Reise  antrat. 

28,  3  Fascinus  war  ein  von  den  Vestalinnen  verehrter  Gott,  Fas- 
celis  ein  Beiname  der  keuschen  Diana,  s.  Serr.  Verg.  Aen.  2,  116. 

28,  4  Nüsse  galten  als  Liebe  erregend  und  wurden  Ton  den  Alten  bei 
Hochzeiten  auf  die  Schwelle  gestreut,  s.  Sy.  IV,  7,  90.  - 

29.  M.  G arm  anno  (40).  Garmann  scheint  ein  Nachfolger  Flemings 
als  Erzieher  des  jung  verstorbenen  J.  Losser  gewesen  zo  sein,  s.  zn  M.  VII,  27. 
E.  V,  23,  als  Fl.  im  Sommer  1638  sich  auf  den  Weg  nach  Holstein  machte. 

80.  Ad  a'micnm,  causs»  patronnm  (11).  Wir  beziehen  dies  Ge- 
dicht auf  die  Zeit  des  J.  1633,  wo  Flemings  Aussichten  auf  die  Theilnahme 
an  der  persischen  Reise  schlechter  geworden  waren,  vgl.  Sy.  II,  6 — 7. 

80,  1  Dem  vermuthlichen  Sinne  scheint  entsprechender:  Cssteram  jam 
reliqna  soius  etc. 

31.  Jano  Philippo  Crusio  (9).  1633.  Über  die  Zeit  der  Abfassung 
vgl.  Sy.  II,  9.  1641,  Jan.  20  finden  wir  ihn  als  Studenten  ans  Holiftein 
zn  Uorpat  eingetragen.     Livld.  Mittbeil.  167  und  52d. 

81,  3  Othrys,  von  Fleming  öfter  fälschlich  als  Sitz  der  Musen  ge- 
nommen, wie  unten  42,  5.    IV,  34,  4. 

81,  8  filius  similis  patri,  s.  26,  2. 

32.  Godfridi  Deverlini  Philyrel  desiderio  (47).  G.  Deverlin 
mag  der  Sohn  Sigmund  Deverleins  gewesen  sein,  welcher  seit  1605  Raths- 
herr,  srit  1620  Baumeister  zu  Leipzig  war,  s.  Heydenreich  a.  a.  O.  Fl. 
kannte  ihn  übrigens  schon  in  Leipzig ,  wie  aus  dem  26.  verlorenen  So.  (II,  4) 
auf  Herrn  Gotfried  Deverlins   Lustgarten   in  Leipzig    hervorgeht    Die  Per- 
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fecta  deat  drei  ersten  Disticha  brauchen  nicbt  anf  eine  Iftnggt  yergangena- 
Zeit,  die  Tempora  des  letzten  nicht  auf  die  unmittelbare  Gegenwart  oder 
Zukunft  zu  gehen.  , 

32,  1    Hannonia  urbs,  Tgl.  87.  II,  19,  7. 

SS.  Hartmanno  Gramanno  (41),  vgl.  8y.  II,  8  und  14. 

33,  1  pa lud  es.  Es  gab  es  um  Nöteburg  yiele  Moraste,  s.  Ol. Reise 
S.   13. 

33,  2  traha,  f.  Schlitten. 

33,  3.  4  Na w gart  ist  von  außen  wegen  der  vielen  Klöster,  Kirchen 
und  Spitzen  herrlich  anzusehen,  aber  die  Häuser,  ..  Wälle  und  Boll- 
werke sind  ..  mit  Dannenholz  oder  Balken  ..  aufgebawet 

34.  Gar lef  Luders  (2).  Die  durch  dies  Gedicht  gewidmete  Ode  steht 
Sy.  III,  8. 

34.  1  hirqui,  s.  Sy.  I,  4.  87. 

35.  Suo.  Inter  Kuthenos  (44).  Dieses  Gedicht  und  das  folgende 
werden  schwerlich  an  G.  Luders  gerichtet  sein,  aber,  wie  hestemus  Jacchus 
andeutet,  an  einen  Freund,  welcher  am  russischen  Neujahrsfeste  su  viel 
getrunken  hatte.     Vgl.  Sy.  1.  III,  8.  24  flgd.  u.  Anm.     Ol.  Reise  S.  32. 

36.  Eidem  (45)  weiset  y.  3  hesternam  Cererem  auf  denselben  Tag 
wie  35. 

37.  Wendel ino  Sibelisto  (3).  Der  Hipponax  findet  sich  Sy.  V,  2. 
Vgl.  Widmung  von  Sy.  V. 

38.  Joanni  Michaeli  (14).  Über  J.  Michaelis  vgl.  Vorrede  zu  den 
Suavia  =  Sy.  VIII,  über  die  Herausgabe  des  Werkes  von  J.  Hartmann 
vgl.  E.  26.  Die  Zeit  dieses  Gedichtes  fUlIt,  da  jenes  schon  1633  erschien, 
wohl  bald  nach  Flemings  erster  Ankunft  in  Reval  (v.  4)  am  10.  Jan.  1636, 
das  die  meisten  anderen  Gesandten  schon  im  April  1634  betreten  hatten, 
8.  Öl.  Reise  S.  7. 

39.  R.  Brocmanno  et  Dor.  Temmiie  sponsis  (1).  Ihre  Hochieit 
fallt  April   1635,  vgl.  P.  W.  IV,  6. 

39.  3   Charit  ejus,  unklassisch. 

40.  Ad  H.  Gramannum  (7)  =  Sy.  IX,   14. 

41.  Henninge  Grossio  (12).  1635.  Er  war  Dr.  jur.  zu  Wittenberg, 
zuletzt  zu  Frankfurt  a/O.  Prof.  jur.  und  ertrank  in  der  Neiße  1649.  Seine 
juristischen  Abhandlungen  s.  bei  Jöcher. 

42.  Olearium  ..  rogat  (48).  Diese  Bitte  setzen  wir  gleichfalls  in 
die  Zeit,  wo  Fl.  in  Reval,  Ol.  aber  wieder  nach  Holstein  zurückgekehrt 
war,  also  1635/6. 

42,  3  crena,  gr.  xpiivi],  hier  für  Dinte. 

42.  4  p  1  u  t  e  i ,  Bucherborte. 

43.  H.  Arningo  et  E.  van  Schoten  (4).  Reval  1636 1  also  vor 
dem  2.  März,  als  Fl.  Reval  verließ.  Unser  Gedicht  dient  der  Od.  II,  15 
zur  Widmung.     Ueber  Arning,  s.  Sy.  VII,  5. 

44.  Philippe  Crusio  cet.  (5).  Der  Dr.  hat  XI.  kal.  Apr.,  gemeint 
ist  der  25.  März,  Annuntiatio  b.  Virginia  als  Namenstag  der  Maria  Moller. 
Vgl.  Od.  IV,  31.    OL  Reise  S.  98  nennt  nur  2nm   24.  Mars  Baulk«  BpM# 
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1,  7  weiset  auf  die  ziemlich  frühe  Entstehungszeit  des  Epigramms. 

1,  8  venit  discipulo  tuo,  es  kommt  von  deinem  Schüler. 

2.  Joannae  Eduardae  Beocer  ae  (10).  Ihr  Vater  Eduard  Becker 
war  Kaufmann  und  seit  1624  Rathsherr  in  Leipzig,  vgl.  M.  VII,  18,  und 
Ep.  IX,  21.  und  Heydenreich  a.  a.  O. 

2.  7  in  utroque  wird  auf  das  folgende  zu  heziehcn  sein. 

3.  J.  R.  Sultzbergero  (15).  Er  ward  Doctor  im  J.  1621,  Rector 
im  J.  1626,  s.  Heydenreich  und  Vogel  a.  a.  O.  und  wird  auch  von  Gloger 
gerühmt  in  der  Wolfenb.  Hs.  S.  2391>.  Heydenreich  nennt  ihn  Francus, 
während  er  hei  Vogel  noch  bestimmter  als  bei  Fl.  Graecia  (Gratz)  Styrus 
heißt.  Die  Zeit  seiner  Übersiedelung  nach  Dresden  wißen  wir  nicht,  wes- 
halb wir  uns  hier  und  in  den  nächstfolgenden  Gedichten  der  alten  Anord- 
nung angeschloßen  haben. 

4.  Petro  Joanni  Fabro  Gallo  (16),  Arzt  und  Chemiker  zu  Mont- 
pellier, dessen  Opera  chymica  in  zwei  Bänden  1652 — 56  zu  Frankfurt  er- 
schienen. Ob  er  identisch  oder  verwandt  mit  le  F^bre  Aquitanus  Chirurgus 
sei,  auf  dessen  Abreise  von  Isfahan  nach  Bagdad  Fl.  ein  verlorenes  Epi- 
gramm des  Achten  Buches  dichtete,  muß  dahin  gestellt  bleiben. 

4,  1  Hermes:  der  ägyptische  Trismegistos ,  in  dessen  Grabmal  eine 
smaragdene  Tafel  gefunden  sein  soll,  die  Anweisungen  zur  Auffindung  des 
Steins  der  Weisen  gab. 

5.  Danieli  Sennerto  (17).     Über  ihn  vgl.  M.  IV,  3,  5. 

5,  2  medicum  für  medicorum. 

6.  Andre»  Rivino  (18).     Vgl.  Widmung  zu  M.  V. 
6,  1  hyantea  tnrma  =  Mus«. 

6.  6  insuhitum,  1.  insubidum,  d.  h.  prscipitantem. 

7.  Friderico  Zamelio  (19).  Bürgermeister  zu  Elbing,  hatte  da- 
selbst 1631  die  Philyra  recepta,  1635  Epigrammatum  libri  V  herausgegeben. 
Das  lebhafte  Bedauern  des  Dichters,  den  Zamelius  nicht  sehen  zu  sollen, 
wird  dadurch  veranlaAt  sein,  daß  Olearius  und  die  nach  Gottorp  1635  zu- 
rückkehrenden Gesandten  ohne  Fleming  den  25.  Februar  durch  Elbing 
reisten.     Olearius  S.  48. 

8.  Guilielmo  Alärdo  (20).  Wilh.  Alardus,  geb.  1572  zu 
Wilster,  von  1608  bis  zu  seinem  Todesjahre  1645  Pastor  in  Crerape,  schrieb 
eine  Decas  I.  Hymnorum  sacrorum  im  J.  1597.  Vgl.  Moller  Cimhria  literata 
und  Schröder  Hamburg.  Schriftstellerlexicon. 

9.  Cnnrado  Bavaro  (21)  vgl.  Widmung  zu  Sy.  X. 

10.  Matthise  Casimire  Sarhievio  (22).  Dieser  bekannte  Dichter 
ist  auch  in  der  Vorrede  zu  den  Suavia  Sy.  VIII.  angezogen  worden. 

10,   1  alvear  för  alveäre  wie  V,  7,  5. 

10.  5  pluit  Dr.  1.  pluis. 

11.  Hugoni  Grotio  (23), 

12.  J.  G.  Zincgrefio  (24).  Der  bekannte,  auch  von  Opitz  in  den 
P.  W.  I,  9.  besungene  Mann  starb  im  J.  1635.  Seine  Teutsohe  Apophtheg- 
mata  erschienen  Straßb.   1626  und  1631. 

12,  6  fecit  Dr.  1.  facit. 
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noch  in  die  letzte  Zeit  ihres  Aufenthaltes  im  eigentlichen  Rußland  (v.  8). 
Ein  zweites  Buch  der  Suavia  unseres  Dichters  ist  nicht  auf  uns  gelangt. 

53,  5  streperus,  s.  Sy.  II,  4,  16. 

Die  verlorenen  Epigramme: 

1.  Janussius  Radzivilius,  dux  Byrzarum  et  Dubincorum,  Princeps 
juventutis,  als  er  in  Leipzig  studierte,  wo  er  neben  Polycarp  Leyser  im 
J.  1629  Rector  ward.  Am  18.  Febr.  1629  veranstaltete  er  eine  glänzende 
Schlittenfahrt  und  verließ  die  Universitllt  am  18.  Nov.  1630,  s.  Heydenreich. 

2.  Abraham  Bibranus  ist  uns  nicht  bekannt 

3.  Christian  Becmann  aus  Meißen ,  Pastor  in  Zerbst,  später  Superin- 
tendent in  Anhalt,  1633  Rector  des  Gymnasium  zu  Bernburg,  gab  im 
J.  1609  seine  Origines  latinse  linguse  heraus  und  starb  1648.  s.  Wachler 
4,  37  und  Jöcher. 

4.  Joannes  Gerardus,  geb.  1582  zu  Quedlinburg,  1616  Professor 
der  Theologie  zu  Jena,  f  1637,  hat  mehrere  theologische  Schriften  verfaßt, 
8.  Jöcher. 

5.  Maria  Magdalena  Praetoria.  Sie  wird  die  Gattin  oder  Ver- 
wandte des  in  den  Man.  I,  13  gefeierten  Joannes  Praetorius   gewesen  sein. 

6.  Caspar  Bauhinus,  vgl.  E.  IV,  53.  Es  sind  hier  namentlich  dessen 
Tabulae  Anatomicae,  BasilisB  1604.   8.   gemeint. 

7.  Caspar   Barthius.     Über   diesen   bekannten  Mann  vgl.  Sylv.  I, 

4,  64.  VIII,  13,  9.  Dessen  Erotodidascalus ,  s.  Nemoralium  1.  V,  eine 
lateinische  Übersetzung  der  fünf  Bücher,  in  welchen  der  Spanier  Gil  Polo 
die  Diana  des  Jorge  de  Montemaior  fortgesetzt  hat,  war  1625  zu  Hanau 
erschienen. 

8.  Ernestus  Stfda,  geb.  1585,  f  1632  zu  Erfurt,  schrieb  ein  Di- 
testratichorum  encomiasticum  libellus.  Erfordiae  1621.  und  ein  Elogium 
illustrium  aliquot  in  illustribus  Silesi»  ducatibus  poetarum  und  gab  Jnni 
Gruteri  Manes  a  se  collatas  heraus,  s.  Zuberi  Demothcenia  p.  148. 

9.  Petrus  Calvisius  starb  wahrscheinlich  schon  1615,  s.  Wachler 
3,  147. 

10.  Salomon  Petrins  ist  Sy.  IV,  6  besprochen  worden.  Seine  Eze- 
gesis  in  Jonam  prophetam  ist  verloren  gegangen. 

11.  Olearius  floh  vor  Brüggemanns  Zorne  im  October  1637  ins 
Augustinerkloster  zu  Ispahan,  wo  er  sich  dreizehn  Tage  aufhielt,  s.  Ol.  Reise 

5.  396.     Vgl.  unten  1.  VII.  Dep.  No.  11  u.  1.  IX.  Dep.  No.  11. 

Ocelli  seu  Epigrammatum  1.  IV. 

Widmung.  S(enatai)  P(opnlo)  Q(ue)  Revaliensi,  in  deren  Mitte 
Fl.  vom  10.  Jan.  1635  —  2.  März  1636  und  vom  13.  April— 11.  Juli  1639 
gelebt  hat ,  und  zu  welchen  er  nach  seiner  Doctorpromotion  zurückzukehren 
gedachte. 

1.  Matthiac  Flihero  (11).     Vgl.  Sy.  X.  (Hs.  12ia).     Samuel  Cnorre 
lateinisches  Gedicht   auf  Flemings   Magisterium   vom  J.    1633   v.  15:    Hoc 
(nämlich  den  höchsten  Dichterrubm)  tibi  Fliheri  quondam  praesaga  cane- 
bat  Pierls.     Er  war  Rector  zu  Mitweyde  1627—41.     S.  die  Biografie. 
Fleming.  36 
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1,  7  weiset  auf  die  ziemlich  frühe  Entstehungszeit  des  EpigrAmms. 

1,  8  venit  discipulo  tuo,  es  kommt  von  deinem  Schüler. 

2.  Joannae  Eduardae  Beocerae  (10).  Ihr  Vater  Eduard  Becker 
war  Kaufmann  und  seit  1624  Rathsherr  in  Leipzig,  vgl.  M.  VII,  18,  und 
Ep.  IX,  21.  und  Heydenreich  a.  a.  O. 

2.  7  in  utroque  wird  auf  das  folgende  zu  beziehen  sein. 

3.  J.  R.  Sultzbergero  (15).  Er  ward  Doctor  im  J.  1621,  Rector 
im  J.  1626,  s.  Heydenreich  und  Vogel  a.  a.  O.  und  wird  auch  von  Gloger 
gerühmt  in  der  Wolfenb.  Hs.  S.  239l>.  Heydenreich  nennt  ihn  Francus, 
während  er  bei  Vogel  noch  bestimmter  als  bei  Fl.  Graecia  (Gratz)  Styrus 
heißt.  Die  Zeit  seiner  Übersiedelung  nach  Dresden  wißen  wir  nicht,  wes- 
halb wir  uns  hier  und  in  den  nUchstfolgenden  Gedichten  der  alten  Anord- 
nung angeschloßen  haben. 

4.  Petro  Joanni  Fabro  Gallo  (16),  Arzt  und  Chemiker  zu  Mont- 
pellier, dessen  Opera  chymica  in  zwei  Bänden  1652  —  56  zu  Frankfurt  er- 
schienen. Ob  er  identisch  oder  verwandt  mit  le  F^bre  Aquitanus  Chirurgus 
sei,  auf  dessen  Abreise  von  Isfahan  nach  Bagdad  Fl.  ein  verlorenes  Epi- 
gramm des  Achten  Buches  dichtete,  muß  dahin  gestellt  bleiben. 

4,  1  Hermes:  der  ägyptische  Trismegistos ,  in  dessen  Grabmal  eine 
smaragdene  Tafel  gefunden  sein  soll,  die  Anweisungen  zur  Auffipdung  des 
Steins  der  Weisen  gab. 

5.  Danieli  Sennerto  (17).     Über  ihn  vgl.  M.  IV,  3,  5, 

5,  2  roedicum  für  medicorum. 

6.  Andreae  Rivino  (18).     Vgl.  Widmung  zu  M.  V. 
6,  1  hyantea  turma  =  Mus». 

6.  6  insubitum,  1.  insubidum,  d.  h.  priecipitantem. 

7.  Friderico  Zamelio  (19).  Bürgermeister  zu  Elbing,  hatte  da- 
selbst 1631  die  Philyra  recepta,  1635  Epigrammatum  libri  V  herausgegeben. 
Das  lebhafte  Bedauern  des  Dichters,  den  Zamelius  nicht  sehen  zu  sollen, 
wird  dadurch  veranlaßt  sein,  daß  Olearius  und  die  nach  Gottorp  1635  zu- 
rückkehrenden Gesandten  ohne  Fleming  den  25.  Februar  durch  Elbing 
reisten.    Olearius  S.  48. 

8.  Guilielmo  Alärdo  (20).  Wilh.  Alardus,  geb.  1672  zu 
Wüster,  von  1608  bis  zu  seinem  Todesjahre  1645  Pastor  in  Crempe,  schrieb 
eine  Decas  I.  Hymnorum  sacrorum  im  J.  1597.  Vgl.  Moller  Cimbria  literata 
und  Schröder  Hamburg.  Schriftstellerlexicon. 

9.  Cunrado  Bavaro  (21)  vgl.  Widmung  zu  Sy.  I. 

10.  Matthise  Casimiro  Sarbievio  (22).  Dieser  bekannte  Dichter 
ist  auch  in  der  Vorrede  zu  den  Suavia  Sy.  VIII.  angezogen  worden. 

10,   1   alvear  för  alveäre  wie  V,  7,  5. 

10.  5  pluit  Dr.  1.  pluis. 

11.  Hugoui  Grotio  (23). 

12.  J.  G.  Zincgrefio  (24).  Der  bekannte,  auch  von  Opitz  in  den 
P.  W.  I,  9.  besungene  Mann  starb  im  J.  1635.  Seine  Teutscbe  Apophihcg- 
mata  erschienen  Straßb.   1626  und  1631. 

12,  6  fecit  Dr.  1.  facit 
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13.  Danieli  Heingio  (25).     Vgl.  Sy.  V,  11. 

U.  In  gratiam  J.  U.  Schilachi  (26).    VgL  M.  I,  4,  6.     Die  deutsche 
Ode  (auf  Neujahr,  wohin  auch  in  ▼.  7  das  Wortspiel  mit  dem  Gotte  Janus 
und  Janus  =  Johannes  zielt)    ist   nicht    erhalten,    vielleicht   aber   liegt  in 
Bchilachs  deutschen  Versen  auf  Flemings  Symbol  (Hs.  S.  128b): 
Ist  dieses  denn  nicht  gnung,  daß  du  das  Ziel  erreichet, 
an  dem  die  erste  fast  flr  Mattigkeit  erbleichet? 

Die  Ruhe  wird  dein  Lohn;  denn  wer  schon  langsam  kompt 
Doch  mit  dem  ersten  auch  wol  gleiche  Beute  nimpt 

Jan.  1633.  Lipsise. 
eine  Beziehung  in  v.  6  unsers  Epigrammes. 

15.  Leonardo  Domisio  (27).     Vgl.  Epigr.  III,  19. 

15,  4  odens,  ohne  Autorität,  odiens  bei  Tertullian.  War  Leonhard 
der  Name  eines  bekannten  Liebesheldeu  ?  Die  Legende  vom  h.  Leonhard 
weiß  nichts  davon. 

16.  Val.  Theod.  Clementi  (48).  Er  muß  Arzt  oder  Professor  der 
Medicin  zu  Halle  oder  Jena  (v.  3)  gewesen  sein. 

16,  6  moves:  intransitiv  wie  XI,  29,  1. 

17.  Epigram  mata  Guilielmi  Pafnii  (29).  Auf  das  Verzeichniß 
der  dort  fehlenden  Epigramme  folg^  in  der  Wolfenb.  Hs.  S.  2b  die  Notiz: 
nqoibns  accessemnt  ex  bibliotheca  Flemingi  Georg.  Glogeri  Sil.  Poemata« 
(die  sich  auch  a.  a.  O.  finden),  »Guilielmi  Pafnii  Epigrammata  et 
Persici  regni  Status,  Italico  idiomate«,  welche  beide  letztere  gleichfalls 
fehlen,  und  auch  anderweitig  nicht  zu  finden  sind. 

17,  2  Bucca  war  auch  römischer  Eigenname  und  wird  Ab  solcher  mit 
Bucco  Narr  gleichen  Sinn  gehabt  haben. 

18.  Erasmo  Smido  (34).  Geb.  zu  Delitzsch  im  J.  1560,  Magister 
der  Mathematik  und  griechischen  Sprache  zu  Wittenberg,  1595  Rector  zu 
Leutschan  in  Ungarn,  1596  wieder  in  Wittenberg ,  wo  er  bald  zum  Profejssor 
ernannt  im  J.  1637  starb. 

18,  5  ars-septemplex,  s.  Sy.  V,  10,24. 

18,  6  Seine  Pindar-Ausgabe  v.  J.  1616  ist  nicht  unbedeutend  in  der 
Geschichte  der  Kritik  des  Dichters. 

18.  8  lYbrat  f.  Iibrat  wie  lYbras,  Sy.  II,  4,  11. 

19.  D.  Christin»  —  regin»  (35).     1633. 

20.  Ad  Suum  (36)  —  22  (38)  Amico  stammen  aus  dem  J.  1633  und 
erhalten  ihre  Erläuterung  aus  den  Gedichten  der  Sy.  II,  6.  9.  11. 

21.  (37)  ist  unter  anderm  Titel  schon  Sy.  IX,  13  gedruckt;  wo  statt  pia 
cara  sacra  cura  nach  der  Hds.  gedruckt  ist. 

22b.  Irrthümlich  nicht  abgedruckt  ist  im  Texte  S.  340  das  folgende 
Epigr.  (in  Ol.  Ausgabe  N.  47).  Bork  ist  mir  unbekannt.  Vermuthlich  be- 
fand sich  die  von  Fl.  gepriesene  Ecloge  Borks  unter  den  Propempticis  der 
Leipziger  Professoren  und  Frennde  desOlearius,  welche  1633  zu  Hamburg 
in  40  gedruckt  sein  sollen ,  vgl.  Moller  1.  1.  II,  p.  593.  Ich  habe  sie  nicht 
auffinden  können.     Das  Epigramm  gebort  in  den  August  1638. 

36* 


564  ANMERKUNaEN. 

Felicia  Heinrici  Borci 
ecloga  propemptica 
Oleario    ad   Persas    abeunti    scripta. 
Ainbitiosa  suis  tibi  dum  labrusca  raccirils 
defendit  teneram  sole  furcnte  comam, 
et  silet  ustus  ager  tepidaeque  in  vallibus  umbrae, 

et  trepidnm  fcssae  cespitat  agmen  aquae, 
sicque  jaces  Daphninqae  vocas  Daphninque  requiris 

et,  Corydon,  toto  Daplmin  ab  orbe  pctis, 
it  pia  Calliopc  Daphnen  pro  Daphnide  sistens: 
.  faustior  bic  miscro  quis  Corydone  fuit? 
23.    A.  G.   Busbecii   Turcica    (51),    geb.    1522    zu  Comines,    von 
Ferdinand  I.    im  J.  1555,  1556,  1560    als   Gesandter    nach   Konstantinopel 
geschickt,    starb   1593.     In  Konstantinopel   kaufre   er  an  250  Handschriften 
för  die  Wiener  Bibliothek  auf.    Vgl.  Maßmann  in  Haupts  Zeitschr.  1,  345  ff.  — 
Seine  Briefe,    in    welchen  er  Europa    über  die  Türkei  aufklärte,   sind  noch 
immer  lehrreich:  sie  wurden  in  seinen  Opp^   Leyden  1633,  gedruckt. 
23,  1  Solyman  II.  oder  der  Prächtige  herrschte  von  1Ö20--66. 

23.  7  testis  ocnlatns:  Plauti  Truc.  2,  6,  8. 

24.  Fabricii  Poetica  (52).  Georg  Fabricius,  starb  1571,  ist  als 
Herausgeber  sächsischer  Geschieh tsquellen  noch  jetzt  bekannt,  weniger  durch 
seine  Ars  poetica  in  7  Büchern.  1589.  Oder  ist  Vincenz  F.  gemeint?  M.  IV 
De  dicatio. 

25.  M.  Opitii  Vesuvins  (53).  Die  Widmung  dieses  Gedichts  ist 
datirt  1.  Februar  1633. 

25,  1  Was  bedeutet  Hegla  neben  Hecla? 

26.  Ferdinando  III.  (33).  Dieser,  seit  1625  König  von  Ungarn, 
seit  1627  auch  von  Böhmen,  bestieg  den  Kaisertbron  erst  1637.  Gewiß 
ist  unser  Gedicht  noch  während  Flemings  Aufenthalt  in  Deutschland  verfaßt 
und  ehe  jener  nach  Wallensteins  Tode  am  25.  Febr.  1634  den  Oberbefehl 
gegen  die  Evangelischen  übernahm,  und  nach  Gustav  Adolfs  Tode,  vom 
16.  Nov.  1632,  seit  welchem  die  Sachsen  von  den  Schweden  sich  zurückzogen. 

26,  2  Tißtaxo;  heißt  beim  Ptolemseus  die  Tbeiß. 

26,  5  Ferdinand  war  verheirathet  mit  Maria  Anna,  Tochter  Philipps  III. 
von  Spanien. 

26,  6  pignora:  Ferdinands  Sohn  wurde  am  8.  Sept.  1633  geboren,  zu 
welcher  Zeit  Fleming  noch  in  Deutschland  war. 

26,  8  scheint  auf  die  feste  Regierung  Ferdinands  in  Ungarn  zu  deuten. 

27.  J.  Rhenio,  redivivo  Vallae  (12).  J.  Rhenius,  geb.  1574 
zu  Oschatz,  Rector  der  Thomasschule,  von  1609  ab  Adjunct  der  philosoph. 
Facultät  in  Leipzig,  1617  Professor  organi  Aristotelici  (der  Logik),  1618 
Rector  des  Gymnasiums  zu  Eislcben,  1633  in  Kiel,  zur  Reform  des  Gym- 
nasiums, 1634  Conrcctor  des  Gymnasiums  zu  Husum,  f  1639.  s.  Moller 
Cimbria  litler.  II,  725  ff.  Er  ist  bekannt  durch  seine  Dissertationen  über 
Grammatik  seit  1611,  welche  die  sächsischen  Sprachpedanten  gewaltig  er- 
bitterte.   In  Kiel  wird  Fleming  ihn  gesehen  haben. 
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Lanrentins  Valla,  1407  (1415)  •—  1645  brachte  das  klassische 
Latein  wieder  zu  Ehren. 

28.  Belovio,  Hygesß  Flamini  (14).  J.  Below  oder  Bnlan,  geb. 
zu  Rostock,  daselbst  Dr.  Med.  1628,  erster  Prof.  der  Medicin  an  der  neu 
errichteten  Acaderoie  zu  Dorpat  (von  1632; 3 — 42),  Prorector  1634,  auf 
Sibilists  Empfehlung  im  J.  1643  als  Leiharzt  zum  Großfürsten  Michael 
Feodorowitsch  nach  Moskau  berufen  ,  später  Leibarzt  der  Königin  Christina 
und  ihrer  beiden  Nachfolger.  Vgl.  Ol.  Reise  S.  6.  162,  y.  Recke  und  Na- 
piersky  a.a.O.  und  Nachträge,  und  Mittheil,  aus  d.  Livländ.  Gesch.  7,  169. 
Unser  Gedicht  ist  zu  Dorpat  verfaßt,  also  zwischen  dem  23.  und  20.  Dec.  1633. 

28.  1  Joannes  Raicus,  geb.  zu  Schlacken wal de  in  Böhmen,  Licent. 
Phil,  et  Med.,  war  Prof.  Med.  au  dem  1630  Oct.  13.  eröffneten  gelehrten 
Institut  zu  Dorpat:  für  die  dort  1632  Oct.  15.  eröffnete  Universität  bestimmt, 
starb  er  bcreiti^  1631  Dec.  25.  S.  v.  Recke  und  Napiersky  a.  a.  O.  und 
Mittheil.  VII,  42.  168.  Vlll,  52.  —  Der  Gleichbenannte  aus  Stolpe,  welcher 
am  23.  Mai  1632  zu  Dorpnt  immatriculirt  wurde,    war  vielleicht  sein  Sohn. 

29.  Fr.  Menio  (43).-    Vgl.  Sy.  V,  4. 

30.  Ad  se  (41)  paßt  am  besten  Hir  den  z\ufang  der  Reise. 

30,  1.  2  Fleming  schwebten  wohl  die  ovidischen  Verse  Trist.  1,  9,  5  u.  6 
vor:  Donec  eris  fclix,  mnltos  numerabis  amicos;  tempora  si  fueriut  nubila, 
Bolus  eris. 

31.  Pro    aniico   juveue  (40).     Zu  Anfang    der  Reise,    also   1683/4. 

31.  7  loquator,  1.  l<>quut(»r. 

32.  S.  F.  M.  (39)  wird  hier  wie  E.  IX,  65  aufzulösen  sein  in:  Suo  Fraucisco 
Murrero,  über  den  man  Sy.   IV,  3   vergleiche. 

33.  Adamo  Oleario  Narvam  (42).  Das  unterzeichnete  Jahr  1635 
im  Drucke  ist  falsch  und  ist  1634  berichtigt,  vgl.  Sy.  II,  14  und   16. 

33,  2   bihoris,  s.  Sy.  VIII,  5,  5. 

33,  3  Polyhymna  für  Polyhymnia. 

33,  5  Romula  f.  Romana,  vgl.  Remo  Sy.  V,   11,  3. 

33,  7  curiculam  (nicht  curiculum,  wie  oben  S.  344)  Dr.  1.  auriculum, 
und  vgl.  III,  44,  3. 

34.  G.  G.  Poehmero  (44).  Am  9.  Sept.  1634.  Über  ihn  und  die 
lateinische  Ode  s.  Sy.  III,  8. 

34,  2  Meduseus  fons,  vgl.  VIII,  26,  6. 

34.  6  Sic  —  mollificatis   apes.     Vergil,   in   Donati   Vita  Vergilii. 

35.  H.  Gramanno  (45).  Dies  Gedicht  belaßen  wir  hinter  (44),  da 
es  wol  auch  nach  Moskau  hingehört. 

36.  Sebaldo  Gramanno  (28)  ist  nach  der  Bekanntschaft  mit  dessen 
Bruder  (v.  3.  4)  und  wol  in  Rußland  bereits  verfaßt. 

37.  Mart.  Muns  terb  ergio  (46).  11.  Oct.  1634.  Vgl.  Widmung 
zu  M.  Vll.  Der  Druck  hat,  wie  bemerkt:  V.  Eid.  UXbris.  Ich  habe  dies 
geändert  in  IIL  Eid.  IXbris  mit  Rücksicht  auf  Od.  IV,  26,  da  unser  Epigramm 
demselben  Namenstage  gedichtet  scheint,  wie  jene  Ode. 

38.  Levino  ab  Harthausen  (8).  Nov.  1634.  Ist  der  Name  nicht 
entstellt  ?    £iu  Joachim  ab  II  echt  hausen  UHtcrschrcibt  sich  im  Album 
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des  Ol.  S.  371  als  »locum  tenens  supremus  hereditarius  in  Naffin«  zu  Moskau 
1636.  Joni  29. 

38,  7  nicht  ganz  klar. 

39.  JanoMollero  (4).  Vgl.  die  Biografie.  Das  Epigramm  scheint 
noch  aus  Flemings  erstem  Aufenthalte  zu  Keval  1635/6  zu  stammen. 

39,  3  Aon.:  alter  höotischer  Heros,  nach  Tirelchem  hier  der  Helicon 
benannt  ist. 

39,  4  quse  1.  quas. 

39,  7  caballinus  —  liquor,  s.  Sy.  V,  2,  14.  15. 

40.  Ad  Ami  cum  (5).  Der  Dichter  scheint,  nachdem  er  eine  Ein- 
ladung von  einem  Freunde  angenommen,  dann  doch  nicht  gekommen  zu 
sein,  abgehalten  durch  einen  anderen  Freund. 

40,  2  Cressa  spielt  wol  eher  auf  den  Brief  an  Titus  1,  12  als  auf 
die  Cressa  mentita  im  Properz  IV,  7,  57  an. 

41.  B.  G.  Nuslero  (13)  ist  nach  v.  2  in  der  Fremde  gedichtet.  — 
Nüssler  ist  der  bekannte  Freund  des  Opitz,  dem  dieser  seinen  „Lobgesang 
auf  den  Geburtstag  Jesu  Christi"  gewidmet.  Vgl.  Opitz  P.W.  I,  11.  11,  26. 
IV,  21.  Bernhard  Wilhelm  Nüssler,  geb.  1593  zu  Friedland,  1618  mit 
Opitz  zugleich  Student  in  Frankfurt,  starb  als  herz.  Liegnitziscber  Rath  in 
Breslau  1643.  Vgl.  Weimar'sche  Jahrb.  IV,  p.  148.  Vermuthlich  übersandte 
Fleming  dem  Nüssler  seine  Schrift  bei  Brockmanns  Hochzeit  1635,  woher 
das  Gedicht  hierher  gestellt  ist. 

41,  4  mövet  für  mövet. 

41,  8  Elysius,  s.  IH,  6. 

42.  Elisab»  H.  Nihusiss  (32),    s.  die  Biografie.     Zu  Reval  1635/6. 
42,  1  Hannonius,  s.  Sy.  II,  19,  7. 

42.  5  numen  habes:  vgl.  V,  9,  2:  numen  habet  quodquod  scribis  et 
edis  epos. 

43.  Ferdinande  II.  (30).  Ein  solches  Gedicht  scheint  nur  möglich 
zwischen  dem  Abschluß  des  Prager  Friedens  vom  30.  Mai  1635  (v.  6)  und 
Ferdinands  Tode  Febr.   1637. 

44.  npo;9(ov7]ai^  super  nominale  T.  Poli  (6).  25.  Jan.  1636. 
Gedruckt  im  Prodromus  vor  der  Ode  IV,  34.  und  früher  vor  dem  Revaler 
Einzeldruck  der  Ode. 

44.  6  visibilis  Ed.  risibilis  A. 

45.  M.  J.  Muller»  (2).  Sie  verlobte  sich  am  30.  Dec.  1635  mit 
Kruse,  vgl.  III,  44.     Also  Anfang  1636. 

46.  Salutat  ...  archiatrum  (1)  ist  nicht  auf  den  30.  März  des 
J.  1634,  sondern  1636  verfaßt  s.  Ol.  Reise  S.  99  und  gilt  Wendelin  Si- 
belist,  s.  Widmung  zu  Sy.  V.  —  Bis  zu"  der  am  3.  April  erfolgten 
Audienz  beim  Zaaren  durfte  das  Personal  der  Gesandtschaft  die  ihm  ange- 
wiesene Wohnung  nicht  verlaßen,  Ol.  a.  a.  O.  S.  26. 

46,  1  salvere  volo.  Obwol  der  Vers,  wie  ihn  der  Dr.  giebt,  nicht 
unrichtig  ist  —  das  anslantende  e  in  salvere  würde  durch  die  Ca;sur  und  das 
folgende  pr  verlängert  sein  können  — ,  so  ist  er  doch  schlecht  und  wird 
durch  Umstellung  von  volo  und  salvere  leicht  gebessert. 
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4^  8  Adeona,  \q  Aognatin.  Cirit.  Dei  4,  !1. 

47.  B.  Torbecio  -3),  k.  Widmung  ra  E.  IL  Der  Inhalt  ergiebt» 
daß  ee  tcmi  Moskan  datiert,  also  xwiBcfaen  dem  30.  Ifln  und  SO.  Jani  163^ 

8.  OL  a.  a.  O.  S.  99  und  S.  2ri. 

47,  1  tergeminnm  —  flnmen.  Auf  der  Karte  m  OL  Reise  8, 11$ 
aind  drei  Plüße  Terzeicbnet ,  aLer  nur  zwei,  die  Ifiivka  und  Keglina,  ge- 
nanBL 

47,  2  obanratcin  —  capvt:  die  Tergoldeten  Tkünne  und  Kuppeln 
dea  Kreod. 

48.J.  F.  Crellio  Tu  Des  25.  Jimi  3^36.  Er  TcrfaSte  ein  Gedioht 
an  P.  Fleming  bei  dessen  Heimkehr  1C39  im  lf&r£,  welches  Im  .\bsonderl« 
Bache  der  P.  W.  gedruckt  ist. 

48,6  eraa.     Der  26.  Jnni  ist  der  Tag  der  11  artrrer  Johannot  und  l*«ul« 

49.  Oleario  «9}.  Auf  der  Wolga  fuhren  die  Gi-ftiindUcbaft  vom 
II.  Juli—  15.  Oct.  1636  hmtniTer,  s.  OL  Reise  8,  201.  254,  iHn  U  Al^. 
wurde  eine  Schifiswaehe  eingtrichtet.     8.  209. 

49.  2  tholns  m.  Ller  wul  =  Helm. 

50.  PhiL  Crnsio  '50,.  1634  ist  in  1637  in  Wnrrn.  „I>cn  ?4.  Au^;«M 
wurden  die  Gesandten  xxa  ersten  geheimen  Anäu-tu  aurgefitrUcrl*'»  »«  i^L 
Reise  S.  390. 

51.  Olearii  Geographia    40).     1636  7. 
51,  3  Tide,  VersfcLler. 

51,  8  eerehrnm  —  maonm,  vgl.  Sy.   I,  4,  4. 

52.  Paraphrasis  paalmica  Jerrniiit  llcrlt^lhtl  |iM\  IVv 
Übersetzer  war  Professor  der  gri< ein* »oben  f^juaclu'  »U  LrUlru  hs*'^  UM  U 
weshalb  dies  Epigramm  während  Fleming«  AufoiiÜiitUo  )li  HoIImihI  |\^>\>  4^^ 
▼erfaßt  sein  mag. 

52.  2  eximins,  fehlerhafter  Comparntiv, 

53.  C.  Banhini  Pinaz  (54;.  Sicherer  »1«  U'i  y^^hiWi  AW'^  {\\\^\M 
in  Flemings  letzte  Zeit,  da  er  bereits  die  Uvinp  nnrli  A^itMt  hU^\if^V  ^W\\  V\\ 
▼.  5.  Banhin  starb  als  Stadtphysiciis  in  HftAol  itii  J.  K^'M  \\\\\\  \\s\'*X(\^^ 
einen  Pinax  theatri  botaniei,  der  1623  erschitm.    Vftl.  YfiltMUi^fl  Iv  IUmNa.  4-. 

54.  Lanr.  Rhodomanni  po^ni»  graeOA  (55).  Ulu  m'^Mi^-^N  \tv 
achiedene  carmina  graeca,  denen  er  zum  Thcil  oino  lA((>ii)ifivh^  (M>M-<^r-'/v'i'.i^ 
beigab. 

Die  verlorenen  Epigramme« 

1.  Emanuelis  Sontomi  8acra7 

2.  Johannes  Rosini,  gest.  1626,  nohrirli  l<nhmnrt»Mm  A^i<-^^'  v^'-* 
libri  X.,  zuerst  gedruckt  BasilisB  15^3. 

3.  Oswaldi   Croll,   geb.  zu  Wetter   In  (M»i*«Im>««hk    fiv*\.   h>'.*   a^ 
Leibarzt  des  Forsten  von  Anhalt-ßcrnbtirg  ,  wi'lirl»»!»  iMtii*  U  ä  •  <  U  v  r^  v  ^' » ^**''  ' 
Die  Ausgabe  von  1643  ist  rermchrt  von  «loh,  llnffiMrtMH,  ^fM?^*»*tivort'»^  »-^ 
Job.  Michaelis  und  G.  Eberhard  Hartrrinnn,  tf/t.   1^.   llt.  !>h.  !)Q. 

4.  Pornoboscodida«calu»    lUrthM.     Vgl.    Pi.    l    k,   V>k     \i»i 
13,  9.     Unter  jenem  Namen   hat  Bartli  dit»  umIm   «Imi  N*t»»'»v»  K*-  »^v^  ^* 
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kannten    spanischen  TragicomÖdien    des   Calisto  y  Melibea   ins  Lateinisobe 
Übersetzt.     (Erschienen  Francfurt  1624.) 

5.  Demantii  Polyhymnia.  Christoph  Demantias,  geb.  1567 
zu  Reichenberg  y  Cantor  zu  Zittau  1596,  von  1607  bis  zu  seinem  1643  er- 
folgten Tode  in  Freiberg,  gab  im  J.  1611  Threnodiae,  auserlesene  Begr&b- 
nißlieder,  heraas. 

6.  Rudolph  Buchbacs  Chronologus  ist  unbekannt. 

7.  Ottilia  —  Deyerlina,  die  Tochter  des  £.  ÜI,  32  besungenen 
Godfried  Deverlin. 

8.  OlearüPoäsis. 

9.  Poculum  mundi  Astrachani  bezieht  sich  wol  auf  eines  der 
vielen  Gelage  mit  den  großen  Pocalen  zu  Astrachan  vom  23.  27.  und  28.  Sept. 
1636,    s.  Ol.  Reise  S.  247  ff. 

10.  Ad  CupresBum,  wie  12.  Flos  vitae,  wahrscheinlich  1637.  Zu 
jenem  s.  auch  1.  VII.  Dep.  No.  8. 

11.  Violae  ...  Nov.  in  Isfahan,  also  Nov.  1637. 

13.  Basilenae  nominalis  inter  Persäs  wird  auf  den  19.  Nov. 
1036  fallen,  als  Fl.  zu  Niasabath  war,  s.  Ol.  a.  a.  O.  S.  279.  Vgl.  die 
Biografie. 

14.  Ligno,  non  ferro.     Etwa  Oct.  1637,  Yg\,  E.  II,  16. 

15.  Inter  buxeta  Gilani.  Am  23.  Jan.  1638  betraten  die  Reisen- 
den Kilan,  s.  Ol.  Reise  S.  473. 

16.  Abdul  Minatschim.  Der  Minatzim  (d.  h.  Astronom)  zu  Scha- 
machie,  von  dem  Ol.  erzählt  (p.  300  und  494),  hieß  Chalil  und  war  aus 
Hetzas  bei  Mecca. 

17.  Laohrymae  Olearii  super  Alexandro  M.  inter  barbaros 
mag  auf  den  25.  Dec.  1636  fallen,  als  sie  auf  dem  Berge  Barmach,  auf 
welchem  von  Iskander  eine  Festung  gebauet  sein  sollte,  das  Christfest  feierten, 
oder  auch  bei  ihrer  Ankunft  in  der  von  demselben  erbauten  Stadt  Derbent 
verfaßt  sein,    s.  Ol.  a.  a.  0.  S.  286  und  499. 

Animae  seu  Epigramniatum  1.  Y. 

Widmung.  Salomon  Matthiae,  geb.  zu  Lüneburg  1609,  Hauslehrer 
bei  Heinrich  Niehusen  in  Hamburg,  mit  dem  er  1633  nach  Reval  zog,  1634  zu 
Dorpat  und  Greifswalde,  dann  in  Rcval,  1636  Professor  der  morgcnlRndischen 
Sprachen  zu  Dorpat,  seit  1637  auch  der  griechischen,  und  Pastor,  gest.  als  Su- 
perintendent über  Ingerraanland  1665,  s.  v.  Recke  und  Napiorsky  und  Mit- 
theilungen ans  der  livlAnd.  Gesch.  7,  165. 174.  Diese  Widmung  an  ihn,  als  af- 
fin is,  muß  nach  dem  8.  Juli  1639  geschrieben  sein,  als  sich  Fl.  mit  des 
Matthise^s  Schwägerin,  Anna  Niehusen,  verlobt  hatte,  s.  Olear.  Reise  S.  538. 

1.  SidonisB  conjugi  Scheinianse  (17).  Sie  war  Tochter  des  cur- 
sächsisschen  Rentsecretarius  Eusebius  Hösel,  verheirathet  mit  J.  H.  Schein 
(s.  zu  M.  VII,  5)  1G16  zu  Weimar;  sie  starb  1624. 

1,  4  Der  Dichterin  S  ii  1  p  i  c  i  a  Geist  und  Tugend  preiset  Martial.  X,  35. 38. 

2.  (11)  =  M.  VU,  2.   1629. 
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3.  Joanni  Samnelt  Scbeinio  (21).   Vgl.  Nro.  1. 

4.  Ad  animam  SimonisGrjpbti  (19).  Der  Tod  dieses  JagendfirenndM 
ist  unbekannt,  doch  wird  dies  Epigramm  in  die  Leipziger  Zeit  fallen.  —  Ad 
animnm  bat  der  Dmck  im  Text,  Ad  Amie.  im  Register. 

5.  Stigelio  parentat  (69).  Johann  St.  aus  Gotha  gebürtig,  starb  im 
Jahr  1562,  dichtete  lateinische  Elegien,  Eclogcn  u.  a« 

5.  2  Ascrea  —  aqna,  Tgl.  9j.  II,  21,  21. 

6.  Nicodemi  Friscblini  memori»  (70).   Starb  1590. 

7.  Tnmalus  P.  Mel.  Schedii  (44).  P.  Melissns,  genannt  Schede,  aus 
Franken,  gest.  1602,  wird  noch  Jetzt  als  anmnthiger  lateinischer  Dichter  ge- 
priesen. Aach  fär  die  dentsche  Verskunst  ist  er  bemerkeuswerth,  die  ihm  die 
ersten  Sonncte  and  Terzinen  und  größere  Versuche  in  Jamben  und  Trochäen 
▼erdankt. 

7,  5  alTcar,  s.  IV,  10,  1. 

8.  Theophr.  Bomb,  i'aracelsi  Encominm  (77).  Derselbe,  mit  voll* 
ständigem  und  richtigem  Namen  Aareolas  Philippus  Thcoiihraatus  Bombast 
▼on  Hohenheim.  Starb  1541. 

8,  1  Fleming  (vgl.  P.  W.  II,  31,  69)  steht  in  seinem  Urtheile  über  Para- 
celsus  auf  dem  Standpunkte  seines  etwas  älteren  Zeitgenossen,  den  Niedorläu- 
ders  Job.  Bapt.  ▼.  Helmont,  s.  M.  B.  Lessing,  Leben  des  Pnraoclsus  p.  248.  — 
Möglich,  dnß  das  Gedicht  in  die  kurze  Zeit  seines  Aufenthalts  in  Leydeu  fällt. 

8,  3  Beinahe  denselben  Vers  s.  X,  7,  3. 

8,  6  ab  ämbigao  —  polo  =  von  beiden  Polen  her. 

9.  Davidis  Chytrei  obitns  (80).  Da  David  Chyträus,  der  bekannte 
Theologe  and  Historiker,  nach  dem  Zeugnisse  seines  Biographen  F.  O.  Scbüti 
(I.  IV.  p.  37)  keine  lateinische,  nur  wenige,  wie  es  scheint  unbedeutende,  grie- 
chische Gedichte  verfaßte,  so  hat  vermuthlich  hier  eine  Verwechselung  mit 
seinem  Jüngeren  Bruder  Nathanael  (geb.  1543,  gest.  1598  zu  Bremen)  stattge- 
funden. Von  diesem  ist  außer  XVII  libris  poematum  ein  Epos  „XII  libri  de 
fastis  Christianse  ecclesise'*  vorhanden,  dessen  erste  6  Bücher  in  Rostock  1572 
erschienen. 

9.  2  numen  habet,  vgl.  IV,  42,  5. 

10.  Obitus  Fried.  Taubmanni  (47)  fällt  ins  Jahr  1613.  Vgl.  Ebert, 
Taabmanns  Leben.  1814  und  U.  Lud.  Schmitt,  Narratio  de  Fr.  Taubmanno 
adolescente.  Ed.  II.  Lipsi»  1861.  Von  Gebart  war  er  ein  Franke.  Noch  jetzt 
ist  er  durch  seine  am  kurfürstlichen  Hofe  vorübten  Schwanke  und  witzigen 
Reden  bekannt. 

11.  (12)  =  M.  VII,  9. 

12.  Rog.  Colandro  (13).  Wir  müssen  in  dem  weiter  nicht  bekannten 
Roger  Colander,  obgleich  der  Vorname  auf  nicbtdeutsche  Abkunft  hinzuweisen 
scheint,  wol  einen  nahen  Verwandten  des  Anton  Colander  sehen,  der  Ende  des 
16.  Jahrhunderts  zu  Weißonfels  geboren,  später  in  Leipzig  Jura  studierte  und 
daselbst  Organist  wurde. 

13.  Joannis  Barclaii  (54).  Die  Argenis  des  J.  Barclay  (aus  Aberdeon) 
wurde  ein  Jahr  nach  seinem  1621  erfolgten  Tode  von  Peiresc  herausgegeben. 
Veranlaßt  scheint  das  Epigramm  durch  die  von  Schottcl  (von  der  deutschen 
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Hauptsprache  S.  1206)  in  die  Jahre  1626  und  1631  gesetzte  Herausgabe  der 
Übersetzung  der  Argenis  yon  M.  Opitz.  Fleming  hatte  eine  Margenis  (Vorstel- 
lung von  Germanis)  zu  sehreiben  vor.  Vgl.  Od.  IV,  19,  50, 

14.  Ambr.  Lobwasseri  recordationi  (56).  1515 — 1585,  theoretischer 
und  praktischer  Jurist,  übertrug  Marots  und  Bezas  Psalmen  in  seinen  zuerst 
Leipzig  1573  erschienen,  dann  häufig  wieder  aufgelegten  Psalmen  des  könig- 
lichen Propheten  Davids.  S.  GrRße  111,  1,  634. 

14.  3  sinuosa  volamina,  Virg.  A.  11,  753. 

15.  Detrectatori  suo  (78). 

16.  Beat»  MarisB  Moesteliffi  (79).  Auf  ihr  Begr&bniß  dichtete  Fleming 
die  Ode  II,  8.  im  Jahr  1632.  Parietin«:  dies  Wort  ist  bei  allen  Schriftstellern 
plurale  —  tan  tum. 

lö)  5  cadivus,  s.  Sy.  III,  4,  23. 

17.  Ad  Christoph.  Preibisium  pro  funeratione  Hencclii  (15). 
Über  jenen  vgL  zu  Sy,  IX,  2,  6. 

18.  Annae,  Magdalenae  et  Judithae  von  Wirthiis  (42).  Sie  sind 
die  Töchter  des  Handelsmanns  Job.  von  Wirths  in  Leipzig,  s.  Od.  II,  9.  Viel- 
leicht hängt  dieser  zusammen  mit  Michael  Wirth  aus  Lemberg,  der  1574. 
1578,  1592  Rector  war,  und  dessen  Sohne  Michael  W.,  ebenfalls  aus  Lemberg, 
der  1604  und  1612  Prorector,  1616  Rector  wurde. 

19.  J.  Tz.  Tillyo  (26).  T.  fiel  in  der  Schlacht  am  Lech  am  15.  April  1632. 

20.  Papenhemio  (25).  Verwundet  in  der  Lützencr  Schlacht  am  6.  No- 
vember 1632,  starb  er  am  folgenden  Tage  zu  Leipzig. 

20,  4  Es  wird  von  ihm  erzählt,  daß  er  in  der  Breateufclder  Schlacht  vier- 
zehn Schweden  eigenhändig  erschlug  und  in  verschiedenen  Gefechten  hundert 
Wunden  davon  getragen  habe. 

20.  5  Papenheim  war  in  den  ersten  Monaten  des  Jahres  1632  auf  Ver- 
langen der  Infantin  in  den  Niederlanden,  aus  denen  er  sich  jedoch  erfolglos 
zurückziehen  mußte. 

21.  Ingewaldo  Crusio  (20).  Nach  Gustav  Adolphs  Tode  vom  6.  No- 
vember 1632  (v.  4). 

22.  Ad  Legates  (31).  1633. 

23.  Ad  Nobilissimum  suum  (32).  Kann  sich  wol  nur  auf  den  jungen 
Crasius  beziehen. 

24.  Hermanne  Samsonio  (18),  geb.  zu  Riga  1579,  seit  1599  in  Rostock 
und  Wittenberg  studierend  und  predigend,  seit  1608  Prediger  zu  Riga,  1622 
Superintendent  von  Livland  und  1630  auch  Professor  Tbeologiaeam  Gymna- 
sium zu  Riga.  Feind  der  Jesuiten  und  Schützling  Gustav  Adolfs,  1641  von  der 
Königin  Christina  geadelt,  starb  er  1643.  Dies  wie  seine  zahlreiche  Schriften 
geben  an  v.  Recke  und  Napiersky  a.  a.  O.  Fleming  war  in  Riga  vom  13.  No- 
vember —  14.  December  1633,  s.  Olear.  Reise  S.  4.  5.  Seine  großen  Verdienste 
sind  neuerlich  durch  Dr.  Berkholz  zu  Riga  geschildert,  wo  auch  seiner  vor- 
züglichen neun  Hexenpredigten  gegen  deren  Verfolgung  rühmlichst  gedacht 
wird. 

25.  Ad  Caudidum  suum  (33).  Muß  nach  dem  Inhalt  in  Rußland,  im 
Jahr  1634  etwa,  verfaßt  sein.    Wer  dieser  Begleiter  des  Dichters  war,  ist  mir 
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anbekannt.  Ich  bin  niobt  abgeneigt,  dies  Epigramm  für  «ehersbafte  Zeilen  aaf 
seinen  Kater  sn  nehmen,  wie  denn  ancb  das  19.  Bnoh  fthnliobes  enthalt  Die 
VermiitbaDg,  daß  Felioorde  su  sehreiben  nnd  so  der  Page  Elias  Galle  (s.  Olea- 
rias  S.  50)  aus  Hertsberg  beseiobnet  sei,  bat  das  einfache  1  (statt  Pellicorde) 
gegen  sich,  wie  obige  binsiobtlieh  der  Katerf«,  das  in  felis  lang  e. 

25.  6  nbi  —  patria  nach  dem  Sprache:  nbi  bene,  ibi  pstria. 

26.  Secam  (34).  V.  8,  yergliehen  mit  25,  3,  setst  dies  Epigramm  am 
weniges  sp&ter  an. 

27.  28  Amico  qaasi  non  certo  (35.  86).  Die  Zeit  (1684)  scheint  sich 
ans  Vergleiohang  von  27,  6.  7  mit  30,  3.  4  sn  ergeben. 

29.  Pb.  Crasio  (37).    1634.    Vgl.  das  deutsche  Gedicht  in  P.  W.  ITI,  14. 
29,  8  at  moveant,  der  Sinn  ist  nicht  gans  klar. 

90.  1634  Mllrs  5  (39).  Am  28.  Febraar  war  er  von  Narwa  abgeschickt, 
B.  Olear.  Reise  S.  7.    Also  hier  vom  9.  and  dort  vom  14.  MArs  n.  St. 

31.  Bugislao  Rosen  (22).  Er  war  Statthalter  der  Landschaft  Caparga 
(Caporie)  in  Ingermannland,  wo  er  am  20.  Mai  1634  die  Gesandtschaft  wol 
empfieng,  s.  Olear.  S.  8. 

32.  Accusat  moram  (40).  Dies  Epigramm  fftllt  nach  v.  1,  verglichen 
mit  Nro.  30,  gegen  den  Scfalnß  des  Jali,  an  dessen  28.  Tage  übrigens  die  Ge- 
sandten in  Nowgorod  anlangten,  s.  Olear.  a.  a.  O.  S.  20. 

82,  6  Mulos.  Diana,  der  anfrachtbaren,  wurde  ein  Gespann  von  Manl- 
tbieren  beigelegt,  s.  Festas. 

33.  In  Michaelem  Borissovicium  Schein  (24).  General  Hermann 
Schein,  von  Geburt  ein  Pole,  welcher  1632  bei  der  Belagerung  von  ßmolensk  ein 
verrlltherisches  Benehmen  gezeigt,  ward  deshalb  auf  Verlangen  des  Volkes  im 
Juni  1634  hingerichtet,  s.  Olear.  a.  a.  O.  S.  131  ff. 

34.  Memoriae  Tobii  Maji  (45),  geb.  1601,  Doctor  Med.  zu  Wittenberg 
seit  1630,  gest.  1632  als  Professor  zu  Danzig,  s.  Jöcher.  Unser  Gedicht  fällt 
nach  V.  1  etwa  ins  Jahr  1634. 

35.  Super  symbolo  Henrici  Arningi  (1),  s.  Sy.  Vll,  5. 

36.  Christianae  Timotheae  Polae  (27).  Über  den  Vater  vgl.  Sy. 
n,  22.  Auf  den  Tod  seiner  Tochter  vom  3.  Mai  1635  ist  Ode  II,  14  verfaßt. 

37.  Baptismus  Beatae  Phil.  Nigrinae  (14).  Ist  sie  die  Tochter  des 
im  Juli  1635  zu  Reval  besungenen  Hofmeisters  der  Gesandtschaft,  Heinrich 
Schwartz  aus  Greifswald?  Vgl.  P.  W.  II,  13.  Olear.  a.  a.  O.  S.  49. 

38.  Ad  Elis.  Paullam  a  quarto  puerperio  excedentem  (3).  Vgl. 
M.  VII,  29. 

39.  Super  ob  itu  ei  US  dem  (2).  Die  hiedurch  gewidmete  Ode  findet  sich 
in  Od.  II,  16. 

40  (4)  Epitaphium.  Auf  Elisabeth  Paulsen.  M.  VII,  29. 

41  (6)  =  M.  VII,  28. 

42  (7)  =  M.  VII,  30. 

^'  43  Henri  CO  Moriano  (16).  Er  mag  ein  Kaufmann  zu  Reval  gewesen 
sein,  wo  im  Jahr  1687  (sein  Enkel?)  Christian  Eberhard  Morien  studierte  (liv- 
landische  Mittbeil.  8,  160)  und  noch  in  den  neunziger  Jahren  Proftjssor  ward, 
s.  V.  Recke  und  Napiersky  a.  a.  O. 
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44  (5)  =  M.  VII,  31. 

45.  Faniis  Tobiae  Hnboeri  (23).  Dieser  Deuaner  Gelehrte  und  Poet» 
als  deutscher  Virgil  und  Ovid  gepriesen,  starb  im  Jahr  1636.  Den  5.  Aagast 
erhielten  die  Gesandten  Briefe  ans  Dentsehland,  die  im  Mai  datiert  warai,  sa 
Parmino  an  der  Wolga,  zwischen  Niscbny  Nowgorod  and  Wasiligrod,  s.Olear. 
Reise  S.  210.  die  müssen  auch  die  Todesnachricht  enthalten  hab^i,  denn  So. 
IV,  6  auf  Häbners  Ableben  ist  Ton  Angnst  1636  datiert. 

46.  Tristes  Noyellae  (41).  Schon  in  den  ersten  Monaten  des  J.  1636 
▼erfibten  die  Schweden  (=  Triones  t.  3)  in  Sachsen  entsetaliche  Greoel,  die 
gewiß  anch  von  den  deutschen  Briefen  (s.  Nro.  45)  berichtet  waren.  Vgl. 
Vogel  a.  a.  O. 

46,  2  Mysias  opes.  Tgl.  zu  Sy.  II,  4,  26. 

47«  £  nanfragioliberi  (43).  Dies  Gedicht  wird  sich  aof  den  im  caspi- 
sehen  Meere  am  '^/ij.  November  1636  erlittenen  Starm  bezieben,  s.  Olear, 
a.  a.  O.  S.  269  ff. 

48.  Post  convalescentiam  a  febre  (68).  Za  Schamachie  waren  die 
Gesandten  vom  30.  Decembcr  1636  —  27.  März  1637,  wo  im  Februar  zweiund- 
zwanzig Personen  erkrankten,  s.  Olear.  a.  a.  O.  S.  289 — 310. 

49.  Sandersonio  (48).  „Indem  wir  zwei  Meilen  Ton  Schamachie  zu  fut- 
tern stille  hielten,  funden  wir  einen  unser  Soldaten -Alezan drum  Tscham- 
raers,  Scotnm  todt  anf  den  Wagen  sitzen,  wir  begruben  ihn  daselbst  an  einem 
mit  yielcn  Hyacinthen  bcwaclisenen  lustigen  Uügcl'',  sagt  Olear.  a.  a.  O. 
S.  314  zum  27.  Milrz.  £r  gehörte  nach  S.  109  zu  den  „gemeinen  Knecbteu.** 

49.  4  glomeraru  hier  r=  umhänfen,  dicht  umhüllen. 

50.  Ferdinand!  IL  ...  excessus  (55).  Dieser  Kaiser  starb  Febr.  1637. 
Die  Nachricht  wird  die  Gesandten  etwa  gegen  die  Mitte  des  Jahres  erreicht 
haben.    Vgl.  rerl.  So.  IV. 

51.  Aedibns  sacris  cet.  (50).  Den  Kampf  mit  den  „Indianern''  vom 
7.  August  1637  schildert  Olear.  Reise  S.  378.  „Die  Gesandten  wüsten  keinen 
bessern  Raht,  als  daß  sie  iu  ihrem  Gemache  durch  die  Wand  in  des  Nachtbaren 
Hoff  brechen,  welches  ihnen  die  Armener  wolgefallen  Hessen,  auch  Leitern  an 
eine  hohe  Wand  ihres  darbei  gelegenen  Kirchhoffes  lehneten,  auf  welche  sie 
die  Gesandten  über  und  in  die  Kirche  zu  saWircn  sich  er  hotten.''  Vgl.  P.  W. 
II,  63,  251. 

52.  Comitibus  ab  Indis  interfectis  (51),  „Der  unttcrigen  seynd  fünf 
todt  geblieben'',  s.  Olear.  a.  a.  O.  S.  381,  vgl.  S.  108  f.  Vgl.  P.  W.  U,  53,  251. 

52,  6  hie,  in  der  Kirche  der  Armener. 

53.  J.  K.  Statlero  (57).  Stadler,  ein  Uhrmacher  ans  der  Schweiz,  hatte 
iu  Ispahan  einen  rechtgläubigen  Dieb  erschossen,  ward  deshalb  vom  geist- 
lichen Richter  der  Perser  zum  Tode  verdammt  und  vom  Chan  nur  dann  begna* 
digt,  wenn  er  den  persischen  Glauben  annähme.  Dieses  verweigernd  ward  er 
am  8.  (13?)  October  1687  hingerichtet.  Vgl.  die  folgenden  Epigramme  und  So. 
IV,  7.  Dieses  Gedieht,  E.  53  und  56  mit  den  angegebenen  Varianten.}  auch  in 
Olear.  Reise  S.  398.  399. 

53,  5.  6  „Mit  vier  Sebelhiebon  richteten  sie  ihn  hin",  •»  Olear.  S.  398. 
51.  Muliercs  ad  scrinium  plorantcs  (58).  ^^^^^  Leiche  musle,  nach- 
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dem  sie  von  den  ihrigen  gebräuchlich  beweinet,  biß  znr  Gesandten  Znrnck- 
kunft  in  einem  Gemache  behalten  werden**,  s.  Olear.  a.  a.  O.  S.  400.  Über 
diese  Sitte  vgl.  auch  Olear.  S.  326. 

55.  Bcatus  loquitnr  (59). 

.^e.  Epitymbiora  (60).    Vgl.  zu  53. 

56,  1  consortes  fidei,  bei  Ol.  Reise  Christian!  pariter. 
56,  7  consortes,  bei  Ol.  Christiani. 

56.  8  bei  Ol.:  Vivo  ego  et  ultorem,  qnod  cado,  qnaeso  Deum. 

57.  Sermo  funereus  (31).  Vgl.  Apocal.  2,  10:  Esto  et  dabo  tibi  coro- 
nam  vitae  aeternae.   Am  22.  ward  Stadler  bestattet,  s.  Ol.  a.  a.  O.  S.  398. 

58.  Tres  candelae  sq.  (62). 

59.  Processio  Armeniorum  Archiepiscopi  (63).  „Bestattet  mit 
einer  statlichen  Begängnis  nnd  Procession.**  Olearius  erwähnt  zu  Isfahan  nar 
einen  Armenischen  Erzbischof,  welcher  sich  1636  als  Persischer  Gesandter 
zu  Astrachan  in  sein  Stammbuch  eintrug  als  Fr.  Aug.  Baseci,  Archiep.  Naxie- 
vonen. 

6(X  Ut  redeat  in  patriam  optat  (64).  Nro.  60—68  werden  alle  am 
besten  die  spätere  Zeit  der  Reise  163^8  gesetzt. 

60,3  Herae,  Herrinnen,  etwa  Frauen,  Damen  oder  Elfen,  wie  Zwerge 
der  Schlesier  Herrle  nennt.  Vgl.  Weinholds  Beiträge  zu  einem  schlesischen 
V^örterbuche.  —  Mulda,  s.  Sy.  II,  3,  11. 

60.  5  flore  comans.    Vgl.  Verg.  A.  12,  413. 

61.  Patriae  posse  —  63  (64—66). 
64-68.  (71-75.) 

65,  3  fugiente,  dreisilbig,  wie  ähnliche  Fälle  öfter  sich  finden. 

69.  Tumnlus  U.  Colerae  (8)  =  Man.  VIT,  32. 

70.  Ad  Parentem  (9)  bezieht  sich  auf  Nro  69  zurück. 

71.  Ad  Martinum  Christenium  (10).    Vgl.  Man.  I,  20. 

72.  Dilecto  suo  (38).  Dies  Epigramm  tröstet  wol  den  Olearius  über 
den  Haß,  welchen  Brüggeman  gegen  ihn  hegte,  wie  z.  B.  in  der  Mitte  des 
Jahres  1638  Folgendes  sich  zutrug:  'An  der  Tafel  zuckte  Brüggeman  eins- 
mals  über  den  Secretarium,  sich  mit  Gewalt  zu  im  nötigend,  das  Messer  und 
hiess  ihn  mit  ehrenrührigen  Worten  aufstehen',  s.  Olear.  a.  O.  S.  527« 

72.  6  vgl.  Hör.  Epist.  I,  18,  82. 

73.  Olearium  consolatur  (76)  gehört  zu  Nro  72. 

74.  Roderico  a  Castro  (13).  Über  diesen  berühmten  im  Jahr  1627 
zu  Hamburg  verstorbenen  israelitischen,  aus  Portugal  eingewanderten  Arzt 
vgl.  Schröder  hamburg.  Schriftstellerlexicon.  Dies  Gedicht  mag  aus  Flemings 
letzter  Zeit,  wo  er  sich  in  Hamburg  als  Arzt  niederzulassen  gedachte,  aus 
dem  J.  1640  stammen. 

75.  Buchanani  tumulus  (28).  Dieser  als  Geschichtsschreiber  Schott- 
lands bekannte  Mann  starb  1582  zu  Edinburg.  Er  hat  auch  eine  gelungene 
lateinische  Übersetzung  der  Psalmen  und  eigene  Gedichte  in  jener  Sprache 
verfaßt.    Fl.  erwähnt  ihn  schon  Sy.  VIII,  13,  21. 

76.  Tumulus  Mauritii  Aurosionensium  Protoprincipis  (29). 
76,  5  ovans  trophwum:  das  Mausoleum  in  Delfc,  das  hier  wohl  ge- 
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meint  iet,  wurde  im  J.  1609  erbaut,  25  Jahre  nachdem  Wilhelm  von  Oranien 
(1584)  dort  durch  Balthasar  Gerards  seinen  Tod  gefunden. 

77.  De  sacerdote  (30).  Ist  unter  Renatus  v.  2  der  Schatzpatron  Von 
Angers  zu.  verstehen? 

78.  Tumuli  Dousarum  inscriptio  (46).  Der  ältere  Janas  starb  im 
Haag  1604)  dessen  Sohn  Janus  zu  Leiden  1596.  Den  älteren  erwähnt  er 
schon  Sy.  VIII,  13,  6. 

79.  Dominici  Baudii  ezspiratio  (52)  starb  zu  Leiden  1613,  Jurist 
und  Poet. 

79,  6  librat  s.  Sy.  II,  4,  11. 

80.  Oweni  (53).  Starb  1623.  Fl.  übersetzte  aus  Owens  Latein  die 
Überschrift  17.  Ein  Joannis Oweni  Libellus  Epigraramatum  ist  von  F.  A.  Ebert 
Leipzig  1824  hecausgegeben ,  mit  Nachträgen  aus  der  Wolfenbüttler  Hs.  des 
r.  Fleming. 

80,  2  Bilbilis,  Martials  Heimat. 
Die  verlorenen  Epigramme. 

1.  Romani  Smidi  Po^matica  (vermathlioh  ist  Poematia  zu  lesen) 
sind  mir  nicht  bekannt. 

2.  Corbianus  Brodkorbius  Ictus  gleichfalls  unbekannt. 

3.  Margaritarum  piscatio  bei  Olearius  nicht  erwähnt. 

4.  Palatium  ...  Arsacise.  'Den  27.  Juni  1637  zogen  wir  biss  zur 
Stadt  Caswin',  s.  Olear.  Reise  S.  356.  'Sie  sol  vorzeiten  Arsacia  sein  ge- 
nant worden ',  ebenda  S.  358.  'Ismael  und  nicht  Tamas  habe  das  große  Kö< 
nigliche  sehr  köstlich  gebawete  Palat  —  neben  einem  großen  Garten  — 
setzen  —  laßen',  ebenda. 

5.  Corpus  chymicum.  Solche  'Kostbare  Chymische  Apoteck'  war 
zweimal  verschenkt,  vgl.  Ol.  a.a.O.  S.  27  zum  19.  Aug.  1635  und  S.  384  zum 
16.  August  1637. 

6 — 9.  vgl.  Olear.  ebenda. 

10.  Tres  ex  ejusdem  dono  ist  offenbar  falsch. 

11.  RuinseBabylonis.  Mit  eigenen  Augen  haben  diese  die  Gesandten 
übrigens  nicht  erblickt. 

12.  Ludis  equestribus.  'Nach  gehaltener  Tafel  wurde  ein  Ringel- 
rennen angestellet.  Den  ersten  Dank  bekam  der  von  Mandelslo',  be- 
merkt Olear.  S.  396  zum  1.  October  1637. 

13.  Effigies  Illustrissimi.  'Als  die  Jagt  (vom  19.  October  1637) 
vorbey,  —  verehrete  der  Gesandte  Brüggeman  dem  König  das  Fürst!.  Con- 
terfeit'  u.  s.  w.,  s.  Olear.  S.  403. 

14.  Tentoria  Persarum  in  venatione  Regis.  Die  großen  Jagden 
wurden  vom  17—19.  October  1637  abgehalten,  s.  Qlear.  a.  0.  S.  400—405. 

15.  Calenduiae  et  hiacynthi  Novembris  in  Persia.  1637. 

16.  Tormenta  bellica.  Vor  der  Thür  (des  königlichen  Hauses)  lagen 
etliche  große  Metallenstücke,  s.  Olear.  S.  417. 

17.  Alla  Capi  'oder  Schutzhauß,  so  im  königlichen  Hoffe.  Dieser  Gar- 
ten ist  das  große  Asylum,  welches  sie  Alla  capi  d.  i.  Gottes  Pforte  nennen', 
«.Olear.  S.  412.  417. 
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18.  Apnd  SQ08  esse  eff]«git«t  stammt  wol  ans  dem  M»f«n  TKoiU 
der  Reise. 

19.  Cererem  Russiae  praesidem  soluta, 

20.  AnemonsB  adamas  vgl.  Sonn.  III,  94. 

Flores  seu  Epigranimalum  I.  VI. 

Widmnng.  Ludwig  Dunte,  geb.  1697  au  Reral,  ward  Un  Maici^tt^r 
za  Wittenberg,  kam  nacb  weiten  Reisen  durch  Deutschland^  Holland«  KiHiMk^ 
reich  und  England  1627  wieder  nach  Reval  und  ward  hier  Pr^dtgt^r.  im«rK 
1639  am  2.  December.   Vgl.  y.  Recke  und  Napiersky. 

1.  Jacobi  VI.Maudibus  (17).  Dies  Gedicht,  da  es  nach  v.  ?.  ^  y<\r 
Jakobs  Todesjahre  1625  verfaßt  sein  muß,  ist  als  das  Ulti^ite  Klcmh>|r*  tu 
betrachten,  falls  es  nicht  eine  Übersetzung  eines  uns  iinb<»kanntcn  Ort|t(« 
uals  ist. 

2.  In  bestiam  arundinalem  M.  Rincardi  (7),  Juni  lASiK  Vgl 
Sonn,  n,  1. 

3.  Ad  N.  Innocentium  ab  Einsidol  (2).  Studiert  1628  an  Straßhurg 
und  auf  andern  Universitäten  und  schrieb  einige  Juridioa,  s.  JOohor* 

3.  8.  Diese  Beziehung  ist  uns  nicht  bekannt. 

4.  (3)  =  Man.  III,  17. 

5.  (5)  =  Man.  I,  24. 

6.  (4)  =  Man.  I,  25. 

7.  In  gratiam  Joachimi  Burgeri  (8)  aus  der  Leipsiger  Zeit. 

8.  Besoldi  laudativura  (26).  Christoph  Besold,  Opitiens  Fi'^und, 
geb.  1577  zuTabingen,  Professor  der  Rechte  daselbst,  gest.  1688,  ist  aut 
der  Literaturgeschichte  hinlänglich  bekannt. 

8.  2  Bald  US  vgl.  VIII,  9,  1. 

9.  Priapeja  Scioppii  (33).  Caspar  Sc ioppius  edierte  seine  Priapela 
1606.  Vgl.  außer  Gervinus  und  Grftße  Flögel  3,  390  und  Brunet  s.  v.  Priapeia. 

10.  Ananise  Wewero  (10).  Er  war  philosophischer  Dekan  lu  Leipiig 
1625  und  ward  im  J.  1645  vom  Archidiakonat  zu  8.  Nikolai  nach  Breslau 
versetzt.  Das  Epigramm  hat  vermuthlich  ein  Exemplar  des  Promus  1631  an 
den  damals  nicht  in  Leipzig  anwesenden  Wever  begleitet. 

11.  Album  amicorum  alicui  transmisit  (11)* 

12.  Const.  Waltere  Cygneo  (12)  s.  Sy.  IX,  6.  Nuptiis  M.  Constantini 
Waltheri  Cygnei. 

13.  Ad  amicum  l»8um  (16).  Der  Adolnrinstag  ist  der  5.  Juni.  —  Der 
Dichter  spielt  mit  dem  Worte  adolare  =  adulari.  Diese  Form  nur  bei  Ter- 
tuUian. 

14.  J.  B.  Sittingero  (21). 

14,  8  vgl.  mit  10,  8. 

15.  Mattb.  Englardo  (22). 
15,  3  Ascania  Aschersleben. 

15,  5  Juno  Ima  Proserpina. 

16.  Symbolum  H.  Bunavii  (6).    Vgl.  Epigr.  X,  18. 
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17.  Ad  hoapitium  NoTogorodie  (19).  1684  im  Frfihling  (t.  6).  Vgl. 
87.  II,  14  ff. 

17,  5.  Der  Wolchowflaß,  an  dem  Nowgorod  liegt 

17.  8.  Girrha,  Htadt  südlich  Tom  Parnaß,  hier  als  Wohnsitz  der  Musen 
angesehen.    Vergl.  Hie  Rhodos,  hie  salta. 

18.  P.  Grnsbiornio  (40).  Die  hier  gewidmete  Ode  steht  Od.  II,  13. 
P.  Crusbiorn,  schwedischer  Resident,  kam  mit  den  Gesandten  in  Nöteburg 
am  2.  Juni  1634  an,  als  er  'in  Muscow,  daselbst  zu  residiren,  geschioket 
ward',  8.  Olear.  Reise  S.  13,  and  schrieb  sich  am  17.  Juli  ebendaselbst  in 
Olearius*  Album  ein.  In  Moskau  lag  der  Gesandten  Hof  nahe  bei  der  schwe- 
dischen Quartier,  s.  Olear.  Reise  S.  37.  Nach  dem  19.  November  1634  wur- 
den die  Gesandten  yon  Crusbiorn  zur  Kindtaufe  geladen,  s.  Olear.  a.  O.  8. 40. 
Obgleich  der  8ohn  ein  'all  zu  zeitlich  kurzer  Gast'  in  der  Ode  heißt,  muß 
doch  die  Abfassung  dieser  Gedichte  nach  dem  dudum  y.  3  eine  ziemliche 
Zeit  später  als  jene  Taufe  fallen,  etwa  1635. 

19.  Joannis  MoUeri  filii  bona  yerba  (9).  Zu  Royal  etwa  163^/^. 

20.  Horologium  cet.  (23).  Der  Schiffbruch  bei  Hochland  ereignete  sich 
am  9.  November  1635,  s.  Olear.  8.  61.  „In  diesem  Schiffbruche  kam  umb  ein 
groß  und  köstlich  Uhrwerk,  so  vor  ein  sonderliches  Kunststücke  gehal- 
ten und  auf  etliche  1000  Rthlr.  aestiroiret  ward.  Es  hatteus  die  Pferde  in  der 
Angst  zerschlagen.**  8.  a.  a.  0.  S.  64. 

20,  5  innas  lies  innat. 

20,  7  Hippotades,  vgl.  zu  S7.  IX,  3,  2—47. 

21.  Arthuro  Theo,  Anglo  (13).  Arthur  Dee,  geb.  1679,  zu  Oxford 
gebildet,  reisete  mit  seinem  Vater,  dem  Mathematiker,  John  D.  durch  Frank- 
reich, Deutschland,  Polen,  ward  auf  Empfehlung  König  Jacobs  Leibarzt  des 
Zaren  auf  14  Jahre.  Nach  England  zurückgekehrt  verlor  er  sein  Vermögen  in 
seinen  Nachforschungen  nach  dem  großen  Elizir.  1631  erschien  zu  Paris  sein 
Fascioulus  Myrnious.  Vgl.  Chalmers  Biographical  Dictionary.  Bei  Olear. 
Aug.  1656.  S.  192  heißt  er  Dr.  Dey. 

21,  1  Theophrasti,  Paraoelsi,  s.  V,  8. 

22.  In  Volgae  ostio  (14).  „Den  15.  October  1636  seynd  wir  zum  Ostio 
der  caspischen  See  gelanget**,  s.  Ol.  a.  a.  0.  S.  254.  Dies  Epigramm  hat  Fle- 
ming nebst  der  87.  IV,  4  edierten  Nachschrift  in  das  Stammbuch  des  Olearius 
eingetragen,  jedoch  mit  folgenden  Abweichungen: 

22,  1  Gaudet  et  expansis  volat  cet. 

22,  2  Thetis. 

22,  3  Hyrcaua  jacchat  vocalis  cot. 

22,  4  6irynx  für  syrinx,  was  aber  ein  langes  /  hat. 

22.  7  Socii!  tot  spes  cet. 

23.  Insignia  H.  Gramanni  (16).  Ü^er  ihn  s.  Sy.  II,  8.  Das  Wappen 
des  Gramann  scheint  eine  Sonne  und  eine  Hand  mit  dem  Gaducens  gewesen 
zu  sein. 

24.  Thermae  Persarum  (25)  geht  wol  auf  die  von  Olear.  a.  a.  0. 
S.  312  besprochenen  Badestuben  in  Sohamachie,  das  sie  am  30.  Dec.  1636 
erreichten. 
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S5.  Magno  Scbuwarto  (18).  Kurfäratlicli  sftoliBischer  SecreUrius, 
Tgl.  Od.  IV,  2  and  19.  Aas  Peroien,  also  1637  oder  sp&ter. 

86.  Pyramides-Saltaniae  (20).  Der  Aufenthalt  zu  Saltanie  liegt 
iwisohen  dem  21.  und  25.  Jnni  1637,  8.  Olear.  Heise  S.  352— 866.  „Wenn  man 
durch  die  Kirche  Ton  Schach  Ismael  L  gegangen,  stost  zu  erst  ein  hoher  Pyra- 
mis  entgegen.  An  diesem  Geb&w  ist  auch  ein  Garte,  worlnnen  einThurm, 
welcher  oben  als  ein  P  7  r  a  m  i  s  sagespitzet'',  s.  a.  a.  0.  S.  355.  —  L.  B.  bedeutet 
Lyon  Bemoldi,  einen  HoQunker  der  Gesandtschaft,  s.  a.  a.  O.  S.  50. 

27.  Budera  Persepolis(27).  Die  Gesandten  sind  nicht  so  weit  ge- 
kommen, außer  J.  A.  von  Mandelslo,  der  S.  2  sagt:  Hiernach  habe  ich  10  Mei- 
len Ton  der  Stadt  Schiras  besehen  die  gar  köstlichen,  rüder  a  von  Per- 
sepolis.  , 

28.  Sepulchrum  Lazari  (28).  Auch  hierhin  gelangte  nur  der  Yon 
Mandelslo,  vgl.  S.  3:  «Als  ich  nach  Ormus  gekommen,  habe  ich  an  der  See- 
pforte Bandar  oder  Cameron  fast  zwei  Monat  gewartet^  M.  berichtet  übri- 
gens nur  Yom  Grabe  eines  indianischen  Heiligen  in  Cameron  S.  4.  Firma  wird 
inKirman  zu  Andern  sein,  in  welcher  Provinz  Persiens  Cameron  liegt. 

29.  De  quo  dam  Leone  (29). 

90.  Mendacia  (34).    Ob  gegen  Brfiggemann  gerichtet? 

31.  Reditus  ad  lacum  Caspium  (24).  Den  1.  Februar  1638  kamen 
wir  nach  zwei  Meilen  wieder  zum.caspischen  Strande,  s.  Ol.  a*  a.  0.  S.  482. 

32.  Pro  tempore  (32).  Zu  Anfang  April  1638  ward  eine  Waffenmuste- 
mng  gehalten,  da  die  Wege  immer  gefährlicher  wurden,  s.  Olear.  a.  a.  O. 
S.  501  ff. 

83.  Fertilitas  terrae  Usminensis  (38).  14.  Aprü  1638.  „Wir  kamen 
den  14.  April  in  die  Herrschaft  Osmin,  durch  drei  feine  Dörfer,  so  umb  sich 
etliche  Obstgarten  und  fetten  Ackerbaw  hatten^,  s.  Olear.  S.  504. — 
Die  Comuici  sind  die  jetzigen  Kumyken.  S.  auch  Ol.  507 ,  der  sie  Kumuken 
nennt. 

33.  5  lumina.  „Ein  solcher  Schemchal,  Oberhaupt  oder  Lumen,  wie  es 
in  ihrer  Sprache  heißt,  von  den  Unsrigen  Schaf kal  genannt^,  s.  Olear.  S.504. 

33,  7.  8  Sie  reiten  gewappnet  mit  Panzern,  Schild  und  Helm  u.  s.  w.  Wir 
sahen  auch  die  geringsten  mit  solchem  Gewehr  gehen.  Die  durchreisende 
Kaufleute  werden  von  ihnen  geplündert,  s.  Olear.  a.  a.  0. 

34.  Sarcasmi  (39)  zeugen  von  der  bitteren  Stimmung,  in  der  Fl.  sich 
gegen  Ende  der  Reise,  April,  Mai  und  Juni  1638  sich  befand.  "^ 

34.  6  Digne  poeta  cedro,  wol  nach  Hör.  A.  P.  und  Pers.  1,  42. 

35.  Sollt  Udo  (30).  Vom  17.  April  —  12.  Mai  1638  hielt  Fl.  sich  in 
Tarku  auf.  Unter  Achates  ▼.  7  scheint  Olearius  oder  Gramann  zu  ver- 
stehen, der  mit  etlichen  tartarischen  Fürsten  am  12.  Mai  ins  Gebirge  reiten 
mußte  und  besorgte,  daß  er  „daselbst  gar  möchte  behalten  werden **,  s.  Olear. 
a.  a.  0.  S.  515. 

36.  Inquies  (31).  Aus  derselben  Zeit. 

36,  3  s  0 1  a  =  derelicta. 

37.  Execratio  (35).  Vgl.  S7.  lY,  7,  45  ff. 
37,  8  Vivit  —  minus  S.  So.  4,  14. 

Fleming.  37 
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38.  Aegritadines  (B6).   Vgl.  35. 

38.  6  e8tur  flir  editur,  scheint  ohne  andere  AatoritUt  als  das  bekannte 
est  für  edit, 

39.  Comparatio  (37).  Vgl.  das  Ahnliche  Gedicht  VIII,  33. 

40.  Epitaphium  sihi  vivo  (1).  Vgl.  VII,  38.  So.  IV,  14. 
40,  1.  2  wol  nach  den  pseadoverg.  Versen: 

nie  ego,  qui  quondam  gracili  modiilalns  avena 

Carmen  etc.  , 

Corona  seu  Epigrammatum  1.  VII. 

Widmung.  Ghristopher  Michaelis.  Von  ihm  steht  ein  deutsches 
Sonett  auf  Olearius  vor  dessen  Keiseheschreibung  (Edit.  1647)  unterzeichnet: 
Sympatriotae  et  patriae  ponabat  (sie)  Christophorus  Michael  Frosanus,  Mini- 
ster Ecclesiae  Revalensis.  Er  ward  1637  Januar  18.  zu  Dorpat  als  Student  ein 
getragen,  als  Halberstadtensis,  Sazo;  in  einem  von  dort  zur  Hochzeit  des  Pre- 
digers Nicolaus  V.  Hoveleu  in  Reval  1638  Januar  8.  gerichteten  Glfickwunscb«) 
bezeichnet  er  sich  als  Christ.  Michaelis  Frosanus  aus  Halberstadt,  also  ans 
dem  Städtchen  Frosa  in  Anhalt-Bernburg. 

1.  Ludovico  XIII  (1).  Dies  Epigramm  mag  gedichtet  sein  nach  dem 
Bündnisse  der  Schweden  mit  Frankreich  am  23.  Januar  1681. 

2.  Philippe  MuUero  (2).    Vgl.  Sy.  I,  ö,  77. 

3.  Super  symbolö  Sommeri  (7)  =  M.  I,  10. 

4.  In  Albo  (8)  =  M.  i;  15. 

5  —  7.  (9—11)  =  M.  III,  11  —  13.    8.  (12)  =  M.  VII,  19. 

9.  HenricoSagittario  (13).  Die  ihm  gewidmete  Ode  steht  Od.  IV,  15, 
aus  deren  v.  49  sich  das  Jahr  1633  als  wahrscheinliche  Abfassungszeit  der- 
selben ergibt.  Vgl.  P.W.  11,15,42.—  H.  Sohfitze,  geboren  zuKöstrik  1585, 
t  1672  als  kurfürstlich  sächsischer  Kapellmeister,  bedeutender  fflr  das  geist- 
liche Concert,  als  für  das  Lied.  Vgl.  Reißmann ,  das  deutsche  Lied  S.  63. 

10.  Atlas  Meroatoris  (17).  Gerhard  Mercator,  geboren  1512 
in  Ruremont,  f  1594,  verfertigte  verschiedene  geographische  Werke  und  ge- 
naue Karten.  Im  Jahr  1595  erschien  sein  Atlas  zuerst.  Vgl.  M.  VII,  36.  Der- 
selbe Gedanke  findet  sich  schon  bei  Dan.  Heinsius  Poem.  (1610)  p.  197. 

IL  G.  Mochingero  (18).  Am  1.  Mai  1623  ward  G.  Moohinger  Tho- 
rnnensis  Doctor  Medio,  zu  Leipzig ,  s.  Vogel  a.  a.  O. 

12.  Fracastorii  tumulus  (22),  Girolamo  Fracastor  (starb  zu 
Verona  1553),  schrieb  ein  Lehrgedicht:  Syphillis  sive  de  morbo  Gallico. 

12,  7  oloribns  auser,  s.  Od.  IV,  18,  26.  Schon  bei  Opitz  P.  W.  I.  an 
J.  Nauwach. 

13w  J.  Camera rii  honori  (28).  J.  Oamerarius  von  Bamberg,  Pro- 
fessor der  Geschichte  und  Sprachen  zu  Leipzig  seit  1541,  starb  daselbst  am 
17.  April  1574,  s.  Vogel  a.  a.  O. 

13,  7  cxpressissime,  vgl.  VIII,  15,  7.  Der  Sohn  hieß  ebenfalls  Joa- 
chim und  war  bedeutend  als  Arzt  und  Botaniker,  geb.  1534  zu  Nürnberg,  starb 
ebendort  1598. 

14,  H.  Turnebi  apotheosis  (29).   Starb  1575. 
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15.  B.  Meisneri  exoessas  (80),  geb.  1588  za  Dresden,  Professor  za 
Wittenberg,  erst  der  Moral,  dann  der  Theologie,  starb  daselbst  1&26. 

16.  Fr.  Baldniui  manibus  (81),  sftchsischer  Hofprediger,  geb.  zu 
Dresden  1575,  gest.  zu  Wittenberg  1627  März  1. 

17.  Cruoior  in  hac  flamma  (32). 

18.  Epitaphium  J.  Löseri  jnn.  (6)  =  M.  VII,  27. 

19.  Timotheus  Schwirsens  (20).   Vgl.  Sy.  II,  10  und  fip.  X,  20. 

20.  Isabellae  Glarae  Engeniae  (19).  Vor  dem  29.  Noyember  1633. 
Philipps  n.  Tochter,  Clara  Eageuia,  yermählte  sich  im  Jahr  1598  mit  Erzher- 
zog Albreoht  von  Oestreich. 

21.  Laur.  Ladenio  (36),  geb.  za  Eckernförde  1592,  aasgezeichneter 
Poet,  Mathematiker,  Geschichtschreiber,  Redner  nnd  Kechtsgelehrter,  seit  1618 
Professor  in  Greifswalde,  seit  1634  in  Dorpat,  Rector  1637  and  1643,  gest. 
1654.  Er  war  einer  der  fraohtbarsten  Schriftsteller  seiner  Zeit.  Vgl.  v.  Recke 
und  Napiersky.  Vgl.  Sy.  V,  4. 

22.  Mitra  Rathenica  (5).  Über  Flemings  freundschaftliches  Ver- 
hftltniß  zu  Crusius,  s.  Sy.  II,  9.  18'-2l. 

23.  G.  F.  Poshmero  (3).  Er  war  der  jüngere  Bruder  des  zu  Sy.  III,  8 
besprochenen  Georg  Wilhelm,  geb.  1616,  gest.  zu  Leerdam  1642,  gieng  als 
Kammerpage  der  holsteinischen  Gesandten  nach  Persien,  dann  in  hollAndische 
Kriegsdienste,  ygl.  Olear.  Reise  S.  50. 

23,  1.  2  vgl.  17,  1.  2. 

24.  B.  a  Spreoelsen  (35).  Im  Mai  1639  bittet  Reiner  Brocman  den  Fl. 
mit  Bprekelius  zu  ihm  nach  Tristefer  zu  kommen,  s.  Wolfenb.  Hs.  S.  146b. 
Sprekelsen  ist  aus  Royal,  wo  Fl.  viel  mit  ihm  yerkehrte:  yielleioht  aber  hatte 
er  ihn  schon  in  Dorpat  kennen  gelernt;  in  der  Uniyersitätsmatrikel  ist  er 
unter  dem  10.  Juli  1632  eingetragen  als  Be.rnhardus  a  Sproskelsen  Reyalia- 
Liyonus.  Am  8.  Juli  hatte  er  die  Homer  deponirt.  S.  Mitth.  aus  der  livl. 
Gesch.  VIII,  p.  152  und  515. 

24,  3  Est  dens  in  nobis  nach  Oy.  Fast.  6,  6. 

24,  8  Moneta:  Götter  der  Erinnerung,  Mutter  der  Musen. 

25.  Nisov«  Medorum  (4).   Vgl.  Olear.  a.  0.  S.  271—273. 
25,  6  glaucus  —  Dens  s.  Sy.  II,  13,  5. 

25.  8  Chlor is  (s.  zu  Man.  IV,  33,  13)  die  Göttin  der  Blumen.  —  Weil 
die  Gesandten  auf  überaus  fruchtbarem  Lande  strandeten?  s.  Olear.  S.  277. 

26.  Noyellffi  e  patria  (14).  Schon  am  20.  Mai  1635  schloß  der  Kaiser 
mit  dem  Kurfürsten  von  Sachsen  den  Prager  Frieden :  aber  dieser  mußte  den 
Gesandten  füglich  schon  bei  ihrer  zweiten  Abreise  von  Deutschland  bekannt 
sein.  Vermutblich  sind  die  Folgen  dieses  Friedensschlusses  gemeint,  welche 
Leipzig  unmittelbar  betrafen,  wenn  gleich  die  am  7.  Februar  1637  erfolgte 
Entsetzung  der  Stadt  yon  %  der  Belagerung  des  Generals  Banner  durch  die 
Kaiserlichen,  unter  General  Golz  und  Hatzfeld,  schwerlich  im  März  schon  in 
Schamachie  bekannt  sein  konnte. 

27.  Mausolea  ->  Ardofil»  (15).  Zu  Ardebil  blieb  die  Gesandtschaft 
yom  10.  April  bis  12.  Juni  1637,   s.  Olear.  S.  319—347.    Ausführlich  be- 

37* 
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achreibt  dieses  'Mesar  oder  Begräbnis  Schieb  Sefi  und  der  newlichen  Perser 
Könige',  s.  Olear.  S.  335  ff. 

27,  4.  Als  die  erste,  sechste  und  siebente  unter  den  zwölf  bier  beige- 
setzten Leichen  nennt  Olearius  S.  338.  339  Sefi,  Ismael  und  Tamas. 

28.  III  August  1637  (16).    Vgl.  Olear.  S.  376. 

28.  6  Sefi.    Über  ihn  s.  Olear.  S.  437  ff. 

29.  Patriam  revidere  posse  desperat  (21).    Vgl.  VI,  34  ff. 

30.  Terrores  (23).    Ib. 

30,  2  Iber  s.  Epigr.  II,  1,  2. 

31—33  (24.  33.  34)  stammen  aus  der  letzten  Zeit  der  Reise,  1638. 

32,  7  cespitantes:  dies  Wort  gebraucht  er  auch  in  dem  S.  567  nach- 
getragenen Gedichte  v.  4. 

34.  Erasmi  Effigies  (37).  Dem  Andenken  des  Erasmns  zu  Ehren 
wurde  in  Rotterdam  1547  seine  Bildsäule  aus  Holz  aufgestellt,  1557  eine 
steinerne,  1622  eine  eherne,  die  von  Kennern  bewundert  wird.  Sie  steht  auf 
dem  großen  Platze  der  Stadt  an  dem  Ufer  eines  Canals.  S.  Ad.  Müller:  Leben 
des  E.  V.  R.  S.  376. 

34.  1  totuplex  wol  von  Fl.  geschaffen,  s.  VllI,  25,  5.  XII,  7,  2. 

35.  Classis  Batava  —  ductu  Trumfii  (38).  Dieser  Seesieg  des  Ad- 
mirals  Tromp  ist  bekannt. 

36.  Is.  Causoboni  (1.  Casanboni)  memoria  (26).   Starb  1614. 

37.  Tb.  Erpenip  (27).  Thomas  Tan  Erpen  geb.  1584,  gest.  1624  zu 
Leyden  als  Professor  der  orientalischen  Sprachen,  für  welche  er  mit  großen 
Unkosten  eine  Druckerei  anlegte  und  diente  den  Staaten  zum  Dolmetscher 
ihrer  Briefe.  Seine  zahlreichen  orientalischen  Handschriften  wurden  für  Tri- 
nity-CoUege  zu  Cambridge  angekauft. 

38.  Exoessus  (25).  Vgl.  VI,  40,  6.  ingentum  —  virum:  es  scheint, 
als  ob  dem  Dichter  Vergils  (G.  3,  9)  yir  ingens  fama  vorgeschwebt  habe. 

Verlorene  Epigramme. 

1.  Acidalii  et  Buoretii  poSmata.  Valentin  Acidalius  aus  Witt- 
stock, Doctor  der  Medioin,  1566 — 1595.  Verfaßer  der  Schrift:  Mulieres  non 
esse  homines,  und  scharfsinniger  Kritiker  lateinischer  Autoren.  Daniel  Bu- 
cretius  oder  Rindfleisch,  schlesischer  Edelmann  aus  Breslau,  studierte 
Arzneikunde,  trat  zum  Katholicismus  über  und  starb  als  Dominikaner  1631. 
Gedichte  von  ihm  kennt  Jöcher  nicht:  Acidalius  widmete  ihm  die  seinen. 

2.  Joachim!  Beustii  — -  laudibus.  Beust,  1522—97,  kurfürstlicher 
Rath  und  Professor  der  Rechte  in  Wittenberg. 

3.  Ccenobio  S.  Brigittensi.  Es  ist  das  ;i}te  Brigittenkloster  in  Reval 
gemeint,  von  welchem  zu  des  Dichters  Zeiten  noch  die  Mauern  und  gewölb- 
ten G&nge  unter  der  Erde  zu  sehen  waren. 

4.  Mehebbeli  Molla.  Der  Molla  Maheb  Alii  ward  dem  Olearius 
im  Februar  1637  zu  Schamachie  bekannt  und  unterrichtete  ihn  im  Persischen, 
8.  Olear.  S.  299  ff.  und  493. 

5.  In  peplos  —  pasquinus.  1637.  Alle  Weibes  Personen  in  Persien 
gehen  mit  weißen  biß  unter  die  Waden  herunter  hangenden  Catnnen  Tüchern 
bedecket,  s.  Olear.  S.  462.   In  der  zweiten  vielfach  verftnderten  Ausgabe  der 
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Setse  spottet  OleariQB  Über  die  Tracht  der  Frauen,  ebenso  im  Pers.  Bösen- 
thale  8,  56. 

6.  Palatinm  mille  portaram  Gassane  Persarnm.  Vom  24.  bis 
26.  JqU  1637  waren  sie  in  Kaschan.  „Ein  Lastbans  des  Königs,  mitten  im 
Garten,  bat  tausend  Tbüren**,  s.  Olear.  S.  370 — 875. 

7.  Imanm  salatat,  cujns  praecipitia  Isfahano  imminent.  Also 
um  Angnst  1637.  Vgl.  P.  W.  II,  53,  319,  yerlom,  Son.  II,  26.  Unter  Imaos 
wird  sonst  gewöhnlich  der  Paropamisus  verstanden. 

8.  Dactylum  alloquitur. 

9.  Ad  pnnicam  arborem  —  Cassanis. 

10.  Ad  nucem  arborem. 

11.  Olearii  Augnstiniatas  dauerte  dreiiehn  Tage  im  October  des 
Jahres  1637,  s.  Olear.  S.  396. 

12.  Narcissi  lutei,  qui  —  deportantnr. 

13.  Hecatompylos  —  Isfahan.  Plin.  N.  H.  VI,  15,  7  nennt  die 
Hauptstadt  yon  Persien  Hecatompylos. 

14.  Moschea.  Am  Sfidertheil  des  Maidans  ist  die  große  Kirche,  und 
davor  eine  Cisteme  zum  Waschen  derer,  die  be^en  wollen,  s.  Olear.  S.  418. 

15.  Vinnm  Schirasianum,  s.  Mandelsloh  Morgenld.  Reise,  S*  17  f. 

16.  Ad  fontes  —  per  deserta  TartarisB.  1638  m.  Jul.  Der  Juli  ist 
fehlerhaft,  da  die  Gesandten  vom  14.  Jani  bis  7.  Sept.  1638  in  Astrachan 
rnfaeten,  sondern  fallen  jene  Tage  in  die  Zeit  der  Reise  von  Terki  bis  Astra- 
chan, vom  4.  bis  14.  Juni  1638.  Am  5.  Juni  hatten  sie  noch  den  Fluß  Kisilar, 
vier  Tage  später,  am  9.  Juni,  erlitten  sie  den  heftigsten  Durst,  s.  Olear.  Reise 
S.  524  ff. 

Gemmsß  seu  Epigrammatuin  1.  VIII. 

Widmung.  Nicolaus  von  Höveln,  Prediger  zu  Reval  seit  1637, 
Diaconus  der  S.  Olaihirche  seit  1640,  Pastor  Ordinarius  daselbst  seit  1650, 
gest.  1657,  s.  H.  R.  Paucker  Ehstlands  Geistlichkeit.  Reval  1849. 
B.  337.  349.     Er  war  Schwager  von  Flemings  Braut,  s.  Od.  III,  19. 

1.  Landes  Philippi  IV.  (17).  Er  regierte  1621^65.  Da  Ph.  den  spani- 
schen Thron  schon  sechszehnjtthrig  bestieg,  so  kann  dies  Gedicht  gut  in  die 
frühere  Zeit  Fleming^s  fallexL 

1.  3  quadruples  area:  vgl.  zu  Sy.  IV,  5,  15. 

2.  (19)  =  M.  V,  1. 

3.  J.  Friderici  fune  ratio  (26).  Johann  Friederieb,  aus  Wolfshausen 
in  Franken  gebürtig,  seit  1599  Professor  der  Physik  zu  Leipzig,  von  1608 
der  griech.  und  lat  Sprache  und  Geschichte  ebendort,  starb  am  12.  Doc. 
1629  am  Steine  (p.  5),  s.  Heydenreich  ä.  a.  O.  S.  382. 

3,  2  Mysos,  s.  zu  Sy.  II,  4,  26. 

4.  De  Henrico  Friderico  (15).  Heinrich  von  Oranieu,  Statthalter 
von  1625 — 1647,  an  Ruhm  seinem  Vorfahren  gleichgestellt  seit  den  Kämpfen 
und  Belagemngen  des  J.  1630. 

4,  6  Iber  :=  Spanier. 
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5.  Natali  Chris tiani  a  Sohonbarg  (5).  Dasselbe  Gedicht,  aber 
an  Matth.  Berlichias  1631  gerichtet,  findet  steh  in  den  M.  I,  11. 

6.  =  M.  III,  11. 

7.  =  M.  II,  44. 

8  und  9  stammen  wol  noch  aus  der  Leipziger  Zeit. 

10.  .Phil.  Apiano  (12).  Ob  hinter  diesem  Namen*  der  eines  Alteren 
Juristen  Biener  steckt  oder  der  eines  Enkels  von  Petras  Apianus  oder 
Bienewitz;  eines  bertQimten  Mathematikers  aus  Leisnig  1495 — 1552  (s.  Grftße 
II,  1,  926)? 

10,  1  Die  bekannten  Juristen  Bartolus  und  Baldus  (Sy.  VIII, 
Dithyr.  154.  s.  VI,  8,  2)  werden  häufig  zusammen  erwähnt,  so  schon  von 
Ulrich  Yon  Hütten  im  zweiten  Nemo ,  Opp.  Münch  2,  807 :  Tunc  jactantur 
Feiini,  Baldi,  Bartholi. 

10,  4  ad  und  pro  bare  als  ein  Wort  zu  fassen. 

10,  7  Unlateinisohe  Constraction. 

11.  H.  Hcepfnero  (13).  Dieser  Theol.  Dr.  war  1688  Superintendent 
zu  Leipzig,  Rector  der  Universität  1619  und  1639,  starb  1642. 

11,  5  damnas  (oben  irrig  damnans),  alterthtlmliche Form  fär  damnatus. 

12.  J.  Hart  man  ni  (14).     Vgl.  zu  III,  26. 

12.  1  Dndalea  dea:  die  Natur.  Vgl.  Lucretius:  Natura  Dsedala 
rcram.  —  quadruples  orbis,  s.  zu  Sy.  IV,  5,  15. 

13.  ParodisB  Rothii  (28).  Caspar  Rothe,  luther.  Theolog  zu 
Meißen,  schrieb  1615 — 22  „Parodiaram  in  veterura  poetarum  seilten tias  über." 

14.  Arndi  theologia  (25).  Des  1621  am  11.  März  als  General- 
superintendent im  Fürstenthum  Lüneburg  verstorbenen  Johann  Arnd  be- 
rühmtes Buch  „das  wahre  Christenthum**  erschien  zuerst  1605. 

15.  Zuberi  poSmata  (40).  Zuber,  geb.  zu  Neuburg  in  der  Pfalz 
1570,  später  Professor  in  Sulzbach,  schrieb  von  1618 — 22  kleinere  Gedichte 
Monostichologia,  Demothnnia,  RosibeJla  u.  a.  m.).  Seine  Poemata  erschienen 
nach  seinem  1623  erfolgten  Tode  in  Frankfurt  1627. 

16.  A.  Buchnero  (4).  Vgl.  Widmung  der  Manes.  Der  Hymnus 
passionalis  ist  das  deutsche  Klaggedicht  vom  unschnidigeu  Leiden  Christi 
(P.  W.  I,  9).  —  In  dem  zweiten  lateinischen  Briefe  an  Buchner  vom  20.  April 
1632  sagt  Fleming  von  dem  Hymnus:  Inelegans  sane  et  inconoinnum  illud 
scriptum ,  qnod  festinanti  pariter  ac  serio  moerenti  ezcidisse  fatcor.  Caussam 
ni  fallor  tetigi.  Mentionem  feci  in  Epigrammate  dedicatorio  socii  ctgusdam 
mei;  erat  is  Georgius  Glogerus,  Silesius,  Opitio  imprimis  notus  et  per  quem 
ipse    illi    innotni,    quiim   superiore   anno  hie  esset  et  in  Gallias  ire  pararet« 

17.  Gustavis  V.  Clementis  (18).  Die  9  libri  Gustavidos,  ein  Epos 
auf  Gustav  Adolf,  von  diesem  Niederiänder,  dessen  vollständiger  Name 
Clemens  a  Lybeo  Monte  ist,  erschienen  zu  Leiden  1682. 

18.  Ad  Chr.  Spitemacherum  (2).  Magister  und  Protonotarius  zu 
Leipzig  seit  1G30.  Die  gewidmete  Ode  steht  Od.  I,  2.  und  ist  verfaßt  auf 
den  25.  Dec.   1632. 

19.  (3)  =  M.  VII,  25. 
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20.   Alberti  Easebii  FrldUndi  (SSV    WaUenstein  wmti  ttmwätX 
25.  Febr.  1634. 
SO,  4  sie*  £  sfe«. 

20,  8  «dort«,  passivisch,  bei  don  «Iteii  ScbrilUtttllem  duKhaut  ««§•« 
wöhnlicb. 

21.  Amieo  leoto  (20).  Dies  Epigr.  besieht  «oh  wol  auf  HMtnMMa 
(T.  6)  Gramaim,  dem  er  Sy.  IX,  14.  am  21.  Mai  1635  ftln  WegU«d  Air 
seine  Boae  nadi  Dentechlsnd  schrieb,  you  der  er  mit  den  Oetandteii  trst 
im  Deoember  nach  ReTsl  soriickkehrte. 

21,  8  qais  f.  qaalis. 

22.  Erlando  Flemiogo  (21).  Doch  Ol  8, 83  nennt  unter  den  Sohwedi* 
sehen  Gresandten  einen  Oberst  Heinrich  Fleming ,  welcher  sich  in  Min  StMim« 
bnch  1634  Vi?  einschrieb  als  Haeres  in  Leotis,  Ekeby,  laen,  TellUte  et 
Dominus  in  Lajs,  Praefeotus  Militiae  Finnoniae. 

22,  1  Parrhasiis  —  arctis  (der  Dr.  hat  Parrhasas)  nach  Ov.  Trist 
I,  3,  47:  Parrhasis  Arctos. 

23.  Effigiem  B.  Catharinn  Oleario  transmittit  (22).  Nach 
Y.  3  hat  Fl.  dies  Gedicht  dem  Ol.  von  Reval  aus  nacb  lloliteln  gosohlokt 
im  J.  1635. 

23,  3  dativum  =  doiiatiyum,  durchaus  ungewöhnlich. 

23.  4  Katharina  Müller  hatte  Ol.  damals  schon  kennen  gelernt, 
s.  Sy.  II,  19. 

24.  Salomoni  Petrio  (10).     MoHkau      Vgl.  cu  8y.  IV,  6. 

25.  Jano  Nibusio  (11).  Moskau.  108G  April  bii  25.  Juul  war  FI. 
in  Moskau.     S.  XI.  DcdicAtio.     Vgl.  Biografie. 

25,  3  BomsB  confundis  Athenas:  vgl.  IX,  49,  1.  Latio  conAtndit 
Athenas. 

25,  5  totuplcx:  s.  VII,  34,  1. 

25.  6  Meduse»  aquae:  vgl.  IV,  84,  2. 

26.  ^oo  fatum  meum  (24).     Wol  schon  in  Persien  gedichtet. 

27.  Vestringi  lacrym»  (25).  Westring  war  Superintendent  su 
Beval.  Er  hatte  sich  im  Mai  1684  bereits  in  Olearius  Stammbuch  cliigo- 
schrieben,  doch  deutet  v.  5  auf  eine  spätere  Zeit 

28.  Alex.  Sab.  Ramanzooovii  nominalis.  1688  (86).  Der 
griechische  Alezistag  ist  der  17.,  der  lateinische  Alexanderstag  ist  der 
18.  Milrz,  weshalb  18  Becher  getrunken  werden  sollen  (s.  ▼.  7.  8).  Olenr. 
S.  494  berichtet  auch:  Den  1.  Martii  begieng  der  Russe  Alexei  Snwinowit» 
der  Großfürstin  in  Muskow  Geburtstag  mit  einem  Panquete.  Vgl.  88  und 
P.  W.  II,  53,  275.     Olear.  S.  246—51.  888.  468. 

29.  Porte  Caspi»  Derbenses  (35).  „Den  7.  April  1688  kamen  wir 
naohDerbent  Diese  Stadt  ist  die  Pforte  zu  Persien.  Daher  sie  wol  Dorlcnt, 
das  ist  eine  feste  Tbür,  mag  genannt  werden. <<  Ol.  S.  498.  499.  Vgl.  IX,  55. 
Poet  W.  II,  53,  339.  Der  Dichter  verwechselt  dies  Derbent  mit  Darbe  in 
der  Kleinasiatischen  Landschaft  Lycaonien. 

30.  Fraudes  (29). 

31.  Oleario  (27).     Olearius  berichtet   zum  16.,  nicht  soni  15.  A|iiil 
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1638  8.  506:  Jn  des  FfinteD  tob  Tmku  GfHAei  wir  idi  Md  den  Tarten 
siiai  KMib  in  die  Hiade  gentbea." 

92.  JnbiUte,  Caot»te  (30).  In  Dflgeadiaa  waien  die  Gesandtem 
Tom  4.— 16.  Apiü  163S.    •.  Ol.  &  503^507. 

33.   Aaaimilatio  (31).     1638.    VgL  YI,  39. 

S4.   Mastigi  meo  (32).    Ein  anderes  Gedieht  als  X.  Deperd.  26. 

35.  Aegrimonia  (33).    Um  dieselbe  Zeit 

36.  Pb.  Crnsii  nominalis  qnadragesimiis  (16).  Pb.  Kruse 
war  1598  geboren,  s.  Sj.  11,  9,  also  stammt  diesCkdiebt  ans  dem  J.  1638, 
womit  ancb  der  ganze  lobalt  stimmt.  Der  Namenstag,  der  1.  Mai,  flllt  in 
den  langen  (s.  t.  2)  nnd  widerwirtigen  Anfentbalt  zn  Tarfcn  vom  16.  April 
bU  12.  Mai  1638,  s.  OL  8.  507—514. 

37.  Ad  Calendas  Maias  1638(34).  „Tarka  liget  bocb uid  zwisefaen 
dem  Gebirg,  unter  abgerissenen  Felsen*',     b.  Ol.  8.  507. 

37.  5  Iber,  s.  II,  2. 

38.  Excessns  AL  Sabinidis  cet.  (37).  Vgl.  28  und  Ol.  8.  527: 
„Alexei  8awinowitz  nam  in  Astrachan  (im  Jnli  1638)  von  nns  Abschied  nnd 
machte  sieh  anf  den  Weg  nach  Mnscow.  Als  er  aber  zu  Nisen  berichtet 
worden,  wie  dafi  er  mit  Ungnaden  werde  empfangen  werden,  nimpt  er  Gift 
zn  sich  nnd  sttri>et  daselbst.** 

39.  M.  Opitii  epitaph  inm  (1).  Opitz  starb zoDanzig  am  20.  Aag.  1639. 
89,  7  meriti  date  Signa  doloris:  dieselben  Worte  IX,  16,  3. 

40.  Panpertas  diTSS  (39). 
Verlorene  Epigramme. 

1.  Lipsia,  Lis  pia. 

2.  Cjnomyomachia  wird  sich  aof  eine  Beisebegebenheit  beziehen. 
Vgl*  den  Preis  der  Hnnde  E.  XII. 

3.  J.  A.  Tbnani  memoriae.  Er  starb  1617.  Die  P.W.  11,23,31 
Tom  Not.  1634  erwfthnen  seiner  gleichfalls. 

4.  Effigies  Schach  Abbas..  Nathans.  „Den  28.  Jnli*  1637  kamen 
wir  zn  einem  8tAddein  Natens.  Gegenüber  liegen  zwei  hohe  Beige,  auf 
deren  höhesten  stnnd  ein  stumpfer  Thnrm,  den  8chach  Abbas  einem  Falken  — 
zom  Gedltobtnis  hat  bawen  lassen*',  s.  Ol.  8.  375.  Eines  Bildes  des  Schach 
Abbas  gedenkt  Ol.  nicht 

5.  Elephas  Candidas  —  Isfahani.    Mso  1637.    • 

6.  Dyllidis  ArmeniB  oohcabitas.  Den  Legaten  Brfiggemann  traf 
Olearias  zn  Anfang  Octobers  1637  „in  pflegong  seiner  Lust  mit  Tfilla", 
s.  OL  8.  896. 

7.  Discessüs  le  Febre  ~  ab  Isfahan.    Vgl.  IV,  4. 

8.  P.  Cellarii  sni  recordatar. 

9.  Leopardi  et  Lynces  Tenatioi  Persarum.  Am  19.  Oct.  1687 
steilste  der  König  eine  Thier  Jagt  an  —  nnd  ließ  3  abgerichtete  Leoparden 
—  mit  nehmen,  s.  Ol.  401.  402. 

10.  Tuschlach  mons  inter  Comum  et  Sabam.  Am5. Jan.  1638 
brachen  sie  von  Kom  auf,  reiseten  am  Berg  Kilissim  Torbei  und  kamen  am 
7.  nach  Saba,  s.  Ol.  8.  469.  470. 
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•11.  Bjlrm  bombycmn  oiroa  Betobtam.  Den  26.  Jan.  1688 
kamen  wir  bift  Bescbt  —  swiaoben  riel  Seiden  Blume,  e.  Ol.  8.  479.  Dia 
Landacbalt  Kilan  iat  Toneiten  Hjroania  genant'  worden,  8.  475.  Oilam 
Dr.  1.  GilanL 

12.  Defiderinm  ..  in  Mogan.  Am  12.  Febr.  1688  erreicbten  aia 
die Mokanieebe Heide,  doreb  die  der  A ras  toit  dem  Nebenflnße  Arpa  atrömen, 
und  Terliefien  sie  am  17.,  a.  Ol.  8.  487—492. 

18.  E  praaenti  —  Imbofinm.  Den  4.  Juni  (1688)  braob  die  Ge« 
aandtaobaft  Naebmittage  Ton  Terki  anf,  Ol.  B.  8.524:  daß  Imhof  in  Lebens- 
gefabr  gewesen,  erwftbnt  Olearios  nicht. 

14.  Eteaiaa  —  Circassensia.  Vom  4. — 14.  Jani  1688  darcbso^en 
sie  die  70  Meilen  lange  Heide,  s.  Ol.  524  ff. 

15.  tn  discessu  a  Chiselari.  Am  6.  Juni  1688  rerließen  sie  den 
Strom  Kisilar. 

'    16.  Ad  Hygieam  bildet  den  Scbloß  der  Beise. 

Epigrammatum  IX. 

Widmnng.  Jobann  Schlebnscb,  Lict.  d.  B.,  war  Senator  sa 
Hamburg  yom  J.  1689  an,  Bürgermeister  1658—1659.  Ihm  als  dem  Dritten 
ist  anch  der  Prodromns  gewidmet. 

1.  Attende  (7). 

2.  De  Joanne  Secundo  (8).  Vgl.  Sy.  VIIl,  13,  5.  Joannes  8e- 
cnndns  war  auch  Bildhauer  und  Maler. 

8.   In  Tirginem  tenebrionem  (9). 

4.    Inquemdam  (15). 

5—10.    (29—34.) 

11.  12.    (58.  54.) 

18.    Pro  stndioso  (85). 

18.  8  Pallantias:  Aurora,  als  Nichte  des  Giganten  Pallas. 
14.    Optione  facta  (37). 

14,  6   Madagascor  sieht  nach  einem  Anagramm  aus:  Adam  Asc? 

15,  16.    Alia  cum  Sno  (38.  39). 

16,  8  meriti  date  Signa  favoris:  dieselben  Worte  VITI,  39,  7. 

16,  8  Mona,  die  Insel  Man. 

17.  18.  (40.  41.) 

19.  (48).  Der  Dichter  nimmt  einen  Freund  in  Anspruch,  um  am  1.  April 
einen  dritten  au  foppen. 

20.  In  Pedanum  qnendam  (58). 

21.  Eduarde  Beccero  (12).  Kaufmann  zu  Leipzig  und  seit  1624 
Batbsberr  (vgl.  y.  1) ,  s.  Heydenreich  a.  a.  O.     Vgl.  M.  VII,  18. 

22.  Librum  snum  transmittit  (27).  Unter  den  jooi  sind  viel- 
leicht die  Suayia  (8y.  VIII)  zu  verstehen,  die  er  seinem  Freunde  Michaelia 
widmete. 

28.   Posnitet  enm  facti  cet.  (22). 

24.    In  qnendam  (23).     Vermuthlich  ist  Brfiggemann  gemeint. 
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25.  Ad  Cynthiam  (42).  Am  81.  Juli  1634  brachen  die  Gesandten 
von  Nowgorod  auf,  a.  Ol.  a.  a.  0.  S.  20. 

26.  Super  inoendio  in  nrbe  Mobco  (21).  Pas  Gedicht  wird  nach 
dem  Einzug  in  Moskau  am  14.  Ang.  1634  fallen,  s.  Ol.  8.  23. 

27.  Ad  Mosquin  amnem  (24). 

27,  8  Außer  mit  der  Stadtmauer  war  noch  die  Mittelstadt  mit  der  Rothen 
Mauer,  die  Kaiserstadt  mit  der  Weißen  Mauer  umgeben,  s.  Ol.  8.114.115. 

27,  6  Isara.  Diesen  Namen  gibt  Ol.  nicht  an.  Die  Moskwa  theilt 
sich  in  zwei  Arme,  und  nimmt  die  Jausa  und  durch  einen  unterirdischen  Canal 
die  Neglina  auf. 

27,  8    Par,  b.  III,  24,  8. 

28.  Georgio  Gnilielmo  Pcemero:  dies  Gedicht  gehört  yermuthlich 
zu  8y.  lll,  9. 

29*  Effigies  Michaelis  FedoroTioii  (25).  Philipp  Scheiding  war 
Gubernator  zu  Reyal ,  dann  von  Schweden  als  Principal  gesandter  nach  Mos- 
kau geschickt,  wo  er  sich  am  17.  ßept.  1634  in  des  Olearius  Stammbuch 
eintrug.  01.  S.  7.  38.  Ihm  wollte  Fl.  das  dritte  Buch  der  P.  W.  widmen. 
Olearius  gibt  des  Zaren  Bild  zu  S.  29  mit  der  Unterschrift : 
Zar  Michael  Pedro witz  quo  non  clementior  alter 
duz  fuerat,   tali  fronte  tuendns  erat. 

«30.  J.  B.  Henslero  (13).  Er  wird  anter  den  Personen,  die  an  der 
zweiten  Reise  Theil  nahmen,  nicht  genannt,  s.  Ol.  S.  49  ff.,  muß  daher  wol 
auf  der  ersten  von   1633/5  die  Gesandten  verlassen  haben. 

81.  Novus  annus  a  1600.  XXXV tus  (26).  „Den  Sl.Dec.  kamen  wir 
in  Nawgart.  ...  Den  I.Jan,  des  1635  Jahres  nach  gehaltenem  Gottesdienste 
reiseten  wir  fiirder",     s.  Ol.  S.  45. 

82.  Sermo  —  Olearii  (44).  Diese  Rede  auf  den  Schiffbruch  vom 
9.  Nov.  1635,  8.  Ol.  S.  62,  auf  die  Fl.  auch  P.  W.  II,  46  dichtete,  hielt 
Olearius  am  31.  Juli  1636  vor  Nisen,  s.  Ol.  S.  68.  208. 

^3.  Ad  portas  Caspias  (11).  „Den  10.  Nov.  1636  seind  wir  (von 
Terki)  zu  Segel  gegangen ,  willens  unsem  Coars  auf  Derbent  zu  nehmen. 
Wir  sahen  ein  sehr  hohes  Gebirge.  Wir  vemamen  aher  hernach  daß  es  der 
weitberümbte  Berg  Caucasus,  welcher  in  der  Landschaft  Colchide  lieget**, 
8.  Ol.  S.  268.  264. 

83|  1   Corax:  nach  Ptolem.  das  Gebirge ,  auf  dem  der  Kur  entspringt. 

33,  4  Albanns  —  Iber,  s.  II,  1,  2. 

33,  7  Gordiam  scheint  sich  der  Dichter  zu  weit  östlich  zn  denken. 

34.  Respicit  iuga  Ararath  (2).  Es  stoßt  an  das  Armenische  Ge« 
birge  Ararat,  s.  Ol.  S.  265. 

85.  Alterum  Legatornm  naufraginm  (45).  „Mit ans  anderen  auf 
dem  Schiffe  fing  —  der  Hyrcanische  Neptun  eben  die  Tragedio  an  zu  spielen, 
als  vorm  Jahre  umb  diese  Zeit  der  Baltische.  Man  hörte  groß  Wehklagen. 
Der  Secrctarius  und  Fleming  bunden  ledige  Fftßgen  zusammen  und  hiengen 
flie  an  den  Hals,  satzten  sich  aufs  Obercastel,  sich  also  entweder  noch 
lebendig  oder  doch  die  ertrunkene  Cörper  desto  ehe  ans  Land  zu  bringen*' 
sagt  Ol.  S.  269.  270  zum  Sturme  vom  14.  Nov.  1636. 
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S6.  November  elatti  Cimbricae  infestas  (47).  „Den  11. Nor. 
1633  erlitten  die  Gesandten  den  ersten  großen  Stann*%  s.  Ol.  S.  8.  Über 
die  zwei  andern  S.  31.  34  ff. 

37.  Ad  Lectorem  in  albo  Gramanni  (18—20).  No.  (19)  enthftlt 
ein  Epigramm  des  Timotheos  Polns  aus  Gramanns  Album  aof  dessen  früheren 
Scbiffbmch  bei  Hochland  vom  17.  Febr.  1G36,  vgl.  81,  dann  folgt  in  Prosa 
die  ErzAhlung  „wie  Gramann  bei  dem  Stranden  des  Schiffes  im  Caspischen 
Meere  bei  Nisabath  swischen  Derbent  and  Bakuje  nach  drei  Wochen  sein 
geraubtes  Albom  wiedererhielt  No.  (20)  ist  das  Epigramm  Graroanns  auf 
diesen  VorfalL  —  Olearius  sagt  zum  14.  Nov.  1636:  Die  Gesandten  begaben 
sich  mit  etlichen  Völkern  auf  die  Persische  Böte  S.  268.  Vom  14.  Nov. 
bis  cum  2.  Deo.  (VI.  Non.  Dec.)  erftillen  sich  fast  3  Wochen. 

38.  In  fronte  albi  reoentis  Gramanni  (16).  Zu  Nisabath  ver- 
weilten die  Gesandten  vom  14.  Nov.~22.  Dec.  1638,  s.  Ol.  S.  283. 

39.  InludosCamelorum  (17).  Olearius  gedenkt  dieses  Vorfalles 
S.  282  nicht. 

40.  Sibi  (20). 

40.  8  Non  moriar  ounctus,  vgl.  Horat.  Carm.  Ill,  30,  6. 

41.  Invidus  (14).  Der  Invidus  könnte  Brfiggemann  sein ,  wie  denn 
Ol.  S.  301  erstthlt:  „Als  Rustan  mit  Brtiggemann  in  Uneinigkeit  gerieht,  brach 
er  herauß  und  sagte  daß  derselbe  ihm  befohlen  an  den  Mulla  mit  itst  er- 
wohnten  Bedräwnngcn  zu  schicken,  nur  damit  er  mir  in  Erlernung  der 
Sprache  möchte  hinderlich  sein.*^ 

42.  Studium  linguarum  exoticarum  Olearii  (46).  Schon  am 
27.  Dec.  1636  zeigte  Ol.  S.  286  ff.  zu  Pjrmaraas  seine  Kenntniß  der  orien- 
talischen Sprachen. 

42.  1  Latio  confundit  Athenas,  vgl.  VIII,  25,  3. 

43.  Intimo  suo  (28).     Dieser  ist  wol  Olearius. 

44.  Cyrnm  alloquitur  (1).  „Die  ganze  Reise  hin  haben  wir  meist 
klaren  Sonnenschein  (v.  1  sBstum)  gehabt  '  Den  31.  März  1637  giengen  wir 
bis  Tzawat,  welches  am  Kür  lieget.  Der  leget  das  Grftnzmal  zwischen 
Schirwan  und  Mokan"*,     s.  Ol.  S.  316. 

44,  2  Heliades  sind  die  in  Pappeln  verwandelten  Töchter  des  Helios 
FbflBtusa  (v.  7),  Lampetusa  und  Lampetie  (v.  8). 

45.  Ad  oonfluentes  Cyri  et  Arazis  (3).  Eine  viertel  Meile 
hinauf  (von  Tzawat)  begiebt  sich  der  Arazis  in  den  Cyrum,  s.  Ol.  S.  316. 

45.  3  Taurigenae.     Sie  entspringen  auf  dem  T  a u  r u s gebirge. 

46.  Amicitia  cum  Oleario  —  contracta  (4).     Vgl.  43. 

47.  Vinum  an  Poetarum  equus  (5). 

48.  Calidae  —  intra  Taurisium  et  Ardofilam  (6).  Ardebil, 
wo  sie  vom  10.  April  —  12.  Juni  1637  verweilten,  s.  Ol.  S.  319— 347,  „lieget 
in  Adirbeitzan.  Zu  selben  gehören  Ardebil,  Tabris  oder  Tanris  u.  s.  w. 
S.  382.     Umb  Ardebil  seind  etliche  warme  Bäder«',  S.  346. 

48,  1  Nympha  cet.     Derselbe  Vers  X,  7,  1. 

48,  3  Niphates:  Theil  des  Tanrus  zwischen  Armenien  und  Mesopo- 
tamien. 
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48|  3  Coatliras,  Berg  switchen  Assyrien  and  Penien. 

48.  4  Orontet,  Berg  in  Medien,  in  der  Gegend  von  Ekbatana,  jetzt 
Hamadan. 

49.  Convivinm  regiam  (49).  Den  16.  (niclit  den  15.)  Angnsti  ließ 
der  König  die  Gesandten  zur  Tafeln  fordern,  e.  Ol.  S.  384  ff. 

50.  Pellices  regiae  (60).  Die  Gesandten  „worden  zu  sitzen  genötiget 
—  neben  13  köstlich  anigepntzten  Tänzerinnen.  Diese  sollen  —  gemeine, 
aber  die  fam«mbsten  Huren  der  Stadt  gewesen  sein**,  s.  Ol.  S.  388. 

51.  Agonistae  (51).  Etliche  Binger  ließen  ihre  Kanst  sehen,  s.  OL 
S.  389. 

52.  Effigies  javenis  et  virginis  Earopaeae  (52).  „An  der 
Wand  hiengen  drei  große  Tafeln  Europeiscbes  Gemählte*',  s.  Ol.  S.  386. 

53.  Gramannojara  vidno  (55).  Gk.  verrafthlte  sich  erst  im  J.  1639, 
so  daß  hier  die  Witwerschaft  scherzhaft  za  faßen  ist  Seine  Witwe,  die 
Fl.  in  gleicher  Weise  lieht  (t.  6),  ist,  wie  sich  aus  55  ergibt,  Niemand  als 
Olearius,  der  im  Sept.  1637  auf  13  Tage  vor  Brüggemanns  Zorne  ins  An- 
gnstinerkloster  zu  Ispahan  entwich,  s.  Ol.  S.  396  (v.  8).  Das  stimmt  za  den 
dno  plena  biennia  t.  1,  da  Fl.  mit  Hartmann  Gramann  seit  August  oder 
September  des  J.  1633  bekannt  war,  vgl.  Sy.  11,  8. 

54.  Fraternitas  cam  eodem  (56).  Nach  t.  3  totos  qaataor 
anno 8  aus  derselben  Zeit  wie  51. 

55.  Olearii  reditus  (57).    Vgl.  S.  53. 

56.  Ad  Plejades  (66). 

57.  Iter  per  Portas  Caspias  (59).  Vgl.  VIII,  29.  „Derbent  oder 
Demar  Capi  Eyserpforte  (v.  7)  genannt",  s.  Olear.  8.499.  —  In  Derbent 
waren  sie  yom  7  — 13.  April. 

58.  Concentas  carruam  Tagostanorum  (62).  Za  Dagestan 
waren  sie  im  April  1638. 

59.  Statiya  —  Comaicoram  (63)  fällt  in  dieselbe  Zeit.  Über  die 
Comuici  s.  zu  VI,  33.  Die  Reiilenden  schlugen  eine  Wagenburg  auf;  die 
Wagen  führten  auch  ihre  Scbätze,  daher  t.  1.  2  eaedem  quae  ditant  Cim- 
brum,  tuentur  opes.     S.  Olear. 

60.  Oleario  ~  et  Hartmanno  (60).  Der  Pfingsttag  a.  St.  im  Jahr 
1638  war  der  13.  Mai.  Dieser  Sultan  Mahmud  war  der  Räubereien  halber 
berufen,  s.  Olear.  8.  514.  515. 

61.  Dumencum  --  salutat  (61).  „Am  17.  Mai  1638  mußten  Fl.  nnd 
ich  aus  einer  faalen  Pfütze  trinken.  Den  späten  Abend  kamen  wir  an  den 
Strom  Büstro.  Etwa  5  Meilen  vom  caspischen  Strande  lasset  er  den  Rivir 
Timenki  oder  Terk  yon  sich  ausgehen**,  s.  Olear.  8.517.  518. 

62.  Tercam  ad  Dumencum  alloquitur  (64).  Am  20.  Mai  kamen 
sie  Yor  Terki  an,  s.  Olear.  8.  519. 

62,  2  Offenbar  nach  Horazens:  o  et  praesidium  et  dulce  decus  mei. 

63.  Ad  Nymphas  —  in  Clrcassia  (65).  Der  andere  Nebenfluß  heißt 
Kisilar,  s.  za  S.  58. 

Si.  Inscriptio  albi  Simeonis  Cretschmari  (10),  des  Silber- 
dicners    bei  der  Gesan'I tschaft,   ist  nur  deshalb  so  spät  angesetzt,   weil  er 
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selbst  am  1.  August  1638  zu  Astrachan  sieb  ins  Albom  des  Olearlus  ein- 
getragen bat.     Vgl.  Sy.  II,  7,  8. 

65.  F. M.  S.  nominalem  celebrat,  d.  i.  Francisci  Murreri  sai,  s.  2, 
IV,  32.  Nach  v.  3.  6.  6  muß  der  7.  October  des  Jahres  1688  gemeint  sein, 
denn  im  Jahr  1687  lagen  sie  ruhig  zu  Ispaban,  im  Jahr  1636  Tor  Astrachan. 

Verlorene  Epigramme. 

1.  Similae  Sibilenses  Misnicae.  Vgl.  die  Vermnthung  zu  M. 
II,  45.  Der  Einfahr  von  Wagen  mit  Siebelischen  Semmeln  zur  Messe  1646 
gedenkt  Vogel  a.  a.  O.  S.  626.  Etwa  Brod  im  Stftdtchen  Siebein,  Sieben- 
lehn an  der  Freiburger  Mulde  Amt  Nosse,  gebacken? 

2.  Nebrae  (für  nebrides)  ad  Unstrntam. 

3.  Ad  oaprifioos  in  montanis  Persiae.  „Den  6.  April  1687  rei- 
seten  wir  über  Gebirge,  trafen  an  unterschiedlichen  Orten  FeigenbAnme**, 
s.  Olear.  S.  817. 

4.  AdMyrtnm. 

5.  Strnthiocamelus  Isfahani. 

6.  Amico  polygamo  in  Perside.  Vermuthlich  ist  Brüggemann  ge- 
meint, s.  unten  1.  X,  28. 

7.  Bendernm  (1.  Senderam)  Isfahani  alloquitur.  ,|Es  flenßt  an 
der  B.W.  and  Südseiten  ein  ziemlich  groß  Rivir,  Sendernt  (an  Isfahan) 
vorbei",  s.  Olear.  S.  414. 

8.  Pons  lapideus  super  Benderum  (1.  Senderaro)  stratas. 
„Über  dem  Hauptstrom  ist  eine  schöne  zierlich  Gebäwete  lange  steinern 
Brüoke**,  s.  Olear.  a.  a.  0. ,  verl.  So.  II,  26. 

9.  Horti  regii  ibidem.  Vom  selbigen  Rivire  wird  am  Arm  in  den 
fomembsten  königlichen  Garten  geführet,  s.  Olear.  a.  a.  O.  und  8.  427, 
s.  verl.  So.  II,  25. 

10<  Duae  pyrotechniae  in  area  Isfahan.  Am  Maidan  (area) 
lag  des  Königs  Hof,  vor  dem  etliche  große  Metallen  Stücke,  s.  Olear.  S.  417« 
Über  Eruans  Eroberung  redet  Olear.  8.  444. 

11.  Olearii  Monachatus  Isfahani,  s.  VII,  5.  E.  III.  Dep.  11« 
VII.   Dep.  11.   IX,  53. 

12.  Snsanna  lavans  —  apud  Olearium. 

13.  Autorganon  Olearii.  Eines  der  astronomischen  Instramente, 
die  bei  den  Persem  vieles  Staunen  erregten?     S.  Olear.  S.  300. 

14.  Ludi  venatici.  Die  Jagden  des  Königs  mit  den  Gesandten 
wtthrten  vom  17—21.  October  1637,  s.  Olear.  8.  399->405. 

15.  Onagroram  venatio  beschreibt  Olear.  8.401. 

16.  Cervas,  hinnali  u.  s.  w.  Der  König  schickte  hinter  uns  her 
10  Ahnböcke  und  einen  Hirsch,  s.  Olear.  8.  403,  20,  wilde  Enten  and  20 
Tauben  S.  405. 

17.  Ad  Melchiorem  a  Regibus.     Vgl.  zu  Ep.  II,  16. 

18.  Theatrum  speculis  —  conspicuam.  „Den  19.  Nov.  1687 
richtete  Eahtemad  döwiet  oder  Reichs  Canceler  den  Gesandten  ein  groß  Pan- 
qnet  an.  Der  Principalsaal  war  unten  mit  vielen  großen  und  etlichen  hun- 
dert kleinen  Spiegeln  gelieret",  s.  Olear.  S.  406.  407,  verl.  So.  II,  27. 
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19.  Pictur»  virginum.  „Der  Saal  war  mit  vielerlei  Nation  Weiber- 
tracbten,  Europeiseh  Gemaltes,  behäDget**,  b.  Olear.  S.  407.  Vgl.  verlom. 
So.  II,  17. 

20.  Hydrotecbni»  ibidem.  „In  einem  Vorgemäcbe  war  ein  großer 
Brunn,  welcher  durch  etliche  Röhren  das  Wasser  über  Manneshöhe  empor 
warf",  8.  a.  a.  O. 

21.  Chorese  rpuliernm.  „Unter  der  Malzeit  warteten  des  Königes 
Musicanten  sampt  den  Tänzerinnen  auf,  s.  a.  a.  O. ,  verl.  So.  II,  28. 

•     22.  In  quandam  Saram  Rasam. 

23.  Casmini  —  mutatio.  Garabanas,  Einwohner  der  Landschaft 
Karabach  ?     Karabach  ist  ein  anderer  Name  für  Iran. 

24.  Fictam  Hartmanni  er urifragium.  Gramann  wurde  von 
Kranken  viel  angegangen.     Vgl.  Olear.  R.   Ausgabe  von  1656  1.  V.  c.  27. 

25.  Oleario,  scurpionis  ictu  vulnerato.  „Die Nacht  des  25. März 
1638  bin  ich  von  einem  Scorpion  an  den  Hals  gestochen*',  s.  Ol.  S.  372. 496. 

26.  Domino  de  casa  lutea.     Die  Beziehung  ist  unbekannt 

27.  Morum,  vielleicht  auf  Bromberen  zu  bezieben,  die  ihnen  als  Nab- 
rung  dienten. 

28.  Merenta  cet  Glancus  heißt  auch  ein  Fisch.  Ein  Stück  getrockneten 
Fisches  aßen  Fleming  und  Olearius  den  17.  Mai  1638,  s.  Olear.  R.  S.  518. 

29—30  scheinen  sich  auf  die  Zeit  zu  beziehen,  wo  die  Gesandten  großen 
Hunger  litten. 

31.  Ad  lacus  deserti  Astrachanensis  1638.  Die  Sommerson- 
nenwende ist  nach  altem  Style  zu  berechnen,  da  die  Gesandten  während  der- 
selben vom  4 — 14  Juni  1638  die  große  Heide  vor  Astrachan  durchzogen, 
8.  Olear.  R.   S.  524.  525. 

Ignes  seu  Epigrammatum  1.  X. 

Widmung,  tjber  Salomon  Petrins  vgl.  Sy.  IV,  6.,  wonacb  diese  Wid- 
mung an  den  „jam  Cimber**  1639  oder  1640  verfaßt  ist. 

1.  Ad  Seztum  (4)  gehört  wie  IX,  5  wol  der  Leipziger  Zeit  an. 

2  (5)  =  M.  I,  12. 

3.  M.  Schoerkelio  et  M.  Putsch  er»  (6).  Das  Hochzeitsgedicht 
steht  Od.  III,  2.     Leipzig  1632.  Frühling. 

3,  7  8.  Od.  III,  2,  37.     „Gleiches  Paar,  doch  nicht  an  Jahren.'* 

4  (9)  =  M.  V,  19. 

5  (10)  =  M.  V,  20. 

6.  B.  J.  UrsinsB  (12).  Sie  wird  die  Tochter  des  Ode  II,  5  beklagten 
Johann  Behr  sein,  der  nach  v.  33  eine  Tochter  hinterläßt.  Mit  dem  Namen 
Barbara  spielt  ähnlich  Caspar  Barlseus  (s.  Sy.  Widmung)  in  einem  längeren 
Gedichte,  das  seine  gleichnamige  Gattin  besingt. 

7.  EI.  Jo.  Westoni»  (15).  Diese  englische,  zu  Anfang  der  Regie- 
rung der  K.  Elisabeth  geborene  Dichterin  hielt  sich  im  Juli  1597  zu  Brisen 
mit  ihrer  Mutter,  sie  vom  October  1598  —  März  1605  zu  Prag  auf.  Sie 
schrieb  viele  lateinische  Gedichte  und  Episteln,  die  uns  ihre  drei  Bücher 
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Partbenioon  und  ihre  Poemata.  Frankf.  a.  d.  O.  1602  erhalten  haben.  Sie 
ward  von  Soaliger,  J.  Doasa,  Melissas,  Nie.  Majas,  welcher  ihr  den  Lorbeer- 
kranz ertheilte,  1601  mit  Gedichten  beehrt  and  von  Thomas  More  belobt  and 
heiratete  im  Jahr  1605  den  Johann  Leon,  welcher  in  kaiserlichen  Diensten 
stand.  8.  E^eljm  Nomismata,  and  Philips  Female  Poets.  Im  Leipziger  Meß- 
katalog vom  Jahr  1632  finden  sich  aach  die  za  Leipzig  erschienenen  Eli- 
sabeth» Johann»  Westhoni»  poSmata  angezeigt. 
7,  1  vgl.  IX,  48,  1. 

7.  3  Vgl.  V,  8,  3. 

8.  H.  Stephane  (33).     SUrb  1598. 

9.  Th.  LandgraTio(]7).  Vielleicht  ein  Sohn  von  Dr.  Simon  Land- 
graf, 8.  Terlom.  So.  48. 

10  (1)  =  M.  n,  43. 

11  (8)  =  M.  III,  16. 

12.  Bul»i  Charitilla  (26).  Über  die  Gharitilla  schrieb  Bulftas  an 
Fl.  zwei  Briefe  im  Juni  and  September  1632,  s.  Wolfenb.  Hs.  S.  145.  146, 
Fleming  außerdem  noch'  Ode  IV,  14.  Christoph  Bahle,  geb.  1602  bei 
Dresden,  1631  —  1635  Professor  der  Poesie  in  Leipzig,  starb  1677  als  Ober- 
consistorialrath  and  Superintendent  za  Dresden.  Aaßer  der  Charitilla,  i.  e. 
Phallaeciornm  Promulsis  verfaßte  er  die  Can»  Christi,  s.  Jöcher  nnd  Emesti. 

12.  3  Fiderat?     Etwa  Viderat? 

13.  T.  Jessenio  (2).  Er  stammt  ans  Flensburg,  kam  im  Jahr  1633 
nach  Wittenberg  und  Leipzig  (s.  hamburg.  Hochzeitscarmina).  von  da  nach 
Frankreich.   Er  lebte  noch  1656,  s.  zu  Lnnd.  Poem.  iuv.  I,  4.  Vgl.  zu  So.  II,  9. 

14.  (3)  =  M.  II,  45. 

15.  Jano,  amico  adolescenti  (18).  Vor  Johann  Lösers  Tode  im 
Jahr  1633,  s.  M.  VII,  27. 

16.  Alectorandri  Mn8»us  vernaculus  factus  (19).  Musäaa 
Lieb-  nnd  Lob-Gedichte  von  Hero  und  Leandern,  ans  dem  Griechischen  in 
hochdeutsche  Reimen  übersetzet,  sampt  nothwendiger  Erklärung  durch  Christ. 
Aleetorandrum.  Leipzig  1633.  4.  (Ho  ff  mann,  bibliogr.  Lex.  M.,  Literatur 
der  Griechen,  2.  Ausg.  II,  610.)  —  Vermuthlich  ist  Alectorander  der  H  ah  ne- 
nn an  n,  den  Philipp  von  Zesen  in  der  Lobrede  auf  deutsche  Dichter  in  der 
adriatischen  Rosamunde  neben  dem  Leipziger  Brehme  nennt.  Über  Hahne- 
mann  vgl.  Grftße  III,  2,  224. 

17.  Zachari»  Jaro  (16).  Trotz  der  tot  anni  v.  5  wird  der  Reise 
nicht  gedacht,   so  daß  dies  Gedicht  noch  der  Leipziger  Zeit  gehören  wird. 

18.  Audendum  est  (7).  Über  H.  Bunaws,  Symbol  nnd  die  Zeit 
8.  XI,  16. 

19.  Ad  quendam  itinerum  suorum  comitem  (21).  Nach  v.  2 
vor  Anfang  der  Reise  S.  163. 

20.  Tim.  Schwirseus  (29),  vgl.  VII,  19. 

21.  A.  Virginio  thcologo  (44).  Ein  Edelmann,  geb.  zu  Schwes- 
sien  in  Pommern  1596,  studierte  zu  Stettin,  Rostock,  Wittenberg  und  Leipzig, 
▼on  Gustav  Adolf  1631  zum  Professor  der  Theologie  zn  Dorpat  ernannt,  öfter 
Rectar,  seit  1650  Vicesnperintendent  von  Livland,  floh  1656  nach  Reval  und 
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Stoeklioliii,  leit  1658  Kwliof  ron  Esthlna,  gest.  1664.  S.  t.  Recke  und 
Hapienkf  a.  a.  O.  und  MittheiL  «ns  der  liTlInd.  Gesch.  7,  164.  In  Olea- 
rios  Albam  steht  er  8.  267  unter  dem  28.  Decemher  1633. 

21,  8  schels  Dr.  lies  schols. 

22.  Super  tertiana  M.  Moller»  (11).  Da  die  Gksaadten  nach  die- 
sem Gedicht  noch  in  BctsI  sind»  die  Verlohnng  aher  eist  am  30.  Dec  1635 
stattfand,  maft  es  zu  Anfang  1636  Tcrfaßt  sein,  s.  III,  44.  lY,  4S. 

23«  J.  A.  Herciam  (22).  Nach  dem  qointns  annns  v.  1  nnd  t.  5  iUlt 
dies  Gedicht  in  die  Zeit  Ton  1637—1638.  Vermnthlich  FVb  Lehrer  n  Mit- 
wejdc    S.  die  Biografie. 

24.  Amf  gdalam  salatat  (23).  Mandelhftome  traf  Fl.  wol  erst  id 
Peraien,  also  1637 — 1638,  so  z.B.  zn  Araseng  am  15.  Jnli  1687,  s.  Olear. 
8.  366. 

25.  Marmoricidin»  (45).  „Den  27.  Jon!  1637  gelangte  man  nach 
Caswin.  Sie  soll  Tor  Zeiten  Arsacia  genannt  worden  sein*',  s.  Olear.  8. 356. 
358.     Vgl.  P.  W.  II,  63,  200. 

26.  Oleario  adjentacnlnm  rocanti  (20). 

27.  2  Bandana  —  nax,  aaf  den  Banda-Inseln  wird  die  Muskatnuß 
gewonnen. 

27,  7  p  i  c  a  ist  in  einer  hei  den  alten  Autoren  nicht  yorkommende  Be- 
deutung, hei  medicinischen  Schriftstellern  der  ungeordnete  Appetit 

27.  Olearium  Gramannnmque  consolatur  (25).  Das  Treffen 
mit  den  Indiern  war  am  7.  August  1637,  s.  Olear.  8.  377  ff. 

28.  Neogamo  suo  in  Perside  (24)  geht  auf  Brfiggemann,  dessen 
Buhlerei  mit  der  Armenierin  TüUa  der  Augustiner  Prior  (▼.  3)  dem  Olearins 
SU  Anfang  Octobers  1637  meldete,  s.  Olear.  S.  396.  Jedoch  nahmen  die 
Augustiner  noch  am  1.  Octoher  am  Gesandtenbanket  Theil  (▼.  4),  s.  a.  a.  O. 
8.  895. 

29.  Derelictio  (82).  Geht  auf  Lyon  Bemulli,  der  von  Brfiggemann 
Terfolgt  in  die  Alla-Capi  oder  „Freyhauß*'  zu  Isfahan  geflohen  war  und  dort 
hlieh.  Olearins  und  Fleming  besuchten  ihn  dort  8.  Olear.  Reise  8.412.467 
und  Ausgabe  von  1656.  S.  690. 

80.  Infelicitates  (34). 

80,  8  venimus  ad  restim  =  res  nostr»  perdit»  sunt 

81.  Angusti»  (35).  „Am  15.  April  1632  kamen  wir  nach  Boinak  nnd 
lagerten' uns.*'  —  Boinak  ist  Residenz  von  Daghestan. 

81.  8.  4  Iberi,  Albanns,  s.  II,  1,  2. 

82.  Conscientiae  latratus  (86).    Ibidem. 

83.  Anxietates  (37),  vgl.  81.  Za  Tarku  waren  sie  vom  16.  April 
—  12.  Mai  1638,  s.  Olear.  8.  507—514.  Über  die  „Uneinigkeit  im  Comitaf' 
redet  Ol.  S.  509. 

84.  Ad  Jacsaim  (38).  „Am  16.  Mai  1688  kamen  wir  zum  Strom 
Aksai.  Bei  diesem  musten  wir  verwarten,  bis  die  Anderen  die  Kahne  und 
Hurten  auf  Wagen  nachbrachten.  Wir  schnitten  ein  Rund  Schilf,  welches 
stark  am  Strande  wuchs  (v.  5) ,  dempften  darmit  den  Moraß.  Unser  etliche, 
die  wir  von  dem  einen  Haupte  (r.  6)  verlassen  waren,  musten  una  ahennal 
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txngessen  schlafen  legen'*,  8.  Ol.  B.  517.    Vgl.  I,  60.  XI,  25.  29.   Jaksai  sagt 
P.  aach  P.  W.  II,  52.   8.  359. 

35.  Miserise  (28).     Im  Frühjabt  1638. 

36.  Tsedia  itineris  (30).     Um  dieselbe  Zeit. 

37.  M.  Munsterbergero  obitnm  filioli  deflenti  (40),  s.  Wid- 
mung zn  M.  VII.  Von  Mitte  Juni  —  7.  September  1628  lagen  sie  zu  Astra- 
chan, B.  Olear.  S.  525—529. 

37.  7  Carmen,  nämlich  Od.  Il,  17. 

38.  A.  P.  Flemingo  (14),  s.  Biografie.  Den  24.  März  1639  Terließen 
wir  die  mssiscbe  Gränze,  s.  Olear.  S.  537.  —  Desaw  liegt  an  der  russisch* 
schwedischen  Grenze  zwischen  Narva  nnd  Nowgorod,  s.  Olear.  S.  96. 

39.  Anemon»  (18).  Anna  Niehasen,  nach  der  Ankunft  in  Heval  am 
13.  April  1639,  s.  Olear.  a.  a.  O.  und  Biografie. 

40.  J*  Nihnsio  meo  (41).  Johann  Nihnsen,  Flemings  zukünftiger 
Schwager,  trug  im  Jahr  1639  einen  Panegyricus  ad...  Consiliaiios  intimos 
ex  Persia  reduces  . . .  scriptus  a  Johanne  Nihnsio  Hamburgensi  ...  in  Gym- 
nasii  Bevaliensis  auditorio  recitatns,  vor  zu  Beval  1639  9.  Mai  (die  Zahl  9 
mit  Dinte  in  den  Druck  geschrieben ,  s.  ▼.  Becke  und  Napiersky) ,  dem  auf 
der  letzten  Seite  unser  Gedicht  beigefügt  ist.  Testando  sincero  affectui 
faciebam  M.  Paulus  Flaminius  Variscns.    A. 

41.  Gramanno  meo  felis  nnbere  pr.  (39).  Geht  dem  Hochzeits- 
gedichte O.  III,  21  im  Beyaler  Originaldrucke  (A)  voran.  Den  27.  Juni  1639 
verheirathete  sich  Gramann  mit  Elisabeth  Fonnen,  s.  Olear.  S.  538.  Beva- 
li»  IV.  Kai.  Quintiles  A. ,  also  am  Tage  nach  der  Hochzeit. 

42.  Ph.  Sidnei  laudibus  (27).  Diesen  berühmten,  1586  verstor- 
benen Verfasser  der  Arcadia,  welche  Valentin  Theocritus  von  Hirschberg  zu 
Frankfurt  a.  M.  1629  in  der  Übersetzung  gab,  fuhrt  FL  bereits  im  Jahr  1636 
an,  s.  Od.  IV,  84,  10.  —  Die  Arcadia  wurde  später  auch  von  Opitz  bear- 
beitet (1638). 

43.  Meursii  honoribus  (31).     Er  starb  1639. 

44.  Heroica  Casparis  Barlaei  (43),  wie  die  Widmung  zu  den  Sylvis 
wol  erst  in  Holland  verfaßt 

44,  3  Parthenius,  ein  griechischer  Grammatiker  und  Dichter,  von 
dem  Vergil  einzelne  Verse  in  seine  Gedichte  aufnahm ;  hier  aber  ist  offenbar 
Vergil  selbst  gemeint,  welcher  lange  Zeit  in  Neapel  (Parthenope)  lebte  und 
daselbst  starb. 

45.  P.  Scriverio  (42).  Zu  Leyden  am  23.  Januar  1640.  Scriver 
ans  Haarlem  lebt  von  1576—1653,  bekannt  durch  Arbeiten  über  holländische 
Geschichte  und  Topografie,  so  wie  Ausgaben  von  Vegetius,  Frontinus  und 
Hyginns. 

Verlorene  Epigramme. 

1.  Diluvium  Crimae  ad  Mnldam.     Grimma* 

2.  Magdeburgi  fatum. 

3.  Desolatio  —  Tillyi  jussu.  Dies  wird  Mitte  des  Jahres  1631 
Torgefallen  sein,  s.  Vogel  a.  a.  O.    S.  447. 

Fleming.  38 
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4.  Würzen  ac  —  communi  1632.  Am  27.  Mai  1632  flohen  viele 
Bürger  aus  Leipzig,  s.  Vogel  a.  a.  O.    S.  465. 

5.  In  Momum. 
.6.  Honos,  onus. 

7.  Calumniatori  suo. 

8.  Zoilo  Buo  bonam  mentem. 

9.  Thyrsi.  Von  Puteanns  sind  lateinischo  Gedichte  in  die  Dellciae 
poetarum  Belgicorum  T.  III  aufgenommen.  * 

10.  Olearii  astrolabium.  Vgl.  IX.  Dep.  13.  Olearius  hatte  sich  selbst 
ein  Astrolabium  verfertigt,  s.  Reise  S.  300.  —  Neues  Astrolabium  ist  übrigens 
der  Titel  eines  1632  von  Olearius  herausgegebenen  astronomischen  Werkes. 

11.  Incendium  Mitveidae  meae  1635  ad  Giopum.  Die 
Tschopau,  an  welchem  das  Städtchen  Mitweyde  liegt. 

12.  Tres  uniones  in  crinibus  pendulis  Basilenae,  wahr- 
scheinlich zu  Keval  1635—1636. 

13.  Annulo  bonae  memoria e,  wol  etwas  später,  wenn  er  von  Basi- 
lene  stammte. 

14.  Ad  Astrachanam.     Vgl.  P.  W.  II,  44.     September  1636. 

15.  Ad  montana  Volgae.  Vom  10.  Juli  1636  bis  zum  11.  September 
sahen  sie  Berge  an  der  Wolga,  s.  Olear.  a.  a.  O.  S.  204—237. 

16.  Matura  lente,  festina  lente.  Flemings  Wahlspruch,  wie  aus 
einer  Anzahl  an  ihn  von  Freunden  gerichteten  Epigrammen  im  Liber  adop- 
tiyus  der  Sylvae  hervorgeht, 

17.  ArcaNohae  reducta.  Vielleicht  bei  Anblick  des  Ararats  am 
10.  November  1636,  s.  Olear.  S.  265. 

18.  Fanum  —  Nathans  extrui  cnravit  Tamas.  Den  28.  Juli 
1637  zu  Natens,  wo  „ein  stumpfer  Thurm,  den  Schach  Abas  (nicht  Tamas), 
einem  Falken,  welcher  einen  Adler  überwunden,  zum  Gedächtnis  hat  bawen 
lassen'*,  s.  Olear.  S.  375.     Vgl.  P.  W.  II,  53,  229  ff. 

19.  Bibliotheca  Garmelitarum  1637.     Vgl.  Olear.  S.  426.  427. 

20.  Sepulorum  —  ibidem  1637.     Vgl.  verl.  So.  II,  21. 

21.  Theopb.  Schcsnberg.  Den  9.  Januar  1638  begegnete  uns  ein 
polnischer  Gesandter  Namens  Theophilus  von  Schönberg,  s.  Olear.  8.  470. 
Er  ward  auf  der  Rückreise  von  den  Boinaken  erschlagen ,  s.  Olear.  S.  506. 

22.  Arcus  —  regii.  Den  23.  Januar  1638  zu  den  Faucibus  Hyr- 
canise.  Vor  denselben  läuft  der  Strom  Isperath  durch  eine  schöne  steinerne 
Bi*ücke  und  zwischen   zweien  hohen  Bergen  in  Kilan.     Vgl.  Olear.   S.  473. 

23.  Pons  nauticus  —  Mogan«  Den  17.  Februar  1638  giengen  wir 
über  den  Araxes,  über  welchen  sie  eine  Schiffbrücke  geschlagen  haben,  s. 
Olear.  S.  491. 

24.  Imamculi  beg  -—  Schamachiam.  Den  26.  März  1638  kam  der 
persische  Gesandte  Imamculi  Suithan  zuSchamachie  an  Escagesi,  bei  Olea- 
rius S.  496.  Mandelsloh  I,  4.  Eischik-Agasi  wird  dort  durch  Untermarschal 
erläutert.     Seiner  gedenkt  Fleming  P.  W.  II,  52,  92. 

25.  Dir»  in  Ly cum.    Ist  ein  Fluß  dieses  Namens  gemeint? 
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26.  Meo  mastigi  meliorem  menteia  bezieht  sich  auf  Brüggcmanns 
Quälereien  im  J.  1638? 

27.  Homo  homini  lupus  —  geheuna.     Ebenso. 

28.  TerritiB  ...  Olearium.  Gleichfalls.  Vermuthlich  bezog  sich  das 
Gedicht  auf  die  Fluch tvereuche  des  Oloarius. 

29.  Extrema  unctio  —  Tarcoviam.  18.  Mai  1638,  s.  Olear. 
8.  507  if. 

30.  Amicae  deficienti. 

31.  Anemonae  gemitus,  s.  oben  Nro.  39. 

32.  Patriam  yidere  gestit. 

Epulffi  seu  Epigrammatum.  1.  XL 

Widmung,  verfaßt  nach  der  Doctorpromotion  vom  23.  Januar  1640. 
Über  J.  Nihusen  s.  zu  X,  40  und  die  Biografie. 

1.  ChristianilV.  —  laudes  (22).  Wol  vor  oder  gleich  nach  dem 
Lübecker  Frieden  vom  Jahr  1629  verfaßt,  so  lange  Christian  noch  als  Vor- 
kämpfer des  evangelischen  Glaubens  galt. 

2.  In  gratiam  G.  Simmerlini  (4),  wie  Od.  IV,  17  in  Leipzig. 
a  Poesie  Chr.  Bulni  (5),  s.  X,  12. 

3.  4  Neotar  und  Ambrosia  haben  ihre  Bedeutung  vertauscht,  wie  schon 
bei  einigen  der  alten  Autoren,  vgl.  26,  5. 

3,  6  mattya,  s.  Sy.  VIII,  21,  3. 

4.  Amicum  invitat  (6). 
4,  8  sui?  etwa  tui. 

6.  Horti  Amoris  Blyenburgii  (8).  Damasus  Bl.  (nicht  zu  ver- 
wechseln mit  Adrian,  über  den  zu  Sy.  VIII,  13,  14),  Patricier  zu  Dordrecht, 
von  1616  ab  in  Böhmen,  wo  er  starb,  gab  zu  Dordrecht  1600  eine  Samm- 
lung von  erotischen  Poesien  heraus  unter  dem  Titel :  Veneres  Blyenburgicse 
sive  Amorum  hortus  in  quinque  areolas  divisus  et  fragrantissimis  CLVIII 
celeberrimorum  poetarum  flosculis  refertus. 

6.  Poesie  J.  Heermanni  (9).  Vgl.  Johann  Heermanns  geistliche 
Lieder,  herausgegeben  von  Ph.  Wackemagel.  1856. 

7.  Libri  Epidorpidum  Scaligeri  patris  (18),  s.  M.  VII,  39. 
Die  acht  Bücher  der  Epigramme,  Überschriften  und  anderer  kleinen  Gedichte, 
welche  J.  C.  Scaliger  Epidorpides  betitelte^  finden  sich  in  der  Sammlung 
seiner  Poemata  1600  und  1626.  Aus  denselben  hat  Fleming  übersetzt  die 
Gedichte,  P.  W.  I,  6  und  7. 

8.  Sabini  poesis  (19),  s.  Sy.  VIII,  13,  16. 

9.  Tarr©i  Hebii  30  1.  epigrammatum  (21),  s.  Sy.  VIII,  13,  8.  9. 
Unter  dem  Namen  des  Tarräus  Hebius  hat  Casp.  Barth  1612  zwei  satyrische 
Schriften  gegen  Scioppius  herausgegeben :  Cave  canem,  und  Scioppius  excel- 
lens,  libri  epigrammatum  III.  Ob  Fl.,  der  Epigr.  libri  XXX  sagt,  dessen  1613 
erschienenes  Amphitheatrum  seriorum  et  jocorum  libris  XXX  epigrammatum 
constructum;  pleraque  pars  in  Lojolas,  Scioppios  etc.  im  Sinne  hatte? 

9,  1  Scoppus  für  Scioppius,  s.  VI,  9. 

9,  8  smegma,  s.  M.  I,  8,  1. 

38* 
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10.  AdversariaBarthii  (30),  s.  9.    Erscliienen  1624  zu  Frankfurt. 

11.  Super  defluvio  foliorum  ex  arboribus  (31). 

12.  13  (32.  33). 

14.  M.  A.  Oleario  (2).  Olearius  verfaßte  ein  Siegs-  und  Triumphzei- 
chen Königs  Qustavi  Adolphi  vom  6.  November  1632,  erschienen  unter  dem 
Namen  Ascanius  Olivarius.     Leipzig  1633.    4. 

15=.  Oleario  prodigialite-r  liberali  (7). 

15,  3  alumnus,  activisch  Lehrer,  vgl.  25,   1. 

15.  4  Grates  warf  ein  kleines  Stock  Gold  ins  Meer,  nm  sich  von  allen 
Reichthümem  loszusagen.  Wie  Fleming  darauf  kommt,  des  Wortspieles  wegen 
jenes  einen  Korb  zu  nennen,  weiß  ich  nicht. 

16.  Wernero  Calmio(ll).  Da  er  unter  den  Theilnehmern  der  Reise 
vom  Jahr  1635  ff.  bei  Olear.  S.  49  ff.  nicht  genannt  wird,  muß  er  nach  der 
ersten  von  Rußland  (v.  3)   im  Jahr  1634   nach  Gottorp  zurückgekehrt  sein. 

17.  J.  A.  Raschia  (12),  s.  &y.  VI,  3,   1634. 

17,  7  farissas,  s.  8y.  IX,  2,  318. 

18.  Invitatio  (13). 

18.  6  Oesophagus,  s.  Sy.  VIII,  45,  7. 

19.  C.  a  Wangersen  (10).  Dieser,  den  20.  October  1632  zu  Dorpat 
immatrikulirt  (s.  livländ.  Mittheil.  S.  153.  516),  war  ein  Sohn  Georgs  v.  Wan- 
gersheim,  Erbherrn  auf  Uackhoff  in  Wierland,  der  auch  Hochzeitsgedichte 
schrieb,  später  Vicepräsident  des  dörptischen  Hofgerichtes  ward  und  welchem 
Fl.  Oden  III  widmete.  Er  ist  zu  unterscheiden  von  seinem  Nameusgenossen, 
dem  früh  verstorbenen  Kinde  des  Johann  v.  Wangersheim,  s.  Od.  II,  15.  Die 
Y.  3.  4  angezogene  Rede  wird  er  im  Jahr  1635  gehalten  haben. 

20.  Hadriano  Illyrico  (14).     Er  ist  nicht  näher  bekannt. 

21.  Vcrnulssi  Apologia  (20).  Nicolaus  de  Vernulz  (1583—1648), 
aus  dem  Luxemburgischen ,  Professor  zu  Löwen ,  schrieb  eine  bistoria  Au- 
striaca und  dreizehn  Tragödien,  worunter  zwei  Schiller  vielleicht  nicht  un^ 
bekannte,  die  Joanna  Daroia  1630  und  Fridlandus  1635.  S.  Goettlingü  Com- 
mentariolum  de  Nie.  Vernulsso.  Jens»  1862.  Unser  Epigramm  bezieht  sich 
auf  Vernulsßi  Apologia  pro  gente  Austriaca.  Lovanii  1636,  die  S.  141.  159 
den  Habsburgem  das  Recht  auf  das  Herzogthum  Burgmid  und  die  Grafschaft 
Auxerre  (=  Senones  v.   1)  vorbehält. 

21,  1  Semonum  lies  Senonum,  nach  der  Vorbemerkung. 

21.  3  baccar,  die  wilde-  Narde  brauchte  man  gegen  Bezaubernng.  — 
Cedro  dignam,  s.  Horat  ars  poot.  v.  331  carmina  linextda  eedro.  Fers, 
sat.   1,  42  cedro  digna  loqui. 

22.  Inscriptio  ...  inter  Caswin  et  Saba  (29).  „Den  16.  Juli  1637 
kerten  wir  ein  in  eine  Carwansera,  Choskeru.  Unter  andern  waren  auf 
dem  forder  Gcbäwde  zu  lesen :  Benediotus  Oxenstim.^  Olear.  S.  866.  Dieser 
Benedict  (Bengt)  O.  war  1591  geboren,  wurde  nach  bedeutenden  Reisen  1620> 
Kammerherr,  1626  Gouverneur  von  Eibingen,  1627  Oberstallmeister,  1634 
Reichsstallmeister  und  Gcneralgouverneur  von  Lievland  und  Ingerraannland, 
1641  Reichsrath,  starb  zu  Riga  1643. 

23.  H.  Imhovio  (15).     Geboren  12.  April  1606  zu  Nürnberg,  promo- 
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'virte  zn  Genf  1625,  begab  sieb  nach  Reisen  in  Frankreicb,  England,  Hol- 
land und  Italien  1632  in  den  Dienst  des  Pfalzgrafen  August  von  Sulebach, 
mit  ihm  nach  Dresden,  wird  1632  Hofjmiker  des  Kanzlers  Axel  Ozenstiema 
und  begleitete  ihn  und  dessen  Sohn  bis  1634  auf  verschiedenen  Gesandt- 
schaften, von  1635 — 1639  Hofjunker  der  holsteinischen  Gesandtschaft  in  Per^ 
sien.  Außer  Jöcher  und  Frebers  theatrum  Tgl.  Biedermann,  Geschlechts- 
register des  hochadeligen  Patriciats  zu  Nürnberg.  Tab.  CCLII.  Will,  nümb. 
Gelehrtenlexicon  2,  233.     VgL  P.  W.  H,  45. 

23.  2  Unter  Lucas  und  M/ron,  dem  Maler  und  Bildhauer  meint  er 
wol  Imhof. 

24.  C.  et  O.  Murreris  (16).     Über  Franciscus  M.  s.  oben  IX,  65. 

25.  Coisn  ...  alloquitur  (23).  Den  14.  Mai  1638  kamen  wir  an  den 
Fluß  Koisu,  s.  Oiear.  8.  515.  Vgl.  X,  34.  P.  W.  II,  53,  359.  —  Comui- 
censium :  über  diese,  die  er  sonst  Comuici  nennt,  vgl.  zu  VI,  33.  Das  Datum 
der  Unterschrift  ist  nach  altem  Htyle  angegeben. 

25,  1  alumna,  vgl.   15,  3. 

26.  Displosio  tormeutorum  (26).  „Den  15.  Mai  1638  tractierten 
die  Gesandten  den  Scheinchal  mit  Brantewein  und  einer  Musik.  Darzwischcn 
wurden  viel  Salveschüsse  auß  groben  Stücken  gethan",  s.  Olear.  S.  516.  — 
Nobis  Schafgal,  vgl.  zu  28  und  VI,  33. 

26.  5  bibit  anibrosiam,  vgl.  3,  4. 

27.  Musioa  u.  s.  w.  (27).     über  die  Musik  s.  Olcar.  ebenda. 

28.  Pan  (28).  Der  Schemchal  verehrte  etliche  Schafe  und  Lämmer 
(daher  wol  nobis  Schafgal,  s.  oben  26). 

29.  Valedicit  Coisu  (24).     Vgl.  25. 

29.  1   moTCant   intransitiv   zu  nehmen  =   moveantur,    vgl.  IV,   IH,  6. 

30.  A.  Oleario  (17).  Weil  Brüggemann  in  Beval  dem  Seeretarium 
aufs  Äußerste  verfolgete,  gieng  derselbige  den  15.  April  1639  voraus  nach 
Holstein,  s.  Olear.  S.  537.  Diesem  Abschiede  scheint  unser  Gedicht  gewidmet. 

31.  Armill»  Anemones  (25).     Keval   1639,  s.  Biographip. 

32.  Sapientia  condimentum  vitsB  (1). 

33.  Bespice  finem  (3). 

Verlorene  Epigramme. 

1.  Inscriptiones  Orbis  Gruteri.  Dies  Werk  des  im  Jahr  1627  ver- 
storbenen Gruters  erschien  1607. 

2.  Eobani  Hessi  laudibus.    Starb  1540. 

3.  Fossa  Ewgeniana  sive  S.  Mariae  ist  mir  nicht  bekannt. 

4.  Tamerlanis  basilica  —  Volgae.  „Den  5.  September  (IGoG) 
kamen  wir  an  den  OrtZariza.  Item  ein  wenig  besser  hinunter,  gegen  Achtobska 
Ustga.  Sieben  Werst  von  Zariza  sollen  noch  rudera  von  einer  Stadt  stehen, 
welche  Tamerlanus  erbawet  und  in  derselben  ein  groß  Lusthauß  aufgeaetzet, 
ist  Zareffgorod  (Künigsstadt)  genannt  worden",  s.  Olcar.  S.  233. 

5.  Gynaeccum  —  in  circunicisione  Eliasbeci  Armeni.  Nach 
der  Verurtheilung  Rudolph  Stadlers  im  October  1637  ward  Eliasbek,  der 
Bruder  des  Gubernators  Seferasbek,  mit  Gewalt  beschnitten,  s.  Ol.  S.  393. 409. 
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^  Ad  easlaaoan  arborem» 

7.  Mala  anraatia  et  Qitrea  »•  N»T«nbr«  in  Ispaba«  «litta»  t^T, 
8l  Olearii  gal«a  —  diserininia  l$$7^--$$i» 

9«  Baeobo  —  raledieit«  Am  IS«  A|iril  ld$9  rerü^a  »S«  di«  fier« 
sisebe  Gruustadt  D«rb«iit,  •«  Ol.  S«  &09« 

10.  CaUeam  importnnitaa  —  Tartarian  •«  B«  am  T«  Ju«!  )$$$ 
auf  der  Heide  awiseben  Terki  und  Aslfaeban,  s«  OL  &  524. 

11.  Oleario  in  Yolgae  ripa  na«frago«  «Pea  14.  Ootob^r  t$$$  ^at-- 
stund  (iwisebea  Soratoff  und  Samara)  ein  gr^xfier  Sturm.  Uastw  B<Mi>t  wurdt» 
an  den  Ostenstrand  gesoblagen  nnd  mit  Wasser  erfQHeV^  t.  OK  &  530.  531. 

18.  Inrisio  ->  1638,  vgl.  11.  U  irrlslo? 
la  Pnlobellae  s.  an  Nr.  14. 

li.  Florella  au  Reral  1639,  Den  niebt  gediebteten  Hber  11  SnaTiomm 
batte  er  dem  Crnsina  bestimmt:  8, 111,  53. 

15.  Claudio  Salmasio  Lngd.  BataT.  lu  Lejden  1640. 

Cachinni  seu  Epigrammatum  K  XIL 

Widmung.  Über  den  Vater  Henrions  Vulpiws  vgl.  Sy.  VI,  T.  VII,  », 
Die  Widmung  ist  naob  dem  S3.  Januar  1640  vergißt,  da  Fl.  »lob  Pbll.  et 
Medic.  Dootor  nennt. 

1.  Epitaphium  oati  (10).  S7.  Juli  1633.  —  P.  C.  Posnerunt  Gondi- 
derunt. 

2.  Allomodo  (9).    27.  Aug.  1686. 

3.  Genti  —  molosso  Niasabatb  (6),  also  1.  Deoember  1636»  t, 
Ol.  S,  281. 

4.  Nobili  (7) ...  una  cum  beris  suis  —  tyrannus:  Sobeint  anf  den 
Großfürsten  Iwan  Wasilowits  (gost.  1540)  au  beliehen,  der  naob  Olaarint 
8.  150  viele  Livländer  als  Gefangene  naob  Moskau  ftthrto. 

5.  De  Lustio  et  Mavia  (11). 

6.  Suitanus  (8). 

7.  Memoriao  Grimmii,  Boiokes,  Suitanis  (4), 

7.  2  totnplox  8.  VII,  84,  1. 

8.  Ainorosulao  puorperium  (5),  Artofllao,  also  swiaohen  dem  10. 
April  und  U.  Juli  1G37. 

9.  Falanidi  (2).  10.  und  11.  Doeombor.  Wahrsoheinlloh  1637  lu  hpa- 
han,  da  ihr  Junges  in  den  vorloronon  Epigr.  Gasbin  genannt  wird,  vloUeioht 
nach  dor  Stadt  Caswin,  die  sie  gerade  einen  Monat  nach  seiner  Geburt)  am 
11.  Januar  1688  erreichten,  s.  Ol.  S.  471. 

9.  1  Grorsa  1.  Prorsa,  GOttin  dor  richtigen  Geburt,  vgl.  Sy.  V,  6,  12  ff. 

10.  Ex  persona  Sciuri  (8) 

11.  Epitaphium  culicis  (1).  Im  Leipxiger  Moßkatslog  vom  Jahre 
16B2  findet  sich  angezeigt  eine  Laus  pulicis  in  vino  se  suifooaturl  versibus 
AniicrcoTiticis  inclusn.   Alacanthinum  vinum:  Wuln  von  AUcante. 

V  e  r  1 0  r  0  H  0  K  p  i  g  v  n  ni  in  o. 

1.  Tumulus  alaudau  Chris tenÜ  aus  dor  Lcipsigor  Zeit,  vgl. 
Man.  I,  20. 


V  Ai«»  l>«iMiNkki¥«v'k^K  AK«,  «.  Oi  ^  ;^l^  ^u^  ^v^i, 

Id«  L<^|><»iM»  <»)>ii«|^hiuu). 

1^  Supr^mA  xv^lunU«  o»^io^U^ 

14«  Trium|»hu»  xul^t^^ouU^ 

17.  Tuin  «uftVoMU. 

18«  GemUua  imiHt). 

19.  rUoUuU  t»pit»|thhim« 

Sl.  Kpltymhl\im  (uiUoin« 

23.  Q  u  e  r  e  1 A  t»  v  i  r  g  i  n  1  m. 

S4.  Olenriu  oAntruvum  mot^tuvl  \\\  UinurMHU  bHiltHVHMit  M^ttti. 
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Sylvae. 

Seite 
Liber  T.     Hexametri. 

1.  Quot  domino  servi,  tot  hostes  .         .         .    '    .         .        ,         .  3 

2.  Summum  jas,  summa  injuria    .......  4 

3.  Ghreia 5 

4.  Satyra 6 

5.  Gratiarum  actio  1633  Mai ,         .  9 

6.  Epithalamium  1634  Nov.  27 13 

Liber  II.     Elegisß. 

1.  Georgio  Glogero  meo.     Um  1630 16 

2.  Dedicatio    Disputationis    de    Carbunculo    ad   Pbilippum    Mül- 
lerum   1631  April  20 16 

3.  Ad   G.  Glogerum,   Amicum  unum  ut  secum  domum   coucedere 
velit.    1631  Juli  12.  13 17 

4.  HieremisB  Aescbelii  Encomiasticum    1631  September  22    .         .23 

5.  M.  Michaeli  Vogelio  laurum  poeticam  gratnlatur  1632  Sept.     .  24 

6.  Ad  Amicum    1633  August 25 

7.  L.  V.  Adamo  Oleariö  ß.    1633  August 26 

8.  Ad  Hartmannum  Gramannum,  Legationis  Persicse  magn«  medi- 
cum.  1633  August 27 

9.  Pbilippo  Crusio  IGT.  Legationis  Moscoviticse  Persiceeque  capiti. 
1633  October 28 

10.  Ad  Timotheum  Swirseum    1633  October          ....  29 

11.  Pro  Amico  Patrone  ad  Patres  conscriptos  Academiae  Lipsiensis 
1633  October  —  November ,         »31 

12.  Propempticum  A.  Oleario  scriptum  1633  October  —  November  83 

13.  Ad  Lcgatos  Holsatiae,  quum  Rigam  Livonum  appujissent  1633 
November  22 34 

14.  M.  Adamo  Oleario,  Legationis  Secretario.  1634  März  10         .  34 

15.  Garlefura  Luders  S.  salvere  jubet   1634  Mftrz  17    .         .         .36 

16.  Adamo  Oleario    1634  März 38 

17.  Ad  Pb.  Crusinm  et  O.  Brugbemanum,  quum  primo  e  Ruthenia 
reversi,  Revalia  solverent   1635  Januar  30      •         .         .         .39 

18.  In  nominalem  parentis;  pro  filio    1035  Mai   1           ...  40 

19.  Adamo  Oleario    1635  Juni 41 

20.  Super  obitu  Hnrbarae  Voigtiae,  Pb.  Crusi  conjugis.   1635         .  42 

21.  Nomine  alterias  in  Ph.  Crusi  natalcm    1636  Mai  1         ,         .  43 
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Seit« 
44 

45 


48 
49 

51 
52 


22.  Timotbeo  Polo  Suo  S.  D.    1636  Mai  30 

23.  Ad  Amicam,  quem  IsßSisse  audWerat 

Liber  III.     Od». 

1.  Epicedion  in  Jo.  He.  Scheiniuni.     1630  Nor.  19 

2.  In  fasam  Tiilydis  exercitum    1631  Sept  7 

3.  Ad  Joannem  Oeorginm  Electorem  Saxonicam,  cum  Tillye»  co«> 
piffi  Misniaß  finibus  ejicerentnr    1631   Sept. 

4.  Landes  Gustavi  Adolpbi  Magni    1631   Bept 

5.  Ad  D.  Paccm,  pro  Misnia,   quum  ejus  incolse  post  profligatnm 
Tyllidem  quisque  ad  sua  redirent    1631   Sept.  ...       54 

6.  Godofredo  Gailielmio  Hbertatem  eomxnendat    16B2  Juni  26      .       54 

7.  Ad  Garlefum  Luders  Novognrodia  Moscuam    1634  Juli    .         .       56 

8.  Ad  Garlef  Luders  S.   qnum    arcu  lusurusi   inaniium    potiorem 

ipse  graviter  Isesisset  Moscusq.     1634  Sept.  2  ...       58 

9.  Georgio  Guilielmo  Poehmero,    Nobili  juventutis.     1634  Sept  9       59 

10.  PbilippL  Crusi,  Legati  ad  Exteros ,  liberalitatem  carmine  satis 
extolli  non  posse    1635  Herbst 61 

Liber  IV.     Hendecasyllabi. 

1.  Ad  Rejnerum  Brocmannum  S.    1636  Juli  ....       64 

2.  Timotheo  Polo  S.    1636  Sept. 65 

3.  Francisci   Murreri    sui    nominalis    a   vicesimo    scptimus     1636 

Oct.  4 65 

4.  In  Albo  Olearii    1636  Oct   15 67 

5.  Laudes  Urbani  IIX,  Pont  Opt  Max.    1637  Nov.   1  .         .       67 

6.  Salomoni   Petr«o,    Legationis    Persicaa    Sacerdoti,     1637  Dec. 

7.  Ad  Venerem  Stellam   matutinam,   in  Nominali    Philippi  Crusii 
Leg.    1638  Mai  1 

Liber  V.     Hipponax. 

1.  Super  nebula  miranda  in  triumfali  obitu  Gustavi  Magni.     1632 
Nov.  6 74 

2.  Wendelino    Sibelist,    Magni    Moschovisß    Principis    Archtatro. 
1634  ..........".       74 

3.  Reinero  Brocmaiio    1635 78 

4.  Friderico  Menio,  Histori»  borealis  Parenti    1635  Sept  2  .       79 

5.  Ad  Gebhardum  Himselium,  Amicuin    1635  Nov.       .         .         .80 

6.  Pro  conjnge  Brocmanni,  primum  mox  puerpera    1636  Mai  27 


68 
69 


80 


7.  Martino  Opitio,  Ssculi  Maroni    1636  Juli  21            ...  81 

8.  Ad  Crusium  tempore  sie  volente    1638  April  —  Mai          .        .  82 

9.  Amicü  Nominalem  celebranti    1639  April  8      ,         .       '.         .82 

10.  Scazontes  Reinero  Brocmano  aprofessione  gymnasii  Revaliensis 

ad  Tristferensium  parocbiam  abeunti.    1639  Mai  8           .         •  8^ 

11.  Yiro  incomparabili  et  supra  exeroplum  magno  Danieli  Hcinsio 
1639  Oct 85 

12.  In  novam  editionem  poematum  Caspari  Barltei    1639  Nov.     •.  85 
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Liber  VI.     Jambi. 

1.  Francisco  Murrero  8uo    1634  März  31 88 

2.  Philippo  Crusio  Legato    1634  April  13 89 

3.  Jan.  Adolpho  Rasebio    super  nominal!  ejusdem  1634  Juni  24  90 

4.  Sub  advcntum  Legatorum  Novogorodiam    1634  Juli  28    .         .  91 

5.  Dedicatorium  carminis  propemptici  Georgio  Guilielrao  Pöhmero, 
Patritio  Norico »  scripti  Moscu»    1634  Sept 91 

ß,  Alterius  cujasdam  nomine  in  Pbilippi  Crusii  nominalem  1635  Mai  1  92 
7.  Super   nomothesia  Gymnasii   Reyaliensis  Henrici  Vulpii  Gym- 

nasiarcbsB,  ad  eundem  Catalectici    163V6           ....  93 

6.  Cbristiano  Cassio  Politico    1639  Juli 94 

m 

Liber  VII.     Gymnasium  Eevaliense. 

1.  Ad  Gymnasii  Revaliensis  Professores  Dedicatorium  1635  April  5  96 

2.  Ad  Calliopam    1635 96 

3.  M.  Henrico  Vulpio,  Gymnasiarch« ,  Tbeologo  et  Pbilosopho     .  97 

4.  Timotbeo  Polo ,  Poetse .  98 

5.  Henrico  Arningo  Ebetori           .......  99 

6.  Reinero  Brocmano,  Historico  et  Linguar.  Prof.         .         .         .100 

7.  Albardo  Boendelio,  Grammatico 100 

8.  Davidi  Gallo  Musioo 100 

9.  Ad  Studiosos  Juvenes  ibidem •         .101 

10.  Ad  Aeternam  Sapientiam 101 

Liber  VIII.     Suavia. 

nPOS^QNHMATlKON.    Allocutorium 103 

Joanni  Michaeli,  Medico,  Sponso,  Paallns  Flemmingus  D.  C.  Q.  104 
Suo  Flemmingio  Jofaan.  Nicolaus  Thomingius  D.          .         .         .105 

Dedicatio 106 

Ad  Genium  J.  Douz»  P.  Invocatio 109 

Fabula  Snaviorum 110 

Suavia  I— XLVI 112 

Dithyrambus  in  pompa  nuptiali     .         .         .  .        .         .         .138 

Liber  IX.     Miscellanea. 

1.  Ar»  Schönburgicffi  exstruct«  a  Paulo  Fläming,  MDGXXX      .  144 

1.  Ad  Gbaritas           .         . 144 

2.  ßponsus  ad  Sponsam .         .  145 

3.  Idem  ad  Hyemem          ........  145 

4.  Ad  Parcas  Sponsus       .         .         .         .         .         .         .         .  146 

5.  Ad  Mortam .         .         .  146 

6.  Ad  Auroram  Sponsus .147 

7.  Idem  ad  Solem 147 

8.  Ad  Lunam 147 

9.  Sponsus  ad  Venerem .148 

10.  Ad  Violas 149 

11.  Sponsus  ad  ^dones 149 
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12.  LacQS  md  Apicalas      . 150 

Id.  Ad  Zephyros  SpoDsus 151 

14.  Idem  ad  Charontem 151 

15.  AUoqnotio 152 

16.  Deatsche  Elegie 158 

17.  Deatsche  Epigramm 158 

18.  Der  klagende  Brftotigam 153 

19.  Epicediam 153 

20.  Ad  Viatorem 154 

2.  Jesu  Christo  8.  Natalitiam.    1631  Fehr.  1 154 

Christo  hodie-nascenti  hyporchema    •         .         .         .         .         .172 

3.  T»d»  Schoenburgicse.    1631 174 

Domino  Christiano  L.  B.  a  Schönhorg  euyaiji^v         .         .         .174 

(1)  Ad  Musas  et  Amorem,  Ithyphallicum  ....     174 

(2)  Dis  Noptialibus  8 175 

(3)  Lusus  ad  Amorem .         .178 

(4)  Hyporcbema.     Sponsns  ad  Sponsam 179 

(5)  Ad  Solem 180 

(6)  Ad  Serta 181 

(7)  Ad  Morbonam  et  Senectam,  Molossicum     .         .         .         .181 

(8)  Ad  Morias 182 

(9)  Alceeus  ad  Famam 182 

4.  Ad  qnendam  Schillingum  Bespondentem    1631  April  20  .184 

5.  Propempticon  Jobanni  Marco  Med.  Cand.    1631  Mai         .         .184 

6.  Naptiis  M.  Constantini  Waltheri  etc.  £rotop8Bgnium  .         .185 

7.  Germaniae  Exsolis  Ad   8uos  Filios   9ive   Proceres  Begni   £pi- 
Stola    1631 186 

8.  Promns  miscellaneornm  Epigrammatum  et  Odarum    1681  Sept.     192 

(1)  Cam  defensionem  patriae  elector  Sazoniae  moditaretnr         .     192 

(2)  Federatio  inyictissimi  Saecorum   regis   et   potentissimi  Sa- 
xoniaß  septemviri ,         .         .192 

(3)  In  fnsnm  Tyllidis  exercitum 193 

(4)  Clades,  at  vocant,  ligistica 198 

(5)  Rex  fortissime  pngnans        .         .         .         .         .         •         .193 

(6)  Landes  Gustavi  Adolphi 198 

(7)  Germania 193 

Dentschland 194 

(8)  Mersebnrgum 194 

Merseburg •     194 

(9)  Hala  Saxonum 194 

(10)  Magdeburgum 195 

(ll)Lip8ia 196 

Von  dem  ergebenen  und  wieder  abgenommenen  Leipzig   .     195 

(12)  Ad  Joannem  Georgium  Ode 195 

(13)  Sub  adventum  electoris  Lipsiam 195 
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(14)  In  symbolum  olectoris 196 

(15)  In  Aurum  cffigie  regis  donatum 196 

(16)  In  eumdem  ad  vivoin  depictum 196 

(17)  In  ourndem  cingulo  tenus  seri  insculptum  .         .         .196 
Auf  ihrer  König!.  May.  Bildnüss,  so    biß  zur  Gärtelstette 

in  Kupfer  gegraben 197 

<18)  Sub  eifigie  electorig 197 

(19)  In  regem  victoriosissimum  .         .  ....     197 

(20)  In  domum  vespillonis  ominöse  Tylli  se  contulerat     .         .197 

(21)  In  seriem  cupediarum  exponendaram ,  nrbi  immissam        .     197 

(22)  In  enses  decussatos,  stemma  electoris  optimi     .         .         .198 

(23)  In  regem  gloriosissimum    .         .         .         .         .         .         .198 

(24)  De  landgravio  HässisB  bcne  rem  gerente  .         .         .         .198 

(25)  In  effigiem  regis        •         .         • 198 

(26)  De  ruta,  stemmate  electoris       .         .         .         .         •         .198 

(27)  In  leones  et  Coronas,  stemma  regis 1^9 

(28)  In  insignia  eleotoris  .         .         .         .         .         .         .199 

(29)  In  leones  ensiferos,  stemma  regis  et  electoris  .         .         .     200 

(30)  In  tres  Coronas,  stemma  regis 200 

(31)  De  dato  Plissenburgo 201 

(32)  Super  vis»  imagine  Tyllidis .201 

(33)  Ad  Batavos 201 

(34)  In  leonem  ensifernmi  qui  super  armis  stans,  tres  Coronas 
tuetur.  Stemma  regis.     Seazon  .         .         •         •         .201 

(35)  De  symbola  regis.    Cum  Deo  et  victricibus  armis     .         .     202 

(36)  De  capta  Erpbordia 203 

(37)  De  Tyllide  transfuga  ad  Halberstadium ,  ab  eo  obsidione 
liberatnm   ....••••••     203 

(38)  In  effigiem  Finnonis 203 

(39)  In  effigiem  Lapponis  .......     203 

(40)  In  cladem  seri  dandam,  ut  datam      .....     203 

(41)  Ad  Pacem  pro  Misnia  Ode 203 

9.  Ad  Jobannem  Michaelis  D.  sponsum    1631  Not.       .         .         .     204 

10.  Aliud  nuptiale.     Omnipotens  Amor 204 

11.  Ad  reginam  Opt.  Max. 204 

12.  £pithalamium  ^schelio  et  Ann»  Sibillae  Sitsmanae  donatnm 

1633  Angnst  .     ^ 205 

13.  Ad  lllostriss.   Ducis  Holsatis  Legatos  Odae  Germanicae  Dc- 
dicatio    1633  Oct 212 

14.  Propempticon  Hartmanno  Gramanno  Revali»  1635  Mai       .  212 

MaMCM  CrloyeriaMi« 

Liber  I.     Amores. 

1.  Ad  Librum  hnnc 213 

2.  In  Annulum  incisum    1630  April  23 215 
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3.  In  vitfo  Veiieto    1631  Juni  12 

4.  Omniam  Rerum  Vicissitado 

5.  Idem  aliter        ..... 

6.  Idem  iterura  aliter    .... 

7.  Inter  medias  preees  deficieati    . 

8.  Homo  Bulla      ..... 

9.  Godofredo  Guilielmio,  Zacbarlse  Poeplero, 

10.  Super  Syrabolo  Znch.  Sommeri  Sil.:  pati( 

11.  Natali  Matthiae  Berlichi  lei.    .         *        ^ 

12.  Super  Symbole  Poepleri:  ure  Deus ,  ne  uras 

13.  In  nominalem  Joannis  Praetorii  Sil. 

14.  De  Symbolo  Godofredi  Guilielmi:  Nil  dissociabile  firmum 

15.  In  Albo,    cujus  Symbolum:    Esto  fidelis  usque  ad  mortem  et 
dabo  tibi  coronam  yitae 

16.  B.  Glogeri  Febris    . 


Sill. 
endo  Vinco 


17.  Vigiliae  B.  Glogeri 

18.  B.  Glogeri  Scrinium 

19.  B.  Glogeri  Bustum 

20.  De  Symbole  Christenii    . 

21.  De  Symbole  Possesseris:  Spes  mea  in  Deo 

22.  Reddilio    1631  Dec.  2      . 

23.  Super  amicitia  cum  Conrado  Boltenio  Sundensi  inita 

24.  Albe  Cbrlstiani  Brebmi  Lipsiensis 

25.  Nominaiis  Ernesti  Dehni    1632  März  13 
Liber  II.     Cupidines. 


1.  B.  Glogeri  febris 

2.  B.  Glogeri  Somnium 

3.  B.  Glogeri  Frons 

4.  B.  Glogeri  Poesis 

5.  B.  Glogeri  Oculi 

6.  De  febre  et  morte  B.  Glogeri 

7.  B.  Glogeri  Manus 

8.  Salvor  gratis,  Symbol.  Sebast. 

9.  Ad  M.  Christenium 

10.  B.  Glogeri  Sudor     . 

11.  B.  Glogeri  Crines    . 

12.  B.  Glogeri  Corona 

13.  De  eadem        .         . 

14.  Assimilatio 

15.  B.  Glogeri  Preces    . 

16.  B.  Glogeri  Candor 

17.  Connexum 

18.  Ad  Cnniculum,  Amores  Glogeri 

19.  Ad  Stellas 

20.  Aurora     .... 


Grunaweri 


Sil. 
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21.  Ad  Carbonem  Catellum,  Delitias  Glogeri       ....  230 

22.  Ad  Korea 230 

28.  Ad  AutamnuDi 231 

24.  In  Medioamenta 281 

25.  B.  Glogeri  Verba:  Per  te  me  fama  loquetur   .        .        .         .281 

26.  Ad  Flavios  et  Ventos 231 

27.  Ad  Aviculas .282 

28.  Ad  Arborem  notam 232 

29.  In  Annulum  B.  Glogeri 282 

80.  A4  Annulum 283 

81.  Ad  Vallem  Rosarum 288 

82.  Ad  Prata 233 

83.  Ad  Violas 233 

84.  Ad  Deos  agrestes 284 

35.  In  Charitas 234 

86.  De  Febre  ardonte  et  Sudore  B.  Glogeri           ....  285 

37.  De  iisdem 235 

88.  B.  Glogeri  Malura  oitreum 235 

89.  De  Insignibua  B.  Glogeri 285 

40.  Ad  Leotum  B.  Glogeri 286 

41.  Imago  B.  Glogeri 286 

42.  In  Libellum.    Die  geistliche  WaaserquAlle      ....  286 
48.  Joanni  Christophoro  Lobhartsbergero  Propemptioon         •        .  237 

44.  Cum  somniaret  se  a  J.  G.  Sehilaohio  S.  Pyropo  donari         .  237 

45.  Albo  Joannis  Bibeliii  Westphali,  super  symbolo  ejusdem.  Sub 
persona  possessoris  loquitur  Yeritas    1633  Febr.  7         .        .237 

Liber  III.    Vota. 

1.  Invooatio  ad  Poesim  meam 240 

2.  Vox 240 

8.  B.  Glogeri  TOtum 240 

4.  Ad  Philippum  Mullerum 241 

6.  Somnia 241 

6.  Querela 241 

7.  Ad  Somnum 241 

8.  Ad  Coalestem  Mentem '.         .242 

9.  Ad  Bororem  meam 242 

10.  Ad  Manus  B.  Glogeri 242 

11.  Fero  Qt  feram 248 

12.  Aliter 248 

13.  Aliter 248 

14.  Aliter 244 

15.  J.  Michaeli  sponso    1681  Nov 244 

16.  Michaeli  Scholtxio  Sil.    1682 244 

17.  Wendelino  Dahinden 245 

18.  Super  Funere  otgusdam 245 
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19.  Ad  Musas 245 

20.  Ad  Meditrinam 245 

21.  Ad  Famam 246 

22.  Ad  Musas 240 

LiberIV.     Desideria« 

1.  B.  Glogeri  Euohafistia 248 

2.  Eadein 248 

3.  B.  Glogeri  Medicina 248 

4.  B.  Glogeri  Pietas 249 

5.  B.  Glogero  Vitae  meae 240 

6.  Hora  IIX.  Proraeridiana 249 

7.  Solitudo 249 

8.  Infortunia  Glogeri 250 

9.  (ohne  Überschrift) 250 

10.  B.  Glogero  Virtuoso 250 

11.  B.  Glogeri  Patientia  et  Constantia 251 

12.  Ad  Solem 251 

13.  Ad  Floram 261 

14.  Ad  Noctem 251 

15.  Dies 262 

16.  Ad  Vesperam 252 

17.  Lessus 262 

18.  Ad  Ventos 258 

19.  Qlogerum  adhac  vivere 268 

20.  8uper  Cantus  Philomelac 253 

21.  In  Museum  Suiim    ; 258 

22.  De  Lacrymis  ei  Suspiriis  suis 254 

23.  In  Tabulas  medioinales 264 

24.  Ad  Henricum  Ebenium  Sil 264 

25.  Ad  Fata 254 

26.  Ad  Se  ipsum .        •        .266 

27.  In  Mortem  Glogeri  mei    1681  Oct.  16 266 

28.  Omnia  Glogerum  quaerunt  in  omnibus.     Ego  maxime     .        •  265 

29.  Ad  Fortunam 266 

30.  Ad  M.  Andream  Voigtum 266 

31.  Ad  Pboebura  Apollinem 26G 

82.  Ad  Virgines 256 

83.  Ad  Genium  B.  Glogeri 257 

34.  De  Gravi  Pestilentia  Lipsiam    1632  depopulante     .         .         .257 

35.  Ad  Parentem  Meum  sub  obsidionem  Lipsiao    1632          .         .  267 
Liber  V.     Suspiri  a. 

1.  Eusebio  Lasmano,  Desidcratissimae  recordationis      .         .        .  260 

2.  In  Harmoniam  B.  Glogero  ante  obitum  auditam       .        .         .  260 

3.  B.  Glogeri  Eucharistia 260 

4.  B.  Glogeri  Philosophia 261 
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5.  B.  Glogeri  Musica .         .         « 

6.  Joachimo  Eisnero  Sil.        .         .         .         .         <         . 

7.  Ad  Suspiria  Sua 

8.  In  Herbatione,    quam    vocant^    Ad    Flores,    qui    monstrari    ac 
distribui  solent  ......... 

9.  Ad  Fratres  Bcati,  Petrum,  Davidenii  Nicolaam 

10.  Ad  Aibum  ß.  Glogeri 

11.  Ad  Silesiam     .>....«<.« 

12.  Ad  Animum  Beatl 

13.  Dolor       ....         * 

14.  Hominis  Vita  Dolor  et  Labor 

15.  Ad  Octobrem 

16.  Ad  XVII.  Kai.  Novembres,  Glogero  meo  exitialein 

17.  Ad  Lunam 

18.  Ad  Suavia  Mea    1631  Nov.  12 

19.  In  Liliam,  Amores  Jani  Georgii  Schilachi      .         •         .         • 

20.  De  lisdem  Ad  Eumdem  .         .         .         .         •         • 

21.  M.  ßteyero  Fropempticum    1631  Nov.      .         .         .         .         < 

22.  In  Obsidione  Lipsica    1632      ....... 

23.  In  Obitam  Danielis  Rudigerl    1632  •         .         .         . 
Liber  VI.     Lacrymae:  feblt. 

Libcr  VII.     Tumuli. 

1.  Theodor!  Moestelii    1629 

2.  Mariae  Julianae  L.  Baronis  Schoenburgiae    1629       . 
8.  Eusebii  Lasmanni    1629    . 

4.  Balthasari  Hilsohero    1630  Sept.  13   . 

5.  Joannis  Hermanni  Scheinii    1680  Nov.  19 

6.  Mattheo  Paullo  Vezero,  Norico    1631 

7.  Manibas  Georgii  Glogeri   .... 

8.  Bartbolomaeo  Majero    1631  Oct.  19 

9.  Epitaphium  Godofredi  Raspii    1632  Anfang 

10.  Annae  Genere  Lischae,  Matrimonio  Schilachae    1682  Jan.  16 

11.  Fetro  Schilachio  Torgano    1682  Jan.  27 

12.  Gmtan  Magni    1682  Nov.  6  . 
18.  Samneli  Michaeli  Dresensi    1632     . 

14.  Tumulua  Matris       .         .        • . 

15.  Memoriae  Ehrenfiredi  Scriboni  Sil.    1632 

16.  Georgio  Engelmanno,  Organistae  academico  et  urbico  1632 

17.  Nisi  nimis  properas,  viator,  me  intuere.     Bütnero  Ict.    1632 

18.  O.  Deo  S 

19.  Andreae  Bretscbneidero  Pictori 

20.  Christ ophoro  Schürero      .... 

21.  Nox  est  Omnibus  nna  dormienda     . 

22.  Samueli  Seidelio  Vratislavio    1632  DeC  15 
28.  (Ohne  Überbchrift;  .         .         .         .         .      . 
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24.  (Ohne  Überschrift) ^77 

25.  Tumulus  Polycarpi  Lyseri,  summi  Lipsiensitim  ^piscopi  1683 
Jan.  15 277 


277 
278 
278 
278 


26.  Obitus^Jani  Gantheri  Medici    1638 

27.  Epitaphium  Joannis  LoBBeri  Junioris    1633  Aag.     . 

28.  Georgü  Ossae,  pil  et  frugalis  Senecionis  1635 

29.  Epitaphiam  Elisabethae  Faallae.    Bevaliae  1635     . 

30.  Jacobi  Andreae  Graulii,  Patroni  quondftm  domeatici  16^^86    •  279 

31.  Inter  Beatos  Felici  Jano  Burcardo,  Medicinarom  apad  Reva- 
lienses  Patrono    1636  Mftrz 279 

82.  Tumulus  Ursulae  Colerae  Noveroae  16'^/38      .     '  .        •        .  279 

33.  JuBti  Lipsii 280 

34.  Julil  Caesaris  Scaligeri 280 

35.  Joseph!  Jnsti  Scaligeri •        .         •  280 

36.  Jodooi  Hondii,  Geograph!  celeberrim! 281 

37.  In  fonus  Sooer!  oigusdam  sub  Generl  persona        •        .        .281 

38.  Ad  HoBpitem  Sepnltus  loquitur    1640 281 

89.  In  Mortem 281 

40.  Ad  Flores 282 

41.  Cenotaphium -  282 

42.  Epitaphium ,  282 

43.  Ad  Lectorem 283 

44.  Ad  Apiculas .  283 

Liberi.    Coeli. 

1.  Helluo,  Lazarus         . ,  286 

2.  S.  Sanctae  Trinitati 286 

3.  Nemo  nisi  hie  peregrinns .286 

4.  Adspicite  volatilia  ceel!     ••••..,•  287 

5.  Adspicite  flores  agri 287 

6.  Ego  peregrinus  ille ,        .  287 

7.  Lucae  X ,        .  287 

8.  Ego  leprosuB  ille 288 

9.  GrosBus  amissns                          , 288 

10.  Ovis  perdita 288 

11.  Hosianna 288 

12.  Nicodemus 289 

13.  Jesu  Christo,  desiderio  meo •  289 

14.  Besipiscentia 289 

15.  Ccena  Domini           ••*.....•  290 

16.  Adrentus 290 

17.  De  Jesu 290 

18.  Ad  latronem  dextrae       .        .  • 290 

19.  Sinistrae ; 291 

Fleming.  39 
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20.  rcan  paschalis 291 

21.  IViompbos  Christo  resurventi 291 

22.  Amote  Jesa  laogaeo 291 

29.  SiUTCxit,  oon  est  heic 292 

24.  Dies  dominica 292 

25.  Pcenitndo 292 

26.  Excnbis  ad  sepnlchmm  domini 293 

27.  Ascensio 293 

28.  Yotom  pro  Voto 293 

29.  Epitaphium  redemptori  meo     .......  293 

30.  Pater  peccaTi 294 

31.  De  profaodis  damayi 294 

32.  Miserere 294 

33.  Encharistia 295 

34.  Farce  mihi  domine 295 

35.  Misericordias  tnas 295 

36.  Ad  lapidem  in  sepnlchro  salvatoris          .         .         .         .         •  295 

37.  Cmcifizo  amori  meo        ........  296 

38.  Micbaelis  archangeli  paean  triumphalis    .....  296 

39.  Venite  ad  me  omnes.    Matth.  XI 296 

40.  Nonne  decem  mondi  facti  sunt? 296 

41.  NoTem  aatem  nbi? 297 

42.  Paracleto  meo 297 

43.  Cor  mnndnm  crea  in  me,  Dens 297 

44.  Jabilos  ascendenti  Jesn  Christo 203 

45.  Festiim  nativitatis  Christi    1632 298 

46.  Yotom  ad  almnm  spiritnm    1633  Angnst         ....  298 

47.  Ad  enndem  aliud.    1633  August 298 

48.  Ad  Deum  O.  M.  Meum    1633  August 299 

49.  Calend«  Januarü  1634 299 

50.  Super  prima  Pentecostes    1635  Mai  27 299 

51.  Feriis  natalitüs    1635  Dec. 300 

52.  Oratio  pro  incoluraitate    1636 300 

53.  BeyalesceDtis  a  prsecipiti  et  gravi    morbo,    in  itinere  Persico 
1637 .  300 

54.  Feste  angelomm.     Isfahanae  Persamm  1637  Nov.  1        .         .301 

55.  Natalibus  Domini    1637  Dec.  25 301 

56.  Deo  Deomm    1638  Mai 301 

57.  Christo  resurgenti 301 

58.  Super  cnltu  barbarorum            . 302 

59.  Charismata  almi  Spiritus  in  itinere  per  barbaros  1638  M.  Majo  302 

60.  Pentecoste  anno   1638.     In   itinere   Dagostanensi   ad    Cnisum 

Mai  15 302 

61.  Jannuarius  anni  1639 303 

62.  Penteooste  1639  April  14 303 
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63.  XII  Janii  dies  Fcenitentialis  et  Sogationum  per  muTersas  ditio- 

nes  Saecicas  1639 

Deperdita 

Liber  II.     Sidera. 

1.  P.  Ambrosio  de  Angelis  Ord.  Eremit  D.  Aagnstini  in  Georgia, 
qüi  Scbamaohiae  ad  nos  invisebat  1637  März 

2.  Effigies  Mariae  Magdalenae   plorantis;  apud  Augnstinianos  Is- 
fabanae  1637  August  29 

3.  S.  Katharinae  sepaltura  in  eodem  templo  elcgantissimo 

4.  GonviTium  ad  eosdem  Patres  religiosos  Lusitanos  1637  Aug.  29 

5.  Image  Divi  Augustiui  ibidem    .... 

6.  F.  Ludoyico  de  Bono  Successu  Ord.  Eremitarum 

7.  F.  Josepbo  de  Rosario,  ejusdem  ordinis 

8.  F.  Yincentio  de  Bono  Successu  ejusdem  ordinis 

9.  F.  Fhilippo  de  Rosario  ejusdem  ordinis    . 

10.  F.  Fetro  de  Sanctis  ejusdem  ordinis 

11.  Ad  eosdem  patres  quinque  numero 

12.  Landes  Divi  Augustini    .         . 

13.  Sibyllae  in  eodem  monasterio 

14.  F.  Blasio  de  NanteSi  Capucino  in  Fersia  missionario 

15.  F.  Yalentino,  Capucino  Mission,  in  febri  decambenti 

16.  Melcbiori  a  Regibus,  Carmelitse  in  Fersia    1637  Oct. 
Deperdita 

Liber  III.     Corcula. 

1.  Foesis  Jani  Stephani  Verbesii,  Apollinis  Fboebi  16^/51 

2.  Od»  yernaculsB  dedicatorium  in  nuptiis  M.  Sam.  Steueri  Sil. 

3.  Agneti  Schoenburgise  Baroni  1631 

4.  Quirino  SchaclierOi  juris  antistiti    1631 

5.  Isaco  Caulvelio    1631 

6.  Ccelestino  Schroeero  Elysio    1631 

7.  Zachari»  Fceplero  Sil.  1631 

8.  Ad  Sponsos  Andream  Bauerum  et  Magdaleuam  Blumiam 

9.  Godfrido  Yibigio,  Silesici  candoris  »mulo  1631 

10.  AnnsB  Catharinn  FlacentisB    1631    . 

11.  Stanislao  Clugio,  Silesiorum  integerrimo.    1631  Not. 

12.  Fanlo  Cbristopboro  Lindnero,  fido  Silesio.    1631  Nov. 

13.  Godefrido  Scbildbacio  Glacensi    1631  Not. 

14.  Sebastiane  Grunawero    1631  Nov.  , 

15.  Christiane  Trallesio,  Silesic»  integritatis  exemplo    1631 

16.  Augustino  Richtero    1631 

17.  Stephane  Colero    1632     . 

18.  Amico  subtristi 

19.  ThomsB  Domisio 

20.  Joanni  Nicoiao  Thomingio,  Apollinis  filio    1631 

21.  In  gratiam  Davidis  Maxii,  super  Fanegyrico  ejusdem 

39» 
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22.  Jofttinac  Coniamifle  Poctriae  Mirjam  Tragicomoedia . 

23.  Augusto  Buchnuro,  Musarnm  Phoebo.    1632  April  . 

24.  Jacobi  Gravi!  reminiscitnr    1632     ..... 

25.  Georgio  Ernesto  Knilcmanno,  competitori  tittiH.    1632  M&rz 

26.  Georgio  Eberhardo  Hartmanno  Joannia  fil.    1633    . 

27.  Matthiae  Zacliariae  Goetzio    1633 

28.  Mariae  Elisabethae  Beccerae  Epitbalamiam  1633  Frühling 

29.  M.  Garmanno    1633  Sommer 

30.  Ad  Amicam  Cattssae  Patronum 

31.  Jano  Philippo  Crusio,  Charitam  animae.    1633  Herbst    . 

32.  Godfridi  Deoerlini  Philyrei  desiderio    1633     . 

33.  Hartmnnno  Gramanno  Med.  Novogrodia  Narvam  1634  März  10 

34.  Garlef  Luders  cam  ipse,  arca  Insurus,  mannum  potiorem  gra 
viter  laesisset.   Odae  Romanae  dedicatorium  1634  Sept.  2 

35.  Suo    1634  Sept.  2 

36.  Eidem    1634  Sept.  2 

37.  Hipponaotis  Wendelino  Sibelistio,  Magni  Moschoram  Principi 
Archiatro,  scripti  niincupatorium    1634   .... 

38.  Joanni  Michaeli,  Meditrinae  Mystae    16^3/34    • 

39.  Reinero  Brocmanno  et  Dorotheae  Temmiae  Sponsis  1635  April 

40.  Ad  Hartmannum  Gramannum  Medicam  quam  Revalia  solveret, 
1635  Mai  21 "  . 

41.  Henninge  GrossiOi  coaetaneo  suo    1635  .         .    '     • 

42.  Olearium  ut  scribat  eaepius,   rogat    1635 

43.  Henrico  Amingo  et  Elsabae  van  Schoten  odae  yemaculae  in 
soriptio.    1636  Anfang      , 

44.  Philippo  Crusio  Sponsae  nominalem  gratulatur  Pasabulcae  Ru 
thenorum    1636  März  25 

45.  Literae  Basilenae  B.   1636  August 

46.  Ad  Amicum  Olearium    1636  Nov.  —  Dec. 

47.  Israeli  Ilgenio,  Lipsiensium  clarissimo  16^^38 

48.  Brigittae  van  Acken,  Arpenbecii  amoribns    1638  Febr.  1 

49.  Basilenae,  cordolio  meo    1638  Juni         .... 

50.  Jano  Burcardo  Bresleo  amicissimo    1638 

51.  A.  1638.  M.  Jan.  Sabinae  Abrahamidi  Flemingae,  suspirio  meo 

52.  Brocmanno  meo    1638  Juni 
58.  Rosilla  seu  Saaviorum  Lib.  II  amoribua  Cmslanis  sacer.  1639  Mai 
Deperdita 


Liber  IV.    Ocelli. 

1.  Matthiae  Flihero,  pneritiae  meae  formatorl       .         .         . 

2.  Joannae  Eduardae  Beccerae,  Musioes  et  Lingnarum  aliquot  seien 
tissimae  Virgini • 

3.  Joanni  Ruperte  Sultzbergero ,  Styro,  Hippocratis  Genie    . 

4.  Petro  Joanni  Fabro  Gallo,  redivivo  Hermeti     • 

5.  Daniel!  Sennerto,  Galeno  nostro    1631      .... 
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6.  Andreae  Rivino,  Philosopho,  Philologe,  Poetae,  Rhetori  et  jam 
Medico 335 

7.  Friderico  Zamelioi  Poetae  lepidissimo 836 

8.  Gailielmo  Alardo,  Dmno  Spiritui .     336 

9.  Canrado  Bayaro,  Historico,  antiquario  et  doctori  publice         .     386 

10.  Matthiae  Casimiro  Sarbievio,  aetatis  nostrae  Flacco        .         •  336 

11.  Hagoni  Grotio,  Seculi  hujus  Varroni 337 

12.  Julio  Guilielmio  Ziucgrefio,  Linguae  patriae  vindici       .         .  337 

13.  Danieli  Heiusio,  Literarum  patrono 387 

14.  In  gratiam  J.  Georgii  Schilachi   ad  curatores  ejuadem,   odae 
Germanicae  dedioatoriura          .......  338 

15.  Leonardo  Domisio .338 

16.  Valeriano  Theodoro  Clementi 338 

17.  Epigrammata  Guilielmi  Pafnii          ......  338 

18.  Erasmo  Schmidio 339 

19.  D.  Christinae,  Suecarum  ditionum  Reginae  1633    .         .         .339 

20.  Ad  Suum 339 

21.  Ad  Patronos  dnos 340 

22.  Amico .340 

23.  Augerii  Giselini  Basbecii  Turcica  ......  340 

24.  Fabricii  Poetica 341 

25.  M.  Opitii  Vesuvius   V633 341 

26.  Ferdinande  IIF.    1633 '.         .341 

27.  Joaniü  Rlienio,  redivivo  Vallao.    1633     .         .  .         .  .341 

28.  Joanni  Belovio,  Hygeao  flamini.   1633  Deceinbcr     .         .        ..  342 

29.  Friderico  Menio,  poetae,  historico,  antiquario   1633  December  342 

30.  Ad  se !  342 

31.  Pro  amico  juvene    .........  343 

32.  S(uo).    F(ranci8Co).    M(urrero).         ......  343 

33.  Adamo  Oleario  Narvam    1634  April        .         .         .         .         .343 

34.  Georgio    Guilielmo    Poebmero,     odae    romanae    dedicatoriuni. 
1634  September  9 344 

35.  H.  Gramanno  meo,  cum  juxta  horologium  ipse  ille  -sterteret  344 

36.  8ebaldo  Gramanno,  Halensium  Machaoni        ....  344 

37.  Mart  Munsterbergio,  evangelici  in  Moscua  Pastoris,  IIL  Kid. 
IXbris  MDCX'XXIV 345 

38.  Levino  ab   Harthausen,  nobilissimo  juvenum.    1634  November  345 

39.  Jane  Mollero,  juvcnum  ocello          ......  345 

40.  Ad  Amicum 346 

41.  Bemardo  Guilielmo  Nnslero,  Silesiae  decori.    1635  April         .  346 

42.  Elisabae  Henricao  Nibusiae,  virginum  eruditissimae.   1635       .  346 

43.  Ferdinande  II.  Caes.  Auguste,  Austrie,  Victori  Perpetuo.   1C35  347 

44.  npoa9a)V7]ai;  Super  nominale  Timotbei  Poli.  1636  Januar  25  .  347 

45.  Mariae   Joaunidi  Mullerae   sponsae,    cum   revalesceret.    Reva- 

liae  1036  Anfang    .         .         . 347 
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46.  Balutat  Magni  Moscoviae  Principis  Archiatrum.  Sub  ingres- 
sam  nrbis  capitis  1636  März  30 848 

47.  Bemhardo  Torbecio,  Secretario  nrbico,  fraterno  capiti.  1636  .  348 

48.  Jano  Paulo  Crellio,  fraterno  nominL    1636  Jnnl  25         .         .  348 

49.  Oleario,  legionis  ex  tribns  mediae  yiceduci,  cum  per  BoBsiam 

ad  Persas  iremas.   1636  August 349 

50.  Philippo  Crosio,  regni  Norvegiae  haeredis  et  Holsatiae  Dacis 
Friderici  legato  et  apnd  Peraarum  Regem  Schah  Sefi  oratori, 
admisso  24.  Augnsti  1637  in  regia  Hisfahanensi    .         .         .  349 

51.  Olearil  Geographia  apnd  illnstr.  legatos  in  Persia  1637 — 1638  350 

52.  Paraphrasis  psalmica  Jeremiae  Holtslioi          ....  350 

53.  C.  Bauhini  Pinax     .........  350 

54.  Laurentii  Rhodomanni  Poesis  graeca       .....  350 
Deperdita 351 

Liber  Y.     Animae. 

1.  Sidoniae  conjugi  Soheinianae    .......  354 

2.  Mariae  Julianae  Baronis  Scboenbargiae  tumulus       .         .         .  354 

3.  Joanni  Samneli  Scheinio  1630           ......  354 

4.  Ad  Animum  Simonis  Grypbii   .......  354 

5.  Stigelio  parentat 355 

6.  Nicodemi  Frischlini  memoriae  .......  355 

7.  Tumulus  Pauli  Melissi  Schedii  Franei 355 

8.  Theophrasti  Bombasti  Paracelsi  etc.  encomium           .         .         •  356 

9.  Davidis  Chytrei  obitus 356 

10.  Obitus  Frid.  Taubmanni 356 

11.  Epitaphium  Godfridi  Raspii 356 

12.  Bogerio  Colandro  epitaphium  ponit           .....  356 

13.  Joannis  Barclaii  exspiratio      .......  357 

14.  Ambrosii  Lobwasseri  recordationi    ......  357 

15.  Detrectatori  suo       .........  357 

16.  Beatae  Mariae  Moesteliae,  quae  inopinato  casu  ad  terram 
dato  ejcpiravit  1632 .         .358 

17.  Ad  Christophorum  Preibisium  pro  funeratione  Hencelii  .         .  358 

18.  Annae,  Magdalenae  et  Juditbae  von  Wirthiis,  uno  funere  ab- 
reptis  virginibus      .........  358 

19.  Joanni  Tzerclao  Tillyo,  supremo  copiarum  dnci  1632     .         .  359 

20.  Papenhemio,  castrorum  Caesareorum  Mareschallo  1632  .         •  359 

21.  Ingewaldo  Crusio    ,...,...•  359 

22.  Ad  Legatos  1633 359 

23.  Ad  Nobilissimum  Snum  1633  August 360 

24.  Hermanne  Samsonio  1633 360 

25.  Ad  Candidum  S.  1634 360 

26.  Secnm  1634 361 

27.  Amico  quasi  non  certo    ........  361 

•       28.  Eidem 361 
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29.  Philippe  Crasio,  Jcto  et  Legato,  obitum  uxoris  lugenti  1684.  362 

30.  1634  5.  Martii,  quum  Novogrodiam  intraret,  accidente  vesperi 
eclipsi  lunari 362 

31.  Bugialao  Kosen,  Nobili  Livono  1634 362 

32.  Accasat  moram,  quam  a  siderum  dispositiöne  ortam  suspi- 
catur  1634  Juli 363 

33.  In  Michaelem  Borissovicium  Schein,  copiarum  Moschicarnm 
sapremnm  Dacem   1634  Augast 363 

34.  Memoriae  Tobiae  Maii 363 

35.  Super  symbolo  Henrici  Arningi:  Beat  servata  fides  1635        .  364 

36.  Christianae  Timotheae  Polae  1635  Mai 364 

37.  Baptismus  Beatae  Pbilippinae  Nigrinae 364 

38.  Dedicatorium  Odae  Germanicae  super  obitu  Elisabetae  Panllae 
Revaliae  1635 364 

39.  Ad  eandem  a  quarto  puerperio  excedcntem     ....  365 

40.  Epitaphium 365 

41.  Tumulus  Georgii  Ossae,  pii  et  frugalis  seneciouis           .         .  365 

42.  Tumulus  Jacobi  Andreae  Graulii,  patroni  quondam  domcstici  365 

43.  Henrico  Moriano,  mercatori  doctissimo   1635 — 1636         .         .  365 

44.  Intcr  beatos  Felici  Joamii  Burcardo,  Medicinarum  apud  Rcva- 
lienses  patrono         .........  366 

45.  Funus  Tobiae  Ilubncri    1636  August 366 

46.  Tristes  novellae   1636  August           ......  366 

47.  E  naufragio  liberi   1636  November   15     .          .         .         .          .  366 

48.  Post  convalescentiam  a  felire  Schniuacliiac  in  Media   1637      .  367 

49.  Sandersonio  nostro  iutcr  hiacynthos  tumulato   1637  MHrz  27  .  367 

50.  D.  Ferdinandi  IL  Kom.  Imp.  sempcr  Augusti,  Austrii ,  IMi, 
Felicis,  Triumphatoris  perpetui,  cxcessus  inter  Mauros  nun- 
ciatus  1637 367 

51.  Aedibus  sacris,  in  quibus  per  Parochum  Armenum  a  furiis 
Indorum  tutus  asservabar  Isfahani  Vll.  Aug.  MDCXXXVII    .  368 

52.  Parentat  itineris  comitibuB  per  tumultum  ab  ludis  interfectis 
1637  August  7 368 

53.  Jano  Rudolpho  Statlero  Helvetio,  a  Mauris  ob  eonfessioiiis 
perseverantiam  interfecto,  vere  Mcirtyri  hodierno.   1637  Oct.  3  368 

54.  Mnlieres  ad  scrinium  plorantes 369 

55.  Beatus  loquitur .         .369 

56.  Epitymbium 309 

57.  Sermo   funereus  super  dicto  Apocalypsis:    Esto   fidelis   usque 

ad  mortem  et  dabo  tibi  coronam  vltae  aeternae      .         .         .  369 

58.  Tres  candelae  super  funus  ardentes         .....  370 

59.  Processio  Armeniorum  Archiepiscopi ,  qul  funeri  obviam  ve- 
niens  benedizit 370 

60.  Ut  redcat  in  patriam  optat      .         .         .         .         .         .         .370 

61.  Patriae  se  oblivisci  non  possc         .         .         .         .         .         .371 
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62.  Angitur  desiderio  patriae 371 

63.  Patriae  desideriam 371 

64.  Patriam  desiderat 371 

65.  Aemulatio x        .         .  372 

66.  Patriae  amor  fortior  peregrini  regni  possessione,  ex  Persico  .  372 

67.  Amioo  se  reoonoiliat 372 

68.  Somniat  se  patriae  rediisse 373 

69.  Tamulus  Uraalae  Colerae  novercae          .         .         .                  .  373 

70.  Ad  parentem  super  obita  ejnsdem  beatae  1637—1638    .         .  373 

71.  Ad  Martinnm  Cfaristeoiüm,  excessum  matris  scribentem  1637—38  373 

72.  Dilecto  suo  1638  Jali .374 

73.  Olearium  consolatnr 374 

74.  Roderico  a  Castro,  Medico 374 

75.  Bachanani  tumnlns  1639—1640 375 

76.  Tumnlns  MauritU,  Anrosiensinm  protoprinoipls.  1639— 164Ö  .  375 

77.  De  Saoerdote 375 

78.  Tumnli  Dousamm  inscriptio 376 

79.  Dominici  Baudii  exspiratio 376 

80.  Oweni  exspiratio 376 

Deperdita 376 

Liber  VI.     Flores. 

1.  Jaoobi  VI.   Britannicamm  Insularum  Monarcbae  landibus  380 

2.  In  Bestiam  Arundinalem  Mart.  Rinoardi,  Theol.  et  Poet.  1630 
Juni 380 

3.  Ad  N.  Innocentium  ab  Einsidel,  Eqnitem  Misnicnm  .         .         .  380 

4.  Wendelino  Dabindenio,  snper  sjmbolo:  Dens  adjntor  meus      .  381 

5.  Albo  Christiano  Brebmii  Lips 381 

6.  In  Nominalem  Ernesti  Dehnii 381 

7.  In  gratiara  Joachimi  Bargen  de  actionum  cessione  dispntantis  381 

8.  Besoldi  landatirum 381 

9.  Priapeja  Scioppü 382 

10.  Ananiae  Wewero  carmina  Fleming!  S.  P.  diount    .         .         .  382 

11.  Album  amicorum  alicui  transmisit 382 

12.  Constantino  Waltero  Cygneo  .         .         .        .         .         .         .  382 

13.  Ad  Amicum  laesum.     Die  Adolarii          .         .         .         .         .  383 

14.  Joanni  Baptistae  Sittingero,  Austriaca    .....  383 

15.  Mattbiae  Engtardo  Medico 383 

16.  Audendum  est.  Symbolnm  Henrici  Bunavii  etc.  Salitii  d.  2. 
Aug.  1633 384 

17.  Ad  bospitiura  Novogorodiae  1634  Mürz 384 

18.  Petro  Crusbiornio,  Viro  generoso  et  illustri,  S.  R.  Maj.  Sue- 
cicae  ac  in  imperiali  Moscua  Besidenti  Legate,  Filioli  obitum 
lugenti,  Odae  germanicae  dedicatio 384 

19.  Super  advcntu  Parentis  sui  longe  desidcratissimi  Joannis  Mol- 

leri  Jouuuis  F.  Bona  Vcrba .  385 
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20.  Horologium  quinqaennalia  laboris  rariqae  artifioii,  qaod  pro 
Pemaniin  Rege  dederat  lUastrissiniiis ,  naufragio  ad  Hohlan- 
diam  amissnm  1635—1686 385 

21.  Arthnro  Thee,  Anglo,  medico 385 

22.  In  Volgae  ostio,  ad  lacam  Caspium  1636  October          .        .  386 

23.  Tnsignia  Hartmanni  Graraanni 386 

24.  Thermae  Persaram  1637 386 

25.  Magno  Schawarto,  Eleotoris  dextrae.    1637     ....  387 

26.  Pyraraides,  quae  conspicinntor  Snltaniae  Persanim.  1637  Jani  887 

27.  Radera  Persepolis  juxta  Schiras  versus  aquilonem.  1637         .  387 

28.  Sepulchrum  Lazari  band  procul  a  Bendar  Gararon,  in  Kirman 
Persiae 887 

29.  De  qaodam  Leone 388 

30.  Mendacia 388 

31.  Reditns  ad  lacum  Caspium  1638  1.  Februar  ....  388 

32.  Pro  tempore  1638  April 389 

33.  Fertilitas  terrae  Usminensis  Comuicorum  1638  April  14          •  389 

34.  Sarcasmi  1638  April .389 

35.  Solitudo  1638  Mai  .         . 389 

36.  Inqnies  1638 390 

37.  Execratio  1638  Mai 390 

38.  Aegritudines  1638  Mai 390 

39.  Comparatio  1638 391 

40.  Epitaphium  Sibi  vivo 391 

Liber  VII.     Corona. 

1.  Ludovico  XIII.    Christianissimo    Galliarum    et    Navarrae    Mo- 
narcbae.  1631 394 

2.  Philippe  Mnllero,  Lipsiensium  Euclidi 394 

3.  Super  symbolo  Zachariae  Sommeri  Sil.  Patiendo  vinco     .         .  394 

4.  In  Albo,  cujus  Symbolum  erat:  Este  fidelis  usque  ad  mortem, 

et  dabo  tibi  coronam  vitae        . 394 

5.  Fero  ut  feram 395 

6.  Aliter 396 

7.  Iterum  aliter 395 

8.  Tumulus  Bretschneideri '      .  395 

9.  Dedicatio  Odae  Germanicae  Henrico  Sagittario  scriptae  1632  .  395 

10.  Atlas  Mercatoris 395 

11.  Georgio  Mochingero,  medico  abeunti 395 

12.  Fracastori  tumulus 396 

13.  Joachimi  Camerarii  P.  honorl          ......  396 

14.  Hadriani  Tumebi  apotbeosis  .......  396 

15.  Baltbasari  Meisneri  excessus   .......  397 

'16.  Friderici  Baldnini  B.  manibus         .         .         .         .         *         •  397 

17.  Cnicior  in  hac  fiamma 397 

18.  Epitaphium  Joanuis  Loeseri  Junioris 397 
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lÖ.  Timotheus  Schwirseaa:  Sura  tuus,  o  Jhesu  Christe  1633  Oct.  397 

20.  Isabellae    Clarae   Eugeniae,    Hispaniarum    Infanti,    Reginae, 
Matri  1633 398 

21.  Laurentio  Ludenio  Icto,  Poetae,  Rhetori,  Doctori  Publ.  V.  Cl. 
Tarpati 398 

22.  Mitra  Ruthenica,  donum  Leg.  Crusii       .....  398 

23.  Georgio  Pio  Poebmero,  nobilitatis  Noricae  flori.  1635  Dec.   .  399 

24.  Bemardo  a  Sprecelsen  Livono          ......  399 

25.  NisoYae  Medorum,  ubi  navis  Cimbrica  gravi  tempestate  allisa, 
salvis  excepta  se  omnibus  appulerat  1636  November  15         .  399 

26.  Novellae  e  patria,  Scamacbiae  in  Media.  1637  März       .         .  400 

27.  Mausolea  Regum  Persarum,   quae   visuntur  Ardofilae   in  pla- 
nitie  Mediae  Intrataarinae  1637      ......  400 

28.  III.  August  MDCXXXVII.   quae  introducebat  nos  Isfabanam 
Persarum  metropolim 400 

29.  Patriam  revidere  posse  desperat.  1639  Anfang         .         .         .401 

30.  Terrores  1638  April 401 

31.  Dubitatio   1638  April 401 

32.  Amico  barbarici  itineris  comiti  1637  —  1638    .         .         .         .402 

33.  Fac  me  sicut  unum         ........  402 

34.  Erasmi  effigies  Roderodami  in  ponte  publico   1639  October  .  402 

35.  Classis  BatavaHispanornm  victrix  ductuTrumpii  M.  Octobri  1639  403 

36.  Isacii  Causoboni  memoriae       .         .         ...         .         .         .  403 

37.  Thomae  Erpenio 403 

38.  Exccssus 404 

Deperdita 404 

Liber  VIII.     Gemmae. 

1.  Laudes  Philippi  IV.   Hispaniarum  et  Indiarum   Monarcbae  Ca- 
tholici 406 

2.  Eusebio  Lasmanno  desideratissimae  recordationis      .         .         •  406 

3.  Joannis  Friderici  Doctoris  publici  Lipsiani  funeratio  1629  Dec.  8  406 

4.  De  Henrico  Friderico,  foederati  Belgii  defensore      .         .         .  406 

5.  Natali  Christiani  L.  B.  A.  Scbonburg 407 

6.  Fero,  ut  ferara 407 

7.  Cum  somniasset,  se  a  J.  G.  Schilacbio  suo  pyropo  donari       .  407 

8.  Meditatio   Sacra 407 

9.  De  Divino  Araore 407 

10.  Philippo  Apiano,  Jurium  amussi     ......  408 

1 1.  Henrico  Hoepfnero ,  Theologorum  sideri           ....  408 

12.  Joanni  Hartmanno,  Medicinae  vindici 408 

13.  Parodiae  Rothii 409 

14.  Arndi  Theologia 409 

15.  Zuber i  Poemata 409 

16.  Augusto  Buchnero,  V.  CI.  dcdicatio  hymni  passionalis.  1632  März  409 

17.  Gustavis  Venceslai  Clementis 410 
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18.  Ad  Christophorum  Spitemaoherum,  Germuiicae  in  natiyitatem 
Christi  odae  dedicatio.    1631  Deo.  24 410 

19.  TumaluB  Polycarpi  Lysen,  sammi  Lipsiensium  episcopi          .  410 

20.  Alberti  Easebii  Fridlandiii  ezercituam  imperatorioram  Impera- 
toris  tumulus  1634  Febr. 411 

21.  Amico  lento 411 

22.  Erlando  Flemiogo,  Saedicae  nobilitatis  ideae  .         .        .        .411 

23.  Effigiem  B.  Catbarinae  suo  Oleario  transmittit        .         .         .411 

24.  Salomoni  Petrio  nostro 412 

25.  Jano  Nihasio,  adolescentiae  flori.  1636 412 

26.  Hoo  fatum  meam •  412 

27.  Vestringi  Saperintendentis  laorymae  saper  poeta  in  somnio  fusae  413 

28.  Alexandri  äabioidis  Ramanzocovii ,  Magui  Moscboram  Aato- 
cratoris  nobiscum  Legati  ad  Persarum  regiam,  Norainalis  Scha- 
machiae  celebratas.  1638  März  18 .413 

29.  Portae  Caspiae  Derbenses,  in  Lycaonia  1638  April  7     .         .  413 

80.  Fraudes 414 

81.  Oleario  a  latronibus  Tagostanis  libcro.    1688  April  16     .         .  414 

32.  Jubilate,   Gantete  inter  Tagostanos   1638  April  16  —  23          .  414 

33.  Assimilatio 414 

34.  Mastigi  meo    ..........  415 

35.  Aegrimonia      .         .         .         .         .         .         .         .         .         .415 

36.  Pbilippi  Crusii,  legati  et  oratoris  Cimbrioi,  Nominaiis  quadra- 
gesimas  etc.    1638  Mai  1 415 

37.  Ad  Calendas  Majas  MDCXXXIIX 416 

38.  Excessus  Alexandri   Sabinidis  Ramanzocovii   Nisnae  Rutheno- 

mm  ad  Yolgam  1638  M.  Octob 416 

39.  Martini  Opitii,  Germanorum  Maronis,  epitapbiam  1639  Angust  416 

40.  Paupertes  dives 417 

Deperdita 417 

Liber  IX.     Lepores. 

1.  Attende 420 

2.  De  Joanne  Secando 420 

3.  In  Yirginem  tenebrionem 420 

4.  In  qnemdam ' 420 

5.  In  Qaartum 420 

6.  In  Caldanum  impostorem  et  legulejum  Ferratam       .         .         .  420 

7.  De  Amoena 421 

8.  Ad  Amicam 421 

9.  Ad  Zoilam 421 

10.  In  Duos 421 

11.  In  Crassam 421 

12.  Rosa 421 

13.  Pro  Stadioso 421 

14.  Optione  facta 422 
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15.  De  eadem,  ad  amicum 422 

:     16.  Alia  cum  suo 422 

17.  Super  illa  ipsa 423 

18.  Super  araiiea .  423 

19.  Amico 423 

20.  ,In  Pedanum  quendam 424 

21.  Edaardo  Beccero,  patrono  yeteri 424 

22.  Librurajsuum  transmittit ........  424 

23.  Poenitet  eum  facti,  quod  carminum  sat  multa  praecipitanter 
ezusserit          ...,.....•  424 

24.  In  quemdam,  ne  mihi  quidem  satis  notum      ....  425 

25.  Ad  Gynthiam,  cum  Novogorodia  soWeret  1634  Juli  31    .         .  425 

26.  Super  incendio  in  urbe  Mosco,  quo  quadraginta  millia  domuum 
absumta  perbibentur  MDCXXXIIL  1634  August     .         .         .  425 

27.  Ad  Mosquin  amnem    1634  August 426 

28.  Georgio  Guilielmo  Poemero,  Nobili  Norico.  1634  September  9  426 

29.  Effigies  Michaelis  Fedorovicii,  Russorum  Autocratoris ,  apud 
Philippum  Schedingura,  Esthoniae  Satrapam.  1634  September  17  426 

30.  Jano  Bartholomaeo  Henslero,  in  diseessum  ejus      .         .         .  427 

31.  Novus  Annus  a  MDOo  XXXVtus  Novogorodiae  inter  Russos 
celebratus.    1635  Januar  1 427 

32.  Sermo  panegyricus  Olearii  super  facto  ejus  ad  Hohlandiam 
naufragio  MDCXXXV  M.  IXbr.  1636  Juli  31  .         .         .427 

33.  Ad  Portas  Caspias,  quae  instar  nubium  candentium  navigan- 
tibus  Hyrcanum  lacum  eminus  se  aperiunt.  1636  November  10  428 

34.  Respioit  juga  Ararath,  in  confiniis  Mediae  et  Armeniae.  1636 
November        ..........  428 

35.  Alterum  legatorum  naufragium  in  Caspio  lacu  ad  Mediam  per- 
pessum  1636  November  14 .  428 

36.  November  classi  Cimbricae  infestus  1636  November  14.         .  429 

37.  Ad  Lectorem.     In  albo  Gramanni.   1636  December  2      .         .  249 

38.  In  fronte  albi  recentis  Gramanni  mei  1636  December    .         .  430 

39.  In  ludos  camelorum,  quos  adornabat  Novrus  Beg,  mercator 
regius,  spectantibus  Legatis,  Nisovae  Medorum  1636  Decem- 
ber 6       431 

40.  Sibi 431 

41.  Invidus 431 

42.  Studium  linguarum  exoticarum  Olearii 431 

43.  Intimo  suo 432 

44.  Cyrum  Mediae  alloquitur,  in  cujus  ripa  deambulabat.  1637  Mftrz  432 

45.  Ad  confluentes  Cyri  et  Araxis.    1637  März     ....  432 

46.  Amicitia  cum  Oleario  ad  eosdem  confluentes  contracta  .         .  433 

47.  Vinum  an  poetarum  equus? ^33 

48.  Calidac  in  jugis  maxime  piaccipitibus  Tauri,  intra  Taurisium 

et  Ardofilam.  1637  Mai 433 
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49.  Conviviam  regiam,   qaod   apparabat  Persaram  Rex  Legatiofli 
Cimbricae  IsfahaDi  1637  August  15 434 

50.  Pellices  regiae  in  iisdem  epulis 434 

51.  Agonistae,  qni  ante  oonTiTiale  tbeatram  congrediebanttir         «  434 

52.  Effigies  juTenis  et  virgiois  Earopeae  in  eodem  palatio    .         .  435 

53.  Gramanno  jatti  yiduo  1637  October 435 

54.  Fraternitas  cum  eodem   1637  October      «         «         •         .         .  435 

55.  Olearii  reditus  ad  Gramannum  1637  October ....  436 

56.  Ad  Plejades  ut  oriantur;  in  itinere  Persico  noctutno      •  436 

57.  Iter  per  Portas  Gaspias  1638  April 436 

58.  Goncentus  curraum  Tagostanorum   1638  April         .         .         .  437 

59.  Stativa  Legationis  Gimbricae,  in  transitu  Tartariae  Tagostanae 
Gomnicoram.  1638  April  14 <  437 

60.  Oleario  galeato  et  loricato  Hartmanno  meis  1638  Mai  13      «  437 

61.  Dumencum  Tercae  Gircassensis  Rutbenorum  ad  Gaspinm  lacum 
salntat   1638  Mai  16 438 

62.  Teroam  ad  Dumencum,   terminale   ad  meridiem  Rutbenorum 
municipium  in  Gircassia,  alloquitur  1638  Mai  20  .         .         .  438 

63.  Ad  Nympbas  Praesides  confluentium  Tercae,  Ghisilaris  et  Bi- 
Btrae,  in  Gircassia.  1638  Juni  5 .         .         .         .             .         ,  438 

64.  Inscriptio  albi  Simeonis  Gretscbmari,  Lipsiani  1638        .         .  439 

65.  ^F(rancisci)  M(urreri)  S(ui)  nominalem  celebrat  1638  Oct.  7   .  439 
Deperdita 439 

Liber  X.    Ignes. 

1.  Ad  Seztum 442 

2.  Super  Symbole  Zacbariae  Poepleri,  Sil 442 

3.  Martino    Scboerkelio    et    Margaretbae    Putscberae    Epiibalamii 
donati  dedicatorium.  1632  Frübling 442 

4.  In  Liliam,  Amores  J.  G.  Schilacbi 442 

5.  De  iisdem  ad  eundem 448 

6.  Barbarae  Joannidi  Ursinae,  Veneris  Osculo      ....  448 

7.  Elisabetbae  Joannae  Westoniae,  poetriae  nobilissimae       .         .  443 

8.  Henrico  Stepbano 443 

9.  Tbeopbilo  Landgravio 448 

10.  Joanni  Gbristopboro  Lobbartzbergero  propempticum        .         .  444 

11.  Micbaeli  Scboltsio  Sil.  prope  turbas  Lipsicas  1632          .         .  444 

12.  Bulaei  Gbaritilla  1632 444 

13.  Tycboni  Jessenio  Gimbro  1633  Januar 444 

14.  In  albo  Joannis  Sibelii,  Westpbali 445 

15.  Jano  amico  adolescenti 445 

16.  Alectorandri  Musaeus  Temaculus  faotus  1633          .         .        .  445 

17.  Zacbariae  Jano,  amico  scbolico 446 

18.  Audendum  est.    Symb.  Henrici  a  Bünaw.  1633  August.        .  446 

19.  Ad  quendam  itinerum  snorum  comitem 446 

20.  Timotbeus  Scbwirseus:  sum  tuus,  o  Jbesa  Ghriste  1633  Oct.  446 
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21.  Andreae  Virgiuio  Tbeol.   1633  December        ....  446 

22.  Super  Tertiana  Mariae  MoUerae,  desponsatae  Pbilippo  Cmsio 
1636  Anfang 447 

23.  Joannem  Abrabamum  Merciam  alloqui  desiderat  1637    .         .  447 

24.  Amygdalum  salutat 447 

25.  Marmoricidinae  juxta  Arsaciam ,  nnno  Gaswin,  1637       .         .  448 

26.  Oleario  ad  jentacalam  vocanti 448 

27.  Oleario  Gramannamque   saos  pretiosissimifl  qalbusdam  in  In- 
dicis  turbis  spoliatos  consolatur  1637  AugUBt  7      .         .         •  448 

28.  Neogamo  suo,  in  Perside  1637  October.         ....  449 

29.  Dereliotio    1637  October 449 

30.  Infelicitates  1637 449 

31.  Apgustiae    1638  April 450 


450 
450 
451 
451 
451 


452 
452 
452 
453 
458 


32.  Gonscientiae  latratus   1638  April 

33.  Anxietates  1638  Mai 

84.  Ad  Tacsaim  aranem  1638  Mai 

85.  Miseriae    1638  Mai 

86.  Taedia  itineris  1638  Mai 

37.  Martino  Mansterbergero  Tbeologo  obitnm  filioli  iinioi  deflenti 

1638  Juni       ...         

88.  Abrabamo  Paulo  Flemingo  parenti,  tertium  sponso.  1639  März  24 

89.  Anemonae,  suavio  meo.  1639 

40.  Joanni  Nibusio  meo  peroranti    1639  Mai  9.    . 

41.  Gramanno  meo  felix  nubere  precor  Flaminius  1639  Juni  28  . 

42.  Pbilippi  Sidnei  laudibus 453 

43.  Meursii  bonoribus 454 

44.  Heroica  Gasparis  Barlaei  1639—1640 454 

45.  Petro  Scriverio  23.  M.  Jan.  1640,  in  disputatione  inaugarali     .     454 
Deperdita 455 

Liber  XI.     Epulae. 

1.  Gbristiani  IV.,  Danicarum  Insularum  et  Norwegiae  regia,  Landes     458 

2.  In  gratiam  Godefridi  Simmerlini,  SIL  de  anima  disputantis      ..    458 

3.  Poesis  Gbristopbori  Bulaei,  Musamm  delicii  1632    .        .        .    458 

4.  Amicum  invitat         .... 

5.  Horti  amoris  Blyenbnrgü 

6.  Poesis  Joannis  Heermanni,  nobilis  ingenii 

7.  Libri  Epidorpidum  Soaligeri  patris  . 

8.  Sabini  Poesis    ..... 

9.  Tarraei  Hebli  XXX  libri  Epigrammatnm 

10.  Adyersaria  Barthii  .... 

11.  Super  defluvlo  foliorum  ex  arboribns 

12.  Super  Gupidinis  effigie    . 
18.  Oulina,  quam  Tocant,  frigida 

14.  M.  Adamo  Oleario  1633 

15.  Oleario  prodigialiter  liberali   . 


459 
459 
459 
459 
460 
460 
460 
460 
461 
461 
461 
461 
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16.  Wemero  Calmio,  itineris  ex  parte  oomiti       «...  4i>9 

17.  Jano  Adolpho  Raschio   1634  Jani 463 

18.  InviUdo   1634 463 

19.  Cnnrado  a  WaDgeracn,  Eloqaentiae  filio         ....  463 

20.  Hadriano  lllyrico 463 

21.  Venmlaei  Apologia •         •         ,  463 

22.  Inscriptio  in  diyersorio  publico  Peraico:  Benediotos  Oxen« 
stirna,  1617.  1637  Juli  16       . 463 

23.  Hieronymo  ImhoTio         ........  464 

24.  Coraelio  et  Ottoni  Murrens,  Franeisci  mei  nteriiiis.    1638       •  464 

25.  Coisam,  Tartariae  Dagostanae  Comoicennitm  alloqnitnr  1638 

Mai  14 464 

26.  Displosio  Tormentoram  inter  pocola  Totira  Mosehonun  Auto» 
cratoris,  regia  Persaram,  nostri  lUastrisaimi,  et  Schemebatia, 
Pareiitis  Snltanis  Mahmndi,  in  castris  ad  Coisom  1638  Mai  15  465 

27.  Mosica,  qnae  Schafgali  Dagestanomm  protopiineipi  nna  oom 
maneribus  producebator  a  legatis,  tertia  Penteeostes,  in  eani- 

pis  ad  Coisum  flumen.    1638  Mai  15 465 

28.  Eodem  die.  Pan,  in  donatione  oviuin,  agnomm  et  capellamm 
Scbafgalis,  ad  legatos    1638  Mai  15 465 

29.  Yaledicit  Coisa  flumini    1638  Mai  16 466 

30.  Adamo  Oleario  suo   1639  April  15 466 

81.  Armillae  Aneinones 466 

32.  Saper  symbolo  amicl:  Sapientia  condimentam  yitae,  in  albo  .  467 

33.  Respice  finem           .........  467 

Deperdita 467 

Liber  XXL     Cachinni. 

1.  EpiUphiuin  Cati  1633  Juli  27 470 

2.  Allomodo  cani  Epitaphium    1636  Juni  27          .         .         «         .'  470 

3.  Genti  molosso    1636  December 471 

4.  Nobili ,  catelloram  vere  nobili .         .         .         .         .         .         .472 

5.  De  Lustio  et  Mavia,  in  itinere  amissis     .         .         .         .         •  472 

6.  Sultenus 472 

7.  Memoriae  Grimmü,  Boeckes,  Suitanis 472 

8.  Amorosulae  puerperium    1637    ....•••  473 

9.  Falanidii  in  punctistitio  separationis  decimae  Decembris  ab  un- 
declmai  Luna  falcata,  feliciter  primum  puerperae,  deliciis  Olearii  473 

10.  £x  persona  Sciuri,  laqueo  sufibcati 473 

11.  Epitaphium  Culicis,  alacanthino  vino  perempti        .         .         •  474 
Deperdita 474 

Lesarten  und  Anmerkungen "^'^ 
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